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Introducere 


Existenta §i chiar supravietuirea poporului ungar §i a statului sáu 
national ín bazinul Carpatilor sunt un miracol al istoriei europene. 
Cu greu se poate gási o natiune a cárei imagine de-a lungul veacurilor 
§i al epocilor sá fíe inváluitá de atátea $i de a§a de contradictorii cli§ee 
cum este cea a maghiarilor. Cum se face cá ni§te „canibali máncátori 
de copii“ §i ni§te „huni ínsetati de sánge“ au devenit apárátori ai 
Occidentului cre§tin §i luptátori eroici pentru libértate ímpotriva 
mongolilor, turcilor §i ru§ilor? Cine au fost „barbarii asiatici“ care in 
incursiunile lor de pradá ráspándiserá spaimá §i oroare din Elvefia 
pana in Franca, din Germania pana in Italia §i care totu§i, ca ultime 
valuri migratoare dinspre Asia, nu au dispárut de pe scena istoriei? 

Patria lor originará, obár§ia lor §i rádácinile limbii lor, cauzele 
migrárii §i a§ezárii lor pe alte meleaguri sunt controversate §i in ziua 
de azi. ínsá faptul cá in Europa maghiarii — abstractie fácánd de al- 
banezi [§i de basci — n.ed .] — formeazá poporul cel mai solitar, cu 
o limbá §i o istorie unice in felul lor, cu greu poate fi pus la indoialá. 
Arthur Koestler, care visa ín ungure^te, dar isi seria cártile in nem^e^te, 
mai tarziu in englezeste, a spus odatá: „Poate cá prin aceastá singurátate 
exceptionalá se explicá intensitatea ciudatá a existentei sale. A fí ungur 
este o nevrozá colectivá. 66 

De la descálecatul de pe la 896, aceastá singurátate cu múltele ei 
fatete a rámas factorul determinant ín istoria ungará. Spaima pe care 
o inspirá moartea lentá a unei mici natiuni, rarefierea rándurilor un- 
gurimii §i efectul rázboaielor pierdute tradus prin amputarea fortatá 
a unor íntregi grupuri umane (flecare al treilea etnic maghiar tráieste 
in stráinátate) constituie explicatia de fond a faptului cá imaginile fúne¬ 
bre abundá in poezie si in prozá. 

Pove§tile, legendele §i traditiile populare au acoperit sau au 
deformat realitátile. ín acela^i timp, aceste mituri au creat insá istoria 
din acest spafiu §i au marcat conceptul de natiune. Sub coroana lui §tefan, 
perceputá ca simbol al a§a-zisei „nafiuni politice^, §i-a facut loe un 
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anumit raport íntre bá$tina§i si cuceritori, intre cei venid din alte párti 
§i cei dislocad din mediul lor existential: un raport foarte schimbátor, 
íncununat uneori de succese strálucite, marcat de multe ori de con- 
flicte tragice. Jocul dintre deschidere §i inchistare, dintre cosmo- 
politism si nationalism, dintre sentimentul singurátátii si con^tiinta 
misiunii istorice, dintre spaima de moarte §i cutezanta de a se opune 
putemicilor vremii §i-a gásit o oglindire impresionantá in avatarurile 
culturii §i istoriei Ungariei. Un lung lant de ínfrángeri fatale a íntárit 
sentimentul de popor trádat („Suntem cei mai párásit dintre tóate 
popoarele pámántului“, a spus poetul national Petófi) §i a facut ca 
pesimismul ín fa^a viepi sá prindá rádácini ín aproape tóate gene- 
ratiile maghiarimii. Pustiirile suferite de tara pe care Occidentul a 
lásat-o in repetate ránduri de izbeli^te ín timpul náválirii mongole 
din 1241, catastrofa de la Mohács din 1526 urmatá de un secol si 
jumátate de ocupare turceascá, momentul 1848/49, cánd lupta pentru 
libértate a fost ínábu§itá de ármatele unite ale Habsburgilor §i ale 
tarului Rusiei, distrugerea Ungariei istorice prin dictatul de la Trianon 
din 1920, cele patru decenii de dominatie soviética §i de comunism 
dupa al Doilea Rázboi Mondial ímpreuná cu reprimarea sángeroasá 
a ráscoalei din octombrie 1956 au fost catástrofe care au acutizat ín 
permanentá con^tiinta de popor párásit. Cine ar putea sá conteste insá 
vreodatá incredibila capacitate de a rezista §i desávár§ita artá de a 
supravieüii a acestui popor? 

ín ciuda faptului cá tara a fost impáifitá ín trei si ín ciuda secolelor 
de dominatie stráiná, ungurii au fost capabili sá-§i pástreze identita- 
tea nationalá. Dragostea fierbinte de patrie a fost aceea care le-a dat 
forta ca, strán^i intre germani §i slavi, lipsi^i de rude si izolati de restul 
lumii prin ,^:idul chinezesc‘ c al limbii lor, sá supravietuiascá si sá treacá 
de catástrofe. Una dintre cheile pentru íntelegerea ascensiunii $i prá- 
bu^irii Ungariei, de la descálecat páná la sfar§itul Primului Rázboi 
Mondial, dar $i pentru Íntelegerea succesiunii precipítate a rástumárilor 
de situatie dintre 1920 si 1990, o fumizeazá invátáturile din jurul anului 
1030 (redáctate probabil de un preot german) ale primului rege cres- 
tin din dinastia de Árpád, Stefan cei Sfant, cátre fíul sáu: 

Imperiul Román a dobándit o importará a§a de mare mai ales datorita 
faptului cá intre hotarele lui se strángeau numero^i nobili §i intelepp din 
diferite tari, §i principii lui au devenit a§a de glorio^i §i a§a de putemici 
datorita aceluia§i fapt. [...] Venind din diferite tari §i provincii, coloni§tii 
aduc cu ei diferite limbi §i obiceiuri, diferite lucruri §i arme folositoare, 
care impodobesc §i aureoleazá Curtea regelui, dar in puterile stráine bagá 
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groaza. O (ara care are limbá numai de un fel §i obiceiuri numai de un 
fel este slabá §i neputincioasá. De aceea, fiul meu, iti poruñéese sá te 
intálne§ti cu ei §i sá te por^i cuviincios cu ei, pentru ca lor sá le fíe mai 
plácut a zábovi la tiñe decát altundeva, cáci de vei distruge cele construite 
de mine, de vei imprá§tia cele adúnate de mine, atunci, fará indoialá, 
stápánirea ta de mare pagubá va avea parte. 

Astfel, inca din secolul al Xl-lea, la invitada dinastiei, au venit germani 
in Ungaria de Sus $i in Transilvania. De-a lungul secolelor, ungurimea 
a absorbit, ca sá zicem a§a, nu numai popoarele nómade ca, de pildá, 
pecenegii $i cumanii, ci $i nemti §i slovaci, románi §i croafi, sárbi §i 
evrei. Unul dintre cele mai uluitoare fapte ale istoriei ungare — mai 
tárziu minimalizat sau pur §i simplu trecut sub tácere de istoriografi 
nationalisti — este acela cá fauritorii mitului national, mult cántafii 
eroi ai rázboaielor cu turcii, conducátorii politici §i militari ai luptei 
pentru libértate impotriva Habsburgilor, únele figuri proeminente ale 
literaturii si §tiintei au fost, in íntregime sau parcial, de origine germana 
sau croata, slovacá, románá sau sárbá. ín vremea impáratului Iosif II, 
maghiarii de-abia formau o treime din populaba de-atunci a Ungariei, 
dar pana ín 1910 au atins o pondere de 54,5 la sutá, ceea ce, fará 
indoialá, inseamná cá putem vorbi de o dinamicá de-a dreptul sen- 
zafionalá a asimilárii lingvistice §i politice in vecheaUngarie. Potrivit 
datelor statistice, numárul germanilor proaspát convertid la ungarism 
depá^ea 600 000, iar cel al slovacilor asimilafi §i al evreilor devenid 
maghiari pare sá fi fost de peste o jumátate de milion, respectiv de 
circa 700 000. ín general, se apreciazá cá, incá inainte de Primul Rázboi 
Mondial, ponderea germanilor, slavilor si evreilor asimilad reprezenta 
mai mult de un sfert din maghiarimea certifícatá statistic. 

Ideea ungureascá de stat, inclusiv presiunea asupra nationalitátilor 
facutá sub semnul unei viziuni total nerealiste despre rolul viitor al 
unui mare imperiu al coroanei lui $tefan ín spatiul dunárean, nu avea 
un carácter rasist, ci unul exclusiv cultural. Orice om care se declara 
ungur avea acelea§i §anse de a promova. ín aceasta a constat, desigur, 
§i §ansa acelor evrei care ca unguri evrei s-au identificat incá din 
timpul revolutiei de la 1848 cu miscarea nafionalá maghiará §i ín 
deceniile urmátoare cu limba §i cultura maghiará. Pe de altá parte, 
Ungaria avea nevoie de oameni loiali, care sá máreascá ponderea 
elementului unguresc in interiorul provinciilor coroanei lui §tefan 
si in acela§i timp sá fie gata (impreuná cu germanii §i cu grecii) sá 
preia in domeniile economiei si finantelor, precum si in profesiunile 
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intelectuale munca pe care nobilimea mica §i mijlocie o refuza in 
permanente. Raportul unic in felul lui dintre evrei §i maghiari a 
marcat revirimentul economic §i cultural din deceniile de dupa 
compromisul cu Austria. 

Destinul evreimii dispuse sá se lase asimilatá tiñe de capitolele 
cele mai strálucite §i apoi, in perioada interbelicá, mai ales dupa ocu¬ 
pada germana din 1944/45, de capitolele cele mai íntunecate ale istori- 
ei ungare. A fost una dintre consecintele absurde §i totu$i logice ale 
legislatiei antievreie$ti promovate de stat faptul cá multe dintre marile 
tálente, printre care opt laureati ai Premiului Nobel, §i-au repurtat 
nu in patria lor, ci mai ales in Marea Britanie sau Statele Unite 
succesele lor deschizátoare de drumuri noi in stiintá §i arta, in finante 
§i industrie. 

Dupa cásátoria in anuí 996 a lui §tefan cu printesa bavarezá Gisela, 
sora viitorului ímpárat Henric II, raportul dintre unguri §i germani 
a fost §i el in únele privinte un unicat. La Curtea primului rege al 
Ungariei, preo^ii, cavalerii §i nobilii germani veniti in suita Giselei 
au jucat un rol de prim-plan, iar regele visa la instituidle germanice 
ca la ni§te modele. Succesorii sai din dinastia árpádianá au incurajat 
§i ei sistematic formarea de mari colonii germane, ceea ce 1-a facut 
pe un istoric maghiar din secolul al XlX-lea sá spuná: „Ungurii au 
creat statul; germanii, ora§ele.“ Sentimentele stratului conducátor 
maghiar oscilau íntre admiratie fará rezerve §i neincredere profimd 
ínrádácinatá. 

Oramele libere regale dominate de burghezia germana au ramas 
neatinse de rázboaiele cu turcii. ín timp ce regii unguri au implantat 
primele grupuri mari de germani ín párale de nord ale tárii §i pe sa§i 
in Transilvania, Habsburgii aduc ín secolul al XVIII-lea coloni§ti mai 
ales in regiunile Backa §i Banat din sudul Ungariei. Privilegiile acordate 
cetátenilor germani au trezit suspiciuni ín rándul ungurilor 
dezavantajati. Mai importantá din punct de vedere politic a fost ínsá 
miscarea condusá la inceputul secolului al XlX-lea de nobili si literati 
insufletiti de sentimente najionale §i desfa§uratá sub semnul pástrá- 
rii si innoirii limbii maghiare amenintate de germanizare. ín multe 
familii ungure§ti se considera pe atunci cá nu este de bonton sá con- 
versezi ín limba matemá sau sá aduci vorba despre poezii si romane 
ungure^ti. Poetul Károly Kisfaludi, care la inceput el insumí cores- 
pondase in germana cu trátele sau si care a trebuit, ca sá spunem a§a, 
sáreinvete limba matemá, avertiza: „Poporul care nu posedá o limba 
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materna nici patrie nu are.“ ¡n ajunul revolutiei din anuí 1848, 
scriitorul József Bajza a tinut o cuvántare inflácáratá la Academia 
de §tiinte din Budapesta: 

Limba §i cultura germana reprezintá un pericol pentru natiunea noastra. 
Ar trebui in sfár§it sá ne venim ín fire §i sá intelegem cá aceastá moda 
ne duce la pierzanie §i cá in special prin pátrunderea limbii germane ni 
se pregáte$te sfar§itul. [...] Nu trebuie sá-1 urám pe german, ci sá ne ferim 
de el. [...] Eu nu sunt barbar §i nu vreau sá má ridic impotriva civilizatiei. 
[...] Dar consider cá este un pácat ca un popor sá pláteascá civilizada cu 
propria lui existentá. 

Cánd, dupá pactul dualist cu Austria (1867), a apárut monarhia austroun- 
gará si Ungaria a obtinut, pe cát a fost posibil atunci, o amplá auto- 
nomie, s-a mers repede §i orbe^te pe drumul unei maghiarizári tot 
mai neínfránate. Drept pentru care, Franz von Lóher i-a atacat pe 
unguri cu un pamflet extrem de agresiv, in care le spunea cá sunt 
„un popor fárá culturá“, cáci „cátá dezolare §i pustietate se ascunde 
sub istoria milenará a maghiarilor! De ajutat nu pot sá-i ajute decát 
germanii din Ungaria, cu hámicia §i cultura lor.“ 

Aceastá prápastie dintre cooperare $i conflict, dintre aliantá si dez- 
binare, dintre comunitate de interese §i názuinta spre o cale proprie 
a marcat din acel moment raporturile reciproce. Minoritatea 
germaná, de peste o jumátate de milion, tráitoare ín aceastá parte a 
Ungariei, a devenit ín cel de al Treilea Reich mai intái o unealtá 
aparent privilegiatá a regimului national-socialist, iar apoi, pe drumul 
spre catastrofa natiunii-mamá §i a poporului §i statului german, o 
victima ca urmare a alungárii a jumátate dintre germanii unguri §i a 
nedreptei discriminári de decenii a minoritátii rámase ín Ungaria. 

Nu-i de mirare deci cá ín istoria milenará a maghiarilor se pun 
vesnic acelea§i íntrebári: „Cine este ungur?“ sau „Ce este un ungur?“ 
Ráspunsurile n-au fost niciodatá univoce si s-a si íntámplat ca, in func¬ 
he de perioadele de calm $i cele tulburi din viata politicá, unul §i acela§i 
istoric literar, citat adesea mai ales in spatiul lingvistic german, sá-i 
laude o data ditirambic pe mari scriitori $i savanti maghiari, pentru ca 
dupá numai cativa ani sá-i excludá din rándurile ungurimii din cauza 
„rasei lor indezirabile“ §i a „influen^ei lor nocive“ asupra natiunii. 
Cá literatii exclu^i sau blamati ca „antimaghiari“ au scris adesea intr-o 
ungureascá mai buná decát aceea a criticilor lor tendentio^i este §i 
aceasta una dintre trásáturile paradoxale ale istoriei maghiare, ca si 
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faptul cá in Ungaria rasismul ín literatura §i política a fost reprezentat 
aproape intotdeauna de „figuri“ integral sau parcial „alogene“ 

Acest lucru 1-a semnalat deja Antal Szerb, autorul unei neintrecute — 
pana azi — Istorii a literatura maghiare. El 1-a luat ca exemplu pe 
celebrul general §i poet Miklós (Nikolaus) conte Zrínyi. Croat din 
nastere, Zrínyi (spre deosebire de trátele sáu mai tañar Péter, care 
i-a tradus in croatá marile poezii) s-a declarat ungur. Szerb subliniazá 
cá, astfel, unul dintre cei mai mari eroi ai istoriei maghiare a demon- 
strat cá najionalitatea este produsul unei atitudini, al unei vointe. El 
ínsu§i a cázut victima Holocaustului. 

Cine mai §tie azi cá fará deschizátorii de drumuri unguri din época 
modemá nu ar exista poate nici bomba atómica, nici Computer, nici 
Hollywood, cá geniul maghiar, indiferent de originea etnicá sau reli- 
gioasá, a contribuit §i el la scará mondialá, adesea ín chip decisiv, 
la dezvoltarea ^tiin^ei §i artei, a economiei §i industriei? Contradicha 
dintre genialele performance individúale $i repetatele nereu$ite 
colective ale natiunii rámáne, de fapt, una dintre trásáturile cele mai 
fascinante ale zbuciumatei istorii a poporului nomad de odinioará. 
Sunt deci ungurii, ca ve§nic perdanti, tara speranjá astázi intr-o 
unificare pa§nicá a natiunii-mamá cu treimea imprá§tiatá a poporului 
sub stápánire stráiná? Sau continuá ei totu§i sá facá figura de in- 
vingátori ín infrángere, de victime si de artisti ai vietii, de romantici $i 
de reali^ti? Scriitorul Tibor Déry a spus cándva, dupá ínábu^irea 
revoluti din 1956: „Ce ínseamná a trai ca maghiar? ínseamná a glumi 
§i a dansa pe deasupra catastrofelor.“ 

íntr-un amestec de istorie concentratá, schi^e biografice §i poves- 
tiri din diverse medii sociale, íncerc sá-i familiarizez pe cititorii strá- 
ini, ne§tiutori de maghiará, cu ungurii $i cu vicisitudinile destinului 
acestora. 

M-am náscut ca ungur de origine evreiascá §i, prin cei patruzeci 
de ani petrecuti la Viena, am devenit austriac. ín aceastá calitate, sper 
sá nu trebuiascá sá Cin cont de vreun tabú §i sá-i pot descrie pe 
maghiari din perspectiva amicalá, dar §i criticá. 



1 

„Ni§te barbari págáni“ invadeazá Europa: 
márturiile de la Sankt Gallen 


Timp de o jumátate de secol, íntre 898 §i 955, maghiarii au fost consi¬ 
derad un flagel al Europei. ín aproximativ cincizeci de incursiuni de 
jaf $i cotropire, au pustiit tot ce le-a stat ín cale. Prádánd, arzánd §i 
ucigánd, cetele de cáláreti au atacat landurile germane, dar §i Italia 
de sud §i regiuni íntinse din Franja. Au prádat si au trecut prin foc 
§i sabie printre áltele Bremenul §i Baselul, Orléans, Otranto. ín pri- 
mul rand ca mercenari ín slujba unor principi europeni care se rázboiau 
íntre ei, ungurii si-au extins raidurile pana la Marea Nordului §i coasta 
Atlanticului. Au plecat calare o data ímpotriva $i apoi ín folosul regelui 
italian Berengar, ímpotriva si apoi ín ajutorul lui Amulf al Bavariei, 
ímpotriva si apoi ín apárarea intereselor Bizanjului. 

Cántecul lui Roland íi numere „neam drácesc“. Aceastá veche 
epopee francezá íi mentioneazá pe maghiari ímpreuná cu hunii $i sa- 
razinii, care lásau un §uvoi de sánge pe oriunde treceau. Cronicarii 
relateazá despre grozávii nemaiauzite legate de care, fire§te, ei íi 
confimdau adesea pe maghiari — sau unguri, cum i-au numit apoi 
— cu hunii. De fapt, cei mai mulji dintre acesti grámátici nu vázuserá 
niciodatá un ungur. Ei nu faceau decát sá redea istorisiri órale care, 
pe másurá ce cre§tea distanta ín timp $i spatiu, inspirau §i mai multa 
groazá §i se muljumeau sá ínvinovájeascá nediferentiat si la grámadá. 
Astfel s-a format imaginea generala a unui „neam groaznic, 
ínfiorátor“ §i a unor „mon§tri din Scipa, báutori de sánge §i máncátori 
de oameni u . Cu aceastá imagine, ei au ráspándit pretutindeni numai 
spaimá §i oroare. 

Pentru urma$ii náválitorilor sunt, fíre§te, de cel mai mare inte¬ 
res buna atestare documentará §i relatárile amánuntite despre o 
incursiune de pradá din 926. La scurt timp, trei cronicari au con- 
semnat, ín redactári realízate íntre 970 §i 1075, un atac asupra mánás- 
tirii Sankt Gallen si a ímprejurimilor ei. „Barbarii págáni“ strábátuserá 
fulgerátor Bavaria §i Suabia páná la Bodensee (lacul Konstanz). Má- 
nástirii i-au provocat mari stricáciuni §i au ucis o nobilá alemaná, care 
cu zece ani ínainte se claustrase intr-o chilie: cuvioasa Wiborada a 
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fost omorátá cu mai multe lovituri de topor §i a intrat ca martirá in 
istoria bisericii. Cálugári{á ínzestratá mistic si slávitá pentru asceza 
ei evlavioasá, a fost canonizatá de Papa Clement II ín 1407. Este prima 
femeie trecutá ín rándul sfintilor. 

Ea íi prezisese abatelui din Sankt Gallen inca din primávará data 
exacta cánd aveau sá dea návalá cetele rázboinice din rásárit §i-l indem- 
nase stáruitor sá-§i asigure din timp adápost sie§i, cálugárilor si vistie- 
riei bisericesti, ímpreuná cu pretioasa biblioteca a mánástirii. Zvonul 
despre apropierea amenintátoare a du^manilor prindea din zi in zi 
tot mai multa consistentá. Cu tóate acestea, nu i s-a dat atenúe decát 
atunci cánd poporul barbar a pustiit §i tinutul de la Bodensee, a ucis 
un mare numár de oameni §i a dat pradá focului tóate satele §i cásele, 
se spune ín Vita Sanctae Wiboradae 1 . Abia atunci s-a dat ascultare 
proroacei. Oricum, ín felul acesta s-au putut salva multi oameni §i 
multe cárti de valoare inestimabilá. Wiborada, ea ínsá§i, nu s-a lásat 
ínsá convinsá sá fuga. A murit la 2 mai 926. 

Viata §i moartea Sfintei Wiborada, care este cinstitá §i ca pro- 
tectoare a bibliotecilor, precum §i cronicile cálugárilor Ekkehart I, 
Ekkehart IV §i Herimannus au continuat sá stimuleze fantezia gene- 
rafiilor de mai tárziu. Sfánta inspira páná §i in zilele noastre poeti §i 
scriitori. Astfel, o scriitoare elvetianá, Doris Schifferli, a publicat in 
1998 un román avánd-o ca eroiná pe Wiborada. Un medie maghiar, 
refiigiat in Elvetia dupá revolutia din 1956 si stabilit la Sankt Gallen, a 
editat ín 1922 o publicare bilingvá despre istoria incursiunii maghiare 
din secolul al X-lea, publicatie avánd ca obiect „strávechea relatie, 
inicial incá rázboinicá, astázi pa§nic prieteneascá dintre Ungaria §i 
Sankt Gallen“. 

Ziua mortii Wiboradei continuá a fi comemoratá la liturghie an 
de an. Astfel, a avut o profundá incárcáturá simbolicá gestul cardina- 
lului maghiar József Mindszenty, care ín 1972 a vizitat biblioteca 
episcopalá chiar ín ziua comemorativá §i, ca primat al Ungariei, s-a 
semnat in cartea de aur rezervatá oaspetilor. 

Interesul ungurilor ín general §i al istoricilor in particular este aca- 
parat, fíre^te, mai pufin de viata sfintei protectoare a mánástirii §i de 
episcopia Sankt Gallen de astázi §i mai mult de faptul cá in biblio- 
tecá se pástreazá importante izvoare ale istoriei timpurii a poporului 
maghiar. ínsemnárile din cronici si mentiunile redáctate „in stilul nou, 
amuzant“ ale cronicarului Ekkehart IV aduc, intr-adevár, luminá ín 
íntunericul acelei vremi. Ungurii sunt mentionati de nouá orí in analele 
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alemane, intocmite de mai multe máini in secolele al IX-lea §i al X-lea, 
§i chiar de cincisprezece ori in marile cronici de la Sankt Gallen. 

ín crónica lui Ekkehart se gásesc de altfel detalii despre intám- 
plári din 1 §i 2 mai 926. Acest text face parte §i astázi din lectura obli- 
gatorie a $colarilor maghiari. Este singura relatare in care maghiarii 
nu apar numai ca ni§te mon^tri. Un martor ocular ne fumizeazá aici 
pentru prima data o descriere amánunfitá, verídica a moravurilor §i 
obiceiurilor maghiarilor. Autorul era un „cálugár“ mai curánd „simplu 
si márginit, pe nume Heribald, ale cárui zicale §i pozne stámeau adesea 
zámbete“. Ceilalti cálugári íi spuseserá sá fuga cu ei. Dar Heribald 
a refuzat: „Pái, sá fuga cine o vrea! Eu n-o sá fug niciodatá, pentru cá 
gospodaml incá nu mi-a dat pielea de ghete pentru acest an.“ 

Du^manii inarmati cu tolbe cu ságefi au dat buzna ín mánástirea 
nefortifícatá. Era ceva de groazá sá-i vezi mánuindu-$i sulitele ame- 
ninfátoare si ságetile ascutite, a márturisit mai tárziu Heribald. ín duda 
dezmátului lor infríco§átor, lui nu i s-a clintit nici un fir de pár. Ungurii 
aveau cu ei un tálmaci, un preot adus cu forja. Acesta le traducea ce 
spunea Heribald. §i cánd si-au dat seama cá au de-a face cu un nebun, 
1-au lásat in pace. I s-a permis chiar sá ia parte la o petrecere ín curtea 
mánástirii. Dupá cum a povestit el mai tárziu, maghiarii au mántuit 
bucájile de carne semicrudá fará sá se serveascá de vreun cufit, ci 
trágánd pur §i simplu cu dinfii de ele. Nici vinul mánástirii n-a avut 
o soartá mai buná. §i, ca sá se distreze, maghiarii amncau unii intr-altii 
cu oase roase. Apoi, cica, i-au pus pe cei doi cálugári prizonieri sá 
le cánte. 

Spre marea supárare a lui Heribald, ei s-au pretat insá la grosolánii 
nu numai in curtea mánástirii si pe terenul neacoperit, ci §i in bisericá 
si pe podeaua ei sfantá. Doi dintre tinerii mai zurbagii s-au cátárat 
in clopotnifá, crezánd despre coco$ul din várf cá este de aur. Unul a 
incercat sá smulgá girueta cu lancea, §i-a pierdut echilibrul §i, prá- 
bu§indu-se, a murit. Celálalt a vrut sá-§i facá nevoile din crenelul cel 
mai inalt, cel de la rásárit, a cázut pe spate ín háu $i s-a zdrobit de 
pámánt. Dupá cum a povestit mai tárziu Heribald, camarazii lor le-au 
ars cadavrele intre stálpii portii. Douá butoaie pline cu vin páná sus 
au fost crufate la rugámintile lui Heribald. Probabil cá in carele cu 
prázi aveau §i-a§a destule provizii. 

„Dumnezeu sá-i ocroteascá pe cei slabi de minte aflafi printre sábii 
§i lánci du§mane“, spune cronicarul. Apoi, confratii ordinului cálu- 
gáresc au revenit la vatra lor. íntrebándu-1 pe Heribald, martorul 
ocular, cum s-a descurcat cu a§a de numero§ii oaspeti ai lui Gallus 
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cel Sfant, ei au primit urmátorul ráspuns surprinzátor: ,JEi, nemaipomenit! 
Nu-mi aduc aminte sá fi vázut vreodatá oameni mai veseli in mánástirea 
noastrá, cáci ei ne-au dáruit din bel§ug mancare §i báuturá.“ 

ín timp ce in Elvetia, ca uimare a numeroaselor neclaritáti §i confu- 
zii ín legáturá cu povestirile despre martiriul Sfmtei Wiborada, traditia 
órala mai vorbe§te §i astázi aproape fará exceptie despre vremea de 
groazá a „incursiunilor sávár$ite de huni“, care au pus brusc capát 
perioadei de maximá ínflorire a abatiei Sankt Gallen, ín Ungaria istoria 
consemnatá ín secolul al Xl-lea despre cálugárul Heribald trece ín 
ochii unor scriitori §i savanti drept o dovadá peremptorie pentru 
continuitatea „caracterului national maghiar“ ín seria de 24 de volume 
initiatá de principele mo§tenitor Rudolf, Monarhia austro-ungará ín 
texte $i imagini , al cárei ultim volum a apárut ín 1902, istoricul Karl 
Szabó, de exemplu, s-a referit expres la „descrierea veridicá a unui 
cáláret ungur“ facutá atunci la Sankt Gallen: „ín aceste interesante 
relatári [...] despre tinerii maghiari plini de naturalete, nestápániti, 
iuti la supárare, dar §i iu{i la ímpácare, veseli, voio§i, necorup{i, este 
imposibil sá nu recunosti trásáturile §i astázi frapante ale caracterului 
national maghiar.“ 2 Cáteva decenii mai tárziu, Bálint Hóman, istoricul 
oficios §i ministru al culturii un mare numár de ani ín perioada 
interbelicá, in a sa Istorie a Ungariei elaboratá ín cinci volume 
impreuná cu Gyula Szekfii, 1-a prezentat §i el pe cálugárul Heribald 
ca martor principal pentru traditia ungurilor veseli, amatori de chef 
§i de cantee, sinceri §i joviali. ín aceste pove^ti, spune el, íi recu- 
noa§tem pe strámo§ii táranului maghiar... 

Istoricii unguri modemi se referá, fire§te, la descrierea — cea mai 
detaliatá de páná atunci — a strictei discipline a luptátorilor cálári. 
Povestirile cálugárului Heribald lasá in orice caz sá se conchidá asupra 
existentei unei trupe foarte bine instruite, care ín cáteva minute putea 
sá se aseze ín ordine de bátaie, se retrágea la popas sau, pentru noapte, 
intr-un dispozitiv de care pázit cu grijá, iar la plecare in mar$ se apára 
printr-o avangardá si o ariergardá. Unitátile trupei se íntelegeau íntre 
ele prin curieri, precum §i prin semnale cu ajutorul goamei §i al 
focului. ín caz de pericol, sáreau, la comandá, cu totii in §a §i executau 
fulgerátor tóate ordinele. Numai datoritá acestei discipline excelente 
au fost posibile isprávile, ín fond fantastice, ale remarcabililor cáláreti, 
care, departe, la peste o mié de kilometri de patria lor, íntreprindeau 
incursiuni ín tóate directiile. 
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Secretul tehnic al teribilei puteri de strápungere de care dádeau 
dovadá arca^ii unguri cálare era pur §i simplu scárita de sa. Cu ajuto- 
rul ei, puteau sá se propteascá in §a fárá efort, ceea ce explica mobili- 
tatea fulgerátoare a deta$amentelor lor fórmate din cate o sutá de 
oameni $i precizia adesea superioará a armelor lor. Faimoasa lor mobi- 
litate in luptá si, inainte de tóate, táctica fiigii simúlate semánau derutá 
in rándurile greoaielor armate du§mane. Urletele ingrozitoare cu care 
intrau in luptá cáláretii sálbatici, cu cápetele aproape rase, faceau sá 
le inghete sángele in vine celor atacati. Pentru ei, nu era apoi o pro¬ 
blema sá-i doboare cu ságeata si iataganul pe cavalerii care, repede 
dezorientati, fugeau care íncotro. 

Precum in cazul episcopului de la Sankt Gallen, istoricii §i scrii- 
torii maghiari — §i, mai ales, cártile de §coalá — nu zábovesc mult 
asupra atrocitátilor pe care le sávár$eau temerarii nomazi cálare in 
incursiunile lor de pradá. Cronicarii unguri au dat acelor raiduri 
denumirea elegantá de „cálátorii facute din spirit de aventurá“. Unor 
intregi generatii de tineri maghiari li s-a inculcat sentimentul unei 
imense mándrii pentru succesele rázboinice ungure§ti. Ei au invátat 
cu totii cá in mánástirile germane si italiene, franceze §i spaniole, oame- 
nii se rugau: De sagittis Hungarorum libera nos , Domine! (Fereste-ne, 
Doamne, de ságetile ungurilor!). 

Evaluarea pe care o face istoriografia occidentalá episodului de la 
Sankt Gallen §i ínffico^átoarelor pustiiri provócate de rázboinicii ma¬ 
ghiari este diametral opusá celei pe care o face istoriografia ungará 
acelorasi fapte. Aceastá diferentá fumizeazá un mic, dar extrem de 
interesant exemplu de cum se ajunge la formarea de stereotipuri, care 
cu timpul prind consisten^a unei caracterologii nationale. Existá mai 
multe motive pentru care imaginea dusmanului in Occident §i imagi- 
nea de sine a ungurilor sunt insulte mereu de alte generatii si se 
transmit mai ales cultural ca ni$te caracterizári inconciente, dar adesea 
se pástreazá §i se mentin pana in zilele noastre §i ceva prejudecá^i 
intretinute con§tient. Mituri despre origine preluate necritic §i bátán- 
du-se dur cap in cap sunt componente importante ale unei xenofobii 
incárcate emotional §i ale unor conflicte etnice care se declan^eazá 
a§a de rapid §i adesea asa de funest. Tocmai in cazul Ungariei, ste- 
reotipurile referitoare la „celelalte“ grupuri nationale, dar si la propriul 
ei grup national au marcat dintotdeauna deosebit de putemic raportul 
cu natiunile vecine, ca si cu minoritátile etnice din fosta Ungarie Mare 3 . 
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Dupa cum vom vedea mai departe, ín Europa Céntrala este greu 
sá se mai traga o linie de demarcatie intre istoriografie, stereotipuri 
istorice §i mituri nationale. Obár§ia imaginilor plastice se gaseóte 
uneori departe in trecut, ín Evul Mediu timpuriu. Marele istoric 
francez Femand Braudel a avertizat impotriva judecátilor globale: 
„Páná la Rena§tere, tóate statele s-au afirmat ca bestii lacome de pradá. 
[...] Niciodatá nu a prezentat harta Europei atát de multe §i atát de 
extinse pete albe ca inainte de anuí 1000.“ 4 íntr-o lucrare mai tárzie, 
Georges Duby ajunge la o concluzie asemánátoare. El opineazá cá in 
Europa Evului Mediu urmele pot fi considérate ín cel mai bun caz 
ca „bazá a unor presupuneri vagi“ „Astfel, imaginea Europei anului 
1000 rámáne mai mult sau mai putin la discretia fanteziei noastre.“ 5 
Acest lucru este valabil cu atát mai mult pentru spatiul carpatic. 
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Descálecat, sau cucerire? 
Despre problema identitátii ungare 


Istoricii n-au incetat niciodatá sá se refere la unitatea naturalá a spatiu- 
lui dunárean pe care Carpatii íl inconjoará ca un zid protector, in timp 
ce jumátatea vesticá — numitá de unguri Dunántúl, {ara de dincolo 
de Dunáre — a format sub romani timp de patru secóle, ímpreuná 
cu Austria Inferioará estica (Noricum §i Pannonia), o unitate admi¬ 
nistrativa, marea cámpie, Alfold, situatá intre malul stáng al Dunárii 
si regiunea submontaná a Transilvaniei, a fost adevárata placá tumantá 
;i epocii migra{iei popoarelor. Scitii, sarma{ii, hunii (sub Attila), go{ii 
si longobarzii, gepizii §i, in sfar§it, pentru 200 de ani, avarii au incercat 
sñ se a$eze aici in mod statomic. Spre sfár§itul secolului al IX-lea, 
1‘annonia, ca provincie de graniza, apar{inea Imperiului Franc de 
Rásárit. Moravia Mare, sub principele Svatopluk, controla tinutul de 
la nord de Dunáre, in timp ce marea cámpie de la rásárit de Dunáre 
.si Transilvania apartineau sferei de influentá a principilor bulgari. íntre 
Moravia Mare §i francii de rásárit au avut loe lupte inversunate in 
incercárile lor de creare a unui imperiu. Locuitorii erau majoritar (árani 
slavi, inclusiv triburi de avari partial slavizati. Existenta unei populatii 
vorbitoare de diferite idiomuri slave este consideratá un fapt cert. 

ín schimb, disputa privind apartenen{a étnica a locuitorilor Tran¬ 
silvaniei este páná astázi un már al discordiei intre istoricii unguri 
.si cei romani. Cercetátorii unguri ai preistoriei §i ai istoriei timpurii 
contestá vehement temeinicia tezei románe$ti sus{inute nu mai pu{in 
energic, conform cáreia in váile dintre mun{i §i ín páduri a supravie{uit 
o populare dacicá romanizatá. Sigur este, in orice caz, faptul cá tóate 
Icritoriile din bazinul dunárean erau slab popúlate §i cá muntii Carpati 
crau practic nelocui{i atunci cánd, la sfar$itul secolului al DC-lea, ni$te 
pástori cálári ai unei uniuni tribale ungare, venind din stepele Rusiei 
meridionale de azi, au apárut la portile Carpa(ilor. ín ceea ce unii isto- 
rici germani ?i austrieci descriu ca asalt unguresc sau invazie maghiará, 
ungurii ín^i^i vád un descálecat ( honfoglalás ). Ceea ce la ínceput parea 
a nu fi decát ceva in genul unui válmá§ag al migratiei popoarelor a 
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dobándit curánd o dimensiune istoricá nouá, cu urmári decisive §i 
pentru germanii si slavii din bazinul Dunárii. 

Intrusii reprezentau pentru victimele §i adversarii lor „sperietoarea 
mongola a unui popor nomad asiatic“. Deja la 863, analele alemane 
semnaleazá cá „un popor al hunilor“ a náválit asupra cre$tinátátii, 
ocazie cu care se vede cá cronicarul — ca §i, mai tárziu, propria tra- 
dpie nationalá — pune semnul egalitátii intre unguri §i huni. Pe langa 
sciti, tóate relele impútate hunilor le-au fost puse ín cárcá §i ungu- 
rilor. Cálátori bizantini §i arabi vorbesc despre ei ca despre un 
„popor turanic“: o tezá care, de altminteri, inca in secolul al XlX-lea 
§i-a gásit ecou in vestitele note de cálátorie ale orientalistului Ármin 
Vámbéry. 

Astázi, istoricii, antropologii $i etnologii unguri §i stráini demni 
de luat in serios sunt unanimi in a respinge aceastá tezá, ca falsa. In 
lipsá de izvoare scrise §i arheologice, limba rámáne singura dovadá 
§tiintific credibilá pentru originea ungurilor. Limba lor, única ín felul 
ei in Europa, se trage din familia limbilor fino-ugrice. Strámosii ungu¬ 
rilor faceau parte din grupul ugric, iar oamenii de §tiintá continuá §i 
in ziua de azi sá discute dacá protoungurii au tráit pe versantul ves- 
tic sau estic al muntilor Ural (Europa contra Asia!). Rudele cele mai 
apropiate lingvistic ale ungurilor sunt ostiacii $i vogulii, astázi in 
numár de cel mult 30 000 de oameni, rámasi páná ín época moderna 
la stadiul de vánátori §i pescari. 

ín primul mileniu ínainte de era noastrá, ungurii s-au despártit de 
grupul de popoare ugrice si, impreuná cu alte neamuri, au pomit spre 
sud-vest. Mai tárziu, sub influenta triburilor turanice §i iraniene, au 
preluat modul de viatá al pástorilor nomazi. ín cadrul unor imperii 
ale nomazilor repede apárute §i la fel de repede dispárute, poporul, 
care tráia initial din pescuit si vánátoare, a adoptat agricultura si cre§- 
terea vitelor. Nu se cunoaste cánd au inceput migrafiile lor mai tárzii, 
cát au durat ele, ce cái au apucat si cu ce populapi au intretinut legáturi 
mai stránse. Singurele izvoare despre istoria timpurie a vechilor unguri 
§i chiar despre descálecatul lor sunt ni§te mituri §i legende, apárute 
abia douá páná la trei sute de ani mai tárziu. 

Cei mai multi cercetatori ín domeniul istoriei atribuie bogatului tezaur 
de legende al ungurilor un sámbure de adevár istoric sau vád in rela- 
tárile mitice cel putin o sursá auxiliará pentru desciffarea evenimen- 
telor reale. In plus, acestea, impreuná cu cánturile eroice §i legendele, 
au servit mai tárziu la o nouá legitimare, la confirmarea „dreptului 
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isloric": nu asupra unei Pannonii ocúpate, ci asupra cuvenitei recu- 
a-riri a vechii patrii. 

Astfel, o legenda transmisá numai oral spunc cá fratii Hunor §i 
Magor, fiii regilor sciti Gog §i Magog, au urmárit la vánátoare un minu- 
nat cerb alb §i au atins astfel tinutul de la nord de Marea Azov. 
I egenda spune mai departe cá, dupa ce au pierdut din ochi animalul 
mi ráculos, ei au dat la urmátoarea expedí Jie de minunatele fiice ale 
lui Dula, regele alanilor; cá le-au rápit §i s-au ínsurat cu ele; cá din 
acosté cásátorii au rezultat strámo§ii hunilor §i ai ungurilor, anume 
„vestitul rege atotputemic Attila $i mai tárziu principele Álmos din 
caro s-au tras regii §i principii Ungariei". 

Cercetarea folclorului §i filología moderna recunosc popularei 
Icgcnde, ín orice caz, un sámbure istoric: o legáturá stránsá cu un 
popor bulgaro-turanic §i cu alanii. In timp ce denumirea de magyar 
jnaghiar“ pe care §i-o dau ungurii dateazá din época ugricá, numele de 
hungarus, hongrois „ungur“, ísi are originea ín organizaba tribalá turanicá 
a onogurilor cáreia maghiarii i-au aparpnut multá vreme. Onogur m- 
seamná „zece ságeti", adicá triburi. Este ínsá, de asemenea, posibil ca 
denumirea devenitá din timpuriul secol al IX-lea uzualá in Occident 
sa aminteascá de unirea celor §apte triburi initiale, slab legate íntre 
ole, ale vechilor unguri cu cele trei triburi kazare speijure, cu kabarii. 
( crt este in orice caz faptul cá ungurii au apaifinut vreme mai indelun- 
gatá imperiului kazar turanic dintre Volga mijlocie §i cursul infe¬ 
rior al Dunárii. Vechii unguri ínsá nu au fost niciodatá un „popor 
mongol", a§a cum deseori s-a afírmat. íncepánd din 830, maghiarii 
au convietuit in Etelkóz, in „tara dintre ape“, pe un vast teritoriu íntre 
Don, Dunáre §i Marea Neagrá, cu diferite popoare turanice nómade, 
cu alani §i cu slavi. In izvoarele bizantine §i oriéntale, li se dá de cele 
mai multe ori denumirea de „turci“. Circa 200 de cuvinte de origi¬ 
ne bulgaro-turcá ne dau §i ín ziua de azi posibilitatea sá identificám 
in devenirea uniunii tribale a vechilor unguri componente turce§ti 
Toarte semnificative. 

ín mod uimitor, limba ugricá, deci ungará, a putut, in ciuda ames- 
tecului de popoare din tinutul de conviefuire, sá iasá ínvingátoare, 
iar numele de „maghiar“ s-a impus in íntreaga comunitate. Acest lucru 
este cu atát mai uluitor cu cát, potrivit relatárii ímpáratului bizantin 
Constantin VII, acestui prim §i aproape singur izvor demn de íncre- 
dere, numai douá dintre cele sapte triburi ale vechilor unguri purtau 
nume ugrice (Megyer $i Nyék), ín timp ce numele celorlalte cinci 
erau majoritar turanice. íntr-adevár, impáratul relateazá §i faptul 



22 


UNGURII 


cá triburile kabare venite mai tarziu erau bilingve inca de la jumátatea 
secolului al X-lea. 

Tocmai avánd ín vedere efectele atát de explozive istoric §i politic 
pe care le are §i in zilele noastre modul national-romantic de formare 
a legendelor ín istoriografia si literatura ungará este important sá ará- 
tám cá, inaintea §i in vremea descálecatului, uniunea tribalá ungará 
numai omogená n-a fost, ba mai curánd a fost un adevárat „amestec 
de popoare“. ín lucrárile complet salubre de márginire nationalá ale 
cercetátorului germano-maghiar al istoriei timpurii Thomas von Bogyay 
se spune, in legáturá cu originea $i devenirea poporului ungar, cá mate- 
rialul antropologic §i arheologic pledeazá pentru teza aparitiei indivi- 
dului etnic maghiar ín creuzetul stepei din sudul Rusiei. 

ístoricul maghiar Jenó Szücs a subliniat §i el in mai multe lucrári 
fundaméntale cá grupurile etnice fino-ugrice §i diferite triburi turanice 
au ie§it, sub conducerea unui demnitar kazar, probabil incá din secolul 
al VlII-lea, din componenta imperiului kazar §i cá elementul funda¬ 
mental al procesului de cristalizare a dominafiei ungare a fost, inainte 
de secolul al IX-lea, ascendente eterogená etnic §i structuratá social. 
El a semnalat §i faptul — demonstrat de „masa de materiale recent 
descoperite“ — cá simbioza dintre ungurii págáni §i populaba sla- 
vo-cre§tiná s-a realizat incá ín cursul secolului al X-lea. Societatea 
maghiará descálecátoare nu a fost deci — spune el — cátu§i de putin 
o páturá omogená de rázboinici nomazi. Traditia maghiará mai tárzie 
a trecut insá sub tácere atát relatiile stránse cu kazarii, a cáror páturá 
conducátoare s-a convertit in secolul al VlII-lea la iudaism, cát §i 
motivele reale ale migratiei, care a condus triburile ímpreuná cu aliatii 
lor de origine kazará sau turanicá páná la poalele Carpatilor. 1 

Potrivit relatárii pe care am citat-o din impáratul Constantin VII, 
cápeteniile triburilor, „conform datinii $i legii kazare“, 1-au ridicat 
pe scut pe Árpád, fiul bátránului Almos, ca pe conducátorul celui 
mai putemic trib §i, dupá obiceiul nomazilor cálári, invoiala $i-au 
pecetluit-o cu un „legámánt de sánge“. Tradifia de mai tarziu a facut 
in orice caz ca Álmos §i Árpád sá apará deja ca primii conducátori 
alesi de cátre divinitate. „Legenda nu este una dintre forme, ci singura 
formá in care in general putem sá gándim, sá imaginám, sá retráim 
istoria. Orice istorie este legendá, mit §i ca atare este produsul poten- 
telor noastre intelectuale: al facultátii noastre de a concepe, al puterii 
noastre de a crea, al sentimentului nostru in legáturá cu lumea“, a scris 
Egon Friedell in a sa Istorie a culturii epocii moderne. 2 
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I )oi talentati cronicari unguri, anume Anonymus, notarul necu- 
noscut al regelui Béla III (1173-1196), §i Simón Kézai, predicator 
l;i (urtea regelui Ladislau IV (1272-1290), s-au ingrijit ca, prin pro- 
diisele lor pline de fantezie pe care le-au transmis posteritátii §i prin 
;n (a lor de a fabula, istoria timpurie a maghiarilor sá apara ínváluitá 
„m clarobscurul §i parfumul unor intámplári magice“ §i ca atátea 
gcneratii sá ia fictiunea drept istorie. Ungurii, ca de altfel si popoarele 
vccine cu care s-au luptat, $i-au fáurit propria lor imagine istoricá, 
pe care — con§tient sau incon§tient — §i-au reevaluat-o §i adaptat-o 
ni permanentá necesitátilor epocii. 

La tóate popoarele spatiului dunárean, tendinta de legitimare isto- 
i icá a devenirii nationale §i a descálecatului joacá pana in zilele noastre 
un rol-cheie. §i, in mod cu totul special, aceastá remarca este vala- 
bilá pentru unguri, definiti dintotdeauna de un adánc inradácinat sen- 
liment al singurátátii. De aceea, la prezentarea destinelor dramatice 
;ilc popoarelor §i ale diferitelor personalitáti, miturile §i descrierea 
modului in care un mit a devenit fortá spiritual-politicá sunt adesea 
nuii importante decát ni§te date $i nume aride sau decát arborii 
gcnealogici ai diver^ilor regi. 

Descálecatul ca piatrá de hotar a destinului a fost anticipat, potri- 
vit lui „Anonymus“, íntr-un vis legendar. Carisma principelui $i con- 
ducátorului de trib se bazeazá pe capacitatea supranaturalá pe care 
un animal totemic sfant i-a conferit-o printr-un concurs de imprejurári 
aranjat de divinitate. Principesa Emese, sotia unui rege scit, a visat 
cá, din poruñea divina, o pasare turul — dupa diferite versiuni, un 
uliu sau un vultur — a lásat-o grávida si cá aceasta i-a vestit misiu- 
nea istoricá a incá nenáscutului ei ñu: cá un §uvoi de foc va fi vlásta- 
ml ei §i va domni peste íntinse tári §i meleaguri. De aceea, fiul ei a 
primit la naciere numele de Almos (<álom = vis). Álmos a pomit apoi 
la drum cu intregul sáu popor, ca sá cucereascá noua patrie ca pe o 
mostenire lásatá lui de strámo^ii din neamul lui Attila, regele hunilor. 
I^sárea turul i-a arátat drumul páná la destinatie, páná la Carpa^i. 
Álmos a murit ín timpul cálátoriei §i, pe nesimtite, a dispárut din 
istoria universalá. 

Cápeteniile triburilor 1-au ridicat pe scut pe fiul sáu Árpád §i 1-au 
lácut sef al uniunii lor tribale. I-au jurat credintá, crestándu-§i bratele, 
lásánd sá li se scurgá sánge ín potirul sacrificial común, bánd din 
acesta si fagáduind solemn sá-^i aleagá principele intotdeauna din 
tribuí lui Árpád. In legáturá cu patria ce urma a fi cuceritá, natiunea 
l-a obligat pe principele Árpád s-o impartá cu dreptate celor 108 neamuri 
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§i sá acorde urma§ilor cápeteniilor tribale dreptul de a se consfatui 
líber ín fa^a principelui. Cu aceasta, dacá e sá-i credem pe istorio- 
grafii unguri, s-a pus chiar „baza primei constituya. 

Povestea creatá de Anonymus ín legáturá cu o constitutie la tim- 
pul acela $i celelalte legende pe aceea§i temá aveau sá dea procesului 
de sedentarizare a triburilor ungare infatisarea unui act istoric sávársit 
ín mod con§tient. íntr-un incitant eseu pentru catalogul unei expoziyi 
berlineze (1998) a miturilor nafiunilor , scriitorul Gyórgy Dalos a asam- 
blat cítate caracteristice din vechi cárti de $coalá ungure^ti. 3 Acestea 
au arátat cu toatá claritatea necesará cum strávechilor legende li s-a 
dat forma ínalt stilizatá cuvenitá unui „drept istoric“. 

íatá dintre multe alte exemple unui care sugereazá legitimitatea 
istoricá a descálecatului si poate fi spicuit din istoria Ungariei asa cum 
este redatá ea ín special ín lucrarea din 1864, Privire asupra dezvoltárii 
culturii $i viefii nafionale : 

Fatá de batjocura $i calomniile avándu-i ca autori pe unii invátati stráini, 
care-i prezintá pe stramo$ii no§tri ca pe ni§te vampiri sau ca pe o ceatá 
barbará $i care, din prejudecatá, ne$tiintá sau din antipatie najionala, i§i 
propun sá ne umileascá natiunea, orice ungur poate sá invoce cu sentimen- 
tul mándriei §i al demnitatii o constitutie naturalá §i dictatá de ratiunea 
treazá, o constituye deja ín secolul al IX-lea, cánd popoare europene mai 
civilízate §i mai norocoase nu puteau sá se laude cu o asemenea unitate 
§i o constituye civilá. [...] Nu i se poate reproba napunii ungare cá, prin 
cucerirea acestui tinut, ar fi lezat vreo nationalitate viabila sau drepturi 
statalc efectiv existente. Nu i se poate face natiunii ungare nici repro$ul 
cá ar fí distrus sau fie $i numai stanjenit cultura din tinuturile cucerite de 
ea. [...] ín tinuturile cucerite, strámo§ii no§tri n-au gasit nici un fel de 
organizare socialá §i nici un fel de drept istoric. §i, dacá singure aceste 
ímprejurári nu ar fí suficiente ca sá justifíce instinctul de cáutare a patriei, 
atunci istoria milenará ar demonstra cá ungurul a fost condus spre patria 
sa la momentul potrivit de insu$i Dumnezeu. 

Ce-i drept, cuvántul „Dumnezeu t ‘ are nevoie de o precizare, mai ales 
cá, ín realitate, regele bavarez Amulf a fost cel care ín anuí 892 a 
invitat triburi maghiare sá participe la o expedi(ie punitiva ímpotriva 
vasalului sáu rebel, principele morav Svatopluk. Dupá distrugerile 
ínspáimántátoare §i ín conditiile pustiirilor de mai tárziu sávár^ite de 
unguri ín íntreaga Pannonie, francii de rásárit §i moravii s-au ínvi- 
novátit reciproc si ín scrisori catre Papa cá le-au arátat acestor du$mani 
periculo§i, tratati drept aliati, drumul spre bazinul Carpatilor. Pustiirile 
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trebuie sá fi fost frecvente de vreme ce dupa doi ani bavarezii §i 
moravii erau dispusi la incheierea unei pací si, ceva mai tarziu, la actiuni 
de luptá comune ímpotriva „hunilor págáni, setosi de sánge“. Faptul 
cá, de altminteri, apusenii „civilizati“ aveau acela§i comportament 
barbar pe care pe nedrept il atribuiau ungurilor íl aratá un omor care 
s-a consumat ín 902 (sau 904). Bavarezii 1-au invitat pe suveranul 
ungurilor, conducátorul sacral al uniunii tribale a acestora, numit 
kündü, la un ospáj la Fischa, la rásárit de Viena. Cánd sá se a§eze la 
masa, principele Kurszán, kündü de atunci, §i suita lui au fost asasinati 
mi§ele$te. Ín felul acesta s-a íntárit, de altfel paradoxal, pozitia vicesu- 
veranului ( gyula ), care exercita efectiv conducerea militará, deci §i-a 
íntárit pozitia principele Árpád. Uciderea lui Kurszán a netezit íntám- 
plátor drumul spre autocratia lui Árpád; din neamul lui s-a náscut o 
dinastie págán-sacralá, care a cármuit Ungaria páná la anuí 1301. ín 
timpul luptelor ímpotriva lui Svatopluk, ungurii au constatat cát de 
slab era acest tinut al Pannoniei $i de aceea au íntreprins doi ani mai 
tarziu, ín 894, o campanie de cucerire pe cont propriu ín bazinul 
dunárean, unde au provocat stricáciuni uria$e. 

Vechii unguri au venit deci peste Carpati mai íntái ca aliati ai mora- 
vilor, apoi ai francilor de rásárit. Marile cámpii, ultimii pinteni ai ste- 
pei eurasiatice, le-au apárut lor, ca §i anterior hunilor sau avarilor, 
ca „pámánt al fagáduintei“ Importante ungurilor pentru destinul ulteri¬ 
or al germanilor §i austriecilor ín acest spapu s-a arátat deja ín anuí 
881, cánd au avut pentru prima datá o ciocnire la Viena cu trupe ale 
francilor §i apoi o luptá cu aliatii kabari ai maghiarilor. Aceastá 
informare din Analele de la Salzburg contine nu numai nominalizarea 
Vienei pentru prima datá (dupá o pauzá multiseculará), ci §i cea 
mai timpurie mencionare a Ungariei, ambele facute de un observator 
bavarez. Pe buná dreptate, Herwig Wolfram, cercetátorul istoriei 
timpurii a Austriei, subliniazá íncárcátura simbólica a intrárii ímpreuná 
a Vienei §i Ungariei ín istoria unei legáturi care a supraviepiit tuturor 
vijeliilor istoriei comune. 4 

Dar faptul cá ínceputul fluctuatiilor de o mié de ani íntre adversi- 
tate §i parteneriat numai prietenesc nu a fost este deja dovedit de un 
incident tragic, petrecut ín apropiere de Stockerau, ín Austria Inferioará. 
Ca urmare a atitudinii suspicioase a localnicilor fatá de orice era stráin, 
s-a ajuns curánd dupá anuí 1000 la un asasinat. Pelerinul irlandez 
Koloman, fiu al unui mic principe celtic, a fost luat drept iscoadá ungu- 
reascá §i omorát. Cánd — prea tárziu — s-a dovedit nevinová^ia lui 
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Koloman, cadavrul s-a adus la Melk, unde curánd s-a dezvoltat ceva 
in genul unui cult al lui Koloman. 

Impulsul hotárátor pentru descálecat, pentru traversarea definitiva a 
Carpa^ilor nu 1-a dat nici cáutarea de pá§uni pentru turme, nici vreo 
crescándá presiune demográfica, nici numai perspectiva unor expe- 
ditii de pradá, ci — in dezacord cu cánturile eroice — in primul ránd 
o infrángere grea, fatalá in lupta cu pecenegii, un popor nomad ce 
vorbea o limbá turanicá. Nenorocirea a ínceput odatá cu ajutorul dat 
de maghiari bizantinilor in rázboiul contra bulgarilor. Acesia au reusit 
pana la urmá nu numai sá incheie pace cu Bizantul, ci sá §i invingá 
armata ungará condusá de fiul lui Árpád §i, din rásárit, sá-i contrapuná 
pe pecenegi ungurilor. Pentru cá cei mai mutyi osta$i unguri luptau 
in sud sau in Moravia, pecenegii, venind din rásárit, au putut sá atace 
§i sá pustiascá a^ezárile ungure§ti slab protéjate, ba, in cea mai mare 
parte, lipsite de apárare. Trupele decimate §i poporul greu incercat, 
jeíuit s-au salvat retrágándu-se, prin Carpati, in Pannonia deja cunos- 
cuta lor. A fost deci „o fugá inainte“. 

Cei mai multi istorici sunt de acord in a admite cá triburile unguresti 
aflate la mare ananghie au pomit in mar§ul lor spre bazinul duná- 
rean in toamna lui 895. Ele au inaintat din nord-est prin pasul Verecke, 
din est prin Carpatii Transilvaniei §i prin sud-est de-a lungul Dunárii. 

in istoriografie, mai ales in scrierile cronicarilor §i in descrierile 
literare facute popoarelor respective §i statelor lor naponale apárute 
mai tárziu, preistoria $i desfa§urarea acestei mi^cári spre vest au fost 
prezentate de flecare datá altfel. Chiar dacá in acest timp pnutul, a§a 
cum s-a mentionat deja, nu a fost nicidecum pustiu sau párásit, aici 
n-a existat, evident, o formá ampia de organizare politicá. Se poate 
vorbi mai degrabá de un vacuum politic, iar populatia sedentará, vor- 
bind un amestec de idiomuri slave, párea mai mult sau mai pupn nepu- 
tincioasá in faja ungurilor care se apropiau. 

Numárul maghiarilor pátrun$i in noul tinut nu putem, desigur, decát 
sá-1 aproximám. Unii istorici cehi, románi §i ru§i presupun cá el a fost 
intre 200 000 §i 500 000, numár pe care unii il considera, chiar la limita 
inferioará, „mult prea exagerat“. Unii istorici unguri modemi §i lucizi 
apreciazá numárul total al ungurilor descálecátori la circa o jumátate 
de milion, iar pe cei al localnicilor la aproximativ 100 000. Ei par a 
fi siguri cá populatia de expresie slavá era, numeric, cu mult inferioará 
ungurilor. Altminteri, limba cuceritorilor nu ar fi putut sá se impuná 
relativ usor, respectiv amestecul cu elementul de ba§tiná nu ar fi putut 
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sá se realizeze a§a de lin. ín orice caz, ungurii cu aliapi lor kabari §i 
de alte neamuri au fost destul de numero^i pentru ca, ín aproximativ 
cinci pana la zece ani, sá ia ín stápánire tóate zonele locuibile ale 
noii lor patrii. Terenurile pustii §i mlástinoase, inaccesibile prin natura 
lor, ei le-au considerat ca pe un sistem unic ín felul lui de asigurare 
a granitei, numit gyepü, $i cu buná §tiintá le-au lásat neatinse. 5 

Triburile maghiare sunt primul popor de stepá care a reusit ulterior 
sá deviná o napune putemicá, ínzestratá cu capacitate de asimilare 
$i con^tiintá proprie, dublatá de o con$tiintá de sine ín contextul isto- 
riei. Detaliile ocupárii noilor pnuturi sunt la fel de putin cunoscute 
ca §i destinul bá$tina§ilor. Stratul conducátor local a fost probabil 
anihilat, másele — opineazá Jenó Szücs ín studiile sale despre natiune 
si istorie — au fost asimílate ín douá páná la trei secóle §i s-au conto- 
pit ín straturile sociale ale nou-venitilor corespunzátoare lor: deci 
sclavi cu sclavi, osta§i cu osta§i §i a§a mai departe. Determinantá a fost 
comunitatea de via^á §i de interese. 

Cucerirea bazinului carpatic de cátre unguri a fost un factor hotárátor 
ín evolutia Europei medievale. Aceasta este o afírmatie la care subscriu 
ín esentá toti istoricii, indiferent de apartenen^a lor naponalá sau ideo- 
logicá. Dar ceea ce ungurii aclamá ca pe eposul eroic al strámo$ilor 
lor victorio^i rámáne, pentru germani, slavi §i románi, páná ín zilele 
noastre, o „tragedie“, o „nenorocire“, o „loviturá a sorpi“. Astfel, isto- 
ricul german Georg Stadtmüller a caracterizat invazia maghiarilor 
ca pe o „catastrofa. [...] Maghiarii au anihilat definitiv pozipa de 
putere conducátoare a Imperiului German ín spatiul dunárean, au distrus 
opera germaná de colonizare ín Ungaria de vest §i, pentru mai mult 
de un secol §i jumátate, au facut imposibilá continuarea grandioasei 
colonizári sud-estice bavareze.“ 6 Unii istorici unguri ca, de pildá, 
Szabolcs de Vajay, ín controversata sa operá Intrarea uniunii tribale 
ungare in istoria europeaná , reclamá ínsá o dublá funcpe pentru vechii 
unguri: pe de o parte, ín spatiul carpatic, ei au servit ca bastión ímpo- 
triva timpuriului „avánt al Imperiului German spre rásárit“; pe de altá 
parte, prin íncheierea, in 926, a unui armistipu de nouá ani, au con¬ 
tribuí in mare másurá la unitatea germanilor, care abia in lupta 
impotriva unei amenintári la adresa tuturor au reusit sá se inteleagá. 

Scindarea lumii slave provocatá de descálecatul maghiar s-a 
dovedit a fi §i mai importantá pentru istoria europeaná. A§ezándu-se 
in bazinul dunárean, ungurii au introdus pentru totdeauna o paná intre 
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slavii de nord §i cei de sud. Eminentul istoric ceh Frantisek Palacky 
ajungea, la sfar$itul secolului al XÍX-lea, la o concluzie amará: „lnva- 
zia §i a^ezarea nafíunii ungare ín Ungaria intrá in categoría celor mai 
importante fapte ale intregii istorii; de-a lungul secolelor, lumea slavá 
nu a primit o loviturá mai cruntá decát aceasta.“ ín ochii lui Palacky, 
ungurii par sá le fí pricinuit cehilor aproape tot atátea necazuri cát 
§i germanii. ín orice caz, pentru istoricii cehi, slovaci §i polonezi, 
respectiv in cártile de §coalá redáctate sau verifícate de ei, ve$nica 
scindare a slavilor rámáne rezultatul de departe cel mai greu de conse- 
cinte al descálecatului §i al formárii statului ungar. 7 

Resentimentele adánc inrádácinate intre unguri, pe de o parte, §i 
cehi §i, mai ales, slovaci pe de alta parte, í§i au originea, aladar, inca 
in istoria timpurie, §i din ambele párti au fost sádite §i rásádite in 
con^tiinta generatiilor. Acest lucru s-a facut §i prin legendele $i dena- 
turárile de rigoare. Astfel, dinspre cehi $i slovaci se aude de multe 
ori afirmada cá ungurii descálecátori au fost in cea mai mare parte 
slavi, cá páná si Árpád, intemeietoml statului maghiar, §i regele Stefan 
cel Sfant ar apartine poporului slav. íncá ín época marelui principe 
Géza s-au pus ín circulare zvonuri cu privire la existenta a „douá 
Ungarii“, una „albá“ §i una „neagrá“. Cu referire la aceste zvonuri 
s-a sus^inut in Slovacia cá locuitorii provinciei a§a-zis „albe“ (Ungaria 
de vest §i de mijloc) sunt slavi: cá in asa-zisa Ungarie „neagrá“ s-ar fí 
asezat insá triburile turanice ale kabarilor si pecenegilor venite dupá 
migraña maghiarilor, precum §i tribuí secuilor (székelyek), a cáror 
origine de altfel nu este clarificatá nici in ziua de azi. 8 

ín multe legende, in epopeile apárute mai tárziu, ca §i in operele 
de artá plasticá, ungurii, la rándul lor, au intretinut impresia cá locui¬ 
torii din bazinul Carpatilor i-au primit de-a dreptul cu unanim entu- 
ziasm pe cuceritorii condu^i de principele Árpád. Aceastá imagine se 
desprinde mai ales dintr-un monumental tablou al celebrului pictor 
Mihály Munkácsy. Este vorba de tabloul intitulat Descálecatul ungu- 
rilor , care impodobeste ín Parlamentul de la Budapesta reprezentativul 
salón de receptii, rezervat, nu in ultimul ránd, pentru demnitari stráini. 
Aceastá operá de artá ii aratá pe Árpád stand maiestuos pe calul sáu 
balan §i alaiul sáu de cáláreti in momentul sosirii triumfale ín noua 
patrie. Locuitorii, in cea mai mare parte pe jos, il intámpiná jubilánd 
pe noul lor suveran §i-i oferá daruri. 

Calul alb este in legendele ungure§ti un element deosebit de impor- 
tant. Principele Árpád il ínvinge in bátálie pe Svatopluk, dar, inainte 
de a ajunge aici, il someazá pe principele Moraviei sá i se supuná. 
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Árpád íi trimite ín dar un cal alb §i-i cere in contrapartida pámánt, 
iarbá si apa. Acesta era la vechii sciti simbolul unei supuneri de buná- 
voie. Legenda spune cá, dupa ce a obtinut cele solicítate, Árpád, pe 
dcplin sigur de sine $i cu con§tiin^a cea mai curatá, a luat ín stápánire 
intreaga tara. ín realitate, aceste rituri tineau de obi^nuitele ínvoieli 
sau íntelegeri intre triburi nómade. 

La un moment dat, bavarezii $i moravii se ínvinováteau reciproc 
de a fi incheiat pace cu ungurii dupa obiceiul pagan §i de a se fí legat 
intre ei, prin jurámánt, folosind ca tótem un lup §i un cáine. Despre 
aceste repro suri aflám dintr-o scrisoare pe care episcopul Theotmar de 
Salzburg a adresat-o Papei ín anuí 900. Theotmar a murit la 4 iulie 
907, íntr-o ampia campanie a bavarezilor, care voiau sá recucereascá 
Pannonia. Rázboiul s-a terminat la Bratislava cu o ínfrángere zdro- 
bitoare $i cu moartea marchizului Luitpold, precum si a unei mari párp 
a nobilimii bavareze. Mai departe, legenda calului alb s-a intretesut 
cu ni$te fantazári despre moartea lui Svatopluk, care — se spune — 
dupa o bátálie ulterioará a fugit din fata maghiarilor $i s-a ínecat in 
Dunáre. De fapt, anihilarea efemerului stat s-a produs abia dupa 
moartea lui Svatopluk, care dupa obiceiul nomad incheiase tratatul 
cu ungurii numai pentru intárirea actiunii comune impotriva bava¬ 
rezilor (894) §i in nici un caz ca ínvoialá pe contul tárii sale. 

Calul alb ca simbol al ungurimii victorioase sub principele Árpád 
a fost — pe langa alte motive ca, de pildá, pretinsul „tratat de sánge“ 
al locuitorilor pustei §i botezul lui §tefan cel Sfant — marea tema a 
picturii monumentale a secolului al XlX-lea, mai ales in legáturá cu 
sárbátorile din anuí 1896 ale mileniului descálecárii. Cánd, dupa prá- 
busirea Republicii comuniste a Sfaturilor, ín noiembrie 1919, amiralul 
$i, mai tárziu, regentul Miklós Horthy a intrat, in fruntea trupelor 
contrarevolutiei, pe un cal balan ín Budapesta („ora$ul vinovat“), acest 
gest bine chibzuit a fost inteles pana departe: a fost semnalul vizibil 
pentru o netá orientare spre dreapta, spre nafionalism extrem. Dupa 
mai bine de douá decenii, de altfel, bátránul om de stat s-a aruncat din 
nou in sa pentru ca, in fruntea trupelor ungare, sá intre pe un cal balan 
in Kassa (Kaschau/Kosice) §i Kolozsvár (Klausenburg/Cluj), ora§e 
temporar redobándite cu ajutorul puterilor Axei prin arbitrajul de la 
Viena. Maghiarii care tráiau acolo au perceput acest gest ca pe ceva 
simbolic §i i-au facut regentului o primire frenetic-entuziastá. 

Astfel, o linie duce de la traditie drept la faptele eroice ale epo- 
cii noastre, fapte contradictorii, care finalmente se reveleazá a fi un 
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bumerang. §i in permanen^á mitul calului alb a avut de índeplinit, 
ín anumite situatii, functii nationale ciar definite. 

Miturile nationale intrá $i astázi in coliziune únele cu áltele, mai 
ales in raporturile románo-ungare, in special cu privire la dreptul is- 
toric asupra Transilvaniei, revendicat de ambele natiuni. Controverse 
asupra chestiunii dacá románii sau ungurii dupa descálecat au fost, 
ca grup inchegat sau cel putin semnifícativ ca numár, primii locuitori 
§i apoi forta política determinantá ín Transilvania au dezbinat gene¬ 
raba de istorici, si nicidecum numai íntre Budapesta si Bucuresti. Astfel, 
ínaintea Primului Rázboi Mondial, de exemplu, istoricul britanic 
R. W. Seton-Watson s-a angajat cu artilerie retoricá in lupta pentru 
interésele istorice si politice ale románilor (si ale tuturor slavilor) si impo- 
triva dominatiei austro-ungare, in timp ce colegul sau A. C. Macartney 
s-a facut purtátorul unei conceptii mult mai echilibrate cu privire la 
exploziva problema a minoritátilor din Ungaria Mare. 9 

Asemenea controverse istorice §i politice intre mai multe generatii 
de invábati §i scriitori románi $i unguri au supravietuit tuturor siste- 
melor §i guvemelor. lar perspectivele de tocire a ascuti§ului natio- 
nalist al cártilor pentru $colari sau de realizare a unui consens principial 
al istoricilor sunt egale cu zero si in época unei Europe unite. 

Tocmai de aceea legendele despre originea enigmática a secuilor 
transilváneni, legende transmise prin cántece §i datini populare ca 
§i prin poezii §i prin literatura pentru tineret, nu sunt nici ín ziua de 
astázi lipsite de un important impact psihologic. Ele apartin cercului 
de legende despre Attila §i Árpád, despre pasárea turul §i calul alb, 
despre pretinsa identitate stráveche dintre huni §i maghiari. 

ín centru, se aflá personajul mitic Csaba, fíul cel mai tánár al regelui 
hun Attila. Cánd a vázut cá natiunea hunilor se indreaptá spre pieire, 
Csaba a trimis o ságeatá fermecatá din tolba lui pentru ca pe aceastá 
cale s-o cheme in ajutor pe mama sa, zana fermecatá. Acolo unde 
ságeata §i-a infipt várful, el a gásit buruiana facátoare de minuni, a 
cárei sevá vindeca ráni. Cu acest leac miraculos, §i-a readus la viabá 
luptátorii cázuti, i-a a§ezat in ordine de bátaie §i i-a condus impo- 
triva du^manului. ín fata acestei armate a mortilor, gepizii pur §i 
simplu s-au ingrozit, a^a cá au lásat rámá§itele poporului lui Csaba 
sá plece in lini§te. Apoi, Csaba, cu armata lui de moifi, deveniti intre 
timp cáláreti, a condus resturile poporului hun páná la hotarul Tran¬ 
silvaniei, in tara de azi a secuilor, unde le-a poruncit sá-§i facá vatrá 
statomicá. lar apoi pe luptátorii morti i-a condus in vechea lor patrie, 
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ín tara lui Attila. Neamurilor lásate in {ara secuilor le-a promis cá, 
ori de cate orí le va ameninta o mare primejdie, el §i luptátorii sai 
se vor ridica din mormánt §i se vor íntoarce la ele ca sá le salveze. 
A§a s-a náscut legenda populará maghiaro-secuiascá despre venirea 
lui Csaba. Adesea, mica natiune secuiascá s-a aflat ín mare primejdie, 
$i de flecare datá a fost salvatá: nu numai prin vitejie §i abnegare, 
se spune mai departe in legenda, ci §i prin adeváratá minune dum- 
nezeiascá. Se spune cá Csaba $i luptátorii sái huni au coborát din cer 
cu mare zor $i vuiet ca sá-i ímprá^tie pe du§mani; cá din urmele lásate 
de copitele bidiviilor lor s-a format pe cer acea traiectorie strálucitoare 
numitá ín general Calea Lactee, pe care ungurii ínsá o numesc $i astázi 
„Calea o§tilor“ 

ín seria de 24 de volume amintitá, editatá de printul mo§tenitor 
Rudolf, scriitorul Mór Jókai, extrem de popular §i deosebit de pro- 
ductiv la timpul sáu, ajungea la concluzia cá legenda §i istoria se míre¬ 
les in a§a fel, incát trebuie ori sá le acceptám in íntregime, a§a cum 
o face opinia publicá, ori sá le respingem in totalitate. Aici, el are, 
desigur, dreptate. Numai cu teza lui despre identitatea dintre huni §i 
maghiari, mergea, desigur, temperamentalul §i, páná la adánci bátrá- 
neti, capriciosul romancier prea departe. 

Orice ar spune Mór Jókai: secuii nu sunt rude cu hunii, originea 
$i evolutia lor rámánánd páná in ziua de azi mai degrabá o problemá 
deschisá. Din nou se presupune cá in bazinul carpatic secuii au imigrat 
initial ca un trib bulgaro-turanic impreuná cu kabarii sau inaintea 
maghiarilor §i cá deja in luptele dinaintea descálecatului ei ar fí stat 
de partea ungurilor. Oricum ar fi, sigur este cá secuii au mai folosit 
$i la inceputul epocii modeme o variantá a scrierii runice. Ei au vorbit, 
ce-i drept, chiar de timpuriu ungure^te, dar de-a lungul veacurilor 
§i-au pástrat structura socialá distinctá §i pozitia lor specialá. Deja 
la inceputul secolului al Xlll-lea regii i-au folosit la apárarea grani^e- 
lor in Transilvania, iar arealul lor de colonizare se numere páná ín 
ziua de azi Tara/Tinutul Secuilor. 10 

Ceea ce a scris Jókai cu aproape un secol in urmá despre con§tiinta 
stránsei legáturi de rudenie huno-ungará, despre credin^a ín identi¬ 
tatea datánd din preistorie, este de fapt un fenomen psihologico-literar 
unic in felul lui la scará mondialá. Deja amintitele incursiuni de jaf 
si pradá de dupá descálecat au fost acelea care le-au creat maghiarilor 
proasta reputare. Cánd, in 1939, a apárut o culegere de eseuri inti- 
tulatá Ce este ungurul?, reprezentantii de frunte ai vie^ii intelectuale 
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ungare s-au ocupat, precum au facut-o de atátea ori ínainte §i dupa, 
de chestiunea identitáfii nationale. ín acest context, istoricul Sándor 
Eckhardt a publicat Imaginea Ungariei ín Europa u , studiul sáu foarte 
útil si pentru generafiile de mai tárziu, elaborat cu o profunda cunoa$- 
tere a izvoarelor. ín acest studiu, el a constatat uluit cá imaginea nega¬ 
tiva, ba uneori groaznicá §i inspáimántátoare pe care unii cronicari 
apuseni au schitat-o ungurilor, la fel §i basmul despre „canibalismul 
unguresc“, cronicarii timpurii „Anonymus“ §i Kézai le-au prezentat 
ca pe trásáturi extrem de pozitive ale vechilor unguri. Regino, abátele 
de Prüm, a fost primul care a relatat la inceputul secolului al X-lea 
cá, potrivit „famei“, ungurii se hránesc cu carne de om si beau sánge 
de om §i-i smulg du$manului inima din piept, pentru ca prin ea sá 
deviná mai viteji. Acest basm era construit ín realitate pe rámá^itele 
unui stereotip antic, care urca genetic páná la Herodot. 

Maghiarii — s-a afirmat— sunt urma$ii legendarilor scifi asiatici, 
infricosátori la vedere, jumátate om, jumátate maimutá, o facáturá vrá- 
jitoreascá produsá de diavoli. Izvoarele, cronicile §i letopisefele au 
fost copiate succesiv únele dupa áltele, dar nu pe baza depozitiilor unor 
martori oculari, ci dupa caracterizárile facute de cronicari mai vechi. 
Imaginea creatá de Regino a fost de nenumárate ori repetatá §i chiar 
amplificatá. Curánd, „noii barbari“ au fost identificad cu hunii, a cáror 
amintire in Europa era prea vie. Attila, íntr-adevár, devenise ín ochii 
Occidentului prototipul barbariei, Anticristul. ín únele legende italie- 
nesti din vremea Renasterii, Attila apare chiar ca rege maghiar. El este 
aici rodul unei relafii contra naturii dintre o fiicá de rege ínchisá íntr-un 
tum §i un ogar, are urechi de cáine §i tot timpul stá cu gandul la rautáti. 12 

Tóate acestea erau atunci, §i chiar §i ín secolele care au urmat, nu 
tocmai potrivite pentru sporirea prestigiului Ungariei ín lume. ín ciuda 
acestui fapt, ideea, venitá din Occident, cá ungurii ar fi sciti §i huni 
a ajuns §i ín istoriografia ungará. Dinastia Árpádienilor deja primii 
cronicari au facut-o coborátoare din fantoma infricosátoare numitá 
Attila. Odatá impórtate, aceste legende cu huni s-au imprimat apoi 
adánc §i durabil in con$tiinta maghiará. Credinta cá hunii §i ungurii 
sunt una si aceea^i natiune a fost imbrátisatá de tot poporul. Si, treptat, 
ungurimea s-a reclamat — nicidecum numai in Evul Mediu, ci §i in 
secolul al XlX-lea §i parfial in al XX-lea — cu mándrie de la aceastá 
mo^tenire ca sá-^i poatá identifica istoria propriei geneze cu eposul 
impresionant despre biciul cuceritor de lume al lui Dumnezeu. Fan- 
teziile pe marginea istoriei ale primilor cronicari au fumizat baza 
juridicá pentru descálecat — un factor extraordinar de important ín 
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con§tiinta istoricá a tuturor ungurilor. S-ar putea mentiona §i multe 
alte detalii despre incursiunile ungurilor de dupá descálecat, despre 
perceptia §i amintirea colectivá, precum §i despre receptarea faptelor 
de catre cronicari §i istorici. ín aceastá chestiune, esential pentru con- 
textul nostru nu este decát faptul cá pretinsa ínrudire dintre huni §i 
iinguri, ímpreuná cu „chipurile de nomazi mongoloizi ale maghiarilor“, 
marcheazá pana in zilele noastre dialéctica dintre imaginea pe care 
o are Occidentul despre unguri si imaginea pe care ungurii o au despre 
ei in§i§i. 
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De la náválirea maghiarilor 
la regatul cre§tin al Árpádienilor 


Teza lui Vajay cá la expeditiile de cucerire era vorba nu de pustiiri 
nesábuite, ci de „dinainte gándite actiuni strategice, adesea de impor- 
tantá europeaná §i de mare impact“, este cel putin discutabilá. Sigur 
este, in schimb, faptul cá expeditiile de jaf íncununate de succes ascun- 
deau ín ele §i germenii viitoarelor ínfrángeri. Adversarii, mai ales 
bavarezii, au observat curánd cá cetele de cáláreti incárcate cu prázi, 
táránd dupa ele prizonieri, intorcándu-se obosite acasá, puteau fi biru- 
ite relativ u§or. ín acela§i timp, disciplina §i mobilitatea vechii tactici 
a nomazilor calare lásau vizibil de dorit la ungurii din ce in ce mai 
blazati. 

Pentru aur §i argint, cápeteniile o§tirii ungare erau oricánd gata 
sá crute únele tinuturi sau sá íntreprindá expeditii punitive impotriva 
altora. Italia a fost prima tara care a plátit regulat tribuí maghiarilor. 
ín 899, o trupá de 5 000 de cáláreti unguri incercuiti la Brenta a zdrobit 
o armatá italianá a regelui Berengar I, de trei orí mai numeroasá. Dupá 
repetate incursiuni ungure^ti, regele a hotárát sá se ráscumpere pe 
sine si pe popoml sáu. Istoricul maghiar Gyórgy Gyórffy a ajuns la 
concluzia cá trebuie sá fi fost vorba de circa 30 de kilograme de aur. 

Numai germanii au putut ca, prin organizarea unei armate disciplí¬ 
nate, bine echipate, actionánd unitar §i prin exploatarea slábiciunilor 
pártii adverse, sá le provoace ungurilor in 917 §i 933 ínfrángeri grele. 

La 10 august 955 au repurtat la Lechfeld, lángá Augsburg, victoria 
hotárátoare. Horka Bulcsu, demnitarul al treilea ca importante al uniu- 
nii tribale, §i prinUil Lél (Lehel) au sfarsit ín $treang la Regensburg. 

Triumful lui Otto I, triumf care mai tárziu i-a adus supranumele 
de „cel Mare“, a fost celebrat de istoricii gennani ca „un eveniment 
epocal“, ca salvare a civilizatiei cre§tine de barbarii asiatici. Legenda 
spune cá din intreaga armatá ungará nu au mai rámas ín viatá decát 
§apte oameni, care apoi, dezonorati pe toatá viata, au trebuit, umblánd 
prin tará ca „unguri indoliati“ (gyászmagyarok), sá se intretiná din 
cer$it. De altfel, existá §i despre Lél o legendá celebrá. Dupá bátália 
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pierdutá, Lél se vede condamnat la moarte. Suflá o ultima oará in 
comul sáu iubit cu care apoi íl rápune pe regele victorios: „§i totu§i 
ai sá-mi fii servitor pe lumea cealaltá!“ Nouá sute de ani mai tárziu, 
pretiosul com de filde§ al lui Lél inca mai putea fi vázut ín orá§elul 
Jászberény. 

Potrivit cronicarilor unguri, Bulcsu a fost, in orice caz, un conducá- 
tor foarte autoritar si viteaz, care in fata impáratului si-a caracterizat 
persoana si poporul ca fíind „rázbunarea $i biciul lui Dumnezeu“. 
ín ceea ce prívente insá impactul efectiv al victoriei de la Lechfeld, 
párerile sunt foarte diferite. Istoricii unguri modemi afirma cá ínfránge- 
rea nu a fost mai grea decát cele douá anterioare. Victoria a 26 000 
de germani asupra a 100 000 sau chiar 128 000 de unguri este ín orice 
caz o pura náscocire. Efectivul armatei ungare la Augsburg nu este 
evaluat astázi nici macar la 20 000 de oameni. Executia lui Bulcsu, care 
avea o putemicá personalitate de conducátor, §i mai ales efectele psi- 
hologice ale infrángerilor au fost totusi hotárátoare. ínainte de tóate, 
cre$tinismul apusean avea acum un prilej de a cantiga sufletele ungu- 
rilor págáni. 

Nu $tim cum a digerat poporul consécrele infrángerii. ín orice 
caz, bátália fatalá de la Lechfeld a deschis drumul spre un eveniment 
cpocal. Spre deosebire de alti cáláreti infránti, ungurii nu au dispárut 
din istorie. Mai degrabá, ei au preluat civilizada occidentalá §i, íntre 
Roma §i Bizant, au ales religia católica. Sub marele principe Géza, 
un stránepot al lui Árpád, tálharii cálári, ca sá zicem a§a, au devenit 
de la o generatie la alta (arani si pástori sedentari, fará sa-§i piardá iden- 
titatea politicá sau limba, asa cum acest lucru li se intámplase fará 
cxceptie predecesorilor lor. 

„Maghiarii au fost, ca prim popor de stepá, cucerifi de conditiile 
economice $i ambiéntale preexistente §i de ránduielile sociale §i cultú¬ 
rale din época de ínnoire in care se formau monarhiile cre§tine“, a 
spus istoricul german Zemack. Dar cheia innoirii s-a aflat in Ungaria 
insá§i, in vointa politicá a lui Géza §i a fiului sáu, $tefan, de a strábate 
páná la capát drumul de la uniunea tribalá la crearea unui stat cre^tin 
al dinastiei Árpádienilor. ímprejurarea cá Géza, dupá cum relateazá 
Thietmar de Merseburg, se considera destul de bogat §i putemic ca 
sá aducá jertfe mai multor zei nu face ca faptul schimbárii de registru 
sá modifice ceva. Sub conducerea sa de un sfert de veac (972-997), 
poporul a fost salvat de la pieire. Renuntarea la modul de viatá nomad 
a fost definitivá. Ceea ce s-a petrecut ín Ungaria in cele cáteva decenii 
de dupá bátália de pe cámpia de la Lechfeld nu a fost altceva decát 
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un miracol al istoriei. Din uniunea tribalá a nomazilor cálári s-a náscut 
repede, chiar dacá nu fará chinuri, un regat cre$tin. 

Unitatea teritorialá la care tinea regalitatea din Ungaria a fost obtinutá 
abia ín urma unei serii de confruntári sángeroase. Dupa moartea mare- 
lui principe Géza, succesiunea a fost revendicatá de doi membri ai 
dinastiei árpádiene: Koppány, principele de Somogy, stápánitor peste 
finutul de la sud de lacul Balaton, se prevala de traditia principiului 
senioritátii derivat din dreptul sángelui, principiu dupa care succe¬ 
siunea revenea celui mai várstnic membru al neamului. Aceastá cápe¬ 
teme tribalá págáná il avea ca rival pe íncá foarte tánárul fiu al lui 
Géza, Vajk, care atunci insá purta deja numele cre§tin de §tefan (István). 
Anuí na§terii sale este consemnat ca fiind cánd 967, cánd 969 sau 
975. Nu $tim exact nici cánd a fost botezat. Sigur este insá faptul cá 
Stefan í§i intemeia pretentiile pe impletirea orgánica dintre cre§tinism 
§i stat §i invoca principiul primogeniturii, dreptul marelui principe 
respectiv al regelui de mai tárziu de a-§i desemna el ínsu$i mos- 
tenitorul dupá principiul primului náscut. 

De§i rámásese in esentá págán §i dupá botezul sau din anuí 973, 
marele principe Géza avusese grijá ca fíul sau $tefan s á fie educat 
cre§tine§te. Cu putin timp inainte de a muri, marele principe grav bol- 
nav a petit-o pentru fiul sáu pe fiica ducelui bavarez. Cu succes: cásá- 
toria lui §tefan cu Gisela, sora tánárului duce bavarez §i mai tárziu 
ímpáratul Henric II, a avut loe ín 996. Cánd Géza a murit, in 997, §tefan 
era — mai ales sub influenza episcopului Adalbert de Praga — un 
monarh profund evlavios §i, spre deosebire de tatál sáu, cre^tin nu 
din tacticá, ci din convingere. 

Cu Gisela, sora ducelui bavarez, au venit in Ungaria numero^i 
misionan §i preoti, dar §i cavaleri §i functionari nobili. Chiar Géza, 
ín exercitarea suveranitátii sale, se sprijinise partial pe o gardá de corp 
formatá din cavaleri bavarezi. Acum lucrul acesta devenea din ce in 
ce mai frecvent. 

Jenó Szücs a arátat cá sabia a netezit drumul deopotrivá cuván- 
tului §i crucii. Multe depindeau insá de cine mánuia sabia §i de ce 
planuri avea. La lupta hotárátoare pentru viitorul tárii s-a ajuns ín 998, 
in apropierea pitorescului ora§ Veszprém din vestul Ungariei. Cei care 
au jucat rolul principal si i-au dat lovitura de gratie cápeteniei tribale 
Koppány au fost — aláturi de cei din propriul trib al lui Stefan — 
in primul ránd cavaleri germani. Existá legende si cronici ce relateazá 
despre o scená profund simbolicá: inaintea bátáliei, tánárul Stefan 
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i-a convocat pe vasalii sai §i pe cavalerii germani. A ingenuncheat 
ín mijlocul lor ca sá-1 implore pe Sfantul Martin, patronul Pannoniei, 
sá-1 ajute sá iasá victorios. Apoi, i-a pus pe cavaleri sá-1 incingá, dupa 
datina germana, cu spada binecuvántatá de Bisericá, spadá pe care 
a trebuit (§i a voit) s-o foloseascá ín interesul continuárii procesului 
de cre^tinare. 1 

Luí §tefan, ca mai-marelui oastei, i-au stat aláturi doi cavaleri din 
Suabia §i celebrul Wezellin din Wasserburg, Bavaria. Du§manul a fost 
caracterizat limpede §i fárá echivoc: cápeteme tribalá, págáná $i barbará 
a traditionalismului. Principele Koppány, rudá de sánge a lui §tefan, 
voia s-o ia de sotie pe Sarolta, váduva lui Géza, pentru a-§i legi¬ 
tima, dupa obiceiul nomazilor, pretenda la succesiune. ín fata cavalerilor 
ímpláto§aJi ai lui §tefan, el a pierdut bátália §i §i-a pierdut §i viata. 

ín realitate, pentru $tefan se punea problema sá frángá puterea 
cápeteniilor tribale §i a vasalilor págáni imbogáti^i ín expeditiile de 
pradá §i sá restabileascá autoritatea urma^ilor lui Árpád asupra tutu- 
ror triburilor. Chiar dacá ín tradijia nationalá amintirea luptei de la 
Veszprém a rámas íntipáritá ca „bátália dintre teutoni §i unguri“, victo¬ 
ria, obtinutá cu o barbará cruzime, asupra lui Koppány §i a adeptilor 
sái a fost punctul de plecare ín opera de creare, dintr-o dezlánatá uniune 
personalá seminomadá a unui stat cre§tin, solid articulat, al ungurilor. 

ínffángerea rivalului a fost ín acela§i timp ínsá §i prologul campani- 
ilor de mai tárziu ale lui §tefan ímpotriva marilor cápetenii din Transil- 
vania (ca, de exemplu, ímpotriva unchiului sáu gyula ), care actionau 
aproape independent, §i ímpotriva cápeteniei Ajtony, ín sud, despre 
care se spune cá se aliase cu „grecii“ Anihilarea militará a obstinatelor 
cápetenii de clanuri a avut loe paralel cu lupta ímpotriva asa-zi^ilor 
„unguri negri“, care ín anii 1004 páná ín 1006 au fost convertid, dupá 
cum citim la Bruno din Querfiirt, „cu forta §i cu iubirea u . „Unguri negri“ 
li se spunea secuilor ínrudi^i cu triburile ungure§ti §i unor popoare tura- 
nice ca pecenegii §i kabarii, care tráiau ca trupe auxiliare ín Transilva- 
nia §i sudul Ungariei. 

Stefan are ín istoria ungará o imagine contradictorie. A fost el oare 
bun §i „cel mai evlavios“, cum 1-au caracterizat cronicarii germani 
de la Curtea lui, sau mai degrabá necru^átor §i barbar? S-a multumit 
el doar cu uciderea lui Koppány, consángeanul lui, sau i-a mai $i táiat 
cadavrul ín patru? Se poveste§te cá, din ordinul lui §tefan, trei párti 
din trupul cápeteniei au fost pironite una la porfile ora§ului episcopal 
Veszprém din apropiere, a doua la Gy5r, iar a treia la Székesfehérvár, 
ín timp ce a patra a fost trimisá, ca avertisment, trufa^ului sáu unchi 
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gyula , la Gyulafehérvár (Alba Iulia, ín Transilvania). Aceastá poveste 
dátátoare de fíori pare sá confirme a doua versiune, adicá faptul cá 
$tefan era neinduplecat $i dur. Momentul $i desfa§urarea diferitelor 
lupte sunt la fel de contéstate ca §i atátea áltele din istoria timpurie 
a statului ungar. Un singur fapt este ciar, anume acela cá $tefan ca 
rege, chiar si la adánci bátráneti, a actionat rapid §i necrutator impotriva 
unor adversan reali sau presupu§i. 

§tefan, sanctificat la 1083 (caprimul dintre cei opt sfinti din dinas¬ 
tía Árpád), trece ín ochii istoricilor stráini, ca §i ai celor maghiari 
drept una dintre cele mai índrágite, cele mai norocoase §i probabil 
cele mai importante personalitáti ín general, sau cel putin drept „unul 
care a lucrat cu cel mai mare succes $i cu cea mai mare con§tiin- 
ciozitate la statalitatea Ungariei“ (Gyula Szekfii). Datoritá zelului cu 
care $i-a convertit poporul la crestinism, a fost comparat chiar cu Carol 
cel Mare. Fárá indoialá, §tefan I a fost un om profund religios §i tot- 
odatá hotárát, animat de vointa neclintitá de a se elibera pe sine §i 
de a-§i elibera poporul de trecutul barbar $i de tradi^üle págáne. ínco- 
ronarea sa ca rege maghiar, cel mai probabil ín prima zi a anului 1001 
(únele izvoare vorbesc de ziua de Cráciun a anului 1000), a devenit 
punct de cotiturá ín istoria Ungariei, chiar dacá preistoria exactá §i 
conjunctura intemationalá ale acestui eveniment rámán contéstate. 
Singurul izvor contemporan, unanim acceptat de istoriografia ungará, 
este relatarea episcopului german Thietmar de Mersenburg. Potrivit 
acestuia, §tefan, cumnatul ducelui bavarez Heinrich, a primit, „prin 
favoarea §i la stáruinta“ ímpáratului Otto III, coroana $i binecuvántarea 
de la Papa Silvestru II. Acum cáteva decenii incá erau ín toi dezbateri 
de „drept public“ íntre savan^i germani $i unguri cu privire la cine 
i-a conferit lui Stefan coroana: Papa sau ímpáratul. Íntre timp, au cázut 
cu totii de acord cá §tefan a primit coroana de la Papa, ín ín^elegere 
cu Otto III. 

Spre deosebire de Boemia, Moravia §i Polonia, regatul ungar nu 
a ajuns deci íntr-un raport de vasalitate fatá de Imperiul Roman-Ger- 
man, ci a rámas realmente independen! $i, pe deplin independent, ^tefan 
a realizat si asezarea (árii §i puterii sale pe principiul cre^tin-monarhic. 
A fost un act politic suveran, a cárui semnificatie nu poate fi prepiitá 
índeajuns. 

ín legáturá cu aceasta, C. A. Macartney, specialist britanic ín istoria 
Ungariei, face urmátoarele considera^ii: „ínainte de a se creatina, 
poporul ungar era o hoardá aflatá ín afara dreptului valabil atunci. 
ímpotriva ei, un principe crestin nu avea numai dreptul, ci §i obligada 
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de a pomi rázboi. Convertirea la crestinism a facut ca dintr-o asemenea 
hoardá acest popor sá deviná un membru al familiei popoarelor cre$- 
tine, al cárui rege era un suveran destinat acestei functii prin harul 
lui Dumnezeu §i cáruia ceilalti principi nu-i puteau leza dreptul legitim 
fará a se incárca de un pácat.“ 2 $i el se refera la faptul cá regele 
maghiar, ce-i drept, nu-i era egal in rang impáratului, dar nici supus 
nu-i era. Simbolurile apostolice (copia sfintei lánci $i crucea apostó¬ 
lica) semnificau cá Biserica ungará nu se supune decát autoritátii 
Romei, $i acest lucru era dupa Macartney „semnul unei colosale intá- 
riri a independentei reale a tárii“. 

ín acest fel, un popor pagan, pana de curánd inca seminomad, a 
devenit, in conditiile pástrárii existentei sale politice §i etnice, o parte 
componentá a Europei cre§tine. Nu numai ráfuiala necrutátoare cu 
adeptii págánismului, ci $i transformarea radicalá a statului impune 
concluzia cá la statul lui §tefan era vorba propriu-zis nu de prelua- 
rea unor ránduieli mo§tenite de la tatál sáu, ci de negarea acestora 
(Gyula Kristó). 3 

§tefan n-a vrut niciodatá sá fíe vasal, ci domnitor suveran, §i din 
momentul incoronárii insemnele regalitátii lui a fost in permanentá sim- 
bolul neatámárii §i al libertátii Ungariei. Asupra istoriei frámántate 
a acestei coroane §i asupra semnificatiei ei politice $i de drept public 
vom reveni. Se poate insá constata chiar acum cá §tefan nu a putut 
niciodatá sá poarte coroana veneratá de secóle §i expusá in zilele noas- 
tre la Muzeul National* din Budapesta, deoarece partea ei inferioará, 
a$a-zisa parte „greceascá“, a fost confectionatá abia la 1074, deci aproape 
la patru decenii dupa moartea lui, iar partea superioará, „latineascá“, 
probabil abia in secolul al XlII-lea. Unii istoriei unguri persevereazá 
ín a trece sub tácere faptul cá ímpáratul Henric III, dupa tulburárile 
din Ungaria §i dupá victoria lui asupra rásculatilor (1044, in apropiere 
de Gyor), a luat ca pradá coroana §i a trimis-o inapoi la Roma. 

Coroana lui §tefan in forma ei de astázi este un mit. Atunci de ce 
continuá totu§i sá fie denumitá ca atare? La aceastá íntrebare ráspund 
cu sinceritate dezarmantá profesorii Kálmán Benda §i Erik Fügedi, 
autorii lucrárii de referin{á O mié de ani coroana a lui $tefan : „De-a 
lungul secolelor, aceastá credintá s-a dovedit a fi indestructibilá. Isto- 
ricului nu-i rámáne altceva decát sá admitá cá, in cazul de fatá, esen- 
tialá nu este problema dacá aceastá coroana ca obiect i-a apaifinut sau 
nu lui $tefan, ci credintá nestrámutatá a tuturor cá i-a apartinut.“ 4 


íntre timp, ea a fost strámutatá in cládirea Parlamentului ungar (n. ed.). 
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Spre deosebire de chestiunea originii coroanei, cea a realitátii §i a 
efectelor reformelor intreprinse de §tefan nu trezeste nici un fel de 
indoieli. Refórmele respective au vizat nu numai administrada, ci si struc- 
tura organizárii biserice^ti din intreaga {ara. Incoronándu-se, §tefan a 
devenit rege prin harul lui Dumnezeu $i suveran cu puteri nelimitate. 
Prin urmare, a putut sá exercite dupa cum a crezut de cuviintá tóate 
drepturile de suveranitate recunoscute regalitáfii medievale. Printre 
acestea se numárau, de exemplu, politica externa, dreptul de a numi 
ca reprezentant al vointei regale intr-o functie publica pe orice om agrea- 
bil lui, chiar pe unul de provenienfa cea mai joasá, dreptul de a institui 
§i destitui dupa bunul plac demnitari, precum §i de a emite legi. ín 
plus, autocratia sa se caracteriza printr-o imensá proprietate fundará 
regala §i prin suveranitatea absoluta asupra organizárii biserice§ti. 

Ca performanfá de politicá externa, regele a reu§it ca, prin atitu- 
dinea sa fermá, dar ponderatá fatá de vecini, sá mentiná neatinsá 
structura ordinii cre§tine ín cadrul unui stat constitucional. Dupá ce 
a reu§it sá-i respinga pe bulgari ín sud §i pe polonezi ín nord, §tefan 
a redobándit pana ín 1018 controlul asupra íntregului spatiu carpatic. 
In timpul domniei sale de peste patruzeci de ani, s-a ajuns la o singurá 
confiuntare armatá serioasá, atunci cánd la 1030 ímpáratul Konrad II 
s-a nápustit cu trupe putemice asupra Ungariei. Fárá mari pierderi 
§i cu superioritate tacticá, §tefan a respins agresiunea $i drept contra- 
másurá, a ocupat chiar Viena. 

Ca performanfá de politicá intemá, autoritatea coroanei a rámas, 
dupá victoriile asupra cápeteniilor tribale, neatinsá. Centralizarea pu- 
temicá a regalitátii ungare timpurii a ímpiedicat formarea de raporturi 
de vasalitate. $tefan a deposedat sistematic triburile, care au trebuit 
sá predea cea mai mare parte a averii lor — cápeteniilor tribale care 
i se supuneau le-a lásat numai o treime. De facto , aceasta ínsemna 
cá el putea sá-§i extindá dreptul de proprietate asupra íntregului teri- 
toriu locuit de unguri. Puterea uniunilor tribale a trecut asupra uni- 
tátilor politico-militare ^i politico-administrative. Regele a instituit 
circa patruzeci de comitate-cetáti conduse de „castelan“ várispán 
(= vár „cetate“ $i ispán „dregátor“ < si .jupari) numiti de el. 

Comitatul regal, deci unitatea teritorial-administrativá cu un castel 
regal drept centru al administrafiei lócale, era in cele mai multe cazuri 
identic cu mai timpuriul finut de colonizare al unui neam. Paralel cu 
slábirea structurilor sociale traditionale s-a trecut la ínfiintarea dome- 
niilor regale, avánd ín frunte cate un membru din anturajul cel mai 
apropiat al regelui. De$i regele se servea ca model de institutii germane 
§i primea indrumári din Imperiul Germán, ín practicá totul era adaptat 
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conditiilor specifice unguresti. „Nu ierarhia feudalá, ci raportul perso¬ 
nal, nemijlocit cu regele a devenit noul principiu de ordine ín socie- 
tate §i in statul ungar cre§tin“, spune Thomas von Bogyay. 5 

Aceasta nu a insemnat insá anihilarea brutalá a vechii alcátuiri 
sociale. Comunitatea „celor liberi“, adicá urma§ii pe linie bárbáteascá 
ai cápeteniilor tribale §i ai cápeteniilor de clanuri, $i-au primit privile- 
giile, in másura in care nu participaserá la vreo incercare de subver- 
siune sau nu-§i pierduserá drepturile personale ca urmare a sávár$irii 
vreunei crime. ímpreuná cu ei s-au bucurat de acest beneficiu §i cava- 
lerii imigrati din apus $i din (árile slave vecine. Comunitatea „celor 
liberi“ era, ca strat privilegiat, singurul element politic activ din in- 
treaga populatie. Numai ei puteau sá participe la consfatuiri politice 
§i sá ocupe functii publice. Doar ei se supuneau direct jurisdictiei 
regale. In plus, abstracpe facánd de daniile catre bisericá, nu pláteau 
impozite. Datoria lor §i privilegiul lor erau sá presteze serviciu militar. 

Cre§tinarea a ínnoit nu numai baza autoritá^ii dinastiei domnitoare. 
Convertirea la cre§tinismul román §i, prin aceasta, preluarea limbii 
§i scrierii latine au condus, dincolo de distrugerea vechilor obiceiuri 
págáne, la integrarea ungurilor intr-o re{ea de legáturi lingvistice, cul¬ 
túrale §i politice. Despre conceptia lui §tefan, existá un izvor direct, 
extraordinar de important: Sfaturile lui $tefan cel Sfánt catre fiul sáu. 
Aceastá scriere a fost conceputá ín jurul lui 1015 in numele §i dupá 
indrumárile lui §tefan, la Curtea acestuia, de un preot necunoscut 
(dupá únele izvoare, de un preot din Germania de sud). 

Functia principalá a suveranului cre§tin, se spune aici, este aceea 
de a apara bisericá, de a invinge págánismul. „Dacá tii scutul credin- 
tei, atunci íti pui §i coiíul fericirii. Cu aceste arme po^i sá-^i invingi 
in mod legitim du^manii invizibili §i vizibili.“ 6 

Pe buná dreptate a subliniat Jeno Szücs cá unitatea teritorialá a 
regatului ungar s-a faurit sub semnul unei idei: conceptul de „du§man“ 
nu are — s-a spus — un carácter etnic-„national“, ci sensul de págán. 
ín scrierea citatá, §tefan vorbe^te despre credintá ca despre pilonul 
cel mai important al puterii regale; Bisericá el o pune pe locul al doi- 
lea, clerul pe locul al treilea. A te subordona constient universalismului 
cre§tin era o cerin^á care facea parte din conceptia lui despre stat. ín 
permanentá, regele §tefan s-a sprijinit mai curánd pe clerici decát 
pe laici. Fire^te, clerul a trebuit sá viná mai íntái din afará. Pentru 
ca sá-i poatá ínlocui pe preojii págáni prin clerici cre§tini, regele a 
cerut vicari §i cálugári stráini, cel pu^in páná cánd un numár suficient 
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de tineri unguri §i-au ínsu§it cuno^tinte teologice §i administrative. 
Sprijinirea consienta pe institutii germanice §i-a gásit expresie in ter- 
minologia latina a legilor $i a administratiei, dar §i ín baterea monedei. 
Astfel, §tefan a primit de la Regensburg mostrele primelor monede 
ungure^ti §i lucrátorii pentru baterea de monedá. 

Nu este, designr, intámplátor cá tocmai ín cel mai important capitol 
al Sfaturilor autorul necunoscut a justificat influente crescándá a preo- 
flmii stráine $i a inaltei nobilimi stráine. „Slabá §i neputincioasá este 
lara cu o singurá limbá §i cu o singurá datiná“ — glásuie§te o maximá 
adesea citatá. $tefan subliniazá cá „venind din diferite tari §i provincii, 
coloni^tii aduc cu ei diferite limbi §i obiceiuri, diferite lucruri §i arme 
folositoare, care impodobesc §i aureoleazá Curtea regelui, dar in puterile 
stráine bagá groaza.[...] De aceea, fiul meu, iti poruñéese sá te intál- 
ne§ti cu ei §i sá te porfl cuviincios cu ei, pentru ca lor sá le fie mai 
plácut a zábovi la tiñe decaí altundeva, cáci de vei distruge cele con¬ 
stante de mine, de vei imprá§tia cele adúnate de mine, atunci, fará 
indoialá, stápánirea ta de mare pagubá va avea parte.“ 

La organizarea complet nouá a Bisericii, sincer credinciosului rege 
i-au stat aláturi nu numai ínvátáceii Sfantului Adalbert din Praga, ci 
$i un mare numár de inalti prelati §i misionari din Germania, Italia, 
Franfa $i din tárile slave inconjurátoare. Pregátirea de preoti din partea 
locului a facut de altfel progrese atát de rapide, incát deja din 1040 
au inceput sá acceadá la episcopat unguri get-beget. Slavii meridio- 
nali (croati si sloveni) tráitori ín Ungaria au exercitat o mare influen{á 
asupra limbii biserice§ti, care s-a ímbogátit cu numeroase cuvinte impru- 
mutate de la slavi. ín suita regelui §i in armata sa erau reprezentate 
§i Anglia, Kievul §i Bizantul. Astfel, titlul comandantului gárzii sale 
personale era dux ruizorum , titlu in care denumirea de „rus“ (ung. 
orosz) te face sá conchizi cá personalul din jurul regelui era pestrit 
din punct de vedere etnic. 

Cánd $tefan a murit, la 15 august 1038, ín Ungaria existau douá 
arhidioceze — Gyór §i Kalocsa — precum §i opt episcopii. Din dispo- 
zitia regelui, flecare zece sate trebuiau sá construiascá o bisericá §i 
sá intretiná un preot. Dioceza Veszprém pare sá fi fost infiinjatá chiar 
ínainte de incoronarea marelui principe Géza. Dintre mánástiri, abacia 
benedictiná Pannonhalma a fost, desigur, cea mai importantá. Acesteia 
i s-au acordat mari privilegii: de exemplu, alegerea liberá a abatelui 
§i subordonarea directá fatá de arhiepiscopul de Esztergom. Acestei 
abatii $tefan i-a repartizat zece dintre pnuturile lui Koppány, várul 
sáu pe care-1 ínvinsese si-1 executase. Mánástirile intemeiate in timpul 
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domniei lui §i diocezele erau printre cele mai bógate latiñindii ale 
Ungariei. Impreuná cu Imre, fiul sáu mort inainte de vreme, §i cu 
episcopul Gerhard de Csanád (Cenad), martirul ráscoalei din 1046 
a págánilor, regele §tefan a fost sanctifícat in 1083. El a cládit un 
sistem „statal-bisericesc“ dupa modelul carolingian, un regat puter- 
nic centralist §i autocratic. ín política interna $i externa, regatul lui era 
suveran chiar fatá de impárat. 

ín con§tiinta istoricá a ungurilor, §tefan cel Sfánt ca intemeietor 
al statului §i marele principe Árpád ín calitate de cuceritor au intru- 
chipat íntotdeauna o anumitá polarizare, un dualism. Koppány, prin- 
cipele sfasiat in patru, a ramas ve§nicul prototip al ungurului rebel, iar 
pasárea turul a devenit replica pagana la Sfanta Coroaná a lui §tefan. 
„Stefan versus Árpád“ — a§a s-a numit ín diferite perioade ale istoriei 
ungare §i conflictul dintre universalismul catolic al unei regalitáti 
cre^tine incadrate in sfera cultúrala apuseaná §i statutul de principat 
págán sprijinit pe propriile-i forje, legitimat prin cucerirea tárii si 
marcat de rádácini rásáritene. Aici, universalismul cre^tin, corelat cu 
prevederea testamentará prin care regele §tefan- se declara ata§at carac- 
terului multinational §i multicultural al regalitátii ungare timpurii; 
acolo, mitul najiunii omogene fará a lúa in consideratie minoritájile 
nationale, cu cultul lui Arpád ca simbol al substantei nationale §i al 
pretinsei continuitáji cu pomire de la Attila, regele hunilor. 7 
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Lupta pentru continuitate §i libértate 


La putin timp dupa ce regele §tefan a ínchis ochii pentru totdeauna, 
tánára regalitate a intrat intr-o eriza gravá, care se facuse simptá incá 
din timpul viepi lui: succesiunea la tron nu era reglementatá. Fiul 
lui Stefan murise in 1031 íntr-un tragic accident de vánátoare. S-a ajuns 
dupa aceea la o lupta pe viatá $i pe moarte cu várul lui Stefan, Vászoly, 
care ridicase pe baza legitimitátii págáne pretenpe la tron. §tefan 1-a 
pedepsit crunt: a pus sá fíe orbit, sá i se tóame plumb topit ín urechi 
§i sá i se surghiuneascá cei trei fii in Polonia, respectiv la Kiev. 

Regele §i 1-a desemnat ca succesor pe vene^ianul Pietro Orseolo, 
fiul surorii sale si al dogelui alungat. Pietro a fost insá curánd alungat 
printr-o revolta de palat $i inlocuit cu un ámbitos cumnat al lui §tefan. 
Dupa o interventie a impáratului Henric III, Pietro s-a reintors la tron, 
dar, ce-i drept, mai mult ca vasal al regelui german. O vasta mineare 
de revolta 1-a máturat defínitiv pe veneticul care-si favoriza mult prea 
mult anturajul de stráini — „italieni care tráncáneau §i germani care 
vociferau“ — ín detrimentul nobilimii maghiare. 

Deja cele mai vechi cronici, compuse la Curtea descendentilor lui 
Vászoly cel lásat fará vedere, au facut-o ráspunzátoare pe Gisela, sotia 
nemtoaicá a lui §tefan, pentm groaznica ráfuialá cu Vászoly §i i-au 
repro§at lui Pietro cá a lásat íntreaga ^ará pe mana germanilor. Alte 
izvoare afirmá cá regele Pietro s-a purtat ráu cu Gisela, care locuia 
la Veszprém. 

Váduva lui Stefan a párásit in orice caz Ungaria in anuí 1045, cánd, 
profitánd de prezenta acolo a impáratului Henric III, a plecat cu acesta 
la Passau. Ea a devenit mai tárziu staretá la mánástirea de maici 
Niedemburg. Multa vreme, s-a crezut cá este inmormántatá in cate- 
drala intemeiatá de ea la Veszprém. Abia in ajunul Primului Rázboi 
Mondial, un arheolog din München i-a descoperit mormántul in bise- 
rica mánástirii de maici Niedemburg din Passau. De atunci, mánás¬ 
tirea este un índrágit loe de pelerinaj pentm credincio§ii unguri. 1 
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Cásátorindu-se, Gisela primise ca zestre ímprejurimile localitáfilor 
Bratislava, Ódenburg §i Steinamanger. Istoricii relatiilor germano-un- 
gare considera cert faptul cá acolo, venifi odatá cu ea, s-au a§ezat 
numero$i cavaleri, preofi $i meseria^i germani. Strámo§ii a mai multe 
distinse generatii nobiliare au adus la Curteaungará obiceiurile marii 
nobilimi germane. Atunci §i mai tárziu, cavalerii germani au comandat 
o§tile regale impotriva unor náválitori din rásárit precum pecenegii 
§i, sub ocrotirea regilor germani §i a margravilor austrieci, s-au ames- 
tecat de repetate ori si in tulburári care se petreceau in tara. Hotárátor 
pentru sporirea influentei germane a fost insá faptul cá detinátorii 
puterii au dorit acest lucru. Regii unguri au vrut $i mai tárziu sá colo- 
nizeze cu germani tinuturi nelocuite ale tárii, pentru a dobándi un 
sprijin in plus in consolidarea puterii lor. 

In a sa Istorie a scrierii germane in Ungaria , Béla de Pukánszky 
vorbe^te §i despre reactia la masiva imigrare germana din secolul al 
Xl-lea pana in ccl de al XlII-lea. Din explicatiile lui, rezultá cá pártii 
filogermane a populatiei ungure$ti i s-a contrapus, fará indoialá, o 
altá parte a maghiarilor, desigur cea care era mai mare. Aceasta din 
urmá a íntámpinat spiritul nou cu mare neíncredere $i initial poate cá 
a intreprins §i únele íncercári de ímpotrivire. In aceastá lucrare-stan¬ 
dard apárutá in 1931, autorul adaugá tocmai in perspectiva celui de 
al Doilea Rázboi Mondial remarca atát de nimeritá: „Aceastá rupere 
in douá caracterizeazá atitudinea pe care maghiarii a avut-o de-a 
lungul intregii ei istorii fafá de influenta germana." 

In vremea luptelor sángeroase §i adesea surde dintre pretendenfii 
la tron §i in cadrul certurilor de familie, potentatii ameninfati, izgoniti 
sau victorio^i cáutau adesea ajutor laputemicii vecini germani. Dupá 
ce s-a intors de la Kiev, András, fiul cel mai mare al lui Vászoly cel 
lásat fará vedere, a fost proclamat rege. Cu aceasta, ramura unui prin¬ 
cipe surghiunit a salvat pentru prima, dar nicidecum pentru ultima oará, 
continuitatea dinastiei árpádiene $i, poate, §i viitorul Ungariei. Pietro 
cel detronat, orbit $i castrat §i el, a murit curánd dupá aceea. 

Dar procesul de consolidare inaugurat de Andrei I a fost iará$i $i 
iará§i intrerupt §i amenintat de conflicte succesorale. Gyula Pauler, 
unul dintre cei mai buni cunoscátori ai epocii árpádiene, a facut in 
1899 urmátorul bilant al disensiunilor mentionate: „ín 39 de ani, tara 
§i-a schimbat de §ase ori suveranul. Trei regi — dacá-1 punem la 
socotealá §i pe Andrei 1 — au avut o moarte violentá. Pe Béla I, moar- 
tea 1-a ferit sá ajungá in situafia de a fi alungat ca Solomon, care a 
trebuit sá fugá de pe tron de trei ori. Diferendele din familia regalá 
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au adus de nouá orí o§ti stráine — germani, cehi, polonezi — in {ara, 
au transformat-o pentru trei ani de zile in feudá germana. Cinci regi 
s-au ploconit §i s-au umilit in faja tronului impáratului german. ín 
interiorul tari i ínsá, siguranta generala a cunoscut fenomenul de diso- 
lutie.“ 2 La acestea, s-au mai adáugat douá ráscoale págáne, precum 
si divizarea regatului ín vreme de treizeci de ani. 

Abia sub Ladislau (László) I, care a domnit de la 1077 páná la 
1095, a avut Ungaria parte de ínceputul unei noi epoci de inflorire. 
Regele a devenit eroul luptelor de aparare ímpotriva atacurilor pece- 
negilor, uzilor §i cumanilor. Aceste populatii, care, venind din rásárit, 
pátrundeau prin trecátorile Carpaplor aproape nepopulati, n-au putut 
fí stávilite si respinse decát din interiorul tárii. Ca ocrotitor al poporului 
sáu §i al credin^ei sale, ca párinte al sáracilor §i al celor fará aparare, 
dupa moarte Ladislau a fost sanctificat. 

ín secolele al Xl-lea §i al Xll-lea, factorii de politicá externa au 
actionat in favoarea dezvoltárii Ungariei. Cásátoriile dinastice au fost 
$i ele o modalitate prin care tara a intrat in relajii cu tari mai mici. 
Dupa moartea regelui croat Zvonimir, care se cásátorise cu sora regelui 
Ladislau I, acesta a profitat de ocazie $i a ocupat inima Croatiei, Sla- 
vonia, pe care a organizat-o, dupa model unguresc, ín comitate. A fost 
infiintatá episcopia Zagreb (Agram) §i s-a pus la cale o nouá inaintare 
spre sud. Dar numai la fel de remarcabilul sáu urmas Coloman 
(Kálmán), care, datoritá inaltei sale culturi, a primit supranumele de 
Kónyves „prieten al cártilor“, a putut cuceri §i Dalmatia. íncoronarea 
lui Coloman ca rege al Croatiei a pus bazele pentru 800 de ani — 
cu intreruperi §i conflicte — unei uniuni a Ungariei cu Croaba. ín 
ambele tari, disputa istoricilor privind caracterul real §i evolutia rela- 
tiilor bilaterale, precum §i drepturile §i obligatiile continuá, dupá cum 
se obi§nuie§te in Europa Centralá, §i in ziua de azi. 

ín vederea asigurárii acestor noi achizitii, Coloman a facut §i o 
mineare de $ah iscusitá din punct de vedere diplomatic: a cásátorit-o 
pe Piroska, fiiea regelui Ladislau, cu mo$tenitorul tronului bizantin 
loan Comnenul. Sub numele de Irina (Eirene), ea a devenit impárá- 
teasá a Bizantului §i, datoritá altruismului §i binefacerilor ei, a ajuns 
dupá moarte sá fie cinstitá ca sfantá a Bisericii bizantine. 

Cu pátrunderea ei direct in sfera de interese a Bizantului $i Venetiei, 
Ungaria a devenit rivala celor douá puteri. ímpáratul Manuel Comne¬ 
nul, fiul Piroskái, a incercat sá-$i foloseascá descendenta semiungará 
ca armá pentru cucerirea Ungariei §i, in decurs de 22 de ani, a invadat 
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tara nu mai putin de zece ori. Luptele, cu rezultat variabil, nu au 
putut insá niciodatá sá pericliteze grav independería Ungariei. 

Consiliul regal ínfiintat inca de regele $tefan, alcñtuit din palatin 
(loctiitorul regelui), banul (guvematorul) Croatiei, voievodul (prin- 
cipele) Transilvaniei, §efii comitatelor §i episcopi, pe scurt din aristo- 
crati, a inceput sub Ladislau §i Coloman sá actioneze politic in situatii 
de eriza, pentru a impiedica rázboaiele civile. Totu§i, autoritatea abso- 
lutá a regelui a ramas neatinsá pana in secolul al Xll-lea. 

Episcopul Otto von Freising, cumnatul lui Konrad III, a cálátorit 
in 1147 prin Ungaria $i a relatat nu fará invidie cá, din ordinul regelui, 
§i cel mai dejos servitor de la Curte putea sá-1 puna in lanturi §i sá-1 
ducá la tortura §i interogatoriu pe orice magnat care se facea vinovat 
de un delict impotriva maiestáfii regale sau fie §i numai pentru cá deve- 
nise suspect de a§a ceva. Magnatilor ajun§i in accastá situare — 
precizeazá episcopul — li se aplica acest tratament chiar in prezenta 
subaltcrnilor lor. Episcopul mentioneazá insá si faptul cá ungurii 
obi§nuiau sá Jiná lungi consfatuiri ínainte de luarea unei decizii in 
indiferent ce chestiune. Mai-marii stápánirii, baronii regali, cápeteniile 
tribale, ca §i urma§ii cavalerilor imigrati mergeau la Curtea regalá, 
unde i§i ocupau propriile lor jilturi, ca sá delibereze acolo sub condu- 
cerea regelui. Ceea ce, fireste, s-a tot citat cu tristete toemai in privin(a 
imaginii pe care o aveau germanii despre Ungaria a fost remarca iro- 
nicá a episcopului cum cá el nu stie dacá sá acuze destinul sau sá 
admire bunávointa lui Dumnezeu cá o tará a§a de splendidá a ajuns 
pe mana unui popor atát de urácios §i de barbar. 3 

Istoricii unguri au arátat pe buná dreptate cá sángeroasele expedi- 
tii de jaf si teama de „hoarda asiaticá“ s-au intipárit in memoria popoa- 
relor apusene mult mai adánc decát prestatiile pozitive: de exemplu, 
intemeierea unui regat cre^tin de cátre §tefan cel Sfant impreuná cu 
sotia sa nemtoaicá $i cu ajutorul cavalerilor §i cálugárilor germani 
sau faptul cá deja urma§ii lui ^tefan au chemat coloni$ti germani in 
Ungaria §i cá aceastá ^ará depártatá, originalá s-a transformat din ce 
in ce mai mult íntr-un zid de apárare a cre§tinátátii impotriva valului 
potopitor al pecenegilor, cumanilor §i tátarilor. 

Coloman a fost pentru timpul sáu un rege inteligent §i luminat. 
De la el provine vestita lege impotriva proceselor inténtate vrájitoa- 
relor, intrucát nu existá vrájitoare (guia non sunt). De asemenea, el 
a combátut influenta preotului sacrificator sau a $amanului ( táltos ) 
págán, inca profund ínrádácinatá in popor. In traditia oralá §i in 
legende, aceastá denumire ( táltos) a devenit §i numele unui bidiviu 
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miraculos de putemic, chiar dacá ea a continuat sá fie aplicatá §i oame- 
nilor. ín ciuda realizárilor lui legislative si a atenuárii pedepselor dra- 
conice aplícate de regele Ladislau cel Sfant impotriva fiirtului (pedeapsa 
cu moartea pentru íurtul unei gáini), el a fost, fire§te, §i un om al epo- 
cii sale. Ca $i altii din dinastía Árpádienilor, a fost implicat íntr-o 
funesta ceartá intre frati §i, prin interpu§ii sai, a sávár§it fapta oríbilá 
de a-1 orbi pe ffatele sáu §i pe Béla, fiul cel mic al acestuia, pentru 
a-i asigura propriului sáu fiu succesiunea. Acesta insá a murit fará 
sá fi avut copii $i astfel, din nou — exact ca §i cu o sutá de ani ína- 
inte —, ramura pretendentului surghiunit a devenit garantul dáinuirii 
in timp a domniei Árpádienilor. 

Cu aceasta, in ciuda tulburárilor si in ciuda adesea sángeroaselor lupte 
pentru succesiunea la tron, devenite aproape regulá in interiorul 
dinastiei Árpádiene, s-a pástrat cea mai importantá mo§tenire a lui 
Stefan cel Sfant: unitatea politico-teritorialá si cre§tinismul. Se apreciará 
cá de la descálecat incoace teritoriul de stat al Ungariei (fará Croaba) 
aproape se dublase §i populaba atinsese pe la anuí 1200 cifra — consi- 
derabilá pentru condifiile de atunci — de aproape douá milioane. 

Pe drumul spre o importantá pozitie de putere in Europa de sud, 
deschiderea con^tientá a tárii spre vest a jucat un rol care nu poate 
fi subapreciat. Ín ce-i prívente pe germanii adu$i pentru colonizare, 
acesia nu au fost nicidecum numai nobili, cavaleri §i cálugári. Deja 
pe la 1150 regele Géza II a adus fárani din imprejurimile Aachenului 
$i de la Mozela §i i-a a§ezat in zona Sibiului. Acestora mai tárziu li 
s-a spus in general sa§i. íntr-un document regal din anuí 1224 li se 
enumerau privilegiile. 4 

Metodícele colonizári cu germani au avut loe in Ungaria in douá 
faze distincte cronologic: ca o componentá a politicii duse in acest 
sens de Árpádieni, prima colonizare a avut loe ín párfile de nord ale 
tárii si in Transilvania, iar a doua s-a realizat de cátre Habsburgi dupá 
incheierea rázboaielor cu turcii, in primul ránd in sudul Ungariei. La 
inceputul secolului al Xlll-lea, „Zips“ (numele pare sá fi fost adus 
de germani in noua lor patrie) din Ungaria de Sus trecea deja drept 
o unitate politicá inchegatá. Apoi, pe la mijlocul secolului al Xlll-lea, 
in Ungaria de Sus s-au intemeiat numeroasele ora§e de mineri, aproape 
in exclusivitate germani. Cronicarii semnaleazá prezenfa íncá la 1217 
a unor locuitori suabi in imprejurimile Budei (Ofen) §i Pestei. 

Oramele libere regale s-au numárat mai tárziu printre cele mai impor¬ 
tante rezultate ale politicii de colonizare duse de regii árpádieni. „Ungurii 
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au creat statul, germanii óramele din Ungaria. A§a cum primii au fost 
factorii principali in cucerirea (árii, secunzii au fost factorii princi- 
pali in dezvoltarea societátii §i a meseriilor “ 5 Chiar dacá aceastá tezá 
a istoricului limbii Paul Hunfalvy (din secolul al XlX-lea) este con- 
testatá, mai ales cá §i cu totul alti factori economici $i sociali $i-au 
pus pecetea pe dezvoltarea urbana — chiar de la inceput au contribuit 
§i numero^i italieni la avántul cultural §i extinderea primelor centre 
orá$ene§ti —, totu$i rolul germanilor in „secolul ora$elor“ a fost, fará 
indoialá, determinant. 

De asemenea, in Transilvania, „sa§ii“ au beneficiat pana aproape 
de timpurile noastre de drepturi politice speciale §i au putut sá-§i 
pástreze statutul national §i bisericesc specific. Ei, ca $i alte grupuri 
etnice de origine stráiná, au fost colonizad in Ungaria de Sus §i in 
Transilvania mai ales pentru asigurarea grani^ei Carpatilor. ín conflic- 
tele cu ínalta nobilime maghiará, cavalerii §i coloni^tii germani s-au 
aflat totdeauna aproape ín unanimitate de partea suveranului din 
momentul respectiv. ínsá deja ín 1439, preferinta evidentá manifestatá 
de germani in aceste evenimente a declan§at la Buda ciocniri sán- 
geroase. ín época reformei §i in cea a revoluti din prima jumátate 
a secolului al XlX-lea, resentimentele reciproce dintre orá§enii ger¬ 
mani §i cei maghiari s-au exteriorizat §i in pogromuri contra evreimii 
orá§ene§ti. Aceste resentimente trec deci ca un fir ro§u prin istoria 
statului multinacional ungar. 

Atitudinea tolerantá — aproape cá s-ar putea spune „liberalá“ — a 
statului maghiar timpuriu fatá de grupurile etnice nemaghiare a accele- 
rat nu numai contopirea slavilor cu poporul ungar, ci a oferit adápost 
§i pentru fugarii din stepa Rusiei de sud, care apoi au prestat serviciu 
militar in vreme de rázboi sau au fost colonizad ca granicen. Deja 
in secolele al Xl-lea §i al XlI-lea dinastía árpádianá le-a oferit refugiu 
chiar §i du§manilor ei de mai inainte, temujilor pecenegi, cárora 
le-au urmat iazigii, tot de origine turanicá. Ni§te arca§i cálári din stepá 
erau oricánd agreati ca trupe auxiliare pentru fortele militare ale 
regelui. Imigrarea cumanilor, ale cárei efecte contradictora le vom 
mai discuta, a incheiat masivul aflux de popoare de cálárep rázboinici 
din rásárit. ín cursul secolelor, formaCiunile lor s-au dizolvat, rázboi- 
nicii au dispárut ca atare sub acpunea extraordinarei forje de asimi¬ 
lare a ungurilor. Popoarele turanice s-au a§ezat de aici inainte, in 
primul ránd, in marele §es ungar dintre Dunáre §i Tisa. 
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Tocmai avánd in vedere teoriile rasiste din perioada nazistá $i con- 
troversele — care se aprind periodic pana ín zilele noastre — despre 
maghiarii „puri“, despre prápastia dintre a§a-zisa Ungarie „profundá“ 
§i cea „de suprafata^, este important sá-1 citám pe istoricul germano-ma- 
ghiar Denis Silagi, care a subliniat expres cá ín ce prívente caracte- 
rul national maghiar, „din punctul de vedere al biologiei rasiale puré, 
acesta nu poate fi dedus din masa ereditará a strámo^ilor eurasiatici. 
ínclinapile ereditare pot juca un rol important; este ínsá nu mai putin 
semnificativ faptul cá au existat dintotdeauna nenumárati maghiari 
tipici ai cáror strámo^i au fost de origine slavá, germánica, románica 
sau evreiascá $i nicidecum cálare^i din lumea stepei rásáritene.“ 7 

Evolutia dinainte §i de dupá descálecat, valurile de masive imigrári 
§i colonizári, mai ales dupá marile catástrofe nationale din secolele 
al Xlll-lea §i apoi al XVII-lea $i al XVlII-lea, s-au produs in cámpiile 
deschise din interiorul bazinului carpatic, devenite „creuzet“ al 
popoarelor. 

Ne intálnim mereu de-a lungul timpului cu afirmatia cá ungurii 
sunt uni^i nu atát prin legáturi de sánge, cát prin limbá, prin credinja 
ín identitatea culturalá a poporului cu limba. Sau, ca sá folosim for- 
mularea datá de marele poet Mihály Babits in ajunul celui de al Doilea 
Rázboi Mondial: „Poporul maghiar este un fenomen istoric §i, a$a 
cum a evoluat el, este nu atát un fenomen material, cát unul spiri- 
tual. [...] Ungurii sunt totu$i un popor amestecat §i care se amestecá 
in permanente. “ 8 

Unul dintre cei mai remarcabili §i, in acela§i timp, cei mai cosmopoliji 
regi din dinastia árpádianá a fost Béla III (1172-1196), care a pri- 
mit educatie la Curtea Bizantului. Sub domnia lui, Ungaria a cunoscut 
in política intemá §i extemá, dar §i in via^a religioasá §i culturalá o 
perioadá de ínflorire fará precedent. A fost cásátorit mai intai cu Anna 
de Chátillon, o sorá vitregá a ímpárátesei bizantine. Cea de a doua 
sotie i-a fost Margareta, fiica regelui Ludovic Vil al Frantei, ceea ce 
a ajutat la intárirea legáturilor Ungariei cu Occidentul. Referitor la 
aceastá cásátorie existá un document interesant. Pentru perfectarea 
contractului matrimonial, Béla i-a trimis socrului sáu o listá cu súmele 
percepute de el anual ca impozite, listá care a fost gásitá íntr-o arhivá 
parizianá. Rezultá cá veniturile lui erau la fel de mari ca ale regilor 
de atunci ai Angliei §i Frantei §i nu erau intrecute decát de cele ale 
celor doi ímpárati. 
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Caracteristic pentru strálucirea domniei lui Béla a fost faptul cá, 
spre deosebire de predecesorii sai, care, de cele mai multe ori, s-au 
cásátorit cu fiice de cneji polonezi sau ru§i, el a putut sá stabileascá 
o legáturá dinástica cu familia domnitoare din Franca. Orgoliul sporit 
al suveranului absolut §i-a gásit oglindirea intr-un palat somptuos, con- 
struit de me$teri ffancezi la Esztergom (Gran), unde sub semnul strán- 
sei legáturi dintre regat §i Bisericá, Béla í§i mutase din nou re$e-dinta 
principalá. Totu§i, regele a ramas permanent ín contact stráns si cu 
Bizanjul. Pe monedele sale, a fost reprodusá pentru prima data cru- 
cea dublá bizantina, care avea sá deviná apoi parte constitutiva a 
stemei statului ungar. 

ín ciuda influentei ortodoxe, Ungaria s-a ancorat tot mai mult in 
sfera cultúrala a Occidentului latin. Regele a dispus construirea de 
mánástiri cistercienc §i aducerea de monahi direct din Franja. O parte 
importantá a elitei intelectuale s-a format la Paris. Cronicile con- 
semneazá, de pildá, faptul cá Béla III 1-a trimis in 1192 pe studentul 
maghiar Elvin sá studieze muzica la Paris §i, doi ani mai tárziu, pe 
Nicolaus Hungarus (Miklós din Ungaria) la Oxford. 

ín politica extemá, regele a reu§it sá extindá din nou suveranitatea 
Ungariei asupra Dalmatiei §i Croatiei, ceea ce, fire§te, a avut ca efect 
ascutirea rivalitájii biseculare cu Venetia. ín plus, Béla §i urma§ul 
sáu Andrei II s-au amestecat in certurile dintre cnejii ru§i. Interventia 
a avut ca rezultat controlul temporar al Ungariei asupra cnezatului 
Haliciului, Galitia de mai tárziu. Mai importante insá decaí aceastá 
experientá au fost másurile intreprinse de rege pentru crearea unei 
cancelarii, pentru reglementarea intocmirii de documente scrise §i 
pentru reforma ñnanjelor. 

Ungaria a cunoscut o perioadá de declin sub domnia fiului mai tánár 
al lui Béla, regele Andrei II. Acesta a fost un rege-cavaler de facturá 
occidentalá, avid de fast, cu gandul numai la amuzament, extravagante 
si glorie. Rázboaiele pe care le-a purtat aproape an de an, printre áltele 
pentru controlul asupra Galitiei, au fost la fel de costisitoare ca si luxul 
de la Curte, unde regine au fost succesiv, o nemjoaicá, o ffantuzoaicá 
$i o italiancá si unde s-a ajuns chiar la crime §i farádelegi. 

Prima lui sotie, regina Gertrud din familia bavarezá Andechs-Me- 
ranien, favorizándu-§i nemásurat ffatii si numerosul lor anturaj, a stár- 
nit in rándul ínaltei nobilimi sentimente xenofobe. ín timp ce regele se 
gásea din nou intr-o campanie in rásárit, regina a cázut, la 28 septembrie 
1213, victimá unui complot sángeros. ín centru se aña Bánk, pala- 
tinul regelui. 
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Sase sute de ani mai tárziu, József Katona a compus drama nationalá 
Bank bán , drama in care palatinul, ca apárátor al natiei sale, o declara 
pe regina „stráiná“ vinovatá impreuná cu neamul ei de asuprirea 
bietului popor si, íntr-o confruntare dramática, o ínjunghie cu pumnalul. 

La zece ani dupa Katona, Franz Grillparzer a reluat tema, prelu- 
cránd-o ínsá dintr-o alta perspectivá. ín drama Un slujitor credin- 
cios stápánului sáu, regina este ucisá de rásculati, iar „Bancbanus“ 
rámáne un bátrán credincios, ce-si sluje§te neconditionat stápánul. „Bánk 
bán este un mándru oligarh con§tient de valoarea lui, Bancbanus este 
un curtean integru §i demn“, a§a caracterizeazá un critic literar maghiar 
chipul tragic al lui Bánk, vázut íntr-un fel din perspectivá maghiará 
§i ín alt fel din perspectivá austriacá. 9 

Ín schimb, ñica regelui Andrei si a reginei Gertrud, printesa Elisabeta 
de Thuringia, care §i astázi este cinstitá ca sfantá germaná §i maghiará, 
a adus Ungariei multá glorie. Un poet german medieval poveste§te 
cum Klingsor, vrájitorul din Ungaria, preveste^te la Curtea din Eisenach 
cásátoria §i celelalte evenimente din viata Elisabetei. El descríe lumea 
cavalerilor unguri, o lume cu un rege peste másurá de evlavios. Un 
subiect géneros pentru pove§ti §i legende. In vastul sáu eseu despre 
imaginea Ungariei in Europa, Sándor Eckhardt face urmátoarea 
remarcá: „Poate cá prezentarea pliná de simpatie pe care Cántecul 
Nibelungilor o face lui Attila/Etzel §i hunilor sai reflectá atitudinea 
minnesingerilor germani fa$á de Curtea regalá a Ungariei. Ce-i drept, 
hunii Kriemhildei sunt viteji, dar ei ii inving pe germani numai datoritá 
puterii lor supranaturale.“ 10 Un cercetátor austriac conchide pe mar- 
ginea faptului cá regina Gisela, sopa lui $tefan cel Sfant, e descrisá 
ca femeie rea $i atroce in traditiile de mai tárziu, e posibil ca ea sá 
fí fost modelul pentru zugrávirea pártilor negative ale Kriemhildei din 
Cántecul Nibelungilor. Ín orice caz, putem fí si astázi de acord cu con- 
statarea lui Pukánszki cá intr-adevár chestiunea in ce másurá relatiile 
germano-ungare au influentat evolutia legendei Nibelungilor nu poate 
fi consideratá ca inchisá. 

Faptul ínsá cá — motivat, desigur, §i de aliantele temporare §i legá- 
turile dinastice — deja in vremea lui Béla III, ungurii nu mai sunt 
pentru Bizant „barbari §i vicleni“ rezultá din cuvintele elogioase ale 
unui cronicar bizantin la adresa poporului ungar, care „are cai buni 
§i arme bune, poartá spadá §i plato$á [...], nenumárat este ca nisipul 
márii §i neintrecut in fapte indrázne^e, invincibil prin curajul sáu, in 
luptá irezistibil, el ínsu§i independent, liber, iubitor de libértate §i, 
cu fruntea sus, i$i este sie§i stápán.‘ qi 
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Istoriografia ungará a evidentiat, u§uratá, asemenea insemnári 
elogioase, ce-i drept, ca pe ni§te „contribufii pretioase“, dar in Occi- 
dent, in lumea oamenilor de §tiintá, ca §i in opinia publica a continuat 
sá domine antipatia amestecatá cu teama. Faptul cá acest text era extras 
partial dintr-o descriere anticá despre barbari nu deranja pe nimeni. 
in orice caz, ducele Albert de Austria, regele german de mai tárziu, 
serie la 1291, dupa e§uata sa campanie in tara vecina, cá ungurii sunt 
comparabili cu hidra: adicá, dacá le retezi un cap, din táietura respec- 
tivá rasar treizeci; sunt rái, §ireti §i p se strecoará printre degete ca 
ni§te §erpi aluneco$i; dupá o bátálie pierdutá, ataca din nou, de data 
aceasta cu indoitá indárjire; asemenea unor broa$te se ivesc din mla§- 
tini §.a.m.d. 12 

Nu numai Babenbergerii §i Habsburgii au avut ocazia sá-$i incruci- 
§eze ármele cu ungurii din época árpádianá. Unul dintre foarte peínele 
succese ale lui Andrei 11 a fost acela impotriva Ordinului cavalerilor 
teutoni, care, cu sprijin papal, voiau sá puna stápánire pe ^inutul 
transilvánean al Tárii Bársei — pus la dispozifia lor in 1211 spre colo¬ 
nizare —, precum $i pnutul cuman adiacent (din Románia de azi) §i 
sá formeze acolo un stat independent al ordinului. Regele a reu§it in 
1225 sá alunge ordinul pe calea arme lor. 

O schimbare de cea mai mare importan^ pentru viitorul tárii a 
fost impusá in anuí 1222 de o parte a marii nobilimi — §i, mai ales, 
de persoanele instárite, libere de obligapi publice —, de slujba§ii 
regelui {servientes regis) $i de alti prestatori de serviciu militar in 
cetátile regale. Revolta s-a indreptat impotriva risipei nemásurate de 
bunuri §i de surse de venit dáruite unui mic cerc de favoriti — unii 
dintre acesia fíind stráini. Ea a fost insá §i o mineare de protest ímpo- 
triva abuzurilor oligarhilor $i a proastei gospodáriri a tárii. Andrei II 
a trebuit sá emitá a$a-zisa Bula de Aur. ín acest hrisov numit a§a dupá 
sigiliul sáu de aur, regele garanta libertátile armatei regale fajá de 
oligarhi, printre áltele si scutirea ei de obligaba de a participa la aepuni 
rázboinice dincolo de granéele tárii, §i acorda pentru prima datá 
mai-marilor imperiului §i nobilimii dreptul ca, in caz cá el nu guver- 
neazá conform legii, sá-i opuná rezisten^á armatá (ius resistendi). Acest 
drept de a opune rezistenjá a rámas in vigoare páná la 1687, ca un 
drept special al natío Hungarica. Regele a promis, de asemenea, sá 
renunte la orice bir §i sá-$i anuleze refórmele financiare, deci, de pildá, 
sá nu le dea in arendá camergravilor evrei si musulmani drepturi in 
domeniul vamal, al baterii de monedá §i al sárii si fárá acordul con- 
siliului regal sá nu repartizeze stráinilor nici functii, nici proprietáti. 
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Deviza exuberantului si usuraticului András II a fost:,Jvíásura donatiei 
regale este lipsa de másurá“. Acum, aceastá deviza uima sá aparfiná 
trecutului. 

Intrucát a fost emisá la numai §apte ani dupa Magna Charta a 
englezilor, Bula de Aur — codex al libertáfilor $i drepturilor cetáfe- 
ne§ti —, a devenit in cursul secolelor una dintre coloanele mándriei 
nafionale — §i chiar $i cli§eu, in expresia „noi §i englezii“. 

Deosebirea principalá dintre cele douá documente a constat, fire$te, 
in faptul cá in Anglia primii care au ínláturat irevocabil absolutismul 
regal au fost baronii, in timp ce in Ungaria intáietatea in aceastá 
privintá au avut-o persoanele libere de obligatii publice. Acolo a fost 
vorba de concesii pe seama coroanei — consfinfite in documente — 
facute magnatilor, in Ungaria, dimpotrivá, a fost vorba de concesii 
pe seama magnatilor facute persoanelor libere de obligafii publice. 
Bula de Aur prevede acelea§i drepturi politice pentru tofi locuitorii 
liberi ai tárii, pentru toti oamenii liberi ai „natiunii“, adicá nobilii. 
Puterea covár§itoare a oligarhiei nu a fost ínffántá, ce-i drept, dar in 
1222 s-au creat premisele aparifiei nobilimii mijlocii, unitará din punct 
de vedere juridic §i care avea sá rámáná páná in secolul al XlX-lea 
pilonul a§a-zisei nafiuni politice. 

Slábirea puterii regale avusese loe ca efect al formárii marii pro- 
prietáti fundare independente de regalitate. Pe acest fundal trebuie 
vázutá §i semnificafia politicá a documentului intoemit de persona- 
jul cunoscut numai ca Anonymus, fost notar al regelui Béla III. Este 
vorba de amintitele Gesta Hungarorum. Ceea ce s-a afirmat aici ca 
fabulatie miticá despre recucerirea mo$tenirii lásate de regele hun Attila 
a servit ca alibi generafiilor de mai tárziu. in época genezei sale, aceastá 
cronicá trebuia ca, prin recurgerea la descálecat, sá consolideze drep- 
turile marilor latifundiari §i nobili, urma$i cu tofii ai cápeteniilor tri- 
bale, §i sá le asigure pentru totdeauna satisfacerea pretenfiei la funefii 
§i locuri in consiliul regal. Reproiectarea jurámintelor contractuale 
reciproce asupra unor evenimente mai vechi $i care nu mai pot fi con¬ 
státate exact nu a fost deci decát un mijloc sigur pentru atingerea 
scopului. 

Spre deosebire de Andrei II care, in lipsa lui de másurá si in goana lui 
dupá fast, pierduse comitate intregi §i cetáfi pe care le dáruise cadou 
unor nobili avizi de avere, fluí §i succesorul sáu, Béla IV (1235-1270), 
a incercat sá restabileascá puterea regalitátii. Om serios §i evlavios, 
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el a inceput, imediat dupa ce a urcat pe tron, sá recupereze numeroase 
donatii, chiar §i de la bisericá. Dar másurile sale si, desigur, §i atitu- 
dinea sa asprá, aproape sumbrá, au provocat rácealá, antipatie, ba chiar 
ostilitate tocmai din partea straturilor superioare si mijlocii, posesoare 
de terenuri, deci tocmai din partea celor care jucau un rol important 
in apárarea tárii. Inaccesibilitatea regelui a condus, de pildá, la situada 
in care nu mai erau luate in considerare decát cereri prezentate ín 
scris. Nenorocirea a facut ca tensiunile politice interne sá creascá toc¬ 
mai intr-o vreme cánd regalitatea creatina din bazinul Carpatilor se 
vedea amenintatá de pericolul cel mai grav din scurta, dar glorioasa 
ei istorie: invazia iminentá a nomazilor mongoli pomiti cálári sá cuce- 
reascá lumea. 



5 

Náválirea mongola din 1241 
si urmarile ei 


La anuí 1241, Hermann din Niederaltaich facea in analele mánástirii 
sale constatarea lapidará: „ín acest an, dupa 350 de ani de existentá, 
regatul Ungariei a fost distrus de tátari.“ Cálugárul bavarez era la 
Leí de zguduit ca §i impáratul Frederic II, care, aproape in acelasi timp, 
ii spunea regelui englez intr-o scrisoare: „íntreg acel nobil regat a 
fost depopulat, devastat §i transformat intr-un pustiu “ Martorii din 
acea vreme §i cronicarii ii numeau pe náválitorii asiatici tot „tátari“, 
de§i acesia i§i ziceau ei in§i§i mongoli. 1 

Ce-i drept, in Asia si Europa de rásárit „asaltul mongolilor“ era 
in desfa$urare de aproape un deceniu §i deja le pricinuise necazuri 
ru§ilor, cumanilor $i polonezilor, dar lovitura principalá a urma§ilor 
lui Gingis Han s-a abátut cu toatá puterea in primul ránd asupra 
Ungariei. La 11 aprilie 1241, la Mohi, la confluente ráurilor Sajó §i 
Hemád, cáláretii mongoli condu$i de Batu Han au nimicit oastea ungará, 
numeric superioará, dar prost condusá, baricadata intr-o tabárá de care 
$i, intr-un haos de nedescris, au mácelárit majoritatea demnitarilor 
bisericesti si mireni ai tárii. Ca printr-o minune, s-au putut salva regele 
§ i cativa tineri cavaleri. Dar mongolii 1-au urmárit pe Béla pana la 
Klostemeuburg §i au asediat, in cele din urmá, orasul-insulá dalma- 
(jan Trogir (Trau), unde el ísi gásise ultimul refugiu. Mongolii nu con- 
siderau o tara ca definitiv cuceritá atáta timp cát conducátorul ei 
legitim mai era in viatá. 

Salvarea regelui incoltit de luni de zile la Trogir — §i, cu el, a 
Ungariei, ba poate cá §i a Occidentului — a venit de la moartea súbita 
a marelui-han in indepártatul Karakorum. Cánd, in primávara lui 1242, 
aceasta stire impreuná cu chestiunea aferentá a succesiunii i-a parvenit 
lui Batu, mongolii au facut numaidecát cale-ntoarsá. S-au retras din 
Ungaria cu pradá bogatá §i numero§i prizonieri. Treisprezece ani mai 
tárziu, misionarii Carpini §i Rubruk, in cálátoria lor prin Karakorum, 
inca au mai intálnit robi unguri. 

Anuí asaltului mongol a insemnat pentru populada maghiará o rana 
adáncá. Cunoscátori ai lumii medievale, cum este istoricul Gyórgy 
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Gyórffy, afirma cá ungurii nu §i-au mai revenit pe deplin niciodatá 
din acel groaznic mácel. 

Dupá calcúlele lui Gyórffy, circa 60 la sutá dintre atezadle de 
pe intinsul marelui §es au fost distruse. Locuitorii care au putut sá 
scape netáráfi in robie sau necásápifi de mongoli au fost in pericol 
sá piará de foame sau rápu§i de molime. La acestea, s-a adáugat o 
perioadá catastrofalá din punct de vedere agricol, ce a durat chiar 
peste doi ani, cánd totul a fost distrus, iar terenurile nu au mai putut 
fi cultivate. 

Ceva mai buná era situaba in tinuturile de la vest de Dunáre, intru- 
cát pe acestea mongolii nu le-au jefuit §i páijolit decát in trecere §i nu 
le-au ocupat complet niciodatá. In aceste regiuni, pierderile de popula- 
tic s-au ridicat la circa 20 la sutá. Populada slavá din Ungaria de Sus, 
precum si secuii §i románii din zona muntoasá a Transilvaniei au scápat 
in mare másurá neatin§i. Una peste alta, se pare — dupá estimári mai 
vechi — cá aproape jumátate dintre cei aproximativ douá milioane 
de locuitori cati numára Ungaria in jurul anului 1240 au cázut victimá 
urmárilor directe sau indirecte ale asaltului mongol. 2 

Pentru Béla IV, acest atac nu a venit ca o suiprizá. Regele — probabil 
singurul din Ungaria, poate chiar din intregul Occident — sesizase 
pericolul mortal pe care-1 reprezenta pentru lumea apuseaná expan- 
siunea mongolilor posedati de ideea dominárii lumii. Datoritá rela^iilor 
niciodatá rupte complet cu cnezatele ruse$ti, in Ungaria existau oameni 
informa^ rapid §i exact despre evenimentele din rásárit, ca §i despre 
inffángerea zdrobitoare suferitá de ru§i §i cumani in anuí 1223 in lupta 
cu cáláretii nomazi venifi din podi§ul Mongoliei. 

In plus, Béla trimisese, incá in calitate de principe mo§tenitor, un 
grup de cálugári dominicani in rásárit ca sá-i converteascá la cre§- 
tinism pe cei de acela§i neam cu el, ráma§i, potrivit legendei, in patria 
de obár§ie. In cáutarea acelei Magna Hungaria , tara vechilor maghiari, 
cálugárul Iulianus a íntálnit pe Volga efectiv oameni cu care a putut 
sá se inteleagá in limba maghiará. El a auzit de la aceste „rubedenii“ 
despre irezistibila inaintare spre vest a inspáimántátorilor mongoli. 
Dupá íntoarcerea sa in anuí 1237, un cálugár din acela§i ordin a íntoc- 
mit ni§te note de cálátorie pe care le-a transmis mai departe Curiei 
Romane. Cánd s-a aventurat a doua oará íntr-o cálátorie spre rásárit 
ca sá afle intentóle mongolilor, Iulianus nu a mai putut sá ajungá in 
patria pustiitá intre timp a indepártatelor neamuri ale maghiarilor, deoa- 
rece acestea fuseserá deja inrobite. Cu aceastá veste groaznicá §i cu 
informatii exacte despre pregátirile de rázboi, Iulianus s-a grábit sá 



NÁVÁLIREA MONGOLA DIN 1241 


59 


se intoarcá ín Ungaria. El a adus §i o scrisoare a lui Batu Han catre 
regele Béla, prin care acesta era somat sá se supuná $i sá-i predea 
pe „robii cumani“, care-§i gásiserá adápost in Ungaria. Béla nu a rás- 
puns ultimatumului. Spre deosebire de Papá $i de impárat, incurcap 
de ani de zile intr-o infierbántatá controversá despre primatul Romei, 
regele a luat ínsá in serios amenin^árile mongolilor. El $tia cá acu- 
zatiilor §i somapilor, dacá erau ignórate sau respinse de ínvinuip, le 
urmeazá, de flecare data, o campanie pustiitoare. 

Béla IV bánuia deci ce se putea intámpla cu tara lui §i s-a pregátit 
pentru rázboi. A inspectat personal pnuturile de granitá; la trecátori, 
a pus sá se ridice dispozitive de apárare §i a incercat sá injghebeze 
o oaste putemicá. Faptul cá apoi, ín duda másurilor luate de el §i a 
avertismentelor pe care le-a dat nobililor maghiari, precum §i in pofida 
apelului sau cátre Papá, cátre ímpáratul Frederic II §i catre regii din 
Europa de vest, náválirea mongolilor s-a abátut ca o stihie asupra 
Ungariei, iar faptul cá mongolii, dupá victoria lor de la Mohi, au putut 
sá pustiascá tara ín lung si-n lat si dupá cum le-a fost pofta, erau impu- 
tabile nu ín primul ránd regelui. ín duda inteligen^ei §i vitejiei sale, 
Béla nu a fost un bun strateg. $i nici nu a avut la dispozipe o armatá 
profesionistá eficace. íncá ínainte de Bula de Aur a tatálui sáu, com- 
batanpi de profesie, odinioará oricánd gata de luptá, deveniserá ni§te 
„latiftmdiari comozi“ 3 . Pentru cetele de cálárep mongoli, care operau 
cu precizie uimitoare §i cu cruzime intr-adevár sistematicá, ei nu mai 
erau ni§te adversan pe másurá. 

Au mai fost ínsá §i alp factori care au jucat un rol hotárátor §i pe 
care istoricii occidentali necunoscátori ai limbii maghiare i-au subes- 
timat mai totdeauna. §i aceasta, de§i, chiar §i mai tárziu factorii in 
chestiune au provocat, impreuná cu alpi asemenea, marile falii din 
istoria ungará — ínfrángerile in faja turcilor $i a Habsburgilor. 

Este vorba de acea atitudine ambivalentá fa{á de orice prezentá 
stráiná, atitudine care, chiar la inceputurile statului maghiar, s-a dove- 
dit, atát de pregnant, generatoare de efecte. 

Oscilarea íntre deschidere cátre lume §i inchidere in sine, intre tole- 
rantá generoasá §i neincredere aprehensivá a fost, desigur, motivul 
principal al conflictului de-a dreptul tragic cu acel grup etnic care 
cándva avea sá constituie coloana vertebralá a armatei ungare. Cuma- 
nii, un popor turanic, atacaserá, ce-i drept, in trecut de repetate ori 
Ungaria, dar mai tárziu — §i, mai ales, in fata presiunii irezistibile a 
mongolilor — au cáutat adápost si sprijin la maghiari. íncá de cánd 
era numai mo$tenitor al tronului, Béla incurajase convertirea cumanilor 



60 


UNGURII 


de catre dominicani §i primise jurámántul de credintá al unui principe 
care s-a botezat impreuná cu 15 000 de cumani. S-a intemeiat pana 
§i o episcopie pentru ace§ti a§a-zi§i cumani „apuseni“. Zece ani mai 
tárziu, din fata mongolilor au fugit peste Carpati §i cumanii „rásáriteni“. 
Regele Béla a dispus ca, inainte de a fi primiti, sá fíe botezati si a contat 
din partea lor pe sprijinul a 40 000 de luptátori calare ímpotriva 
invaziei amenintátoare din Asia. Dar integrarea poporului nomad ín 
societatea ungará, care dobándise intre timp o coloraturá cre§tin-occi- 
dentalá, a condus la excese sángeroase si la tensiuni. Tocmai in momen- 
tul cánd ofensiva mongola era deja ín pliná desmurare, principele 
cuman Kuthan a fost atacat §i ucis de ni§te nobili unguri, care-§i 
pierduserá íncrederea ín el. ín aceastá situatie, luptátorii lui, juránd 
rázbunare, ucigánd §i facánd totul una cu pámántul, au plecat spre 
Bulgaria. Cu patru sáptámáni inainte de bátália decisivá de la Mohi, 
regele §i-a pierdut astfel aliatii cei mai putemici. 

Tocmai grupurile de nobili care, ín faza timpurie a asimilárii cuma- 
nilor, facuserá ca tensiunile efectiv existente sá deviná insuportabile 
au fost cele care mai apoi, chemate de rege sá-$i mentiná, impreuná 
cu rezervele lor, capacitatea de a interveni in orice moment, nu au 
ráspuns decát ezitant $i fará tragere de inimá. Cei doi — cei mai 
importanti — martori principali ai náválirii mongolilor, Magister Roge- 
rius §i Thomas din Split, au oferit prin insemnárile lor informatii clare 
privind faptul cá intre rege §i o parte a magnatilor existau dezacorduri 
profunde. Dupá cum relateazá un cronicar ffancez contemporan, ina¬ 
inte de bátália de la Mohi, Batu chiar §i-a incurajat soldatii, adresán- 
du-li-se cu urmátoarele cuvinte de incurajare: „N-o sá va biruie pe 
voi ungurii stápániti de duhul dihoniei §i al semetiei.“ 

Baronii, dupá cum am mentionat, erau indignati mai ales de faptul 
cá Béla voia sá anuleze donatiile nechibzuite facute de tatál sáu §i 
cá-i adusese in tara pe cumani ca sá ínfrángá rezistenta nobilimii. 
Gelo§i, ei íi repro^au regelui cá-i preferá pe stráini ungurilor. Au mers 
páná acolo, incát au ráspándit zvonul cá acesti cumani au venit in Unga- 
ria ca aliati ai mongolilor, pentru ca apoi, la prima ocazie, sá le sará 
ungurilor in spate. 

Cronicarul Rogerius, care a tráit el ínsu§i experienja momentu- 
lui náválirii mongole, vede lucrurile, desigur, altfel. El íl laudá pe 
Béla IV ca pe unul dintre cei mai importanti suverani ai Ungariei. §i 
spune cronicarul cá regele, trimitánd misionari la únele popoare 
págáne si-a dobándit mari merite fatá de Bisericá si cá pe buná dreptate 
a incercat sá struneascá „marea neobrázare“ a baronilor sái, care, in 
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insubordonarea lor, nu se dádeau inapoi nici de la crima de inaltá 
trádare. Rogerius ii ia apárarea lui Béla §i impotriva repro§ului cá 
acesta n-ar fi luat la timp másurile potrivite pentru ínlátiirarea primej- 
diei ce venea dinspre mongoli. El mai spune cá, de fapt, mai-marii 
tárii au fost deja de timpuriu §i de repetate ori índemnati sá-§i adune 
rezervele §i sá se grábeascá sá ajungá cu ele sub drapelul regelui. In 
ciuda incapacitátii evidente a regelui de a face ordine in armatá, vina 
principalá pentru inffángere Rogerius le-o atribuie acelor nobili unguri 
care, din du$mánie fatá de rege, nu numai cá au refuzat sá lupte sub 
comanda lui Béla, ci chiar au dorit sá-1 vadá ínfránt, „cáci credeau 
cá infrángerea ii va afecta numai pe cativa dintre ei, nu insá pe toti“. 

La neincrederea fatá de stráini §i la dihonia $i gálceava din propri- 
ile ránduri s-a adáugat §i indiferente lumii apusene, care n-a seos un 
cuvánt. Clericul-cronicar le repro§eazá principilor europeni ai cre§- 
tinátátii faptul de a se fí blocat, de a nu fi ráspuns la strigátele de 
ajutor ale regelui maghiar. Ungaria, lovitá de nenorocire, nu a primit 
ajutor de la nici unul dintre prietenii ei, mai spune cronicarul. Rogerius 
ii a$azá pe banca acuza^ilor §i pe Papá, §i pe ímpárat, cáci, zice el, 
top s-au comportat lamentabil. „Din tóate párale, am primit [...] doar 
vorbe. [...] La marea ananghie in care ne-am aflat, nu am primit sprijin 
de la nici un suveran §i de la nici un popor cre§tin din Europa“ — 
spunea Béla la 1253 intr-o scrisoare cátre Papa Vincentiu IV. 

Co§marul mongol a stat, con§tient sau nu, la baza corespondentei 
regelui cu divergí Papi, precum §i a ac^iunilor lui de politicá externa. 
Efectul psihologic de departe cel mai important §i mai durabil al asal- 
tului mongol a fost concluzia istoricá: „Noi, ungurii, suntem singuri“. 
Con§tiin{a izolárii, atát de caracteristicá pentru unguri, s-a condensat 
cu timpul intr-un complex al singurátá^ii $i a devenit o componentá 
determinantá in peisajul istoriei maghiare. In timpul catastrofelor din 
secolele al XVÍ-lea, al XlX-lea §i al XX-lea, acest sentiment al ungu- 
rilor s-a intárit, intr-adevár, extraordinar de mult. 

Teama de o a doua náválire mongola §i-a gásit o reflectare bizará 
páná §i in politicá matrimonialá dinasticá a regelui Béla. Iatá ce spunea 
el intr-o scrisoare cátre Papa: „ín interesul cre^tinátátii §i cu preUil 
umilirii maiestátii noastre regale, pe douá dintre fiicele noastre le-am 
máritat cu cneji ruteni, iar pe a treia cu unul polonez, pentru ca, prin 
acesia §i prin al^i stráini din rásárit, sá primim §tiri despre misterio§ii 
tátari. u Un sacrificiu §i mai greu a fost, evident, un lucru mentionat 
in aceea^i scrisoare, anume cásátoria fíului prim-náscut cu o fatá 
cumaná. Deja la cativa ani dupá atacul mongol, cumanii, ace^ti cáláreti 
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nomazi §i rázboinici, fuseserá rechema^i ín {inuturile depopulate ale 
cámpiei dintre Dunáre §i Tisa. Prin aceastá cásátorie, legátura lor cu 
dinastía árpádianá devenea mai stránsá, iar asimilarea lor in comu- 
nitatea creatina apuseaná se accelera. 

Neincrederea faja de stráini, chiar §i cánd acestia erau imperios 
necesari ca alia^i, disensiunile din propriile ránduri, chiar in momente 
de cea mai mare primejdie, §i, ín sfar§it, indreptá^itul sentiment de 
a fi singuri $i abandona^ au format fundalul primei mari catástrofe 
din istoria regatului cre$tin al maghiarilor. Faptul cá ungurii se simfeau 
ignorati, vánduti §i impresurap de du^mani era insá legat probabil, 
poate chiar in primul ránd, de un „$antaj rusinos“, unanim criticat in 
istoriografia intema^ionalá: ducele austriac Frederic II de Babenberg, vár 
$i vecin al regelui ungar aflat in bejenie, 1-a atras pe acesta intr-o cursa, 
l-a jeíuit $i 1-a facut prizonier. Pe austriac chiar contemporanii 1-au 
poreclit „bátáiosul“, pentru cá se certase cu aproape toti vecinii, iar in 
1236, temporar, chiar impáratul il deposedase de feudá $i-l surghiunise. 

Clericul italian Magister Rogerius, care tráise ca martor ocular expe- 
rien^a invaziei mongole $i petrecuse el insumí un an in captivitate, a 
descris in capitolul 32 al insemnárilor sale aceastá infamie: 

Dupa ce a fiigit de la oaste, regele a cálátorit calare ziua §i noaptea, páná 
a ajuns in tinutul de granitá polonez; de acolo, cát mai repede cu putin^á 
a pnut drumul drept la regina, care zábovea in regiunea de graniza cu 
Austria. La aceastá veste, ducele de Austria, cumpánind ce ráutate sá faca, 
dar sub masca prieteniei, i-a venit in intámpinare. Regele tocmai i§i 
pusese deoparte ármele §i, páná sá se pregáteascá micul dejun, se acezase 
sá doarmá pe malul unei ape, cánd se vázu trezit din nou. Aceasta, dupá 
ce numai printr-o dumnezeiascá potrivire a lucrurilor §i luánd calea unei 
lungi bejenii scápase de atátea sagep §i sabii ucigátoare. índatá ce 1-a vázut 
pe duce, mare i-a fost bucuria. Ducele insá, printre alte cuvinte mángáie- 
toare, le-a rostit faja de rege §i pe acelea cu care 1-a rugat sá treacá Dunárea 
ca sá se odihneascá in mai mare sigurantá pe malul de dincolo. Auzind 
acestea, regele, nebánuind nimic ráu, a luat de bune cuvintele ducelui. 
Cáci acesta sus{inea sus §i tare cá are dincolo un castel §i poate sá-1 gázdu- 
iascá acolo in condipi mai onorabile. Dar el nu avea de gánd sá-1 gáz- 
duiascá pe rege, ci plánuia sá-i facá de petrecanie. ín timp ce regele incá 
mai credea cá poate scápa de Scylla, ii cázu victimá Charybdei. §i, precum 
pe§tele care, vránd sá scape din vasul cu ghea^á ca sá nu inghe^e, sare in 
jeratic §i se práje§te, tot a§a §i el, crezánd cá a ocolit necazul, a nimerit 
intr-o situatie §i mai grea. Cáci ducele de Austria a pus prin vicle§ug mána 
pe rege, pe care 1-a tratat dupá bunul sáu plac. I-a cerut o sumá de bani 



64 


UNGURII 


pe care, afirma el, rcgele i-o storsese cándva lui insumí. Ce avea sá urmeze? 
Regele nu a putut sá scape pana nu i-a plátit acei bani: o parte in mone¬ 
da sunátoare, o paite in vase de aur $i argint §i, in sfár$it, pentru rest i-a 
dat ca zálog trei comitate invecinate ale regatului sáu. 4 


ín plus, ducele, potrivit lui Rogerius, i-a jefuit §i pe refugiatii unguri 
$i, sprijinindu-se pe forta armelor, a invadat tara lipsitá de aparare. 
Frederic II, cel din dinastía Babenberg — a nu se confunda cu impá- 
ratul din dinastía Staufer —, a incercat sá-§i intindá stápánirea chiar 
§i asupra ora$elor Bratislava $i Gyór, dar acestea au putut sá se apere. 
Cronicarul nu §tia cá intre Frederic II §i Béla IV se reglau ni$te conturi 
mai vechi. inca din 1233, Babenbergerul atacase de mai multe orí 
Ungaria §i sprijinise o ráscoalá a magnafilor unguri impotriva regelui 
lor. Cand Andrei II $i fiii sai, Béla $i Coloman, 1-au alungat pe duce 
§i 1-au urmárit páná la Viena, ducelc Frederic II nu a putut sá obfiná 
o incheiere a pácii decaí contra unei mari sume de bani. El n-a uitat 
niciodatá aceastá umilire §i, nu toemai in sensul solidaritáfii apusene 
§i in ráspár cu avertismentele papei Grigore IX, a exploatat situatia 
disperatá a ungurilor. 

Istoricul Günther Stokl a evocat „impresia, bineinteles, foarte nega¬ 
tiva pe care „trádarea vecinului de la apus a lásat-o in con§tiinta isto- 
ricá ungará“ 5 . Dupa cum se §tie, in tóate statele din centrul §i rásáritul 
Europei, cárfile de scoalá nu sunt un exemplu toemai luminos de abor¬ 
dare echilibratá a istoriei proprii §i regionale. Dar prápastia care des¬ 
parte douá puñete de vedere rar apare atát de ciar ca in interpretarea 
episodului infati^at de Rogerius. Astfel, la istoricul maghiar Bálint 
Hóman (1935) citim cá „ru$inoasa violare a dreptului ospitalitátii, Fre¬ 
deric, spre mai marea glorie a solidaritáfii cre§tine, a incoronat-o cu 
un atac asupra tárii care suferea sub tátari.“ Cu totul altfel vede istori¬ 
cul austriac Hugo Hantsch (1947) rolul Babenbergerului: „[...] Frederic 
[...] le bareazá tátarilor drumul spre Germania. [...] Austria se dove- 
de§te din nou a f¡ un bastión al Occidentului, o pavázá a imperíului.“ 

A fost o ironie a destinului cá regatul declarat morí a avut succes 
toemai impotriva noilor incercári expansioniste ale ducelui Frederic al 
Austriei. Dupá moartea lui Frederic in bátália din iunie 1246 de la 
Leitha, Béla a intervenit chiar ín lupta pentru mo§tenirea Baben- 
bergerilor §i §i-a extins temporar controlul asupra Stiriei. Fiul §i succe- 
sorul lui Béla a devenit pentru cativa ani principe domnitor al Stiriei. 
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Dar dupa o grea ínfrángere in faja lui Ottokar II al Boemiei, suferitá 
la Marchegg ín Austria, ungurii nu au mai putut sá-§i reviná. 

La „distrugerea regatului Ungariei“, a§a cum a constatat in scurta 
sa notijá cálugárul bavarez citat la inceputul capitolului, desigur, nu 
s-a ajuns. Ba mai mult, dupá intoarcerea sa, regele Béla IV a abordat 
cu mare energie, cu remarcabilá inteligenjá, cu consecvenjá de fier 
$i cu curaj impresionant uriana sarciná de a recládi tara pustiitá. Dar 
aceasta privea mai ales partea depopulatá din marea cámpie joasá §i 
din rásárit. 

Béla a mai avut, dupá retragerea mongolilor, inca 28 de ani de 
domnie §i, prin realizárile sale in materie de arta a conducerii sta- 
tului, §i-a cá$tigat titlul onorant de al doilea íntemeietor de Jará, dupá 
$tefan cel Sfant. Ca §i $tefan, Béla a fost un rege al deschiderii catre 
lume §i un creator al unei politici de colonizare de mare anvergurá. 
Suveranitatea sa se extindea asupra intregului bazin carpatic §i, in 
plus, asupra Croajiei-Slavoniei $i Dalmajiei, precum §i asupra unei 
párji din Bosnia. 

Faptul cá regele §i-a redobándit extraordinar de repede capacitatea 
de acjiune politicá se explica parjial prin aceea cá tocmai regiunile 
vcstice cele mai dens colonizate ale Járii au fost cel mai putin aféctate 
de distrugerile provócate de mongoli. Cu tóate acestea, in toatá poli- 
(ica sa intemá $i externa, el pare a nu mai fi scápat niciodatá de co§- 
marul unui nou potop mongol asupra Járii. Prioritatea forjei armate 
a tárii a condus la organizarea unui sistem de apárare complet nou. 
Cá numai únele cetáji au fost capabile sá reziste atacurilor mongo le 
a arátat-o cu toatá claritatea faptul cá doar local itájile putemic intárite 
au oferit suficientá siguranjá, motiv pentru care regele voia sá vadá 
in regatul sáu cát mai multe ora§e §i localitáti inconjurate de ziduri de 
piatrá. Din acel moment, el a pus pe picioare o armatá nouá, efícace 
$i pe arca^ii cei u§ori i-a inlocuit cu cavaleria grea. 

ín plus, el a reu§it sá-i recolonizeze pe cumani in marea cámpie 
joasá. Rolul acestui grup etnic stráin a fost remarcabil tocmai in armata 
rcorganizatá. ín deja citata lui scrisoare catre Papa Inocentiu IV, Béla 
IV a semnalat acest fapt: „Din pácate, acum cu págáni ne apárám 
(ara §i cu ajutorul lor ii stávilim pe du^manii Bisericii.“ Cu cumanii 
au devenit sedentari §i iazigii alani, initial si ei rázboinici din stepele 
rásáritului (xmg. jászok). 

Un hrisov din 1267 al regelui aratá cá acesta a chemat din tóate 
colturile lumii tárani $i soldaji ca sá populeze Ungaria. Astfel, in Unga- 
ria de Sus (Slovacia de azi), in afará de coloni§ti germani, s-au a§ezat 
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si slovaci, polonezi si ruteni; in Transilvania, au venit germani §i románi, 
dar §i mulp unguri. Oramele s-au populat curánd §i cu francezi — in 
special cu valoni — italieni §i greci. Dupa 1250, s-a produs o imigrape 
de evrei din Austria. Comunitátile evreiesti din Buda, noul ora§ de rese- 
din^á fortificat, din Esztergom §i Bratislava au fost puse sub protecpa 
personalá a regelui. Potrivit Cronologiei istorice a Ungariei de Kálmán 
Benda, Esztergom era deja la 1050 un centru al negustorilor evrei care 
dádeau substantá relatiilor de afaceri dintre Rusia §i Regensburg §i 
despre care se spune cá au construit §i o sinagoga. Baterea de moneda 
a fost lásatá in seama arhiepiscopiei Esztergom, care, la rándul ei, 
1-a insárcinat cu problema aceasta pe un evreu pe nume Henschel, 
venit de la Viena. 

Pentru uimitor de rapida reconstructie, pentru promovarea dez- 
voltárii urbane §i pentru crearea unei armate noi, socotitá de el ca prio- 
ritate absoluta, regele Béla a trebuit, bineínteles, sá le pláteascá un 
pre( foarte mare oligarhilor — cu putine exceptii — obtuzi $i egoi^ti. 
Nefasta concentrare a puterii in máinile marilor seniori a continuat. 
Contracaránd flagrant másurile radicale ale lui Béla §i refórmele, care 
nu au mai fost efectúate decát parcial inainte de náválirea mongo- 
lilor, ei au reu§it sá-$i pástreze vechile privilegii; de asemenea, nici 
n-au mai trebuit — fapt $i mai plin de consecre — sá restituie pose- 
siunile $i castelele regale, ci pe deasupra au beneficiat chiar $i de dona- 
pi noi. Peste pupn timp, tóate aceste lucruri aveau sá conducá la haos. 

Deja in ultimul deceniu al domniei sale, regele Béla a fost implicat 
intr-un conflict grav cu viitorul $tefan V, fiul sáu, ce-i drept talentat 
comandant de o§ti, dar mult prea avid de putere. Domnia acestuia 
ca rege autoritar nu a durat decát doi ani. El nu a mai putut sá contra- 
careze tensiunile crescánde dintre oligarhi, care beneficiau de putere 
depliná, $i nobilii de jos. Aceasta se intámpla in condipile in care 
primii, impreuná de altfel cu mulp inalp clerici, erau prin§i in sánge- 
roase conflicte chiar íntre ei, iar ceilalti erau stimulati de regele Béla 
sá acponeze ca o contrapondere, drept pentru care-i incuraja in mod 
expres prin privilegii. Dar, o data mai mult, exploziva §i inca nere- 
zolvata problema a integrárii cáláreplor cumani in societatea maghiará 
a fost aceea care a rábufnit devastator chiar in familia regalá. Cálárepi 
cumani au fost, ce-i drept, un sprijin indispensabil pentru armata de 
curánd reorganizatá, mai ales in campaniile dincolo de granéele Unga¬ 
riei, dar asimilarea lingvisticá §i social-religioasá completá a zeci de 
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mii de fo$ti cáláre(i nomazi a mai durat pana la urmá inca douá pana 
la trei secóle. 

Cásátoria lui $tefan, fiul lui Béla, cu Elisabeta, fiica lui Kuthan, 
cneazul cuman ucis mi§ele$te, trebuia sá pecetluiascá o impácare 
durabilá cu acest grup etnic. Se avea in vedere echivalarea cuma- 
nilor cu nobilimea. Dar moartea timpurie a lui §tefan a curmat brusc 
tóate aceste eforturi. 

Ladislau IV (1271-1290), fiul lui §tefan, era inca un copil, iar regi¬ 
na-mamá Elisabeta, care-§i zicea „reginá a Ungariei, ñica a impára- 
tului cumanilor“, s-a dovedit ca regenta complet excedatá, ajungánd 
o marioneta ín máinile unor oligarhi avizi de putere si ale unor favoriti 
gata de orice. ín fond, ea $i fiul ei nu au avut íncredere decát in cumani 
$i, prin preferinta exageratá §i ostentativa pe care au arátat-o rázboi- 
nicilor stepei, mai curánd au impiedicat decát au incurajat delicatul 
proces al integrárii. 

Numai o singurá data s-a remarcat printr-o faptá istoricá tánárul re¬ 
ge Ladislau IV, intr-un moment decisiv pentru viiíorul Austriei. Aceasta 
s-a petrecut pe cámpul de luptá de la Dümkrut, unde armata ungurilor 
§i cumanilor — estimatá la 15 000 de oameni — a hotárát rezultatul 
luptei dintre Rudolf de Habsburg si Ottokar II al Boemiei. Dupa cum 
spune istoricul budapestan Péter Hanák, „in bátália de la Marcfeld, 
ármele ungare au ajutat la intemeierea dinastiei §i a autoritá^ii impe¬ 
líale a Habsburgilor“. 

ín afará de acest eveniment istoric, viata tánárului rege, cáruia chiar 
din timpul vietii i s-a spus „Ladislau Cumanul“ (Kun László), a fost 
un lan{ neintrerupt de scandaluri, aventuri amoroase, intrigi, dispute 
sángeroase. Pasionalul, temperamentalul $i, dupa cum spune legenda, 
ve$nic indrágostitul rege a refuzat categoric, nu se §tie din ce motiv, 
sá aibá un mo§tenitor al tronului cu princesa Isabela de Anjou din 
Neapole. Ba chiar a inchis-o in mánástire. Cánd stilul lui de viajá, 
numeroasele iubite si anturajul sáu págán i-au atras o mustrare din 
partea Papei, impetuosul crai a amenintat cá „intregii gá§ti, incepánd 
cu arhiepiscopul de Esztergom §i cu episcopii sái páná sus la Roma, 
ii [va] reteza capul cu sábiile tátarilor“. ín orice caz, a$a spune arhie¬ 
piscopul íntr-o scrisoare cátre Papa. Se spune de altfel cá, páná $i in 
timpul unei reuniuni a Consiliului regal, deci in prezen{a demnitarilor 
$i a inaltului cler, Ladislau IV a realizat un act sexual cu una dintre 
amántele lui cumane. Regele a fost excomunicat §i, la vársta de 28 
de ani a fost omorát la poruñea unui magnat ungur. 



68 


UNGURII 


Deoarece Ladislau a murit fará sá lase copii, tara s-a prábusit ín 
anarhie. Oligarhii §i-au guvemat zonele de influentá ca pe ni§te pose- 
siuni familiale, iar tara au impártit-o practic íntre ei. Ultimul rege 
árpádian Andrei III nu a putut sá restabileascá autoritatea céntrala $i 
sá opreascá destrámarea. A murit in 1301 §i a lásat in urma sa numai 
o fiicá. ín felul acesta, dinastía árpádianá s-a stins pe linie bárbáteascá 
§i au urmat alfi ani de lupte interne pentru rávnitul tron al Ungariei, 
recunoscutá intre timp ca membru ín devenire al lumii statelor eu- 
ropene de atunci. Finalmente, in 1308, din aceste lupte a ie§it invin- 
gátor, sub numele de Carol Robert de Anjou, nepotul reginei María 
a Neapolelui, sora lui Ladislau IV. 

Una dintre mo§tenirile din timpul lui „Ladislau Cumanul“ este „noua 
imagine istoricá“ a maghiarilor, inventatá de la A la Z de Simón Kézai, 
predicatorul de la Curtea lui. Pe termen lung, aceastá mostenire a fost 
cea mai importantá din punct de vedere istoric, politic §i mai ales 
psihologic. ín 1252, ín celebra lui scrisoare cátre Papa, regele Béla 
ii compara pe mongoli cu regele Attila §i cu hunii sái, íáptuitori de 
omoruri §i párjoluri. Nu mai tárziu de o generare, intre 1282 §i 1285, 
grámáticul de la Curtea nepotului ii vede pe huni cu totul altfel: plás- 
muitor talentat de legende, maestml Simón Kézai íl descoperá pe Attila 
ca pe un mándru strámo$ al regilor cre§tini. Din izvoare pe care le-a 
gásit „peste tot ín Italia, Franta §i Germania“, clericul curtean — care 
se trágea dintr-o familie de oameni simpli si care, in prefatá, se declara 
adept entuziast al regelui Ladislau IV — a injghebat imaginea istoricá 
evident a§a cum era doritá. 

Grámáticul Curfii ne servente surprinzátoarea teorie a unui „dublu 
descálecat“: cele 108 triburi primitive ar fí format, íncá din negura 
timpurilor, unul §i acelasi popor, numit atunci huni, astázi unguri. 
Venind din Scifia, ei — spune el — ar fi ocupat Pannonia o datá in 
juml anului 700, iar apoi sub Attila ar fí cucerit jumátate din lume. 
Dupá care s-ar fí retras spre Scitia, ca sá se stabileascá definitiv in 
Pannonia. Cele 108 triburi din anuí 1280 sunt deci, dupá Simón Kézai, 
urma$ele comunitátii primitive — fará nici cel mai mic amestec. ín 
felul acesta, se realizeazá o continuitate istoricá, numai cá ea nu a 
existat niciodatá ín forma astfel prezentatá. 

Acest „fantast inventiv‘\ observa Jenó Szücs, fumizeazá o funda¬ 
mentare istoricá, juridicá, ba chiar „moralá“ pentru „dreptul istoric“ 
al maghiarilor asupra bazinului carpatic §i pentru voinfa de autoa- 
firmare a nobilimii dejos in lupta ei pe viatá $i pe moarte impotriva 
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oligarhilor. ín mica nobilime ambitioasá se intruchipeazá vointa comu- 
nitátii o^tenilor liberi, vointa ca izvor al oricárei puteri princiare. 

In eseul sáu Nafiune si istorie , Szücs 6 demoleazá noul concept 
nacional al clericului cu credintá fa{á de rege. Potrivit acestui concept, 
natiunea nobiliará este un sprijin al puterii regale legitime pe care o 
amenintá magnapi. Ín opozitie cu concepta occidentalá, Kézai il rea- 
biliteazá, ca sá zicem a§a, tardiv pe Attila. Ba el reabiliteazá in acela$i 
mod §i intreaga época a hunilor. Peste aceastá denaturare, am putea 
trece ridicánd din umeri, dacá pove§tile invéntate cu fantezia unui 
romancier nu ar fi determinat pana in época moderna con§tiin{a de 
sine istoricá a nobilimii ungare $i istoriografia na^ionalá. Publicistul 
austro-ungar Ladislaus Rosdy a evocat íntr-un eseu despre Ungaria 
aceastá ingrijorátoare influentá pe termen lung a fictiunii istorice deve- 
nite curánd bun ob§tesc: 

De aceea, nu existá in aceastá lungá perioadá nici un ungur — lásánd la 
o parte o minoritate de flecare datá cu inclinatii spre criticá §i istorice§te 
deosebit de cultivatá — care sá nu fíe convins de saga despre huni certi- 
ficabil falsificatá a maestrului Kézai; §i chiar dintre poetii maghiari ai 
secolului al XX-lea, de altfel atát de sensibili, nu putini se deciará mándri 
de aceastá traditie, care insá in realitate nu este altceva decát o expresie 
a sentimentului de superioritate amestecat cu resemnare al „ultimului 
nomad“ 7 

Teoría despre „dublul descálecat“ a fost izvorul la care vreme inde- 
lungatá s-au adápat dupá pofta inimii istorici, oameni de ^tiin^á §i 
politicieni naponali. Caracterul romantic §i eroic al legendelor despre 
huni ale lui „Anonymus“ §i mai ales ale lui Kézai au exercitat asupra 
generatiilor de politicieni $i scriitori o atraeré de-a dreptul irezisti- 
bilá, a cárei intensitate pana astázi unii nu o márturisesc decát pe ascuns. 
latá ce seria, de pildá, la 21 noiembrie 1814, intr-o ínsemnare de jumal 
conceputá in nemte§te, chiar contele István Széchenyi, politicianul 
criticat la 1848 de revolutionari din cauza ideilor sale moderat 
proregaliste: 

Cá probabil má trag din cea mai hulitá dintre rase, din cea a hunilor, este 
cu indestulare dovedit de faptul cá in cei mai frumo§i Alpi ai Elveflei sau 
in cele mai luxuriante vái §i (inuturi ale Italiei nu má pot simp niciodatá a^a 
de bine, niciodatá a$a de exaltat §i entuziasmat ca in pusta patriei mele. [...] 
In mine se aflá [...] o pasiune cu totul specialá pentru rázboaiele pustiitoare, 
potopitoare [...], oricare dintre nenumáratii cáláreti ai lui Attila, cu care 
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acesta a pustiit tóate Járile, mi se pare a fi fost, de pildá, un om foarte 
fericit. 8 A§a imi spune mié simjul meu natural, cánd fac totalá abstraeré 
de orice cultura $i rationament. 

Aceste cuvinte, publícate, bineinfeles, la decenii dupa sinuciderea lui 
Széchenyi (cariera §i rolul lui le vom discuta mai tárziu), sunt foarte 
concludente din perspectiva psihologiei abisale. Ele aratá cát de mult 
sunt considérate ca insusiri ale ungurilor avántul catre libértate, vitejia 
§i virtufile ostá§e§ti §i cát de des sunt trecute cu vederea áltele ca, 
de pildá, inteligenja politicá §i toleraba, care faceau parte — fapt 
demonstrabil — dintre insumidle celor mai mulfi regi Árpádieni. 

ln orice caz, se poate spune fará exagerare cá puf ine sunt nafiunile 
(poate cu excepta sárbilor) cárora sá li se potriveascá mai mult decát 
ungurilor cuvintele lui Emest Renán: „Nici o na{iune fará falsifícarea 
propriei ei istorii.“ 



6 

Ascensiunea Ungariei 
la rangul de mare putere sub regí stráini 


Cu stingerea dinastiei árpádiene in 1301, in Ungaria a inceput domnia 
regilor stráini veniti din tari indepártate: dintre care patru napolitani 
din casa de Anjou, unul din Luxemburg, doi Habsburgi §i trei Jagielloni 
din Polonia §i Boemia. ín cei 225 de ani pana la catastrofa de la Mohács, 
nu a existat decát un singur rege de bastiná din Ungaria: Mátyás (Matei) 
Hunyadi, numit Corvinul. §i chiar §i acest — dupa legenda — foarte 
popular ungur era, pe linie paterna, román. 

Cei aproape optzeci de ani de domnie a dinastiei franco-italiene 
de Anjou au insemnat o perioadá de ínflorire politico-economicá. Din 
nemaipomenita anarhie sángeroasá determinatá de luptele cu oligar- 
hii a apárut un stat centralizat, condus cu maná viguroasá, a cárui 
politicá economicá §i financiará a creat bazele pentru accederea ei 
la rangul de mare putere in Europa medievalá. 

Cu ajutorul nobilimii dejos $i al populatiei partial germane a ora- 
$elor mineresti, precum si datoritá sprijinului hotárát acordat de trimi- 
sul papal, cardinalul Gentile, Carol I, a$a cum i s-a spus lui Carol 
Robert ca rege, a reu§it sá-i izoleze pe oligarhii cei mai putemici §i 
sá zdrobeascá intr-o bátálie hotárátoare (1312) clanurile familiale cele 
mai periculoase. Totu§i, regelui i-au trebuit mai mult de zece ani pana 
sá indrázneascá sá-$i mute re^edinta din cetatea Timi^oarei din sudul 
Ungariei in mai centralul Visegrád. Re^edinta temporar perifericá 
nu 1-a impiedicat insá pe Carol I sá pregáteascá o radicalá reformá 
financiará §i sá incurajeze prin privilegii speciale intemeierea de noi 
comunitáti urbane. Locul oligarhilor deposedati de putere 1-au ocupat 
cincizeci páná la o sutá de familii nobiliare pe a cáror loialitate suve- 
ranul putea sá se bizuie. 

Bunástarea crescándá a Ungariei medievale a avut ca bazá, pe lángá 
comert, inainte de tóate bógatele zácáminte de metale nobile. Potri- 
vit evaluárilor, o treime din productia de aur a lumii de atunci provenea 
din Ungaria $i douá treimi din Africa. ín timp ce aurul aírican rámánea 
aproape in totalitate in Orientul islamic, necesarul de aur al Europei 
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era acoperit ín proportie de 80 la sutá din Ungaria. Extracíia de argint 
a tárii a sporit §i ea ín importará. In sfar§it, se pare cá ea forma circa 
un sfert din íntreaga extractie europeaná. Prin infíintarea de noi ora§e 
de mineri $i prin liberalizarea dreptului de minerit, productia de aur 
a primit un impuls putemic. Dincolo de tóate acestea, patrimoniul 
privat al regelui s-a majorat prin incasári de taxe vamale §i de impo- 
zite, precum §i prin introducerea monopolului metalelor nobile §i al 
baterii de monedá. Dupa modelul florentin, Carol I a dispus sá se 
bata monedá de aur (forint) care a devenit un mijloc de plata rávnit 
si general acceptat in íntreaga Europa. 

Regele a dat cea mai mare atentie inviorárii procesului de coloni¬ 
zare. Au fost adu$i in tara slovaci, cehi, ruteni, polonezi, románi §i, 
nu in ultimul ránd, mineri germani. Desi evaluárile demografice pentru 
secolele al XlV-lea $i al XV-lea sunt supuse §i astázi, in duda meto- 
delor perfecciónate, unor mari oscila^ii, se poate presupune cá numá- 
rul locuitorilor sub Carol 1 a atins din nou nivelul dinainte de náválirea 
mongolilor, deci circa douá milioane. Un succes incontestabil! 

Dintre ora$e, au fost incurajate ín special cele ce se gáseau la íncru- 
ci^árile marilor drumuri comerciale intema^ionale. Esztergom §i 
Székesfehérvár, cele mai importante ora§e din época árpádianá, au 
trebuit sá cedeze intáietatea Budei, devenitá capitalá, dupá ce aceasta 
se afirmase ca piatá comercialá in zona situatá la sudul marelui cot 
al Dunárii, ce taie aici un lant de munti de ináltime medie $i coboará 
spre Cámpia Dunárii de Mijloc. 

ín anuí 1335, la Visegrád, localitate situatá la 60 de kilometri nord 
de Buda, a avut loe, la invitada regelui Carol I, o intálnire istoricá cu 
regii loan al Boemiei §i Cazimir al Poloniei, ín prezenja lui Heinrich 
von Wittelsbach, duce al Bavariei de Jos. La aceasta consfatuire a 
celor trei regi, au fost aplanate ni§te diferende polono-boemiene §i 
s-a hotárat ca trafícul de máríuri spre vest, sá fíe deviat — prin exc lude- 
rea Vienei, care se prevala de drepturile de suveranitate lucrative — 
pe drumul Praga-Bmo, respectiv, pentru Ungaria de est, sá treacá 
prin Cracovia. A fost deci un recurs la istorie profund simbolic cánd, 
cu aproape 660 de ani mai tárziu, §efii de stat $i de guvem ai Ceho- 
slovaciei de atunci §i ai Poloniei s-au intálnit, la invitaba guvemului 
ungar, in orá^elul Visegrád — din fostul castel regal au mai rámas doar 
ruine —, ca sá puná in mineare mecanismele colaborárii lor de dupá 
prábu^irea comunismului. Astfel a apárut $i denumirea de „state de 
la Visegrád“, devenitá uzualá in limbajul conferintelor internationale. 
Filiatiile istorice ale acestei denumiri par sá nu fi devenit clare decát 
unui foarte mic numár de comentatori. 
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Nu numai prin promovarea de relatii economice si prin diplomatie 
a pácii a asigurat regele Carol I pozitia Ungariei in concertul de atunci 
al puterilor europene. Politica sa inteligentá de extindere a relafiilor 
familiale a servit §i ea acestui scop. Astfel, prima sa sotie era fiica 
unui cneaz rus din Galitia, a doua provenea din Boemia, a treia era 
sora regelui loan al Boemiei din dinastía de Luxemburg, iar a patra, 
Elisabeta, era fiica lui Wladislaw Lokietek, regele Poloniei. Dinastiei 
de Anjou i s-a asigurat astfel succesiunea la tronul polonez. Altor 
ambi^ii dinastice ín nord §i in sud trebuia sá le fie de folos cásátoria 
lui Ludovic §i al lui Andrei, fiii lui Carol. Cu eficienta sa politicá 
externa §i matrimonialá avánd ca scop pacea, Carol l a sádit in acela§i 
limp samanta unor viitoare disensiuni, dar el nu putea sá prevadá acest 
íápt. ín orice caz, regele, in lunga sa domnie, a reu§it sá consolideze 
granéele in nord $i vest §i sá redobándeascá Bratislava de la Habsburgi. 

Printr-un incident misterios, tocmai asupra acestui suveran, doritor 
inai curánd de aplanare decát de confhmtare, a cázut o umbrá de ráu 
augur. Acest fapt avea sá preocupe spiritele §i peste secóle. Astfel, 
marele poet János Arany a scris in jurul anului 1860 o celebrá balada 
in legáturá cu acest episod, in centrul cáruia se afla o foarte frumoasá 
doamná de onoare a reginei poloneze. Klara Zách, cum se numea 
lánára, a fost — se spune — rápitá sau chiar violatá de trátele reginei, 
de Cazimir, care mai tárziu s-a urcat pe tronul Poloniei. Apoi, tatál 
ei, Felician Zách, un magnat bogat (ínalt demnitar nobil), a dat návalá 
cu sabia in sufrageria castelului de la Visegrád, unde familiei regale 
tocmai i se servea masa de pránz. Bátránul Zách, páná sá fie el ínsu§i 
ucis de stráji, i-a retezat patru degete de la maná reginei Elisabeta, 
care i s-a ímpotrivit. Poetul a descris urmárile: 

„Scumpá soa{á“, a zis craiul, 

„ah, la máná patru degete-ti lipsesc! 

Nu le mai plánge zadamic! 

Spune, cum sá te despágubesc?“ 

„Cát pentru arátator, 
moartea fiicá-sii sá-mi fie plata, 
iar pentru cel mijlociu, 
sá moará fii-su $i gata! 

Pentru celelalte douá 
nu-i decát o rázbunare: 
uci§i sá fie-ai lui Felician 
cu tofii, cu mic, cu mare!“ 
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A§a s-a íntámplat — cel putin a§a spune legenda — dar, ca de atátea 
ori, motívele adevárate rámán necunoscute. Este, de asemenea, pe 
deplin posibil ca sá fi fost vorba de un conflict politic dintre cel mai 
temut oligarh al epocii §i rege, conflict ín care fiica luí Zách sá nu fi 
servit decát ca pretext sau imaginaria poporului a facut din ea a$a ceva. 
Oricum ar fi, repro^ul la adresa fratelui unei regine stráine trebuie sá 
le fi apárut multora (ca in cazul reginei germane Gertrud un secol mai 
inainte) ca ru§ine nationalá; rázbunarea indreptátitá a rámas apoi vie 
ca bun ce trebuie pástrat in memoria poporului §i ca temá a literaturii. 

ín anuí 1326 s-a náscut, ín cetatea Visegrád, Ludovic (Lajos) I, fiul 
mai mare §i succesorul lui Carol I. Printre purtátorii coroanei ungare, 
acest Ludovic este singurul pe care legenda §i istoriografia 1-au distins 
cu supranumele de „cel Mare“. Páná la mijlocul secolului al XX-lea, 
cele patru decade ale erei lui Ludovic cel Mare au fost considérate ca 
„epoca cea mai glorioasá“ sau ca „perioada de strálucire“ a istoriei ungare. 
El a realizat „visul de politicá extemá al Árpádienilor—marea putere 
maghiará medievalá“, constatá, de pildá, Bálint Hóman, istoricul de 
frunte al perioadei Horthy. Astázi suntem mai sceptici ín ce prívente 
ambitiile lui de politicá extemá („puterea dinastiei de Anjou stand 
cálare pe Adriatica“) §i indeosebi costisitoarele §i frecventele campanii 
in Balcani, precum §i in nordul Europei. Cronicarii de curte §i con- 
temporanii nu vedeau decát succesele de pe cámpurile de bátaie §i 
temporara expansiune teritorialá a marii puteri ungare. Cercetarea 
istoricá din zilele noastre, dimpotrivá, evidentiazá mai curánd carac- 
teml nerealist al conceptelor de odinioará $i consecintele lor nefaste — 
chiar §i din unghiul de vedere al stápánirii turce§ti de mai tárziu. 

ín interiorul tárii de atunci de circa 300 000 de kilometri pátrafi 
§i cu — se spune — deja circa trei milioane de locuitori domnea, in 
linii mari, dupa eliminarea oligarhilor, linistea. De asemenea, in timpul 
domniei lui Ludovic — se spunea intr-un studiu de la sfár$itul seco¬ 
lului al XlX-lea —, „nici un du§man n-a pus piciorul pe pámánt 
maghiar“. Printr-un §ir pestrif de aventuri spectaculoase, Ludovic a 
reu§it sá construiascá temporar chiar un imperiu uria§ de la Marea 
Balticá páná la Adriatica. Nu trecea an fará campanii ín stráinátate. 
El a fost din nou ín stare sá creeze o centurá de State vasale de la 
Bosnia páná la Tara Románeascá. Pentru cá{iva ani, chiar dacá numai 
de formá, 1-au recunoscut ca suzeran suprem páná §i suveranii Serbiei, 
Bulgariei de nord §i conducátorii Venetiei. Cel mai mare succes militar 
al lui Ludovic a fost, fará indoialá, cucerirea Dalmatiei. A reu§it, in 
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pofida ímpotrivirii Venetiei, sá-$i menina supremacía §i sá aducá 
pentru mai multe decenii sub stápánire maghiará coasta de la Raguza 
(Dubrovnikul de azi) páná la Fiume (Rijeka) impreuná cu insulele 
cele mai apropíate de litoral. 

Rázboaiele cele mai costisitoare, de§i páná la urmá zadamice, le-a 
dus Ludovic I in sudul Italiei, unde, in fond, era vorba de coroana 
Neapolelui. Ca s-o cá§tige pentru Ungaria, Carol I il insurase pe fiul 
sáu mai míe Andrei cu Ioana, mo^tenitoarea regatului dupá tatál ei, 
Robert: acesta pomind de la premisa cá, dupá moartea lui Robert, 
Andrei urma sá urce pe tron. Mama lui Andrei, dánd o mitá insemnatá, 
a obfinut o dispensá papalá, astfel cá cei doi au putut sá se cásáto- 
reascá. Totu§i, cánd s-a ajuns la momentul ca Andrei sá deviná rege, 
nu au fost dispu§i nici Ioana, nici papa, necum poporul sá-1 accepte 
ca suveran pe stráin. Apoi, cu ajutorul activ al Ioanei, unul dintre nume- 
ro§ii ei admiratori 1-a omorát in 1345 pe Andrei, primul dintre cei 
patru soti ai ei. Regele Ludovic I, care se considera mo^tenitor legi- 
tim al fratelui sáu §i era hotárát sá-i rázbune moartea §i sá-i asigure 
copilului sáu cei mic tronul, a intreprins in 1347 §i 1350 douá mari 
campanii impotriva Neapolelui: o data pe uscat, o datá pe mare. A 
invins, ce-i drept, in ambele cazuri, dar papa a refuzat s-o destituie 
pe Ioana, iar indatá ce Ludovic a párásit Neapole, domnia fictivá cu- 
ceritá prin mercenari unguri §i germani s-a destrámat. Páná la urmá, 
dupá mari sacrificii omene§ti $i costuri enorme, el a abandonat ideea 
de a se instala durabil la Neapole. Ruda sa, Carol de Durazzo, a reu§it 
abia in 1382 sá cucereascá Neapole, cu ajutorul unui alt papá — era 
pe timpul marii schisme occidentale, cánd pástoreau contestándu-se 
reciproc doi páná la trei papi — §i al trupelor ungure§ti. §tirea cá 
pérfida Ioana a fost sugrumatá i-a parvenit lui Ludovic cei Mare in 
momentul in care acesta, dupá ani de boalá, se afla pe patul de moarte. 

Ludovic I s-a intins insá $i spre nord: deoarece Cazimir III cei Mare 
a murit (in 1370) fará mo$tenitor bárbat, Ludovic, in conformitate 
cu contractul familial incheiat deja cu trei decenii ínainte, succesor 
al cumnatului sáu, a fost ales rege al Poloniei. Faptul cá mama sa 
era polonezá §i cá el sárise de trei ori in ajutorul unchiului sáu in 
rázboaiele cu Lituania i-a netezit drumul spre tronul polonez. Nu a 
fost insá in nici un caz o incorporare a Poloniei in statul ungar, a§a 
cum au prezentat-o uneori istoricii na^ionali^ti ai Ungariei. in faja 
pericolului turcesc, dar §i a marilor probleme de politicá intemá §i 
extemá ale Poloniei, uniunea personalá a fost in realitate mai curánd 
o povará decát un succes pentru suveranul bolnav. Doisprezece ani mai 
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tárziu, dupa moartea lui Ludovic I, uniunea personalá Polonia-Unga- 
ria s-a dezagregat rapid, de$i au existat §i in continuare legáturi speci- 
ale íntre cele douá tari. Fiica mai mica a lui Ludovic, Hedwig, se 
máritase cu Jagiello, marele-principe al Lituaniei, care apoi, convertit 
la credinta católica, a devenit, sub numele de Wladislaw II, rege al 
Poloniei. Sub dinastia nou intemeiatá a Jagiellonilor — cu regina 
Hedwig ca strámoa§á— a ínceput ascensiunea Poloniei spre conditia 
de mare putere. 

Faptul cá Ungaria sub Ludovic 1 a jucat uneori un rol important 
nu numai in Polonia §i la Neapole, in Dalmatia si in Tara Románeascá, 
ci §i in Bosnia, a fost §i el posibil datoritá unor relatii de rudenie §i unui 
contract matrimonial: regele ramas váduv se cásátorise cu sárboaica 
Elisabeta Kotromanovici, fiica banului Bosniei, inrudit cu Árpádienii. 
Din acel moment, profund religiosul rege voia sá-i combatá acolo pe 
bogomili, o secta gnosticá pomitá impotriva lumii, pe care o detesta 
ca opera a diavolului. 

Ca expresie a credintei sale neconditionate in „adevárata religie“ 
$i ca gest fatá de Sfántul Imperiu Román de Natiune Germana, el a 
pus sá se construiascá la Aachen, langa domul imperial, o capelá ungu- 
reascá, in care urmau sá fie adápostite relieve ale lui Cristos, depozi- 
tate pana atunci in vistierie. Europa il percepea pe regele maghiar 
ca pe „cel Mare“ cu adevárat, ca pe un om sfánt. 

Mai important pentru poporul sáu pare sá fi fost insá infiin^area 
primei universitáti maghiare la Pécs, in 1367. Ce-i drept, aceasta nu 
a avut decát o via^á relativ scurtá. 

in memoria supu§ilor $i a contemporanilor sái stráini, amintirea 
lui Ludovic cel Mare a supravieftiit ca aceea a unui autentic, unanim 
iubit cavaler, care se remarcase in permanentá prin extraordinarul lui 
curaj in bátálie. Dar lucrurile acestea pot fi vázute si altfel: lui Ludovic, 
in afará de vánátoare, rázboiul i-a fost modalitatea preferatá de a-§i 
petrece timpul. Lui, ca rege-cavaler, pare sá i se potriveascá exact ceea 
ce istoricul Georges Duby a caracterizat ca ideal §i spirit al Evului 
Mediu: „[...] betiamácelului, plácerea vársárii de sánge, a distruge- 
rii — iar seara un cámp de luptá presárat de cadavre. [...] Aceasta 
aduce in prim-plan figura atotcoplesitoare a cavalerului. [...] Un sistem 
al valorilor, intemeiat totalmente pe plácerea de a jefui $i de a da, $i 
pe atac.‘ M Prilejuri pentru acestea se iveau cu grámada, mai ales pentru 
cá, in duda blándetii ce i se atribuia in mod stáruitor, el era iute la 
mánie. ín 1362, de pildá, s-a mániat o datá din cauzá cá impáratul 
Carol IV se exprimase dispretuitor despre mama sa, regina Elisabeta. 
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Drept pentru care Ludovic a dispus imediat o mobilizare generala 
$i, in fruntea trupelor sale, a atacat Moravia. 

Totusi, este de mirare cá unii observatori contemporani 1-au admirat 
ca pe un om al pácii. Trimisul venetian seria despre regele Ludovic I: 
„Martor mi-e Dumnezeu cá niciodatá n-am vázut un monarh mai maies- 
tuos sau mai putemic, care sá doreascá pacea $i lini^tea mai mult decát 
el.“ Un alt contemporan, citat de Macartney, noteazá: „Nu a existat 
nimeni care sá fi fost asa de blánd §i nobil, a$a de virtuos §i márinimos, 
a$a de prietenos $i deschis.“ 2 

Strálucirea culturii de Curte, márcate de influente italiene §i ffan- 
ceze, generoaselc donapi facute baronilor loiali §i, nu in ultimul ránd, 
posibilitatea oferitá de numeroase campanii micii nobilimi de a se 
distinge $i poate de a se ímbogáti le-au inlesnit ambilor regi de Anjou 
sá guvemeze tara practic dupa propria lor inspiratie §i, timp de §ai- 
zeci de ani, sá nu se mai consulte cu nimeni. Pe de altá parte, Ludovic l 
a reinnoit Bula din 1222 §i a acordat tuturor nobililor „una $i aceea^i 
libértate^. ín plus, a confirmat vechiul drept succesoral al celor de neam 
nobil asupra tuturor posesiunilor membrilor lor. Aceastá legáturá, 
desemnatá cu vocabula latiná aviticitas, rámasá in vigoare pana la 
1848, s-a dovedit pe termen lung a fi devastatoare, deoarece cimen- 
tarea proprietátii fundare nobiliare in familie a blocat dezvoltarea 
agriculturii §i a ridicat bariere insurmontabile intre cei care sunt liberi 
§i cei care nu sunt liberi. 

La sfar^itul domniei regelui Ludovic I, aproximativ cincizeci de 
familii depneau o treime din teritoriul maghiar. Pozitia lor s-a íntárit 
in continuare prin sistemul introdus de dinastia de Anjou privitor la 
prestarea serviciului militar. Nobilii scutip de impozite trebuiau sá 
facá armatá. Magnatii puteau sá se adune cu vasalii lor (a§a-zi§ii 
familiares ) sub propriul lor steag. O formatiune de cincizeci de oameni 
servea sub steagul stápánului ei §i purta denumirea de banderium 
(din italianá). Mulp membri ai micii nobilimi serveau acum in aceste 
unitáp. Din cauza acestor inovapi, o parte considerabilá a micii nobi¬ 
limi, printre care toemai vasalii prestatori de serviciu militar, a devenit 
dependentá direct de oligarhi. 

Dupá moartea regelui Ludovic, istoria páru sá se repete. íntrucát el 
n-a lásat in urmá nici un fiu, s-a creat un vid de putere asemenea, 
celui ivit dupá stingerea Arpádienilor, pe care putemicii oligarhi 1-au 
folosit in propriile lor scopuri. 
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Ca mostenitori ai celor douá regate ale sale, Ludovic I i-a desemnat 
pe fiica sa María §i pe logodnicul ei crescut la Curtea regala ungará, 
Sigismund, margrav de Luxemburg, fiul impáratului Carol IV. Dar cánd 
polonezii au pus capát uniunii personale cu Ungaria §i au incoronat-o 
regina pe ñica mai mica, Hedwig, in Ungaria s-a ajuns la o luptá inver- 
§unatá intre magnajii rivali. Astfel Maria, la cei unsprezece ani ai ei, 
a fost incoronatá ca „rege“, iar impulsiva, despótica §i apriga regi¬ 
na-mamá Elisabeta din Bosnia a preluat regenta. Párerile nobililor 
unguri cu privire la succesiunea pe linie femininá erau impártite. 
Cercuri largi o urau pe regina váduvá. Tutela exercitatá de ea s-a izbit 
de rezisten^á putemicá. Un grup de unguri a impus incoronarea várului 
fetei, a napolitanului Carol de Durazzo, numit „cel Mic“ Cu aceasta, 
a inceput un lan{ de sángeroase ostilitáti, asasinate $i campanii de ráz- 
bunare intre magnatii avizi de putere §i avere. Intrigile §i confruntárile 
reciproce ale acestora erau la fel de complicate ca $i libretul unei opere 
de Verdi. 

La prima intálnire a „micului“ rege cu Maria §i cu mama ei, regenta, 
la castelul regal de la Visegrád, aceasta din urmá i-a inmánat lui Carol 
un document. Cánd el, in timpul conversatiei prietenesti, s-a adáncit 
in studiul textului, un magnat din suita reginelor 1-a atacat cu un 
baltag. Dupa cáteva zile, grav ránitul Carol a murit. Nu „domnise in 
total decát 39 de zile“ — izvor de inspirare pentru numeroase balade. 
ínsotitorii lui Carol au íugit la grupul de oligarhi stabili^i in sud, grup 
care, dupa tratative aparent concillante, le-a atras pe cele douá regine 
impreuná cu suita in sud, unde s-a rázbunat groaznic. ínsotitorii regi¬ 
nelor au fost dati jos din calea§cá §i omoráti. Agresorii le-au rápit 
pe Maria §i pe regina-mamá $i le-au dus la castelul cápeteniei tribale 
§i totodatá ban al Croapei. Acesta, se spune, cu propriile lui máini 
a sugrumat-o pe regina-mamá in fata fiicei ei. Maria, regina nominalá, 
a fost tinutá ca ostatic aproape un an in Dalmatia. 

Páná la urmá, Sigismund a reu§it prin fortá sá deviná so^ul Mariei. 
Dupá o injelegere formalá cu cei mai putemici oligarhi §i prelati, a 
fost ales rege in 1387. ín duda promisiunilor sale, a dispus executarea 
adeptilor de frunte ai lui Carol. Presupusul asasin al reginei-mamá a 
fost torturat, ucis §i facut bucáti. ín ce o prívente pe Maria, ea a murit 
la 24 de ani, gravidá, dupá un accident de cálárie. 

Sigismund (Zsigmond) a domnit cincizeci de ani bátu^i pe muchie: 
din 1387 páná in 1437. Dar, fárá indoialá, nu numai in Ungaria, unde 
nu s-a lásat vázut prea de multe orí. El a fost un tactician versat, 
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stápánit de ambitie si de manía de a se impune, un maestru al mituirii 
active §i pasive, un om talentat, insuflept de proiecte europene. Sigis- 
mund era prin na$tere §i prin educatie un european par excellence. 
Limba lui materna era franceza, dar vorbea excelent si latina, germana, 
ceha, maghiara §i italiana. Se zice cá, facánd un comentariu privitor 
la talentul sáu in materie de limbi, Sigismund insumí a spus cá el 
vorbe^te cu papa in latineóte, cu poepi $i pictorii in italiene§te, cu 
magnatii politici in ungure^te sau cehe§te, cu caii sai in nemte§te, 
dar cu sine insumí in fran{uze§te. 

Imaginea lui in istorie a avut de suferit, din cauzá cá $i-a incálcat 
cuvántul dat in cazul clericului rebel ceh Jan Hus. Ca rege román, 
íi promisese libera trecere spre Conciliul de la Konstanz. Cu tóate 
accstea, Hus $i ínsotitorii sái au fost condamnati §i ar§i pe rug ca eretici. 
Pcrioada domniei lui Sigismund a ramas umbritá de lupta impotriva 
ráspándirii invátáturii husite in Boemia §i mai ales in Transilvania, 
precum §i in alte párti ale Europei Céntrale. 

Sigismund concepea Ungaria ca pe o trambuliná pentru realizarea 
planurilor sale ambitioase: cucerirea coroanei regale $i a coroanei im- 
periale cehe. Baza de putere pentru aceasta putea sá deviná Ungaria, 
dar numai ca stat administrat central ist. 

In interiorul (árii, Sigismund a fost, ce-i drept, extraordinar de nepo- 
pular. in Ungaria, a fost considerat intrus §i stráin. Aceasta, din cauza 
frecventelor sale §ederi in stráinátate, a angajamentelor sale incepánd 
din 1410 ca rege román in imperiu §i din cauza luptelor in §i pentru 
Boemia. in ciuda construirii unei somptuoase re§edinte in cetatea 
Budei si in ciuda dispozipei lui testamentare sá fie íngropat nu in 
imperiu, ci „la picioarele Sfantului Ladislau“ in catedrala de la Oradea, 
multi unguri se plángeau de faptul cá regele neglijeazá interésele 
Ungariei. La sfár§it, Sigismund a purtat cinci coroane, dar multi ani 
de zile domnia lui in Ungaria §i chiar in Boemia a rámas numai nomí¬ 
nala. Una dintre victímele lui i-a adresat o data aceste cuvinte grele: 
„Eu sunt servítorul lui Dumnezeu, nu al táu, má, porc ceh!“ 

Din perspectiva maghiará, bilantul de politicá externa a fost sum- 
bru. Greaua infrángere suferitá la Nicopole (1396) in fa{a turcilor de 
catre cruciatii condu§i de insu§i Sigismund, tot mai desele incursiuni 
in sud ale turcilor, pierderea definitivá a Dalmatiei in favoarea Venetiei 
§i atacurile husijilor in Ungaria de Sus au provocat tensiuni §i in inte¬ 
riorul tárii. 3 

Unul dintre evenimentele cele mai bizare a fost faptul cá temporar, 
in 1401, un grup de nobili 1-a tinut pe rege arestat. Baronii §i prelatii, 
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reunid in Consiliul Regal, au condus ^ara in numele Sfintei Coroane, 
llar, prin goana lor dupa putere si bani, erau ei ínsi§i scindati in diverse 
grupuri, care, in functie de interésele de moment, se rázboiau sau se 
sprijineau íntre ele. Aceastá rivalitate a marcat instabilitatea politicá 
a tárii pana tárziu dupa anii de domnie ai lui Sigismund. Regele §i-a 
ráscumpárat libertatea, respectiv sprijinul elitelor, prin concesii politice 
si financiare. El a reu$it sá-§i intáreascá pozitia mai ales prin a doua 
cásátorie, de data aceasta cu Barbara de Cilli, frumoasa, bogata §i fri¬ 
vola fiicá a cápeteniei unui neam de conti originar din Stiria, neam 
care íntre timp dobándise mari proprietáti si in Ungaria §i-§i crease 
stránse relatii de rudenie cu neamul nu mai putin putemic al fostului 
palatin Garai. 

ín duda unor utile reforme economice §i administrative, el nu a 
fost niciodatá cu adevárat stápán in propria lui tara, pe care cativa 
zeci de oligarhi avizi de putere o exploatau fará milá pe contul táranilor 
complet deposedati de drepturi. ín ultima luna a perioadei de domnie 
;i lui Sigismund, a izbucnit prima mare ráscoalá táráneascá din Tran- 
silvania. Párti ale micii nobilimi secuie§ti íl sprijineau pe instigatorul 
ráscoalei Antal Budai Nagy. Revolta n-a putut fi ínábu^itá decát prin- 
tr-o uniune formatá in condifii de mare panicá: „uniunea celor trei 
natiuni“ ale Transilvaniei, adicá alianfa intre nobilimea ungará, secui 
Uárani liberi asimilad nobilimii) §i sa§i. 

ín monarhia electiva ungará, a§a-zisa „vointá a natiunii“ nu era 
i cprezentatá decát de circa §aizeci de familii de magnati, cárora le 
aparfineau deja douá cincimi din solul fárii. Proprietatea bisericeascá 
ele sub controlul prelatilor care colaborau stráns cu baronii forma douá- 
sprezece procente, in timp ce cetátile §i posesiunile regale insumau 
numai cinci procente din solul tárii. 

Dupá moartea lui Sigismund, ín 1437, ginerele sáu Albrecht de 
I labsburg a fost ales rege al Ungariei, dar dupá nici doi ani a murit. 
Astfel, a izbucnit din nou o eriza dinástica. ín ciuda absolutei gravitáti 
a pericolului turcesc, care eclipsa tóate celelalte probleme, cearta 
pentru succesiune a produs in fará din nou mari convulsii. §i de data 
aceasta, in luptá au fost atrase $i casa de Habsburg §i dinastía polonezá 
a Jagiellonilor. 

ín centrul crizei pentru succesiunea la tron s-a aflat Sfanta Coroaná. 
('ompetentele jurisdictionale regale treceau asupra urmasului indrep- 
látit la tron abia prin ceremonia de la bisericá, unde aveau loe inco- 
i'onarea cu coroana lui $tefan cel Sfant §i miruirea, precum §i prin 
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aclamarea de catre poporul stráns aici ca apele la confluentá. íncepánd 
din secolul al XV-lea, regele, ínainte de a i se fi pus pe cap Sfanta 
Coroaná, trebuia in plus sá jure pe conditiile formúlate de Parlamen- 
tul imperial §i sá-si consemneze solemn intr-un document promisiunea 
de a guvema in conformitate cu legile. Deci fará coroaná nu putea 
sá existe rege legitim al Ungariei. 

Ca sá asigure tronul pentru copilul ce urma sá se nascá, Elisabeta, 
fiica lui Sigismund §i váduva lui Albrecht, gravidá in luna a cincea, 
a pretins regenta pentru ea. Cu douá zile inainte sá-1 nascá pe viitorul 
Ladislau V, subreta ei, liona Kottaner, cu cativa complici, a sustras 
Sfanta Coroaná pástratá in castelul de la Visegrád si, la indicaba re- 
ginei, a dus-o pe ascuns in Austria. Regina Elisabeta a reu§it sá-1 atragá 
pe Dénes Szécsi, cardinalul $i arhiepiscopul de Esztergom, in acfiunea 
de a-1 incorona rege la Székesfehérvár, cu Sfanta Coroaná furatá, pe 
sugarul in várstá de trei luni. Cu aceasta s-a realizat consacrarea, 
devenitá, de la stingcrea din viatá a ultimului rege árpádian, conditie 
indispensabilá a legitimitátii. 

íntre timp, stárile maghiare il alescscrá ca rege ungar sub numele 
de Vladislav (Ulászló) 1 pe regele polonez Wladislaw I Jagiello, aflat 
la vársta de numai $aisprezece ani. Sfanta Coroaná se gasea insá, impre- 
uná cu micul Ladislau, stra§nic pázitá la Curtea de la Wiener Neustadt 
a ímpáratului de mai tárziu Frederic III. (A durat aproape un sfert de 
secol páná ce, la un pref foarte ridicat, a fost restituitá Ungariei.) 

ín fafa pericolului turcesc, politica rcalistá imbráti$atá de majo- 
ritatea stárilor s-a dovedit mai puternicá decát principiul sacru al legi- 
timitáfii. Acela$i cardinal Szécsi, carc la mijlocul lunii mai il ínvestise 
pe sugar cu demnitatea regalá, a fost dispus trei luni mai tárziu ca, 
in aceea§i bisericá a incoronárii de la Székesfehérvár, sá-1 incoro- 
neze ca rege al Ungariei pe alesul Wladislaw I. Stárile au declarat 
deci solemn ca nevalabilá íncoronarea lui Ladislau. 

Dar fará coroana lui §tefan cum era sá deviná Wladislaw rege legi¬ 
tim? S-a recurs la o coroaná dintr-un vas cu relieve din bisericá, iar 
prelafii, baronii §i nobilii prezenti la ceremonie au transferat pur §i 
simplu asupra coroanei folosite acum ín lipsá de ceva mai bun „efi- 
cienfa §i forta“ Sfíntei Coroane sustrase de regina Elisabeta, coroaná 
„care oricum depinde de acordul locuitorilor fárii“. íntre tabára reginei 
§i cea a noului rege a izbucnit imediat un rázboi civil, care a durat aproa- 
pe doi ani, fará sá se finá seama de faptul cá Ungaria era tot mai puter- 
nic incoltitá de turci. 
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Tánárul rege din dinastía Jagiello a reactionat, ce-i drept, energic 
la acest pericol din sud, dar deja in noiembrie 1444 a cázut ín luptá. 
I )in cauza pripitului sáu asalt curajos, dar nesocotit $i fatal pentru dez- 
nodámántul bátáliei, el $i-a pierdut la Varna $i armata, §i viata. Acum, 
stárile maghiare s-au pus totu§i de acord tot asupra regelui Ladislau, 
care ínsá continua sá fíe retinut de impáratul Frederic III la Curtea 
sa. Cu aceasta a bátut ora genialului comandant de osti János Hunyadi 
(lancu de Hunedoara) pe care stárile 1-au numit ín 1446 regent (guver- 
nator) pe durata interregnului. 



7 

Epoca eroicá a Huniazilor 
pe fimdalul pericolului turcesc 


In perioada criticá a dublului pericol al unei anarhii feudale §i, prin 
aceasta, al favorizárii atacurilor turce^ti, Ungaria, dupa opinia gene¬ 
rala, s-a salvat §i §i-a amánat cu saptezeci de ani prábu^irea ca stat 
independent, mai ales datoritá geniului $i curajului unui singur om: 
Iancu de Hunedoara. Este una dintre cele mai strálucite §i mai enigma¬ 
tice, totodatá una dintre cele mai atrágátoare §i mai populare figuri 
din istoria maghiarilor. 

Se inscrie, desigur, printre múltele contradictii uimitoare din istoria 
acestei {ári faptul cá in momente cruciale s-au ivit strategi, oameni 
de stat sau poe{i al cáror „arbore genealogic” §i a cáror devenire nu 
se preteazá nicicum la teorii na^ionaliste §i cu atát mai putin la únele 
rasiste. Astfel, Hunyadi se trage §i el dintr-o familie románeascá (dupa 
únele izvoare, si slavá) emigratá din Tara Románeascá in Transilvania. 
Numele unguresc vine de la cetatea Vajdahunyad (astázi Hunedoara, 
in Románia) din Transilvania. Aceasta cetate impáratul Sigismund 
i-o facuse cadou tatálui lui Iancu, Voicu, un román din mica nobilime. 
Tánárul Hunyadi a devenit soldat de meserie, manifestánd de timpu- 
riu un talent militar atát de extraordinar, íncát Sigismund 1-a luat cu 
sine in tóate campaniile lui ca pe ofiterul sau preferat §i 1-a adus sá-i 
fie camerist la Curtea sa de la Praga. Intr-adevár, ascensiunea lui 
Hunyadi la condi^ia de comandant de o§ti cunoscut pe plan Interna¬ 
tional $i la cea de cel mai bogat latifundiar al Ungariei a fost atát de 
vertiginoasá, incát s-a náscut zvonul persistent cá el este un fiu nelegi- 
tim al regelui Sigismund. 

Datoritá nu in ultimul ránd faptelor eroice ale lui Hunyadi impo- 
triva turcilor, „ungurii“ — din perspectiva occidentalá „sálbaticii“ — 
au devenit ocrotitorii nobili ai cre§tinismului, athletae ai lui Cristos, 
iar din sinonim pentru barbarie aptitudinea lor pentru rázboi s-a 
transformat in virtute. „Sci^ii sángero§i, inspáimántátori“ au devenit 
dintr-odatá adevárati osta$i ai lui Cristos. In intreaga Europá, se tineau 
lant laúdele la adresa rolului Ungariei ca „§an{ de apárare, perete de 
stáncá, stálp $i pavázá“. O singurá insumiré nationalá §i-a lásat pecetea 
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pe aceastá imagine: vitejia. Chiar sultanul Baiazid, se zice, i-a caracte- 
rizat pe unguri ca fiind, aláturi de ffancezi, „natiunea cea mai viteazá 
dintre popoarele pámántului“ 1 

Elogiul pentru maghiari ca §ant de aparare a provocat uneori, bíne¬ 
nmeles, §i ironii. Astfel, de pildá, Friedrich Hebbel era de párere cá 
ungurii au apárat Ungaria, nu Europa. „Nici cetá^eanul care, dupa ce 
a cázut ín apa, s-a salvat inotánd nu meritá o recompensa specialá 
numai pentru cá, salvándu-se pe sine insu§i, a ferit statul de pierderea 
unui cetátean“, serie el intr-o epigrama despre unguri. 

Aladar, nu exista nici o índoialá cá maghiarii, opunánd rezistentá 
ín fa(a turcilor, au luptat in primul ránd pentru ei in§i§i, pentru (ara 
lor, pentru libertatea lor. Dar Hunyadi trecea drept erou aproape mitic 
nu numai in ochii ungurilor, cáci si celelalte popoare amenin(ate vedeau 
ín el un dátátor de sperantá. Cu tóate acestea, Ungaria, dupa cum amar¬ 
me se plángea odatá Hunyadi Papei, de §aizeci de ani lupta practic 
singurá impotriva superputerii turce^ti. Ín aceastá luptá, Hunyadi a 
fost insá acel conducátor de o§ti care cu un curaj nemaipomenit §i 
cu perseveren^ remarcabilá, in ciuda unor insuccese §i infrángeri, 
ri-a trecut la activ realizári unice in materie de artá a rázboiului. Doi 
factori se pare cá au fost in aceastá privinjá determinan^. ín primul 
ránd, el a fost un tactician §i un strateg genial, care credea cu tárie 
in el insu§i. ín al doilea ránd, a infles foarte de timpuriu cá pe termen 
mai lung nu se puteau otyine succese militare cu ni§te cavaleri nobili 
care se prezentau dupá toane sau nici nu se prezentau la serviciul mili¬ 
tar. Pentru aceasta, era nevoie de mercenari bine instruip §i plátiti 
regulat, precum §i de voluntari entuzia^ti. Cu ajutorul dinamizantului 
preot franciscan Johannes de Capistrano, care-i inflácára pe soldap, 
Hunyadi a reu§it in 1456 la Belgrad sá le provoace turcilor, cu toatá 
superioritatea lor cople^itoare, o infrángere atát de usturátoare, incát 
pericolul turcesc a fost lichidat pentru $aizeci de ani, nu numai pentru 
Ungaria, ci §i pentru intregul continent. ín aceasta a constat sem- 
nificatia istoricá a lui Hunyadi. De aceastá grandioasá victorie aduc 
aminte zilnic, la amiazá, sunetele clopotelor bisericilor din zonele 
catolice ale Europei. 

Dupá cum se spune intr-un hrisov de donare emis de regele Ladis- 
lau V la 30 ianuarie 1453, Hunyadi a creat prin „sudoarea, virtutea, 
talentul §i munca sa proprie“ ceea ce altii realizeazá „cu ajutor stráin 
si cu titlul juridic al strámo^ilor lor“. De aceea, regele Albrecht 1-a 
ridicat, „in virtutea marilor lui mente, de la starea de soldat la rangul 
de barón imperial“. De asemenea, ca voievod al Transilvaniei, in 
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calitate de conte de Timi$ $i de general-cápitan al Belgradului, Hunyadi 
a repurtat „victorii strálucite“. 

„Outsiderul“, „parvenitur, perceput ca atare de mai vechii mari 
nobili dintre oligarhi, a fost bineínteles genial §i ín ce prívente propria-i 
imbogápre. La apogeul carierei sale, el se putea numi stápán a 2,3 
milioane hectare de teren, a 28 de cetáti, a 57 de ora§e §i a circa o mié 
de sate. Dupa flecare victorie, primea donatii regale pe care, se pare, 
le administra foarte competent. 

Evident, mai putin se pricepea mult cántatul erou al rázboaielor cu 
turcii — ca §i alti mari comandanti de o§ti dinainte §i de dupa el — 
la arta conducerii treburilor statului. Ín orice caz, in timpul celor $ase 
ani §i jumátate cát a funcponat ca regent, el n-a putut sá realizeze 
nici reforma fundamentalá a statului, nici íntárirea autoritá^ii céntrale 
prin stávilirea puterii baronilor §i prin lárgirea dreptului nobilimii 
obi$nuite de a avea §i ea un cuvánt de spus. Ce-i drept, el nu a mai 
avut prilejul pentru alte íncercári, cáci Hunyadi, la scurt timp dupa 
triumful de la Belgrad — ca de altfel §i predicatorul Capistrano — a 
murit, probabil de ciumá. Moartea lui Hunyadi, cel care la trei ani 
de la cáderea Bizanjului facuse ca Occidentul sá spere din nou, a 
indoliat profund intreaga Europa. 

Moartea lui Hunyadi a inaugurat o nouá fazá sángeroasá in luptele surde 
pentru putere ale magnaplor. Adversarii ráposatului comandant de 
o§ti voiau sá-i inláture familia, mai ales pe fíii Ladislau (László) §i 
Matei (Mátyás), $i sá-§i ínsu§eascá motile lui. Partida anti-Hunyadi a 
primit sprijin indeosebi de la regele Ladislau, care implinise intre timp 
treisprezece ani, rege pe care impáratul Frederic III, sub presiunea 
comuná a stárilor austriece, cehe §i maghiare, trebuise, cu cáteva luni 
inainte de cáderea Constantinopolului, „sá-l restituie“ ín orice caz, 
Ladislau, fará o nouá incoronare, a fost recunoscut la inceputul lui 
1453 ca rege al Ungariei §i, ceva mai tárziu, la Praga, incoronat §i 
ca rege al Boemiei. Sub influenza unchiului sáu Ulrich de Cilli, tanárul 
rege s-a pronuntat impotriva fiilor lui Hunyadi §i 1-a numit pe Cilli 
general-cápitan. 

Sángerosului conflict i-a cázut victimá mai íntái odiosul Cilli. 
L-au cásápit in timpul unei altercatii la Belgrad fiul mai mare al lui 
Hunyadi §i adeptii acestuia. Regele, ajuns intre timp la vársta de 
§aptesprezece ani, 1-a confirmat cu calm aparent pe fíul lui Hunyadi 
ca nou general-cápitan §i s-a jurat cá nu-1 va pedepsi pentru uciderea 
lui Cilli. ínsá dupá cáteva sáptámáni, ambii fii ai lui Hunyadi cu 
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consilierul lor cel mai apropiat, influentul episcop János Vitéz, §i inso- 
(itorii lor au fost totu§i arestafi din ordinul lui Ladislau V. Patruzeci 
.si opt de ore mai tárziu, László Hunyadi a fost decapitat in piafa princi- 
palá din Buda, ín fafa intregii Curfi. Celelalte sentinfe de condamnare 
la moarte nu au fost executate. 

Intre timp, a izbucnit un rázboi civil íntre rege §i partida Hunyadi, 
condus de váduva lui Hunyadi $i de cumnatul ei, Mihály Szilágyi. 
I 'iul mai mic al lui Hunyadi, Matei, de cincisprezece ani, prizonier 
personal al regelui Ladislau, mai várstnic cu numai doi ani, a fost dus 
cu forta mai intai la Viena si apoi la Praga. Insá cánd, apoi, la Praga, 
tanárul rege a fost secerat de ciumá pe nea§teptate §i fará mo$tenitori, 
s-a creat o situare complet nouá. Cele douá partide ale magnafilor 
au incheiat un compromis — fíre§te numai temporar — care i-a des¬ 
chis tánárului Hunyadi drumul spre tron. 

Cele mai multe dintre rarele lucrári de referintá despre Ungaria men- 
(ioneazá doar acest fapt in sine, fará a discuta bilantul sángeros al perioa- 
dei de abia doi ani dintre moartea lui Hunyadi $i urcarea pe tron a 
liului sáu mai mic. Totodatá, aceastá perioadá dinainte $i de dupa 
alegerea tánárului rege aparfine unuia dintre cele mai cántate §i mai 
dramatízate cicluri tematice din literatura §i muzica maghiará. Nenu- 
márate poezii §i epopei, drame §i opere descriu viafa regelui Matei I 
(1458-1490), o viatá vijelioasá §i — din perspectivá maghiará — 
mai ales glorioasá. 

Felul ín care Matei a devenit rege §i apoi cel in care, ca suveran 
Toarte tánár, a tinut piept intrigilor unor du§mani putemici au inari- 
pat fantezia literatilor §i in secolul al XlX-lea. Numele Hunyadi suna 
pentru mica nobilime $i pentru popor de-a dreptul magic. Matei ímpli- 
nise saptesprezece ani. La vársta aceasta, eliberat din prizonieratul de 
la Praga, el a dovedit curánd nu numai cá era plámádit din acela§i 
aluat ca §i tatál sáu, ci §i cá il íntrecea cu mult pe acesta §i ca tactician 
politic, ca diplomat abil, §i ca om de stat plin de hotáráre. A devenit 
un tipie principe renascentist, care ín functie de capriciu §i interes 
putea sá fie necrutátor sau conciliant, rázbunátor sau géneros — pur- 
tátor al tradifiei nafionale §i in sensul „zámislirii istoriei“ §i totodatá 
cel mai cosmopolit suveran pe care 1-a avut Ungaria. 

Faptul cá intr-adevár a supravietuit sángeroasei reglári de vechi 
conturi dintre familia sa §i ostilii oligarhi sprijinitori ai regelui Ladislau 
a fost aproape de domeniul miraculosului. Punerea sa in libértate, pactul 
cu adversarii lui Hunyadi §i, in sfár§it, urcarea pe tron — pe tóate 
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acestea le-a datorat tenacitátii versatului sáu unchi Mihály Szilágyi 
§i talentului de negociator al educatorului §i prietenului sáu párin- 
tesc, episcopul János Vitéz. Acesta incheiase cu regentul ceh si viitorul 
rege Gheorghe de Podébrad un pact secret privind eliberarea lui 
Matei §i logodirea lui cu Katalin, fiica lui Podébrad. Aproape in ace- 
la§i timp, mama lui Matei $i unchiul sáu au íncheiat pace cu pala- 
tinul ostil Garai, care, cu cáteva luni inainte, il condamnase la moarte 
pe fíul mai mare al lui Hunyadi. Acum, clanul Garai era dispus sá 
suporte urcarea pe tron a fiului mai mic — cu conditia ca acesta sá 
se cásátoreascá cu Anna, fiica palatinului, §i sá nu se rázbune pe uci- 
ga$ii fratelui sáu. Magnatii $i prelapi s-au pus de acord asupra alegerii 
lui §i, la 24 ianuarie 1458, reprezentantii micii nobilimi adunati pe 
Dunárea ínghetatá — potrivit traditiei literare, vreo 40 000 de oameni 
inarmati — 1-au proclamat rege pe tánárul de cincisprezece ani. Pentru 
cinci ani, Dieta i 1-a pus aláturi pe unchiul sáu Szilágyi ca regent. 

Eliberat de sub protectia viitorului sáu socru, tánárul Matei a fost 
adus la Buda, unde, in aclamada unanimá a poporului, a urcat pe tron. 
íncoronarea a avut loe insá abia dupá §ase ani, dupá ce impáratul Fre- 
deric III a restituit coroana. Dar, dupá cáteva luni, primul „rege popular^ 
din istoria na^iunii ungare §i-a probat deja calitá^ile de conducátor, 
ie§ind de sub orice tutelá a oligarhilor care-1 urcaserá pe tron. La nici 
cinci luni dupá alegerea sa, oligarhii, sprij initi de regentul Szilágyi, 
incepuserá deja sá conspire contra mult prea ambitiosului tánár rege. 
Matei I a reacponat fulgerátor. Pe principalii conspiratori, deci pe 
palatin §i pe voievodul Transilvaniei, i-a destituit din functii; unchiul 
sáu Szilágyi a trebuit, in vara lui 1458, sá demisioneze din postul de 
regent si, cáteva sáptámáni mai tárziu, a fost arestat pentru actiuni 
complotiste. In aceste conditii, douázeci $i cinci de magna^i, condu§i 
de revocatul palatin Garai, 1-au ales la Güssing, in februarie 1459, 
pe impáratul Frederic III ca rege al Ungariei. Habsburgul, oricum, 
avea de la 1440 in posesie Sfánta Coroaná, ceea ce le-a folosit ca 
argument conspiratorilor: „Cine are coroana, aceluia ii apanine tara.“ 
Impáratul a acceptat cu bunávoin|á oferta §i, printre lucrurile pe care 
n-a uitat sá le facá, a fost §i referirea la „originea joasá“ a lui Matei. 
Revolta insá s-a potolit repede de la sine. 

Conflictul dintre Frederic III §i Matei I a mai durat incá cinci ani, 
páná la incheierea pácii de la Wiener Neustadt, la 19 iulie 1462. Cinci 
zile mai tárziu, in sfar^it, impáratul a putut fi determinat sá restituie 
coroana lui §tefan. Ce-i drept, pre^ul a fost in tóate privintele atát 
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de ridicat, incát unii istorici maghiari 1-au considerat pe impáratul 
Frederic ca pe adeváratul ínvingátor. Astfel, pentru Sfanta Coroaná 
$i pentru ora§ul Sopron, ipotecat cu 22 de ani in urmá tot de regina 
Elisabeta, Matei a trebuit sá pláteascá 80 000 de guldeni de aur (circa 
douá cincimi din venitul regal provenit din drepturile de suveranitate 
pe anuí 1454). Pe deasupra, Frederic §i-a pástrat posesiunile din Unga- 
ria de vest. ín plus, el a purtat, ca $i Matei, titlul de rege al Ungariei 
§i urma sá mo§teneascá tronul acestei tari in caz cá Matei murea fárá 
urma§i legitimi. Faptul cá impáratul era cu 27 de ani mai bátrán decát 
tánárul rege maghiar dádea acestei clauze a tratatului o tentá mai 
curánd ridicolá, totusi Frederic i-a supravietuit, íntr-adevár, cu trei ani 
tánárului rival! A fost o slabá consolare pentru faptul cá impáratul 
1-a acceptat pe Matei ca fiu. 

ín primávara urmátoare, Matei I Corvinul a fost incoronat cu 
solemnitate. El a primit numele de Corvinul de la corbul de pe blazo- 
nul sáu. Mai tárziu, istoricul sáu de curte Antonio Bonfini a inventat 
pentru blazonul de familie al Huniazilor o legáturá familialá cu un 
Valerius Corvinus, un remarcabil cavaler román, care — se spune — 
a invins cu ajutorul unui corb un uria§ din Gallia §i care putea sá se 
prevaleze páná $i de o „descendentá din Iupiter“... Pe scurt: era vorba 
de legitimarea unui „parvenit“, pe care Habsburgul §i Jagiello il consi- 
derau a fi de conditie inferioará. Aici, in orice caz, ambitiile imperiale 
in politica externa a regelui erau puse ín concordan^ cu nevoia lui 
personalá de a se impune. 

La solemnitatea incoronárii, cu prilejul adunárii Dietei, la Székesfe- 
hérvár, Matei, calare, a urcat pe un deal, unde a jurat, sub cerul liber, 
cu máinile ridicate spre bolta albastrá, sá respecte constitutia. Apoi, 
a pomit in galop pe deal, ca sá spintece aerul cu sabia ín cele patru 
puñete cardinale. Constitutia insemna douá legi fundaméntale: Bula 
de Aur din 1222 a lui Andrei II §i Legea din 1351 a lui Ludovic cel 
Mare, pe scurt privilegiile nobilimii. Cu cele patru lovituri de sabie, 
regele a dat de veste cá va apara tara impotriva oricárui du$man, de 
oriunde ar veni acesta. 

ín primii cinci ani ai domniei sale, deci inaintea incoronárii, Matei I 
a creat insá deja premisele in vederea retragerii puterii absolute a 
domniei sale §i in vederea retragerii privilegiilor marilor latiíundiari 
feudali. ín ace§ti cinci ani s-a eliberat de sub tutela unchiului sáu 
(Szilágyi a cázut la sfar^itul lui 1460 prizonier la turci §i, din ordinul 
sultanului, a fost decapitat); a zdrobit opozipa interna a vechii nobi- 
limi, i-a invins pe turci, 1-a respins pe vestitul Jan Giskra, cápetenia 
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mercenarilor boemieni, care jefuise vreme indelungatá regiunile de 
la granita de nord, §i, ca punct culminant al seriei de succese, le-a 
luat turcilor fortáreata Jajce din Bosnia §i, prin aceasta, a asigurat 
lini§tea la granitele de sud. A fost nu numai efícient, ci §i foarte 
popular, un adevárat „rege-soldat“, care intra in bátálie impreuná cu 
luptátorii sai, iar noaptea dormea pe propria manta in mijlocul lor. 

Oare mai tárziu a subapreciat el totu$i pericolul turcesc pentru 
Ungaria $i pentru Europa? Sau rázboaiele, care tot izbucneau, §i con¬ 
fítetele grave cu Boemia, Polonia $i Austria erau legate de ambifiile 
sale imperiale? Í1 ispitea oare coroana Sfantului Imperiu Román? ín 
orice caz, era interesat in primul ránd sá domine Europa Céntrala. 
Refórmele administrative, politice §i financiare serveau mai ales asigu- 
rárii bazei politice interne a riscantei sale politici exteme, contéstate 
chiar §i de unii dintre adeptii sai cei mai credincio^i. Acesta a fost 
motivul pentru care s-au rácit relafiile regelui cu fostul sau educa- 
tor §i apropiat consilier János Vitéz, numit intre timp arhiepiscop 
$i cancelar, precum §i cu nepotul acestuia, Ianus Pannonius (János 
Csezmicei), celebrul poet $i episcop de Pécs. Ambii au vrut, in 1471, 
impreuná cu alti nobili §i prelati, sá-1 rástoame pe rege §i sá-1 aducá 
pe tron pe regele polonez Cazimir IV. Dar Matei a reu$it sá inábu§e 
in fasá conspiraba, precum §i alte cáteva revolte. Odatá cu reconstruirea 
intregului sistem de impozite §i cu incurajarea a$a-zisei nobilimi din 
comitate, ai cárei reprezentanfi erau ale§i in circa optzeci de 
circumscriptii, regele §i-a creat un fel de „domeniu“ politic §i, in ace- 
la§i timp, baza pentru organizarea §i intretinerea celebrei „armate 
negre“, numite a§a — se spune — dupa culoarea neagrá a scuturilor 
§i a coifurilor ei. Aceasta armatá de mercenari, subordonatá direct 
regelui, íi asigura lui Matei, pe de o parte, independerá fatá de arma- 
tele personale ale magnatilor; pe de altá parte, ea a devenit, prin 
verificarea permanentá a disciplinei §i echipárii ei, precum $i prin 
inzestrarea ei cu comandanti talentati, poate cea mai combativa armatá 
a Europei. In orice caz, titlul de rege al Boemiei, precum §i superio- 
ritatea sa militará §i diplomaticá l-au ajutat pe Matei §i in actiunea 
de cucerire a Moraviei, Sileziei, Stiriei, Carintiei §i Austriei Inferi- 
oare, cu Viena (1485) §i, doi ani mai tárziu, a re$edintei de la Wiener 
Neustadt a lui Frederic III. 

„Mare talent in tóate privintele, el a fost un soldat destoinic, un 
administrator excelent, foarte inzestrat in materie de limbi — stápánea 
§ase limbi —, un astrolog invátat, un mecena luminat §i un cunoscátor 
remarcabil in domeniul artei“, a§a 1-a descris Macartney pe rege. 2 In 
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1476, el s-a cásátorit a doua oará, de data aceasta cu Beatrix, ñica 
regelui Ferdinand al Neapolelui. Prin aceasta, Ungaria s-a deschis catre 
Rena§terea italiana. Influenza cultúrala §i artisticá a Italiei nu a fost 
niciodatá inainte, si probabil niciodatá dupa, atát de intensa ca ín ultimii 
cincisprezece ani ai domniei acestui autentic principe renascentist. 

Antonio Bonfini, istoricul de curte italian, afirma in lucrarea sa despre 
Ungaria cá, dupa sosirea reginei Beatrix, regele $i-a schimbat complet 
stilul de viatá: 

Dupa sosirea reginei Beatrix, regele a facut ca in Ungaria sa sála^luiascá 
arte care inainte erau necunoscute aici $i cu mari costuri a adus la Curtea 
sa arti§ti importanji. Oferind remunerare buná, a atras din Italia pictori, 
sculptori, gravori, dulgheri, me$teri aurari, pietrari §i constructori. Pentru 
oficierea serviciului divin la capela palatului regal, erau angajati cántáreti 
din Gennania $i din Franja. Da, a chemat la Curtea sa pana §i horticultori, 
pomicultori $i agricultori care preparau bránzá dupa retetá italieneascá, 
franjuzeasca §i siciliana. In plus, au venit bufoni $i actori pentru care avea 
mare slábiciune indeosebi regina; au venit, de asemenea, cántáreti la instru¬ 
mente de suflat, cántáreji la titerá $i alji muzicanji. Darurile pe care le 
facea ii atrágeau pe poeji, oratori §i lingvi§ti. Matei iubea §i sprijinea cu 
admirabilá dámicie tóate aceste arte; el názuia sá faca din Ungaria o a 
doua Italie. Ungurii insá il condamnau pentru marea lui risipa; ei o invi- 
nuiau pe Alteja Regala cá se joacá zilnic §i u$urátic cu banii, cá risipe§te 
pentru lucruri inutile impozitele destínate unor scopuri mai bune, cá se 
abate de la política de economii a vechilor regi, cá neglijeazá vechile obi- 
ceiuri austere, cá uitá vechile datini §i pune in locul lor obiceiuri deprá¬ 
vate §i distraeJii luate de la italieni §i spanioli. Divinul principe, dimpotrivá, 
se stráduia, precum orice ocrotitor al artelor §i precum orice promotor al 
talentului, sá se familiarizeze treptat cu cultura; pe marii $i micii nobili 
ii indemna sá tráiascá civilizat. Le cerea ca, potrivit cu averea lor, sá ridice 
construcjii grandioase, sá dovedeascá prin felul de trai cá sunt cetájeni 
§i sá intre in relajii mai bune cu stráinii pentru care mai inainte nu avuseserá 
decát disprej. Ii indemna pe toji in primul ránd prin propriul sáu exemplu . 3 

Curtea regala mi^una de stráini, iar regele cheltuia, íntr-adevár, sume 
enorme pentru costisitoarea ei intretinere, nu in ultimul ránd pentru 
manuscrisele inluminate realizate de arti§ti italieni, pentru cele in 
total 2 500 de volume de la Bibliotheca Corviniana vestitá in toatá 
lumea. Colectiile lui Matei conjineau tablouri, sculpturi, bijuterii, lu¬ 
cran in aur $i alte obiecte de arta. ín re§edintele de la Visegrád §i 
Buda §i, dupa cucerire, §i la Viena, ín jur de douázeci de arhitecti, cei 
mai buni ai epocii, au proiectat grádini si lacuri, au amenajat splendide 
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pasaje §i galerii, tumuri, porticuri §i fantáni arteziene din marmurá 
ro$ie, acoperi$uri plácate in argint, splendide sáli de receptie §i sufra- 
gerii. Bonfini mentioneazá §i un monument de man dimensiuni in 
Curtea palatului din Buda: in mijloc, Matei, cu coif, rezemat in scut 
.si lance, cufundat in gánduri; in dreapta, tatál sáu, in stánga ff atele 
sáu László. „Palatele sale nu trebuiau sá rámáná, in ceea ce privea 
pompa, in urma luxului celor romane“, spunea Bonfini. 

Sub Matei s-a infiintat universitatea maghiará de la Bratislava: era 
a doua dupa cea de la Pécs, dar ca §i aceasta la vremea ei, nu a durat 
mult. Istoricii italieni §i umani$tii maghiari scriau in limba latina. Nu 
cxistau decát putine tipami^e, de§i in acest timp lucra deja la Buda 
prima tipografie a lui András Hess. Limba culturii era, ce-i drept, 
latina, dar au fost facute §i primele traducen maghiare ale unor pár^i 
din Vechiul Testament §i ale unor scrieri religioase. „Linia“ antic-ro- 
maná §i italiana, simbolizatá prin cognomenul „Corvinus“, a fost insá 
numai o parte a cultului infloritor al lui Matei. íntrucát nici un adversar 
nu se putea másura cu personalitatea putemicá a regelui, supranumele 
cúrente ca secundus Attila sau Mars Scythus veneau §i mai mult in 
intámpinarea patriotismului $i nevoii de a se impune a lui Matei. Pe 
atunci, hunii treceau drept strámo§i ai maghiarilor. Glorificarea lui 
Attila §i a hunilor sai, apreciatá de Macartney drept „un absurd fe- 
nomen insotitor“, era expresia con$tiintei misionare, care a marcat 
atát de mult timp, mai ales prin traditia literará, imaginea politicá 
globalá a nobilimii §i a maselor. 

Pe de o parte, Matei a márit impozitele §i a cheltuit venitul regal — 
de cinci ori mai mare in comparare cu cel din vremea lui Ladis- 
lau V — pentru intretinerea Curtii §i a celor 30 000 de mercenari 
inajoritar stráini ai „armatei negre“; pe de alta parte, tocmai regele 
a devenit prin duritatea sa fatá de nobili §i prin succesele sale mili¬ 
tare, eroul adesea cántat, „Matei cel Drept“. Se spune cá-i placea sá 
se amestece, adesea incógnito, printre oamenii de ránd. Ii apára pe 
sáraci impotriva nedreptátii §i a exploatárii, punánd sá fie pedepsite 
pe loe abuzurile potentatilor. Se spune, de asemenea, cá fatá de uma- 
nistul italian Aurelius Brandolini, care lucra la Curtea regalá, regele 
a declarat urmátoarele: 

La noi, nimeni nu trebuie sá fie prea sigur de puterea sa, dar nu trebuie 
ca, din cauza neajutorárii, sá-§i piardá cu totul increderea; fiecare poate 
sá-§i afirme dreptul, dacá este nevoie, chiar §i fatá de noi. [...] La noi, guver- 
natorii nu indráznesc sá impinga poporul in nici un fel de robie, pentru 
cá ei §tiu cá ei nu sunt decát ni§te slujitori revocabili. Nu legile sunt izvorul 
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§i garantul acestor drepte ránduieli, ci regele, care nu este un slujitor sau 

o unealta a legilor, ci stá deasupra lor §i decide asupra lor 4 

Lucrul negativ pe care contemporanii i 1-au pus la socotealá, ceea ce 
nu a ramas fará urmári pentru tarfe sa, a fost faptul cá din cele douá 
cásátorii ale sale nu au rezultat copii. De aceea, a incercat sá §i-l desem- 
neze ca succesor pe fiul nelegitim loan Corvin. Acest plan al unei 
monarhii ereditare a e§uat insá prin moartea lui Matei, survenitá, ín 
1490, la Viena. 

Importante lui realá pentru istoria Ungariei consta nu in succesele 
militare §i in eforturile sale de a reforma viaja politicá interna, ci, 
mai ales, in aura spiritualá vie $i persistentá a personalitátii §i epocii 
lui. Matei a fost suveranul maghiar cel mai aristocratic in stilul sau 
de viatá $i, totodatá, in amintirea multor generatii, cel mai popular. 
De aici zicala: „A murit Matei, a murit dreptatea!“ 

Matei, „regele poporului“, a intrupat strálucirea natiunii ungare si 
apogeul puterii ungare. Este deci de injeles cá mai multe generatii de 
istorici maghiari au ínclinat spre glorificarea epocii sale. De-a lungul 
secolelor de divizare, dominare stráiná §i decádere, poejii — in traditia 
órala §i scrisá — au depláns grandoarea apusá. Jenó Szücs a sintetizat 
cu luciditate motivul acestei nostalgii: „íncepánd cu campaniile lui 
Matei, istoria maghiará cunoa$te multe bátálii victorioase, dar nici 
un singur rázboi victorios. íncepánd din 1485, nu inregistrám decát 
rázboaie pierdute — afará de o campanie de eliberare de la sfar^itul 
secolului al XVil-lea ímpotriva turcilor, pe care insá n-a dus-o ín pri- 
mul ránd o armatá ungará. Succesele lui Bocskai, Bethlen §i Rákóczi 
sunt, pana la urmá, bátálii victorioase pe parcursul unui rázboi 
indelungat §i ín 1711 pierdut.“ 

ín orice caz, este de remarcat cá la douá sondaje reprezentative 
de la sfar§itul lui 1994 $i de la finele lui 1996, deci la mai bine de 
cinci sute de ani de la moartea sa, regele Matei a fost caracterizat ca 
personalitatea cea mai pretuitá, situándu-se in aceastá privintá ínaintea 
lui $tefan cel Sfánt §i a eroilor revolujiei de la 1848, Széchenyi $i 
Kossuth. 



8 

Lungul drum 

spre catastrofa de la Mohács 


Dupa moartea regelui Matei, Ungaria a fost lovitá de flagelul discordiei, 
de egoism, aviditate de putere §i rivalitáti. Luptele de interese dintre 
marea si mica nobilime au ímpins tara pana foarte aproape de mar- 
ginea prápastiei. 

Ceea ce a zguduit din temelii sistemul politic, militar §i social edifi- 
cat de Matei au fost mai ales intrigile §i conflictele de interese in jurul 
reglementárii succesiunii la tron. Fiul sáu nelegitim loan Corvinul 
era prea slab §i prea ímpáciuitor ca sá se poatá impune. Regele habs- 
burgic (mai tárziu ímpáratul) Maximilian era, in schimb, prea puter- 
nic, or magnatii voiau un „rege pe care sá-1 putem tiñe din scurt“. 
Astfel, alegerea a cázut asupra regelui Boemiei, Jagiellonul Wladis- 
law II (1490-1516), care a corespuns atát de bine a§teptárilor aristo- 
crafiei feudale, incát mai tárziu i s-a adáugat la nume epitetul de 
Dobre , ceea ce inseamná ceva in genul lui „in ordine“ sau „in regu¬ 
lad Succesorul marelui Matei a intrat in istoria Ungariei ca Dobre 
László, ca regele care nu obiecta la nici o propunere. 

Ca o contrapondere la a§a-zisul partid „curtean“ al baronilor, care-1 
manipulau dupa bunul lor plac pe indolentul $i slabul rege, a apárut 
o partida „nationalá“ sprijinitá pe nobilimea mijlocie §i mica. Cea 
care dádea tonul aici era familia Zápolya, mai ales ambitiosul János 
(loan), viitorul voievod al Transilvaniei. Figura-cheie a dramei era 
cel care deja sub regele Matei fusese numit secretar §i episcop, apoi 
avansase la rangul de arhiepiscop de Esztergom si, in calitate de cance¬ 
lar al noului rege, devenise atotputemicul Tamás Bakócz. Acest om 
irezistibil si viclean, aliat cu Habsburgii, aflat in fruntea ffactiunii „curte- 
ne“, voia sá eludeze hotárárea Dietei din 1505, potrivit cáreia pe viitor 
„nici un stráin, oricárei napi sau limbi ar apartine“ nu mai poate fi 
ales ca rege. ín fapt, tratatul succesoral de la Bratislava dintre Ja- 
gielloni §i Habsburgi asigurase inca de la 1439 succesiunea pentru 
impáratul Maximilian I ca rege al Ungariei, in caz cá Wladislaw 
rámánea fará copii. Insá acest tratat nu fusese niciodatá prezentat 
stárilor ungare $i, de aceea, nu fusese niciodatá aprobat de acestea. 
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Cu na^terea, ín anuí 1506, a lui Ludovic, mo$tenitorul tronului, s-a 
creat, intr-adevár, o situatie nouá. O a§a-zisá logodná dublá a familiei 
lui Wladislaw cu nepotii lui Maximilian a fost convenitá inca din 1507 
§i apoi, in iulie 1515, pecetluitá la Viena printr-o cásátorie fórmala. 
La nunta dublá celebratá in Stephansdom, copilul de nouá ani Ludovic 
s-a cásátorit cu María, sora arhiducelui Ferdinand, care, la rándul lui, 
s-a cásátorit cu Anna, sora mai mare a regelui Ungariei. Principele 
mo§tenitor Ludovic nu avea decát zece ani la moartea regelui Wladislaw 
(1516). El a putut sá urce pe tron, ce-i drept, fará sá intámpine vreo 
rezistcntá semnificativá. Páná la majoratul regelui, guvemarea a fost 
insá de resortul unui consiliu de regentá. $i ín aceastá instantá, cuvántul 
hotárátor il avea Tamas Bakócz, numit intre timp cardinal. 

Cu cativa ani inaintc, acest om, provenit dintr-o ambiantá socialá 
modcstá $i mánat de o ambicie nemásuratá, voise sá deviná chiar 
Pontifex Maximus , dar la alegerea din 1513a papei a fost íntrecut — 
nu cu mull — de Giovanni de Medici, viitorul León X. Poate ca o 
consolare pentru dezamágirea legatá de acest insucces, multilateralul 
cardinal, intors in Jará, a putut sá anunte din insárcinarea noului Papá 
o cruciadá de mare anvergurá impotriva crescándei primejdii tur- 
ce§ti — ceea ce avea sá se dovedeascá a ñ pentru Ungaria inceputul 
sfár§itului unitápi sale. 

Táranii, recrutati de cálugárii franciscani, odatá ínarmati §i devenip 
con§tien{i de superioritatea lor numericá, au folosit ocazia mai ales 
pentru propriile lor scopuri $i s-au intors impotriva marilor latiíun- 
diari. ín loe sá dea curs ordinului de reintoarcere la vatrá emis de car¬ 
dinal $i de rege, ei au ales conducátor pe un viteaz ofíter secui, Gyórgy 
Dózsa (Gheorghe Doja). Mai multi preoti §i cálugári s-au aláturat 
ráscoalei §i s-au pus in fruntea maselor rebele. Castelele nobilimii 
au fost luate cu asalt, s-au comis jafuri §i omoruri. Abia ín 1514, dupá 
luni intregi de lupte, mai ales in Ungaria de Rásárit §i in Transilvania, 
a reu§it János Zápolyai, voievodul Transilvaniei, sá inábu§e cu cruzime 
ráscoala (áranilor. 

Rázbunarea magnatilor a fost ingrozitoare. Doja a fost legat de 
un tron de fier inro^it in foc, iar pe cap i s-a pus o coroaná inro^itá 
ín foc. Ceilal(i conducátori, care timp de douá sáptámáni nu primise- 
rá nici un fel de hraná, au fost fortati sá smulgá carne din trupul lui 
Doja incá viu §i sá o mánánce. Cruzimea inimaginabilá, manifestatá 
$i la executarea preotului franciscan Lórinc, trebuia sá invedereze 
poporului lipsa de perspectivá a protestelor viitoare §i sá previná orice 
altá ráscoala. Nobilimea i-a condamnat apoi la „iobágie perpetuá“ 
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pe to\i Cáranii pentru „necredinCa“ lor. Li s-a contestat orice proprie- 
latc: din acel moment, nici o lege §i nici un tribunal nu-i mai apára 
pe iobagi ín fata nobilimii. 

Cu timpul insá, chipul lui Doja s-a transfigurat: mai íntái in traditia 
oí ala, apoi in cántece, poezii §i drame, el a devenit simbolul rázvrátirii 
ímpotriva celor care duc o viafá de pláceri, impotriva latifundiarilor 
eei rái §i brutali. De aceea era, íntr-adevár, logic ca ín epoci de ráscruce 
amintirea lui Doja sá fíe evocatá mereu cu subtext amenintátor, a§a 
cum o facea, de pildá, in anuí revolucionar 1848, poetul nacional 
Sándor Petófi: 

Acest popor inca va roagá, nu fifí neinduplecafí! 

Fifí cu luare-aminte §i nu-1 aduceji, záu, in stare 
Sá-§i ia cu violenCa ceea ce voi íi refuzati! 

O, mari seniori, de Doja voi n-auzit-ati oare? 

Pe-un tron de fier 1-ati pus sá arda, 

CredeCi c-aji reu$it a§a sá-i §tergefí amintirea? 

E duh de foc: el poate — §i nu uitafí acest cuvánt! — 

Din voi sá facá-n orice clipá cenu§á spulberatá-n vánt! 1 

l )n avertisment asemánátor catre cei bogafí conCine §i poezia Nepofii 
lui Gheorghe Doja , compusá de Endre Ady cu exact §aptezeci de ani 
mai tárziu: 

Lui Doja, cápetenia de Cárani, íi sunt nepot, 

Un conte opincar ce plánge cu popoml. 

[...] 

Ce se va intámpla cánd poporul lui Doja se va stránge 
$i fimos se va dezlánüii ca o stihie? 

()sánda pentru ráscoala Cáranilor, deci hotárárea Dietei cu privire la 
(ransformarea Cáranilor in iobagi „pentru toCi vecii“, a fost inclusá 
ín culegerea de drept cutumiar maghiar alcátuitá aproape concomitent 
de conducátorul micii nobilimi István Werbóczy. Numita Tripartitum , 
„( odul tripartit“, aceastá culegere impártea societatea ungará intr-o 
alotputemicá a§a-zisá „nafíune politicá“ §i un popor lipsit de orice 
(Ircpturi. Teza lui Werbóczy era pe cát de simplá, pe atát de genialá: 
ca facea din nobilimea obi§nuitá (deci nicidecum numai din magnaCi 
si din clerul inalt) „trupul sacru“ personalizat §i „componenta a Sfintei 
( oroane“. FicCiunea despre una et eadem libertas „una §i aceea^i liber- 
late“ a tuturor privilegiaCilor, ca §i definirea coroanei ca nucleu esencial 
al nafíunii nobile §i izvor al autoritáCii regale au devenit, ín planul 
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dreptului de stat, baza identitátii natiunii ungare. Fiecare nobil, chiar 
$i cel mai sárac, este — se spunea — un membru al Sfintei Coroane 
a lui §tefan. Deci táranilor §i orá§enilor li se interzicea dreptul de a 
se considera membri ai tárii sau ai coroanei. 

Pe buná dreptate, istoricii unguri au arátat cá doctrina lui Werboczy 
a ridicat o stavilá rígida in calea influentei europene asupra societátii 
ungare. De§i nu a fost niciodatá semnat de rege §i deci nu a devenit 
niciodatá lege, Tripartitum a fost considerat pana in 1848 ca baza a 
ordinii juridice. Mai exact spus, abisul politic, social §i psihologic 
ce se cáscase intre nobilime §i restul poporului a dáinuit pana la rástur- 
nárile sociale de dupa cel de-al Doilea Rázboi Mondial. 

ín importanta sa lucrare Cele trei regiuni istorice ale Europei , Jenó 
Szücs 2 , refcrindu-se la marele gánditor István Bibó, subliniazá cá, 
in primii 500 de ani ai mileniului doi, Ungaria a fost „structural“, 
adicá ín textura ei socialá, parte a Occidentului sau s-a apropiat de 
acesta; apoi, pentru urmátorii 400 de ani, catastrofele istorice au impins 
tara intr-o structurá de tip est-european. Un alt fapt important a fost 
efectivul numeric al nobilimii: la sfar§itul Evului Mediu, in Ungaria 
flecare al douázecilea páná la al douázeci §i cincilea locuitor era nobil, 
in Franja, dimpotrivá, numai flecare al o sutálea. Invers, in Ungaria, 
numai flecare al patruzeci $i cincilea sau al cincizecilea era cetájean 
liber, ín Franta fiecare al zecelea! 

Astfel, in Ungaria, Evul Mediu a lásat epocii modeme o páturá nobi- 
liará extraordinar de numeroasá, reprezentánd patru páná la cinci 
procente din populajie. ín aceastá páturá era cuprinsá §i acea micá 
nobilime necioplitá §i incultá, dar inzestratá cu privilegii, ce constituía 
„fenomenul cel mai dáunátor al evolutiei sociale ungare din época 
modemá“, dupa cum aprecia Bibó — $i, odatá cu el, Szücs. Nu-i de 
mirare deci cá Tripartitum in calitatea ei de colectie sinteticá de 
prevederi referitoare la privilegiile juridice a devenit, ca sá zicem a§a, 
biblia nobilimii, biblie care numai in secolul al XVI-lea a apárut in 
paisprezece editii, iar in epoci mai tárzii in peste §aptezeci. 

Ai senzajia neta cá rátáce§ti printre fantome cánd cite§ti ín detaliata 
Cronologie a istoriei ungare (in patru volume) despre perioada dina- 
inte §i despre consecintele dureroase ale tragediei de la Mohács. Oare 
despre ce discutau si de ce se infruntau nobilii in Dietá chiar in momen- 
tul in care sultanul Solimán II Magnificul pregátea lovitura decisivá 
ímpotriva Járii dezbinate, transfórmate intr-un tárám al nesfar^itelor 
frámántári? Nobilimea micá §i mijlocie era preocupatá mai ales de 
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imbunátáfirea propriei ei situatii financiare prin scutirea de datorii, 
respectiv prin dispensarea de la plata a impozitului pentru cásele ei de 
la ora§. S-a iscat o luptá vehementá pentru dreptul de a controla exe- 
cutivul intre magnati §i micii nobili, ajunsi in pozifii inalte sub condu- 
ccrea iscusitá a lui Werbóczy. El $i cei asemenea lui erau principalii 
initiatori ai hotárárilor indreptate contra stráinilor. Privilegiile orase- 
lor gemiane cu dreptul lor separat §i cu jurisdicfia lor separata au 
dcvenit finta atacurilor micii nobilimi. Decenii de-a rándul, in óramele 
locuite majoritar de germani, ungurii (inclusiv slovacii) nu aveau 
drepturile de care cetáteanul german beneficia dintotdeauna. La Buda, 
in capitalá deci Judecátor municipal nu putea fi ales „decát un german 
dupa tofi cei patru strámo§i ai sái“. Din rándurile cetátenilor germani 
se alegeau si judecátorul cu problema impozitelor, secretaml primáriei 
$i majoritatea juratilor. Nici la tribunal márturia unui ungur impotriva 
unor gennani nu avea valoare decát dacá era sprijinitá §i de germani. 
I ,a Besztercebánya (Banská Bystrica) §i la Pesta, achizifionarea de 
terenuri, de exemplu, nu era permisá decát cetátenilor germani cu 
depline drepturi. Teama de o prea putemicá influen^á germaná con- 
dusese incá din 1439 la ciocniri intre ungurii §i germanii din Buda. 3 

I ; aptul cá §i in secolul al XVI-lea, inaintea catastrofalei bátálii de la 
Mohács §i a ocupárii Budei de cátre turci, adunárile Dietei continuau 
sá se ocupe atát de intens de combaterea influentei stráine, mai ales 
germane, este fire§te §i un indiciu ciar cá in orase §i in imprejurimile 
imediate apáruserá tensiuni nafionale, care deveniserá virulente nu 
atát sub semnul unui nationalism lingvistic, cát din cauza unor con- 
llicte economice §i sociale. Pentru „bá§tina§ii“ germani ai ora^elor, 
stráinii insemnau o concurentá nedoritá, ba chiar periculoasá. Astfel, 
un fir ro§u conduce de la lupta defensiva pe care burghezia germaná 
sáseascá o ducea impotriva imigrárii de unguri, slavi §i, mai tárziu, 
románi páná la pogromurile sángeroase ale industria^ilor §i mese- 
r¡a§ilor germani impotriva evreilor din Bratislava §i Pesta in timpul 
cvenimentelor revolucionare din anuí 1848. 

Pe fimdalul acestor tensiuni politice, sociale §i partial national-reli- 
gioase (protestantii aveau inainte de 1526 o pondere decisivá printre 
germanii din Ungaria) trebuie deci vázute pregátirile tánárului rege 
I ,udovic II pentru stávilirea inaintárii turce§ti — pentru zágázuirea 
unei agresiuni a cárei tintá in definitiv nici macar nu era Ungaria, ci 
Viena §i Austria. Ludovic II, cei cásátorit cu Maria din familia 
I labsburgilor, nu avea nici forfa, nici mijloacele, cu atát mai putin o 
suficientá acoperire intemationalá, ca sá se pregáteascá din timp 
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impotriva amenintárii din sud. ín plus, rivalitaple dintre magnati §i mica 
nobilime atinseserá in acel moment un nou apogeu. Werbóczy, ca §ef 
al grupului (temporar) victorios, §i-a aranjat alegerea ca palatin. Ca 
una dintre primele sale másuri, el i-a anuntat pe Fuggeri, care repre- 
zentau interésele Habsburgilor, cá le-a reziliat contractul de arendá 
asupra minelor de metale nobile de la Besztercebánya (Banská Bystrica) 
din Ungaria de Sus. Prin aceasta, el a provocat insá o ráscoalá a celor 
aproximativ 4 000 de mineri rámasi fárá loe de muncá. Tulburárile au 
fost inábu§ite in sánge, dar Ungaria n-a mai avut niciodatá acces la 
creditele Fuggerilor, §i aceasta chiar in ajunul iminentului atac turcesc. 

Dupa aceasta, prin scrisori §i prin trimi$i la Roma §i Venetia, la 
Viena §i Londra, ungurii au cerut disperat ajutor. Pentru Papa Cle- 
ment VII, adeváratul dusman al credin{ei se afla, tírente, nu la Dunáre; 
adeváratul inamic era Martin Luther, reformatorul. Carol V, impá- 
ratul habsburgic al Spaniei, a fost §i el tinta mustrárilor papale §i, 
in final, a unei aliante franco-italiene ínjghebate de Papá. ín reali- 
tate, agresiunea turceascá impotriva Ungariei era poate incurajatá 
§i de abanta dintre „cel mai cre^tin rege“ de la Paris — regii fran- 
cezi primiserá acest titlu de onoare in secolul al XV-lea de la Papa 
Paul II — si exponentul sfidárii págáne la adresa Occidentului crestin. 
ín orice caz, Ferdinand nu a putut sau nu a vrut sá-§i ajute cumnatul 
aflat la ananghie. 

Atunci, Ungaria a fost cuprinsá de máhnire — sentiment care mai 
tárziu a devenit §i mai intens — din cauzá cá Habsburgii austrieci 
§i-au concentrat fortele mai ales pe lárgirea pozitiilor lor in vest §i 
au neglijat lupta impotriva turcilor in sud-est, fireste mai ales in Unga¬ 
ria. Pe scurt, ungurii erau pretutindeni intámpina{i sárbátore§te $i 
incuraja{i, ba la Roma chiar binecuvántati, in perspectiva luptei cu 
turcii, dar lásati mereu cu máinile goale. 

Fárá sá acepte trupa de 10 000 de oameni a voievodului Zápolya 
din Transilvania, tánárul rege Ludovic II, in fruntea unei armate de 
aproape 25 000 de oameni, alcátuitá in grabá, prost instruitá $i condusá 
diletant, se infruntá la 29 august 1526 la Mohács, un orá§el in apro- 
piere de Dunáre, cu fortele de circa trei páná la cinci ori mai mari 
ale sultanului. Ungurii aproape cá nu dispuneau nici de tunuri, §i nici 
de infanterie, deoarece teama demnitarilor biserice§ti §i laici fatá de 
propriii lor tárani, deposedati de drepturi §i pedepsiti de la ráscoala 
lui Doja incoace, era probabil mai mare decát cea fatá de luptátorii 
lui Solimán. Tactic §i tehnic, mai ales in ce prívente artileria, turcii 
le erau superiori ungurilor. 
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íntr-o ora §i jumátate, sultanul Solimán a obfinut o victorie u§oará 
.si rapidá. Dupa o luptá scurtá, eroicá, majoritatea demnitarilor bise- 
rice§ti $i laici, printre care §apte episcopi, impreuná cu 15 000 de sol¬ 
dad (majoritatea mercenari germani, polonezi $i cehi), §i-au gásit 
moartea pe cámpia de la Mohács. Regele, fugind cu armura completa 
pe el, surprins de o cumplitá ploaie torenfialá, s-a inecat impreuná 
cu calul sáu in apele umflate ale unui ráu. Curánd dupa aceea, s-a $i 
ráspándit zvonul cá, dupa luptá, regele fugar ar fi fost injunghiat de ni§te 
nobili unguri, ca sá-i poatá oferi lui Ferdinand tronul Ungariei. Dovezi 
in sensul acesta nu existá. íntr-adevár, imprejurárile morfii tánárului 
rege din dinastia Jagiellonilor nu au fost niciodatá elucidate pe deplin 
sau au fost elucidate la fel ca §i bánuielile apárute la vremea respectivá 
cá, in mod con^tient, voievodul Zápolya, cu trupa lui, ar fi a§teptat 
la distantá sigurá rezultatul bátáliei. La mai pufin de trei ani, exact 
pe acela§i cámp de bátálie de la Mohács, Zápolya, aflat in luptá cu 
ferdinand pentru succesiunea la tron, i-a fagáduit sultanului credintá 
ve$nicá. Acest fapt a alimentat ulterior suspiciunea cu privire la con- 
duita sa in timpul bátáliei de la Mohács. 

De netágáduit au rámas, desigur, ru§inoasele fenomene adiacente 
precum jafurile, dihonia §i dezordinea totalá sub semnul necontenitei 
impufinári a fortelor. Luánd cu sine comorile cele mai de pref ale 
( urfii, regina María, insotitá de cincizeci de cáláreti, a fugit din Buda, 
mai intái la Bratislava §i apoi la Viena, la fratele ei — §i aceasta nu 
numai de teama turcilor, ci §i de cea a ungurilor. Ungurilor nu le plá- 
cuserá niciodatá aceastá odraslá a Habsburgilor §i curtenii ei. Regina 
•rí oamenii ei de la Curte tráiau inchi^i in lumea lor, §i aparitia ei in 
capitalá — §i nu numai acolo — nu facea, se zice, decát sá afáfe din 
ce in ce mai mult ura ímpotriva germanilor. 

Dupá fuga la momentul potrivit de la Mohács, palatinul $tefan 
Báthory — fárá legáturi de rudenie cu principele omonim de mai tárziu 
al Transilvaniei —, impreuná cu prietenul sáu contele Batthyány, si-a 
pctrecut timpul cu jefuirea canonicilor care fugeau de turci: cu strá- 
vechile comori ale palatului episcopal din Pécs le-a cázut in máini 
pradá bogatá. Alti nobili $i ofiferi unguri au jefuit vistieriile arhiepis- 
copiei din Esztergom, au atacat nava reginei §i i-au violat doamnele 
de onoare. „íncá mai sángerau ránile, incá mai fumegau óramele páijo- 
lite, incá nu-§i pomiserá miile de prizonieri unguri nici macar mar$ul 
catre tárámuri indepártate, cánd pe nobilii distrati nu-i anima decát 
un singur sentiment: mare bucurie mare cá a cázut Curtea germaná, 
cá a fugit regina nem(oaicá“, seria istoricul Szekfu §i adáuga cá in 
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primul ránd agitaba micii nobilimi a fost aceea care dezlántuise ura 
ímpotriva „germanilor 44 §i-i silise pe negustorii, meseria^ii §i 
medicii germani sá se ascundá pentru un timp. 4 

Nu exista deci nici un motiv sá punem la indoialá credibilitatea 
unei relatári facute la douá luni dupa Mohács de trimisul polonez, 
care explica: ungurii sunt aproape ca ni§te nou-náscuti. O bucurie 
foarte mare a cuprins largi cercuri ale nobilimii, dupa ce acum domnia 
stráiná s-a sfár^it. Poate cá domnii aminti^i erau aceia§i care ínainte 
de bátálie se fáleau: „Numai cu sevalierele noastre punem la pámánt 
intreaga armatá turcá 44 . Atmosfera de „bucurie in loe de tristete 44 a 
fost, ca de atátea ori in istoria Ungariei, o iluzie. In urmátorul secol 
§i jumátate, mica nobilime, §i nu numai ea, a putut sá simtá pe pro- 
pria piele ce inseamná cu adevárat jugul stráin. 

Armata turcá biruitoare a ocupat §i a jefuit re^edinta regalá, orasul 
fortáreata Buda, a pustiit tinutul transdanubian §i §esul dintre Dunáre 
§i Tisa $i apoi s-a retras pentru moment din Ungaria cu zeci de mii 
de prizonieri. Pe atunci, Ungaria era cam de trei ori mai mare ca astázi. 
Din cauza catastrofei de la Mohács, situada ei interna §i externa se 
schimbase insá complet §i irevocabil din punct de vedere politic, geo- 
grafic §i, in cele din urmá, demografíc. Abia generatiile care au urmat 
au inteles amploarea §i consecintele acestei infrángeri. 

„Mohács 44 a devenit pentru tóate generatiile viitoare sinonim cu 
„catastrofá naponalá 44 $i aceasta nu era o exagerare: Ungaria ca fortá 
politicá independenta a dispárut pentru aproape 400 de ani de pe harta 
politicá a Europei. Ungurii páreau a fi fost ra$i de pe fata pámántului. 

Pana §i temperamentul maghiarilor, acest „caracteristic amestec de 
trásáturi sanguine, flegmatice §i melancolice 44 (Jókai), poate fi expli- 
cat prin acest profund inrádácinat §i istorice^te marcat sentiment al 
tráirii sub asediul primejdiilor. Obsesia „mortii poporului maghiar 44 , 
pesimismul ca stare de spirit fundaméntala, singurátatea natiunii, spe- 
ranta sfidánd disperarea, amenintarea ce planeazá asupra individului 
devin marile teme ale literaturii. Numeroase poezii se ocupá cu des- 
tinul nacional. 

$coalá la granifá (1950), capodopera scriitorului Géza Ottlik, este 
aproape necunoscutá in afara Ungariei. ín ea, autorul, pomind de la 
exemplul unei clase de §colari, schiteazá cu o maná foarte sigurá 
aceastá relatie única in felul ei dintre maghiarime §i infrángerile ei: 

Se apropia aniversarea a patru sute de ani de la bátália de la Mohács. Pare 
o ciudátenie sárbátorirea unei infrángeri, dar cel care acum ar putea 
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sárbátori victoria, putemicul Imperiu Otoman, nu mai exista. Mongolilor, 
!>i lor li s-a pierdut orice urmá, a§a cum intre timp s-a intámplat, aproape 
sub ochii no$tri, páná §i cu tenacele Imperiu Habsburgic. Ne-am obi§nuit, 
aladar, ca numai noi sá ne sárbátorim marile bátálii pierdute cárora le-am 
supravie^uit. Poate cá ne-am obi§nuit §i cu faptul cá socotim infrángerea 
ca pe ceva incitant, facut din material mai dens, ca pe ceva mai important 
decát victoria — in orice caz, ca pe posesiunea noastrá (mai reala ). 5 



9 

Bilanjul catastrofal al stápánirii turce§ti 


Catastrofa nationalá de la Mohács a insemnat o cezurá nu numai in 
istoria ungará, ci §i in cea est- $i central-europeaná. Papa Pius II a 
spus despre Ungaria cá era „meterez §i scut al cre$tinátátii“. Acum, 
din marea putere central-europeaná, care timp de aproape 150 de ani 
formase o barierá in calea expansiunii turce^ti $i actionase in Balcani 
totdeauna ca várf de lance al rezistentei impotriva stápánirii otomane, 
s-a ales o tará a nimánui la portile Vienei $i totodatá un cámp de bátálie 
pentru lupta dintre Habsburgi $i otomani, luptá permanentá, in care 
balanta victoriei a inclinat cánd íntr-o parte, cánd in cealaltá. Ce-i 
drept, armata turcá, luánd cu sinc o pradá bogatá, a párásit deja la 
inceputul lui octombrie Ungaria, dar cele douá mari grupuri nobi- 
liare rivale nu invátaserá nimic din ínfrangerea nimicitoare. Din contrá, 
§i-au continuat cu ínver^unare, pe ruinele tárii, lupta oarbá pentru 
tronul gol. Dupá nesperata (fíreste, doar temporará) retragere a turcilor, 
coco§ii luptátori au crezut cá pericolul turcesc s-a índepártat §i s-au 
prins intr-un nefast rázboi civil, care, in final, a condus la compromi- 
terea definitivá a ideii de stat maghiar, la o sángerare fará precedent 
a maghiarimii §i la impártirea in trei a bazinului carpatic. 

ín loe de o luptá cu forte unite impotriva pericolului din afará, a 
izbucnit una pe viatá $i pe moarte intre doi antiregi: loan Zápolya §i 
Ferdinand I de Habsburg. Primul era cel mai bogat mo§ier al Unga- 
riei, in 1514 inábu$ise in sánge ráscoala táranilor, se sprijineape mica 
nobilime §i se infama acum ca reprezentant al maghiarimii, ca fiind 
pur §i simplu figura nationalá conducátoare. Al doilea se prevala de 
trátatele succesorale incheiate cu Jagiellonii. Ceea ce a urmat a fost 
o repetare a scenelor din anuí 1440. Din nou ambii rivali au fost in- 
coronati in aceea§i bisericá de la Székesfehérvár; mai íntái, Zápolya, 
iar un an mai tárziu, Ferdinand. Din nou acela^i demnitar bisericesc 
a pus coroana pe capul regelui. La íncoronarea lui Ferdinand, au asis- 
tat §i multi dintre marii seniori care fuseserá de fatá cu un an inainte 
§i la íncoronarea celuilalt rege. Nici unul dintre cei doi regi nu era 
destul de putemic ca sá-1 forteze pe celálalt sá capituleze definitiv, 
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cu atát mai pufin ca sá dea o ripostá sultanului. Regele loan era riva- 
lul mai slab: el n-a putut sá se intoarcá in Ungaria dupa un scurt exil 
in Polonia $i sá continué lupta impotriva lui Ferdinand decát cu 
ajutorul ínaltei Porti §i al Frantei. Deoarece íncá din 1529 la Mohács 
il recunoscuse ca suveran al sáu pe sultanul Solimán §i-i jurase cre- 
dintá, loan trecea in ochii adversarilor drept un vasal al turcilor capabil 
de orice. 

Faptul cá in 1538 a existat totu§i o §ansá pentru o impácare intre 
antiregi §i pentru ímpiedicarea sciziunii se leagá de eforturile uneia 
dintre figurile cele mai capabile, cele mai strálucite $i totodatá cele 
mai tragice din aceste vremuri agitate. Omul era croat get-beget §i 
se numea Georgius Utjesenic-Martinuzzi, dar a intrat in istorie sub 
numele de Fratele Gyórgy. Ca sá-i infelegem importanfa §i rolul, 
trebuie sá avem in vedere cá, timp de un secol §i jumátate, maghiarii 
au luptat pe douá fronturi — contra turcilor §i contra Habsburgilor. 
ín acest rázboi adesea derutant si care uneori lúa fulgerátor intorsáturi 
nea§teptate, ambele fronturi $i-au avut eroii, trádátorii §i martirii lor. 1 

Fratele Gyórgy, náscut pe la 1480, provenea din mica nobilime croatá 
§i, dupa serviciul militar, a devenit cálugár paulin. Hirotonisit preot, 
el a ocupat la Curtea regelui loan functii importante, in cele din urmá 
pe cel de administrator al finanfelor. Fratele Gyórgy s-a dovedit nu 
numai un consilier indispensabil §i un om de integritate moralá abso- 
lutá, ci §i un luptátor convins pentru unitatea Ungariei. (Potrivit lui 
Szekfíi, el „i-a indrágit pe unguri §i i-a urát pe germani“.) A fost meri- 
tul sáu cá la 1538 cei doi regi au íncheiat la Oradea un acord care asi- 
gura pacea §i confinea totodatá un tratat succesoral secret ín favoarea 
Habsburgului. Fratele Gyórgy a fost rásplátit cu importanta episcopie 
a Oradei, mai tárziu a ajuns arhiepiscop de Esztergom §i, in sfar^it, 
chiar cardinal. 

Acum, el názuia, ce-i drept, sá unifice Ungaria sub Ferdinand, dar 
era hotárát in acela§i timp sá nu-i dea Habsburgului Transilvania decát 
dacá ia másuri sá apere efectiv contra turcilor §i Ungaria de rásárit, 
si zona centralá a Transilvaniei. Rolul Fratelui Gyórgy a devenit deter- 
minant atunci cánd, cu putin ínainte de a muri (1540), regelui loan 
i s-a náscut incá un fíu, loan Sigismund, dintr-o cásátorie tárzie cu 
Isabella, fiica regelui polonez din dinastia Jagiellonilor. Regele muri- 
bund i 1-a incredintat pe sugar Fratelui Gyórgy. Episcopul 1-a proclamat 
pe copil imediat rege si a plecat cu el §i cu regina váduvá la Buda. 
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In timp ce antiregii se rázboiau pe ruínele statului intre ei, turcii 
au ocupat pas cu pas partea mánoasá a tárii, tinutul propriu-zis de ace¬ 
zare a maghiarilor, §esul dintre Dunáre §i Tisa, impreuná cu zonele 
márgina§e. Prin tot felul de tertipuri, Solimán a reu§it in 1541, dupa 
douá scurte campanii de cucerire, sá ocupe definitiv, fará un foc de 
arma sau o loviturá de sabie, §i capitala Buda: sub preíextul ocrotirii 
lui loan Sigismund, ajuns la vársta de un an, §i a mamei sale. Ungaria 
a fost transatá in trei partí. Regatul propriu-zis al Ungariei se reducea 
la cáteva comitate vestice $i la Ungaria de Sus (Slovacia de astázi) 
§i era guvemat ca o provincie austríaca de catre Viena. 

Faptul insá cá Transilvania a putut sá apara $i sá existe ca princi- 
pat de sine státátor, chiar dacá sub protegía sultanului, s-a datorat 
in primul ránd eforturilor neobosite ale Fratelui Gyórgy. Timp de zece 
ani, cálugárul taciturn §i incoruptibil incearcá, in acest triunghi bizar 
intre turci, Habsburgul Ferdinand §i capricioasa regina-mamá polo- 
nezá, sá promoveze o politicá acceptabilá pentru tóate pártile, o 
politicá insá care, in fond, sá serveascá intereselor elementare ale 
maghiarimii §i sá aibá ca obiectiv unitatea tárii. Du§manca lui de 
moarte a devenit in mod bizar regina-mamá, care, din antipatie, iar 
mai tárziu din urá necontrolatá, punea in pericol chiar §i interésele 
fiului ei §i ale familiei dacá o propunere venea de la mult prea puter- 
nicul, totdeauna seriosul §i oricárei pláceri potrivnicul Frate Gyórgy. 
Intrigile reciproce la turci, asedóle §i ciocnirile intre unitáti rivale, 
urmate de scuze lacrimogene de ambele párti si de gesturi de impácare 
pe termen scurt intre cálugárul ascet, omul forte al principatului, §i fri¬ 
vola reginá-mamá ínconjuratá de cavaleri polonezi §i sprijinitá de unii 
magnati, reflectau sui§urile §i coborá$urile dintr-un raport tensionat, 
marcat de neincredere din ambele párti. Dar tocmai aptitudinile 
diplomatice remarcabile ale poliglotului Frate Gyórgy, contactele lui 
múltiple §i atitudinea sa diferen^iatá fatá de comandanfii turci de ori¬ 
gine sud-slavá 1-au facut páná la urmá — {inánd cont $i de loialitatea 
lui principíala faja de etem §ováitorul rege Ferdinand— sá le apara 
tuturor ca un personaj nesigur §i impenetrabil. in ochii magnatilor 
$i ai nobililor, omul politic aproape septuagenar, mánat de energie 
debordantá §i mereu ímbrácat íntr-o sutaná de postav, inspira de-a 
dreptul spaimá. 

ín vara lui 1551, Fratele Gyórgy, numit intre timp voievod al Tran- 
silvaniei de catre Ferdinand, a mijlocit o nouá nfrelegere intre Habs- 
burg §i Isabella: regina-mamá párásea tara, iar fiul ei loan Sigismund, 
pentru renuntarea lui la tron, urma sá fie despágubit cu ducatul silezian 
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()ppeln. Feudalii Transilvaniei 1-au recunoscut ca rege pe Ferdinand. 
Sfánta Coroaná, depnutá din 1532 de familia Zápolya, a fost adusá 
cu impresionante manifestári de bucurie la Bratislava, ín noua capitalá 
a Ungariei regale, cum s-a numit oficial sub Habsburgi restul de regat 
inaghiar. íntre timp, a intrat in Transilvania §i Giovanni Castaldo — 
general mercenar al lui Ferdinand — cu o mica armatá germano-spani- 
olá. Deocamdatá, turcii n-au luat cuno§tin^á de tóate aceste lucruri. 
C ’eva mai tárziu, sultanul a organizat insá o expeditie punitiva. Fratele 
(iyorgy, care, la propunerea lui Ferdinand, primise íntre timp pálária 
de cardinal, a incercat din nou, cu bani, prin contacte personale §i 
prin capacitatea de a pátrunde psihologia celeilalte párti, ajutat binein- 
(eles §i de diplomacia secreta $i de ipocrizie, sá pareze iminentul atac 
lurcesc. De aceea, du§manii sai il bánuiau din nou pe Fratele Gyórgy 
cá, in realitate, nu vrea decaí ca, folosindu-se de ajutorul Habsburgilor, 
sá se debaraseze de familia Zápolya §i apoi, cu sprijin turcesc, sá se 
descotoroseascá §i de Ferdinand, pentru ca, in final, sá deviná el stá- 
pán exclusiv §i absolut al Transilvaniei. Se spune cá la o audientá 
nocturna secretarul Fratelui Gyórgy 1-a prevenit pe generalul Cas- 
laldo — facut sá se simtá ín nesiguran^á — asupra unei capcane 
mortale. Dupá aceea, Castaldo, printr-o scrisoare dramaticá, 1-a rugat 
pe regele Ferdinand sá-1 autorizeze ca — de va fi nevoie — sá-1 
elimine pe sinistrul cálugár. 

La 17 decembrie 1551, in timpul rugáciunii de dimineatá, Fratele 
Gyórgy a fost atacat in castelul sáu §i ucis cu cincizeci de lovituri 
de pumnal de cátre Sforza Pallavicini, precum §i de opt ofiteri spa- 
nioli §i italieni. Cadavrul a rámas saptezeci de zile in castelul prádat. 
Este foarte posibil ca zvonurile stáruitoare cá motivul cel mai impor- 
tant al asasinatului ar fi fost comorile de aur si argint ale cardinalului 
sá fie adevárate. íntrucát victima era o cápetenie bisericeascá, procesul 
a avut loe la Vatican. A durat trei ani §i nu a produs nici un fel de 
dovezi privind pretinsa trádare a cálugárului. ín sfar§it, pe Ferdinand, 
pe Castaldo $i pe ceilalji párta§i la omor, Papa, sub presiunea ímpá- 
ratului, i-a achitat. 

Pumnalul s-a infipt nu numai in trupul cálugárului paulin, ci §i in 
cel al Ungariei, trágea Szekfii amara concluzie. ín fapt, cei mai multi 
istorici maghiari incliná sá priveascá asasinarea singurului om care 
ar fi putut realiza o reunificare a Ungariei de rásárit cu Ungaria regalá 
de sub Habsburgi nu numai ca reprobabilá din punct de vedere moral, 
ci $i ca nemotivatá si absurdá din punct de vedere politic. Marea ofen- 
sivá demaratá de turci curánd dupá aceea $i luptele violente ulterioare 
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dintre Habsburgi §i loan Sigismund, inscáunat intre timp ca principe 
al Transilvaniei, dau impresia cá §i pentru cazul tragic al fascinantei 
personalitáti a Fratelui Gyórgy ar putea fi valabil ceea ce, zice-se, a 
spus Talleyrand dupa impu$carea ducelui de Enghien: „A fost mai 
mult decaí o crimá; a fost o eroare!“ 

Reizbucnite dupa asasinat, luptele pentru delimitarea Ungariei regalo-habs- 
burgice §i a (inutului de sub stápánire turceascá extins in tóate directiile 
nu numai cá nu au adus in anii urmátori nici o intorsáturá ín favoarea 
reunificárii Ungariei, dar au condus pana la urmá la pierderea defini¬ 
tiva a Transilvaniei. Instalat de ínalta Poartá $i proclamat principe, 
loan Sigismund Zápolya a preluat in 1559, dupa moartea mamei sale 
Isabella, treburile guvemárii si a continuat lupta si impotriva impára- 
tului Maximilian II (1564-1576). 

ín acest timp, sultanul Solimán a facut o ultima incercare de a 
cuceri Viena. O puternicá for(á armatá turceascá, plecánd de la Esseg 
§i traversánd Dunárea, a ajuns in fata cetátii Szigetvár, pe care a cuce- 
rit-o dupa un asediu de o luna de zile. Cu cáteva sute de soldad, 
Miklós (Nicolaus) Zrínyi, banul Croatiei, care trece drept erou legen- 
dar al luptelor cu turcii atát pentru unguri, cát si pentru croap, a apárat 
cetatea pana la ultimul om. íntr-o ultima incercare de ie§ire din incer- 
cuire, el a murit luptánd impotriva colosului otoman. Solimán „Mag- 
nificul“ murise cu putin inainte de cucerirea cetátii; dar, pentru moment, 
$tirea nu a fost difuzatá. ín acele zile, in apropiere de Gyór, impáratul 
Maximilian, comandant suprem al unei armate de 80 000 de oameni, 
nu a profitat de imprejurári: nici nu a pomit un atac de degajare spre 
Esztergom pentru salvarea cetátii Szigetvár, nici nu a exploatat con- 
fuzia provocatá prin moartea lui Solimán, adicá nu a folosit ocazia 
pentru a lichida dominada turceascá asupra Ungariei. In loe sá acjio- 
neze hotárát, Maximilian a acceptat, in 1568, intr-un acord de pace 
incheiat la Adrianopol cu noul sultán, divizarea Ungariei, recunoscánd 
teritoriilor cucerite de Solimán statutul de párti constitutive ale Impe- 
riului Otoman, loan Sigismund a renuntat la titlul de rege al Ungariei 
§i s-a numit din acel moment princeps Transsylvaniae ac partium 
regni Hungariae „principe al Transilvaniei $i al pártilor regatului 
Ungariei“, adicá peste comitatele sitúate la rásárit de Tisa. Principatul 
a rámas obligat sá pláteascá in continuare tribuí sultanului. Trátatele 
de pace au pecetluit deci formal pentru mai bine de un secol §i jumá- 
tate ímpárprea spatiului carpatic ín trei regiuni sepárate. 
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Astázi, este inútil sá speculám pe marginea chestiunii dacá infrán- 
gerea de la Mohács sau cáderea Budei a reprezentat punctul cel mai 
ile jos al declinului Ungariei istorice, declin infeles ca divizare defi¬ 
nitiva in trei párfi. Istoricii unguri sunt insá unanimi in a considera 
cá cei circa 170 de ani ai stápánirii otomane au ínsemnat cea mai 
mare catastrofa din istoria ungará, cu fatale consecinte demogra- 
lice, etnice, economice §i sociale. Se poate spune fará exagerare cá 
rádácinile acestei evolufii, incheiate cu amputarea Ungariei istorice 
in urma tratatului de pace impus la Trianon dupá Primul Rázboi 
Mondial, pomesc din época dominafiei otomane de acum mai bine 
de 400 de ani. 

Pentru viitorul Ungariei, a fost cu adevárat tragic faptul cá tinutu- 
rile popúlate aproape exclusiv de maghiari, deci CámpiaTisei (Alfold) 
$i zona colmará transdanubianá, au trebuit sá sufere pierderile cele 
inai grele, in timp ce óramele locuite de germani precum $i tinuturile 
colonizate cu slovaci, románi §i ruteni in Ungaria de Nord §i in Tran- 
silvania au scápat relativ u$or. Tinutul sudic al Ungariei, inainte vreme 
cel mai bogat, §i §esul central au suferit cele mai mari pustiiri in pri- 
inele lupte, iar populada a fost exterminatá chiar la mijlocul seco- 
lului al XVI-lea. ínainte de Mohács, maghiarii formau aproximativ 
75 páná la 80 de procente din populada totalá estimatá la 3,5 páná la 
4 milioane. ín jurul anului 1600, era estimatá doar la ceva peste 2,5 
milioane. Dupá retragerea turcilor, numárul estimat al locuitorilor se 
ridica la circa 4 milioane; adicá, ín jurul anului 1720, acest numár a 
ilepá§it cu putin nivelul din Evul Mediu tárziu. 2 

La aceste cifre, trebuie luafi in considerare doi factori importanfi. 
ín conditii nórmale, opineazá Thomas von Bogyay, in 200 de ani popu¬ 
lada ar fi trebuit cel pufin sá se tripleze. Dupá estimárile sale, cresterea 
naturalá de opt páná la zece milioane de oameni s-a pierdut insá com- 
plet — aproape exclusiv pe seama populare i maghiare. Szekfii a mers 
chiar páná la a afirma cá fará intervenfia turceascá populaba ar fi putut, 
páná la sfar^itul secolului al XVII-lea, sá se ridice la 15 páná la 20 de 
milioane. Ponderea ungurilor ar fi fost atunci de 80 páná la 90 de pro¬ 
cente. Estimári mai prudente pomesc de la o pierdere netá de un milion 
de oameni. Dupá aceastá socotealá, Ungaria de dupá época stápánirii 
lurcesti ar fi trebuit sá aibá cam tot atáfia locuitori cát $i Anglia. 

§ i mai gravá a fost insá modificarea radicalá a compozitiei etnice 
ín defavoarea ungurilor. Ei purtaserá povara principalá a luptelor. Inainte 
de tóate, robii unguri erau foarte ceruti ín Imperiul Otoman §i se 
vindeau la prefiní mari pe piefele de sclavi ale Orientului. Ungurii 
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au suferit mai mult decát, de pildá, locuitorii tárilor balcanice si din 
cauzá cá ei n-au putut sá se ascundá in regiuni muntoase greu acce- 
sibile. In plus, printre ei numárul convertitilor la islam era minimal 
in comparare cu cel al convertitilor din Balcani. 

Fuga permanentá a sárbilor spre nord §i a slovacilor spre sud, pre- 
cum $i masivul aflux de románi din Tara Románeascá au facut ca 
ponderea ungurilor in totalul populatiei sá scadá la circa jumátate. 
Numai in 1690/91, in jur de 200 000 de sárbi fugiti din fata unei con- 
traofensive turce$ti au fost primiti, din dispozitia ímpáratului Leopold, 
in Ungaria. Dacá amintim anticipat §i de politica deliberatá §i de mare 
amploare privind colonizarea cu germani si slavi in secolul al XVllI-lea, 
atunci nu mai este surprinzátor cá recensámántul din 1787 evidentiazá 
la un numár de locuitori de 8,5 milioane, o pondere a ungurilor de 
numai 39 de procente. In spatele acestor cifre aride se ascunde o evo- 
lutie nafionalá trágica. 

Prin pustiire, depopulare $i despádurire, marea cámpie (Cámpia 
Dunárii de Mijloc §i Cámpia Tisei) situatá la sud de linia Gyór-Bu- 
da-Debretin (Debrecen) s-a transformat ín cursul deceniilor intr-o 
pustá fará arbori, asemánátoare stepei. Dupá fuga táranilor, sate cándva 
ínfloritoare au rámas pustii. Chiar la Vác, nu departe de Buda, un 
cálátor a íntálnit la 1605 o maná de fárani care numai din auzite §tiau 
cá in locul unde se aflau cocioabele lor sárácácioase fusese mai ínainte 
un ora§ bogat. Edward Brown, un cálátor englez, relateazá la 1669/70 
cá de la Viena páná la Belgrad el a strábátut doar o savaná de un verde 
ínchis, ce i s-a párut nesfar^itá; peisajul i-a facut impresia unei mári 
netármurite. 

In drum spre Constantinopol, cu sotul ei numit ministra plenipo- 
tentiar britanic pe lángá inalta Poartá, lady Mary Wortley Montagu 
ii seria, la 16 ianuarie 1717, prietenei ei din Viena: 

Prinpal Eugen a fost atát de amabil, incát mi-a spus totul spre a má con- 
vinge sá a§tept sá se dezghete Dunárea §i sá calátoresc comod pe apa. El 
m-a asigurat cá in Ungaria cásele nu-ti oferá adápost adecvat nici mácar 
in cazut unei vremuieli obi§nuite §i cá de la Buda páná la Esseg ar trebui 
sá cálátoresc timp de trei sau patru zile fará sá intálnesc o casá, prin ni§te 
cámpii pustii, inzápezite, unde ffigul este atát de cumplit, incát pe multi 
i-a ucis. Márturisesc cá aceste grozávii au facut o impresie proñmdá asupra 
sufletului meu ... 3 

Stápánirea turceascá in Ungaria centralá, precum si in pártile transdu- 
nárene s-a soldat cu secátuirea completá a unor intregi regiuni. Ín 
tinuturile ocúpate de turci, 90 de procente din zonele de cámpie, douá 
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treimi din terenul arabil cerealier §i jumátate din §eptel se transfor- 
maserá, la mijlocul secohilui al XVIl-lea, intr-o imensá ruina. Dar 
mai mult decát atát. Dupa ocuparea Ungariei de sud §i céntrale, trupele 
sultanului au pustiit nu numai in cursul „marilor“ rázboaie tot ce le-a 
ie§it in cale, ci §i in permanentele mici conflicte din a§a-zisele perioade 
de pace, cánd au pustiit pana §i sate intregi. Deosebit de temuti erau 
tátarii din Crimeea, care, ca trupe auxiliare, háláduiau prin Ungaria 
§i Transilvania §i lásau peste tot §uvoaie de sánge. 

Chiar in districtul administrativ Buda, deci in jurul mai vechii capi- 
tale, funcponarii turci au inregistrat diminuarea numárului de contri- 
buabili de la 58 742 in anuí 1577/78 la numai 12 527 in anuí 1662/63. 
Operapunile militare, molimele, deportadle §i, nu in ultimul ránd, 
uciderea a numero§i fugad, impreuná cu perioadele de foamete au 
depopulat tinuturi cándva infloritoare. ín acest timp, pátrund aici sau 
sunt colonizad román i §i sárbi, care tráiesc adesea in colibe de lemn 
primitive, pe jumátate ingropate in pámánt, pe care in caz de transfor¬ 
mare in pá§uni a terenului arabil sau de pericol de incidente la granitá 
le páráseau imediat. 

Nimic nu ar putea sá ilustreze mai bine dimensiunile pustiirii ca 
faptul cá, la o generare dupa retragerea turcilor, ora$ul Debrecen, cel 
mai mare din Ungaria de rásárit, numára doar 8 000 de locuitori, iar 
ora$ul Szeged, din sud, numai 5 000. Pe o raza de circa 40 de kilometri 
in jurul acestor centre nu mai exista nici o acezare. Partea transdu- 
náreaná a fost $i ea lovitá crunt. La sfár$itul Evului Mediu, ín jurul 
anului 1490, acest pnut era locuit aproape numai de unguri. Numára, 
atunci 900 000 de locuitori. Sub stápánire turceascá, populaba a scá- 
zut la o trcime, $i chiar §i in 1720 abia mai atingea vreo jumátate de 
milion, condipi in care ponderea maghiarilor scázuse cu aproximativ 
50 la sutá. 4 

Cuceritorii turci au impártit tara in cinci pa§alácuri sub controlul 
beglerbegului, care era pa§á al Budei. Proprietar al intregului sol a 
devenit statul, care, ce-i drept, administra „pentru Allah“, deci direct, 
numai o cincimc din a§a-numitele mo§ii „khas“. In timp ce motile 
statului ofereau o anumitá securitate juridicá $i o anumitá stabilitate 
in administrare, iar táranii trebuiau sá suporte adesea mai putine poveri 
decát la mo^ierii de mai inainte, militarii de carierá (spahiii) §i func- 
tionarii turci voiau sá scoatá intr-un timp cát mai scurt un cá$tig cát 
mai mare din motile care le erau repartizate ca feude de probá. Urma- 
rea a fost o exploatare nemiloasá §i, legat de aceasta, párásirea satelor 
de cátre tárani. Celebra pustá din Ungaria de rásárit, unde cre$terea 
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vitelor mari are un carácter extensiv, este ínainte de tóate o mostenire 
a acelui timp. 

Administrada treimii din teritoriul ungar ocúpate de turci a ramas 
in tóate privin^ele un corp stráin. Singurul scop al cuceritorilor a fost 
sñ-§i asigure dominada in tinuturile ocúpate. Desele schimbári in 
functii §i investiri de vasali serveau §i ele acestui scop. Cu cát rangul 
functionarului era mai ínalt, cu atát §ederea lui in Ungaria era mai 
scurtá — cu aceastá regula dura se reusea la Constantinopol (Istanbul) 
sá se impiedice legáturile personale. Nouázeci §i nouá de persoane 
s-au succedat in ínalta funche de pa§á in cei 145 de ani cát Buda a 
fost ocupatá de turci. 

Relativa libértate najionalá $i religioasá a fost urmarea naturalá a 
unei administratii care ignora institutiile lócale $i, tocmai prin aceasta, 
i$i consolida existente. Atáta timp cát obligatiile fatá de ocupanti erau 
indeplinite, turcii nu se amestecau in treburile interne ale supu§i- 
lor cre^tini. Nu au existat tendinje spre o contopire sau asimilare a 
populatiei ungare, al cárei numár sub stápánire turceascá directa a osci- 
lat — potrivit diverselor estimári — intre un milion §i un milion si 
jumátate. 

Mai mult decát atát, turcii nu faceau nici o deosebire intre nobili 
$i iobagi. Nu numai simplii solda^i de pe cámpul de bátálie, ci §i táranii 
loiali puteau obtine relativ u§or diploma de innobilare. ínainte de tóate, 
ridicarea la rangul de nobil era adesea o vorbá goalá §i probabil de 
aceea se obpnea a§a de u§or. O creyere putemicá a numárului de mici 
nobili sáraci a existat nu numai in Ungaria regala $i in principatul 
Transilvaniei, ci §i in ^inutul stápánit de turci. Turcii tolerau ca táranii 
§i comunele sá pláteascá dári statului ungar, respectiv latifundiarilor 
lor, care erau absenp pentru cá fugiserá la timp, §i chiar sá se pre- 
zinte cu proiecte comunale $i litigii juridice la autoritáple jude{ene 
care functionau in partea regalo-habsburgicá a {árii. Faptul cá nu au 
existat granice inchise §i cá negustorii, clericii §i predicatorii puteau 
sá cálátoreascá, respectiv sá se íntoarcá nestingheri^i dintr-un pnut 
de sub o suveranitate íntr-altul de sub o altá suveranitate a dat senti- 
mentului nacional §i vointei de supravietuire un impuls extraordinar 
de important pe termen lung. 

Pe acest fundal poate fi inteleasá §i relevanta glumelor politice 
din Ungaria guvematá de comuni§ti 400 de ani mai tárziu: 

De ce a facut mai deunázi §eful de stat (sovietic) Nikolai Podgomái o 

vizitá oficiala in Turcia? 
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Ca sá afle cum au putut, la vremea lor, trupele turce§ti sá rámáná in Ungaria 
peste 150 de ani... 

Sau o alta varianta, cu privire la nelipsita sárbátorire a aniversárii 
„eliberárii“ de catre Armata Ro$ie, „eliberare“ consideratá ca robie de 
majoritatea ungurilor: un emisar al Moscovei a plecat la Ankara ca sá 
ob{iná o informatie de la autoritá{ile de resort ale Turciei. Cum au reu$it 
turcii, la vremea lor, sá-i stápáneascá timp de 150 de ani pe ace§ti unguri 
recalcitran^? 

Ráspunsul inaltului funcionar (nu i se da numele) din capitala turca: Nu 
va pot spune decát cá noi nu i-am pus sá sárbátoreascá anivcrsarea bátaliei 
de la Mohács... 

Sistemul turcesc a fost ín timpurile sale cele mai bune complet nepro- 
ductiv, iar ín frecventele sale perioade foarte rele, catastrofal — este 
de párere Macartney, care mai adaugá cá, in afará de únele bái §i 
fortificatii, turcii nu au adus nimic in Ungaria, in schimb au distrus 
sau au lásat pradá degradárii ceea ce au gásit ín aceastá Jará. 

Motive turce^ti revin, bineinteles, in versurile primului mare poet 
maghiar, Bálint Balassi, care a cázut la asediul cetátii Esztergom, in 
1594, impotriva turcilor, si a cárui lírica, spre a folosi cuvintele isto- 
ricului literar maghiar Gyórgy Mihály Vajda, reflecta „religiozitate 
autentica 44 precum §i „desfráu al simturilor 44 . Trágándu-se dintr-o 
familie de cavaleri briganzi medievali $i aventurieri renascenti$ti, el 
cuno§tea — scris §i vorbit — nouá limbi. Balassi cánd deplángea 
„pieirea napunii ungare 44 , cánd cánta laude vienezelor Suzana §i Ana- 
Maria din „orá§elul cu tran^ee adánci 44 . Balassi a devenit celebru ca 
urmare a aventurilor sale galante, dar §i mai mult ca luptátor pe cámpul 
de bátaie. Poeziile lui de dragoste cele mai frumoase, ce-i drept, au 
fost gásite §i publicate abia ín 1879 (!). 

Balassi nu a fost singurul liric genial care a murit ca un erou. Aceea§i 
moarte a avut-o si Sándor Petófi, in 1849. Atunci §i mai tárziu, ciocnirile 
din jurul fortificatiilor de la frontierá de-a lungul pnuturilor marginare 
ale Ungariei regalo-habsburgice si ale principatului Transilvaniei, teme- 
rarele incercári de spargere a incercuirii in situatii de asediu, atacurile 
íulgeratoare in {ara du^maná §i legendarele dueluri intre rázboinici celebri 
au fumizat material pentru poeti §i compozitori. 

Prin cutezanta lor, comandantii-eroi ai cetá{ilor si fortifica{iilor de 
granitá, precum Miklós Jurisich la Kószeg, Gyórgy Szondi la Drégely, 
ístván Dobó la Eger §i, mai ales, Miklós Zrínyi la Szigetvár, nu numai 
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c;i au impiedicat ín repetate ránduri ampie atacuri turce§ti ímpotriva 
Vienei, dar au intrat §i in istoria literaturii maghiare §i a celei de limbá 
permaná. Astfel, aproape o sutá de ani mai tárziu, celebrul comandant 
de o$ti $i poet Miklós Zrínyi a scris despre strábunicul sáu omonim $i 
despre moartea sa eroicá epopeea Primejdia de la Sziget. Un secol $i 
liimátate mai tárziu, poetul Theodor Kómer a folosit aceea§i tema ín 
diama sa Zrinyi , prezentatá ín premierá la Viena ín 1812. Un luptátor 
din drama scrisá de Kómer spune: „Un ungur liber nu se pleacá decát 
m lata lui Dumnezeu $i a regelui sáu!“ Se spune cá vienezii, avánd ín 
minte lupta pentru libértate ímpotriva lui Napoleón I, au aplaudat fur- 
l u nos imnul ínchinat eroismului unguresc §i credintei ungurilor fatá 
de suveranul lor. 5 (Asupra raportului, in realitate cu totul altul, dintre 
familia Zrínyi §i Habsburgi, vom mai reveni.) 

Inca din vremea luptelor cu turcii, vitejia ungurilor dobándise faimá 
europeaná. Aeneas Sylvius Piccolomini, Papa Pius II de mai tárziu, 
noteazá intr-o scrisoare particulará cá dacá ungurii nu $i-ar vársa 
sangele lor, atunci acest lucm ar trebui sá-1 facá celelalte najiuni euro- 
pene. Observatori contemporani germani, francezi $i italieni laudá 
si ci virtu^ile ostá$e§ti ale ungurilor. Croatul Georgievitz, care i$i zice 
[nregrinus Hungaricus , exclamá la 1554: „Ce natiune este mai viteazá 
decát cea ungará?“ 

íntr-un eseu fundamental despre imaginea europeaná a ungurilor, 
Sándor Eckhardt observá cá ín aceastá glorificare se amestecá uneori 
si compasiune, ca, de pildá, la Voltaire: „Dintre tóate popoarele care 
in cursul istoriei ne-au trecut prin fata ochilor, nici unul nu a fost atát 
de nefericit precum cel maghiar. [...] Degeaba a facut natura ca in 
mijlocul lui sá se nascá oameni viguro§i, frumo^i, inteligenp.“ Eckhardt 
il citeazá §i pe Jean Bodin, care crede cá gáse^te in factorii meteo¬ 
ro logici la care se refera ^tiin^a anticá despre clima explicaba aptitu- 
dinilor ostá§e§ti ale maghiarilor: „Ungaria este o tará bátutá de vánturi; 
de aceea locuitorii ei sunt §i mai vioi, §i mai rázboinici.“ ín schimb, 
spune el, ffancezul este politicos §i cu moravuri plácute pentm cá 
lmiente intr-o zoná temperatá... 6 
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Nu exista nici o índoialá cá Transilvania autónoma, §i ea creatie a 
Fratelui Gyórgy, a acestui neobosit luptátor pentru unitatea Ungariei, 
a devenit un centru extrem de important al statalitátii ungare intre 
Imperiul Germán §i cel Otoman §i, in plus, un loe de refugiu al culturii 
§i ideii de stat ungare, spatiu foarte important pentru viitorul natiunii. 

ímpárprea in trei a Ungariei a adus cu sine $i o scindare a natiunii 
in douá tabere, la care s-a adáugat §i, in aceste imprejurári, deosebit 
de exploziva separare dupa religii. Sub stápánirea unor principi unguri 
inscáunap de sultán sau confirma^ de el, principatul Transilvaniei a 
fost, fará índoialá, o trambuliná pentru strategia de politicá inter- 
naponalá a Imperiului Otoman. Deoarece izolarea §i slábirea Habs- 
burgilor servea intereselor turce^ti, Transilvania, mai ales sub §tefan 
Báthory (care a fost ales rege al Poloniei), §tefan Bocskai §i Gabriel 
Bethlen — toti principi de format european — a putut sá deviná basti- 
onul dublei rezistente impotriva Habsburgilor $i a Contrareformei 
impuse cu forta de Casa de Habsburg. 

La sfar§itul secolului al XVI-lea, Transilvania era, ca suprafatá, 
mai mare decát Ungaria de azi: 100 000 de kilometri pátrati fa|á de 
93 000 de kilometri pátrati. Principatul cuprindea §i a^a-numitul 
Partium*, comitatele de la graniza de nord-est §i sud-est pe care un 
putemic intránd controlat de turci le despártea de trunchiul regatului 
maghiar. Aceste pnuturi marginare, roditoare si dens popúlate au con- 
tribuit decisiv la precumpánirea elementului maghiar. Potrivit esti- 
márilor, tráiau atunci in principatul Transilvaniei 955 000 de oameni; 
la aproximativ o jumátate de milion de unguri — dintre care 250 000 
de secui —, se adáugau 280 000 de románi, 90 000 de sa§i §i cam 
85 000 de „alte neamuri“, in majoritate sárbi §i ucraineni. Trebuie, 


* Partium (din sintagma partium regni Hungariae) — genitiv plural al 
substantivului pars , -tis, folosit ca nominativ singular; in aceasta formá, 
denume§te comitatele Crasna, Solnocul de Mijloc §i Zarand §i inseamná 
„párti-anexá“, „párti dependente de“, „párti tinánd de“ ( cf. Antonius Bartal, 
Glossañum mediae et infimae Latinitatis regni Hungariae , Teubner, 
Leipzig, 1901, p. 173 — n. ed.) 



TRANSILVANIA CA REAZEM AL STATALITÁTH 117 

I >incin^eles, arátat cá Transilvania propriu-zisá, adicá fará comitatele 
sjiu óramele tinánd de Partium, nu era decát de circa 60 000 de kilo- 
mctri pátra^i, iar numárul locuitorilor ei nu se ridica nici el decát la 
i el mult 650 000. Aceastñ precizare este importantá pentru cá in seco- 
lul al XVII-lea, in cursul tulburárilor politice interne $i al atacurilor 
din afará, Cinuturile bógate Cinánd de Partium au fost din nou ocúpate 
lemporar de turci. 1 

Numai pe acest firndal multinacional §i multicultural putem intelege 
ce importará i-a revenit toemai in acel timp acestui principat relativ 
mic. Atunci cánd viata spiritualá a ungurimii din teritoriile stápánite 
de Habsburgi §i de turci s-a stins §i existenta na^iunii §i a culturii ei 
;i fost expusá unui pericol mortal, Transilvania s-a dovedit a fi bastión 
.il culturii naponale §i al tolerantei. 

in istoria secolului al XVI-lea pana in al XVlIl-lea, cauza libertáCii 
icligioase si lupta dintre Reforma §i Contrareformá erau inseparabile 
de chestiunea dreptului la autodeterminare politicá §i a aspectelor poli- 
licc ale sistemului de stat vasal fatá de turci. 

ín linii mari, Imperiul Otoman era indiferent faja de conflictul reli- 
gios, dar tóate pozi^ile lui contineau §i o problemática de politicá 
extemá. Ín acela§i timp, in política extemá a principatului, mai ales 
in secolul al XVI-lea, dorinfa de reunificare cu Ungariaregalá a jucat 
msá un rol remarcabil. BineínCeles, ínalta Poartá a identificat pozitia 
eiitolicá, in cazul de fatá, cu Habsburgii, deci cu adversarul cel mai 
periculos, iar pe cea protestantá cu aceea a protectoratului transilvan. Faptul 
ea mai tárziu s-a ajuns, cu sprijinul binevoitor al sultanului, §i la aliante 
lemporare intre principii transilvani care se rásculau impotriva Habs- 
burgilor §i regii francezi se explicá pur §i simplu prin aceea cá turcii 
i i considerau prieteni pe du^manii du§manilor lor de moarte. 

Timp de aproape douá secóle, intre tragedia din 1526 de la Mohács 
$i pacea fortatá din 1711 de la Satu Mare, in urina luptei pentru libér¬ 
tate pierdute de Francisc II Rákóczi, cei mai mari $i mai curajo§i 
principi §i magnati, luptátori §i gánditori, dar §i clerici §i studenti, 
soldad $i poeti au incercat ca, prin§i intre cei doi suverani putemici, 
adicá intre impárat §i sultán, sá salveze existenta nacionalá a ungurimii. 
A fost un conflict permanent, o balansare deconcertantá intre realism 
$i iluzie, intre recunoa^terea situatiei $i neabandonarea pretenCiei la 
vechea márejie. ín época dominaCiei stráine $i a anarhiei inteme, con- 
cepte precum credinCá $i trádare, libértate §i asuprire nu puteau fi 
sepárate net, adicá dupá schema negru-alb: aici cre$tinism, acolo islam 
págán. De exemplu, chiar in perioada Reformei §i a Contrareformei, 
sentimentul apartenenCei la comunitatea creatina nu a fost totdeauna 
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mai putemic decát antipatía, ba chiar decát ura impotriva „germanilor“, 
a „Habsburgilor“. La nevoie, atletii lui Cristos, ocrotitorii cre§tinátápi, 
se aliau chiar cu du§manul de moarte, cu turcii, impotriva Vienei, impo¬ 
triva exagerárilor Contrareformei de nuantá habsburgicá, impotriva 
atrocitátilor sávár§ite de mercenarii stráini. 2 

ín secolele al XVI-lea §i al XVII-lea, tocmai in lupta impotriva 
tendin^elor catolico-germanizante s-au impletit inseparabil intre ele 
nacional itatea ungará si libertatea religioasá. Alegerea intre impácarea 
temporará cu turcii §i lupta fará compromisuri impotriva págánilor 
a constituit o problemá care, in alte imprejurári §i sub o alta forma, 
a divizat nu o data elita política §i intelectualá a Ungariei. Cánd a 
fost vorba de supravietuirea napunii, culturii §i statalitápi maghiare, 
marele obiectiv national a constat in reunificarea celor trei párti ale 
Ungariei. Oppunea intre ac^iune de sine státátoare si actiune mai putin 
independentá, intre sloganuri inspírate §i mai pupn inspírate, intre 
rául mai mare §i rául mai mic cerea dramatice schimbári de directie, 
uneori tragice íntorsáturi §i neingráditá capacítate de a manevra. Pentru 
maghiarimea divizatá, otomanii §i Habsburgii erau in acela§i timp 
du§mani §i aliati. Ungurii care luptau in cele douá tabere au purtat 
de mai multe ori lupte sángeroase §i intre ei ín§i§i. Contemporanii 
interpretau foarte diferit conceptele de prieten §i du§man. ín ambele 
tabere erau sustinátori ai „adeváratei cauze a patriei iubite“, cei dintr-o 
tabárá considerándu-i in orice moment trádátori pe cei din cealaltá. 
Mai ales in timpul Reformei §i Contrareformei, eroii §i apostolii 
libertatii religioase din Transilvania erau infiera^ ca „vinovati de inalta 
trádare“, ca „aventurieri avizi de putere“, ca „mercenari ai turcilor“ 
§i ca „du§mani ai cre$tinátátii“ nu numai ín Ungaria regalo-habsbur- 
gicá, ci §i in literatura germana a vremii. 

ín Ungaria, Reforma s-a ráspándit fulgerátor dupa bátália de la 
Mohács. Cu un an inainte de fatala inffángere, Dieta ceruse arderea 
pe rug ca pedeapsá capitalá pentru adeptii confesiunii luterane (atunci 
aproape numai germani). Propagatorii protestantismului erau studenti 
unguri §i germani din Ungaria. Numai la Universitatea din Wittenberg 
erau, in anuí 1616, de pildá, 340 de studenti din Ungaria. Altii studiau 
la Basel §i Geneva, la Leiden §i Utrecht, ba chiar §i la Oxford. La uni- 
versitáple stráine, s-a inregistrat pana la sfar^itul secolului al XVI-lea 
in total 2 850 de studenti din Ungaria; ce-i drept, pe-atunci nu existau 
nici un fel de date despre apartenenja étnica. 3 

Cert este, in orice caz, cá ín districtele §i óramele din Ungaria de 
Sus $i din zona transdunáreaná locuite de germani §i, ín parte, de 
slovaci predomina luteranismul, in timp ce ungurii, mai ales cei din 
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I ransilvania, au trecut la calvinism. Cine se sim^ea ungur a devenit 
calvinist. Confesiune religioasá §i nationalitate se suprapuneau, $i a§a 
s-a format un bastión impotriva islamismului, deci impotriva turcilor, 
ímpotriva catolicismului, deci impotriva Habsburgilor, §i impotriva 
ortodoxiei, deci impotriva románilor §i sárbilor. Reforma primeóte 
astfel o coloraturá na{ionalá. Clerul a devenit avangarda §i reazemul 
ideii nationale. Studentii intor§i din Elvetia §i Olanda au devenit §i 
ci creatori ai unei literaturi nationale fórmate, in primul ránd, din 
scrieri religioase §i traduceri din Biblie. 

ín deja citata lui lucrare Cele trei regiuni istorice ale Europei , Jenó 
Szücs a arátat cauzele care au determinat trecerea tárzie de la limba 
latina la cea maghiará: „Absen$a curtilor feudale §i a mediului cava- 
Icresc a avut finalmente drept consecin^á faptul cá limba maghiará, 
in comparatie cu ceea ce se intámplase ín vest, a intárziat cu aproape 
trei secóle pana sá deviná limba scrisá.“ íntr-un códice latin de la 
sfár§itul secolului ai XlI-lea se gaseóte primul text coerent—o cuvántare 
lunebrá — in limba maghiará. Veteromaghiara tánguire a Maicii 
Domnului, una dintre cele mai frumoase poezii in limba maghiará, 
dateazá, intr-adevár, de pe la 1300; Legenda (sfintei) fiice rege$ti Marga- 
reta §i Legenda sfántului Francisc au fost §i ele consemnate pe la 
1310 $i 1370; amándouá ni s-au transmis insá numai in cópii mai tárzii. 
Se pare cá ele sunt únele dintre cele mai vechi traduceri ungure§ti. 
Abia la sfarsitul secolului al XV-lea au inceput autorii sá compuná 
in ungure§te texte §i poezii religioase. 

Primele cáifi ungure§ti au fost tipárite la Cracovia (1527) §i la Viena 
(1536). Prima tipamitá ungureascá a apárut la sfarsitul anilor ’30 ai 
secolului al XVI-lea. Cartea poate cea mai importantá a fost prima 
traducere maghiará completá a Bibliei, terminatá de Gáspár Károli 
la 1590. Faptul cá multe dintre cele mai luminate cápete care s-au 
afirmat intre secolele al XVI-lea §i al XLX-lea au fost de origine croatá 
§i germaná, slovacá §i evreiascá {ine de categoría fenomenelor fasci¬ 
nante, care au inso(it na^terea si avántul culturii ungare. Maghiarismul 
lor státea sub semnul propriei vointe §i nu al unei na^teri intámplá- 
toare. Acest lucru a fost valabil, de exemplu, pentru preotul luteran 
Kaspar Helth, care a activat in Cluj, oras deja majoritar unguresc. Cle- 
ricul sas a invátat ungure§te abia ca adolescent, §i luteranul entuziast 
a devenit, din dragoste fatá de limba maghiará, primul mare stilist 
si, in acela§i timp, tipáritor §i editor al traducerilor unguresti din Biblie 
§i al altor opere (1552-1566). El a intrat, sub numele de Gáspár Heltai, 
in istoria literaturii maghiare. Primul episcop al calvini§tilor unguri 



120 


UNGURII 


din Cluj s-a numit initial Franz Hertel; ca gánditor §i predicator pro- 
testant, a devenit cunoscut apoi ca Ferenc Dávid. 

ín Transilvania nu numai cá nu a existat niciodatá persecupe re- 
ligioasá: principatul a devenit, ca bastión al tolerantei religioase, chiar 
o raritate in Europa de-atunci. Primul principe, loan Sigismund, §i-a 
schimbat de patru ori credinta. Marii sai succesori s-au ingrijit de 
convietuirea pa^nicá a religiilor. Mai multe diete (1550, 1564, 1572) 
au proclamat dreptul la libera practicá a religiei mai intái pentru cato- 
lici §i protestanti, mai tárziu, dupa scindarea protestanplor in luterani, 
calvini$ti §i unitarieni, §i pentru celelalte confesiuni. Ín timpul „epocii 
de aur“ a lui Gabriel Bethlen (1613-1629), Transilvania a oferit chiar 
un exemplu de tolerará unic in felul lui. Astfel, Bethlen i-a adus 
inapoi pe iezuitii alungati din principat §i a sprijinit $i financiar tradu- 
cerea Bibliei, intreprinsá de iezuitul Gabriel Káldi. Principele a infi- 
intat, pentru propria sa confesiune reformatá, o §coalá superioará, o 
tipografie §i o biblioteca. ín acela§i timp, le-a aprobat insá catolicilor 
un vicar general, románilor ortodoc$i un episcop, pe clericii románi 
i-a scutit de „prestatiile iobáge§ti“, pe evrei de purtarea stelei galbene 
a lui David. Un grup de anabapti§ti persecutati pretutindeni a fost 
colonizat de el in Transilvania. Credinta ortodoxa a románilor trecea 
drept religie „toleratá“, pentru cá románii nu formau o napune repre- 
zentatá in Dieta (a§a cum, incepánd din 1437, era cazul nobililor unguri, 
al secuilor §i al sa$ilor); adicá ortodoxia putea fi intr-adevár practicatá 
liber, dar adepplor ei li se refuza egalitatea de drepturi politice. 4 

ín regatul Ungariei, Contrareforma habsburgicá era insá in toi. 
Figura céntrala §i arhitectul recatolicizárii rapide a fost iezuitul Péter 
Pázmány, arhiepiscop de Esztergom §i cardinal (1570-1637). Pentru 
a-§i atrage adepp, el §i-a incruci^at cu predicatorii protestanp spadele 
in latineóte §i ungure^te §i a recá^tigat pentru catolicism treizeci de 
familii de magnap unguri. Adesea, conform drasticului principiu cuius 
regio eius religio „cel cáruia ii aparpne (ara, acela determina religia“, 
regula dura instituitá dupá pacea religioasá din 1555 de la Augsburg, 
acestora trebuia sá le urmeze intregul popor de pe domeniile lor. 
Pázmány a íntemeiat ín 1635 la Nagyszombat (Tmava, ín Slovacia) 
universitatea care fiin(eazá §i astázi, la Budapesta. 

Recatolicizarea a adáncit sciziunea dintre ungurii din vest §i cei 
din est, atát confesional, cát §i in privinta atitudinii fatá de turci. Seco- 
lul al XVII-lea a fost numit de poepi, filozofii §i politicienii unguri 
„secolul decadentei maghiare“. Chiar dacá perioada dominatiei turce^ti 
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;i fost factorul hotárátor in declinul Ungariei, nu trebuie trecute cu 
vcderea nici grávele efecte ale stápánirii intolerante, adesea atroce 
;i Casei de Habsburg in regatul Ungariei, ca $i in Transilvania. Protes- 
tanfii din regatul Ungariei, incoltiti de imputemicitii Contrareformei, 
spuneau uneori despre prigonitorii lor cá sunt „mai rái decaí turcii“ 
A$a-numitul rázboi de cinci ani, care a izbucnit in 1591 intre Habs- 
burgi §i Imperiul Otoman, a aruncat §i Transilvania intr-o coníuzie 
uriana si o mizerie inspáimántátoare. Cu forte unite, impáratul Rudolf 
si tánárul principe Sigismund (Zsigmond) Báthory (1581-1597), nepot 
al lui §tefan Báthory, primul principe ales §i viitor mare rege al Polo- 
niei, au repurtat la inceput mari succese impotriva turcilor. 

Curánd insá, curajosul $i atleticul tañar principe s-a dovedit a fi 
o figura sumbrá §i anormalá, ca desprinsá dintr-o drama shakespearianá. 
Mintea i se intunecá $i devine un psihopat complet imprevizibil §i 
barbar fenomen accelerat prin cásátoria nefericitá cu princesa Maria 
Christina din Casa de Habsburg. Sigismund era impotent, din care 
cauzá, in fapt, cásátoria nu a avut loe niciodatá. Pentru a ascunde §i, 
in acela^i timp, pentru a minimaliza efectul acestui lucru, principele 
o evita permanent pe sotia sa §i lipsea deseori din Jará. Escapadele 
sale bizare au aruncat principatul intr-un haos de nedescris. Nu mai 
pu^in de cinci ori imprevizibilul despot §i-a anun^at retragerea, §i tot 
de atátea ori a revenit curánd dupá aceea. Astfel, Transilvania a fost 
lásatá de Sigismund mai íntái pe seama domniei ingrozitoare a gene- 
ralului Giorgio Basta, comandantul imperial, apoi, nu mai pufin groaz- 
nicei intervenpi a lui Mihai Viteazul, voievodul Tárii Romanead, §i 
in sfar^it §i pe seama turcilor seto§i de rázbunare. 5 

Prin violenjá, mai ales prin convertid silite §i prin deposedarea 
de bunuri a presupu§ilor vinovafi de ínaltá trádare, impáratul Rudolf II 
a incercat intre timp sá for(eze recatolicizarea Transilvaniei devenite 
preponderent protestantá. Generalul sáu, Basta, a instaurat o adeváratá 
domnie a terorii impotriva ungurilor din Transilvania. Trupele de 
mercenari recrutate in cea mai mare parte dintre valoni, italieni §i spanioli 
au fost o calamitate §i un dezastru pentru populada greu incercatá. 
Desigur, mercenarii stráini nu s-au purtat mult mai bine nici in Europa 
de Vest in timpul Rázboiului de Treizeci de Ani, dar oamenii din Tran¬ 
silvania §i din Regatul Ungariei au avut de suferit acest tratament 
vreme de peste un secol. Ce-i drept, locuitorii ora^elor germane din 
Ungaria de Sus cinsteau §i ei in principii Bocskai, Bethlen, Rákóczi 
pe campionii liberta^ii confesionale, dar comportamentul abominabil 
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al armatelor mercenare si al generalilor lor a facut sá creascá antipatía 
§i, mai tárziu, ura ca atare impotriva germanilor pur §i simplu, deci 
§i impotriva Habsburgilor. 

Deja menciónatele pedepse barbare $i domnia prin violenta a auto- 
ritátilor imperiale au fost acelea care au dezlán^uit ráscoala sub con- 
ducerea generalului Stefan Bocskai, fostul adept al impáratului Rudolf 
$i unchi al principelui Sigismund. Latifundiarul calvinist, inzestrat cu 
un talent militar extraordinar, a injghebat in mijlocul haosului inuman 
o armatá de luptátori temerari, numiti haiduci. Acesia au fost initial 
ni$te simpli pástori slavi de la §es, mai tárziu ínsá preponderent íugari 
unguri, izgoniti de prin locurile lor de ba§tiná. Chiar dacá ráspándirea 
credintei luterane a trezit antipatía ungurilor fatá de influente germana, 
ncmiloasa Contrareformá a Habsburgilor i-a lovit deosebit de dureros 
pe cetátenii de limbá germana ai ora^elor din Ungaria de Sus. Lupta 
lui Bocskai pcntru libértate política $i rcligioasá a cá§tigat de aceea 
nu numai sprijinul ungurilor, ci §i pe cel al cetáfenilor germani §i al 
micii nobilimi. 

íntrucát la inceput Bocskai a fost considerat drept unul dintre cei 
mai credincio^i vasali ai Habsburgilor §i du$man al turcilor, trece- 
rea in tabára adversa §i inflácáratele sale chemári adresate nobililor 
§i din zona transdunáreaná au fumizat cele mai convingátoare argu¬ 
mente pentru teza cá in interesul apárárii patriei, a maghiarimii §i a 
libertápi religioase un patriot poate face cauzá comuna pana §i cu turcii. 
Faptul cá atacul organizat de noul comandant Barbiano impotriva pro- 
prietátilor lui Bocskai a declan§at hotárárea nemijlocitá a acestuia 
din urmá de a trece in tabára adversá nu modificá nimic in ce prívente 
consecin^ele istorice§te importante. Haiducii unguri 1-au párásit pe 
impárat §i au trecut de partea lui Bocskai, care a repurtat curánd, 
impreuná cu unitáti turce§ti §i tátáre^ti, victorii zdrobitoare. Ales in 
1605 principe al Transilvaniei §i al Ungariei — el a refuzat coroana 
ce i s-a oferit —, Bocskai a impus incheierea unei páci cu impáratul. 
Prin aceasta, recalcitrantul magnat a fost recunoscut pe viatá drept 
principe al unei Transilvanii márite cu patru comitate. In plus, partea 
imperialá a trebuit sá acorde o largá libértate religioasá pentru marea 
§i mica nobilime, ca §i pentru óramele §i tárgurile libere, apoi sá accepte 
restabilirea functiei de palatin §i lárgirea dreptului nobilimii de a avea 
un cuvánt de spus in política {árii. 

ín noiembrie 1606, a mijlocit $i pacea de la Zsitvatorok dintre impá¬ 
rat §i Poartá pe baza statu ^wo-ului. La scurt timp dupá incheierea 
pácii, Bocskai a murit, probabil otrávit de ambitiosul sáu cancelar, 
care, cáteva zile mai tárziu, a fost omorát de haiducii lui Bocskai. 
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Succesele diplomatice §i victoriile lui Bocskai au inaugurat o fazá 
nouá in istoria Ungariei. íntr-un testament impresionant, publicat cu 
o intárziere de vreo douá sute de ani, principele ii índemna „pe tran¬ 
sí lváneni [...] sá nu se rupá niciodatá de unguri, chiar dacá au un alt 
principe, ungurii sá nu §i-i indepárteze insá pe transilváneni, ci sá-i 
considere ca fra^i ai lor, ca sángele lor, ca mádularele lor“. El socotea 
cá echilibrul dintre ímperiul Germán §i cel Otoman este vital pentru 
Ungaria, §i astfel se pronunta ciar §i univoc pentru un putemic prin- 
cipat al Transilvaniei sub protectia sultanului: „Atáta timp cát coroana 
ungará se gáse§te acolo sus, in máinile unei na^iuni mai putemice, 
napunea germana, §i atáta timp cát §i monarhia ungará depinde de 
germani, va fi totdeauna necesar §i útil sá avem in Transilvania un 
principe maghiar, deoarece el le va fi maghiarilor scut $i pavázá “ Tran¬ 
silvania ca reazem al statalitá^ii ungare, páná se na§te o monarhie 
ungará, §i apoi o confederare intre Ungaria §i Transilvania, a$a suna 
conceptia de bazá a lui §tefan Bocskai. Statuia lui poate fi vázutá la 
monumentul Reformei din Geneva aláturi de aceea a lui Calvin. 6 

Habsburgii au reu§it, ce-i drept, sá recatolicizeze Ungaria regalá, 
dar Reforma a rámas aproape neatinsá la rásárit de Tisa, sub semnul 
conviepiirii pa§nice a celor trei natiuni recunoscute §i al respectárii 
diverselor lor confesiuni. Dupá cum s-a exprimat un autor necunoscut 
intr-un pamflet, Strigát de vai $i-amar , de la sfar^itul secolului al 
XVII-lea, Habsburgii nu au reu§it sá-i imbrace pe unguri in „panta- 
loni de Boemia“ 7 ... 
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Gabriel Bethlen — vasal, patriot 
§i european 


„Ah, de nu s-ar fi náscut, ori de-ar fi tráit ve§nic!“ Cu aceste cuvinte 
amare il regreta in amintirile sale János Kemény pe principele Tran- 
silvaniei Gabriel (Gábor) Bethlen (1613-1629), cáruia ii túsese adept 
§i partizan credincios. Bethlen, numit de unii „Machiavelli maghiar 44 , 
a fost unul dintre cei mai impenetrabili, mai uimitori si mai importan^ 
oameni de stat ai istoriei maghiare, fiind in acela$i timp cel mai strá- 
lucit $i, chiar pe plan intemational, cel mai prestigios suveran al Princi- 
patului Transilvaniei. 

Omului care trece drept íntemeietor §i simbol al „várstei de aur 44 
din relativ scurta istorie a Transilvaniei autonome Golo Mann íi face 
in al sáu Wallenstein 1 o schi(á de portret sumbrá §i, in parte, extrem 
de superfícialá. Bethlen a fost, dupa istoricul german, un „vasal aproape 
iobag al turcilor 44 , „un maghiar §i un Calvin asimilabil unui factor 
hotárátor... ínsá in lucruri lumesti schimbátor ca vremea, urzind mereu 
in mintea sa noi proiecte de guvemare“, „nesigur“, alergánd — „din 
ambitie rátácind printre tinte precum §i din teamá 44 — dupa „o nálucá 44 , 
dupa o „absolut inédita structurá de guvemare 44 ; in sfar^it, unul „care 
aparea rapid cu barbarii sai, trezea sperante, dádea spre dezlegare 
ghicitori §i dispárea din nou“ 

Afará de aceasta, Golo Mann face haz de cártile in care Bethlen 
a fost prezentat ca „barbar stráin de Europa 44 , ca „mahomedan circum- 
cis §i ascuns 44 , ba chiar ca „tátar sau mai §tiu eu ce 44 , §i aratá cá printul 
se trágea dintr-o „veche familie de nobili maghiari 44 §i cá in a doua 
cásátorie sotie i-a fost Katharina de Brandenburg. Aceasta din urmá 
precizare corespunde adevárului, dar afirmaba cá Bethlen a vrut sá 
creeze un „imperiu maghiaro-slav 44 , un „regat al Daciei, inclusiv al 
Moldovei, al Tárii Románe§ti, pe jumátate protestant, pe jumátate 
ortodox 44 este un produs al fanteziei istoriograñce. Nici in cele 1 500 
de scrisori pástrate, nici in numeroasele studii despre época sa nu 
existá indicii de luat in serios cu privire la asemenea planuri. 

Mai degrabá douá hotárári neobi§nuite — mult discútate in isto- 
riografia ungará §i intemationalá — ale printului aratá cá el a fost 
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caláuzit ín permanen^á de un simt acut al realitáplor legate de putere: 
o data in noiembrie 1619, cánd, in locul unui temut de top contraatac 
asupra Vienei, a ordonat trupelor sale sá se retragá spre Bratislava, 
si, un an mai tárziu, cánd in cele din urmá a refuzat incoronarea ca 
rege al Ungariei, incoronare oferitá $i aprobatá §i de protectorii sai 
turci. Acest suveran al unui mic stat „din cel mai profund sud-est al 
huropei“ (sunt cuvintele lui Golo Mann) s-a impus cu mult peste 
fruntariile minusculului principat §i, in prima fazá a Rázboiului de 
Treizeci de ani, a amestecat din nou cártile prin trei atacuri impotriva 
I Iabsburgilor intreprinse ímpreuná cu inconstanti parteneri de abanta. 
Acest fapt probeazá univoc neobi§nuitele sale aptitudini de strateg 
neinvins §i de diplomat strálucit. ín fond, Bethlen a fost un tactician 
einic al puterii, un tactician care chiar §i ín timpul campaniilor í§i 
linea tara sub un control ferm. 

Unui dintre capriciile istoriei ungare a fost aparitia intermitentá 
a unor personalitáti carismatice, care, dupa acumularea unui mate¬ 
rial inflamabil, declan^au explozia sau, invers, prin arta pasilor márunp 
$tiau sá stápáneascá o situare aparent fará ie§ire. Gabriel Bethlen nu 
s-a bucurat de simpatie §i a fost contestat, nu a inspirat incredere $i 
a fost combátut, dar intr-o privin^á nu a existat nici o deosebire intre 
adepti §i du$mani, intre cei care 1-au proslávit §i cei care 1-au criticat: 
toti i-au recunoscut, de§i adesea cálcándu-§i pe inimá, statura de om 
de stat §i de om politic. 2 

ímprejurárile in care a pus mana pe putere au fost §i ele unice in 
felul lor. Bethlen, náscut ín 1580, a fost mai intái consilierul diploma- 
tic a trei principi, a luptat in 34 de bátálii, a fost ránit de mai multe orí 
§i, dupa douá plecári in exil, la numai 33 de ani veteran abil al intri- 
gilor de palat $i al luptelor pentru putere, s-a pregátit pentru saltul 
hotárátor spre cea mai inalta treaptá a conducerii statului. Dupa diverse 
escapade, principele guvemator Báthory voise sá se aranjeze cu Habs- 
burgii. Bethlen, dimpotrivá, s-a mentinut in permanen^á pe linia pás- 
trárii autonomiei Transilvaniei sub proteepe turceascá. Ce-i drept, el 
il ajutase pe Báthory la timpul sáu sá ajungá ce ajunsese, dar, ca urmare 
a rácirii relapilor dintre ei §i a unui pretins complot pus la cale de 
principe pentru asasinarea consiliemlui sáu turcofil, Bethlen, ímpreuná 
cu cincizeci de adepp, a fugit la turci. ín felul acesta, i s-a oferit $i oca- 
zia sá se consulte cu pa§a de la Timi^oara §i cu cel de la Buda, cu 
cel de la Belgrad §i cu cel de la Adrianopol, sá {easá intrigi impotriva 
nestatomicului §i mereu nesigurului Báthory §i, mai ales, sá cá$tige 
increderea marelui-vizir §i a sultanului. 
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Totul a mers struná: Bethlen, ca om de incredere al Portii, a fost 
insárcinat cu inlocuirea nenorocosului Báthory. Cu el au venit, din 
tóate direc{iile, trupe turco-tátaro-románe. Pentru prima data ín istoria 
Transilvaniei, un comandant ture, Skender Pa§a din Kanizsa, a dispus 
convocarea la Cluj a Dietei principatului pentru „alegerea“ ca principe 
a candidatului ínaltei Porti, anume pe Bethlen. Vreo 80 de solda^i stráini 
au creat atmosfera necesará pentru satisfacerea pretentiei lui Bethlen 
de a obtine puterea. Se apreciazá cá niciodatá inainte n-au stationat 
ín principat atátia turci §i tátari ca ín acele luni pline de consecre 
ale anului 1613. Cu tóate acestea, alegerea, nota bene : dupa serioase 
ameninfári din partea pa^ei, s-a desfa§urat ín ordine, pentru a se pástra 
aparenta legalitá^ii. Deja la alegerea principelui, Bethlen a dat dovadá 
eloeventá de iscusintá diplomática. Din ordinul lui Skender Pa§a, el 
a rugat stárile convócate sá-i anuleze dispozitia prin care, dupa fuga 
din 1612, fusese condamnat la surghiun. Apoi, a párásit sala: o ple- 
cáciune politicoasá ín fata nobilimii transilvánene, ín momentul umi- 
lirii fará precedent a acesteia. 3 

Scundul, bárbosul om lipsit de o pregátire inaltá a trebuit sá vadá 
ínsá §i faptul cá trupele care-1 aduseserá la putere, lásau ín urmá 
semnele bandite$ti ale jaíului $i pustiirii. Nici paralele nu mai puteau 
stávili soldátimea dedatá la ínspáimántátoare orgii. Principele a expri- 
mat, desigur, tot atát de putine regrete pentru faptele ru^inoase ale 
trupelor protectorilor sái pe cát de pupn se íngrijise el, inainte de „ale- 
gere“, de infiintarea unui grup sau partid al nobilimii sau de sprijinul 
regelui sau magna^ilor din Ungaria regala. Opinia publica parea sá 
nu-1 intereseze pe Bethlen. Rivalul principelui ín exercitiu a mizat 
literalmente ín tóate pe inalta Poartá, pentru cá el §tia cá soarta Tran¬ 
silvaniei se decide acolo $i numai acolo. 

La patru zile dupá alegerea lui Bethlen, destituitul Báthory a fost 
omorát de mai multi haiduci ín pliná stradá, ín imprejurári neelucidate. 
Zvonurile persistente despre Bethlen ca mandant ín aceastá afacere 
nu au putut fí confírmate niciodatá. ín ultimul sáu an de viata, Bethlen 
1-a angajat ca profesor de dans la Curtea sa pe nobilul spaniol Don Diego 
de Estrada. In memoriile sale, care au fost tipárite la Madrid abia dupá 
300 de ani, spaniolul spune cá Bethlen i-a povestit cá Báthory a trebuit 
sá pláteascá, íntrucát, ín absentá, íi violase prima so^ie. 

ín ciuda loialitátii principelui ínscáunat de turci, principe care a 
gásit foarte repede un drum al ímpácárii cu adversarii sái sa§i §i unguri, 
§i ín ciuda compromisurilor curajoase, Bethlen nu a putut sá-§i exercite 
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puterea nestingherit. Protectora sai voiau dovezi concrete suplimentare 
ale dependenfei lui. Ceea ce voiau ei era insá deosebit de penibil pentru 
prestigiul vasalului. 

Prin emisari de rang inalt, Poarta cerea imperios sá i se predea 
douá fortificaba, care de mai mulfi ani erau ocúpate de luptátori unguri. 
Dupa tratative indelungate, Bethlen a reu§it sá reducá numárul la unu, 
a$a incát turcilor nu a trebuit sá le lase decát cetatea Lipova din tinu- 
tul márgina$ de sud-vest. Dar gamizoana a opus rezistenfá. Astfel, 
Bethlen a fost constráns sá ocupe fortificafia impotriva propriei sale 
vointe §i s-o predea turcilor dupá treisprezece zile de lupte sánge- 
roase. Nu se mai intámplase ca un domnitor ungur sá predea de buná- 
voie o cetate puterii turce^ti. Cazul a insemnat poate punctul cel mai 
dejos din cadera principelui. 

ín Istoria Transilvaniei , editatá in 1986 de Academia Ungará de 
$tiinte, cedarea Lipovei este judecatá in mod foarte univoc: 

Dacá Gábor Bethlen ar fí murit atunci, 1-am trece printre fígurile cele mai 
intunecate ale istoriei ungare. íntrucát insá nu s-a intámplat a$a, ci i-au 
rámas incá treisprezece ani de domnie, el a urcat pe treapta celor mai mari 
personalitáp istorice. 

Dar cum i-a reu$it oare lui Bethlen acest miracol politic, extraordinara 
cumpánire intre nobilimea suspicioasá $i popoml neincrezátor al Tran¬ 
silvaniei, pe de o parte, §i ínalta Poartá, permanent vigilentá §i, din 
cánd in cánd, íncurcatá in propriile ei lupte surde pentru putere, pe 
de altá parte, $i pe deasupra angajat in complicate negocien cu §ovái- 
torii magnafi unguri din Ungaria regalo-habsburgicá? íntr-un intere- 
sant studiu, scriitoarea maghiará Ágnes Hankiss 4 a arátat cá Bethlen 
a cáutat sá mic$oreze dependenfa nationalá §i cá, pentru aceasta, spri- 
jinindu-se pe o putere stráiná, lupta pe ascuns impotriva unei alte 
puteri stráine. A fost, spune ea, un dans pe fránghie intre finalitate 
istoricá §i oportunism forfat. 

Pentru Bethlen, scopul scuza mijloacele. ín acest sens, poate cá 
el a fost un Machiavelli maghiar de facturá calvinistá. La el, fatalis- 
mul florentinului §i predestinarea diviná calvinistá nu erau in raport 
de contrarietate. Dar care era scopul? Realizarea pas cu pas a unui 
concept indráznef, de-a dreptul temerar ín dimensiunea lui gene- 
ral-europeaná. Púnetele cele mai importante ale acestui concept erau 
urmátoarele: 

• asigurarea autonomiei Transilvaniei cu ajutor turcesc impotriva 
expansiunii politice §i intolerantei religioase a Habsburgilor, 
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• alianta cu páturile sociale protestante din Boemia §i Moravia, 
iar, dupa infrángerea lor in 1620, alianta cu Suedia, Olanda §i 
Anglia, pentru a deschide calea refacerii unei Ungarii unifícate, 

• inscáunarea unui rege nacional, 

• formarea unei coalipi antihabsburgice general-europene, care sá 
ofere $i o anumitá garanpe impotriva pericolului dependenfei 
totale fatá de Imperiul Otoman. 

Bethlen visa deci la refacerea Ungariei lui Matei, acest lucru cu aju- 
torul aceleia^i puteri turce§ti care o distrusese cu aproape un secol 
ín urmá. A-l condamna global pentru aceasta, a§a cum au facut unii 
istorici (printre care §i Golo Mann), apreciez cá este gre§it. Sigur, pla- 
nurile general-europene indráznete ale lui Bethlen se bazau, in parte, 
pe estimári eronate nu numai ale echilibrului forfelor dintre marile 
puteri §i propriile lui posibilitad; Bethlen nutrea $i iluzii cu privire 
la atitudinea magnaplor §i nobilimii din Ungaria regala. Dar retros- 
pectiv $i cunoscánd desfa§urarea evenimentelor, un experiment poate 
fi minimalizat fará dificúltate. Din perspectiva de atunci, aceste planuri 
nu erau chiar atát de rupte de realitate — §i cel pupn o incercare 
meritau. Dupa Szekfti, tragedia lui Bethlen a constat in aceea cá a 
venit pe lume prea devreme, cánd ungurii din vest inca mai credeau 
cá pot sá-$i impuná fará arme dorintele la Viena. O jumátate de secol 
mai tárziu, lucrul acesta ar fi fost mai u$or. Apoi, in persoana prin- 
cipelui Mihály Apafi a domnit, fará indoialá, chiar un vasal adevárat, 
slab in politica extemá, vasal care, ce-i drept, prin zigzaguri iscusite 
a dáruit supu§ilor sái o lungá perioadá de pace. 

Politica europeaná a lui Bethlen a fost un adevárat foc de artificii, 
jerbá de actiuni fulgerátoare, de idei §i intrigi care adeseori i-au de- 
rutat pe contemporani §i, de aceea, au provocat un efect contrar. Acest 
geniu al puterii politice nu a fost nicidecum o unealtá a ínaltei Porti 
§i nici nu a actionat numai ín interesul Imperiului Otoman. A fost 
„un echilibrist ín arta pa^ilor márunfi“ (Hankiss). Dacá §i-ar fi dez- 
váluit adeváratele intentii, mai devreme sau mai tárziu s-ar fi ivit ame- 
nintarea unei contralovituri turce§ti; dacá insá le-ar fi ascuns prea bine, 
cu greu ar mai fi cá§tigat íncrederea poporului §i a partenerilor sái 
de aliará, incredere pe care cu atát mai putin ar fi putut s-o pástreze 
pe termen lung. Judecata unui demnitar ture cáruia nu i se spune pe 
nume suna in felul urmátor: „Acest necredincios nu a ajutat niciodatá 
ármatele Islamului. El s-a gándit totdeauna numai la propria lui tará.“ 
Desigur, Sir Thomas Roe, plenipotentiarul englez la ínalta Poartá, nu 
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vcdea nicidecum lucrurile in acest fel. El 1-a admirat pe §iretul prin¬ 
cipe, dar niciodatá nu i-a inteles caracterul, iar rapoartele lui catre 
I ,ondra si le-a incheiat totdeauna cu cuvintele: ...but all this is dissi- 
mulation . .dar tóate acestea nu sunt decát prefacátorie“ 5 

Voluminoasa coresponden{á a lui Bethlen, ca §i memoriile §i már- 
turiile contemporanilor nu lasa nici un dubiu cu privire la adeváratele 
lui opinii: el nu credea cá Habsburgii pot sá-i alunge pe turci din 
intreaga Ungarie sau cá, in general, vor acest lucru. Dupa concepta 
lui, numai un regat national reinviat al Ungariei oferea calea spre inde- 
pendentá, mai intái sub protegía Por(ii, dar mai tárziu, intr-o buná 
zi, dupa o mutatie in raporturile de foifá, §i impotriva „puterii protec- 
toare“. Spre deosebire de cei mai importan^ adversan ai sai din tabára 
imperialo-catolicá, printre care se numárau primatul Péter Pázmány, 
purtátorul de cuvánt al Contrareformei, si putemicul guvemator Miklós 
Esterházy, Bethlen i§i subordonase intreaga sa política primului scop 
apropiat, anume stávilirii expansiunii habsburgice spre est. Sistemul 
turcesc al statelor vasale i-a lásat pana la urmá nu numai lui Bethlen, 
ci si succesorului sau Gheorghe I Rákóczi sufícientá libértate de actiu- 
ne pentru propria lor politicá, §i anume atáta incát amándoi au putut 
sá incheie pana §i o alianza cu Suedia $i Brandenburgul impotriva 
impáratului. 

Bethlen a inteles imediat importanta ráscoalei de la Praga impotriva 
Habsburgilor §i nu a vrut sá rámáná neutru sub nici un motiv. Cu 
incuviintarea protectorilor sái turci, a stabilit contacte cu aristocra^i 
unguri protestan^ §i cu rásculati cehi. ín vara tárzie a lui 1619, prin- 
cipele oferea Boemiei ajutorul sáu §i, dupá o incredibil de rapidá strá- 
batere a unor mari distante, a intervenit in Rázboiul de Treizeci de 
Ani. Cu o rafínatá manevrá de diversiune, urmatá de un atac de mare 
anvergurá, trupele sale au cucerit intr-o mineare de incercuire ora$ul 
Kosice din partea de nord-est a Ungariei de Sus $i capitala de atunci 
a Ungariei, Bratislava, unde palatinul i-a inmánat coroana lui §tefan 
pástratá la castel. ín scurt timp, Bethlen a ocupat aproape íh intregime 
Ungaria regalá si, ín fhintea unei armate estimate la 50 000 de oameni 
$i alcátuite din cete de luptátori boemieni, moravi §i unguri, a apárut, 
cum am mentionat deja, in fata Vienei. 

Faptul cá apoi s-a hotárát totu§i sá se retragá spre Bratislava s-a 
datorat probabil mai multor motive. Oficial, principele a explicat 
intreruperea asediului Vienei prin atacul prin surprindere al unor mer- 
cenari polonezi asupra Ungariei de Sus, mercenari care traversaserá 
Carpatii, facuserá cauzá comuná cu du§manul lui de moarte, magnatul 
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catolic Homonnai, §i-i amenin^au domnia asupra Transilvaniei. Mult 
mai probabil este cá, intre timp, i$i dáduse seama de zádámicia unei 
asedien a Vienei. Bethlen a preferat infrángerea moralá uneia mili¬ 
tare, ceea ce, de altfel, nu i-a mic^orat popularitatea in Ungaria. 

Un an mai tárziu, Bethlen se afla deja cu cavaleria sa u§oará din 
nou in Ungaria regala. Confruntatá cu pericolul unei puteri céntrale 
habsburgice consolídate, majoritatea magnaplor unguri il sprijineau 
acum pe Bethlen, ce-i drept, sá candideze pentru tronul maghiar, dar 
pretil ar fí fost totala lui deposedare de putere si transformarea noului 
stat intr-un teren pentru privilegii neingrádite ale nobilimii. La 25 
august 1620, la Besztercebánya (Banská Bystrica, in Slovacia), chiar 
a avut loe alegerea regelui, dar cu incoronarea Bethlen voia sá mai a$tepte 
pana la sfar§itul rázboiului, respectiv páná la un acord cu impáratul 
Ferdinand II. 

íntre timp, pe Bethlen il sácáiau tot felul de necazuri, pentru el 
fiind plin de consecinte mai ales faptul cá-1 discredita pa§a de la Buda. 
ín loe sá sprijine armata angajatá in luptá a principelui, turcul asediase 
§i ocupase cetatea Vác. Apoi, la 8 noiembrie 1620, stárile boemiene 
au suferit la Muntele Alb, lángá Praga, o grea ínfrángere. Confruntate 
cu prábu^irea din Boemia §i cu represaliile groaznice care au urmat, 
stárile din Ungaria regalá nu au vrut niciodatá sá-§i mai asume un 
risc cu Bethlen. Lupta a continuat-o de unul singur. Nu a capitulat 
§i a primit in tinuturile contrólate de el numero§i refugiap protestan^, 
ín legáturá cu aceastá época, Leopold Ranke observa cá principele 
Bethlen devenise o cápetenie putemicá a unei mi^cári intemationale. 

ín acest timp, Bethlen bombarda ínalta Poartá cu scrisori in care 
facea propuneri concrete pentru actiuni militare impotriva Vienei. Cu 
11 000 de tátari §i 4 500 de infanteri§ti ca intárire pentru trupele sale, 
el poate sá ocupe chiar Praga $i Cracovia, le seria, de pildá, el despre 
el insumí la 10 februarie 1621 celor de la Constantinopol. Stárile ungare 
au capitulat, au obpnut de la impáratul Ferdinand o amnistié depliná 
§i importante ínlesniri ín materie de impozite. Páná la urmá, in trata- 
tul de pace de laNikolsburg, de la sfarsitul lui 1621, Bethlen a acceptat 
sá renunte la titlul de rege §i sá restituie coroana lui $tefan. ín schimb, 
a reu§it sá-§i subordoneze §apte comitate din Ungaria de Sus, pre- 
cum §i sá asigure in Ungaria regalá autoadministrarea social-politicá 
§i libertatea credintei pentru protestan^. ín 1623, a intrat din nou in 
rázboi de partea protestantilor germani, dupá care, prin mijlocirea pala- 
tinului ungar, s-a ajuns la un nou tratat de pace. 



GABRIEL BETHLEN 


131 


in 1626, Bethlen, ca aliat al coalitiei anglo-olandezo-daneze, i-a 
¡ilacat din nou pe Habsburgi. Trupe din Brandenburg $i Franca, com¬ 
plétate printr-o coalitie turco-rusá impotriva Poloniei, urmau sá declan- 
scze un mare atac de íncercuire, menit sá-1 fereascá pe regele Gustav 
Adolf al Suediei de o loviturá din spate. Dar acest atac — ca §i alte 
planuri ale lui Bethlen — nu s-a mai realizat. La vremea aceea, prin¬ 
cipele era deja marcat de o boalá grava. 

Aceste ultime proiecte indráznete deveniserá posibile abiaprin casa- 
loria sa cu Katharina, sora principelui elector al Brandenburgului. Ca 
i li mare a acestei legáturi dinastice, Bethlen se inrudea acum prin 
aliantá §i cu regele Suediei. íntr-o scrisoare catre principele elector 
al Brandenburgului, Bethlen demonstra cá dinastia domnitoare in 
Austria nu va inceta niciodatá sá unelteascá §i cá, de aceea, ea trebuie 
distrusá complet sau cel pujin umilitá la máximum. 

Putini stiau atunci cá acela§i principe Bethlen voise, cu doi ani 
inainte, sá intre intr-o cu totul alta legáturá dinasticá. Ceruse mana 
liicei lui Ferdinand II §i voia, ca regent al Ungariei §i cu sprijinul 
nnpáratului, sá pomeascá impotriva turcilor. Se spunea cá era posibil 
ca in patru pana la cinci ani turcii sá fie alungati din intreaga Ungarie. 
Nca§teptata ofertá a nedumerit §i, páná la urmá, a fost respinsá ca 
iicserioasá. Abia dupá aceastá e suata incercare de a schimba alianza, 
principele a cerut mana Katharinei. 

I’ocmai pentru cá Gabriel Bethlen a fost unul dintre cei mai mari episto- 
lografi din istoria maghiará §i, ca principe, compunea aproape in 
liecare zi o scrisoare, pe care o seria adesea chiar cu mana lui, se §tiu 
astázi atátea §i despre táctica sauneori duplicitará, despre arguméntele 
sale false §i despre prefacátoria sa dusá la extrem. Bethlen nu voia 
nici mai mult teritoriu, nici mai multá putere in sens convencional, ci 
restabilirea regatului Ungariei divizat in trei párti — se intelege, sub 
sceptrul sáu. El folosea — sau, in orice caz, incerca sá foloseascá — 
lóate páifile pentru scopurile sale. De§i atunci puteau fi tinute secrete 
incomparabil mai multe tratative si manevre diplomatice decát astázi, 
totu§i au devenit cunoscute relativ multe lucruri despre §iretlicurile 
.si despre promisiunile facute de Bethlen concomitent in mai multe 
direefii. Nenumáratii soli tainici, care atunci erau permanent la drum 
prin Europa §i parcurgeau distante incredibil de mari ca sá remitá mul- 
lele sute de mesaje ale lui Bethlen, erau destul de frecvent prin$i sau, 
pur §i simplu, mituiCi de adversari. 
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Scrisorile autodemascatoare, tipárite, de pildá, in Olanda sau publí¬ 
cate íntr-un periodic din Koln, au afectat, ce-i drept, prestigiul lui 
Bethlen ihtr-un cerc limitat, fará índoialá important din punct de vedere 
politic, dar acest lucru nu a schimbat cu nimic faptul cá el pana la 
moartea sa, in 15 noiembrie 1629, a asigurat micului principat al 
Transilvaniei o pozitie putemicá §i semnificativá. Armata sa n-a fost 
niciodatá ínvinsá. Insumí Wallenstein a evitat o bátálie decisiva cu prin- 
cipele transilvan. ín cei §aisprezece ani ai domniei sale, Transilvania, 
dupa cum sublinia el in testamentul sau, nu a fost cálcatá de nici un 
du$man. 

Afará de acestea, Bethlen, dupa cum am mentionat deja, a fost nu 
numai un campion convins al toleran^ei confesionale, ci §i un pro¬ 
motor márinimos al culturii §i §tiintei. Din cei 22 de studenti din Tran¬ 
silvania care studiau in 1617 la Heidelberg, $ase erau bursieri ai 
principelui. Astfel, íntr-o scrisoare catre biograful sau postum Gás- 
pár Bojti, Bethlen s-a declarat, de pildá, gata sá preia pentru patru ani 
cheltuielile legate de studiul íntreprins de acesta. Sá studieze §i la 
Padova si la París, i-a recomandat el, §i anume nu numai teología, ci 
§i fílozofia, astfel incát mai tárziu sá-i fie de folos lui $i tárii sale in 
materie de Bisericá, precum $i de interese lume§ti. A infiintat o scoalá 
superioará §i o biblioteca §i a invitat la Alba Iulia poeti §i muzicieni 
germani, aurari vienezi, precum §i arti§ti de la Venetia. 

ístoricii maghiari il considerá de aceea pe Bethlen drept cei mai 
reu§it domnitor de la regele Matei incoace, care $i-a desávár§it pute- 
rea dupa principiile unui absolutism modem, de coloraturá mercantilistá. 
In timpul rázboaielor sale, nu s-a intámplat nimic de naturá sá afecteze 
negativ principatul. Dimpotrivá! Pentru Transilvania, a fost o „várstá 
de aur“. Bethlen a íncurajat cu generozitate comertul, me§te§ugurile, 
mineritul §i exporturile, ceea ce a dat roade uimitor de repede. Cresterea 
nivelului de trai §i dublarea veniturilor statului au creat baza pentru 
ambipoasa lui politicá externa §i, mai tárziu, pentru etalarea luxului 
princiar. 

Bethlen citea mult. ín campanii, i se cárau cárji dupa el, iar in cort 
i se aranja o masá de scris. Deja la 1620 strálucirea de la Curtea lui il 
uimea pe prinpil d’Angouléme, care nota cá ín cursul acestei vizite 
nu i-a ie§it in cale ríen de barbare. Principele, mai ales dupá cásáto- 
ria cu Katharina de Brandenburg, a majorat cheltuielile pentru ín- 
tretinerea curtii, cheltuieli care in ultimii ani de via(á au crescut de 
la zece la 50 la sutá din venitul sau. De§i din mobilierul palatului 
princiar nu se mai pástreazá aproape nimic, $tim totu§i din inventare 
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si clin amintirile contemporanilor cá ín materie de lux §i pompa Curtea 
lui era rivala Curtilor princiare caracterízate prin barocul lor risipitor. 

I )in acelea§i surse, aflám cá principele numai in anuí 1624 a comandat 
¿iproximativ o mié de covoare pretioase, iar la inceputul anului urmátor, 

II de inele scumpe. 

In scrierea sa Lauda principelui G. Bethlen , §eful arhivei Transil- 
vaniei, János Szalárdi, nota, la trei decenii de la moartea lui Bethlen: 

El a introdus in tara libertáp $i, cu aceasta, serviciul divin §i practicarea 
libera a sfintei religii evanghelice, astfel incát bunul sáu renume §i presti- 
giul sáu i-au sporit in intreaga cre$tinátate; Poarta §i natiunea turcá au avut 
incredere in el §i 1-au respectat in to^i anii vie{ii lui. Aceasta inseamná 
cá, in timpul intregii lui domnii, {ara a tráit in binecuvántatá pace §i a 
fost feritá de orice du§man din afará, cá flecare páturá socialá a sporit nume- 
ric, a devenit mai importantá, §i cá popula{ia tárii a crescut; §i-a ocrotit 
poporul §i in timpul numeroaselor lupte $i a facut in a§a fel ca luptele 
grele, in {inuturi depártate, sá fie duse de mercenari, pentru cá el nu voia 
sá-§i lase norocul §i poporul sá se másoare cu marea oaste inarmatá a 
impáratului, lucru care nu i se párea a fi nici de dorit, nici de folos, §i in 
felul acesta s-a {inut departe de lupte inver$unate. Din {ári stráine a pus 
sá se aducá in {ara sa, fará sá {iná seamá de cheltuieli, me$te$ugari buni, 
inventatori invá{a{i, pietrari [...]. Cu alte cuvinte, el a inceput constructia 
casei, iar dacá via{a lui ar fi fost ceva mai lungá, el ar fi lásat posteritá{ii 
opere glorioase durabile, spre folosul §i spre ráspándirea religiei §i spre 
binele statului §i al comunitátii. 6 

La sute de ani dupá moartea lui, Bethlen, conceptele sale, názuin- 
{ele §i cuceririle sale politice continuá sá fie controversate in istorio- 
grafia §i in judecata posteritátii. ín scrisorile sale, Bethlen n-a íncetat 
niciodatá sá blameze la§itatea, ba chiar trádarea de cátre nobilii 
maghiari a cauzei eliberárii §i unificárii na^ionale. Pentru magnafii 
si nobilimea din Ungaria regalá, pástrarea §i, pe cát posibil, extinderea 
privilegiilor lor constituiau problema cea mai importantá. Ei nu do- 
reau restabilirea unitáüi politice a Ungariei sub conducerea lui. Nobilii 
recatolicizati mizau pe Habsburgi. Pe scurt, nobilimea a fost §i a rámas 
scindatá, iar Bethlen ac{iona prin campaniile sale §i prin ma§ina{iile 
sale diplomatice nu ca un om al concilierii, ci al polarizárii. El, cam- 
pionul hotárát al neatámárii maghiare, a facut totul ca sá zádámiceascá 
realizarea unitátii politice sub domnia Habsburgilor. Ungaria, páná 
atunci cru{atá mai mult sau mai pufin de conflictele religioase, el, cam- 
pionul convins al toleran{ei confesionale, a implicat-o pentru dece¬ 
nii ín infruntarea armatá dintre Reformá si Contrareformá. 
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Multe persoane active din partea cealaltá, catolico-habsburgicá, 
a baricadei, ca, de pildá, vestitul primat Péter Pázmány sau guver- 
natorul regal Miklós Esterházy, erau §i ele, in felul lor si in ciuda favo- 
rurilor concrete acordate de ímpáratul Ferdinand, animate de patriotism 
maghiar, chiar dacá, iatá, conceptul lor s-a realizat abia peste douá 
generafii de catre Habsburgi §i cu totul altfel decát í$i imaginaserá 
ele initial acest lucru. Dupa cum a evidentiat istoricul maghiar Domo- 
kos Kosáry intr-un studiu despre Pericolele istoriei , situaba generala 
prezenta mai multe straturi: pe de o parte, Habsburgii nu voiau sá 
imobilizeze forte prea mari in Ungaria; urmarea era cá ei nu se strá- 
duiau suficient de mult §i de hotárát sá-§i asigure intreaga Ungarie, 
ci numai un tinut care aparea ca necesar pentru apárarea Austriei. Pe 
de alta parte, a fost naivitate — s-a spus — sá se creadá cá Ungaria 
nevátámatá si mai mult sau mai pupn independentá putea sá actioneze 
ca intreg de partea Turciei; turcii voiau cucerirea directá sau — intr-o 
variantá mai favorabilá — un stat vasal. 

Pentru Ungaria, chestiunea „cu cine impotriva cui?“ a rámas, in ciuda 
tuturor rástumárilor páná spre fínele secolului al XX-lea, la fel de 
actúala ca §i problemática op^iunii intre revolu^ie §i reformá, intre 
ráscoalá §i adaptare. Acest lucru este valabil mai ales pentru acele 
personalitáti care, intr-o anumitá situatie sau perioadá, au jucat un 
rol-cheie. Astfel, §i in faza tárzie a regimului Kádár in anii ’80 ai seco¬ 
lului al XX-lea, dupá sárbátorile legate de a 400-a aniversare a nasterii 
lui Gabriel Bethlen, s-a ajuns la comparatii speculative intre principele 
transilvan si secretarul general comunist. Mai ales citatul studiu 7 foarte 
interesant semnat de Ágnes Hankiss despre „dansul pe fránghie“ §i 
,,artapa§ilor márunfi“ ale lui Bethlen a prilejuit, nota bene , comparatii, 
nu deschise sau chiar publice, ci íncifrate, mai ales cá §i János Kádár 
a fost instalat ca vasal in slujba cuceritorilor (dupá zdrobirea ráscoalei 
din octombrie de cátre puterea militará directá $i necamuflatá a Sovie- 
telor). Faptul cá apoi, in anii 5 60, el a apucat pe un drum al conci- 
lierii §i al micilor reforme, fará a periclita dominada sovieticá, intregeste 
lista asemánárilor. In realitate, nici eseul din 1983 al lui Hankiss, nici 
Emofionant adió de la principe , scenariul de film compus doi ani mai 
tárziu, impánat cu motive mai curánd erotice decát politice, nu au 
fost, desigur, o parabolá cu privire la Kádár, m-a asigurat autoarea. 
Faptul cá totu§i a§a a fost perceput acest lucru in únele cercuri de 
intelectuali aráta efectul spontan al realelor sau presupuselor asemánári 
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ín únele detalii ale exercitárii $i pástrárii puterii in umbra marii despopi 
(Golo Mann). 

De fapt, §i Kádár a venit la putere íntr-o situape aparent disperatá 
$i a reu§it, printr-un amestec de asuprire brutalá §i iscusite concesii 
periferice, sá meargá pe muchia ascuptá dintre asupritorul mereu vigi- 
lent §i asupritii dezamágip §i apoi resemnap ca urmare a lipsei de 
sprijin occidental. De putut a putut §i el sá impulsioneze economía 
§i sá ofere o modestá bunástare §i un fel de stabilitate aparentá dupá 
o perioadá de tulburári sángeroase. 

Ín realitate, deosebirile erau insá mult mai mari decát lasá sá se 
bánuiascá aceste comparapi a$a de nimerite la prima vedere. Comparat 
cu sistemul de dominatie al comunismului $i al colonialismului sovie- 
tic, Imperiul Otoman a fost, dacá facem abstractie de atacurile perio- 
dice, un imperiu al diversitápi multiculturale §i al toleran^ei. Spapul 
de actiune in materie de politicá extemá a lui Bethlen, cu ofertele $i 
contactele sale in tóate direcpile, nici mácar in vis n-ar fi fost de intre- 
zárit pentru un $ef de partid comunist aflat nemijlocit in sfera de 
influentá a Uniunii Sovietice. Deosebirea dintre mecanismul de con¬ 
trol al otomanilor §i cel al ru§ilor era ca deosebirea dintre abac $i 
Computer. In plus, cele douá personalitáp, Bethlen $i Kádár, repre- 
zintá douá lumi cu totul diferite, precizare care prívente nu numai 
intervalul de peste trei sute de ani dintre ei. 

Bethlen a avut, in tóate privintele, o viapí pliná; totdeauna i-au 
facut plácere tratativele diplomatice sau chiar rázboaiele. A fost un 
principe baroc ale cárui pietre pretioase valorau o avere $i care se incon- 
jura cu muzicieni, cántáreti si actori. Se ímbráca zi $i noapte in culori 
tipátoare. A fost un gurmand pentru care se importau stridii, pe§te de 
mare §i íructe din tárile meridionale. Pupnele lucruri pe care le §tim 
despre omul János Kádár spun despre el exact contrariul. Ín fond, 
el a fost §i a rámas chiar §i in perioada popularitápi sale relativ mari 
un om absolut incolor, introvertit, pe care in afará de §ah, pescuit $i 
vánátoare nu-1 interesa nimic. íntr-o singurá scrisoare a lui Bethlen 
existá o cantitate mai mare de sarcasm ucigátor, de ironie finá, de 
fulgere mánioase, de cordialitate revársatá sau de solidaritate luminatá 
decát in tóate cuvántárile p declarapile, scrisorile si interviurile stereo- 
tipe, curátate cu grijá inainte de publicare de orice intorsáturá mai 
coloratá ale fostului §ef de partid maghiar. 

Ceea ce rámáne ca element in plus, respectiv ca element relevant 
la aceste comparatii poate fi rezumat sub douá aspecte: de flecare data, 
libertatea de actiune pentru un mic stat din Europa Céntrala §i de Est 
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nu se evalueazá decát in cadrul raportului de forte european, iar rolul 
personalitápi in situatii de eriza, atát in secolul al XVII-lea, cát §i in 
al XX-lea, poate fi extraordinar de important, uneori chiar decisiv. 
Fárá índoialá, in cursul istoriei maghiare mai tárzii, contrástele dintre 
sustinátorii unei inaintári $i suspnátorii unei retrageri, dintre luptá- 
tori §i impáciuitori§ti, dintre inflexibili §i maleabili devin, in aceastá 
privintá, §i mai pregnante decát comparatiile artiñciale §i, de aceea 
in fond, in^elátoare facute intre o márime istoricá precum Bethlen 
§i o figura trágica a tranzitiei precum Kádár, pe scurt, intre un factor 
activ §i un factor pasiv al istoriei. 




12 

Zrínyi, sau Zrinski? 
Erou a douá na^iuni 


Cánd croatii din Iugoslavia lui Tito au inceput sá se opuná „serbizárii“ 
ce se strecura pe furi§ ín teatru, radio, universitate §i economie, s-a 
ajuns deodatá la ac^iuni sporadice de difuzare de manifesté de catre 
tineri. ín timpul uneia dintre primele mele cálátorii la Zagreb — 
aceasta era inca in anii ’60 — aplauzele infocate ale publicului dupa 
prezentarea operei nationale croate Nikola Subid Zrinski s-au 
transformat insá intr-o imensá si tumultuoasá demonstrare. „Ce Dum- 
nezeu“, m-am intrebat eu pe mine §i, mai tárziu, pe profesorul de ger- 
manisticá Zdenko Skreb, „cautá un erou national ungar in conflictul 
dintre tendinta hegemonistá velicosárbá si con§tiinta nationalá croatá?“ 
ínvá{atul a fost mai curánd amuzat decát indignat de ignoranta mea. 
Cu multa rábdare $i pe baza de exemple concrete, m-a lámurit in legá- 
turá cu t endintele a§a-numitului „iugoslavism“ al sárbilor §i ale voin^ei 
de autoafirmare nationalá a croaplor, tendin^e contrare mergánd pe 
linii paralele. 

Miklós Zrínyi apárase eroic mica cetate Szigetvár din sud-vestul 
Ungariei si, intr-o incercare de spargere a íncercuirii, a cázut in lupta 
cu colosul turcesc. El a fost pentru mine, ca §i pentru generatii de copii 
de $coalá, un autentic patriot ungar. Numeroase cárti de istorie i-au 
prezentat §i ele pe cei doi Zrínyi, pe eroul din anuí 1556 si pe stránepotul 
cu acela$i nume, ca pe luptátori unguri pentru libértate. Cine §tia in 
Ungaria cá tot a§a de multe generatii de scolari croati si tot asa de multe 
cárfi de §coalá croate i-au cunoscut, respectiv i-au recomandat pe cei 
doi Zrinski ca pe eroii probabil cei mai mari ai istoriei croate? 

De fapt, ambele párti aveau dreptate. Familia Zrinski — numele 
originar era Subic — apartinea acelor foarte vechi neamuri croate, 
care la inceputul secolului al XH-lea incheiaserá a§a-numitul tratat 
de guvemare cu regele ungar Kálmán (Coloman). Numele de Zrinski 
au inceput sá-1 poarte abia de la mijlocul secolului al XVI-lea, cánd au 
primit de la impáratul Ferdinand I marea proprietate situatá inainte de 
confluenta ráurilor Mur si Drava (Murakóz) cu fortáreata Csáktomya 
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(Cakovec). Zrínyi (Zrinski) era §i ban, deci vicerege al Croatiei, §i nu 
se poate pune la indoialá cá limba sa materna era croata. Pe de alta parte, 
Croacia atunci era deja de 400 de ani parte integrantá a Ungariei, chiar 
dacá sub administrare aparte. Ca membru al marii nobilimi, Zrínyi 
apartinea deci de natío Hungarica , de natiunea politicá a Ungariei, 
natiune care insá nu era o categorie étnica, ci una juridico-politicá. 
Zrínyi/Zrinski a cázut ca nobil croat in lupta impotriva turcilor, pentru 
impáratul Ferdinand, care in acela§i timp era domn incoronat al Unga¬ 
riei regale. El a murit ca nobil croat pentru Ungaria. Apartenenta sa 
étnica nu avea atunci nimic de-a face cu problema privind limbile 
§i nationalitátile din Ungaria epocii modeme. 

Cu tóate acestea, a§a-numita apartenenta nationalá a eroului de la 
Szigetvár continua sá rámáná o tema iritantá in dezbaterile istoricilor, 
mai ales in lupta dintre „nihilismul national“ §i „patriotism“. ín virtutea 
conceptului national nobiliar, orice nobil care tráia in interiorul gra- 
nitelor tárii era considerat, independent de limba sa matemá— limba 
de comunicare era $i a§a latina —, ca membru al natío Hungarica. 
Mai tárziu, ín secolul al XlX-lea, acest concept s-a aplicat §i societá^ii 
burgheze in devenire §i apoi oricárui cetájean al statului. Astfel, in 
legea íundamentalá din 1868 s-a consfintit faptul cá flecare cetá^ean 
al Ungariei este membru egal ín drepturi al napunii ungare indivi- 
zibile, unitare. ín literatura politicá germaná, dimpotrivá, §i mai tárziu 
§i in alte limbi europene, a devenit uzualá deosebirea dintre „ungur“ 
(hungarus) §i „maghiar“, in timp ce ceea ce este unguresc nu cunoa$te 
decát denumirea mai de pe urmá. Ne vom ocupa mai tárziu in amánunt 
de problemática explozivá a procesului de asimilare, a maghiarizárii. 
Denumirea de „ungur“ pentru ungurime in sens mai ingust, deci pentru 
acei cetáteni care vorbesc limba maghiará §i apaifin etnic naflunii 
ungare, este in uz de la sfar§itul secolului al XVIII-lea. 

Prin urmare, problema delicatá §i mereu actualá a apartenentei 
nationale nu a apárut in época lui Zrínyi/Zrinski, ci, smulsá din con- 
textul intem, a apárut, ca sá zicem a§a, retroactiv: de§i era de origine 
croatá, Zrínyi/Zrinski vorbea §i ungure§te; nu poate fi clasifícat deci 
nici ca croat, nici ca ungur, era de párere Jenó Szücs, care a semna- 
lat $i pericolele „adaptárii“ arbitrare de personalitá^i §i evenimente 
istorice. Pentru Hugo Baladic §i Ivan Zajc, libretistul §i compozitorul 
operei nationale Nikola Subió Zrinski prezentate pentru prima datá 
in 1876, eroul a fost, se intelege de la sine, croat. Theodor Kómer vedea 
in el, dupá cum s-a mentionat deja, un ungur líber §i fidel rege lui. 
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$i, se intelege de la sine, poetii si dramaturgii unguri a$a vedeau lucru- 
rile $i ei. Chiar remarcabilul istoric al perioadei interbelice Gyula 
Szekfü a stabilit ultimativ: „ín ciuda faptului cá dupa tata §i dupa mamá 
era croat, el se considera ungur. Dulcís patria (patria iubitá) insemna 
pentru el nu Croatia, ci Ungaria“. 

ístoria familiei Zrínyi/Zrinski a strábátut drumuri intortocheate §i a 
fost pliná de dramatism: victorii militare §i infrángeri politice, iubire 
$i suferinjá, nechibzuinjá §i intolerantá, trádare si moarte s-au legat 
aici indisolubil cu destinul trist al Ungariei, tará cu multe ráni sán- 
geránde, deznádájduitá, jefuitá §i divizatá in trei. Páná la urmá, ches- 
tiunea dacá ei se declarau croaji sau unguri nu era importantá pentru 
ascensiunea §i prábu^irea femeilor §i bárbajilor acestei familii de 
nobili. 

Personalitatea cea mai cunoscutá $i mai prestigioasá, figura-cheie 
a dramei politice $i totodatá umane a fost contele Miklós Zrínyi, strá- 
ncpotul eroului cu acela§i nume de la Szigetvár. Acest soldat §i poet, 
om de stat §i gánditor strálucit §i incá fascinant §i dupá secóle, era mán- 
dru de faptul cá i-a fost dat sá-si inscrie numele cu sabia in cartea istoriei. 
Cu victoriile sale impotriva turcilor, a dobándit glorie europeaná. 

Inca in timpul vietii lui, a apárut la Londra o carte despre faptele 
eroice ale contelui „Serini“; sub acest nume era cunoscut atunci in 
Vest. ín realitate, el linea numai intr-o maná sabia, in cealaltá avea 
pana. Ce-i drept, epopeea lui despre apárarea Szigetvárului, scrisá 
de el ca general in várstá de 26 de ani, §i scrierea lui strálucitá ca 
stil $i argumentare Leac impotriva otrávii turce$ti nu au avut nici un 
efect asupra contemporanilor sái, cele mai multe poezii §i scrieri fiind 
publicate abia la patru decenii de la moartea lui. Pentru un public 
mai larg, ele au fost de fapt descoperite abia la ínceputul secolului 
al XlX-lea. Dar apoi viaja §i operele lui, acest amestec din douá tipuri 
umane, din „poetul vizionar mitic §i politicianul pragmatic 
machiávellic dupá modelul unui Wallenstein sau Gabriel Bethlen“, 
§i-au exercitat vraja asupra unor intregi generatii de intelectuali §i 
politicieni unguri, dupá cum constatá Antal Szerb. 

Ce a fost, aladar, acest al doilea Nikolaus Zrínyi: croat sau ungur? 
Náscut in 1620 ca fiu al lui Geoig Zrinski (pentru unguri: Gyórgy Zrínyi), 
banul Croajiei, el a fost educat de iezuiti la Graz ^i Viena; apoi a 
studiat in Italia. Ca tañar de optsprezece ani, participá la incursiuni 
impotriva fortifícajiilor de granitá ale turcilor. La vársta de 26 de ani. 
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dupa strálucite succese militare, este avansat de ímpáratul Leopold 
general §i, un an mai tárziu, ban al Croatiei. Cá to\i strámo^ii sai au 
fost croad §i deci, prin na§tere, §i el este mai presus de orice indoialá. 
Dar chiar opere de referintá croate mentioneazá cá el §i-a scris in ungu- 
reste epopeea despre strábunicul sáu si despre asedierea Szigetvárului. 
ín fapt, soldatul-poet a fost 100 la sutá bilingv. Singurul volum de 
versuri publicat in timpul vie{ii lui a fost tradus in croata de fratele 
sáu Péter: in epopeea lui Zrínyi se gásesc motive croate aláturi de 
intorsáturi de frazá din Ungaria de Sus, ín a§a-numitul dialect Gócsej, 
aláturi de expresii turce$ti §i latinead. 

Literar, poeziile §i proza lui Zrínyi, cu siguranjá, nu sunt a§a de 
elegante §i artistice ca, de exemplu, operele, admírate de el, ale lui 
Tasso sau Machiavelli, dar ele trec drept creatii politice, morale §i natio- 
nale, §i sunt inca lizibile $i captivante $i pentru noi, pentru cá autorul 
insu§i a fost un erou epic, care a tráit pe propria-i píele scenele de 
luptá §i ciocnirile cu turcii descrise de el. Zrínyi a scris simplu §i firesc 
ín ungure§te, fiindcá se revendica in mod con§tient de la poporul 
maghiar, dupa cum subliniazá Antal Szerb: 

ínse$i sentimentele sale maghiare sunt rezultatul propriei vointe. Nu este 
necesar sá se escamoteze faptul cá Zrínyi este croat din naciere. Fratele 
lui mai tánár este patriot croat $i poet croat.... Dar nationalitatea lui Zrínyi 
este aceea cáreia vrea el sá-i apanina; astfel, el a devenit cel mai ungur 
dintre unguri. Exemplul sáu aratá cá nationalitatea omului este o chestiune 
nu de sánge, ci de decizie. 1 

ín poezie, preferinta lui Zrínyi se índrepta spre limba maghiará, §i 
el a facut mai mult decát toti ceilalti contemporani ca sá-i uneascá 
pe unguri. ín acela^i timp, formada lui era insá profund cosmopolita. 
Acest umanist §i osta§ era fluent in §ase limbi: in afará de maghiará 
§i croata, cuno§tea §i germana §i italiana, latina §i franceza. Esei§tii 
unguri au subliniat in permanentá cá Zrínyi a fost european ín adevá- 
ratul sens al cuvántului, respectiv un ungur european pana in máduva 
oaselor. Spre deosebire de poetul Balassi sau de tutorele sáu, vehe- 
mentul cardinal Pázmány, Zrínyi privea spre Italia §i nu considera 
ca model literatura latiná sau cea germaná. ín literatura política, íl 
fascina ca model, in ciuda intervalului de un secol §i jumátate dintre 
ei, Machiavelli; dintre poe{i, il entuziasmau Tasso §i Marino. 

Pentru contemporanii sai, Zrínyi pare sá fí fost un personaj neobis- 
nuit, chiar ciudat: era, pe de o parte, un osta$ temerar, care se linea 
departe de be^üle nesfár§ite ale celor de acela§i rang social cu el §i, 
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prin manierele sale aristocratice, se distingea de mica nobilime; care 
intre incursiunile impotriva turcilor citea ín original in galeria sa de 
tablouri $i ín bogata sa biblioteca din fortáreaja-castel Csáktomya 
cártile italiene^ti impórtate de la Venejia sau i§i consemna in scrísori 
sau in studii redáctate in ungure§te, latineóte si frantuze§te ideile despre 
cáile de eliberare a Ungariei. Pe de altá parte, íncápátánatul §i genialul 
strateg, in ciuda profiindei sale religiozitáti §i credinte faja de fami¬ 
lia domnitoare, punea Curtea de la Viena intr-o mare incurcáturá, deoa- 
rece aceasta ii dezaproba incursiunile impotriva turcilor. Casa de 
Habsburg dorea mai curánd o coexistenfá lini$titá si o pace pe termen 
lung cu ínalta Poartá: mai intái, din cauza Rázboiului de Treizeci de 
Ani, mai tárziu in interesul luptei sale pentru putere cu Franja. De§i 
recatolicizarea promovatá cu atáta succes de Pázmány i-a legat extra- 
ordinar de mult pe magnati de dinastie, neíncrederea armatei era pro¬ 
funda: mai ales fajá de ni$te generali care operau a§a de independent 
precum banul Croatiei. Vestitul general imperial Raimondo Monte- 
cuccoli, care considera cá pentru purtarea victorioasá a rázboiului nu 
este nevoie decát de bani, bani §i iar bani, ii ura pe unguri, fie ei cato- 
lici sau calvinisti. 

Firea nestatomicá, ingrata, recalcitrantá §i rebela a ungurilor nu poate ti 
nici tinutá in fráu cu argumente raciónale, nici cá§tigatá cu calm, nici guver- 
natá cu legi. Trebuie sá te temi de un popor care nu §tie ce este teama. 
De aceea, vointa sa trebuie frántá cu ranga §i pusá la punct cu severitate. 
[...] Nici neastámpárul unui cal náráva§ nu poate fi strunit cu un cápástru 
de mátase, ci numai cu un dárlog de fíer. 2 

A§a gándea deci comandantul imperial despre acea Jará pe care el 
ar fi trebuit s-o apere de turci. O opinie despre rebelii, tálharii §i nele- 
giuitii unguri, pe care o ímpártá§eau §i alte personalitáji influente din 
consiliul de rázboi al Curtii §i de la locurile de comanda ale puterii 
céntrale. De aceea, era absolut logic ca ea, Curtea, sá zádámiceascá 
in ultimul moment, in ciuda sentimentului nacional, alegerea lui Zrínyi 
ca palatin al Ungariei, regele insu§i stergándu-1 de pe lista de candidafi. 

Vorbind exact, viaja acestui om atát de neobi§nuit a fost un §ir de 
e§ecuri. Banul Croatiei, ca atajía alji unguri, i^i punea speranjele in 
principele aflat la cárma Transilvaniei, Gheorghe II Rákóczi, ca posibil 
rege najional al unei Ungarii eliberate. Acesta era sensul mai profimd 
al cárjii lui Zrínyi despre regele Matei (1656), carte in care autorul 
opina cá numai un erou nou, principele Rákóczi sau poate el, Zrínyi, 
ar fi in stare sá elibereze Ungaria de jugul turcesc. Dar §i acest vis 
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s-a spulberat cánd principele, mánat de o ambitie nemásuratá, a pomit 
in mar§, in fruntea armatei, spre Polonia, ca sá deviná rege al acestei 
{ári §i finalmente a pierdut totul, adicá §i viata, $i tara. Turcii victorio$i 
au cucerit cele mai importante fortificafii, au pustiit Transilvania, au 
separat din nou comitatele bógate ale Partiumului $i 1-au pus pe vasalul 
obedient Mihály Apafi in fruntea principatului ramas numai cu trun- 
chiul. Cu aceasta, Transilvania ca factor de sine státátor a ie$it din 
combinable temerare ale lui Zrínyi. 

íntre timp, Zrínyi repurta noi victorii in sud §i campania lui de 
iamá a electrizat atmosfera in intreaga Europa. A stámit admiratie 
mai ales succesul lui la distrugerea unui pod vital pentru armata turca, 
podul lung de la Osijek peste Drava. Dar Zrínyi, la ordinul consiliu- 
lui de rázboi al curtii, a trebuit sá se retragá §i de data aceasta tot in 
ultimul moment, sá-$i abandoneze propria fortáreatá $i, dupá intri- 
gile du§manului sáu de moarte Montecuccoli, sá renunfe la aplicarea 
unor lovituri hotárátoare impotriva turcilor. 

Sub presiunea unor múltiple strigáte de ajutor din Transilvania §i 
din Ungaria ocupatá, dar §i ca urmare a apelurilor din Occident, 
ímpáratul Leopold, forfat de imprejurári, a intervenit in conflict. La 
Szentgothárd, in fafa granifei cu Stiria, Montecuccoli, in fruntea unei 
armate plurinafionale, a repurtat o victorie categoricá asupra armatei 
turce$ti. insá in locul a§teptatei mari ofensive pentru eliberarea cel 
putin a unei párti din Ungaria ocupatá, ímpáratul a incheiat pace: acor- 
dul de la Vasvár urma sá fíe valabil timp de douázeci de ani; acest 
document recuno^tea tóate cuceririle turcilor §i conceda invin^ilor 
pana §i o generoasá despágubire de rázboi. $tirea despre cedarea de 
neínteles a ínvingátorului fatá de cei infránti a produs consternare 
in Ungaria, ba chiar si in intreaga Europá. Cercurile Cuifii de la Viena, 
in frunte cu, bineinteles, principele Lobkowitz, consilierul cel mai apro- 
piat al lui Leopold, erau multumite, dintr-o loviturá ímpu§caserá doi 
iepuri: ímpáratul avea maná libera spre vest $i o anumitá sigurantá 
in sud-est; cel pufin era aproape exclusa posibilitatea ca nobilimea 
ungará cu ajutor turcesc sá intreprindá ceva contra Vienei. 

Supárarea pentru trádarea de catre Curte a intereselor Ungariei era 
atát de mare, incát chiar magnatii catolici páná ieri loiali, inclusiv 
Zrínyi, incepuserá sá se distanteze de Casa de Habsburg. Ni§te ofíteri 
§i trimi^i francezi ai lui Ludovic al XlV-lea au stabilit contacte cu 
Zrínyi, care, intr-un memorándum catre impárat, dádea curs liber indig- 
nárii sale in legáturá cu falsa strategie. íntr-o scrisoare gásitá cu secóle 
mai tárziu intr-o arhivá frantuzeascá, Ludovic seria in 1664: „Am fost 
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ín legáturá secreta cu contele Serin (Zrínyi), pentru a provoca tulburári 
in Ungaria ín cazul cá a§ incepe un rázboi cu impáratul.“ 3 

Expertul francez ín problemele Europei Céntrale V. L. Tapié, care 
citeazá aceasta scrisoare ín cartea sa Popoarele de sub vulturul bicefal , 
vede ín aceasta „dovada clara a politicii instigatoare franceze care 
subordona chestiunea ungará prieteniei sau ostilitájii fajá de dinastía 
austríaca 44 . ín fapt, lui Ludovic XIV libertatea nobilimii ungare íi era 
complet indiferentá. Prin contacte cu conspiratori si rebeli, el a ajájat 
cu rávná in deceniile urmátoare nemuljumirea fatá de Habsburgii 
austrieci, dar din aceasta in afará de pujini bani §i multe cuvinte prie- 
tene§ti nu a ie§it nimic pentru unguri. Zrínyi injelegea realitatea dispe- 
ratá $i totu$i era ínsufletit de speranta indrázneatá cá intr-o buná zi 
Ungariapoate sá se elibereze prin propriile ei forje... 

Aceasta credintá cá viitorul Ungariei se va na§te din cea mai mare 
disperare, aceasta „trecere bruscá de la disperare rajionalá la incredere 
irajionalá 44 in viitor (Szerb) a ramas de la Zrínyi incoace ca o trásáturá 
caracteristicá a poeziei ungare. Ea capátá expresie, de pildá, in conclu- 
zii optimiste, uluitoare §i de neínteles pentru multi cititori, concluzii 
aflate la sfar$itul unor creatii literare márcate de pesimism abisal. Este 
cazul poeziei Gánduri in biblioteca (in jurul lui 1850) de Mihály Vórós- 
marty sau al dramei Tragedia omului (in jurul lui 1860) de Imre Madách. 
Sunt pasaje care se numárá printre lucrurile cele mai grandioase scrise 
vreodatá in limba maghiará. 

ín acest cadru se inscrie si usturátoarea flagelare a depravárii morale 
a nobilimii, flagelare camuflatá ca introducere in ultima mare scriere 
a lui Zrínyi — Leac ímpotriva otrávii ture e$ ti. Conceputá intr-un stil 
captivant, chemarea lui la infiintarea unei armate nationale $i la mobi- 
lizarea intregului popor incepe $i se incheie cu inflácárata lui profe- 
siune de credinjá in ceea ce este unguresc: 

Nu te atinge de ungur! Sarmaná najiune ungará, stai a§a de prost, incát 
nimeni nu mai tipa ca sá-ti atraga atentia asupra ultimului pericol care 
te pa$te? íncát inima nimanui nu se revolta de nenorocirea ta? íncát nimeni 
nu spune nici macar un cuvánt de incurajare la ultima ta luptá? Numai 
eu sunt pázitorul táu §i-ti vestesc primejdia in care te afli? Ce-i drept, 
sarcina aceasta imi cade greu, dar dacá Dumnezeu m-a ínzestrat cu dra- 
goste pentru patria mea, uite, aceasta-i chemarea mea, uite, acesta-i stri- 
gátul meu: auzi-má, ungur care tráie^ti, iatá primejdia, iatá focul mistuitor! 
Depun márturie in faja Ta, Dumnezeule mare, tot ceea ce §tiu, strig in 
gura mare, pentru ca Tu, din cauzá cá sunt trándav, sá nu ceri iará§i de 
la mine sángele poporului meu. 4 
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Dupa ce descrie suferintele poporului ungar pricinuite de ultima 
campanie pustiitoare intreprinsá in Transilvania de „monstrul ingro- 
zitor, care este turcul“, el trage concluzia cá de la cre$tinátate nu poate 
fi a§teptat nici un ajutor. Ceea ce le este de trebuintá ungurilor se 
rezuma la „arme, arme, arme §i vitejie §i fermitate“. El face sá reínvie 
amintirea faptelor eroice ale strámo§ilor, pentru ca apoi sá constate 
cu amáráciune cá ungurii de azi nu mai au, in afará de limbá, nimic 
comparabil cu ceea ce aveau inainta§ii lor. §i de ce? intreabá autorul. 

Pentru cá noi nu am respectat disciplina luptei, pentru cá suntem betivi 
§i lene§i §i ne urám intre noi. [...] Nu exista natiune care sá se faleascá 
atát de mult cu titlurile ei nobiliare precum o face cea ungará $i care sá 
faca a§a de putin, Dumnezeu mi-e martor, pentru a pástra aceastá noble{e 
?i pentru a o dovedi. 

§i, cu tóate acestea, dupá o lista a gre$elilor, slábiciunilor, pácatelor 
nobililor unguri, Zrínyi strigá deodatá: 

Dacá má intrebi ce popor imi dórese §i cárei natiuni a$ vrea sá má incre- 
dintez: celei ungare! §i de ce? Pentru cá ea este najiunea cea mai potri- 
vitá, cea mai viguroasá, cea mai iute §i, dacá vrei, cea mai viteazá. De acum 
sunt douá sute de ani de cánd ungurul se luptá cu turcul. De atátea ori 
au venit impáratii turci personal, cu multe sute de mii de oameni, in tara 
noastrá, numai sultanul Solimán, cel mai viteaz impárat al napunii otomane, 
a intreprins cinci expeditii impotriva noastrá, §i totu§i Dumnezeu nu ne-a 
lásat sá pierim cu to^ii; §i ce s-a stricat — s-a stricat in mare parte in timp 
de pace, atunci cánd noi am íncheiat aliante aparente, §i nu in timp de 
rázboi. $i de aceea dórese sá fiu protejat de unguri, nu de indieni sau de 
germanici, nu de italieni sau de germani sau de spanioli. 

El incheie cu avertismentul cá „dacá nu recucerim Oradea pentru 
Ungaria si pierdem Transilvania, atunci noi nu mai existám: acoperí{i 
de ru§ine, vom fugi din {ará. In Brazilia existá destul teritoriu. Sá-i 
cerem regelui spaniol o provincie, sá infiintám o colonie, sá devenim 
acolo cetáteni!“ Dar cine are incredere in Dumnezeu §i-§i iube^te 
patria §i mai are in el o picáturá de sánge maghiar, spune Zrínyi, nu 
cedeazá, ci pune mana pe armá. ín acest spirit suná ultima lui frazá: 
Volenti nihil difficile „Pentru cel ce vrea, nimic nu este greu“. 

Acest mare strateg, poet si totodatá gánditorul cel mai plin de idei 
al Ungariei din secolul al XVII-lea íncercase zadamic sá gáseascá o a 
treia cale, o solutie proprie, cum se exprima el, „intre stupefiantul turcesc 
§i momeala germaná“. Nu i-a mai rámas timp; la 18 noiembrie 1664, 
la vánátoare, a cázut victimá unui mistret deja ránit. Moartea ,^naestrului 
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micului rázboi“, se spune in Manualul de istorie a Austriei al lui 
Krone 5 , a fost perceputá atát de mult ca o íntregire perfecta a tra- 
gediei naponale, íncát ín Ungaria nimeni nu §i-o putea imagina ca 
mtámplare tragicá. Acest accident de vánátoare a ramas un „mister 
ve$nic“ chiar pentru un istorie literar de rangul lui Antal Szerb. Astfel, 
in a sa istorie a literaturii, el relateazá, facánd o aluzie la complotul 
pus la cale de Curte pentru asasinarea lui Wallenstein, cá la Viena 
se spune cá se pástreazá o armá cu inscriptia: „Acest mistre^ l-a omorát 
pe Miklós Zrínyi.“ Efectul §ocant al contrariantei páci de la Vasvár 
a continuat §i dupa moartea strategului Zrínyi sá se facá simpt asupra 
magnaplor, care se ínstráinaserá de curte. Demnitarii cei mai inalp 
ai tárii, palatinul Ferenc Wesselényi §i primatul Gyorgy Lippay, arhi- 
episcopul de Esztergom, au fost conducátorii cei mai importanti ai 
unei conspirapi. Acesia se amágiserá cu iluzii privind un sprijin 
eoncret din partea Frantei $i chiar stabiliserá legáturi cu trimisul 
liancez de la Venena. Íntr-o scrisoare, bolnáviciosul palatin Wesselényi 
il ruga pe regele Ludovic XIV sá-1 sprijine financiar. Alti magnap 
unguri §i croap 1-au contactat pe Gremonville, trimisul francez la 
Viena, $i i-au prezentat planuri ce páreau fantastice ca, de pildá, crea- 
rea unei aliante intre Ungaria, Croaría, Transilvania §i Tara Romá- 
ncascá. Péter Zrínyi (Petar Zrinski), fratele strategului decedat $i, de 
asemenea, ban al Croapei, a propus, de exemplu, intr-o scrisoare din 
septembrie 1666, debarcarea a 2 000 de francezi cu arme §i experp 
lehnici pe coasta Adriaticii. ín acest caz, potrivit lui Zrínyi, „intreaga 
Ungarie s-ar ráscula impotriva Vienei“. Zrínyi mai spunea cá, pentru 
a garanta onorarea promisiunilor sale, era pregátit sá-1 puná la 
dispozipe ca ostatic chiar pe un fiu de-al sáu! In acest complot de 
operetá, au fost atra§i §i impin^i la pierzanie din ce in ce mai mulp 
nobili din Ungaria §i Croapa. S-a corespondat $i negociat páná cánd 
s-a prins de veste nu numai la París, ci §i la Constantinopol, Venepa, 
Var§ovia §i, in sfar§it, §i la Viena cá era in desfigurare o conspirape. 

ín timp ce sopa lui Péter, Ana Katarina Frangepan, ducea tratative 
la Venepa cu trimisul francez, colegul sáu vienez Gremonville, tra- 
vestit in negustor, s-a intálnit intr-un han sátesc de lángá Viena de 
mai multe orí cu Ferenc conte Nádasdy, judecátor suprem al Ungariei, 
$i cu Péter Zrínyi. Dupá moartea lui Wesselényi p a lui Lippay, condu- 
cerea operativá a grupului a fost preluatá de Nádasdy, care voia sá 
deviná palatin, §i de Zrínyi. Primul zorea o ráscoalá armatá, ín timp 
ce al doilea fáurea planuri aventuriste: anume sá-1 prindá pe impárat 
la o partidá de vánátoare §i sá-l pná captiv páná cánd va fi dispus sá 
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le satisfacá cererile. Au fost trimi$i emisari la Var§ovia §i Adrianopol 
ca sá solicite sprijin. Marele-vizir voia, ce-i drept, sá pástreze pacea 
cu Austria, §i tálmaciul in sóida Vienei incuno§tin$ase Curtea despre 
contacte mai devreme decát comitentii lui ungaro-croap. ímpáratul 
a fost informat nu numai de iscoade, ci poate §i de inalta Poartá. 

Independent unul de celálalt, Nádasdy §i Zrínyi, in plus, i$i tráda- 
será planurile p complicii p ceruserá iertare, apoi ínsá, in ciuda acestor 
antecedente, i§i continuaserá acpunile p in sfarpt, mult prea tárziu, 
il rugascrá inca o data pe ímpáratul Leopold sá-i ierte. ín realitate, 
in afará de conspirapi p intrigi incálcite p zgomotoase, nu se intám- 
plase nimic serios. Timp de mai multe ore, contele Nádasdy ii poves- 
tise personal impáratului totul. Conspiratorii au fost arestap, gásiti 
vinovati de inaltá trádare p executati: Nádasdy la Viena, ceilalti — 
Péter Zrínyi, Franjo Kesto Frangepan p contele stirian von Tatten- 
bach — la Wiener Neustadt. Ana Katarina, sopa lui Zrínyi, a fost 
intematá la Graz, ín mánástirea dominicanelor, unde a murit nebuná. 

Ginercle lui Zrínyi, principele Francisc I Rákóczi, a devenit capul 
tratativei de ráscoalá din Ungaria de Sus, incercare care de asemenea, 
a e§uat repede. Mama lui, Zsófia Báthory, care avea legáturi stránse 
cu iezuipi de la curte, a obpnut graperea fíului ei. Acesta, ce-i drept, 
a trebuit sá pláteascá p o mare amendá. Bunurile celor executati p 
ale mai multor condamnap la lungi pedepse cu inchisoarea au fost con¬ 
físcate. Numai averea lui Nádasdy a adus Curtii 200 000 de guldeni. 
Dupá un mare numár de ani de contacte directe cu magnapi diletanp, 
Ludovic XIV a mers, in cinismul sáu, páná acolo, incát — ca sá-1 
salveze pe Gremonville — 1-a felicitat cordial pe ímpáratul Leopold 
pentru „descoperirea acestei periculoase conspirapi“. 

Regatul Ungariei a fost tratat de-atunci inainte ca o provincie du§- 
maná cuceritá. Faptul cá acepi conspiratori au fost adup nu in fa$a 
unui tribunal maghiar, ci, ín contradicpe cu constitupa, in fa$a unuia 
austriac, era deja un semn prevestitor al „teoriei decáderii din drep- 
turi“, teorie contraproductivá in tóate privin{ele. Dupá aceea, ungurii, 
din cauza recaleitrantei §i a rebeliunilor lor, au fost „decázup“ din 
dreptul de a se autoadministra $i de a fi liberi. Leopold l a suspendat 
constitupa §i a inceput sá-i ia pe unguri mai din scurt. Administraba 
a fost íncredin$atá unui directoriu instituit la Bratislava $i prezidat de 
marele maestru al ordinului german. Acest mare maestru a fost cel 
care a inipat recatolicizarea violentá in Ungaria de Sus §i a organizat 
o vánátoare de vráj itoare impotriva „elementelor nesigure“. 
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Sute de preo{i protestan^ au fost reprima^ sángeros; ei au trebuit 
He sá se converteascá, fie sá deviná sclavi la galere. Ungurii au trebuit 
sá suporte 40 la sutá din cheltuielile de stationare a trupelor imperi- 
ale deta$ate in Ungaria. ín plus, dintre cei 11 000 de solda^i unguri 
„suspecti“ din fortificatiile frontaliere, ín jur de 8 000 au fost lásaji 
la vatrá. 

Másurile violente de aducere la acela$i numitor au dat impuls puter- 
nic tensiunilor permanente dintre monarhia absoluta $i statul feudal 
$i totodatá au pregátit terenul pentru o nouá ráscoalá a micilor nobili 
.si a {áranilor, acesia fiind in cea mai mare parte protestan^ §i cunoscuti 
sub denumirea de kuruti. Sub conducerea tánárului conte Imre Thokoly, 
partizanii au ob{inut curánd mari succese ín Ungaria de Sus. Fiica lui 
Péter Zrínyi, cel executat la Wiener Neustadt, liona, intre timp váduvá 
a principelui Francisc I Rákóczi, s-a indrágostit de chipe^ul $i cutezátoml 
conte Thokoly, cu paisprezece ani mai tañar decát ea. ín cásátoria 
íncheiatá cativa ani mai tárziu, ea a adus nu numai o mare avere, ci $i 
pe micul ei fiu Francisc II Rákóczi. Astfel, cercul purtátorilor numelui 
de Zrínyi/Zrinski, Báthory §i Rákóczi s-a inchis §i ráu famata „teorie 
a decáderii din drepturi“ s-a dovedit curánd ca idee extrem de nefericitá 
atát pentru promotorii, cát §i pentru victímele ei. 



13 

Thókóly, conducátorul kurutilor: 
aventurier, sau trádátor? 


Catre sfar§itul secolului al XVII-lea, ungurii erau o natiune exasperant 
de scindatá. In vest, elita nobilimii de acum majoritar católica, pre- 
cum familiile Pálffy, Batthyány, Széchenyi §i ínaintea tuturor fami¬ 
lia Esterházy, ajunse gra^ie Habsburgilor la averi §i mai mari, se 
simtea indatoratá ímpáratului $i acelei traditii ungure§ti care privea 
tara ca bastión §i pavázá a cre§tinátátii apusene. Ele a^teptau de la 
Curte eliberarea intregii Ungarii §i erau de aceea dispuse la colaborare, 
ce-i drept, in condipile pástrárii vechilor ei privilegii, ceea ce insá 
atunci era sinonim §i cu apárarea autodeterminárii nationale ungare, 
respectiv cu statalitatea propriei ei natiuni. Gyula Szekfü vedea de 
aceea tragismul istoriei ungare mai noi in faptul cá aceastá laturá na- 
ponalá a feudalismului maghiar nu era recunoscutá $i nici macar luatá 
in considerare de catre Habsburgi. Astfel, de exemplu, in aparatul 
functionáresc al administratiei averii Cur^ii §i al consiliului de rázboi, 
timp de secóle nu a existat nici un ungur. 

Independent de deplasárile de accent subiective din politica ma- 
ghiará sub diferid Habsburgi, contrástele, chiar si dupa recatolicizarea 
reu^itá in vest, dintre absolutismul de factura vienezá §i pretentiile 
de suveranitate ale nobilimii maghiare nu prea au putut fi departe. 
Cá aici era vorba nu numai de principii, ci mai ales $i de mari interese 
privind intretinerea fortificatiilor írontaliere $i a mercenarilor, de impár- 
tirea mijloacelor financiare si de repartizarea mo§iilor in tinuturile 
pustiite §i finalmente párásite de turci, s-a putut observa in mod con- 
stant in deceniile urmátoare, dupa alungarea turcilor. Jenó Szücs a fost 
acela care, in Cele trei regiuni istorice ale Europei , a dezváluit ambele 
laturi ale ipocriziei: 

Dinastia afirma sus §i tare ca ea nu voia decát sá faca bine „popoarelor“ 
ungare §i cá numai ráscoalele au impiedicat-o in aceastá privintá. Aceasta 
era o minciuná. Nobilimea vorbea despre suferintele neincetate ale „natiu- 
nii ungare“, ceea ce cu timpul a devenit o dublá minciuná, deoarece cánd 
vorbea de natiune, nobilimea se avea in vedere exclusiv pe ea insá§i 
(context in care in arcul european de timp punerea semnului de egalitate 



THÓKÓLY, CONDUCÁTORUL KURUJILOR 149 

intre asemenea termeni a fost consideratá deja categoric ca minciuná) §i 

ea insá§i nu a suferit deloe a§a de mult. 1 

Transilvania, chiar dacá mic§oratá $i obligatá la plata unor tributuri 
mai mari catre Poartá, s-a bucurat de o stabilitate relativa sub prin- 
cipele vasal Apafi. in anii ’70 §i-au gásit acolo refiigiu numero$i no- 
bili care ftigeau de represalii. ín acest timp, Ludovic XIV a tot incercat 
sá-i sprijine pe adversarii din sud-est ai Habsburgilor. ín mai 1677, 
s-a semnat la Var^ovia chiar un acord asupra unei aliante intre Franta, 
Polonia §i Transilvania. ín toamná au venit deja in jur de 2 000 de 
soldati §i expeifi militad francezi din Polonia ín Transilvania. 

Másurile draconice impotriva nobililor §i clericilor protestanti, ca 
si duritatea excesiva a regimului militar instalat de Leopold au alimen- 
tat aceastá nouá ráscoalá din Ungaria de Sus, ráscoalá sprijinitá din 
Polonia $i Franca $i, mai ales, din Transilvania. Sub conducerea táná- 
rului Imre Thókóly, aceastá rebeliune a repurtat temporar únele succese 
spectaculoase, dar niciodatá realmente durabile. Rebelii se numeau 
„kuruti“, nu insá a§a cum se afirmá de cele mai multe orí, dupá crucea 
(lat. crux ) pe care o purtau la 1514 (áranii rásculap ai lui Doja, ci mai 
curánd dupá cuvántul turcesc kurudf (rebel sau ráseulat). 

Kuru^ii au fost la inceput mici $i nedisciplinate cete de cáláreb 
pe care insá la cei abia douázeci de ani ai sái, Thókóly, cu maná de 
fier $i talent de tactician, le-a transformat in unitáti de mare eficacitate. 
Thókóly insu$i provenea dintr-o familie de negustori innobilap. Dupá 
moartea tatálui sáu, care fusese implicat in conspiraba Wesse- 
lényi-Zrínyi, $i dupá ocuparea cetátii sale din Árva din partea de nord 
a Ungariei de Sus, el a fugit in Transilvania. Succesele sale militare, 
precum $i rapida ocupare a ora$elor miniere din Ungaria de Sus §i 
indráznetele incursiuni ale cetelor sale de cáláreti in Moravia i-au facut 
numele cunoscut pe plan european §i, in cele din urmá, 1-au silit §i 
pe impárat la o schimbare a politicii fatá de Ungaria. ín 1681, dupá 
o pauzá de nouásprezece ani, Leopold I a convocat Dieta la Sopron, 
a suprimat apásátoarele impozite punitive §i a restabilit, cu únele limi- 
tári, libertatea religioasá a protestantilor. Totodatá, prin alegerea lui 
Pál Esterházy (cumnatul lui Thókóly!), Dieta a putut sá numeascá 
un nou titular in functia de palatin. Kurutii insá nu s-au prezentat la 
Sopron $i nu au ráspuns la oferta de amnistié a ímpáratului. Thókóly, 
cu sprijin turcesc, a continuat lupta. 

Dacá ne intrebám, aladar, de ce atunci atátia unguri au fost cel 
putin temporar de partea lui Thókóly §i nu s-au aláturat imediat cauzei 
cre^tinátátii, trebuie sá ne amintim o constatare pe care o face Macartney 
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in cartea sa despre Ungaria: este, spune el, un secret al lui Polichinelle 
cá „trei sferturi din numárul total al ungurilor considerau Casa de Habs- 
burg $i Austria ca pe du^manii lor de moarte“ 2 . Un cálátor írancez 
relata, de pildá, dupa conspiraba e§uatá a nobilimii: „Aceastá natiune 
ciudatá $i excéntrica nútrele o urá incredibilá fatá de domnia germana 
§i-$i dórente alegerea unui rege propriu al ei. Dupa cum se pare, pri- 
vilegiile o índreptá{esc la aceasta.“ 3 

ístoricii mentioneazá $i faptul cá, ín timpul acjiunilor de luptá 
impotriva turcilor, §i mai ales dupa aceea, in Ungaria eliberatá, trupele 
imperiale s-au comportat permanent ca intr-o tara du^maná cuceritá. 
Ungurii s-au pláns mereu cá trupele imperiale au sávár^it tot atátea 
atrocitáti ca turcii, ceea ce, spuneau ei, este cu atát mai ráu, cu cát ele 
i$i ziceau cre§tine. 

Actiunile kurutilor, mai ales ale cáláretilor, erau adesea magistrale, 
dar nedisciplinate. Ei luptau viteje^te in atac §i se dovedeau abili $i 
ingenio$i in retrageri bru$te. Thokoly i§i conducea cu maná de fier 
trupa §i a devenit popular mai ales datoritá faptului cá in incursiuni impár- 
tea acela$i cort cu solda^ii. Numeroase lupte s-au dat pentru minu- 
natele podgorii ale Ungariei de Sus. Ambele párji, trupele imperiale 
$i kurutii, au suferit acolo infrángeri uneori numai din cauzá cá soldafii 
erau pur $i simplu be^i. Atacurile prin surprindere deveniserá o obi$- 
nuintá. ín acest fel, Thokoly a trebuit de mai multe ori literalmente 
sá sará din pat $i sá fugá máncánd pámántul: fará cufar, fará corespon- 
dentá de rázboi. 

Táiosul conducátor al kuruplor era §i un bun organizator care in 
tinuturile contrólate de el §i-a folosit prestigiul pentru construirea unei 
administratii financiare. Prin cásátoria sa cu liona Zrínyi, care dispu- 
nea de enormele domenii ale familiei Rákóczi, Thokoly, ajuns intre 
timp abia la 26 de ani, §i-a asigurat baza materialá pentru o extindere 
a ráscoalei kurutilor. inalta Poartá era vizibil dezamágitá de atitudi- 
nea prudentá, §ováitoare a principelui Apafi al Transilvaniei cu privire 
la atacurile recomandate a se intreprinde contra Habsburgilor §i miza 
din ce in ce mai mult pe aparent atát de eficacele Thokoly. Ca rásplatá 
pentru cucerirea localitátii Kosice §i a fortáretei Fülek, sultanul 1-a intro- 
nat ca principe al Ungariei de Sus. Acest pas a dus practic la o impártire 
in patru a regatului: pe lángá regatul Ungariei, Transilvania §i pa^a- 
lácurile turce§ti exista acum §i Ungaria de Sus controlatá de Thokoly. 

ín istoriografia ungará, s-a discutat amánuntit despre politica lui Tho¬ 
koly. Nu ar fi fost mai rezonabil sá se accepte compromisul oferit de 
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guvemul de la Viena, in loe sá se meargá pe calea aliantei cu Turcia? 
Pentru Viena, lupia ce se contura impotriva expansiunii franceze $i 
impotriva crizei succesorale spaniole parea sá fi fost mai importantá 
decát activitá{ile tánárului conducátor al kurutilor sprijinit de turci. 
in timp ce, de pildá, Szekfii considera alianza cu turcii un pas fatal 
al lui Thókóly, adeppi mi$cárii kurutilor vedeau in aceasta continuarea 
acelei directii care a dus de la Zápolya $i Bocskai prin Bethlen páná 
la Rákóczi §i, in cele din urmá, páná la lupta pentru libértate din 1848. 

Faptul cá pa$a din Buda i-a conferit titlul de rege nu ínseamná cá 
Thókóly era exclusiv $i din capul locului un simplu satelit al Impe- 
riului Otoman. Dupá cum ne dezváluie o insemnare de jumal din noiem- 
brie 1681 a sofiei sale liona Zrínyi, tanárul conducátor al kurutilor, atunci 
in várstá de cincisprezece ani, visa ca, dupá alungarea prin forte proprii 
a Habsburgilor, „sá elibereze patria noastrá de sub turci“. Thókóly 
voia sá realizeze totul, dar a devenit mai intái un pión §i, in cele din 
urmá, o victimá a unor parametri pe care el i-a evaluat complet gre$it, 
adicá a raporturilor de fortá dintr-o Europá aflatá toemai in anii aceia 
intr-o rapidá schimbare. 

Biograful sáu, Dávid Angyal, a scris cá, in politicá, precum §i pe 
cámpul de luptá, Thókóly nu a fost decát un maestru al „micului ráz- 
boi“. El nu avea la dispozipe un aparat diplomatic $i surse de infor¬ 
mare, nu actiona decát impins de o uria$á ambicie. 

Gre^eala lui cea mai gravá, care s-a dovedit, ce-i drept, o binecu- 
vántare pentru cre§tinátatea apuseaná, a fost indemnul dat Inaltei Porti 
de a intreprinde un mare atac impotriva Vienei. Thókóly a supraestimat 
puterea turceascá $i nu a dat atente efectului §ocant intemational al 
colaborárii sale cu turcii. Dar nu numai Thókóly, ci $i al$i magnati 
unguri i-au jurat credin^á marelui-vizir Kara Mustafa in timpul expedi- 
tiei sale spre nord. Oricum, el comanda o putemicá armatá otomaná 
numáránd 150 000 de oameni. Avánd in vedere dimensiunea acestei 
forte militare, principele Transilvaniei Mihail I Apafi ca vasal al sulta- 
nului a socotit $i el necesar ca, impreuná cu armata lui, sá-i facá o vizitá 
de curtoazie marelui-vizir. Duminicá, 22 august 1683, s-a petrecut, in 
fata Vienei, in tabára de corturi a lui Kara Mustafa, o scená pe care maes- 
trul de ceremonii al Inaltei Poiti o relateazá in felul urmátor: 

Regele [principele Apafí] cu cápva dintre oamenii sai cei mai apropia^ a 
intrat in cortul cu trei prájini, unde el s-a a§ezat pe scaunul amplasat lánga 
un perete; talmaciul divanului a ramas pe partea lui §i a vorbit o vreme 
cu regele ca sa-1 informeze asupra punctelor principale ale ceremonialului. 
ín timpul acesta, au apárut din interior cancelarul §i mare^alul Portii 
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purtánd turban de curte $i blaná de parada §i in urma lor augustul $i preapu- 
temicul, victoriosul comandant suprem cu turban de vizir §i cu o mantie 
din camelot tivita cu herminá. El a intrat cu o prestanta infinita, a adresat 
un selam [formula de salut] in araba §i s-a lásat pe sofá. [...] Apoi regelui 
i s-a oferit posibilitatea onorantá de a-i sáruta milostivului mare-vizir poala 
hainei §i de a fí invitat de acesta sá ia loe; regele insa nu s-a a$ezat imediat, 
ci s-a apropiat din nou de marele-vizir §i §i-a lipit fata de poala hainei 
acestuia. Cánd dupa aceea marele-vizir 1-a invitat inca o data sá se a§eze, 
el a facut o plecáciune §i a luat loe. $i intre diferitele intrebári §i ráspunsuri 
el se ridica din nou, sáruta poala hainei milostivului mare-vizir §i indepli- 
nea tóate ceremoniile necesare jurámántului de credinfá. S-au servit cafea, 
$erbet §i pipe. 4 

Trebuie amintit, desigur, cá in timp ce principele Apafi sáruta cu mare 
devotament poala hainei marelui-vizir §i concomitent punea sá i se 
ofere acestuia daruri constánd dintr-o trásurá cu §ase cai, §ase pocale 
de argint aurit, un cal de cálárie in^euat precum §i patru trápa^i, ase- 
diul Vienei continua. §i tot in vremea aceasta, Thokoly opera cu atáta 
succes in Ungaria de Sus. Principele transilvan, in fruntea unei trupe 
de 5 000 de oameni, s-a dus la tabára de corturi a lui Kara Mustafa 
inainte de tóate pentru cá avea motive sá se teamá cá protectorii sái 
ii vor atribui lui Thokoly §i Transilvania, iar lui, vasalul domnitor de 
douá decenii, íi vor face cuno§tintá cu tái§ul spadei. Thokoly, cu cei 
20 000 de kuruti ai sái, s-a finut departe de asediu. Apreferat incursi- 
uni in finuturile transdunárene $i in sudul Ungariei; $i, in strádania 
lui de a-§i extinde „imperiul“, a cucerit la sfar§itul lui iulie 1683, desigur 
numai temporar, chiar Bratislava. 

Nici Thokoly, nici Apafi nu bánuiau cá numai la trei sáptámáni 
dupá umilitorul jurámánt de credintá facut in cortul marelui-vizuir, 
„victoriosul strateg“ avea sá sufere o infrángere zdrobitoare la Viena. 
in bátália din 12 septembrie 1683 de la Kahlenberg, Carol de Lota- 
ringia §i Jan Sobieski, regele Poloniei, au silit armata otomaná sá se 
retragá precipitat. Cu aceasta incepea un nou capitol in istoria 
europeaná. Chiar cu contributia modestá a acelor trupe ungure$ti, care 
sub conducerea palatinului Pál Esterházy au luptat aláturi de armata 
ducelui Carol de Lotaringia. 

in condifiile nea§teptatei intorsáturi istorice de la Viena §i ale con- 
traofensivei intemationale finanfate de Papa Inocentiu XI in Unga¬ 
ria, Thokoly a devenit o figurá nefericitá. liona Zrínyi a apárat eroic 
fortificafia Munkács din nord-estul Ungariei. Acest fapt a pus in umbrá 
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rolul sofului ei. A fost un eveniment incredibil. O contesá católica, 
crescutá ín traditii antiturce$ti, provenitá din una dintre cele mai vechi 
familii nobiliare croate, a luptat in alianza cu turcii trei ani de zile impo- 
triva trupelor imperiale, deci impotriva acelei armate care la 2 sep- 
tembrie 1686 eliberase §i capitala ungará Buda dupa 145 de ani de 
ocupare turceascá. A facut ea acest lucru din urá fa^á de Habsburgi, 
care-i executaserá tatál §i unchiul, sau din dragoste fierbinte pentru 
Thókóly, care continua sá lupte? Nu $tim. 

liona Zrínyi s-a dat batuta abia in 1688. Curtea i-a interzis orice 
contacte cu sotul ei. Fiul ei, care tráise §i el cei trei ani de asediu, i-a 
fost luat, la fel $i fiica. Dar cu aceasta povestea aventuroasá a cuplului 
Thókóly-Zrínyi inca nu s-a sfar^it. 

Thókóly a trebuit sá bata neincetat in retragere din fata trupelor 
imperiale, in rándurile cárora luptau chiar multi fo§ti kuru^, §i sá cedeze 
o cetate dupá alta. O muidme de magnati, de ora§e §i de comitate au 
acceptat amnistía data de impáratul Leopold. Turcii íl considerau acum 
mai curánd o povará $i 1-au folosit ca tap ispá^itor in tárguielile pentru 
condi^ii de pace mai bune. La 15 octombrie 1685, pa§a de Oradea 
1-a invitat pe Thókóly la dejun $i, folosindu-se de ocazie, a poruncit 
ca oaspetele sá fíe pus in lanfuri §i dus la Belgrad. 

Conducátorul kurutilor continua sá inspire teamá, iar cea mai mare 
parte a opiniei publice europene il considera totu$i trádátor al cre§- 
tinátátii. Vestea despre cáderea lui a avut efectul unei bombe. In toatá 
Europa se relata cu mare bucurie dublatá de ráutate despre „necre- 
dinta pedepsitá“ sau despre „pedeapsajustá“ pentru rebel. Turcii, ce-i 
drept, au infles repede cá sávár^iserá o gravá gre§ealá: incá la ince- 
putul lui 1686, Thókóly a fost pus din nou in libértate §i „reabilitat“. 
Dar era prea tárziu. lntre timp, kurutii sái trecuserá masiv in tabára 
cealaltá §i abandonaserá ora§ul Kosice. Cei mai mulp dintre cei 15 000 
de soldati unguri care participaserá §i ei la asedierea §i eliberarea Budei 
fuseserá inicial kuruti de-ai lui Thókóly. 

Thókóly a rámas, ce-i drept, ofi{er superior in armata turcá, dar 
la 1687 ii seria regelui Ludovic XIV: „duc o via{á jalnicá §i mizerabilá 
in iadul otoman“. In 1690, „regelui kurutilor“ i s-a dat o ultimá §ansá. 
Dupá moartea lui Apafi, ínalta Poartá 1-a numit pe Thókóly principe 
al Transilvaniei. Dieta 1-a ales $i ea principe, dupá ce el, in fruntea 
unei armate de 20 000 de oameni, bátuse trupele imperiale la Záme§ti. 
Cei mai multi unguri §i secui, indignad de jaftirile $i tensiunile 
provócate de armata imperialá, au trecut de partea lui Thókóly. Dupá 
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nici douá luni, marchizul Ludwig Wilhelm von Badén, „Ludovicul 
turcesc“, 1-a alungat ínsá din Transilvania pentru totdeauna. 

In bátália victorioasá de la Záme§ti, generalul imperial Donat 
Heister a cázut prizonier la turci. Aceasta i-a oferit lui Thokoly, in 
1690, ocazia de a obfíne ca sotia sa liona, la schimb cu generalul, 
sá fíe pusá in libértate de Curtea de la Viena. Dupa pacea de la Karlo- 
witz, care a pecetluit, la 29 ianuarie 1699, cucerirea Ungariei de catre 
Casa de Habsburg, Thokoly a fost intemat la Nicodemia, in Asia Mica, 
liona Zrínyi a ramas aláturi de el pana la moartea ei, in 1703. Thokoly 
a murit in 1705, la vársta de 48 de ani. 

In ni$te note de cálátorie redáctate in francezá, un diplomat pe nume 
La Motraye, aflat in serviciul Angliei, §i-a descris vizita la Thokoly, 
care era acum un om bolnav, suferind de gutá. Ungurul era foarte 
revoltat, constata el, cá in vara lui 1701 nu i se permisese sá-i ínmá- 
neze un memoriu sultanului din Adrianopol §i cá, in loe de aceasta, 
i se poruncise sá se stabileascá in Nicodemia. Numai eroismul prin- 
cipesei, mai constata vizitatorul, il mai ajuta sá reziste. Totu§i, Thokoly 
1-a rugat de mai multe orí pe diplomat sá interviná pentru el $i 1-a 
implorat sá facá demersuri pentru a se pune capát exilului sáu. Aflárn 
cá Thokoly se considera victimá a Curtii franceze, pentru cá, zicea 
acesta, din cauzá cá a ascultat de francezi tráie$te acum in exil, dis- 
prefíiit §i párásit... 

Un alt cálátor, negustorul francez de antichitati Paul Lucas, 1-a vizi- 
tat pe Thokoly in iunie 1705, cu putin inainte de moartea acestuia. 
Dupá o convorbire, suferindul principe 1-a invitat $i la ciná. „Máncarea 
a fost excelentá, s-a báut mult vin, in aceasta ungurii asemánándu-se 
cu germanii; se spune cá máncarea §i báutura sunt singurele lucruri 
prin care ungurii §i germanii n-ar vrea sá se deosebeascá unii de altii. 
Principele m-a primit §i a doua zi intr-o audienjá de o ora. [...] Í1 
interesa, voia sá afle totul, era plin de spirit.“ 5 

Ultima dorin^á a lui Thokoly a fost sá fíe ingropat in Transilvania 
sau in Ungaria. Sultanul a refuzat sá i-o ímplineascá. „Eroul tragic“, 
cáruia i-a lipsit capacitatea omului de stat de a vedea in perspectivá, 
a fost transferat abia dupá mai mult de 200 de ani in ora§ul sáu natal 
Késmárk (Kezmarok) din Ungaria de Sus. 

Faptul cá in 1688 i-a ajutat pe turci sá inábu^e o ráscoalá populará 
in Bulgaria fíne, fará índoialá, de laturile intunecate ale acestei vieti 
aventuroase. Fiul sáu vitreg, eroul de mai tárziu al libertátii, Fran- 
cisc II Rákóczi, 1-a numit „un §arpe care s-a furi§at in patul mamei 
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mele“ Dar astázi, minunatul bulevard Lajos Kossuth din Pesta duce 
de la podul Elisabeta de pe Dunáre drept la strada Rákóczi $i apoi 
la strada Thókóly. ín panteonul eroilor Tnfránp ai libertátii a fost 
primit deci §i acel conducátor al kuruplor in a cárui scurtá $i aventu- 
roasá via^á grandoarea umaná §i josnicia moralá se ímpletesc atát de 
stráns, incát nici ín ziua de azi nu este posibilá o judecatá dreaptá 
asupra lui. 



14 

Lupta pentru libértate 
a lui Francisc II Rákóczi 


Dupa victoria categórica din 11 septembrie 1697 repurtatá de printul 
Eugen de Savoya la Zenta asupra armatei turce§ti, inalta Poartá a 
trebuit ca, dupa Ungaria §i Transilvania, sá evacueze $i cea mai mare 
parte a Slavoniei; sub control turcesc a ramas Banatul: imprejuri- 
mile Timi$oarei. Tratatul de pace incheiat la Karlowitz la 26 ianuarie 
1699 a insemnat deci practic sfar$itul stápánirii turce$ti de mai bine 
de 150 de ani asupra Ungariei $i a marcat totodatá ascensiunea Aus- 
triei la condi(ia de mare putere europeaná. Casa de Habsburg „dis- 
punea acum de un teritoriu inchis, bine rotunjit, a cárui axá o forma 
Dunárea §i care cuprindea spatiul Alpilor rásáriteni, al ^inuturilor 
súdete $i carpatice 441 . 

Spre deosebire de bilantul pozitiv pentru Austria §i avánd in vedere 
faptul cá §i dupa aventurile lui Thokoly soldatii unguri apáreau numai 
ca trupe auxiliare, rezultatul luptelor pentru libértate nu aráta nicidecum 
pozitiv pentru unguri. Tara le rámánea sub stápánire stráiná. Bogyay 
a scris limpede §i exact: „Alungarea turcilor nu le-a adus ungurilor 
nici eliberare autentica, nici satisfac^ie. 442 

inca dupa recucerirea Budei, in 1686 — aceastá data este socotita 
$i in ziua de azi drept sfar§itul perioadei turce^ti in Ungaria, $i nu 1699 
—, Dieta de la Bratislava a recunoscut „din gratitudine 44 dreptul de 
mo^tenire pe linie bárbáteascá al Casei de Habsburg §i a renuntat la 
dreptul de rezistentá al nobilimii prevázut de Bula de Aur din 1222. 
Renuntarea la libera alegere a regelui §i la ius resistendi a fost un 
pas important in directia monarhiei absolute. ínainte de incoronare, 
regele s-a legat prin jurámánt scris sá pástreze vechile libertad ale 
stárilor. Acestei promisiuni i s-a adáugat clauza urmátoare: „...in 
másura in care regele §i stárile cad de acord asupra interpretárii §i 
aplicárii 44 . Leopold, bineinteles, nu a mai convocat Dieta. Guvemarea 
lui „a fost de fapt o cruntá dictatura exercitatá de Curte prin consiliul 
ei de rázboi, de camera (in care erau mai ales germani) §i de Kollonics, 
primatul Ungariei 443 . 
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La 4 decembrie 1691, Transilvania, ín condifiile ín care-§i mentinea 
autonomía fatá de Ungaria, a fost declaratá, prin Diploma Leopoldina, 
tara a coroanei. Din cauza administratiei impelíale directe $i ca urmare 
a politicii de recatolicizare, au izbucnit contradictiile religioase §i par- 
pal nationale. Sub presiunea conflictelor dintr-o societate multistrati- 
ficatá, s-a dezvoltat a$a-numitul transilvanism, con^tiinta unei anumite 
autonomii politice $i a unei pozitii religioase speciale sub semnul 
slábirii temporare a sentimentului panmaghiar de apartenenfá la una 
§i aceea$i natiune. 

Din ordinul cardinalului Leopold Kollonics, descendent al unei 
familii nobiliare croate, s-a elaborat un plan de mare anvergurá, „lu- 
crarea“ celebra $i de pominá „privind amenajarea“ in vederea recons¬ 
truirá Ungariei pustiite §i rámase cu zone intregi fará oameni. Nu 
existá, ce-i drept, o dovadá sigurá cá Leopold Kollonics ar fi pronunfat 
urmátoarele cuvinte cítate des in Ungaria: „Din unguri fac mai intái 
cer^etori, apoi catolici §i, in sfar§it, germaniCeea ce conta insá din 
punct de vedere politico-psihologic era convingerea larg ráspánditá 
cá atitudinea cardinalului §i másurile sale concrete faceau ca asemenea 
afirmafie sá para pe deplin credibilá. Comisia specialá vienezá con- 
dusá de el, a§a-numita Neoquistica Commissio , s-a ingrijit de o coloni¬ 
zare in fortá, prin repartizarea de uria$e latiñmdii catre militari imperiali 
(nemaghiari) §i magnati fideli regelui; in satele nou-ínfiin^ate au fost 
adu$i tárani germani §i sárbi. Curtea a instituit prin consiliul ei de rázboi 
a$a-numita granitá militará, o zoná largá, nou-colonizatá majoritar cu 
sárbi, zoná ín care nu era permisá decát administrada militará. De-a 
lungul zonei de sud a Ungariei istorice, se gásea deci o masá compacta 
de nemaghiari, ba chiar mai ráu: de grupuri etnice a cáror cealaltá jumá- 
tate tráia dincolo de granitá sub o altá stápánire. ínsu§i Szekfli, mai 
curánd filohabsburgic, constata in a sa Istorie a Ungariei : 

Maghiarimea a nimerit íntr-o situa{ie in care du$manii ei, care de-a lungul 
secolelor au putut fi asmutiti de flecare data impotriva ungurilor, s-au 
cuibarit pe teritoriul statului ei intr-o pozi{ie ocrotita, privilegiatá. N-am 
putea sa ne imaginám o amenintare mai grava la adresa independentei 
statale ungare; nici un popor din Europa Apuseaná §i Céntrala nu a cunoscut 
probabil a§a ceva . 4 

Amintita comisie specialá a gásit o metodá iscusitá ca, sub pretextul 
„recuperárii costurilor eliberárii“, sá ceará mari sume de bani de la lati- 
fundiarii vechi, deci legitimi, din Ungaria centralá, ocupatá anterior 
de turci. Aceste sume, fire§te, nu au putut fi achitate decát de foarte 
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putini nobili. Pretul pe care ungurii au trebuit sá-1 pláteascá in cei 
§aisprezece ani ai rázboiului de eliberare $i ulterior a fost nerealist 
de mare. 

La pierderile de viefi omene§ti $i la distrugerile sávár§ite de turci 
in timpul inaintárii $i apoi al retragerii lor, s-a adáugat curánd jaful 
sávár$it de „trupele eliberatoare“. Nu era vorba numai de faptul cá, de 
pildá, trunchiul de Ungarie secátuita a trebuit sá suporte in 1685 
aproximativ 70 la sutá, iar in 1686, 51 la sutá din cheltuielile pentru 
trupele care luptau impotriva turcilor. ín plus, stationau acum in Unga- 
ria 40 000 pana la 50 000 de soldad stráini. Nu erau incazarmati, ci 
incartiruiti mai ales la fárani, dar §i la orá$eni §i la nobili. Palatinul Pál 
Esterházy seria cá Ungaria nu le-a plátit turcilor in o sutá de ani atáta 
cát trebuie sá pláteascá acum ín doi ani armatelor imperiale. Generalii 
§i ofiterii, deci nicidecum numai soldatii, comiteau fapte de o cruzime 
inimaginabilá impotriva populapei civile pe care o „eliberaserá“ 

Una dintre cele mai odioase figuri a fost Antonio Caraffa, un gene¬ 
ral care se trágea dintr-o distinsá familie napolitaná. In 1685/86, prin 
metode barbare de tortura, el, in calitate de „comisar general de ráz- 
boi“, a stors, mai intái la Debrecen ín Ungaria de rásárit, bani $i ali¬ 
mente de la diferiti orá§eni. Un an mai tárziu, aceastá cápetenie de 
tálhari a inventat páná §i o „conspiratie“ cu vaste ramificatii pentru 
ca, la sfar§it, la ordinul lui, sá fie executati dupá torturi groaznice ín 
ora§ul Epeijes (Présov) din Ungaria de Sus douázeci de orá§eni §i 
nobili instáriti, atát germani, cát §i unguri. Caraffa a confiscat imediat 
intreaga avere a acestor oameni absolut nevinovafi. 

Incapacitatea, corupfia $i arbitrariul administrafiei militare, care 
acoperea intreaga Ungarie, au avut urmári fatale pentru atitudinea 
viitoare a ungurilor fatá de domnia Habsburgilor. Tribunalul criminal 
de la Eperjes al lui Caraffa a facut — asemenea tribunalelor speciale 
instituite de Kollonics, care au condamnat sute de clerici reformati — 
ca multi „eliberafi“ sá doreascá reintoarcerea turcilor. Spre sfar^itul 
secolului al XVII-lea, ungurii — suferind sub regimul aspru, absolu- 
tist §i totodatá corupt — i-au blestemat mai mult ca oricánd pe stápánii 
lor germani. Faptul cá sángero$ii generali §i ofiferi erau belgieni, itali- 
eni sau spanioli nu schimba cu nimic indignarea crescándá §i aver- 
siunea tot mai accentuatá fafá de germani. 

Ura in creyere a facut ca válvátaia sá se aprindá insá abia sub presi- 
unea politicienilor §i a prelafilor absoluti^ti. Soldati lásati la vatrá din 
fostele cetáfi de granifá, haiduci rátácitori, protestanfi prigonifi §i mici 
nobili págubiti sau chiar expropriafi de comisia specialá de la Viena 
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au fost, la cumpána dintre veacuri, permanent in situada de a-$i mani- 
festa nemulfumirea prin declan^area unor revolte leíale. Nevoia genera 
ráscoale fáráne$ti spontane in Ungaria de nord-est. Tensiunile cre^teau 
$i explozia trebuia sá se producá dintr-o clipá in alta. 

Faptul cá tulburárile sporadice, care oricánd puteau fi inábu$ite fará 
dificúltate, s-au transformat in 1703 intr-un vast $i periculos incendiu 
cu reverberare europeaná s-a asociat cu aparifia unei personalitáti 
deosebite intr-o situatie deosebitá: implicarea Imperiului Habsburgic 
in rázboiul spaniol de succesiune a creat condipile generale pentru 
o nouá ráscoalá a kuruplor, extinsá asupra íntregului teritoriu, ráscoalá 
ce depá^ea de departe actiunile lui Thókóly §i care, in scurtá vreme, 
a adus sub control ungar intreaga Ungarie §i Transilvanie. Dar tóate 
acestea ar fi fost de neimaginat §i imposibil de realizat fará un condu- 
cátor carismatic. Principele Francisc II Rákóczi s-a pus la dispozifia 
poporului sáu exact la momentul cánd a fost necesar. 

ín ale sale Consideratii pe marginea istoriei universale , Jacob 
Burckhardt seria despre „grandoarea istoricá“: 

Istoriei ii place uneori sá se condenseze pe nea^teptate intr-un om pe care 
apoi lumea il urmeazá. Ace§ti mari indivizi reprezintá intálnirea dintre 
ceea ce este general $i ceea ce este particular, dintre ceea ce este statomic 
$i ceea ce este vremelnic intr-o personalitate. [...] Esenta ei rámáne un 
adevárat mister al istoriei universale; raportul pe care-1 are cu timpul ei 
este o uniré sacrá, realizabilá aproape numai in timpuri de restribe, care 
dau singura, suprema másurá a grandor» §i care sunt §i singurele care au 
exclusiv nevoie de grandoare. 5 

Burckhardt se ocupá apoi de criteriile grandorii „relative“, „momentane 44 
§i „istorice“, ca sá sublinieze imediat: 

Imponderabilul cel mai rar la indivizii fauritori de istorie universalá este 
insá grandoarea sufleteascá. Ea consta in capacitatea de a renunja la avan- 
taje $i a prefera ceea ce este moral, in limitarea benévola nu neapárat din 
de§teptáciune, ci din bunatate interioará, in timp ce grandoarea politicá 
trebuie sá fie egoistá §i vrea sá exploateze tóate avantajele. 

Tocmai in aceasta, in „grandoarea sufleteascá 44 §i in „ceea ce este 
moral 44 rezidá explicaba faptului cá principele Francisc II Rákóczi, 
acest rebel mai intái indócil $i apoi insolit, a rámas páná astázi o per¬ 
sonalitate transfiguratá romantic. Transformári §i contradictii bru^te, 
uluitoare au marcat viata acestui personaj, poate cel mai pur §i mai 
nobil din istoria maghiará: eroism §i ezitare, dragoste §i patimá a jocului, 
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credulitate §i lógica de fier, bogare incomensurabilá §i mizerie a 
exilului. A fost un cosmopolit $i un european cu credintá nezdrun- 
cinatá in patrie §i in poporul simplu. Francisc II Rákóczi a tráit 59 
de ani, dintre care, ca adult, a petrecut numai doisprezece in patria 
sa, aproape patru in Polonia, peste patru ani in Franca §i optsprezece 
in Turcia. Scriitorul Zoltán Szabó, mort, ce-i drept, tot in exil (200 
de ani mai tárziu), a arátat intr-un eseu cá Rákóczi a fost in Ungaria 
la fel de european ca §i in afará, iar in afará a fost la fel de ungur ca 
§i in Ungaria. 

Destinul familiei sale oglinde§te sui§urile §i coborá^urile din istoria 
maghiará. Francisc II Rákóczi s-a náscut in martie 1676. Printre 
strámo^ii sai pe linie paterna se numárá patru principi ai Transilvaniei, 
iar familia bunicii sale numára §i ea patru principi, printre ei §tefan 
Báthory, unul dintre cei mai mari regi ai Poloniei. Francisc era nepotul 
executatului Péter Zrínyi §i fiu al eroinei din fortificaba de la Mun- 
kács, al Ilonei Zrínyi cea despárfitá de copiii ei §i nevoitá sá plece 
in exil. La vársta copiláriei, Rákóczi a tráit experienta confruntárilor 
militare ale tatálui sáu vitreg Imre Thókóly §i a celor trei ani ai ase- 
diului de la Munkács. 

Impáratul Leopold 1-a dat pe tánárul Rákóczi, ca fiu adoptiv, sá 
fie educat, sub directa supraveghere a cardinalului Kollonics, de cátre 
profesori iezuiti in colegiul de la Neuhaus §i la Universitatea din Praga. 
Pe lángá latiná $i ffancezá, Francisc s-a ocupat mai ales de matematicá 
§i de $tiintele naturii. ín palatul de la Viena al feldmare§alului-loco- 
tenent conte Aspremont, care era cumnatul sáu, precocele §i chipesul 
tánár s-a obi§nuit foarte repede cu stilul de viafá al unui magnat. Din 
programul lui nu au lipsit nici lungi cálátorii in Italia, nici strálucite 
recepfii, cálárie, vánátoare $i pátima§ joc de cárfi, uneori cu mari pier- 
deri. Acestea, fire^te, au fost posibile doar datoritá faptului cá impá¬ 
ratul nu permisese confiscarea imenselor mo§ii ale familiei. 

Numit comité al comitatului Sáros §i principe al Sfantului Imperiu 
Romano-German, Rákóczi a preluat la vársta de optsprezece ani 
domenii cu o suprafatá totalá de aproape 700 000 de hectare. Cu putin 
timp inainte, tánárul se cásátorise cu Charlotte Amafie, o fatá de 
cincisprezece ani, frumoasá ca o cadrá. Fiicá a ducelui-guvemator 
Karl von Hessen-Rheinfels, ea era in linie directá urma$á a marchi- 
zului turingian Ludovic IV §i a Sfintei Elisabeta, fiica regelui árpádian 
Andrei II (1205-1235). Cel mai bogat §i totodatá primul om al Ungariei 
de Sus, el vorbea greu ungure^te §i voia sá se tiná departe de politicá. 
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Izbucnind ín imprejurimile localitá^ii Tokaj o ráscoalá §i rebelii vránd 
sá le fie conducátor, el a fiigit la Viena $i i-a solicitat chiar impára- 
tului sá-i repartizeze íntr-o alta parte a imperiului mo$ii in schimbul 
proprietáfilor lui din Ungaria de Sus. Dar impáratul i-a respins cere- 
rca. Speranja cá putred de bogatul, tánárul cap de familie — sofii 
Rákóczi aveau atunci deja trei copii — va rámáne loial Curtii $i nu 
va da atenpe suferintelor poporului sáu a fost in^elátoare. 

Impresionat de pauperizarea crescándá a populatiei §i de aroganta 
administrapei militare imperiale, Rákóczi a legat o stránsá prietenie, 
prietenie pe viatá, cu rázvrátitul sáu vecin, contele Miklós Bercsényi, 
om cult, cu un temperament sangvin, §i cu unsprezece ani mai in várstá. 
Acesta intentiona, cu ajutorul unor prieteni polonezi si al unor contacte 
franpize§ti, sá pregáteascá o nouá ráscoalá impotriva Vienei. Relatia 
stránsá cu Bercsényi 1-a ajutat pe tánárul principe sá-§i insu^eascá 
din nou limba matemá, maghiara. Desigur, in exil §i-a scris memoriile 
in francezá, iar confesiunile in latiná. 

In sfar^it, in anuí 1700, Rákóczi a luat iniciativa de a-i contacta direct 
pe regele francez Ludovic XIV §i pe ministrul sáu Barbesieux: $i-a 
Irimis confidentul, un anume cápitan Longueval, cu o scrisoare la París. 
Dar regele nu a reacponat, iar ráspunsul ministrului a fost rezervat. 
Pentru ca mácar personal sá poatá profita de aceastá ocazie, trimisul 
dezamágit 1-a denun^at pe Rákóczi la curte imediat dupá intoarcerea 
sa. Principele a fost arestat in aprilie 1701 $i aruncat in aceea^i ínchi- 
soare de la Wiener Neustadt, de unde bunicul sáu pomise la drum 
spre e§afod. Ín timpul interogatoriilor, Longueval a aruncat apoi de 
mai multe ori vini grele asupra deCinutului. Cápitanul a fost primul 
dintre numero^ii agenti, sarlatani $i escroci, care in cursul viefii prinCului 
§i mai ales in exil i-au captat increderea. 

Faptul cá la 7 noiembrie 1701 Rákóczi, cel sortit mortii, a putut sá 
evadeze din inchisoare a fost opera exuberantei §i energicei sale sofii, 
care se trágea din inalta nobilime renaná francofilá. Charlotte §i-a con- 
centrat farmecul $i puterea de convingere asupra cápitanului Gottífied 
Lehmann, comandantul cetátii. Acesta era un prusac convins. §i astfel, 
ni§te scrisori adresate de regele prusac §i de mo^tenitorul tronului 
cnglez sofiei valorosului dejinut $i-au facut efectul. Lehmann se declara 
gata sá inlesneascá $i el evadarea. ín sfar^it, Rákóczi reu§i sá taie 
gratiile §i, travestit in soldat, sá páráseascá ínchisoarea. Mai intái, 
din cauza emoCiei, gre$i drumul. Cánd í§i dádu seama de eroare, facu 
pe soldatul beat $i, cántánd §i urlánd, trecu pe poarta cetátii, pentru 
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ca afará sá urce in trásura care-1 acepta. Lehmann a fost executat; 
duhovnicii iezuib de la curte au fost invinuib $i ei, iar Charlotte cu 
copiii ei au fost retinuti ca ostatici la Viena. 

Cinci zile mai tárziu, Rákóczi a trecut graniza polonezá $i s-a intál- 
nit cu Bercsényi, care, fugind in Polonia impreuná cu cativa credincio§i, 
putuse sá scape la timp de o arestare iminentá. Curánd a cunoscut-o 
la castelul din apropierea granitei $i pe princesa Sieniawska, iubirea 
romántica a vietii lui. Dupa aproape doi ani, la 16 iunie 1703, Rákóczi 
a párásit intr-o seará foarte ploioasá castelul prin{esei $i, insotit numai 
de doi servitori, a pá§it pe pámánt unguresc. Aceasta a fost clipa cánd 
a inceput, de fapt, marea luptá de eliberare de sub Habsburgi, luptá 
care a durat aproape opt ani. 

ínceputul nu a fost foarte promgátor. Rákóczi insu§i relateazá in 
memoriile sale cum in acea seará, in loe de cei 5 000 de pedestra§i 
§i 500 de cáláreti promi$i nu 1-au a^teptat decát 250 de infanteri$ti 
§i 50 de cáláreti cu sábii, precum $i ^árani unguri, slovaci $i ruteni ínar- 
maji rudimentar cu fixrci $i coase. A fost o intálnire unicá in felul ei 
§i care i-a schimbat: cel mai mare proprietar ftinciar, cel mai distins 
aristocrat al ^árii, s-a intálnit cu cei mai sáraci {árani, to\i epuizati, 
disperati, in stare de orice. 

Din conspiraba pusá la cale in mod deliberat de o maná de magnati 
a putut sá se nascá o mineare de masá, o mineare nationalá, pentru 
cá, in persoana lui Rákóczi, un magnat a vázut, pentru prima datá 
in istoria Ungariei, in poporul sárac, plátitor de impozite $i prestator 
de zile de dacá, un aliat in lupta pentru apárarea na^iunii $i 1-a tratat 
ca atare. Francisc II Rákóczi a fost singurul comandant aristocrat care 
pe toatá durata ráscoalei s-a preocupat de suferin^ele §i necazurile 
iobagilor §i i-a ajutat in mod concret. Timiditatea, modestia §i abnegaba 
lui naturalá confereau personalitábi sale fermecátoare o notá cu totul 
deosebitá. Era un orator strálucit, care putea sá improvizeze in ma- 
ghiará, latiná §i ífancezá $i sá vorbeascá §i sá citeascá §i in germaná, 
italianá §i cehá. Dar Rákóczi nu era un strateg, §i memoriile sale sunt 
in fond povestirea unor bátálii pierdute. Faptul cá, in ciuda superio- 
ritátii lor numerice, cel putin páná in 1708, §i in ciuda spiritului lor 
combativ, kurutii nu au putut sá cá§tige nici o singurá bátálie impor- 
tantá a bnut de incapacitatea generalilor §i ofgerilor lor, de lipsa talen- 
tului in materie de tacticá, de indisciplina §i defectuoasa colaborare 
dintre unitáble trupei. Principele insu$i acuzá in memoriile sale cu 
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cea mai mare severitate stárile de lucruri din armata sa $i concepta 
naponalá mo$tenitá $i de la Thókóly cu privire la purtarea rázboiului: 

Cel mai bine este ca tabára sá fíe instalata departe de du§man, sá nu se 
puna santinele, sá se bea §i sá se mánánce mult, iar dupá ce oamenii §i 
caii s-au odihnit bine, sá se facá in a§a fel, incát in douá sau trei zile de 
mar§ forjat du§manul sá fie ajuns din urmá. Sá fie atacat cu inver^unare 
§i sálbáticie; dacá fuge, pop sá te fii dupá el, dacá nu, atunci repede sá 
urmeze retragerea. [...] Nu tágáduiesc cá, din cauza ne§tiin{ei me le, in 
lupte am facut posibilá sávár^irea multor erori; §i cá §i alpi au faptuit multe 
lucruri nedorite; dar e la mintea omului cá lipsa banilor $i necunoa§terea 
generalá in domeniul purtárii luptei au fost factorii care au pus capát 
rázboiului inceput bine §i viteje§te. 6 

Pe de alta parte, datoritá lui Rákóczi, marelui sau talent organizato- 
ric §i strádaniilor sale pline de abnegare, a devenit posibil ca, pentru 
prima data de la regele Matei incoace, din nimic sá se puna pe picioare, 
sá se echipeze, sá se asigure cu intáriri §i sá se imbrace o armatá 
najionalá ungará. íntre 1704 §i 1710, el §i-a inzestrat trupele, de pildá, 
intre áltele, cu 51 000 de perechi de cizme $i cu 46 000 de maníale. 

Faptul cá kuru^ii au putut sá preia atát de repede controlul aproape 
asupra intregii Ungarii §i cá, in fond, páná la 1708 au pnut multá vreme 
sub ocupare cea mai mare parte a {árii, mai ales §esul dintre Dunáre 
$i Tisa $i Ungaria de Sus, apoi altemativ zona transdunáreaná sau Tran- 
silvania, s-a datorat, desigur, nu numai sprijinului dat de popor. Din 
cauza implicárii Imperiului Habsburgic in rázboiul spaniol de succe- 
siune, Viena s-a vázut nevoita sá retragá din Ungaria grosul regimen- 
telor imperiale. Era deci cel mai potrivit moment pentru declan§area 
luptei kuruplor pentru libértate. Rákóczi a mizat de la inceput totul pe 
o aliantá cu Ludovic XIV $i cu principele mogenitor bavarez Max II 
Emanuel, cáruia Dieta din 1707 de la Onod i-a oferit, pentru cazul 
detronárii Habsburgilor, chiar coroana ungará. 

De$i luptele au mai durat ani de zile, iar eforturile interna^ionale 
de mediere au avut ca rezultat numeroase intálniri cu Rákóczi, sorpi 
au decis pentru luna august 1704, cánd, la Hóchstádt, prin^ul Eugen 
$i ducele de Marlborough au obpnut, in fruntea trupelor unifícate 
imperiale §i engleze o victorie hotárátoare asupra armatei franco-bava- 
reze. Rákóczi, care din 1704 purta titlul de principe elector al Transil- 
vaniei, iar din 1705 $i pe cel de «principe guvemator al Ungariei“, 
a suferit in bátália de la Trencsén (Trencin) din 1708 o grea infrángere. 
Dintre kurup, 2 500 au murit §i 400 au cázut prizonieri, in timp ce 
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pierderile imperialilor s-au ridicat la numai 160 de oameni. Trencsén 
a fost un punct de cotiturá in másura ín care din acel moment — mai 
ales sub impresia victoriilor Habsburgilor pe frontul de vest — din 
ce ín ce mai multi soldafi au inceput sá páráseascá armata kurufilor. 
Legendarul brigadier László Ocskay a trecut, la cáteva sáptámáni dupa 
Trencsén, cu intregul sáu regiment in tabára du§manului. O pierdere 
care a atámat foarte greu, chiar dacá inca la inceputul lui 1710 trádá- 
torul a fost prins §i executat douá zile mai tárziu de o unitate de kuruti. 

Vointa de a rezista se diminuase din ce in ce mai mult §i din cauzá 
cá mul^i nobili, contrar dispozifiilor principelui, le interziceau ioba- 
gilor lor sá intre in armatá. Pe de altá parte, fáranii sáraci nu percepeau 
nici o imbunátátire a situatiei lor $i, in ultimii ani ai luptei, erau din 
ce in ce mai putin dispu^i sá puná mana pe arme. In plus, ráspándirea 
ciumei incepánd din 1708 a contribuit la o nouá subtiere a rándurilor 
in unitá^ile combátante. Dupá estimári oficíale, ciuma a facut in timpul 
ráscoalei 410 000 de victime omene^ti, pe cánd ciocnirile armate au 
secerat 80 000 de vieji. 

Situatia militará devenea disperatá. Totu$i, principele a respins 
ofertele de pace transmise prin sotia $i prin sora sa din partea impára- 
tului. Aceea^i reacfie a avut-o fatá de diferitele demersuri de mediere 
engleze §i olandeze. impreuná cu Bercsényi, el punea la índoialá since- 
ritatea promisiunilor de la Viena §i a insistat páná la sfar§it pe indepen¬ 
derá principatului Transilvaniei. Mai ales Rákóczi contase insá páná 
in ultima clipá $i pe ajutor rusesc. Tarul Petru I nu numai cá se intál- 
nise cu el de mai multe ori, ci ii oferise chiar coroana polonezá. Franta 
i-a sprijinit pe kuruti, ce-i drept, temporar, cu bani §i cu ofiferi. Acest 
ajutor a fost insá, de fapt, foarte limitat; el n-a ajuns niciodatá pentru 
mai mult decát sóida a 4 000 de soldati, iar la apogeul colaborárii nu 
se gáseau in Ungaria decát 86 de ofiteri ffancezi. Dincolo de aceasta, 
Ludovic XIV era impotriva aliantei cu Rusia, aliantá foarte doritá de 
Rákóczi, §i-i recomanda mai curánd un pací cu Suedia $i cu Turcia. 
Ajutorul diplomatic dat de Franta a fost deci insignifiant, fiind totu$i 
mai consistent decát al celorlalte tári. 

íntr-o caricaturá contemporaná, política de aliante a lui Ludovic XIV 
a fost prezentatá in felul urmátor: regele stá pe malul ráului §i aruncá 
undita; in fa^a lui, se vád in apá diferite cápete, iar Rákóczi tocmai 
mu$cá din momealá. Dar aceastá impresie era falsá. Istoricii unguri 
$i ffancezi sunt astázi unanimi in a considera cá iniciativa pomise de 
la partea ungará, adicá de la Rákóczi. ín orice caz, in háfi^ul intrigilor 
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$i tratativelor pentru dominare in Spania $i in nordul Europei, tóate 
eforturile principelui maghiar de a gási aliap energici §i siguri au ramas 
zadamice. 

ín scrierea sa foarte emofionantá, proftind religioasá, Confesiunea 
unuipacatos , el insumí descríe ultímele zile ale tot mai disperatei lupte 
ímpotriva unui du§man cople§itor de putemic: 

Din zi in zi, eram tot mai strámtorat. Pu^nele comitate, aflate in spatele 
nostru, erau suficiente, ce-i drept, pentru aprovizionarea trupei cálare, dar 
magnafii pomiti in pribegie, nobilii §i marele numár de familii ale solda- 
tilor, rámase credincioase aliantei noastre §i care párásiserá din proprie 
iniciativa comitatele ocúpate de du$mani §i ne urmau pe noi, ingreunau 
extraordinar situaría poporului strámtorat. Bántuia iama, troiene uria§e 
de západá acopereau pámántul, a§a incát cáláretul nu putea folosi decát 
drumurile; masa pomitá in pribegie, cu cárutele incárcate, rátácea din sat 
in sat §i cauta fie mijloace de subzistentá, fie sigurantá in munp §i in ascun- 
zátorile din tinuturile mlá§tinoase. Soldatul párásea drapelul ca sa-§i poatá 
salva §i intretine familia, iar tánguirea poporului §i a pribegilor imi rásuna 
neincetat in urechi. Solda^ii aproape desculti, sili^i de frig, i§i páráseau 
pozitiile; apoi unui i$i pierdea arma, altul calul, to^i insá sóida. Ei ma intám- 
pinau cu plángerile lor indreptátite; se lepádau de calitatea de soldat nu 
din necredintá sau din rea-vointá, ci mai degrabá din cauzá cá situaba 
devenise insuportabilá... má inspáimántau §i má nelini^teau soarta $i 
necazurile acelora care in cursul vie^ii mele imi rámáseserá credincio§i, 
nu insá situaba persoanei mele; nu má nelini$tea faptul cá trebuia sá 
párásesc tara, faptul de a fi surghiunit din patria mea, ci acela cá nu-i asigu- 
rasem nici unuia dintre ei posibilitatea de a trái [...] 7 . 

Pe acest fundal sumbru au inceput, cu acordul principelui, tratative 
pentru un armistitiu §i o incheiere a pácii. De fapt, initiativa in sensul 
acesta fusese luatá de comandantul trupelor imperiale, contele de 
origine maghiará János Pálfíy, inca de la sfar$itul toamnei lui 1710, 
printr-o scrisoare personalá catre generalul kurufilor, contele Sándor 
Károlyi. Nimicirea definitiva a kurutilor impin^i inapoi, impresurafi 
§i decimaji ín zona localitá{ilor Munkács §i Kosice din Ungaria de 
nord-est nu mai era decát o chestiune de timp. Condifiile tratatului 
de pace negociat intre Pálfíy §i Károlyi $i semnat la 30 aprilie 1711 
la Satu Mare erau, bineínfeles, mai putin favorabile decát in oferta 
facutá cu cinci ani in urmá de impáratul Iosif I. Ín timp ce, in ulti- 
mul moment, Rákóczi respingea conditiile, il destituía pe Károlyi 
din fimcfia de comandant §i ii chema intr-o proclamatie pe kuruti la 
continuarea luptei, adunarea stárilor 1-a imputemicit pe Károlyi sá 
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semneze tratatul de pace §i, cu aceasta, sá capituleze. La 1 mai 1711, 
kurupi au predat 149 de steaguri. 12 000 de soldati au depus dupa 
Károlyi jurámántul de credintá fa^á de impáratul Iosif I. Ei n-au §tiut 
cá Sándor Károlyi era mort de douá sáptámáni, cáci asupra acestei 
morti se pástrase secretul cel mai strict. Rákóczi, Bercsényi $i nume- 
ro§i credincio§i au respins amnistia oferitá §i au plecat in exil. 



15 

Mit §i istoriografie: 
un idol in succesiunea epocilor 


A trádat oare Károlyi cauza kurutilor atunci cánd, in absenta princi- 
pelui, aflat la tratative in Polonia cu tarul Petru I, a incheiat pace $i 
aceasta chiar impotriva voin^ei principelui? Sau era vorba de cea mai 
de pe urmá $ansá de a impiedica rául maxim §i de a lasa, printr-un 
compromis, o pauzá de respiratie tárii pustiite §i natiunii secátuite? 
Generatii de istorici, politicieni $i intelectuali au polemizat pe margi- 
nea acestor chestiuni. 

Decanul istoricilor din Ungaria de astázi, Domokos Kosáry, consi¬ 
dera in cartea sa Reconstrucfie afirmare a burgheziei 1711-1867 „trá- 
darea“ lui Károlyi drept una dintre acele legende cu care romantismul 
naponalist al secolului al XlX-lea obi§nuia sá explice únele dificultad, 
ín imprejurárile de atunci, spune el, pur $i simplu nu exista alternativa 
la acel compromis, care, páná la urmá, in ciuda oricárei obiecfii, i-a 
asigurat tárii pace, stabilitate §i conditii mai bune de pomire pentru 
revigorare. 1 impáratul Carol VI, care s-a incoronat sub numele de 
Carol III ca rege al Ungariei, nu nutrea resentimente a$a de putemice 
contra ungurilor precum tatál sáu. El era convins cá eliberarea Unga¬ 
riei este foarte importantá $i-$i dádea seama cá „ungurii ar trebui elibe- 
rati de credinta cá sunt guvemati de germani“. 2 

Faptul insá cá amintirea luptei lui Rákóczi pentru libértate a dáinuit 
atát de mult $i atat de putemic in tóate straturile poporului, ín lite- 
raturá ca §i in publicisticá, s-a datorat imaginii tradifionale a persona- 
litátii inconfimdabile a tánárului, nobilului §i altruistului principe. 
Destinul sáu tragic, deceniile de exil §i seria dureroasá a insucceselor 
politice au inaripat totdeauna fantezia ungurilor mai mult decát apro- 
barea rece pentru negociatorii compromisului de la Satu Mare. In 
aceastá ordine de idei, un publicist de la inceputul secolului al XX-lea, 
discutánd despre prima mare biografíe a lui Rákóczi, a facut urmá- 
toarea remarcá: „Navigatiile reu^ite meritá adesea mai putin respect 
decát multe naufragii 

Magia exercitatá de Rákóczi §i-a facut efectul §i la Versailles, la 
Curtea Regelui-Soare. Chiar ironicul duce de Saint-Simon, in celebrele 
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sale memorii, serie apreciativ despre personalitatea ungurului. El a 
fost, spune ffanpizul, un om intelept, modest, chibzuit, chiar dacá nu 
foarte plin de spirit — de o rara seriozitate, fará arogan^á, cinstit, sin- 
cer, nemaipomenit de curajos. 3 

ín anuí moifii lui Ludovic XIV, principele s-a retras intr-o casa 
la Grosbois langa mánástire, §i-a scris memoriile §i a dus o viatá lini$- 
titá, proftind religioasá. Dar cánd, in 1717, ínalta Poartá i-a deschis 
perspectiva unui ajutor in arme $i bani pentru un nou rázboi ímpotriva 
Habsburgilor, Rákóczi a vázut in aceastá oferta o $ansá nea§teptatá. 
Ín ciuda punerilor in garda din partea regentului francez, a (arului rus 
§i a altor personalitá^i, el a pomit pe un velier francez in cálátorie spre 
Turcia. Intre timp insá, prinpil Eugen repurtase victorii categorice 
asupra armatei turce$ti. In timpul rázboiului, in jur de o mié de kuruti 
din exil au patruns de mai multe ori din Banat §i Tara Románeascá 
in Transilvania, dar n-au obfinut succese durabile. In acela^i timp, in 
fata Belgradului, in cadrul armatei austriece, husarii generalului Pálfíy 
luptau deja contra turcilor. Dar rolul unitátilor ungare a fost, de ambele 
párti, marginal. 

La tratativele de pace, negociatorii impáratului au cerut ca Rákóczi 
sá fíe pus in lanturi $i predat. Pretenda aceasta a fost, ce-i drept, 
respinsá cu cea mai mare hotáráre, dar punctul 15 din tratatul de pace 
de la Passarowitz (Pojarevat) din 1718 prevedea ca principele $i gene- 
ralii sai sá fie caza^i departe de graniza ungará. Mai intái au fost incarti- 
ruifi in 22 de case in mica localitate Jenikó, pe malul european al 
Bosforului, din 1720 insá deja la Rodostó (Tekirdag), pe malul nordic 
al Márii Marmara, adicá la o distantá de Constantinopol de douá zile 
de mers calare. 

Acolo, principele §i-a petrecut zilele in meditare religioasá, redac- 
tándu-$i confesiunile scrise dupá exemplul Sfantului Augustin, cu 
pasiunea lui pentru támplárie §i, nu in ultimul ránd, cu sporadice acti- 
vitáti diplomatice. Aproape toti secretarii §i asistentii sái stráini, de 
la primul sáu tálmaci páná la ultimul sáu confident au fost spioni §i 
escroci, afla^i de cele mai multe ori in soldá imperialá, care insá i$i 
vindeau adesea informatiile atát rusilor, cát §i olandezilor. 

Ceea ce a lásat in istoria Franjei o urmá existentá páná azi a fost 
infiin^area unui regiment de husari, opera datoratá fiului contelui Ber- 
csényi; ín aceastá trupá au intrat mul^i refiigia^i maghiari. László 
Bercsényi, care din 1712a fost in serviciul pár^ii franceze, a devenit 
mai tárziu maresal al Fran^ei. Regimentul sáu a devenit nucleul 
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„husarilor Berchenyi“, care exista sub acest nume $i in ziua de azi 
$i care de altfel au fost folositi de curánd ca para$uti$ti in Bosnia. 

Pentru generadle viitoare de unguri §i pentru dezvoltarea literaturii 
ungare, important a devenit, fará indoialá, un om ignorat atunci de 
toatá lumea, un nobil de curte al principelui. Tánárul, pe nume Kelemen 
Mikes, din Transilvania, a petrecut in total 44 de ani de surghiun §i 
a conceput in acest timp peste 200 de scrisori 4 niciodatá expediate, 
scrisori catre un personaj fictiv, chipurile, din Constantinopol, o inexis- 
tentá „mátu§á in carne $i oase“. Aceste scrisori despre viafa aparent 
monotoná de la Rodostó, despre speranfele §i dezamágirile surghiu- 
niplor, despre activitáple §i despre moartea principelui solitar, 
inabordabil §i adáncit in meditapile sale, dar $i despre propria existenjá 
a celui cáruia impáráteasa María Tereza i-a respins o cerere de grapere 
§i despre disperarea extrema a surghiuniplor reprezintá o opera literará 
única — única nu numai in literatura maghiará a secolului al XVIII-lea. 
Abia la patru decenii dupa moartea lui Mikes au fost publicate rela- 
tárile acestuia, §i a durat $i mai mult pana ce ele au putut ajunge la 
numero§i cititori. 

„Este oare ironie sau un simbol pentru destinul unguresc faptul 
cá acest prim autor social al nostru este cel mai singur dintre top, 
un autor fará cititori, un expulzat, un surghiunit, care joacá íntr-o 
ambian^á imaginará rolul amabil al mondenului literat?“ intreba Antal 
Szerb in eseul sáu despre micul nobil secui care, in „castelul utopic 
al unei lumi literare fictive“ a etemizat literar tragedia imigrapei lui 
Rákóczi $i care, in afará de aceasta, a tradus §i mii de pagini de texte 
ffanceze. 

Legea care-1 pedepsise pe Rákóczi pentru crima de inaltá trádare 
a fost declaratá nulá $i neavenitá de cátre Parlamentul ungar abia in 
1906. Dupá o dispozipe din 1904 a impáratului, acela^i Parlament a 
hotárát ca rámá$itele pámántesti ale principelui $i ale credincio^ilor 
sái sá fie aduse acasá din Turcia. Potrivit relatárilor de presá, fárani, 
unguri §i „sa§i“, románi $i §vabi, sárbi §i slovaci, rugándu-se lángá 
terasamentul cáii ferate, au ingenuncheat peste tot pe unde a trecut 
trenul special. La 28 octombrie 1906, zeci de mii de oameni au adus 
ultimul omagiu la catafalcul defimctilor, expus in bazilica budapestaná 
Sfantul §tefan, inainte ca sicriele lui Rákóczi, al mamei sale §i al fiului 
sáu, precum $i ale membrilor familiei Bercsényi sá fie duse $i inmor- 
mántate la Kosice. Numai unul lipsea: Kelemen Mikes. Delegapa nu 
a putut gási mormántul „celui mai credincios dintre credincio§i“. 
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Cánd, ín 1976, cu prilejul ímplinirii a 200 de ani de la na$terea lui 
Rákóczi, un grup de emigranti unguri a plecat din Germania la Rodostó, 
ei nu au mai descoperit acolo urme ale surghiuni(ilor de odinioará. 
Exilul lui Rákóczi devenise de mult o saga, $i nu íntámplátor s-a defi- 
nit drept o componentá finánd de substan(a romantismului national. 
Numai a§a se poate intelege faptul cá dezváluirea extrem de prudentá 
a slábiciunilor omene§ti ale eroului libertátii, la aproape 200 de ani 
de la moartea sa, insá ce-i drept la numai cativa ani de la recuperarea 
rámá^itelor sale pámánte^ti, a stámit scandalul poate cel mai mare din 
istoriografia ungará. Era vorba de lucrarea putin cunoscutului 
pe-atunci (1913) tañar istoric maghiar Gyula Szekfu, care (din 1908 
pana ín 1925) a fost angajat la Viena, la arhiva dinastiei, a Curtii $i 
a statului. Rákóczi ín exil era o prezentare fará menajamente, uneori 
irónica, excelent documentatá a pove^tilor cu femei, a pasiunii pentru 
jocuri §i a naivitátii politice ale principelui. Ceea ce a declan^at un 
val de dezamágire a fost, ín primul ránd, divulgarea faptului cá 
Rákóczi, chinuit de lipsa de bani, il ínsárcinase pe abátele Brenner 
cu ínfiintarea unui tripou ín Hotel de Transylvanie la Paris. Acest sta- 
biliment de pe Quai Malaquais 15 a adus ani de zile cá§tiguri din care 
Rákóczi $i-a asigurat un venit considerabil (se vorbe^te de 40 000 
de lire anual). Principele — spune istoricul — a párásit tara $i, ín 
momente importante ale luptei de eliberare, ca „sá-$i satisfacá plácerea 
de viatá ín Polonia 44 , ímpreuná cu Bercsényi a petrecut la dans nopti 
intregi §i a facut excursii cu sania ín compañía unor frumoase polo- 
neze, §i-a párásit chiar sotia gravidá ca sá meargá la o amantá íntr-un 
castel invecinat. Aceste detalii au facut sá se umple paharul. Szekfu 
a fost invinuit cá discrediteazá eroul §i cá, instigat de cercuri ale Curtii 
de la Viena, discrediteazá emigrada politicá §i orientarea ei spre 
independentá. 

Nationali^ti furio§i au ars ín public cartea lui Szekfu. Acesta s-a 
apárat §i a demonstrat íntr-o carte nouá cá dátele §i izvoarele sale 
erau complet inatacabile. Rákóczi, serie istoricul, a acceptat sá aibá 
un cazinou (care de altfel este menfionat ín Manon Lescaut de Puccini), 
pentru a nu-$i lása „compatriotii sá moará de foame 44 . Acela§i istoric 
observá cá principele, ín Confesiunile unui pacatos , a scris el insumí 
cu maximá sinceritate despre pove^tile lui cu femeile. Scrierea prin 
care Szekfu se justificá a apárut, cu sprijinul a numero^i istorici, ín 
1916, aladar ín toiul Primului Rázboi Mondial. 

§ocul scandalului s-a resimtit, probabil, direct sau indirect, con- 
^tient sau incon^tient, §i ín avatarurile vietii celui mai prestigios istoric 
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din perioada interbelicá. El a petrecut §aptesprezece ani la Viena. Dupa 
revolutia din 1918, guvemul comunist i-a oferit o cátedra universitará 
la Budapesta, cátedra pe care el, ce-i drept, nu a refuzat-o, dar nici 
nu a luat-o in primire. Tot la Viena s-a ínsurat cu o evreicá váduvá, 
proprietara unei cafenele. Au venit amándoi la Budapesta in 1925, 
cánd Szekfu a preluat o cátedra la universitate. ín 1920, i-a apárut 
insá lucrarea Trei generafii , cartea sa cea mai cunoscutá §i mai influen- 
tá. Aceasta a fost o nimicitoare incheiere de conturi cu nobilimea $i 
cu evreimea asimilatá, asupra cárora autorul arunca vina principalá 
pentru declinul Ungariei istorice. Szekfu a devenit ideologul acelui 
„fin“ antisemitism al clasei de mijloc, antisemitism care a pregátit 
terenul §i pentru varianta sángeroasá. Dupa aceea, impreuná cu Bálint 
Hóman (ministru al invátámántului timp de multi ani, condamnat dupa 
1945 la ínchisoare pe viafá) a redactat o Istorie a Ungariei ín cinci 
volume. Dar, spre deosebire de coautorul sáu, Szekfu a luat, inca din 
1941, atitudine in mod public impotriva politicii de dreapta, prohit- 
leriste a guvemului. 5 

Dupa 1945, el a trecut cu arme $i bagaje de partea noului regim. 
íntre ianuarie 1946 §i septembrie 1948, deci in perioada hotárátoare 
a preluárii puterii de catre comuni§ti, a functionat chiar ca ambasador 
al Ungariei la Moscova. Sub titlul Dupa revolufie, a publicat ín 1947 
o culegere in care, dupa o critica ascutitá a regimului lui Horthy §i a 
persecufiilor antievreie^ti, preamárea sistemul sovietic §i, mai cu 
seamá, pe Stalin. El seria cá Stalin este „obiectul celei mai mari stime 
$i iubiri“, cá oamenii sovietici il iubesc pe Stalin pentru cá §tiu cá, 
in felul sáu simplu de a trái, aproape ca un „eremit de ieri, de azi §i 
de máine“, acesta lucreazá pentru binele lor. 6 

Dupá intoarcerea sa, Szekfu a fost desemnat de PC, in 1953, ca 
deputat in Parlament, iar un an mai tárziu a avansat chiar in Consi- 
liul prezidenfial al statului. Hóman a murit in ínchisoare, iar Szekfu 
a murit ca membru al conducerii colective a statului. De la Rákóczi 
páná la Stalin — transformárile din viaja unui mare §i controversat 
istorie ínvedereazá experienfa mereu retráitá a $ováielilor elitei inte¬ 
lectual maghiare in válmá^agul timpurilor schimbátoare. 
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Secóle de-a rándul, istoricii maghiari au polemizat pe marginea ches- 
tiunii dacá pacea de la Satu Mare din anuí 1711, condamnatá pátima§ 
de principele Rákóczi, a inaugurat sau poate a determinat transfor- 
marea Ungariei intr-o provincie austríaca, poate chiar intr-o colonie, 
§i decáderea Ungariei de la conditia de tara a unui popor la statutul 
de tara multinationalá a Sfintei Coroane a lui §tefan. ¡ n opozitie cu 
aceastá ipotezá, istoricul Domokos Kosáry este de párere cá nu poate 
fi vorba de o „e§uare lamentabilá“ §i de o „nenorocire na{ionalá“. 
El respinge $i opinia cá secolul al XVIII-lea, in comparatie cu seco- 
lul al XVlI-lea eroic, a fost o epocá a declinului §i a deznationalizárii. 
ín introducerea la cuprinzátoarea sa analizá a intervalului de la 1711 
páná la 1867, Kosáry subliniazá cá secolul al XVIII-lea a adus mai 
curánd revigorarea treptatá a unei tari pustiite §i deci a fost mai degrabá 
o perioadá a regenerárii §i a regrupárii interne a fortelor. Tot Kosáry 
spune cá nobilimea a incercat sá-§i apere drepturile speciale §i cá 
autodeterminarea naponalá a fost unul dintre aceste drepturi. Pe scurt, 
a fost vorba — spune el — de o „evadare relativ reu$itá dintr-o situare 
rea 64 . 1 ín ce a constat deci compromisul care mai mult de douá gene- 
ratii, dacá nu a aplanat durabil, a redus totu§i in mod sensibil tensiunile 
dintre statul feudal §i monarhia absolutá? Carol a promis la incoro- 
narea sa sá respecte legile Ungariei §i sá guvemeze aceastá {ará in 
intelegere cu Parlamentul. Fácánd abstraeré de dreptul de impotrivire 
anulat deja in 1687, regele recuno^tea tóate drepturile speciale politice, 
sociale §i economice ale nobilimii, inclusiv dreptul de a nu fi arestat 
fará titlu juridic valabil, de a fi supus numai regelui §i de a beneficia 
de depliná scutire de impozit. ínsá deoarece scutirea de impozit ince- 
pánd din Evul Mediu se baza pe obligada nobililor de a presta serviciu 
militar, stárile se cramponau de principiul devenit intre timp absolut 
desuet al mobilizárii, al a§a-numitei insurectii. ín secolul al XVI-lea, 
armata nobililor deja nu mai era capabilá sá apere tara impotriva turcilor. 
Serviciile pe care nobilimea le prestase cándva in materie de apárare 
apartineau, aladar, de multá vreme trecutului. Eliberarea Ungariei 
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se datora, dupa cum s-a men^ionat, nu nobililor, ci trupelor de mer- 
cenari ale Habsburgilor. ín acela$i timp, ei au fost insá de acord cu 
infiintarea unei armate permanente chezaro-cráie$ti. Finantarea, adicá 
impozitul de rázboi de flecare data necesar, trebuia sá fie aprobatá 
de Dieta. De plátit il pláteau, bineinteles, deposedatii de drepturi §i 
{áranii exploata^i de mo^ierii laici $i ecleziastici. 

Nobilimii i s-au asigurat in continuare dreptul neíngrádit de a 
dispune asupra iobagilor $i autonomia administrativá a comitatelor 
stápánite de stárile feudale. Curtea a respectat cu strictete amnistia 
generala acordatá la incheierea pácii de la Satu Mare. Nici principiul 
de drept al aviticitáfii, ridicat la rangul de lege inca de Ludovic cel 
Mare, nu a fost atins. Potrivit acestei reglementári, solul apartinea 
nu posesorului nobil individual, ci familiei; pámántul putea fí mo§- 
tenit, nu insá vándut. 

Istoricul austriac Moritz Csáky, de altfel el insumí descendent dintr-o 
veche familie de nobili unguri, opineazá in aceastá privintá 2 cá, cu 
pacea de la Satu Mare, Habsburgii au garantat dáinuirea structurii 
sociale feudale, adicá au ratat ultima $ansá de inláturare a structurilor 
politice §i sociale percepute incá de-atunci ca anacronice. 

Din a$a-numita Camerá a Magna^ilor din consiliul imperial, fará 
acordul cáreia nu puteau fi luate nici un fel de hotárári, faceau parte 
la vremea aceasta 108 membri ai marii nobilimi: doi principi, 82 de 
conji §i 24 de baroni, care posedau o treime din pámántul tárii. Impár- 
{irea — efectuatá incá sub Ferdinand I — a Dietei in Camera superi- 
oará a magnatilor §i episcopilor pe deoparte $i Camera inferioará a 
nobilimii mijlocii $i mici, a ora^elor libere regale §i a clerului inferior 
pe de altá parte, a fost legiferatá in 1608. Marii mo§ieri au jucat, se 
intelege de la sine, dintotdeauna, dar mai ales dupá Contrareforma 
incheiatá cu succes, rolul hotárátor. Cea mai mare parte a marii nobi¬ 
limi $i-a schimbat credinta de douá orí in decurs de 120 de ani §i, 
páná la sfar§itul secolului al XVII-lea, a revenit la catolicism. 

Nobilimea mijlocie $i micá, rámasá majoritar protestantá, repre- 
zenta numai 5 la sutá din populatie. Din 9,3 páná la 9,5 milioane de 
locuitori ai Marii Ungarii, deci inclusiv ai Transilvaniei §i Croa^iei, 
ca $i ai zonei de granitá militará, aproximativ 400 000 contau ca nobili. 
Conceptul colectiv era, desigur, in§elátor in másura in care exista o 
prápastie de netrecut intre marea nobilime §i a$a-numitii „nobili opin- 
cari“ (etemizati literar ca bocskoros nemesek). Cele aproximativ 200 
de familii de magna^i inrudite intre ele — din care, ce-i drept, numai 
jumátate erau maghiare—, inclusiv episcopii $i arhiepiscopii proveniti 
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din rándurile acestora, dispuneau de latifimdii incomensurabile. 3 Despre 
familia Esterházy a relatat la vremea lui (1839) autorul de insem- 
nári de cálátorie John Paget, care vizitase castelul de la Eisenstadt, 
nelocuit atunci: 

Pe cát este de mare strálucirea unor pairi englezi, aproape pe atát má tem 
eu cá mi se va reproba cá fac uz de libertatea cálátorului, cánd povestesc 
despre bogaba lui Esterházy. $i, in plus, el mai are la cáteva mile de aici 
inca trei palate de aceea^i márime. [...] Anglia este celebra datoritá cas- 
telelor nobiliare §i bogatelor ei re$edin{e, dar cu greu ne putem face o 
idee despre luxul pe care un astfel de Esterházy trebuie sá-1 fi afí§at ante¬ 
rior. Dacá cele mai frumoase femei din patru {ári faceau cerc in jurul lui, 
dacá cele 360 de camere de rezervá ale sale erau pline cu oaspeji, daca 
concertele sale erau diríjate de un Haydn, dacá operele sale erau jucate 
de arti$ti italieni, dacá grádinile sale erau popúlate de o mulpme veselá 
de vizitatori, dacá anticamerele sale erau pázite de servitori bine imbrácaji 
§i dacá porfíe sale erau supravegheate de grenadierii domnului principe, 
atunci grandoarea sa trebuie sá o fi intrecut pe aceea a jumátate dintre 
curtile regale ale Europei! Eu nu cunóse decát Versailles-ul, care dá pre- 
cum Esterházy o idee a§a de inaltá despre strálucirea desávár§itá a unei 
epoci apuse. [...] Turma de merinos la iemat numárá mai bine de 250 000 
de cápete, §i pentru flecare o sutá de cápete existá cáte un cioban, ceea 
ce dá un total de 2 500 de ciobani! Dar, a§a cum a remarcat o cálugári{á 
din apropiere, atunci cánd noi vorbeam despre aceste efective: Les Ester- 
házys font tout en grand: le feuprince a doté deux cents maitresses etpensionné 
cent enfants illégitimes. 4 

Sub Habsburgi, multi magnati au primit titluri succesorale $i au format 
curánd o clasá ínchisá. Astfel, intre 1670 §i 1780, 160 de familii au 
fost ridicate la rangul de familii de confl, respectiv de baroni. Acestora 
li s-au mai adáugat 249 de familii stráine inalt nobiliare, care au fost 
incluse in lista nobilimii ungare. íntrucát in cursul rázboaielor nein- 
trerupte Curtea de la Viena contactase datorii, unii fumizori ai ei $i 
ofiteri au primit §i ei mai intái pámánt §i apoi titluri nobiliare. A existat, 
de pildá, un me§ter brutar extrem de §iret. Acesta era din Linz §i se 
numea Franz Harruckem. Mai intái, el s-a ocupat de aprovizionarea 
cu alimente, apoi a ajuns curánd comisar principal, mai tárziu a fost 
innobilat ca barón §i a administat mari mo§ii in comitatele Békés 
$i Csongrád; in sfar^it, regele 1-a numit §ef al administatiei la Békés, 
§i intre áltele, familia cándva modesta din Linz a intrat prin cásátorie 
in neamul lui Károlyi. 5 La rándul lui, acest neam a tras profit din vira- 
jul feldmare§alului Sándor Károlyi care, impotriva voin(ei lui Rákóczi, 
negociase $i semnase pacea de la Satu Mare cu compatriotul lui de pe 
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ccalaltá laturá, contele János Pálffy. La un an dupa aceasta, din barón 
a ie$it un conte Károlyi. Generafii de §colari unguri au invátat cá el 
a fost un „trádátor“. Istoricul Kálmán Benda a remarcat insá cá in 
imprejurárile date, Károlyi a incheiat o infelegere decentá. Acest fapt 
nu se modifica, mai spune istoricul, cu nimic nici prin rásplátirea cu 
titlul de conte. Potrivit tot lui Kálmán Benda, un rezultat mai bun, 
fárá indoialá, atunci nu s-a putut obfine, cáci dacá, dimpotrivá, nu 
s-ar fi profitat de ocazie, acest lucru ar fi fost tragic pentru participanfii 
la lupta pentru libértate. 6 

Ofiferilor $i soldafilor credincio§i impáratului li se spunea „labanczen“, 
$i vechii sau proaspát avansafii nobili-„labanczen“ au fost rásplátiti 
corespunzátor de Rákóczi §i Bercsényi la impártirea uria§elor domenii. 
Uzufructuari insá au fost mai ales ni$te nobili stráini ca principele 
Trautsohn sau, in imprejurimile localitáfii Munkács, contele Schónbom, 
arhiepiscopul de Mainz. Ace§ti stráini au primit drept de domiciliu 
§i au promovat curánd pe cele mai inalte pozitii ale camerei magna- 
tilor. Printre acesia, s-a numárat Antal Grassalkovich, cel ridicat de 
la condifia de mic nobil la cea de conte, devenind astfel putred de 
bogat. Printre áltele, acesta a construit celebrul castel Gódolló, unde 
a poposit $i María Tereza $i unde mai tárziu a zábovit adesea impá- 
ráteasa Elisabeta. Familii cunoscute precum Andrássy, Festetich $i 
Podmaniczky nu reprezentau nici ele strávechi neamuri nobiliare, ci 
titlurile $i le primiserá ca recunoa§tere pentru servicii loiale. 7 ín aceastá 
epocá de etalare a luxului, principele Esterházy a putut sá se prevaleze 
de un splendid volum comandat de palatinul Pál Esterházy §i con- 
fecfionat de Tobias Sadler din Nümberg la mijlocul secolului al 
XVIl-lea, volum in care membrii familiei Esterházy sunt prezentati 
ca descendenfi din Adam, cu legáturi de rudenie cu §eful de trib Órs, 
cu Attila, cu Hunor $i a§a mai departe. 

ín afará de magna^ii foarte bogati §i micii nobili foarte sáraci, 
existau vreo 25 000 páná la 30 000 de familii instárite: acei bene 
possessionati , adesea cu cáteva mii de hectare de pámánt, $i posses- 
sionaíi cu proprietate fundará mai micá. Multi membri ai nobilimii 
de jos se aflau in serviciul magnafilor, in timp ce nivelul de trai al 
„nobililor opincari“ era adesea mai scázut decát acela al unui táran 
austriac. 

Aceastá societate feudalá profund scindatá in textura ei intimá a 
format ,^iatiunea politicá“. Contrástele nafional-etnice din cadrul no¬ 
bilimii au ie$it la ivealá, ce-i drept, cu toatá puterea, abia in timpul 
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luptei impotriva cursului reformator al impáratului Iosif II, deci catre 
sfar§itul secolului al XVIII-lea. 

A existat insá §i ínainte, in timpul luptelor kuru^ilor, o falie adáncá 
íntre nobilimea preponderent recatolicizatá din vest $i estul majoritar 
calvinist, mai ales in ce prívente pozitia política fatá de Casa de 
Habsburg. 

Sciziunea redusá simplificator la formula „labanczen“ (credincio^i 
impáratului) contra kuruti (rebeli) a dominat inca multa vreme 
polemicile politice la zi, publicistice $i istoriografice de prim-plan 
§i adesea sitúate foarte departe de adeváratele chestiuni vítale ale nati- 
unii. ín orice caz, Macartney a arátat cá la convorbirile de pace de 
la Satu Mare nobilii-„labancz“ unguri au fost cei mai dificili parteneri 
de tratative, deoarece amnistía pentru rásculati le-a luat speran^a de 
a se imbogá^i pe spezele compatriotilor lor. 

Pe drumul spre incorporarea Ungariei in monarhia habsburgicá, ac- 
ceptarea de catre Dieta in 1722/23 a Pragmaticei Sanctiuni, a acor- 
dului cu privire la succesiunea femininá la tron, a reprezentat un pas 
plin de consecinte. Ín plus, camerele magnajilor $i ale stárilor au 
acceptat principiul cá regatul teoretic independent al Ungariei este 
legat indivizibil $i inseparabil (indivisibiliter §i inseparabiliter) intr-o 
uniune cu tárile Casei mo^tenitoare. Ín felul acesta, Ungaria a incetat 
sá mai existe ca factor de sine státátor din punct de vedere politic. 

Istoricul american Robert A. Kann, un excelent cunoscátor al isto- 
riei dublei monarhii, era de párere cá acel compromis a fost útil ambe- 
lor párti, cá pe termen lung insá a fost mai avantajos pentru cauza 
ungará. ín interval de douá generatii, guvemárile regelui Carol III (ca 
ímpárat: Carol VI) $i a Mariei Tereza — adaugá istoricul american — 
nu au facut nici o incercare de a ingrádi drepturile nationale ale 
ungurilor, a$a cum au fost ele stabilite — destul de modest — prin 
pacea de la Satu Mare. 8 Carol era interesat in primul ránd ca, prin recu- 
noa§terea dreptului de succesiune la tron, sá-i asigure fiicei sale 
domnia sans partage in imperiu. 

ín deceniile urmátoare, s-a conturat o evolutie contradictorie. Pe 
de o parte, tara maghiarilor ca factor de putere a fost eliminata din 
jocul european al fortelor. Política extemá §i de apárare, administrada 
financiará $i ^colará au fost subordonate regelui, respectiv autoritá(ilor 
céntrale imperiale. Nici autonomía teritorialá a ^árilor coroanei lui 
Stefan nu a fost restabilitá: principatul Transilvaniei, Banatul, Slovenia 
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$i zonele de graniza militara au ramas dependente de diferite autoritáji 
céntrale vieneze. Ca autoritate administrativa suprema a fost in sfar^it 
inflinjat in 1723 la Bratislava un consiliu al guvematorului, consi- 
liu care sub conducerea palatinului a avut competente pana in 1848 
pentru intrega administrare interna a tarii. Aladar, de o independentá 
statalá nici vorbá nu putea fi. 

Pe de alta parte, in practica, puterea executivá se afla la cele 52 
de comitate, deci nici la autoritájile céntrale, nici la Dieta ungará, 
care era convocatá la Bratislava nicidecum la flecare trei ani, ci la 
intervale din ce in ce mai lungi. Cel numit de rege in fruntea comi- 
tatului trebuia sá se muljumeascá destul de des cu rolul unei nepu- 
tincioase figuri decorative, deoarece funcjionarii ofíciali pe care stárile 
ii alegeau din nobilimea mijlocie §i dejos erau mult mai putemici: 
de la garantarea siguranjei publice pana la problemele delicate privind 
strángerea impozitelor §i aprovizionarea trupelor, ei controlau in viaja 
de zi cu zi sistemul direct al administraren 

Despre patriotismul local autosuficient §i obtuz al stárilor §i despre 
efectul acestuia asupra politicii cúrente §i asupra comportamentului 
din comitate, despre stilul de viaja al „domnilor márunji“, ftimátori 
de pipa (Frangois Fejtó) au scris strálucite nuvele §i romane scriitorii 
unguri ai secolului al XIX-lea ca József Eótvós sau Kálmán Mikszáth. 
Dar nici cálátorii englezi ca Julia Pardoe, pronunjat filomaghiari, nu 
au facut economie de observajii critice. 

O gre§ealá principalá a maghiarului este inftimurarea sa. El este mándru 
de natiunea lui, de libertatea lui, de vechimea lui $i mai ales de privilegiile 
lui. Pe scurt, pentru el nu exista ceva mai de prej decát sángele nobil, 
decát un lung arbore genealogic $i o lista de venituri irepro^abilá ca forma 
exterioará. Eu spun, ca forma exterioará; cáci probabil in intreg restul Euro- 
pei nu intálne§ti nobilime a§a de scápátatá ca in Ungaria. Nu exista nici 
douázeci de nobili in (ara care sá nu fíe efectiv falimentari. 

Aceasta este o afirmajie dura, care insá poate fi demonstratá u§or. [...] 
Nobilimeá ungará sacrificá totul pentru pompá exterioará, pentru lux §i 
pentru a se fali §i a-§i da importanjá. In aceste condifii, nevoile ei ii 
depárese in permanenjá venituri le, §i recolta intinselor ei mo$ii ea este 
silitá s-o cedeze unui roi de oameni de afaceri §i evrei care-i exploateazá 
la máximum nechibzuinja §i risipa. 

„Ideea unui tratat comercial cu Anglia“, s-a exprimat unul dintre magna- 
Jii cei mai inteligenti, „este, spus cu cea mai mare delicatete, incá un balón 
de sápun. Noi avem incá multe de facut páná sá se poatá ajunge la aceasta. 
Maghiarii incá nu au invájat sá fie negustori, iar in ce prívente nobilimea. 



178 


UNGURII 


preferám, top §i flecare ín parte, sá stám lini§tip pe sofalele noastre §i, 
pe un anumit numar de ani, ne vindem ieftin benefíciul unui om de afaceri 
abil, care este gata sá pláteascá cu bani pe$in, chiar dacá treaba aceasta 
s-ar sóida cu o pierdere de 50 la sutá, numai ca sá nu trebuiascá sá spe- 
culám, sá calculám §i sá a^teptám “ 9 

íntr-un alt context, deja citatul John Paget a schi^at un portret al tineri- 
lor nobili liberali: 

Fára o cunoa§tere exacta a situapei politice sau comerciale a patriei voastre 
sau a pírilor vecine, voi top sunteti pe deplin convin§i cá Austria este izvo- 
rul tuturor reidor de care suferiti §i de aceea va uitati cu teamá §i urá la 
aceastá putere. Nici un radical din Anglia nu poate sá suduie impozitele 
mai aprig decát liberalii din Ungaria; dar ei amestecá in injuráturile lor 
atát de ciudat privilegiile nobilimii, incát se pare cá e greu sá detectezi 
ín opozipa lor ceva din acest principiu. Ei, de fapt, nu disting ciar intre 
drept §i privilegiu. 

[...] Unii unguri vorbesc cu íníumurare prosteascá despre supu§ii §i vasalii 
lor, uitánd cá aceste remarci, cu caracterul lor injust, nu-i inspira strái- 
nului decát dezgust. Ceea ce face ca lucrurile sá stea §i mai prost este faptul 
cá acest limbaj este folosit uneori de oameni care se vaita in auzul tuturor 
de „opresiunile“ — atacuri asupra drepturilor $i privilegiilor lor—pe care 
trebuie sá le suporte din partea Austriei; despre asemenea lucruri ei pot 
sá vorbeascá destul de mult, dar este greu sá-§i atragá simpatia unui englez, 
in situapa in care in aceea§i clipá se pláng de neascultarea §i insubordona- 
rea vasalilor lor! 

Scutirea de impozit a nobilimii a avut [...] consecinje care au atámat greu, 
intrucát tóate cheltuielile publice au fost supórtate de iobagii supu§i obliga- 
pilor de cláca§i. Páná la urma, mica nobilime a preferat sá tráiascá in rela- 
tivá sárácie decát sá fíe, precum orá§enii, nevoitá sá pláteascá impozitele, 
taxele §i vama care erau legate de exercitarea unei meserii. Prin libértate, 
ea injelegea insá privilegiile ei. 10 

ín ciuda tuturor cicálelilor §i a politicii reclamapilor, nobilimea a fost, 
bínenmeles, pe deplin mulpimitá de domnia lui Carol §i a Mariei Tereza. 
§i, mai ales, mulpimirea de sine a fost atát de mare, incát s-a inventat 
zicala §i celebrá §i incriminatá: Extra Hungariam non est vita. Si est 
vita , non est ita. „Nu existá viajá in afara Ungariei. §i, chiar dacá 
existá, nu e la fel ca aceea [din Ungaria].“ 

Pe acest fundal, mentalitatea nobilimii ungare, care tot timpul a 
considerat activitatea in comerf sau ín industrie ca pe ceva sub demni- 
tatea ei, trebuie in{eleasá ca unui dintre motivele determinante ale 
rámánerii in urmá a ^árii. Privilegiile nobilimii au fost consfin^ite prin 
lege. Acest fapt, constatá Csáky, $i nu stápánirea turceascá a amánat 
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cu peste un secol modemizarea Járii; dáinuirea structurilor feudale, 
de mult departe, a fost factorul hotárátor al declinului economiei §i 
culturii Ungariei. 

Mai devreme decát se a§teptau unii sau alfii s-au arátat avantajele 
compromisului pe care Casa de Habsburg il incheiase cu stárile 
Ungariei. Dupa douá rázboaie nefericite aláturi de Rusia, Carol III 
i-a lásat fiicei sale Maria Tereza (1740-1780) un imperiu $ubrezit 
din punct de vedere militar, financiar §i moral. Cánd, in aprilie 1741, 
armata austríaca a fost zdrobitá de Prusia la Mollwitz, in apropiere 
de Breslau, Franja, Spania §i Bavaria au tábárát $i ele asupra dome- 
niilor habsburgice. 

ín faja acestei catástrofe militare, Maria Tereza, la cei numai 
23 de ani ai sai, a demonstrat, dupa cum nota trimisul englez la Viena, 
„fárá bani, fárá credit, fárá armatá, fárá experienjá $i ^tiinjá proprie 
í^i, in sfar^it, §i fará nici un sfat“, cá avea trásátura de carácter poate 
cea mai importantá pentru un suveran, anume curaj in nenorocire. Sir 
Thomas Robinson descrie reacjia din Consiliul de stat atunci cánd 
au parvenit la Viena ventile proaste despre inaintarea aimatelor prusacá 
$i bavarezo-ffancezá unitá in direcjia Boemia §i Austria Superioará: 
„Mini$trii, livizi la faja, au cázut pe spate in scaunele lor; numai o 
inimá a dovedit tárie: a reginei.“ n 

La patru luni de la incoronarea ei ca rege al Ungariei (s-a folosit 
in mod premeditat titulatura masculina, intrucát era vorba de o suveraná, 
$i nu de sojia unui rege), Maria Tereza, cu infailibilul §i singurul ei 
simj al posibilului, s-a hotárát sá-i mobilizeze printr-un indráznej 
demers personal pe maghiari, ultima rezervá neconsumatá din impá- 
rájia ei dramatic mic§oratá. ínaljii funcjionari ai tatálui ei au sfátuit-o 
sá nu ceará bani sau soldaji, intrucát nimeni — spuneau ei — nu poate 
sá prevadá ce vor face ungurii cu ármele. Se zice cá un consilier i-ar 
fi spus textual: „Maiestatea voastrá mai bine s-ar sprijini pe diavol!“ 12 

Dupa pregátiri temeinice cu ajutorul confidentului ei maghiar, pa- 
latinul conte János Pálfíy, care ca general luptase in rázboaiele cu 
turcii $i cu kurujii, §i cu ajutorul cardinalului Imre Esterházy, arhiepis- 
copul de Esztergom, Maria Tereza, in duda punerilor in garda, apáru, 
la 11 septembrie 1741, la órele unsprezece dimineaja, in faja Dietei 
ungare din cetatea Bratislava. Exista mai multe variante de pove§ti 
cu inflorituri anecdotice despre felul in care suverana, toatá numai 
in negru, cu sabia la §old, a pá§it íncet printre rándurile celor douá 
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camere, a urcat treptele catre tron §i, intr-un dramatic discurs latinesc, 
intrerupt de lacrimi, a facut apel la „vitejia §i credinfa ungurilor“. Era 
foarte frumoasá, a vorbit cu voce fermá, dar pe fiul ei in várstá abia 
de §ase luni, Iosif, mo§tenitorul tronului, nu 1-a avut in brate, ceea ce 
contrazice mcxiul fantezist in care operele unor pictori au transmis pos- 
teritá^ii impresionanta aparipe a impárátesei. (Acest lucru s-a intám- 
plat abia peste zece zile, atunci cánd Franz Stefan, in calitate de 
coregent, a depus jurámántul solemn pe constituya ungará.) 

Discursul pnut cu intuiré femininá de catre „biata regina parásita 
de intreaga lume“ a fost o mare performanfá politicá $i actoriceascá: 

Este vorba de existenja acestor {ári ale Noastre, de persoana Noastrá, de 
copiii No§tri, de coroana Noastrá. Párásip de top, nu gásim ajutor decát 
in credin^a acestei auguste adunan nobiliare §i in vitejia care in tóate timpu- 
rile a constituit un titlu de glorie pentru unguri. Rugám stárile nobiliare 
ale acestei auguste adunári sá nu piardá nici o clipá, ci sá hotárascá §i sá 
ia imediat másurile care in aceastá situape extrema sunt necesare pentru 
persoana Noastrá, pentru copiii No§tri, pentru regatul insu$i §i pentru 
coroana Noastrá. Nobilimea Noastrá credincioasá poate fí sigurá cá iubirea 
Noastrá regalá va face totul pentru ca fericirea §i onoarea acestei ^ári sá 
nu se piardá. 13 

Succesul apelului a fost covár§itor. Nobilii unguri, scofánd sábiile 
din teacá, au strigat: Vitam etsanguinempro rege nostro María Theresia! 
„Viafa §i sángele pentru regele nostru María Tereza!“ Dar grandioasa 
scená a avut un mic cusur, care in cele mai multe lucrári pe aceastá 
temá a rámas nemenponat: din randurile din spate, unde se aflau repre- 
zentanpi comitatelor protestante din Ungaria de Est, s-a auzit— a§a 
rezultá din zvonurile persistente — ráspicat $i ciar adaosul: Sed non 
avenam! „dar nu ováz!“ Adicá fará contribupi materiale. 14 

Ráspunsul patetic al stárilor nu era o vorbá goalá, cáci ungurii voiau 
sá asigure in total 100 000 de oameni mai ales din fárile coroanei 
lui $tefan. ín sfar$it, o armatá de circa 60 000 de oameni, injghebatá 
in foarte mare grabá, plecá la rázboi. Mai mult de jumátate din acest 
efectiv era alcátuitá din nobili §i fárani. 15 Direct §i indirect, ungurii, 
la ceasul celei mai acute nevoi, au salvat Austria §i pe María Tereza. 
Nu trebuie uitat cá mai pupn de treizeci de ani trecuserá de cánd ei 
fiiseserá umilip de aceea^i dinastie a cárei cea mai inaltá reprezentantá 
le solicita acum ajutor urgent, devotament §i credin^á. Importará avea 
nu numai márimea aportului militar, ci §i faptul cá, fará indoialá, o 
ráscoalá armatá, comparabilá cu cea care avusese loe cu patruzeci 
de ani in urmá (in timpul rázboiului de succesiune din Spania), ar fi 
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pecetluit soarta Mariei Tereza. ín plus, fará ajutor militar unguresc, 
infinit de important §i din punct de vedere psihologic, ar fi fost impo- 
sibilá eliberarea ora$elor Linz si Praga si, cu atát mai mult, ocuparea 
ora§ului München. Succesul din Ungaria si intrarea in actiune a arma- 
tei calare a nobililor §i a regimentelor de infanterie organizate de ei 
i-au surprins si descumpánit pe adversarii Austriei. Tóate acestea au 
contribuit esencial la crearea condifiilor care au facut ca soarta ráz- 
boiului sá se schimbe inca inainte de intervenga Angliei. 

Aceastá foarte dificilá partida de la Bratislava María Tereza o cas¬ 
tigase cu farmec, cavalerism si dibácie, dar si cu concesii exprese 
privind intárirea si extinderea privilegiilor nobilimii: printre áltele, im- 
páráteasa i-a asigurat menfinerea scutirii de impozite, scutire care pnea 
de „drepturile si libertadle fundaméntale 64 ale nobilimii, neamestecul 
in jurisdicpa lócala si in gestionarea clácii. „Eu n-am venit numai 
sá iau, ci si sá dau“, a declarat ea. ín acest sens, suverana a acordat 
o mare parte din drepturile cerute de Dietá. 

De acum inainte, regina si-a exprimat in repetate ránduri in scris 
SÍ verbal gratitudinea fafá de „napunea ungará“. Ea pomea de la ideea 
cá cine-i „trateazá bine pe unguri, pe acesti oameni in fond cumsecade, 
poate sá obpná de la ei totul“. Douázeci de ani mai tárziu, cánd s-a 
ajuns la tulburári, ea a luat pozipe impotriva tratamentului inuman, 
aplicat de aristocrap iobagilor. „Eu sunt o buná unguroaicá“, ii seria 
ea ginerelui, pe atunci guvemator al Ungariei. „Inima mea este pliná 
de gratitudine pentru aceastá napune.“ 

ín cursul Rázboiului de §apte Ani (1756-1763), doi talentap condu- 
cátori de osti maghiari au facut ca prestaba husarilor maghiari si vitejia 
regimentelor maghiare sá stámeascá válvá in toata Europa si sá-si 
atragá admiraría sincerá a reginei. Cánd generalul Ferenc Nádasdy 
a repurtat, prin trei cutezátoare atacuri cálare succesive, victoria in 
bátália de la Kolin din 17/18 iunie 1757 impotriva regelui prusac 
Frederic II, impáráteasa de la Schónbrunn („ziua de nastere a 
monarhiei!“) a jubilat si a instituit ordinul terezian pentru fapte mili¬ 
tare deosebite. Nádasdy a fost unul dintre primii purtátori ai marii 
cruci. Acest general al Mariei Tereza, fará indoialá cel mai inzestrat 
aláturi de Laudon, era de altfel nepotul acelui conte Nádasdy care, 
din cauza participárii sale la conspiraba Zrínyi-Wesselényi, frísese 
executat la Viena in 1671 din ordinul lui Leopold I... 

Actiunea cea mai temerará insá i-a reusit cáteva luni mai tár¬ 
ziu generalului maghiar András Hadik, care obtínuse deja succese 
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spectaculoase in rázboaiele sileziene. Printr-o manevrá strálucit exe- 
cutatá, Hadik a purtat rázboiul pana in inima tárii du§mane. Cu numai 
3 500 de cáláreti §i infanteri§ti, precum $i cu patru tunuri, generalul 
náscut in 1711 la Esztergom a intreprins un atac direct spre Berlín, 
in spatele armatei prusace, care már^áluia catre vest impotriva fran- 
cezilor: la 16 octombrie 1757, dupa o scurtá ciocnire sángeroasá, for^eazá 
accesul prin poarta de la Kopenik, aruncá in aer un pod §i pátrunde 
cu 1 700 de oameni in ora§; o alta unitate cucere§te poarta Cottbus. 
Berlinezii descumpánib §i inspáimántab evalueazá efectivul ataca- 
torilor la cel pujin 15 000 de oameni. Crezánd cá este vorba de avan- 
garda unei mari armate austriece, administraba ora$ului plateóte 
125 000 de taleri in numerar, emite pe numele lui Hadik o póliza de 
aceea^i valoare drept taxá de asigurare contra incendiilor §i remite 
inca 25 000 de taleri ca dar fácut trupei. Amenin^area cu o canonadá 
$i-a atins tinta. O zi mai tárziu, Hadik cu vasalii sai, fará a comité nici 
cel mai mic abuz, dispare din ora§. Nimeni nu §tie pe ce drum a apucat-o 
índrázneata ceatá cu cele $ase steaguri captúrate $i cu 400 de prizo- 
nieri. Infanteri^tii strábat intr-o zi mai bine de cincizeci de kilometri, 
iar husarii optzeci. O unitate din 300 de husari comanda^ de colonelul 
Újházy zádámice^te mi§carea de incercuire intreprinsá de trupele pru¬ 
sace urmáritoare. Are loe o ciocnire in care luptá din nou maghiari 
contra maghiari, deoarece din avangarda infanteriei prusace fac parte 
§i husarii colonelului Mihály Székely, aflap in serviciul regalo-prusac. 

La 18 octombrie, Curtea inspáimántatá s-a intors la Berlín, dupa 
ce in seara precedentá trupele prusace, in mar§ul lor, intraserá deja din 
nou in ora§ul principal §i rezidential. ínsu$i regele Frederic a pomit 
cu armata sa in urmárirea lui Hadik. „Ace$ti oameni trebuie sá fíe ai 
no$tri, morti sau vii!“ suna ordinul de zi al lui Frederic. Furiosul rege 
prusac nu a reu$it insá sá prindá din urmá mica unitate a lui Hadik. 

María Tereza il ura de moarte pe regele Prusiei ca pe „tálharul 
Sileziei“. Lovitura husarilor lui Hadik a fácut-o sá fie deosebit de 
mándrá, serie Adam Wandruszka, istoricul Habsburgilor. íntr-o scri- 
soare de maná, regina i-a transmis lui Hadik expresia ,,recuno§tin{ei celei 
mai profimde pentru atát de inteligent §i de bine executata opera^iune 
impotriva Berlinului“ §i, pe lángá trei mii de ducaji, i-a conferit §i 
Marea Cruce a ordinului militar, JVlaria Tereza“ recent instituit. 

Natural, índrázneata ac^iune a lui Hadik a fumizat material din 
bel$ug pentru fel $i fel de pove$ti. Astfel, intr-o relatare se spune cá 
generalul Hadik i-a trimis de la Berlín reginei sale mánu$i din píele 



UNGARIA ÍN UMBRA MONARHIEI HABSBURGICE 183 


foarte fina — dar se zice cá din pácate graba a facut ca in pachet sá 
nu i se puna decát 24 de mánu$i pentru mana stángá. 

Hadik a fost curánd dupa aceea titularizat conte ereditar, facut 
feldmare§al $i consilier intim §i, de asemenea, numit guvemator militar 
al Transilvaniei §i, mai tárziu, al Galifiei. A atins punctul culminant 
al carierei sale in 1774, cánd a fost desemnat pre$edinte al consiliului 
aulic de rázboi, pozifie pe care a ocupat-o pana la moartea lui, in 1790. 
Importaba acestei funcpi poate fi másuratá in lumina faptului cá 
inainte ungurii nu puteau sá figureze nici mácar pe post de consilieri 
ai acestei autoritáfi, dupá cum sublima istoricul Julius Miskolczy: „Secole 
de-a rándul nici un singur om de stat maghiar nu a fost chemat sá 
participe la guvemare. [...] Chiar demnitarii cei mai inal^i ai fárii, 
palatinul sau cancelarul aulic, au fost finufi departe de guvemarea 
monarhiei in ansamblul ei. Motivul pentru aceasta a fost lipsa de 
incredere.“ 16 


María Tereza este, fará indoialá, figura domnitoare de prim-plan din 
istoria Casei de Austria. Chiar Frederic II a omagiat-o in testaméntele 
lui, numind-o „principesa infeleaptá“, „cea mai infeleaptá $i politícente 
cea mai inzestratá“. El a recunoscut de bunávoie §i nesilit de nimeni: 
„Aceastá femeie, pe care am putea s-o considerám un mare bárbat, 
a consolidat monarhia decrepitá a párin^ilor ei.“ 17 

„ín duda a paisprezece ani de rázboi, in ciuda na§terii a §aisprezece 
copii, in ciuda rezisten^ei nobilimii §i clerului, María Tereza a fost o 
mare reformatoare, ínzestratá cu tact afectiv, cu farmec feminin $i 
cu un talent infailibil in a-$i alege $i folosi colaboratorii“, este de 
párere Wandruszka $i adaugá: 

Nici un suveran dinaintea ei sau de dupá ea din lungul $ir al dinastiilor 
veche-habsburgicá §i habsburgic-lotaringianá legate in persoana ei nu a 
inteles, a$a cum a inteles ea, sá puna omul potrivit la timpul potrivit in 
locul potrivit, nici unul nu a introdus, a§a cum a introdus ea, in toiul unor 
razboaie grele, atátea inovatii fundaméntale $i revolutionare, a cáror utili- 
tate s-a cónfirmat $i in perioada urmátoare. Indiferent cu ce domeniu al 
vietii din istoria mai nouá a Austriei ne-am ocupa, cu istoria administra- 
tiei, a politicii financiare $i economice, a invátámántului, a organizárii 
militare, a justitiei §i a sistemului sanitar, totdeauna ajungem la concluzia 
cá refórmele hotárátoare §i reglementarile binecuvántate i§i au originea 
in época in care a domnit marea impáráteasá. 18 

Cu instinct politic sigur, María Tereza a incercat sá finá in perma- 
nenfá seama de factorii conditionafi de tradifie in relafia cu Ungaria, 
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tara poate cea mai dificilá a monarhiei, $i din cánd in cánd cu gesturi 
mai curánd mici sá impace macar parcial nobilimea excéntrica $i 
neincrezátoare cu refórmele promovate de la centru. Atribuirile de 
functii, distinctiile §i dovezile personale de favoare au ajutat-o mult 
in directia aceasta. Politica dusá de curte fatá de Ungaria a fost, fará 
indoialá, marcatá §i de inclinafiile omene§ti ale reginei. Cu cáteva 
sáptámáni inainte de a muri, ea 1-a chemat pe contele József Esterházy, 
cancelarul pentru Ungaria: „Sá nu incetafi niciodatá a le spune un- 
gurilor cá páná in ultima clipá má voi gándi cu recuno^tinfá la ei.“ 19 

Aceasta atitudine §i diversele inipative in domeniul politicii educa- 
tiei, al $tiintei §i religiei au avut pentru viitor urmári cu bátaie lungá, 
uneori imprevizibile. María Tereza a reu$it sá atragá in cercul vrájit 
al Vienei mai ales marea nobilime §i partea instáritá a nobilimii mij- 
locii. Ea a ínfiinfat in 1746 la Viena o $coalá medie elitará purtándu-i 
numele, Theresianum , care numai páná la 1772 a fost ffecventatá de 
117 fii ai unor familii nobile ungure$ti. Numero$i unguri au absolvit 
§i Academia militará de la Wiener Neustadt. Ofiterilor care se remar- 
cau prin vitejia lor li se conferea ordinul, nou creat, al lui $tefan cel 
Sfant. ín timp ce protestanpi erau íngráditi in profesarea religiei lor, 
iar evreii erau persecutap fará milá §i uneori chiar alungati din Boemia 
§i Moravia, evlavioasa suveraná a promovat, parcial $i in interesul 
unificárii imperiului, Biserica catolicá. Contrareforma victorioasá a 
creat un patriotism de coloraturá baroc-catolicá, ce-i drept, filodinastic, 
dar §i accentuat unguresc, patriotism care a culminat in ideea de Reg- 
num Marianum §i a pomit in mod con^tient de la cultul Mariei al re- 
gatului national medieval. 

Douá gesturi ale suveranei au avut un ecou foarte profund in sensi- 
bilitatea national-religioasá a ungurilor. Din 1757, María Tereza a 
purtat din nou titlul de „rege apostolic al Ungariei“, titlu care data 
din vremea lui $tefan cel Sfant: era un drept pe care papa Clement XIII 
1-a confirmat, ca sá zicem a§a, ca vechi §i nou privilegiu in recunoa§- 
terea sacrificiilor facute de poporul ungar in lupta impotriva turcilor. 
$i mai putemic a fost ín 1771 efectul actului solemn prin care mana 
dreaptá a lui §tefan cel Sfant a fost adusá din Raguza in cetatea regalá 
a Budei. 20 

ín ce prívente interésele nafionale, Transilvania, ce-i drept, a rámas 
mai departe despáifitá de patria-mamá, dar María Tereza a reincorporat 
Ungariei cele treisprezece ora^e din zona Spis zálogite Poloniei cu 
300 de ani inainte de cátre regele Sigismund, portul Fiume, precum 
$i comitatele de granifá ale finutului Tisa-Mure§. 
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ln 1760, regina a facut gestul de departe cel mai important pentru 
viitorul limbii, literaturii §i identitátii naponale ungare, gest, ce-i drept, 
atunci imprevizibil in semnifícapa sa: organizarea unui corp de garda 
la Viena alcátuit din nobili unguri. Fiecare comitat trimitea cate doi 
tíneri nobili pentru cinci ani la Viena. La acesia, se adáugau §i douá- 
zeci de trimi§i din Transilvania. Mai tárziu, regina a márit la 500 de 
oameni corpul de garda. Tiñe de trásáturile paradoxale ale istoriei 
maghiare faptul cá innoirea limbii maghiare a inceput nu in Ungaria 
insá$i, ci in capitala unui stat stráin, §i prin aceasta Viena a devenit 
centrul mi§cárii literare maghiare 21 . 

Un tañar de optsprezece ani pe nume Gyórgy Bessenyei 
(1747-1811), membru al corpului de garda, a fost cel care $i-a insu^it 
la Viena mai intái franceza, apoi germana §i a tras concluzia cá ráspán- 
direa cuno§tin(elor despre cultura §i progres nu se poate face decát 
cu ajutorul limbii máteme. Ca sá poatá sá corespundá exigen^elor 
intelectuale mai malte, acest lucru reclama ínsá innoirea limbii inse§i. 
Adoua sarciná consta in a-i stimula pe oameni sá citeascá, iar a treia 
era crearea unei literaturi care sá trezeascá interesul cititorilor §i sá-i 
conducá in directia reformelor. Nu se exagereazá cánd se considerá 
cá Bessenyei este deschizátorul de drumuri al limbii maghiare modeme, 
de§i pentm noi astázi operele sale publicate incepánd din 1772 sunt, 
din cauza stilului lor, aproape in intregime nedigerabile. Totu$i: el 
$i prietenii sái au dat primul impuls hotárátor pentm innoirea limbii 
§i pentm miserea mi^cárii vizánd dezvoltarea ei. íntr-un sens mai 
proftind, eseistul Paul Ignotus s-ar putea sá aibá dreptate atunci cánd, 
in a sa istorie a Ungariei, istorie scrisá in englezá in emigratie, afirmá 
cá Bessenyei, prin innoirea sa literará, „a inventat napunea ungará“. 22 
ínainte ca el sá se afírme, intr-un an nu apáreau decát cáteva scrieri 
maghiare, cu conpnut preponderent religios. Primul ziar unguresc 
Magyar Hírmondó a apámt mai intái in latineóte, apoi in nenióte 
§i abia de la 1780 in ungure^te; era tipárit la Bratislava. 

Bessenyei a scris de altfel $i poezii in germaná §i in ffancezá $i 
a tradus numeroase cárti. ín general, influenza cultural-lingvisticá a 
Fran^ei, a filozofiei, ca §i a literaturii ei iluministe asupra magnaplor 
unguri a fost, direct §i indirect, foarte putemicá. ín bibliotecile celor 
200 de castele constmite in vremea Mariei Tereza se gáseau mii de 
cárti franpize^ti. 

Una dintre fígurile cele mai strálucite ale iluminismului ungar a 
fost de altfel contele János Fekete, un general de obár^ie parcial fran- 
cezá, parpa! turcá. El a intrepnut o intensá coresponden(á cu Voltaire. 
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Fekete i-a trimis numeroase poezii in francezá patriarhului de la 
Femey. Destinatarul le corecta con§tiincios, le lauda §i chiar ii cerea 
lucrári noi entuziastului sáu adept din Ungaria. Ce-i drept, interesul 
sáu faja de generalul-poet se pare cá nu a fost numai literar, cáci, pe 
langa poezii, Fekete ii mai trimitea de flecare data §i cáte o sutá de 
sticle cu vin de Tokaj.. . 23 

Numai pu^ini precursori ai romantismului au luat apárarea limbii 
maghiare. Latina trecea drept a doua limbá materna a nobilimii. Cum 
altfel s-ar putea explica faptul cá opera revolucionará a timpului, Le 
contrat social al lui Rousseau, a fost publicat in Ungaria (§i nu numai 
in Ungaria!) in limba latiná. Cáteva decenii mai tárziu, John Paget 
seria: 

Totu$i, cu bánuiesc cá magnatii au un motiv mai serios, decát simpla poli- 
tete, de a nu vorbi ungure^te, §i anume nu altul decát acela cá ei nu cunóse 
aceastá limbá. O mare parte a nobilimii de rang mai inalt este atát de com- 
plet deznationalizatá, incát aproape orice limbá din Europa ii vine mai 
la indemáná decát propria ei limba naponalá. 24 

Maria Tereza a fost extraordinar de populará in Ungaria, de$i coloni- 
zarea ( impopulatio) masivá cu stráini, dispusá de ea, a modifícat in 
defavoarea maghiarilor componenta naflonalá a populatiei. Ce-i drept, 
a fost vorba in primul ránd de reconstruirea tinuturilor devástate, pustiite 
§i mlá$tinoase, dar $i loialitatea fa{á de stat a noilor coloni§ti a avut 
importanta ei in, ca sá-1 citám pe episcopul Kollonics, „a face ca 
sángele unguresc inclinat spre revoluti §i efervescentá sá se im- 
blánzeascá prin amestec cu cel nemtesc“ 25 . De la sfar$itul secolului 
al XVIl-lea, camera aulicá imperialá a inceput sá trimitá prin orga- 
nul ei executiv din Buda agenti in Bavaria §i Austria, pentru ca, pro- 
mitánd scutire de impozite pe trei páná la cinci ani sau de temutele 
incartiruiri, sá recruteze coloni§ti. Curentul principal care-i antrena pe 
amatorii de emigrare a venit din Germania de sud-vest, mai ales din 
tinutul Bodensee (Konstanz), din satele de pe cursul mijlociu al Rinu- 
lui §i din zona Mozelei. Cei mai multi plecau in grupuri la Ulm, de 
unde, imbarcati in „cutiile de Ulm“, nave original construite, por- 
neau pe Dunáre in jos, mai intái spre Viena, apoi, dupá transbordarea 
$i inregistrarea lor, mai departe spre „tara ungureascá“. 

Ca viitori coloni^ti, erau preferati mai ales germanii catolici, mai 
tárziu au fost recrutati $i protestan^. ín felul acesta, sub Maria Tereza, 
au fost colonizate in special Banatul $i Backa din sudul Ungariei. 
Numai intre 1763 §i 1773, autoritátile au perfectat colonizarea a 50 000 
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de familii germane. Datoritá hámiciei §i loialitá^ii lor fapi de Curte, 
germanii erau preferati. Se apreciazá cá numárul coloni§tilor de neam 
german s-a ridicat in anuí de referin^á 1787 la 900 000, deci la aproxi- 
mativ o zecime din totalul de 9,2 milioane cát era populaba Ungariei. 26 

Maná in maná cu formarea „insulelor loiale“ de germani avea loe 
insá §i un fel de „imigra^ie tácutá“. in nord, veneau in Jará slovaci §i 
ruteni, in est $i sud-est románi, care in Transilvania formau deja majo- 
ritatea absolutá. ín sud, croati $i sárbi. Dupá catastrofele de la sfar§itul 
Evului Mediu $i in urma stápánirii turce^ti, ponderea maghiarilor nu 
se mai ridica decát la 35 páná la 39 la sutá din anuí 1787, in funche 
de evaluarea, respectiv luarea in calcul a diferitelor bnuturi. 27 

Aceste statistici explicá efectul de §oc pe care afluxul pardal organi- 
zat, parcial ilegal din stráinátate 1-a avut asupra nobilimii mici $i mij- 
locii neincrezátoare. De§i era maestrá in a trage profit din ambicia 
$i orgoliul aristocraplor maghiari, Maria Tereza privea in permanen^á 
cu un ochi vigilent spre o eventualá trezire de gánduri rebele sau de 
sentimente nostalgice dupá conducátori kurub- ín aceastá ordine de 
idei, iatá o anecdotá: 

Intr-o zi, contele Aspremont pomi la drum spre mo§ia sa din Onod. Trá- 
sura grea intrá adánc in mla§tiná §i caii nu puturá s-o scoatá din noroi. 
In acest timp, fáranii, in cárujele lor u§oare, intorcándu-se de la tárgul 
din Onod, treceau in mare grabá pe lángá el. Nici unul nu a oprit. Rádeau 
§i atáta tot de ghinionul neampilui care se impotmolise in noroi §i injura 
de top sfinpi. Páná la urmá, contele se urcá pe capra trasurii §i strigá fimos 
spre Járanii care rádeau: „A§a va sá zicá, il lásap pe nepotul lui Rákóczi 
sá se táváleascá in noroi?“ Cánd au auzit numele, au dat fuga la trásurá, 
au scos-o din mla§tiná §i, chiuind, 1-au dus pe conte la Onod. Vestea despre 
aceastá pá^anie a fost receptatá curánd $i la Viena, §i cánd contele a apárut 
la Curte, Maria Tereza, ro§ie de mánie, i-a strigat in fafá: „Ia ascultá, 
Aspremont! Eu nu-p cer sá rámái imobilizat in rahat, dar farsele cu 
Rákóczi lasá-le deoparte, altminteri ii las eu pe alpi sá te inchidá.“ 28 

Masiva colonizare cu germani promovatá de suveraná a fost mai pu^in 
o tentativá premeditatá de germanizare cát parte a unei incercári de 
a centraliza absolutist administraba Ungariei §i, in plus, a Imperiului 
Habsburgic. ín acest sens, Dieta din 1764, ultima in timpul viepi regi- 
nei, a insemnat un punct de cotiturá fatal: stárile s-au opus din rásputeri 
$i, in cele din urmá, cu succes reginei, care voia sá majoreze impozitul 
de rázboi, sá impoziteze proprietatea personalá nobiliará §i sá reducá 
poverile care apásau asupra táránimii. Dieta respinsese „ordonan{a 
urbarialá“ privind nivelul obligabilor {áráne§ti $i interdieba de a le 
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schimba sau mári. (Urbarium era in Evul Mediu cartea fiinciará §i 
ipotecará.) Aceastá ordonanpi urbarialá María Tereza a introdus-o insá 
ca ordonantá regala. Suverana, ce-i drept, nu a luat atitudine deschisá 
impotriva constitupei §i a rezistentei motívate de egoismul miop al 
nobilimii, dar din acel moment ea a dat undá verde unei politici eco¬ 
nomice nefavorabile pentru Ungaria, ba din ce in ce mai discrimina- 
toare fatá de aceasta. 

Astázi, subdezvoltarea deplánsá de mulp istorici maghiari, sub- 
dezvoltare ca urmare a statutului colonial impus de Austria, este vázutá 
altfel §i intr-un fel mai diferenpat. Astfel, Domokos Kosáry a arátat, 
de pildá, cá situaba de {ara agrará inapoiatá §i cumpárátoare de pro- 
duse industríale vestice a Ungariei nu a fost creatá, ci doar exploatatá 
de política vamalá §i económica austríaca. 29 íncepánd din 1764, Dieta 
nu a mai fost convocatá, $i Ungaria a coborát tot mai mult la nivelul 
unui fumizor de alimente $i materii prime pentru alte piri ale coroanei. 
Ce-i drept, a existat o dezvoltare económica inceatá, dar insisten^a 
nobilimii pe tema scutirii de impozit a fumizat birocratiei de la Curtea 
Vienei pretexte bine-venite ca, printr-o graniza vamalá, sá separe 
economía ungará de Austria §i, páná la 1848, sá inráutá^eascá preme- 
ditat pozipa de pomire in sine nefavorabilá a Ungariei, finalmente 
chiar $i intr-un mod dáunátor pentru intreaga monarhie. 

ín ciuda politicii ei imigraponiste §i economice, María Tereza a 
fost $i a rámas insá o suveraná admiratá §i, mai ales, iubitá de top. 
ín schimb, surpriza §ocantá a reformelor radicale dispuse de fiul ei 
Iosif, in condipi de necunoa^tere a oamenilor $i de desconsiderare 
a mentalitápi ungare, a produs efecte cu bátaie a§a de lungá, incát o 
intoarcere la vechiul raport de incredere nu a mai fost posibilá. Dim- 
potrivá, inovapile imperiale dispuse absolut in sensul Iluminismului 
au dat un impuls foarte putemic acelui naponalism maghiar care páná 
la unná avea sá schimbe, in 1848, dramatic harta politicá a Europei 
Céntrale. 




17 

Lupta impotriva „regelui cu pálárie“ 


Despre nici un Habsburg nu se emit judecáp atát de divergente ca 
acelea despre Iosif II (1780-1790). A fost el oare un mare reforma- 
tor, sau primul funcionar al statului sáu, un impárat al poporului §i 
un eliberator al (áranilor, sau un „máturátor prin ograda cultelor reli- 
gioase 44 §i un „doctrinar 44 , un ^evolucionar imperial 44 , sau un mo§teni- 
tor eminamente tragic al coroanei, cáruia stilul §i convingerile straturilor 
conducátoare austriece ii acoperá §i astázi e$ecul? Cu siguranjá, Iosif 
s-a cáláuzit dupa un umanism autentic, dar a luat-o cu mult inaintea 
epocii sale. Popoarele lui legate prea proíund de traditii nu au putut 
urma acest spirit liber, cel mai pu(in urmándu-1 catolicii programa^ 
de contrareformá sá se pátrundá de evlavie bigotá. ímpáratul s-a izbit 
de neintelegere atunci cánd, cu edictul de tolerará, a smuls ínlesniri 
pentru protestan^, pentru ortodoc^i §i, nu in ultimul ránd, pentru evrei. 
A dispus desfiinjarea iobágiei, extinderea libertáyior personale $i a 
libertápi de alegere a profesiei, promovarea unui nou tip de funcionar, 
dar §i a sistemului de educape $i sánátate din intregul imperiu. S-a 
stabilit prin calcul cá Iosif II a emis in timpul domniei sale de aproape 
nici zece ani 6 000 de decrete $i 11 000 de legi noi. 1 

ín istoria Ungariei, el a intrat ca „regele cu pálárie 44 (kalapos Jcirály ), 
intrucát a fost singurul suveran care a renunpit la incoronarea cu coroana 
lui $tefan, ca sá nu trebuiascá sá depuná jurámánt pe constituya feu- 
dalá, obiectul campaniei sale negative. Cu un aplomb fará egal, rupt 
de realitate, a dispus ca insá§i coroana lui $tefan cel Sfant (ca $i 
coroana boemianá a lui Venceslas) sá fíe depusá ca simplá relicvá 
muzealá la trezoreria din Viena. Ca sá aibá maná liberá, Iosif II nu 
a convocat Dieta, iar in locul comitatelor §i al funcponarilor lor nobili 
ale$i a infiin^at o strict centralizatá administraye din zece judeje, in 
fruntea cárora au fost numiy fimcponari chezaro-cráie^ti. 

Idealul suveranului era un stat strict uniformizat cu o administraye, 
cu o armatá §i cu o orientare politicá, tóate imitare. Pe conglomera- 
tul pestriC al monarhiei, Iosif II — in „fanatismul sáu pentru binele 
statului 44 , dupá cum serie el insu$i — a incercat sá-1 transforme intr-o 
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provincie, aceea§i de la un capát la altul, omogená ín tóate institu¬ 
íale $i obligajiile ei, íntr-o „masá aceea§i in toji indivizii ei, care sá 
fíe condusá in acela§i mod“ 2 . Cel mai important instrument al uni- 
fícárii impulsionate de o voinjá autocraticá de reformator al lumii 
urma sá fie, incepánd din 18 iunie 1784, peste tot in imperiu limba 
germana ca limba oficiala. Funcionara trebuiau ca in termen de trei 
ani sá inveje nenióte. 

Aceste másuri luate fará a fine seama de specificul istoric $i de men- 
talitatea imprimatá oamenilor, plus recensámántul populajiei $i másu- 
rátoarea terenurilor destinatá a pregáti impozitarea proprietátii fimciare 
nobiliare au provocat indignarea unanimá a nobilimii maghiare. Ceea 
ce-1 interesa pe Iosif II nu era nicidecum germanizarea, ci o birocrajie 
funcjionáreascá ierarhic structuratá, sigurá §i, bínenmeles, germano- 
foná, o masivá uniformizare a monarhiei cu ajutorul elementului ger- 
man predominant. ín rest, ii era indiferent ce limba foloseau in viaja 
lor particulará ungurii, croajii, slovacii sau románii. íntr-o scrisoare 
regala din 26 aprilie 1784, el, fixat asupra acestui obiectiv, il instruía 
ca la cazarmá pe contele Esterházy, cancelarul maghiar al Curjii: 

A utiliza in tóate treburile o limba moartá precum latina ajutá absolut sigur 
o najiune sá se lámureascá asupra celei mai man ru§ini, cáci acest lucru 
dovede§te in mod tacit cá najiunea ori nu are o limbá matemá ca lumea, 
ori cá in sánul ei nici un om nu §tie sá citeascá §i sá serie. [...] Dacá ar 
fi ráspánditá in toatá Ungaria, maghiara ar putea fi folositá §i in exclusi- 
vitate. [...] Aladar, probabil cá nu poate fi aleasá nici o altá limbá in afará 
de germana, care este limba §i a monarhiei, §i a domeniului rázboiului, 
§i a politicii. 3 

Nefericita politicá extemá a impáratului, consecinjele rázboiului cu 
turcii inceput in alianjá cu Rusia §i ín condijii in care povara princi- 
palá a cázut asupra Ungariei, consecintele ráscoalei victorioase din 
Jinuturile dejos ale Austriei precum §i uneltirile agenjilorprusaci au 
declan$at o impotrivire extraordinar de vehementá din partea tutu- 
ror straturilor nobilimii. ínainte de tóate, introducerea prevázutá pentru 
1789 a unei cote de impozit de 12,22 la sutá $i pentru proprietarii fim- 
ciari nobili a tulburat enorm stárile feudale. Comitatele au refuzat 
chiar §i aprovizionarea armatei. ín Ungaria, sistemul iosefinian al abso- 
lutismului luminat a e$uat in mod evident. Apoi, pe patul de moarte, 
impáratul a revocat tóate refórmele sale contéstate, cu excepjia edic- 
tului de toleranjá, a eliberárii táranilor §i a asistenjei duhovnice^ti a 
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poporului, a promis convocarea dietei §i a ordonat restituirea coroanei 
lui §tefan catre Ungaria. 

De la Viena pana la Buda, convoiul insoptor al coroanei a avut nevoie 
de patru zile. in intreaga fará, mai ales in comitatele de pe traseu, 
oamenii au fost luap pe sus de valul entuziasmului. Preotul reformat 
József Keresztesi a descris in jumalul sáu cálátoria triumfalá prin 
Kittsee, Gyór, Esztergom spre Buda. 4 El observa §i faptul cá, de pildá, 
„cu acest prilej a fost o colosalá afluenfá de oameni la Viena, care 
voiau sá-$i ia rámas-bun de la coroaná, deoarece aici germanii in§i§i 
erau de párere cá marea scumpete este pedeapsa lui Dumnezeu pentru 
faptul cá acea coroaná se afla la ei“. 

Cánd alaiul sárbátoresc insopt deja de sute de cálárep §i pedes- 
tra$i, de nobili $i gardi$ti cálare, de trimi§i ai comitatelor §i de consi- 
liul orá§enesc Pesta a ajuns la palatul regal, §ase nobili selectap au 
dus sipetul cu coroana in marea salá a palatului §i 1-au pus intr-un 
loe imbrácat in catifea ro§ie, la etajul al treilea. 

Judecátorul Károly Zichy a pnut o scurtá cuvántare $i a vrut sá deschidá 
sipetul, dar inchizátoarea nu a cedat. A cerut in germana o alta cheie, 
moment in care un domn maghiar din apropiere, Zsigmond Nemes, i-a 
spus: „Stimate domn, aceasta nu este o coroaná germana, ea nu intelege 
nenióte, sá incerce Excelenja Voastrá ungure^te, vorbip-i a§a, o sá se 
deschidá imediat!“ La chestia asta probabil cá au zámbit cu topi, p jude¬ 
cátorul a deschis sipetul pe ungure§te, coroana a fost scoasá p arátatá mul- 
pmii adúnate in sala palatului. Dupa aceea, sipetul a fost §ters de praf p 
inchis din nou p, cánd un lacheu german a vrut sá máture, un tañar maghiar 
i s-a adresat cu cuvintele: „Du-te, má neampile, de-aci, cum indráznepi 
sá intinzi mana ta nemjeascá?“ Apoi a máturat el. 

Cánd a murit, la 20 februarie 1790, Iosif II i-a lásat ffatelui §i succe- 
sorului sáu Leopold II (1790-1792) o domnie amenin(atá din mai multe 
párti, o situatie aproape prerevoluponará. Noul rege a reu^it, cu mare 
abilitate tacticá, sá detensioneze relapile dintre dinastie §i unguri. In 
Dieta din 1790/91 a fost aprobatá in totalitate prin Legea nr. 10 consti- 
tupa feudal-naponalá. Leopold a promis sá guvemeze Ungaria „dupá 
propriile ei legi, §i nu dupá modelul altor píri“. Tocmai in timp ce 
sunau clopotele de alarmá ale Revolupei Franceze, stárile feudale 
credeau cá pot sá beneficieze §i mai departe de privilegiile lor $i cá, 
prin restabilirea vechiului sistem administrativ, §i-au izolat ermetic 
^ara de noua evolupe politicá §i socialá. Nu numai concesiile lui Leo¬ 
pold II, ci poate, mai ales, frica unanimá de revolupe au facut ca mai 



192 


UNGURII 


tárziu nici rázboaiele de coalitie impotriva revolutiei, nici proclamada 
din 1809 de la Schónbrunn sá nu aibá ca efect o mineare opozitionistá 
nobiliará periculoasá pentru guvemul central de la Viena. Un mesaj 
al comitatului Szabolcs dádea expresie unei atitudini larg ráspándite: 
„[...] a§a cum puterea regelui este egalá cu zero dacá nu exista o 
nobilime, nici nobilime fará suveran nu se poate“. ín privin{a aceasta, 
nobilimea ungará a putut sá puná la bátaie argumente care nobili- 
mii franceze nu i-au stat la dispozipe: apárarea privilegiilor era sino- 
nimá cu protejarea intereselor tárii al cárei rege i§i avea re§edin{a in 
stráinátate. 

Faptul cá in Ungaria ideile Iluminismului au cázut totu$i pe teren 
roditor a fost in legáturá cu formarea lentá a unui strat intelectual, 
chiar dacá incá subpre. Oricum, se estimeazá cá intre 1700 §i 1790 
trei mii de tineri din Ungaria au studiat la universitáp mai ales germane, 
dar $i elvepene, olandeze, chiar engleze. Numárul intelectualilor se 
ridica, potrivit recensámántului oficial de atunci al populapei, la mai 
pupn de 5 000 (cel al clericilor oricum la 18 487!), dar astázi unii 
istorici maghiari apreciazá cá, de fapt, trebuie sá fi fost vorba de 15 000 
páná la 20 000, ce-i drept, la o populare totalá de 9,2 milioane. 5 

Un rol deosebit de important 1-au jucat francmasonii, in rándurile 
cárora intelectualii au putut stabili contacte stránse cu nobili iluminad. 
(De altfel, §i Iosif II a fost membru al lojei masonice.) Existau pe la 
1780 in Ungaria circa treizeci de loji cu 800 páná la 900 de membri. 
Chiar §i numárul crescánd al abonaplor la ziarele de limbá maghiará, 
precum $i cei circa 1 500 de medici, juri^ti, funcionan §i nobili pro¬ 
gresad, care lucrau in centrul administrativ din Pesta-Buda (ambele 
au fost comasate abia in 1872) au format un sol fértil pentru ideile 
antifeudale. 6 

ín acela$i timp, campania pentru limba nationalá, campanie pe care 
Bessenyei §i prietenii sái o ridicaserá la rangul de program incá din 
vremea Mariei Tereza, a primit un impuls putemic prin rezisten{a 
contra ordonan^elor lui Iosif II, percepute ca incercare de germanizare. 
Ceea ce incepuse ca apárare a limbii oficíale latine s-a transformat 
curánd in eforturi facute cu pasiune pentru introducerea maghiarei ca 
limbá de stat. Con^tiin^a nationalá crescándá a maghiarilor a dus, pe 
de altá parte, la tensiuni cu sárbii §i románii, mai tárziu, desigur, $i 
cu slovacii §i croatii. ín cadrul „natiunii nobile“ dátátoare a tonului, 
ungurii, ín opozipe cu marea masá a populapei, continuau sá formeze 
insá o putemicá majoritate absolutá, $i lupta pentru introducerea 
maghiarei ca limbá a administrapei, $tiintei §i invátámántului eclipsa 
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confítetele cu Curtea de la Viena §i cu aliafii acesteia. Aproape un 
secol mai tárziu (1910), Béla Grünwald, istoricul „vechii Ungarii“, 
a caracterizat dupa cum urmeazá situafia din vremea aceea: 

O ostilá regalitate stráiná, un cler represiv intolerant, o mare nobilime 
deznafionalizatá, o mica nobilime inculta $i, in cele mai multe cazuri, 
indiferentá fatá de interésele nafionale, o burghezie germana restránsá, o 
táránime sáracá asupritá, o soldadme educatá in cultul impáratului, un 
protestantism fará nici o afinitate cu statul, populafii — románi, ruteni, 
sárbi, germani, slovaci —care sunt atrase de alte centre, aceste elemente 
au determinat caracterul vie^ii publice din Ungaria. 7 

Exista o urá antigermaná, pentru cá la aceastá data ungurul nu inte- 
legea prin „german“ decát douá soiuri de stráini: reprezentantul Curfii 
respectiv al guvemului, reprezentant cu care un ungur de ránd aproape 
cá nu venea niciodatá in contact personal $i, la fel, armata, soldafii 
stráini. Indiferent cá era valon, italian sau spaniol, soldatul imperial 
ca atare purta in ochii ungurilor semnul de ne$ters al germanitátii. 
Tofi istoricii indicá faptul cá mercenarul imperial a facut de-alungul 
secolelor ravagii teribile pe solul unguresc §i multe rapoarte cátre 
Viena confirmá cá „mercenarul ii facea nefericitei populafii mai mult 
ráu decát ii facea turcul“ 8 . Germanii, pe de altá parte, vedeau in 
maghiari ni§te „eretici execrabili“ (din cauza calvinismului) §i ni§te 
„rebeli perfizi“ (din cauza amintirii ráscoalelor kurufilor). 9 „Tót ceea 
ce ura, ignoranfa §i pizma au náscocit de la descálecat incoace pe 
seama ungurilor s-a trezit brusc cu forte noi, inspáimántátoare“, serie 
autorul unei monografii despre Ungaria epocii Barocului. 

„Un nobil de fará ungur $tie mai pufin decát un hamal din 
Paris“ l ° — spunea Leopold Alois Hoffinann, care, transferat de la 
Viena la biblioteca Universitáfii din Budapesta, a spionat pentru 
Leopold II $i a luptat cu pana impotriva spiritului revolucionar al adu- 
nárii maghiare pentru reformá. Un alt scriitor german, J. Reimann, 
seria: „Ungurii au totdeauna o asemenea fire, incát ei tin la un cal 
sprinten §i la o sabie ascufitá mai mult decát la o carte interesantá.“ n 
Mai tárziu, vom reveni la teoriile „dragostei de culturá“ §i la raportul 
foarte schimbátor dintre unguri §i germani. Important este faptul cá 
din catastrofa istoricá a ungurilor, dintr-o amánare cu douá sute de 
ani a unor faze de evolutie, dintr-o nerecuperare, respectiv recuperare 
cu intárziere a pierderilor, reprezentantii literari ai iosefínismului au 
construit, deja in época fílozofiei luminilor, o acuzatie impotriva ungu¬ 
rilor. A lipsit orice fel de infelegere, cu atát mai pufin s-a putut constata 
vreun sentiment fafá de situafia deosebitá din Ungaria. 
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ín schimb, cei mai buni reprezentanji ai culturii maghiare erau 
exaspera^ de regresul dramatic $i atát de vizibil ca numár §i pondere 
al poporului ungar privit ca fundament al statului. Poetul Sándor 
Kisfaludy a relatat despre o cálátorie pe care ca tañar soldat a facut-o 
in 1792, cálátorie in cursul cáreia a gásit cá slovacii, §vabii, románii, 
germanii ii intrec numeric atát de mult pe ungurii puri, incát el se 
gánde$te ingrijorat la „sfar§itul na^iunii maghiare“ 12 . 

ín acel an §i poate nu intámplátor a apárut in cartea lui Herder 
Idei privindfilozofia istoriei omenirii profesa sumbrá despre viitorul 
maghiarilor: ,^Aici, printre slavi, germani, valahi $i alte popoare, ei 
au acum o pondere mai micá in populaba Járii, $i peste secóle va fi 
poate greu sá mai intálne§ti vreun vorbitor de maghiará.“ 13 ín urmá- 
toarele douá secóle, nu a existat poate observator stráin care sá fie 
citat atát de des precum Herder: ca unul care atrage atenea asupra 
fatalitá^ii amenin^átoare, precum §i ca far in lupta de eliberare na^io- 
nalá, pentru ca un popor a§a de mic („a§chie de popor asiatic“) cum 
este cel al ungurilor sá caute sá se apere intr-un mediu stráin §i ostil. 

Faptul cá in timpul acesta a existat §i in cercurile intelectuale din 
Ungaria multá simpatie pentru filozofia Iluminismului $i pentru 
Revoluta Francezá a fost dovedit de acea conspirare iacobiná care, 
in primii ani ai lungii domnii a impáratului Francisc II (1792-1835), a 
facilitat pregátirea unui teribil moment de §oc §i §i-a pus amprenta 
pe atitudinea neincrezátoare a suveranului fa(á de unguri. Spre deo- 
sebire de maleabilul §i foarte inzestratul sáu tatá, Francisc a fost insá 
un „om ingust, uscat, incuiat §i fará o inzestrare deosebitá in vreo pri- 
vin(á, un om a cárui performan^á politicá in vremuri de nelini§te a 
constat inainte de tóate in supraviefiiire“. 14 
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Abátele Martinovics §i conspiraba iacobinilor: 
un agent secret ca mártir revolucionar 


Miercuri, 20 mai 1795, la primele ore ale diminepi, cinci carnee de 
lemn, trase flecare de cate patru cai, duruiau spre Cámpia Generalului 
tic sub cetatea regala a Budei. Ele ii duceau la e§afod pe cei patru 
capí (a§a-numitii „directori“) $i pe intemeietorul mi^cárii iacobine 
$¡ acuzat principal, abátele titular Ignác Martinovics. Cámbele au fost 
i n§ imite astfel incát osándipi la moarte sá nu poatá vedea decapitarea 
camarazilor lor. Numai Martinovics a trebuit sá asiste la execupa 
lovará§ilor sai íntru conspirare. Execupa túsese programatá sá inceapá 
la ora §ase §i jumátate. Primul care a pus capul pe butuc a fost contele 
Jakob Sigray. Dar cálául a avut nevoie de trei incercári ca sá desprindá 
de trunchi capul tánámlui conte. Apoi, au urmat Ferenc Szentmarjay, 
de vipi nobilá §i el, János Laczkovics, un fost cápitan de husari care, 
cu cinci ani inainte, impreuná cu alp ofiteri, cemse Dietei introducerea 
maghiarei ca limbá de comandá §i repartizarea de ofi^eri unguri la regi¬ 
menté ungure§ti, $i, in síar^it, fostul viceprefect, juristul Jozsef Hajnóczy, 
care de ani de zile redacta scrieri critice la adresa situapei inadmisibile 
din Ungaria. Cvadragenarul Martinovics a avut un atac de epilepsie cánd 
l-au tárat pe e§afod. Spectacolul oribil $i-a atins bizaml punct culminant 
atunci cánd cáláii au ars solemn scrierile lui Martinovics. La ingrozi- 
lorul spectacol au fost de fapi mai multe sute de curio§i. Cadavrele 
au fost ingropate intr-un loe secret. 

Douá sáptámáni mai tárziu, in acela§i loe, au fost decapitap alp 
doi tineri organizatori ai mi$cárii iacobine. De atunci, in popor $i mai 
tárziu §i oficial, cámpului cu pricina i se spune „Cámpia de Sánge“. 
Abia in mai 1914, deci 119 ani mai tárziu, au fost gásite resturile 
pámánte^ti ale martirilor. Din 1960, cei §apte odihnesc intr-un mor- 
mánt-monument la cimitiml Kerepesi din Budapesta. 

ín vara lui 1794, conspiratorii, in total 53 de nobili §i orá§eni, scrii- 
tori $i profesori, funeponari $i juri^ti, au fost arestap §i acuzap de inaltá 
trádare. Numai unul avea peste 50 de ani, cincisprezece nu aveau nici 
mácar 25 de ani. Doi s-au sinucis. Din optsprezece condamnári la 
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moarte, unsprezece au fost comutate in lungi pedepse cu inchisoarea. 
Pu$i in lanpiri, osándifii au dispárut in sinistrele inchisori-fortáreafá 
de la Kufstein, Brünn/Bmo §i Munkács. Ferenc Kazinczy (1759-1831), 
cel mai mare innoitor al limbii maghiare, mai priceput in a serie nemfe§te 
decát ungure§te, marele traducátor §i admirator al literaturii germane. 
a trebuit sá petreacá in spatele gratiilor 2 387 de zile; poetul Ferenc 
Verseghy chiar zece ani pentru cá indráznise sá traducá Marsilieza 
in ungure§te. 

ín centrul mi$cárii s-a aflat de la inceput páná la sfar§it figura dia- 
bolicá, in multe privinfe insá aproape genialá a lui Ignác Martinovics. 
Viafa agitatá a acestuia pare un amestec in care intrá §i studiu de caz 
psihiatric, $i román polifist, §i o istorie a ideilor Revolufiei Franceze. 1 
La fel de diverse au fost §i párerile despre persoana §i rolul acestui 
bárbat care, íntr-adevár, din punct de vedere omenesc, a fost o fire pro- 
blematicá ín tóate privinfele. Acfiunea lui, aproape complet ignoratá 
in istoriografia occidentalá, a marcat insá $i ea putemic de-a lungul 
deceniilor atitudinea Curfii fafá de Ungaria. 

La sfar§itul secolului al XVII-lea, strámo^ii lui Martinovics, impreu- 
ná cu zeci de mii de familii tugare, au venit din Serbia in Ungaria. 
Nu este ciar dacá tatál sáu era nobil albanez, dupá cum s-a afirmat 
despre el, sau cárciumar sárb. Cert este cá Ignác Martinovics s-a náscut 
la 1755 ca fiu al unei nemfoaice mic-burgheze din Buda §i, la vársta 
de $aisprezece ani, la dorinfa mamei sale profund religioase, devenitá 
intre timp váduvá, fiind cel mai tánár dintre $ase copii, a fost primit 
in Ordinul franciscanilor. Martinovics a facut legámántul de cálugár 
§i a absolvit cu rezultate strálucite cursurile de teologie §i de §tiinte 
ale naturii. Dar deja la 1774, tánárul, frustrat de lipsa de orizont a 
viefii caracteristice ordinului, a cerut permisiunea sá iasá din mánás- 
tire. La rugámintea priorului, Martinovics $i-a retras cererea, dar au 
urmat alte conflicte cu §efi §i membri ai ordinului. Páná la urmá, ni§te 
ofi^eri, rude ale lui, i-au facut rost de postul de preot militar la un regi- 
ment de infanterie din Cemáufi. 

Martinovics a plecat imediat in Bucovina $i abia dupá aceea a 
solicitat aprobarea superiorului ordinului. La Cernáufi 1-a íntálnit pe 
contele Ignác Potocki, care avea sá deviná ministru in 1794, in urma 
luptei duse de polonezi pentru libértate. Nobilul polonez a fost atát 
de impresionat de preotul poliglot, foarte cult §i plin de spirit, incát 
1-a invitat pe Martinovics sá-1 insoteascá intr-o cálátorie de studii prin 
Franfa, Anglia, Elvefia §i Germania. Ca adept convins al Iluminismului, 
contele Potocki a stabilit pretutindeni contacte cu oameni rnsuflefifi de 




ABATELE MARTINOVICS 


197 


acelea§i idei. Cánd, la sfar$itul lui 1782, dupa aproape un an, s-au 
íntors amándoi, Martinovics a ramas la Lemberg, a intretinut legáturi 
stránse cu ffancmasonii, iar in 1783 a fost numit de Iosif II profesor 
titular de §tiinCe ale naturii la Universitatea din Lemberg §i, un an mai 
tárziu, era deja decan. Acum, Martinovics rupe rela^iile cu Ordinul 
franciscanilor $i devine preot mirean. Ficjiunile lui §tiin^ifice, cár^le 
$i studiile filozofice, concepute ín spiritul Iluminismului, 1-au facut 
cunoscut §i in stráinátate. Spre sfar^itul anilor ’80 s-a afírmat deja 
ca ateu, ca adept al unei filozofii materialiste $i reformator democra- 
tic, ca inamic convins al clerului §i al aristocrapei. Totodatá insa, conti¬ 
nua sá acepte reforme de sus, adicá de la suveranul luminat. 

Din nefericire, la Lemberg, Martinovics s-a lásat insa antrenat in 
tot felul de conflicte. Ambicia lui neinffánatá §i supraestimarea nemá- 
suratá a propriei sale pozitii, dimpreuná cu disprepil pentru ceilalti, 
1-au dus intr-un impas. Dupa renun^area la decanat, a íncercat zadamic 
timp de cinci ani sá ob^iná o cátedra la Viena sau la Buda. Nici unul 
dintre eforturile lui nu a dat rezultate, parcial din cauza vanitátii lui 
nemárginite, parcial din cauza intrigilor iezuitilor, devenip intre timp 
din nou mai putemici. Cel pujin aici motivele cele mai probabile par 
a se traduce prin faptul cá acest foarte dáruit savant cu renume inter- 
national a fost complet pus pe linie moartá. 

ín aceastá situare, in iulie 1791, s-a ajuns la Viena la o cotiturá 
hotárátoare. Martinovics 1-a intálnit pe Ferenc Gotthardi, fost pro- 
prietar al unei cafenele din Budapesta, pe care Iosif II il numise sef 
al polipei secrete din Pesta. Dupa urcarea pe tron a lui Leopold II, 
Gotthardi a avansat la rangul de §ef al intregii poli^ii secrete, cu acces 
direct la ímpárat, care s-a dovedit un maestru in arta jocului dublu, 
a inducerii in eroare §i a organizárii tumátoriilor rafínate, extinse asu- 
pra intregului imperiu. ín timp ce se índrepta impreuná cu nobilimea 
maghiará pe drumul compromisului §i al impácárii ostentative, impá- 
ratul insu§i redacta manifesté sau, sub cea mai inaltá obláduire, facea 
sá circule asemenea, materiale in care ii indruma pe tárani sá se ímpo- 
triveascá latífimdiarilor. ín acela^i timp, Leopold, prin oamenii sái, 
a^a §i ura antimaghiará a sárbilor, permanent loiali impáratului. Prin 
acest joc periculos, el intenciona sá Ciná sub presiune nobilimea §i sá 
stávileascá tendin^ele separatiste. 

Gotthardi, §efiil polipei, din ratiuni conspirative repartizat la admi¬ 
nistraba teatrului Cuifii imperiale, a construit o re^ea deasá de infor- 
matori. Printre acecha, se numárau, pe lángá deja men|ionatul Hofímann, 
§i profesorul universitar Julius Gabelhofer, director al Bibliotecii 
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Universitare din Pesta, scriitori renumiti precum contele János Mailáth 
$i baronul A. Mednyánszky, aristocrap, librad §i oameni de afaceri. 2 
Ei nu puteau insá fumiza informapi utile nici despre iluminap, nici 
despre membrii ligii secrete a ffancmasonilor, nici despre iezuip. De 
aceea, Gotthardi a fost in al nouálea cer cánd Martinovics §i-a oferit 
din proprie initiativá colaborarea. ínvápitul spera cá prin rapoartele 
sale confidenpale §i totodatá nemásurat de umflate despre uneltirile 
diferitelor ligi secrete ar putea sá trezeascá atenpa suveranului §i sá 
faca in felul acesta o cadera politicá. Se spune cá, la recomandarea 
§efului polipei, impáratul 1-a primit personal de trei orí. 

Cu fantezie debordantá $i ambicie extraordinará, Martinovics inventa 
in rapoartele sale un amalgam bizar al tuturor conspirapilor posibile, 
care ajungeau de la iluminapi masonici §i de la iezuip pana la patriop. 
Tóate informadle adevárate, semiadevárate §i fanteziste nu serveau 
insá decát unui singur scop, §i anume aceluia de a cantiga increderea 
suveranului 3 §i, prin aceasta, puterea politicá. Prin mereu alte pove§ti 
§i denuntándu-i nominal pe reprezentanpi celor mai diferite orien- 
tári, Martinovics voia sá demonstreze cá este útil, ba chiar indispen- 
sabil. Scrierile sale urmau sá-1 indemne pe impárat sá introducá 
reforme, dar exclusiv in interesul monarhiei §i al suveranului in sensul 
unui absolutism luminat, totodatá respingánd categoric obiectivele 
pe linia parlamentará $i naponalá din Ungaria. El a fost, spunea isto- 
ricul Kálmán Benda, un cosmopolit in in{;elesul de azi al cuvántului, un 
cosmopolit care se declara cánd ungur, cánd sárb. Pe scurt, el s-a arátat 
atunci ca reformator luminat cu perspectivá europeaná, dar lipsit de 
patriotism. Leopold i-a incredintat sarcina de a redacta douá mani¬ 
festé ímpotriva constitupei ungare, impotriva nobilimii $i a clerului. 

De la sfar§itul lui 1791, Martinovics a rámas la Viena §i, prin mij- 
locirea lui Gotthardi, §eful polipei cázut complet in mrejele lui, s-a 
recomandat nu o datá ca secretar al cabinetului, ca indrumátor al poli- 
ticii externe sau consilier al cancelariei Curpi. Dar Leopold II 1-a reíu- 
zat. impáratul vedea in el pur §i simplu pe unui dintre cei mai buni 
spioni, care era retribuit géneros din punct de vedere financiar §i chiar 
distins cu titlul de chimist al Curpi, titlu jinduit de Martinovics. La 
inceputul lui 1792, impáratul i-a trasat superagentului sáu sarcina de 
a instiga pe ascuns populaba ruralá impotriva latifundiarilor, pentru 
a preveni pericolul unei agitapi naponale patronate de nobilii unguri. 
Martinovics trebuia sá angajeze $i colaboratori pentru acest proiect 
secret. Drumul spre várfiil piramidei párea in sfar$it a se fi deschis 
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pentru vanitosul ex-ffanciscan. Leopold II nu a mai putut sá-§i realizeze 
insá planurile privind schimbarea la fajá a Ungariei, planuri ascunse 
§i íntortocheate, elabórate de un „stat-major secret de colaboratori“ 
El a murit pe nea§teptate la 1 martie 1792. $i aceasta a insemnat §i sfar- 
§itul brusc al carierei pe care acest agent neobi§nuit spera s-o faca 
la Curte. 

ímpáratul Francisc nu era interesat nici de Gotthardi, nici de Mar- 
tinovics. Noul $ef al poliCiei a suspendat indemnizaba lunará, duetul 
Gotthardi-Martinovics a cázut in dizgrape. Ambii au incercat dispe- 
rap sá redobándeascá favoarea suveranului. lata ce i-a spus Gotthardi 
impáratului: „Este, ce-i drept, adevárat cá Martinovics este unul dintre 
capii iluminaplor, dar este adevárat §i faptul cá el le-a facut un nume 
celorlalti conducátori. [...] Dacá 1-ati trimite in iad, el §i acolo ar repurta 
ni§te succese.“ Martinovics i-a trimis lui Francisc II o íntreagá serie 
de denunbiri $i memorii, a§a, de pildá, a trimis intr-un plic inchis 
numele a zece — se spune — iluminap austrieci de frunte. Dar totul 
a fost in zadar. Noul impárat nu era cátu§i de pupn interesat de pro- 
punerile de reformá ale lui Martinovics §i plicurile i le transmitea 
nedesfacute noului $ef al polipei. 

Rapoartele depun §i ele márturie despre lupta interioará a lui Mar¬ 
tinovics, despre adeváratele lui sentimente de reformator luminat $i 
despre vanitatea lui. El era in permanentá gata sá-§i arunce peste bord 
ideile, ca sá-§i croiascá o carierá. De aceea, facea mereu propuneri, 
care se báteau cap in cap, §i-§\ denunja cei mai apropia^ tovará§i de 
idei. Ce-i drept, i se sisteazá un proces pe care i-1 intentase Biserica 
din cauzá cá párásise fará aprobare Ordinul ffanciscanilor, ce-i drept, 
este numit chiar abate titular de Szászvár, primeóte in sfar§it un ajutor 
báñese de la suveran, dar este prea tárziu. Amamic dezamágitul 
Martinovics se gánde§te deja la rázbunare. 

ímpins de amáráciune, de mándrie ránitá §i de poftá de rázbunare, 
preia in primávara lui 1794 conducerea unei mi^cári patriotice §i in 
acela$i timp revolucionare. Pe scurt, ia comanda celor pe care inainte 
i-a denun^at. Elanul, perspicacitatea §i, mai ales, talentul lui de con- 
ducátor ii entuziasmeazá pe intelectualii $i nobilii páná atunci tari 
mai degrabá la teorie, chiar §i pe aceia care nu-1 simpatizeazá sau 
nu au depliná incredere in el. Martinovics infiinCeazá douá organiza¬ 
rá subordonate direct lui: Societatea Reformatorilor Ungariei“ §i Socie- 
tatea pentru Libértate §i Egalitate“. El este initiatorul, organizatorul 
§i autorul a^a-numitelor catehisme ale ambelor organizará. Prima 
societate tíntente la cá§tigarea micii nobilimi §i prevede edifícarea 
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unei republici sub domnia micii nobilimi, deci, in fond, lichidarea 
monarhiei. Nobilimea, ce-i drept, urmeazá sá-§i pástreze privilegiile, 
dar in acela^i timp {áranii elibera^i urmeazá sá deviná arenda$i liberi. 
Martinovics urmáre§te, precum o jumátate de secol mai tárziu refor- 
matorii de la 1848, armonizarea intereselor nobililor luminafi §i domici 
de reformá cu acelea ale radicalilor burghezi. 

Apoi, Martinovics a apárut deodatá $i ca susjinátor al ideii de pa- 
triotism unguresc. Vechile resentimente ale nobilimii ungare impotriva 
Habsburgilor $i plángerile concrete el s-a priceput ca nimeni altul sá 
le converteascá intr-o acuzatie demolatoare la adresa dominatiei stráine. 
Ungurii urmau, dupá exemplul Poloniei, sá organizeze o sfantá ráscoalá, 
sá-i retragá ímpáratului Francisc demnitatea regalá $i sá proclame 
república; Ungaria, spunea el, poate sá existe §i pentru ea insá$i! §i 
tot el spunea cá cele nouá milioane de oameni tráitori intr-un (inut 
foarte roditor sunt pe deplin capabili sá se apere atát contra turcilor, cát 
§i contra germanilor, cu singura condi{ie de a se organiza. 

O altá idee o gásea istoricul monarhiei Julius Miskolczy de-a drep- 
tul genialá: in al sáu catehism al reformatorilor, Martinovics cere ca 
república nobiliará maghiará, despár^itá de dinastia austriacá §i de 
statul acesteia, sá se transforme intr-o republicá federativá (foedera - 
tiva res publica ) §i fiecárei na^ionalitá^i sá i se repartizeze un terito- 
riu propriu, cu constitutie politicá deosebitá. Fiecare nafionalitate, dupá 
acela$i catehism, are dreptul la folosirea propriei ei limbi §i la practi- 
carea liberá a cultului religios. Conform acestei conceptii, teritoriile 
urmau sá se lege intre ele printr-o alian^á stránsá, in exterior ele ar 
fi trebuit sá formeze insá o republicá imitará, indivizibilá. 

Martinovics vedea drumul spre realizarea acestui concept intr-o 
ráscoalá armatá. Dar sarcina celei de-a doua societáp secrete pentru 
libértate §i egalitate unna sá fie aceea de a merge dincolo de scopul 
national §i de a pune la cale transformarea burghezá sub conducerea 
revolutionarilor burghezi. Reformatorii, desigur, nu trebuiau sá §tie 
nimic despre existen^a celei de-a doua societá^i, intrucát ei trebuiau 
sá rámáná doar un instrument in máinile acesteia. La al doilea concept 
era vorba de bagajul de idei al iacobinilor, de o aliará a intelectualilor 
cu {áranii. 

Dupá cáteva luni, ambele societáti numárau deja in jur de trei sute, 
dacá nu chiar mai mul^i membri organiza^. Celor patru directori, ca 
§i colaboratorilor de frunte Martinovics le-a spus in repetate ránduri 
cá el i$i primeóte sarcinile direct de la Conventul din París §i cá existá 
perspectiva unui ajutor financiar si in arme. Au fost deci in mod 
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premeditat indu§i in eroare. ín realitate, activitatea grupurilor consta 
in simple discutí despre drepturile omului §i despre reforme, ca §i 
in ráspándirea catehismului societáfii secrete a reformatorilor. Membrii 
mi$cárii erau in primul ránd nobili, pe jumátate intelectuali cu o várstá 
medie de la douázeci páná la treizeci de ani. 

ín duda celei mai mari conspirativitáti, agenfii polifiei raportau 
insá despre ráspándirea de declaratii instigatoare in Ungaria. Coman- 
dantul suprem din comitatele de nord ale Ungariei se temea chiar de 
o ráscoalá armatá. S-au facut concentran de trupe §i s-au trimis intáriri 
in Ungaria. ín iulie 1794, politia a facut o descindere $i a arestat in 
jur de douázeci de persoane, printre care pe Gotthardi, anteriorul §ef 
al polipei secrete, pe baronul Andreas von Riedel, fost profesor de mate- 
maticá al tánárului impárat, $i pe Ignác Martinovics. A§a cum era 
de a^teptat, din nou Martinovics a fost cel care i-a denunfat imediat 
pe iacobinii maghiari. Degeaba a susfinut la interogatorii abátele titular 
cá a acfionat numai in spiritul decedatului impárat Leopold II. 

Mi§carea iacobinilor a constat in realitate dintr-o maná de ideali$ti, 
care erau patriofi §i totodatá umani$ti. Fárá bazá de mase $i fará mij- 
loace financiare, ei nu reprezentau un adevárat pericol pentru stat $i 
pentru monarhie. Dar faptul cá la interogatorii Martinovics a acuzat 
practic intreaga Ungarie oficialá de colaborare sau de táinuire a avut 
consecinfe cu bátaie lungá. El a afirmat cá societatea lui exista deja 
de trei ani cu mai multe mii de membri, dánd sá se infeleagá §i com- 
plicitatea unor inalti demnitari, precum aceea a judecátorului pro¬ 
vincial Zichy sau a lui Verhovácz, episcopul de Zagreb. Chestiunea 
dacá prin exagerarea teatralizantá a propriei lui periculozitáti Marti¬ 
novics spera sá obfiná indulgentá sau dacá el, ca de atátea orí, nu era 
mánat decát de vanitate nemásuratá $i irealizabilá, este mai pufin 
importantá decát nea§teptatul efect imediat. 

Marele-duce Alexander Leopold, cu pufin sub 22 de ani, inicial palatin 
filomaghiar al Ungariei, a fost §ocat §i din cale-afará de dezamágit. El 
a dispus inlocuirea imediatá a tuturor demnitarilor unguri relativ mode- 
rafi $i a elaborat pentru ffatele sáu, impáratul Francisc, un program 
extrem de reaccionar, in care se afirmá acuzator cá ungurii, deja in 
Dietá din 1790, ar fi acfionat dupá planul lui Martinovics. De§i, la 
scurt timp dupá aceea, tánárul mare-duce a murit intr-un accident, 
acest program a lásat uriñe adánci in márginita lume a ideilor impára- 
tului. De acum incolo, Curtea de la Viena s-a sprijinit exclusiv pe 
cenzurá §i politie ca sá pástreze ordinea $i lini^tea in monarhie. 
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„Trebuiau date exemple pentru ca {ara sá fie cuprinsá de groazá“, 
seria mai tárziu Ferenc Kazinczy, scriitor §i ani de zile detinut politic. 
Dar toemai de aceea, peste moartea eroicá a iacobinilor maghiari nu 
s-a a§temut uitarea. §i figura enigmática a lui Ignác Martinovics a 
continuat sá preocupe intens $i generafiile viitoare. Revolufionarii 
de la 1848 au vázut in el un mare precursor al ideii revolucionare; 
in 1919, república sfaturilor a tipárit un timbru cu chipul lui §i a ampla- 
sat undeva pe Cámpia de Sánge insángeratá o placa comemorativá spre 
cinstirea lui. Unii istorici $i publici$ti, conservatori sau cu concepfii 
politice de dreapta au vázut in el mai ales pe aventurierul $i agentul 
secret al impáratului, pe omul lipsit de con^tiin^á §i de principii. 4 Probabil 
cá a fost §i una, §i alta: un spion §i delator mánat de o ambicie bolná- 
vicioasá, totodatá insá §i un gánditor indrázneC §i un timpuriu orga- 
nizator revolucionar. 

Fapt este cá problemele fundaméntale privind samavolnicia absolu- 
tistá, probleme formúlate atát de pátrunzátor de Martinovics, au rámas 
actúale in timpul intregii domnii de 43 de ani a lui Francisc II. ín era 
nafional-socialistá §i comunistá, pe oameni i-a impresionat proble¬ 
mática intelectualului care luptá §i pactizeazá cu un regim dictatorial 
sau autoritar $i, in cele din urmá, nimere^te intre pietrele de moará 
ale trádárii. 5 Experienfele nu sunt absolut asemánátoare? De aceea, 
cazul curios al abatelui titular Martinovics a rámas chiar mai mult 
decát ca o nota de subsol in istoria Ungariei. 



19 

Contele István Széchenyi 
§i „era reformei“: inal^area §i cáderea 
„celui mai mare dintre unguri“ 


ín ale sale Considerafii de istorie universalá , Jacob Burckhardt face 
deosebire intre „marii invingátori 44 §i „marii infrán^i“: „La acesia din 
urmá, sentimentul posteritá^ii preia pedeapsa §i rázbunarea $i recupe- 
reazá intregul patos, ce-i drept, adesea numai pentru a face o demon¬ 
strare pentru sine insu§i.“ Apoi se ocupa de raportul dintre cei care 
incep $i cei care desávár§esc „mi§carea istoricá mondialá 44 : 

De aceea, ace§ti incepátori nu sunt niciodatá cei care incheie, ci sunt asimi- 
lap, pentru cá ei au reprezentat mi§carea in stadiul ei inicial §i de aceea, 
nu pot acciona §i in noul stadiu, acesta avánd deja pregátiti propriii sai 
oameni. ín Revolutia Franceza, unde straturile altemeazá ciudat de exact, 
chiar o márime reala (Mirabeau) nu a mai fost la inálprnea celui de-al 
doñea stadiu. [...] íntre timp se maturizeazá, de pupni observat, printre 
primejdii, acela care s-a náscut sá ducá la o incheiere mi^carea ajunsá 
deja foarte departe, sá domesticeascá diversele fluctua^ii ale acesteia §i 
sá sará cu calul peste prápastie . 1 

Niciodatá inainte $i niciodatá dupá aceea, un mare om „inffánt“ — 
unul care sá desávár$eascá ceea ce a inceput — nu a jucat un rol a§a 
de decisiv in istoria agitatá a Ungariei precum a jucat contele István 
Széchenyi in „era“ tulburátoare a „reformei“, adicá in intervalul de 
la 1825 páná la 1830 $i in 1848. Adversarul, rivalul sáu §i „cel care 
desávár§e§te“ mi^carea de la reformá la lupta pentru libértate, Lajos 
Kossuth, 1-a numit pe Széchenyi in 1840 „cel mai mare maghiar 44 . 
Istoricii §i esei§tii il considera ca pe „cel mai interesant 44 , „cel mai 
romantic 44 , iar unii §i ca pe „cel mai solitar 44 dintre oamenü de talent §i 
curaj care au marcat politica acelor decenii. In personalitatea lui gásim, 
in sensul lui Burckhardt, jocul interactiv „al generalului $i particu- 
larului, al remanen^ei §i mi$cárii 44 ; in el „culmineazá impreuná exis- 
tentul $i noutatea (revolutia) 44 . 

íncepánd din august 1845, Széchenyi a fost, ín cadrul consiliului 
guvematorului, pre§edinte al comisiei pentru transporta! A fost sin¬ 
gura lui funche oficialá inainte de revolupe. Din martie páná la cáderea 
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lui nervoasá din septembrie 1848 a fost ministril al transportador 
in primul guvem al Ungariei. Cu tóate acestea, Szekfii a scris: „ín 
istoria statalitápi naponale, Széchenyi §i-a jucat rolul cu un succes 
pe care de la $tefan cel Sfant nu 1-a avut un al doilea ungur. 442 Istoricul 
american de origine maghiará Denis Sinor a spus cá „[...] de la luptele 
cu turcii, Ungaria nu este indatoratá fajá de nimeni ca faja de el 44 . 3 

Széchenyi a fost, de fapt, un fenomen unic in felul lui §i inca intr-o 
perioadá care a produs in istoria maghiará o acumulare única de 
politicieni remarcabili, chiar dacá foarte diferip. Ca sá-i infelegem rolul 
de deschizátor de drumuri, trebuie sá pnem insá seama de influen- 
tele reciproce, de evenimentele intemaponale, de atitudinea dinastiei, 
de politica, economía §i cultura ungare. Numai pe acest fundal, mai 
ales avánd in vedere lupta pentru limba maghiará, devin de infles 
„factorul Széchenyi 44 $i enorma lui importará atát in istorie, cát §i 
in istoriografie. 

Ungaria era la inceputul secolului al XlX-lea un fel de colonie aus- 
triacá avantajatá de aparente. Poate cá niciodatá nu au fost ungurii 
a§a de populari la Viena cum au fost in época de dupá María Tereza 
§i Iosif II, deci la hotarul dintre secolele al XVIII-lea $i al XlX-lea. 
Era vorba insá numai de napunea nobiliará maghiará a magnaplor 
§i a mo$ierilor din nobilimea mijlocie. Aceastá napune era marcatá 
de impresiile pe care i le lásau ni§te intálniri grábite. Lucrul este vala- 
bil §i pentru observapile de-a dreptul entuziaste ale editorului p publi- 
cistului berlinez Friedrich Nicolai din Viena: 

[...] ungurii sunt inconfímdabili, a§a cá pe ei ii recuno^ti mai totdeauna, 
chiar dacá nu se aratá in portul lor naponal. Aceastá napune este, dupá 
cum se §tie, sánátoasá, robusta, bine cláditá. Un ungur merge drept $i are 
un anumit fel de a-§i tiñe capul, ceea ce la o altá napune ar trece drept 
mándrie. Nu este insá mándrie, ci ceva care vine poate din con$tiinta apar- 
tenentei la o napune libera . 4 

Liberi in época aceasta erau, ce-i drept, numai nobilii, deci din 
12,9 milioane de locuitori ai Ungariei Mari (fará Croatia: 11,3 mili- 
oane) numai 540 000 de oameni, patru cincimi dintre acesia fiind 
unguri, restul croati, germani §i románi. Ei erau chemap sá participe 
la viata politicá. Latina era limba ofícialá §i mijlocul de comunicare 
intre membrii de diferite limbi din cadrul natío hungarica , ai napu- 
nii politice. Organul suprem era Parlamentul numit Dietá, compus 
din douá camere, camera magnaplor §i camera stárilor. Din camera 
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inferioará, faceau parte deputapi ale$i, reprezentantii nobilimii din 
52 de comitate, precum $i din óramele libere regale. Fiecare deputat 
nobil avea dreptul la un vot. Locuitorii ora§elor (576 000 de persoane) 
aveau insá in Parlament tofi la un loe numai un vot; adicá to(i cetáfenii 
reprezentap in camera stárilor aveau in total o pondere egalá cu aceea 
a unui singur nobil! 

Nafiunea nobiliará maghiará a respins refórmele preconízate de 
María Tereza §i Iosif II, ceea ce a echivalat in tóate privinfele cu o 
victorie á la Pyrrhus. Renunfánd la tóate refórmele, Ungaria a ramas 
„economic, social, spiritual in Evul Mediu“, spune textual Harold 
Steinacker, acerbul critic al nafionalismului maghiar. 5 íntre 1780 §i 
1840, producía industríala a crescut, ce-i drept, de patru orí, dar Unga¬ 
ria (cu 55 la sutá din suprafa^a fárii) continua sá asigure doar 7 la 
sutá din prestadle industríale totale ale monarhiei. ín Ungaria in sens 
ingust, deci fárá Transilvania, Croacia $i zona de graniza, nu existau, 
chiar dupa statistici oficiale, decaí 548 de intreprinderi industríale 
(potrivit opozifiei, nici nu erau mai mult de 412), in timp ce numárul 
fabricilor din monarhie se ridica deja la peste 10 000. La ínceputul 
secolului, tóate óramele Ungariei la un loe aveau mai putini locuitori 
decaí ora§ul Viena. De asemenea, in ora§e predomina o structurá so- 
cialá feudalá, asociatá cu o desuetá organizare a breslelor. La Buda, 
se inregistrau in 1830 numai o mié de cetáfeni cu drepturi depline. Cu 
excepta ora$elor de cámpie din zona Alfóld, celelalte ora$e erau lo- 
cuite preponderent de germani. La nivelul intregii populajii, numai 
flecare al 89-lea practica negojul $i meseriile, in timp ce in Austria 
facea acest lucru flecare al paisprezecelea, iar ín Lombardia flecare 
al nouálea. 6 

Raúl fundamental era, ca §i in trecut, dreptul exclusiv al nobilimii 
de a poseda pámant $i de a nu pláti nici un fel de impozit, drept dublat 
de sistemul iobágiei, care a fost desfiinfatá abia in 1848. Unul dintre 
pufinii reformatori economici nobili, Gergely Berzeviczy, semnala in 
1806 situafia dezolantá a Ungariei luate in sens mai restráns: „Nobi- 
limea poseda patru cincimi din teren pentru care nu plateóte nici un 
fel de impozite, ceilal^i 6 628 680 de locuitori sunt lipsifi de drepturi 
politice, poseda o cincime din teren §i trebuie sá suporte tóate pove- 
rile publice.“ Nu numai cá propunerile sale nu au avut nici un ecou; 
din cauza criticii lui la adresa sistemului iobágiei §i a obliga^iei de 
dacá, el a fost acuzat chiar de „trádare de fará“... 7 

Dietele din 1790 páná in 1792 au adus, intr-adevár, o schimbare 
politicá: inceperea luptei tot mai inflácárate pentru introducerea 
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maghiarei ca limbá de stat. Era vorba pur p simplu de supraviepiirea 
napunii. Aristocrapi, cu foarte pupne exceppi, erau la Viena ca la ei 
acasá; acolo ip aveau palatele, acolo petreceau cel pupn iama. íncu- 
rajau teatrul german p opera italiana. ínsá numai cativa se interesau 
de innoirea limbii maghiare. Astfel, in Parlamentul din 1811, mai 
multe comitate au luat pozipe impotriva introducerii maghiarei ca 
limbá oficiala, pentru cá, dupa cum se spunea textual íntr-un proces-ver- 
bal, „in rándurile nobilimii nu exista nimeni care sá pie ungurepe“! 
Cu ironie mu^cátoare semnaleazá istoricul Béla Grünwald faptul 
aproape neobservat cá Ungaria, la drept vorbind, nu dispunea de o 
capitalá ungureascá: 

Este unic in istoria napunilor faptul cá o napune are o capitalá in care 
limba ei nu este ipeleasá. Capitala ungará era a§a de nenpeascá, incát 
un meseria§ ungur, stabilit aici in urmá cu cincizeci de ani, p-a uitat in 
cáteva decenii in a§a másurá limba materna, de parca ar fi emigrat in 
Germania. [...] Dacá regele sau un membru al casei domnitoare imbracá 
pantalonii ungurepi sau spune cáteva cuvinte ungurepi, asistenta, in faja 
cáreia se intámplá acest lucra, este mi§catá páná la lacrimi p uitá cá la 
pantalonii ungurepi p la cele cáteva cuvinte ungurepi nu se recurge decát 
atunci cánd este nevoie de unguri . 8 

Pe scurt, Bratislava era un ora$ pur german in inima unui comitat 
populat preponderent cu slovaci. Magnapi au preferat, in loe de Buda, 
acest ora§, chiar p dupá ce pericolul turcesc trecuse de mult, pentru 
cá Bratislava era mult mai aproape de Viena, unde ip aveau ei somp- 
tuoasele re$edin{e. Era pur p simplu mai comod a§a, p la Bratislava 
se sinpeau printre ai lor. 

Pentru dependerá semicolonialá a Ungariei caracteristic a fost 
p faptul cá timp de treisprezece ani impáratul Francisc nu a socotit 
necesar sá convoace o Dietá. Era, probabil, constatarea cancelarului 
Mettemich cá rezisten{a crescándá a comitatelor impotriva strángerii 
pirubului impozitelor §i sfar^itul aducátor de inflape al conjuncturii 
de rázboi faceau sá apará ca recomandabilá intoarcerea la un dialog 
cu stárile márcate de crescándá con§tiinpí de sine naponalá. Astfel, 
in 1825 s-a intrunit din nou un Parlament. 

Englezoaica Julia Pardoe, autoare de insemnári de cálátorie, evocá 
atmosfera unei astfel de adunári a stárilor: 

In afará de rásárit, n-am intálnit niciodatá p nicáieri grapuri mai pitorepi 
decát acelea pe care le oferá o adunare a stárilor ungurepi. Sunt aici 
episcopii in laigile lor ve$minte din mátase neagrá, cu lánp^oarele p crucile 
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lor de aur p cu pelerinele lor ropi-purpurii; mai várstnicii nobili de Jará, 
cu tunicile lor bogat ímblánite p cu cáciulile lor de astrahan; funcponarii 
de rang inalt, ín blánurile lor verzi sau de un ro$u aprins, tivite cu aur p 
ín splendidele lor cakkos\ membrii mai tineri p mai modemi ai casei dom- 
nitoare, ímbracap cu tunici gamisite bogat, cu páláriile lor splendid brodate, 
multe dintre acestea impodobite cu o pana de batían; p din tóate párale 
sábii cu mánere de aur, sábii cu atámátori ropi-purpurii, arme, teci din 
otel lustruit, din fílde§ sculptat sau din alt material cu prelucrare bogatá 
p costisitoare. Am descris aici impresia generala pe care mi-au facut-o 
camerele, dar trebuie sá adaug cá probabil ar fi greu sá se gáseascá impreuná 
ín vreo alta Jará pe acelap loe un asemenea numár de cápete ffumoase . 9 

Dep Dieta din 1825 este definitá adesea ca debut al erei reformei, 
nu exista totup nici o indoialá cá au dreptate p acei istorici maghiari 
care plaseazá ín anuí 1830 ínceputul a§a de importantei faze noi din 
istoria Ungariei. Cu tóate acestea, anuí 1825 sau, mai precis formulat, 
Dieta intrunitá atunci marcheazá un punct de cotiturá ín másura ín 
care el a reprezentat un forum potrivit pentru primele aparipi sen- 
zaponale ale contelui István Széchenyi 10 . 

S-a produs un §oc cánd, la abia 34 de ani ímplinip, cápitanul de 
cavalerie conte Széchenyi a pnut, la 12 octombrie 1825, ín camera 
magnaplor la Bratislava, cu totul pe neapeptate, o cuvántare ín limba 
maghiará. Nu ceea ce a spus p mai pupn cum a spus-o a fost 
important, unicitatea momentului a constat ín aceea cá un magnat, chiar 
dacá neputánd sá nu stálceascá limba, a pnut totup o cuvántare ín 
ungurepe — un eveniment cu adevárat nemaipomenit, de-a dreptul 
scandalos pentru linguptorii de la Curte. 

Dupá nici trei sáptámáni, a urmat a doua lui loviturá de teatru: a 
pus la dispozipe tóate veniturile pe un an ale mopilor lui (aproape 
50 000 de hectare) pentru infiin^area unei academii de pihpe. Era 
vorba de ínsemnata sumá de 60 000 de guldeni. Aparipa lui Széchenyi 
i-a electrizat pe magnapi mai tineri p a dus, ín acelap timp, la o perma- 
nentá supraveghere din partea polipei secrete. Dar Széchenyi avea 
legáturá telegraficá directá cu Mettemich, cáruia, índatá dupá specta- 
culoasele lui aparipi ín Dieta, i-a transmis douá memorii cu propu- 
neri de reformá. Atotputemicul cancelar le-a respins insá imediat. Dar 
deoarece sopa lui Mettemich, contesa Melanie Zichy, fusese indrá- 
gostitá, ca tánárá fatá, de táiosul conte, s-a menpnut un anumit raport 
de íncredere cu familia Mettemich. 

Náscut ín 1791 la Viena, Széchenyi a fost páná ín 1826 ofí^er de 
carierá §i, ca vlástar al unuia dintre cele mai vechi neamuri nobiliare, 
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a dus viaja fará griji a unui aristocrat extraordinar de bogat, rásfajat 
§i implicat in incurcáturi amoroase. ín ciuda repetatelor sale antica- 
mere la impárat, tánárul ofifer nu a fost avansat la gradul de maior. 
ín jurul anului 1814, a inceput sá finá un jumal. A intreprins lungi 
cálátorii in Anglia, Franja, Italia, Grecia §i Asia Mica, timp in care, 
in afará de doi servitori §i un bucátar, a fost insojit $i de un peisa- 
gist. Ungurul poliglot a dansat cu regina Neapolelui $i cu prinjesa 
de Wales, a jucat whist cu alteje regale §i cu lorzi, i-a intálnit la reuni- 
uni mondene pe Chateaubriand, Lamartine $i Wilhelm von Humboldt. 
La Congresul de la Viena, Széchenyi §i-a notat cum Jarul Alexandru 
clasifica frumusejile ungure^ti ca „angelice“, „diabolice“ sau „cochete“. 
Era anglofil §i ii pláceau caii §i femeile. Conform dispozijiei sale 
testamentare, mai tárziu, vechiul sau secretar a eliminat fará milá din 
cele aproape cinci mii de pagini de notife sau a facut ilizibile tóate 
referidle care nu se incadrau in sfera declarafiilor de dragoste platonice 
sau poetice, respectiv in cea a dezamágirilor, precum $i tóate obser¬ 
vable care postum ar fi aruncat o luminá proastá asupra autorului. 

Totu$i, aceste jumale nu trádeazá o figura eroicá, ci un om care, 
oscilánd permanent intre geniu $i disperare, inca de tañar a fost chinuit 
de plictisealá §i de adáncá depresie §i a cochetat mereu cu gánduri 
de sinucidere. La aceastá sfa^iere interioará este posibil sá fi contri- 
buit o iubire nefericitá pentru cumnata sa, decedatá inainte de vreme, 
$i faptul cá decenii de-a rándul a tánjit dupa o femeie maritata cu 
care nu s-a putut cásátori decát foarte tárziu, dupa moartea sofului 
ei. De la inceputul anilor douázeci, putem urmári in jumalul lui pro- 
cesul de maturizare al patriotului. Í1 máhnesc constatadle dureroase 
pe care le face cu privire la inapoierea dezolantá a statului feudal 
ungar. Mai tárziu, Széchenyi nu se da inapoi nici de la a ráni orgoliul 
micii nobilimi, al acestei „adunáturi de necioplifi §i ignoranfi“: „A 
spune cá in afara Ungariei nu existá viafá este un enunf inútil §i gene- 
rator de rásete sau de compátimire.“ 

ín Ungaria de-atunci, nu exista decát o burghezie germaná. De 
aceea, in ffuntea mi^cárii, care urma sá netezeascá drumul spre 
reforme burgheze, spre modernizare, dar §i spre un najionalism liberal, 
spre impunerea maghiarei ca limbá oficialá, se aflau in§i§i privilegiajii 
vizionari, in frunte cu contele Széchenyi. El a fost un fenomen unic 
in felul sáu §i ascensiunea lui politicá a avut efectul unui miracol care 
nu s-a mai repetat niciodatá in istoria Ungariei. Aceasta, datoritá nu 
in ultimul ránd faptului cá initial aristocratul umblat prin lume nu 
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putea nici sá vorbeascá, nici sá serie fluent ungure§te. Ca urmare a 
educa^iei sale, Széchenyi nu stápánea, de fapt, nici o limbá. Jumalele 
§i o parte dintre lucrárile sale politice le-a scris íntr-o nemteascá 
amestecatá cu lungi paragrafe fran^uze§ti. Vorbea $i italiana §i latina, 
de§i un raport al poli^iei secrete afirma cá latina lui este foarte slabá, 
cá de aceea el nu poate fi angajat intr-un serviciu al statului. ín cursul 
anilor, magnatul $i-a perfecCionat cuno§tinCele de maghiará, dar in 
general se exprima mai u§or in germana lui cam confuzá; jumalele 
lui depun in aceastá privin^á o márturie convingátoare. 11 

Gándurile cele mai intime Széchenyi §i le formula in ffaze saca- 
date , in jumátáti de propozi^ie, cu patos moral §i cu salturi bru$te de 
la o idee la alta. Cu siguran^á, climatul internacional a fost favorabil 
pentru apariCia acestei personalitáti extraordinare. Este de ajuns sá 
amintim aici evenimente ca Revolutia Francezá din 1830, reverberaCi- 
ile pe care lupta polonezilor pentru libértate le-a avut mai ales in Unga- 
ria tradicional filopolonezá, nemulCumirea crescándá a Cáranilor, nu 
in ultimul rand dupa epidemia de holerá cáreia i-au cázut victima peste 
250 000 de oameni. Pe buná dreptate serie unul dintre biografii sai: 

Fárá Széchenyi, dezvoltarea ar fi inceput abia mai tarziu, probabil mult 
mai tarziu, §i ea ar fi decurs fará indoialá altfel. Széchenyi nu a venit sá 
culeagá ni$te ffucte coapte pe care nu a facut decát sá le descopere inaintea 
altora; ceea ce a sávár§it el au fost ni§te fapte herculeene . 12 

Dánd toatá atenea ce se cuvine evenimentelor politice intemaCionale 
§i celor economice §i sociale din interioml Ungariei, nu trebuie sá 
subapreciem, in preistoria §i istoria luptei pentru libértate duse de 
unguri la 1848/49, toemai importaba acelor rnari $i unice personahtáCi 
modelatoare ale vieCii politice: ale celor „invinse“, ca §i ale celor „in- 
vingátoare“. Ar fi absurd sá li se tágáduiascá influenCa enormá asupra 
cursului istoriei, cum s-a intámplat, de pildá, in perioada de privi- 
legiere impusá a istoriografiei marxist-leniniste. Epoca reformei a 
fost $i rámáne marcatá mai intái de Széchenyi §i apoi, in faza a doua, 
de marele sáu adversar Lajos Kossuth, indiferent dacá aceasta se po- 
trive$te sau nu cu „imaginea despre lume“ a cuiva. 

Széchenyi nu a fost un politician practic in sensul obi^nuit al cuván- 
tului. El a fost mult mai mult: in fond, el a intruchipat mi$carea de 
innoire najionalá, energia moralá §i con^tiinCa unei intregi naCiuni. 
Mar^ul triumfal al literaturii maghiare ca mijloc foarte putemic al 
autoafirmárii naCionale, ce-i drept, nu ar fi fost posibil fará uriana prestare 
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a innoitorului limbii Ferenc Kazinczy, dar deschizátorul de drum pentru 
aceasta, ca $i pentru ralierea la Europa ín tóate privin^ele a fost Szé- 
chenyi. La nivelul sáu etic, pe el nu-1 interesau numai imbunáta^irea 
instituidor existente §i crearea unora noi, ci §i un tratament radical 
al intregii stári suflete^ti a na^iunii, pe care el o caracteriza ca bolnavá. 
„Numele lui inseamná in evolupa statalita^ii §i na^iunii ungare tot atát 
de mult ca §i acela al baronului von Stein in istoria Germaniei“, serie 
Szekfii. 13 Cu organizarea de curse de cai §i cu infiin^area unui cazinou 
pesian (numit mai tárziu cazinou national) dupa modelul cluburilor 
engleze$ti, el a creat cadrul pitoresc pentru un fel de cluburi de discutí 
ale tinerilor aristocrap. Acest fapt a fost numai inceputul. Deja in anii 
1823 pana in 1826 el i§i nota adeváratele gánduri: 

Dar este Ungaria o Jará libera? Pentru mímele lui Dumnezeu, nu! Nobilul 
este líber — ^áranul un servitor, un sclav! [...] 

Apárarea acestei constituí» antiliberale nu este o acuilme nobilá. Noi vedem 
400 000 de suflete care vor sá-$i foloseascá privilegiile exclusive impo- 
triva a 10 000 000 de oameni despre care in Parlament nu pomene§te nimeni. 
[...] §i apoi vorbim de emanciparea omenirii, de libértate, de liberalism, 
de filozofia creatina! Nu, nu suntem náscup reformatori, trebuie mai intái 
sá ne reformám pe noi indine. Trebuie sá mergem la §coala smereniei $i 
a abnegapei. [...] 14 

Széchenyi a fost un gánditor care se lasa cáláuzit de omenie crea¬ 
tina, dar §i de sentimente najionale utopice. Ca najionalist liberal, 
nu era lipsit de prejudecáji antisemite. Poate cá cel mai bine i se potri- 
ve§te caracterizarea de „reformator luminat cu elemente romantice“. 
Ce-i drept, deviza lui era: „Ungaria nu a fost! Ungaria va fi!“, dar 
§i viitorul unei Ungarii, a§a cum §i-o dorea, el il vedea, din motive 
real-politice, exclusiv in componenda monarhiei habsburgice. 

El era insá mai ales un om al faptei, §i nu al teoriei. ínainte de a 
se afirma public, jurase sá-§i trezeascá na^iunea la viajá nouá. 
„íncercarea meritá o viajá de om“, ii seria el baronului transilvánean 
Miklós Wesselényi, care-i era prieten. Acesta era un alt purtátor de 
cuvánt al mi§cárii reformiste, $i mai tárziu, ca victima care-§i pierduse 
vederea in inchisorile despotismului $i ca erou in timpul inundaíiilor 
catastrofale de la Pesta din martie 1838, ?i-a gásit un loe in istorie. 

Cu energie uriana §i curaj impresionant, Széchenyi s-a apucat de 
treabá. Omul care zilnic i§i consemna febril in limba germana in 
jumalul sáu gándurile §i care inca nu stápánea pe deplin maghiara a 
luat asupra sa in 1830 riscul ca intr-o carte, Hitel ( Credit ), scrisá in 
aceasta limba, sá arunce peste bord tabuurile sacre ale nadiunii 
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nobiliare. El s-a pronun^at vehement pentru eliberarea iobagilor $i 
pentru anularea privilegiului nobilimii de a fí scutitá de impozite. A 
atacat indeosebi principiul vechi de 600 de ani al aviticita^ii, deoarece 
interdicta de a chezá§ui proprietatea fundará nobiliará ca siguran^á 
pentru credite stánjenea din capul locului formarea de raporturi de 
credit nórmale §i procurarea mijloacelor necesare pentru modemizarea 
agriculturii. 

Unii istorici au comparat efectul acestor idei eretice, expuse intr-un 
stil mai pu{in artistic, dar accesibil tuturor, in duda frazelor lungi, 
cu un „trásnet“ sau cu un „cutremur de pámánt“. íntr-o {ara unde cele 
mai bune cáifi ungure^ti nu gáseau decát 200 de cumpárátori, prima 
carte a lui Széchenyi castigase ín cinci luni 2 000 de cititori. íntr-un 
an au fost tipárite patru edifii §i oferite douá traducen in germana. 15 

ín Hitel $i in douá volume ulterioare, Világ (. Luminá , 1831) §i Stá- 
dium (Stadiu, 1833), autorul, de neam aristocratic, cerea §i desfiinfarea 
breslelor, a monopolurilor $i a altor ingrádiri, precum §i o imbunátátire 
a comunicatilor. Cu deviza devenitá idee cáláuzitoare „Un popor 
tráie§te prin limba sa!“ (Nyelvében él a nemzet !), el a militat pentru 
introducerea limbii maghiare in via^a económica §i adminístrate. 
Dincolo de activitatea sa publicisticá, Széchenyi a infiinjat prima 
asocíate de creciere a animalelor, a achizitonat nave din Anglia, a 
chemat speciali^ti stráini, a creat un port $i un ^antier naval la Óbuda. 
Cu aceasta, s-a facut cel pu{in un inceput. ín douá decenii, numárul 
vaselor cu aburi a urcat la 48. Acestea au inceput curánd sá circule 
§i pe lacul Balaton. Regularizarea Tisei, asigurarea navigabilitáti 
Dunárii la Por^ile de Fier §i mai ales construirea de cátre inginerul 
scotian Adam Clark a celebrului pod cu lantiri, prima legáturá rezis- 
tentá la temperaturi joase §i permanentá intre Pesta $i Buda, au fost 
momente de várf ale activitáti sale. Faptul cá o lege ii obliga la plata 
unei taxe de doi gro§i pe tofi utilizatorii podului cu lanpiri, deci §i 
pe nobili, a fost o primá „spárturá“ in zidul acelui privilegiu nobiliar 
constánd in scutirea de impozite. 

Aici, nu putem indica decát exemplificativ únele dintre celelalte 
numeroase initative ale acestui mare reformator economic §i social: 
sáparea unui túnel prin Muntele Cetáti (Várhegy) in continuarea 
podului cu lantiri se inscrie §i ea printre aceste realizári, ca §i amena- 
jarea de promenade publice in Pesta, construirea unui teatru nato- 
nal ungar, a unui conservator §i a unei $coli de meserii; au urmat prima 
moará cu aburi, prima fabricá modemá de ma§ini §i tumátorie de fontá, 
primul club sportiv $i asocíate de canotaj. 
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Unul dintre marii poe^i unguri ai epocii, János Arany, a cántat intr-o 
oda scrisá dupa moartea lui Széchenyi importarla celor trei opere 
principale ale acestuia: 

Nu cárp sunt acestea, de maná omeneascá scrise, 

Visátoare, sfatoase — nu, la acel hotar, 

Tras intre a fi $i a nu fí, 

Acolo se inaitá ele, 

Trei pirámide avánd ca tinta cerul. 16 

Chiar §i cuvántárile din „lunga adunare a stárilor“, cuvántari pátrunse 
de o dragoste fíerbinte faja de poporul sáu, au influentat decisiv dezba- 
terile privind viitorul Ungariei. La fel, §i cuvántarea sa din 21 ianua- 
arie 1833 despre haosul lingvistic din legislare. 

Chestiunile legislative sunt mai Tntái discútate in nemte§te la Curte, apoi 
sunt dezbátute in ungure§te in Dieta, dupa aceea prezentate in latineóte 
tronului, apoi traduse in nemte$te pentru consilierii care nu vorbesc nici 
ungure§te, nici latineóte, urmeazá dispozitia imperialá scrisá in nemte§te, 
trimisá in traducere latiná dietei, care o dezbate in ungure§te, pentru ca 
in final legea sá fie publicatá in latineóte. 

Aproape tóate propunerile de reforma au e§uat din cauza impotrivirii 
magnatilor §i a regelui, respectiv a cancelarului sau, Mettemich. Cu 
tóate acestea, nici mi§carea de opozitie declan^atá prin initiativele 
lui Széchenyi nu a putut fi stávilitá la nesfar§it. Dinámica mi§cárii 
nationale aflate in desfigurare, mai ales in ceea ce prívente ridicarea 
maghiarei la rangul de limbá oficiala a tarii, a fost pentru moment com- 
plet eronat evaluatá, §i nu numai de Mettemich $i consilierii sai. La 
Viena, lumea ii spunea lui Széchenyi „contele Stefi“ $i-l trata ca pe 
un fantast exaltat. Pana $i o personalitate atát de extraordinará ca 
Franz Grillparzer vorbea la fel de arogant despre unguri §i aptitudinile 
lor. De pilda, in 1840 el seria in jumalul sáu: 

Limba maghiará nu are nici un viitor. Fárá legáturá cu vreun idiom 
european §i restránsá la cáteva milioane de oameni in cea mai mare parte 
necultivati, ea — abstraeré facánd de faptul cá in napunea ungará nu s-a 
fácut remarcat niciodatá un talent $tiinpfic sau artistic — nu va avea 
niciodatá un public. Dacá I. Kant $i-ar fi scris in limba maghiará Critica 
rafiuniipuré, poate cá n-ar fi vándut mai mult de trei exemplare. [...] 
Un ungur care nu §tie decát ungure^te este un incult §i a§a va rámáne, 
oricát de rnari ar fi aptitudinile lui. 17 

Cativa ani mai tárziu, dupa ce asistase la Bratislava la o §edin^á a 
Dietei, noteazá intr-o maniera nu mai putin dispretuitoare: 
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Ceea ce vor ungurii cu greu ar putea fi criticat dacá ei ar forma un popor 
de treizeci de milioane. ín condipile date insá, cea mai mare parte a 
pretenpilor lor este ridicolá. 18 

Aceste observapi $i áltele asemánátoare ale lui Grillparzer— „cusurul 
principal al ungurilor este cá ei pricep lent $i judecá pripit“ — nu 
erau, desigur, o excepte. Chiar austrieci progresi§ti vedeau in maghiari 
un popor exotic §i §ovinist in spatele „zidului chinezesc“ al ininteli- 
gibilei lor limbi. Nici Grillparzer nu a fost profet: 

Prin legáturile lor cu Germania culta, provinciile germane ale Austriei [...] 
vor dobándi o asemenea superioritate, incát tóate aceste pretenpi slave 
§i maghiare vor plesni ca ni§te baloane de sápun. 19 

Chiar in anii in care Grillparzer i$i a$temea pe hártie infiimuratele 
lui fraze, in Ungaria s-au afirmat cativa dintre cei mai mari poep, ca 
Sándor Petófi, devenit cunoscut pe plan european in 1848/49, Mihály 
Vórósmarty, Mihály Csokonai-Vitéz; József Katona, eminentul drama- 
turg $i autor al dramei Bánk Bán , a murit exact in anuí in care la Viena 
a fost pusá in scená piesa lui Grillparzer, Un credincios servitor al stá- 
pánului sáu. 

ín anii absolutismului lui Mettemich, lupta pentru supraviepiirea 
§i ínnoirea limbii maghiare a devenit cea mai importantá stavilá in 
calea germanizárii pana atunci irezistibile. ín perioada de afirmare 
naponalá, cel mai ciar exemplu de atitudine complexatá intelectual 
$i naponal fatá de limba §i cultura germana a fost dat de cazul celebru 
al poetului László Pyrker, patriarh al Venepei $i mai tárziu arhiepiscop 
de Eger. 20 ín autobiografía sa redactatá sub forma unei epistole, clericul 
a scris cá el §i-a insu§it limba germana abia la vársta de douázeci de 
ani. Dar apoi a trimis repede o a doua epistolá, in care ruga sá nu se publice 
aceastá informape. Se temea pentru prestigiul sáu — in definitiv, din 
insu^irea tárzie a limbii s-ar fi putut conchide cá prin obár§ie el nu 
aparpnea stratului conducátor al Ungariei. 

Reversul medaliei a fost conflictul rásunátor cu bátránul maestru 
Kazinczy, conflict in care tinerii scriitori au intrat tocmai din cauza 
lui Pyrker. Motivul era cá bátránul maestru transpusese in ungure§te 
epopeea lui Pyrker, Ferie ale sfinteipreistorii. Dupá aceasta, pionierul 
innoirii literaturii, tánárul critic Ferenc Toldy, 1-a atacat extraordinar 
de dur: de ce a tradus Kazinczy, intreba el, opera unui ungur care serie 
nemte§te? Un asemenea om, zicea el, este o ru$ine pentru patria sa. 
Pentru inipap, partea amuzantá era, fire^te, faptul cá Toldy (inipal 
Schedel) insu^i provenea dintr-o familie burghezá germaná din Buda 
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§i-$i redactase prima sa lucrare — Manual de poezie maghiará — 
in limba germana. 

Dar Toldy a devenit pandantul lui Pyrker. El a evoluat spre calitatea 
de cel mai important „ungur prin op{iune“, de intemeietor al istoriei 
literare ungare $i de catalizator determinant pentru avántul culturii 
maghiare. Mai ales s-a angajat vehement in combaterea influentelor 
germane. Insu§i Károly Kisfaludy, poetul popular care coresponda 
in nenióte cu fra^ii sai, a devenit „ungur prin optiune“; el a respins 
cu indignare o oferta de colaborare la o revista de limba germana. 21 

Pe acest fundal trebuie sá intelegem complexele de inferioritate 
pe care atavia unguri cultivap le aveau faja de cultura germana, precum 
§i strigátul lui Széchenyi: „Ungaria se va ineca de-a binelea in inte- 
ligenjá germana^ sau (intr-o scrisoare catre Wesselényi): „ín Aus¬ 
tria, germanism mult §i maghiarism pu{in.“ ín acest sens, pana §i 
istoricul eminamente german Steinacker observa in retrospectiva sa 
asupra naponalismului maghiar: ca §i cehii, ungurii erau §i ei in pericol 
ca din punct de vedere lingvistic, spiritual, cultural sá fíe cople§i{i 
de stráini, $i con§tientizau inspaimánta^i acest lucru. 22 Acestui senti- 
ment al pieirii Széchenyi ii contrapunea credin{a sa neclintitá intr-un 
viitor mare al Ungariei. 

Széchenyi nu-§i cruta na^iunea cánd se punea problema sá-i spuná 
un adevár §i sá-i adreseze o mustrare. Cu tóate mijloacele posibile, 
inclusiv cu sarcasm mu§cátor $i cu spirit critic receptat ca lipsit de 
pietate, el incerca sá-i trezeascá pe nobili din toropeala automulhimirii, 
din imperturbabilitatea lor obtuzá. Critica ascujitá §i propunerile lui 
riscante stámeau adesea aprige impotriviri; in cáteva comitate, mici 
nobili revoltap i-au ars cártile. Opozipa liberalá, cuprinzand cercuri din 
ce in ce mai largi, mai curánd 1-a admirat §i stimat decát 1-a iubit. 

Un tánár contemporan, scriitorul Karl María Kertbeny, il vedea 
pe conte la sfar§itul anilor treizeci in felul urmátor: 

Pretutindeni §i de peste tot rásuna numele de Széchenyi. $i era acesta nu 
numele unui deus ex machina ireal, invizibil — persoana reformatorului 
Já§nea $i se ivea la tóate colfiinle $i ráspántiile, §i de te preumblai $i 
hoináreai lini$tit pe strázile aflate abia de curánd in construcfie de-a lungul 
Dunárii sau pe obi§nuita Waiznergasse din city, pe langa §an{ul din Pesta 
rásárea ca din pámánt o figura aferatá, grábitá, gesticulánd, de cele mai 
multe orí parlamentánd in gura mare cu unul sau mai mulp insofitori, salu- 
tánd scurt in tóate pártile, uneori chiar táind-o repede de-a curmezi^ul strázii, 
chemánd §i retinánd pe cineva — §i tofi trecátorii salutau cu cea mai 
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respectuoasá plecáciune §i mulp se opreau in loe §i o bucatá de timp 
urmáreau cu privirea curioasá sprintena apande, apoi unul dintre trecátori 
spunea: Asta e Széchenyi! 

Nici chiar bátránul §i bunul palatin al Ungariei nu se bucura de atáta respect 
profund de cát se bucura nobilul conte, care statea de vorbá cu oricine 
pe stradá, ii trata pe toji ceta^enii ca pe ni$te egali, intra ín tóate práváliile 
vorbind tare $i rázánd, §i totu§i, printr-o nobleje característica a felului 
lui de a se purta crea ín juru-i un nimb, a§a cá to^i ii purtau un respect 
profund. 23 

ín jurul anului 1840, popularitatea lui Széchenyi ajunsese la apogeu. 
Contele era cople$it cu onoruri. Dar acest zbor la inánime era in^elátor. 
Ce-i drept, avocatul §i politicianul Lajos Kossuth, grajiat in aprilie 
1840 dupa o detente de trei ani, 1-a elogiat cu supranumele de „cel 
mai mare ungur“, dar conflictul dintre steaua ascendentá rásáritá din 
mica nobilime scápátatá §i aristocratul cosmopolit umbrea din ce in 
ce mai mult scena politicá. Széchenyi voia reforma §i se temea de 
revolujie. Antipatía lui fajá de Kossuth, a cárui primire in cazinoul 
din Pesta §i in Academie o impiedicase chiar de mai inainte, conferea 
conflictului, generat de diferenja de viziune despre viitorul Ungariei, 
un carácter deosebit de exploziv. Prin neinffánatele §i tot mai páti- 
ma$ele lui polemici publice impotriva lui Kossuth, cáruia ii reproba 
cá provoacá o revolujie, Széchenyi pierdea tot mai mult teren. íntre 
timp, lupta pentru limba oficiala maghiará a devenit o forja centri¬ 
fuga nu numai faja de Viena, ci §i in raport cu locuitorii neunguri ai 
Ungariei istorice. Cáci de$teptarea najionalá i-a cuprins $i pe slovaci, 
románi, croaji §i sárbi, a cáror elitá literar-intelectualá nu era pregátitá 
sá accepte transformarea najiunii politice ungare intr-o comunitate 
lingvisticá maghiará. 

ín názuinja lor de a face ca granijele propriei lor najiuni de aceea§i 
limbá sá coincidá cu granijele politice ale Járii, reformatorii patrioji au 
alunecat pe partía unui rázboi pe douá fronturi, anume impotriva 
Habsburgilor §i impotriva majoritájii neungare a locuitorilor, rázboi 
care pentru ei §i pentru Jará nu putea sá se sfar§eascá decát tragic. Páná 
la urmá, din cauza acestui conflict legat de introducerea limbii maghiare 
ca limbá a viejii statale §i a invájamántului in intreaga Jará, regatul 
Ungariei a ajuns in impas. Atunci, ideea najionalá in curs de afirmare 
1-a atras in cercul ei magic $i pe Kossuth. Fajá de slovacii $i croajii 
care voiau sá pástreze latina ca limbá a administrajiei, el invoca „drep- 
tul istoric al unui mileniu“. ín Ungaria, spunea el, nu poate exista 
nici un om care sá indrázneascá sá puná la indoialá faptul cá 
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„deasupra acestei tári planeazá autoritatea Sfintei Coroane ungare“ 
De aici, el trágea concluzia cá limba administra^iei nu poate fi decaí 
maghiara. 24 

Széchenyi i§i márturisea in jumalul sáu índoielile ascunse: „Má 
tem cá la Viena má vor considera prea ungur, iar aici prea austriac.“ 25 
Cu tóate acestea, nu a ezitat ca, in noiembrie 1842, in cuvántarea 
inaugúrala la adunarea solemná a Academiei de §tiinte ínfiin^atá de 
el insu§i, sá ia pozitie impotriva maghiarizárii fortate: „Cine schimbá limba 
nu schimbá §i sufletul.“ Nimeni, a mai spus el, „sá nu piardá din 
vedere“ regula cá niciodatá nu trebuie sá-i facem altuia ceva ce nu 
ne-ar plácea sá ni se facá nouá“. 

Ah, ce pufini suntem la numár — a§a ne jeluim —, este aproape cu nepu- 
tin^á sá nu ne topim in marea masá a germanilor $i slavilor; de aceea, limba 
$i nafionalitatea trebuie extinse. Da, a§a e! Dar determinantá este modali- 
tatea, deoarece nu tóate metodele duc la scop, ba cele acum la moda ne 
indepárteazá sutá la sutá de acesta. Pe mine nu m-a nelini§tit niciodatá 
faptul cá suntem pu^ini, dar cu atát mai mult má ingrijoreazá capacitatea 
noastrá de a rezista, din cauzá cá — §i acest lucru trebuie spus o datá in 
mod ciar — existente materialá §i spiritualá a rasei noastre este a§a de 
inconsistentá. Aici este rául, §i haidem sa acceptám in sfár$it sá inghipm 
aceastá foarte amara porfié de autocunoa$tere — cáci numai a§a putem 
sá ne insánáto$im de-a binelea: punctul de sprijin al fortei spirituale nu 
stá in cantitate, ci in calitate, $i prin urmare existenta noastrá este primej- 
duitá nu de faptul cá nu suntem destul de numero§i, ci de faptul cá nu 
suntem destul de importan^. 26 

ín 1843/44, Dieta a proclamat maghiara ca limbá ofícialá. Cei mai 
mutyi nobili subapreciau pericolele rezultánd dintr-o asemenea hotá- 
ráre intr-o tara in care tráiau si membri ai altor natiuni, inzestrate, fle¬ 
care, cu limba ei §i aflate $i ele la ora de^teptárii. Széchenyi nu facea 
nici un secret din párerea lui cá orice politicá de naturá a favoriza 
pasiunile nationale este periculoasá. A §i prezis cá exagerarea cerin- 
^elor libérale §i nationale duce inevitabil la catastrofa. 

Revirimentul pa§nic, dar victorios din martie 1848, „revolutia le- 
gitimá“ (a§a suna titlul cárfii lui István Deák 27 ), 1-a facut pe Széchenyi, 
pe omul chinuit de putemice depresii §i deconcertat, pe omul care pre- 
luase in guvem resortul comunica^iilor, sá spere incá o datá cá Unga- 
ria va cunoa§te progresul pe cale evolutivá in cadrul monarhiei. Cánd 
$i-a dat seama cá reactiunea de la Viena, instigándu-i pe sárbi §i croafl, 
dar in final §i cu ajutorul armatei, voia sá anuleze refórmele §i chiar 
$i constitutia din aprilie, el a inceput sá aibá co§maruri noctume §i, 
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la 4 septembrie 1848, ín timpul unei $edinte a cabinetului, a suferit 
o cádere nervoasá. Vedea totul mistuindu-se ín flácári §i „sánge, sánge 
§ i sánge peste tot“. 

Adánc inrádácinate complexe de vinovápe, un extraordinar senti- 
ment al responsabilitápi pentru tot ce se intámpla ín Ungaria §i ín 
jurul ei §i ni$te idei obsesive 1-au impins chiar atunci la tentative de 
suicid, pe care medicul sáu $i secretarul sáu, ín drum spre Dóbling, 
spre un spital particular de boli miníale, au reu§it sá le ímpiedice. 
Ce-i drept, el nu a mai párásit niciodatá sanatoriul, dar, ín fond, ín 
jurul lui 1856 era vindecat de psihoze $i a inceput din nou sá redacteze 
scrieri politice. íntr-o satirá nesemnatá care, prin diligencie lui, tú¬ 
sese publicatá la Londra $i introdusá clandestin ín Ungaria, Széchenyi 
a atacat cu sarcasm $i mare duritate domnia bunului plac instauratá 
ín Ungaria íncátu§atá dupa inábu§irea luptei pentru libértate. Perche- 
zitiile domiciliare $i amenizadle lansate apoi de §eful polipei 1-au 
facut din nou pe Széchenyi sá aibá temen §i parcial idei obsesive. ín 
noaptea de 7 spre 8 aprilie 1860, $i-a pus capát viepi. De§i inmor- 
mántarea lui a trebuit, la ordinul polipei, sá aibá loe la Nagycenk cu 
o zi inaintea termenului anuntat, la ea au asistat ín jur de 10 000 de 
oameni; la recviemul solemn de la sfar^itul lui aprilie la Budapesta 
au venit aproape 80 000 de persoane indoliate. 28 

Din 1840, rivalitatea dintre Széchenyi §i Kossuth a inceput sá-i 
ingrijoreze pe unguri. ín politicá §i ín istoriografie, opozitia fundamen- 
talá dintre cei doi s-a tradus mereu prin sintagma „inimá contra creier“. 
Cine avea dreptate? Széchenyi voia sá realizeze transformarea, fará 
conflict cu Habsburgii; Kossuth pretindea dreptul la autodeterminare 
nationalá, de$i páná la 1848 nici el nu se gándise la o desprindere 
de Casa de Habsburg. Evaluarea ín funche de imprejurári a celor douá 
personalitáp $i a orientárilor lor diametral opuse a fost o parte impor- 
tantá a instrumentalizárii la care mai tárziu au supus istoria pátura con- 
ducátoare conservatoare de dreapta din época Horthy (1920-1944) 
§i apoi propaganda comunistá. 

Széchenyi nu a putut niciodatá sá strángá in jurul sáu o putemicá 
grupare politicá. Acest lucru i-a rámas rezervat tribunului popular 
Kossuth. Dar §i in nereu^itá, Széchenyi, pa§nicul deschizátor de dru- 
muri al unei noi epoci, s-a dovedit a fi o figura grandioasá: deja la 4 iulie 
1823, „cel mai mare ungur“, cum 1-a numit rivalul sáu Kossuth, ajun- 
sese ín jumalul sáu la concluzia deosebit de clarvázátoare: „ín via^á, 
trebuie sá fii ciocan sau nicovalá. Eu sunt nicovala.. 
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Lajos Kossuth §i Sándor Petófí: 
simboluri ale revoluti de la 1848 


De douá ori intr-o jumátate de secol, ín 1947 (dupa incheierea celui 
de-al Doilea Rázboi Mondial) §i in 1991 (dupa prábu§irea comunismu- 
lui), cercetátorii opiniei publice au abordat un segment reprezentativ 
al popula(iei cu solicitarea de a ráspunde la íntrebarea: care a fost 
cea mai strálucitá $i care a fost cea mai sumbrá época din istoria Un- 
gariei. ín timp ce ráspunsurile privind perioada cea mai intunecatá 
s-au dovedit a fi foarte diferite, cele privind época cea mai glorioasá 
au fost uimitor de asemánátoare intre ele: $i prima, $i a doua oará, 
24 la sutá dintre cei chestiona(i au indicat lupta de la 1848 pentru 
libértate, apoi urma, la o distará respectabilá, época regelui Matei 
cu 20, respectiv 13 la sutá. 1 

Faptul cá, in duda marilor rástumári §i a schimbului de genera- 
(ii, evenimentele de la 1848 continua sá se bucure de o a§a de invaria- 
bilá $i inaltá prepáre dovede$te in mod convingátor cá ungurii acordá 
acum, ca §i in trecut, prioritate absolutá independen{ei lor naponale 
respectiv mi§cárii pentru independen^ Járii lor. 

Era vorba atunci, cu 150 de ani in urmá, nu de ni§te complicapi di- 
plomatice sau militare greu de in^eles, ci de o luptá cá$tigánd in dra- 
matism datoritá unuia dintre cei mai mari poep §i scriitori ai napunii, 
de lupta pentru independerá dusá de maghiari impotriva Casei de 
Habsburg, ca §i impotriva croaplor, románilor §i sárbilor aliati cu 
austriecii §i, in final, impotriva Rusiei chemate in ajutor. Atitudinea 
tuturor marilor puteri europene a fost una de respingere categoricá. 
Ungaria era complet izolatá, iar din perspectiva zilei de azi infrán- 
gerea a fost inevitabilá. Dar tocmai de aceea, revoluta legitimá a 
ungurilor din „anul furtunos“ 1848 este perceputá nu numai ca un 
eveniment epocal, ci §i ca izvor de tradijii romantice, care in vremuri 
de crizá au fost reluate mereu. 

István Deák a formulat cu precizie ni§te gánduri legate de acele 
evenimente: „Noi, cei de azi, incá nu $tim exact ce s-a intámplat, de 
fapt, in primávara lui 1848, dar suntem cu tojii de acord cá a fost 
ceva minunat. [...] Primávara maghiará inseamná ce va care diferá 
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de la un om la altul, dar ea inseamná §i ceva care este acela§i pentru 
to\i cetátenii acestei Cári.“ 2 

Acest an revolucionar 1848, lupta pentru libértate pana la capitu- 
larea din toamna lui 1849, rezistenta din interiorul $i din afara Cárii 
impotriva domniei bunului plac al noului absolutism §i, in sfar^it, marea 
polémica in legáturá cu oportunitatea compromisului austro-ungar din 
1867, nimic din tóate acestea nu a fost $i nu este nici astázi atát de 
indisolubil legat de vreo altá personalitate ca aceea a lui Lajos Kossuth. 
Nici un politician ungur nu a fost vreodatá in a§a mare másurá obiect 
al glorificárii din partea tuturor straturilor poporului $i totodatá Cinta 
a demonizárii din partea politicienilor popoarelor vecine, cum a fost 
omul a cárui viaCá lungá (1802-1894) se contunda cu victoriile §i 
inffángerile poporului sáu. 

ín istoriografia intemationalá, ni§te prejudecáCi §i false informaCii 
contemporane precum §i efectele tárzii ale satanizárii la care-1 supun 
adversarii sai unguri ii schimonosesc imaginea. Pentru Golo Mann, 
„acest revolucionar vrájitor mult prea plin de el a fost nationalistul 
cel mai dement care a existat vreodatá. El a pus popoarele nemaghiare 
sá aleagá ori supunerea totalá tara existenCá politicá, orí extermina- 
rea.“ 3 íntr-un mod asemánátor vedea istoricul britanic A.J.P. Taylor 
rolul lui Kossuth: „E1 a fost primul dictator care a venit la putere prin 
prostituarea idealismului in serviciul pasiunilor naCionale.“ 4 

Recordul 1-a doborát in cartea sa Prábu$irea Casei de Habsburg 
publicistul $i istoricul englez Edward Crankshaw, cu urmátoarea com- 
paraCie absurda: 

El vrea sá fíe ungur, a§a cum Hitler vrea sá fíe german, a§a cum Musso- 
lini vrea sá fíe román. Kossuth e slav, un slovac de la Cará. Mama lui nu 
§tie ungure^te. 5 

Istoricul german Franz Herre 6 repetá §i el in a sa biografíe a lui Franz 
Joseph teza ráspánditá in secolul al XlX-lea de publici§ti austrieci 
cá Kossuth ar fí fost slovac, dar cá, iatá, cu „zelul renegatului“ s-a 
simCit maghiar. 

Cum era de a$teptat, istoricii unguri au mers pe firul documentelor 
§i al arborelui genealogic pana la 1263, época lui Béla IV, §i au iniCiat 
numeroase studii despre strámo^ii lui Kossuth, ca sá demonstreze con- 
trariul. 7 Cert este cá numele Kossuth provine de la un cuvánt slovac 
care inseamná Cap. Este deci foarte posibil ca bogat ramificata fami- 
lie Kossuth sá fi fost de obár$ie parcial slovacá. Karolina Weber, mama 
lui Kossuth, provenea dintr-o familie din Spis, deci germaná, care se 
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stabilise la Eperjes, in Ungaria de Sus. Limba materna a lui Kossuth 
a fost insá, fará indoialá, maghiara, chiar dacá el stápánea bine §i ger¬ 
mana. Este un fapt demonstrabil cá afirmafiile lui Crankshaw despre 
mama lui Kossuth nu corespund adevárului; ea a corespondat in ungu- 
re§te cu fiul ei. Multilingvismul nu era o característica a familiei, ci 
a regiunii. Originalul mediu ungaro-slovac din zona Spis nu schimbá 
cu nimic faptul cá insu$i Kossuth a scris intr-o notifá: „M-am náscut 
ca ungur §i am fost educat ca ungur. “ Celelalte limbi, se spune, $i 
le-a insu^it ca limbi stráine. La bátránefe, considera ca pe o „particu- 
laritate“ a istoricilor austrieci incercarea acestora de a-i scomi o obár- 
§ie slovacá, $i o datá a vorbit chiar de ascendenfa sa — niciodatá 
menfionatá inainte — „imemorial ungureascá“. 

Oricum ar fi, indoielile cu privire la sángele unguresc al lui Kossuth 
sunt nelalocul lor. Dar deoarece autorii occidentali au avut la indemáná 
cuno§tinfe lingvistice mai curánd nemfe$ti §i cehe$ti decát ungure§ti, 
basmul citat din aceste izvoare referitoare la Kossuth „dezertorul“ 
§i „renegatul“ a avut ecou páná in zilele noastre. Multilingvismul 
membrilor mai timpurii sau mai indepártafi ai familiei sale este nere- 
levant §i din cauzá cá tocmai in Ungaria de Sus au existat nenumárate 
familii de nobili de origine slavá sau germaná a cáror con§tiintá nafio- 
nalá ungureascá era fará echivoc in secolul al XlX-lea. Mai pujin con- 
vingátoare sunt, ce-i drept, únele referiri ocazionale la „insu§irile tipie 
ungure§ti“ sau chiar la „trásáturile fizionomice ungure$ti“ ale lui 
Kossuth. Pentru istoria Ungariei, important nu a fost §i nu rámáne 
in orice caz decát faptul cá Lajos Kossuth se declara el insu§i ungur 
sutá la sutá §i cá, in ciuda e§ecului sáu, compatriofii lui i-au rámas 
permanent credincio^i. 

S-a intámplat in noaptea de 5 mai 1837. O furtuná violentá se 
dezlánfuise peste dealurile Budei cánd soldafii au impresurat hotelul 
láturalnic „Ochiul lui Dumnezeu“. Periculosul ziarist Kossuth care, 
potrivit rapoartelor confidenfiale, pregátea de mai multá vreme o revo- 
lufie, i§i gásise aici, cu cáteva zile in urmá, adápost, ca sá fíniseze 
o lucrare mai amplá, in timp ce familia sa rámásese pe partea pestaná 
a Dunárii. Dupá pregátiri de luni de zile, autoritátile au intervenit in 
forfá. Kossuth a fost arestat §i acuzat de rebeliune §i inaltá trádare. 
Avocatul §i publicistul cunoscut páná atunci numai unui cerc relativ 
mic de abonafi §i cititori ai publicatiei sale Országgyülési tudósítások 
(.Rapoarte parlamentaré) (au fost scoase 344 de editii intre 1832 §i 
1836, in final 72 de exemplare scrise de máná) a refuzat o apárare, 
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deoarece oricum potrivit constitufiei el, ca nobil, ar fi putut fi ares- 
tat abia dupa o sentirla executorie pronun^atá intr-un proces. 

Acea noapte a devenit momentul de cotiturá din viafa avocatului, 
care avea atunci 35 de ani. Vlástarul unei mici familii nobiliare scá- 
pátate din micul comitat Zemplén — locuit majoritar de slovaci — 
din Ungaria de Sus, un tañar cu barba acoperindu-i obrajii, cu faja 
palidá, cu párul castaniu §i cu un talent de stilist §i de orator unic in 
felul luí, a devenit victima pretutindeni cunoscutá a samavolniciei. 
Arestarea lui a fost interpretatá ca semnal vizibil pana departe al noului 
curs dur al politicii duse de Viena fa^á de Ungaria. Urmarea a fost 
o furtuná de proteste in intreaga fará. Kossuth s-a apárat cu asemenea 
iscusinpi §i tenacitate, incát abia dupa doi ani de detente s-a ajuns 
cu adevárat la o condamnare. Pedeapsa era de trei ani inchisoare, dar 
mai tárziu a fost majoratá de instaba suprema la patru ani, ceea ce 
a facut ca Lajos Kossuth sá deviná mártir. 

Acpunea impotriva lui Kossuth $i a baronului Miklós Wesselényi, 
conducátorul opozifiei, s-a dovedit ostenealá zadamicá. Din acel 
moment, chestiunile aparent juridice ale reformei s-au identificat cu 
cauza libertápi nafionale. 

Din punct de vedere uman $i intelectual, detenga a fost pentru 
Kossuth o experienfá foarte rodnicá. ín cazarma din Buda a fost, ce-i 
drept, rupt de lumea exterioará — in afará de vizitele mamei sale, 
nu i s-au permis nici un fel de alte contacte directe —, dar a avut 
voie sá serie §i sá primeascá scrisori §i, mai ales, a primit cu regu- 
laritate cáifi. Mai tárziu, sub semnul unei imbunátápri a conditiilor 
de detente, s-a comandat pentru Kossuth pe contul statului chiar 
Augsburger Allgemeine Zeitungl El s-a ocupat mai ales de operele 
lui Shakespeare, a facut o traducere parfialá a lui Macbeth $i, pe 
aceastá cale, §i-a insu^it atát de bine limba englezá, incát mai tárziu, 
in exil, §i-a vrájit ascultátorii englezi $i americani la fel de u§or ca 
pe compatriopi sái din Ungaria. Kossuth a citit in célula sa §i poe- 
ziile lui Byron §i Lamartine, operele lui Gibbon §i Hume, Béranger 
$i Racine, Voltaire §i Jean Paul. 

íntre timp, o a$a-numitá Staatkonferenz secretá gestiona treburile 
guvemului in locul impáratului Ferdinand I, un om limitat din punct 
de vedere intelectual. Acest organism a inaugurat un curs mai mode- 
rat. Ca expresie a acestei noi linii politice, Kossuth a fost pus in libér¬ 
tate ínainte de termen, la 10 mai 1840. Cáteva luni mai tárziu, a primit 
de la tipografía Landerer surprinzátoarea ofertá de a pune bazele unui 
ziar §i de a-1 conduce ca redactor-§ef. Landerer era, dupá cum s-a 
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dovedit mai tárziu, o iscoadá a poli^iei §i, foarte probabil, oferta catre 
Kossuth a facut-o chiar la iniciativa personalá a lui Mettemich. 

Motivele acestui gest nu au fost niciodatá clarifícate pe deplin. 
Poate cá la Curte se spera cá teama de a-§i pierde din nou o pozi^ie 
rentabilá il va Cine departe de politica activa pe strálucitul §i insidiosul 
jurist. Cu omologatul mijloc suplimentar al cenzurii se credea cá macar 
se va putea pune surdiná radicalitáCii lui. Dar cei care faceau aceastá 
supozicie se in§elau grav. 

ín realitate, Pesti Hírlap (Ziarul din Pesia), cu douá apariCii pe sáp- 
támáná, a devenit o indrágitá §i prestigioasá portavoce a opoziCiei §i 
totodatá un succes comercial pentru patronul tipografíei, ca $i pentru 
redactorul-^ef. Datoritá neobi$nuitului talent publicistic §i admirabilei 
hámicii ale lui Kossuth, tirajul a urcat in §ase luni de la 60 la 4 000, 
iar pana la inceputul lui 1844 chiar la 5 200 de exemplare. ín condiCiile 
acestui mare interes, ziarul §i-a cá§tigat, potrivit unor evaluad demne 
de incredere, aproape 100 000 de cititori, §i aceasta intr-o Cara unde 
electoratul era de 136 000 de persoane $i numárul celor care $tiau 
sá serie §i sá citeascá se sitúa la sub un milion. 8 InformaCiile din tóate 
colCurile Carii veneau de la corespondenCi, dar aproape tóate 
articolele de fond — in total, 216 in trei ani $i jumátate — le-a scris, 
adesea nesemnat, Lajos insumí. Articolul de fond pe pagina de titlu 
a fost inventia lui Kossuth — pentru trezirea interesului cititorilor, 
dar adesea $i ca trimitere la relatári importante din interiorul gazetei. 
ín ciuda permanentei hárCuieli cu cenzorii, care de altfel nu au radiat 
debát §apte articole de fond ale lui Kossuth, jumalismul era atunci, 
comparativ, de exemplu, cu practicile de mai tárziu ale regimurilor 
de extrema dreaptá sau comuniste, aproape complet liber. 9 

„Nimic prin noi fará noi!“ — suna deviza imbráCi$atá de Kossuth. 
Sau altfel exprimat, el acciona pentru autodeterminarea naponalá in 
cadrul monarhiei. Pesti Hírlap se prónuba pentru obligarea nobili- 
mii la plata impozitelor §i pentru desfiinCarea iobágiei, pentru reforme 
umanitare, chiar $i in inchisori §i spitale, pentru unirea cu Transil- 
vania $i pentru introducerea maghiarei ca limbá oficiala in intreaga 
Cara. Faptul cá atunci populaba Transilvaniei consta majoritar din ro- 
máni nu era relevant pentru Kossuth, cum nu era pentru aproape nici 
un reformator cu idei radicale sau conservatoare. Astfel, in 1842 el 
seria in Pesti Hírlap : 

ín Ungaria, maghiara trebuie sá deviná limbá oficiala in administraCia civilá 

ca §i in cea ecleziasticá, in legislaCie §i la aplicarea legilor, in guvemare §i 
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justicie, precum §i in problemele siguran^ei publice §i ale polijiei, ín regle- 
mentárile directe $i indirecte ale impozitárii §i ín domeniul economiei. 
[...] A ne multumi cu mai pufin ar fi la$itate, a decreta mai mult ar fí 
tiranie. $i una, §i alta ar fí pentru noi sinucidere. 10 

Problema principalá era atunci aceea de a gási o modalitate de a face 
ca Viena sá accepte maghiara ca limbá de stat, §i nu, de exemplu, 
de a maghiariza nationalitáple neungare. Kossuth insumí nu avea nimic 
ímpotriva ideii ca membrii minoritátilor sá-§i foloseascá, in viaja par- 
ticulará propria lor limbá $i s-a impotrivit mereu incercárilor de asi¬ 
milare fogata. Slavii, románii §i germanii — spune el — sá-$i cultive 
in finiste propriile lor obiceiuri §i limba lor, singura condijie fíind 
aceea ca ei sá accepte cá sub Sfanta Coroaná nu poate exista decát 
o najiune, anume najiunea ungará. 

Ii umplea de nelini§te pe reformatori primejdia panslavismului. 
Cine s-ar fi gándit atunci cát de departe va ajunge mai tárziu sciziunea 
dintre ru§i, polonezi, cehi, croaji §i sárbi! Ungaria era vázutá ca o 
Jará aflatá intre influenza germaná §i cea rusá. ín legáturá cu ipotezele 
lui Augsburger AUgemeine Zeitung despre lupta viitoare dintre germani 
$i slavi, Kossuth observa cá, in acest caz, Ungaria va fi de partea pri- 
milor, dar ca najiune de sine státátoare $i nu ca ingredient in aliaj nem- 
Jesc. Ca aproape toji ungurii, Kossuth fácea o excepjie numai in cazul 
croajilor; ce-i drept, acesia cereau acum Vienei deja acelea^i drepturi 
pe care le revendicau $i ungurii. Legea din 1844 a ridicat maghiara 
la rangul de limbá oficialá a regatului, cu excepta Croajiei. Romanticii 
najionalismului liberal visau la instaurarea unei hegemonii ungure§ti 
in tárile Sfintei Coroane §i treceau peste faptul cá sentimente najionale 
asemánátoare nutreau §i alte grupuri etnice, care, in lipsa unui stat de 
sine státátor, cáutau drumul spre autoafirmare tot prin limbá. 

Limba ca mijloc al ínnoirii spirituale a jucat deci un rol central §i in 
diversele mi^cári slave din época premergátoare revolujiei din martie 
1848 din Germania. Scriitorul croat Ljudevit Gaj a incercat, ince- 
pánd din anii ’30, sá intemeieze un mare stat sudslavo-iliric §i o limbá 
scrisá comuná. Independent de faptul dacá efectiv el a fost sau nu 
un agent plátit al austriecilor, proiectul sáu „iliric“ s-a dovedit a fi un 
vis. Dar demersurile lui Gaj au favorizat dezvoltarea culturalá in Croa¬ 
ba la fel cum inijiativele lingvistice ale marelui poet sárb Vuk Karadzici 
de la Viena au dat impulsuri hotárátoare literaturii slave de sud. $i 
la slovaci au luat cuvántul in prima jumátate a secolului al XlX-lea 
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poep $i scriitori precum Jan Kollár, Pavel J. Safarik §i Ludovit Stur 
pentru a íntári ideea naponalá slovacá. 

Desigur, Kossuth nu s-a márginit nicidecum la lupta pentru oficiali- 
zarea limbii maghiare. Nu ín ultimul ránd, sub presiunea articolelor 
lui strálucit scrise §i a reportajelor din Pesti Hírlap , chestiunea inde¬ 
penden^ economice in general $i problema vámilor in special au 
devenit un permanent mar al discordiei intre guvem $i opozipe. Viena 
nu a dat nici o atenpe cererilor pentru punerea pe picior de egalitate eco¬ 
nómica cu Austria germanofoná. Astfel, influentul bancher Georg Sina 
declara: 

Este discutabil faptul cá Austria ar cantiga ceva dacá Ungaria ar deveni 
un stat cultural. Orice pumn de boabe, orice cap de vita, ba chiar orice 
produs al Ungariei plateóte la granija austríaca multa vamá. Pe de alta 
parte, Ungaria cumpárá din Austria orice produs industrial, chiar §i pe 
cel mai prost. 11 

Atitudinea inflexibilá $i arogantá a autoritáplor céntrale impulsiona 
din ce in ce mai mult aripa radicalá a mi§cárii reformiste din jurul 
lui Kossuth. Opozipa nu mai era interesatá de desñin^area „vámilor 
protecponiste“, care separau Ungaria de restul imperiului, ci de intá- 
rirea acestor bariere vamale — ele nemaiaflándu-se acum sub control 
austriac, ci unguresc. Kossuth cerea nu numai vámi protecponiste, ci 
chema chiar la boicotarea produselor austriece. Cu aceasta, el punea 
várf la tóate. Mettemich i-a atras atenpa patronului tipografíei din 
Pesta cá trebuie sá se debaraseze imediat de redactorul-$ef. Kossuth 
presupusese inipal cá másura luatá de proprietar impotriva lui este 
din cauza chestiunii litigioase dintre ei privind partea lui de cá§tig, 
dar a trebuit sá constate curánd cá urma sá i se ínchidá orice acces 
la presá. 

Astfel, in mai 1844 in Ballhausplatz din Viena s-a ajuns in saloanele 
oficiale ale putemicului cancelar la o intalnire memorabilá cu politi- 
cianul opoziponist mai tánár cu treizeci de ani. Convorbirea a durat 
douá ore $i jumátate §i a fost ultima incercare a lui Mettemich ca, 
sub pretext cá-$i asociazá un „scriitor independent“, sá-1 „cumpere“ 
indirect, dar de-adeváratelea pe Kossuth. Acesta ii seria incá in iunie 
lui Wesselényi cá Mettemich este un „diplomat in cel mai adevárat 
infeles al cuvántului, un diplomat care nu crede deloe in partea de cinste 
§i onoare din caracterul omului, pentru cá in viata lui poate nu a intalnit 
nici mácar zece oameni cinstip. Sper cá ceea ce a aflat de la mine 
este cá nu orice ungur poate fi cumpárat.“ 12 
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Kossuth, chiar $i fará ziar, a ramas purtátor de cuvánt al mi§cárii 
reformiste a nobilimii. Acum, ca director executiv, a infiinfat o aso¬ 
ciare a micilor industria^ §i o asociare de protecfie nafionalá cu filíale. 
A lansat lozinca aparent ispititoare: ,,Cumpárap numai márfiiri un- 
gure$ti!“ ín afará de aceasta, el a inventat lozinca $i mai populará 
„Ungaria la mare!“, in scopul construirii unei linii de cale feratá de 
la Pesta páná la Fiume. Cu aceasta, Kossuth a cázut in cursa unui 
tañar §i vorbáref escroc ungur din ora§ul-port. Individul a dispárut 
in toamna lui 1846 $i a lásat in urmá datorii neacoperite in suma de 
150 000 de guldeni. Diferitele asociafii ale lui Kossuth s-au destrámat 
imediat; el insumí §i-a pierdut nu numai postul de director, ci $i micile 
economii, ca sá-i despágubeascá pe unii acponari. In ciuda e^ecurilor 
evidente, aceasta campanie a fost §i ea in másurá sá potenfeze senti- 
mentul nacional al unor tot mai largi categorii sociale. 

Dupa experiméntele economice e$uate, Kossuth $i-a dedicat din 
nou intreaga capacítate exclusiv politicii §i a dobándit curánd aureola 
tribunului popular necontestat. Ca unul dintre cei mai prestigio§i $i 
populari politicieni ai opozifiei libérale, el a jucat un rol important 
in campania electoralá pentru urmátorul Parlament, care a fost con- 
vocat pentru toamna lui 1847. Senzapa propriu-zisá consta in aceea 
cá Lajos Kossuth, membru al micii nobilimi sárace, deci om fará mij- 
loace báne^ti necesare pentru propaganda electoralá, candida tocmai 
in comitatul Pesta, circumscrippa electoralá cea mai importantá. 

Mai mulp magnafi liberali, avándu-1 in frunte pe contele Lajos 
Batthyány, premierul de mai tárziu, au sprijinit cu sume importante 
campania celebrului candidat. Kossuth era, potrivit unor relatári con¬ 
cordante, un orator strálucit, care, cánd cu glas catifelat §i gesturi tea- 
trale, cánd tunátor §i cu patos exagerat, gásea in permanenfá rapid 
§i instinctiv drumul spre inimile publicului. Adversarii sai de la Viena 
§i Pesta, mai ales aristocrafii conservatori, chiar §i Széchenyi, erau 
din ce in ce mai ingrijorafi de influenza crescándá a lui Kossuth. Odatá, 
intr-o convorbire foarte personalá cu Széchenyi, Mettemich a spus 
cá guvemul a facut patru gre§eli fafá de Kossuth: 1-a bágat la inchi- 
soare §i apoi 1-a lásat totu§i líber; i-a dat un ziar $i apoi i 1-a luat. 
Ce-i de facut? „Sá-l utilizafi sau sá-1 spánzurap“, a fost ráspunsul 
prompt al lui Széchenyi. íntr-o zi, intr-o pomire de autoironie, acesta 
i-a povestit lui Kossuth despre ceea ce-i sugerase el lui Mettemich! 
Din punctul de vedere al manierelor §i al caracterului, intre cei doi 
era o deosebire atát de fundaméntala, incát Kossuth nici nu a priceput 
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sarcasmul interlocutorului sáu, care inclina permanent spre observapi 
ráutácioase §i §i-a zis fará urmá de gluma cá in felul acesta Széchenyi 
reprezintá pentru el o amenizare grava. „Ce vrea párpele asta de la 
mine? §i párpele asta se cheamá cá este om!“ seria iritat Kossuth. 13 

Ziua alegerilor, 18 octombrie 1847 mai exact: s-a putut vota de 
la ora nouá diminea^a pana la §ase §i jumátate seara. ín favoarea lui 
Kossuth erau magnapi liberali, condu^i de Batthyány, cu nobilii lor 
cu urice, cu intelectualii §i burghezii. Rezultatul alegerilor era pre- 
vizibil: Kossuth a obtinut 2 948 de voturi, iar contracandidatul sáu 
1 314. ín comitatul Pesta, cu cei 600 000 de locuitori ai sái, existau 
14 000 de nobili cu drept de vot. Aladar, a votat numai o parte dintre 
cei cu drept de vot. 

Nou-alesul deputat avea deja in lunile urmátoare partea leului in 
ofensiva reformatorilor, iar dinámica sa in lupta cu aripa din Parlament 
dispusá la compromis confirma temerile cele mai rele ale vicecon- 
telui Pestei: 

Kossuth este un instigator, nu un om pa§nic, disciplinat, cum rezulta din 
invitaba regala oficiala. Kossuth este un om care, el singur, va face mai 
multe greutáji decát toatá Dieta . 14 

Furtuna a izbucnit in februarie 1848 in Franca. $tirea despre revoluta 
de la Paris a declan^at in rita vertiginos explozii politice §i na^ionale 
in diferite locuri din Imperiul Habsburgic. Reformatorii §i revolu- 
Cionarii din Viena, Buda §i Pesta, din Bratislava §i Zagreb, Milano 
§i Venena s-au influenjat unii pe alfii intr-o atmosfera de solidaritate, 
ataosferá care a fost, ce-i drept, de scurtá duratá. Trecerea de la revo¬ 
luta liberalá, constituCionalá §i social-agrará la conflicte na^ionale 
intre cele unsprezece grupuri etnice ale imperiului a fixmizat curánd 
§i din bel§ug argumente in sprijinul epigramei scrise de Grillparzer 
in anuí 1849:„Drumul noii civiliza^ duce de la umanitate, prin napo- 
nalitate, la bestialitate.“ 15 

Drama ungará a fost parte a marii revoluti europene. Transfor- 
márile pe plan internacional au determinat dimensiunea §i limitele, 
posibilitáCile §i ecourile evenimentelor din Ungaria. Acestea, pe de 
altá parte, au influen^at in másurá extraordinar de mare soarta monar- 
hiei §i viitorul popoarelor din acest spajiu. Bratislava §i Budapesta (la 
data aceea, incá, oficial, Pesta-Buda) au fost principalele locuri ale 
acCiunii revolucionare, iar Kossuth, cu inconfundabila lui forjá de 
reverberare, a fost de la inceput personalitatea determinantá. ínsá abia 
in septembrie 1848, dupá ruptura defmitivá cu Austria, necontestatul 
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sáu rol principal §i carisma sa de conducátor au fost recunoscute fará 
rezerve nu numai de marea masa a populaCiei, ci §i de elita política 
a mi^cárii reformiste. 

Cánd §tirea despre revoluta de la París a cázut ca un trásnet in 
timpul lungilor §edinfe ale dietei de la Bratislava, Kossuth, cu nein- 
trecutul sáu fler politic, a luat indatá, energic, initiativa. La 3 martie 
1848, in faja adunárii starilor, a finut un discurs incendiar, pe care Ma- 
cartney 1-a numit pe buná dreptate „discursul inaugural al revolupei“: 

Din camerele de plumb ale sistemului vienez adié un aer pestilencial, care 

ínábu^á, otráve§te totul, ne paralizeazá nervii, ne taie aripile spiritului. 

Kossuth a dat un ultimátum Vienei $i a cerut $i pentru Cárile mo^teni- 
toare ale Austriei o constituye proprie, asemánátoare celei ungare: 
„Dinastia trebuie deci sá aleagá intre propriul ei interes $i menfinerea 
unui sistem devenit caduc.“ ín plus, printre áltele proclama alegeri 
noi pentru Parlament §i un guvem ungar care sá ráspundá in fata aces- 
tuia, o nouá organizare a armatei, o administrare financiará ungará inde- 
pendentá, nobilimea sá fie obligatá la plata de impozite, desfiinCarea 
iobágiei §i drepturi politice egale pentru orá§eni §i pentru tárani. 16 

Unii istorici, ca de pildá Edward Crankshaw, au vázut in spatele 
„acestei inflácárate notificári de luptá facute Austriei“ vointa de a 
distruge, „insufletitá de motivul catonian Austñam ( Carthaginem ) 
delendam esse, de a zdrobi aceastá Austrie. Numai asupra mijloacelor 
$i cáilor acestei demolári nu se infeleg magnaCii cu oamenii din po- 
por“ 17 . ín realitate, Kossuth incá se sitúa la data aceea ferm pe pozi^ia 
monarhiei universale §i voia o Ungarie ín cadrul monarhiei, moder- 
nizatá, independentá pe plan intem. 

Cuvántarea lui a intept §i febra revolucionará de la Viena. Prietenii 
i-au tradus imediat in germaná textul poetico-mobilizator §i 1-au 
difuzat in Viena, unde a fost citit de repetate orí pe strázi §i a stámit 
un ecou neobi§nuit de putemic printre studenCi. La 13 martie, la Viena 
a izbucnit revoluta, soldatá cu aproximativ cincizeci de victime. ín 
aceea§i seará, Mettemich a fost destituit din fimcCie. Cáderea lui a 
fost semnalul pentru extinderea tulburárilor. Deja la 14 martie, Dieta 
de la Bratislava, fará sá mai dezbatá, a adoptat ca document adresat 
tronului lista de cereri a lui Kossuth respinsá cu puCin inainte tot de 
magnaCi, inclusiv de Széchenyi. ín acela^i cadru s-a aprobat, de 
asemenea, noua propunere a lui Kossuth de a se trimite cu acest 
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document la rege, la Viena o delegare alcátuitá din membri ai ambe- 
lor camere. 

La inceput insá, sorfii nu au cázut nici la Bratislava nici la Viena, ci 
la Pesia, §i conducátorii revolufiei din 15 martie nu au fost oameni 
politici profesioni§ti din rándul nobilimii, ci tineri intelectuali, in 
fruntea cárora s-a aflat radicalul poet nacional de 25 de ani Sándor Petófi. 
Ceea ce s-a intámplat in acea zi la Budapesta este evenimentul istoriei 
ungare descris cel mai adesea, in tóate amánuntele lui, pe care $colarii 
maghiari trebuie sá le invehe pe dinafará, §i la 150 de ani dupa ce 
ele s-au consumat $i pe care flecare regim, in funche de orientarea 
lui politicá, le evalueazá §i le instrumentalizeazá. 

Pe malul Dunárii, in faja statuii lui Petófi §i pe treptele Muzeului 
National din Budapesta, ungurii comemoreazá in flecare an, la 15 mar¬ 
tie, acest memorabil prolog la cea mai importantá $i mai necontestatá 
revolufle din agitata lor istorie. La 15 martie al fiecárui an, $colari, 
liceeni, studenp §i adulfi patrio^ poartá ca simbol al mándriei naflonale 
cocarda ro^ie-albá-verde. De cánd lumea, regimurile autoritare sau 
dictatoriale au tremurat de scánteia electrizantá a acestei zile 
aniversare. A$a, de exemplu, in timpul celui de-al Doilea Rázboi 
Mondial a avut loe, la 15 martie 1942, in fata monumentului lui Petófi 
cea mai putemicá demonstrare pentru independerá $i impotriva 
alianfei regimului horthyst autoritar cu cel de-al Treilea Reich. De 
asemenea, sub regimul comunist al lui Kádár, aceastá zi a fost sárbá- 
toritá in condifiile unor deosebit de stricte másuri de securitate. Cu 
tóate acestea, legat de festivitá^ile oficiale §i bine pázite s-a ajuns in 
repetate ránduri la manifestad nepermise. Polifia intervenea cu bas- 
toane impotriva tinerilor care cántau cántece patriotice §i már$áluiau 
spre locurile comemorative tradifionale. Desigur, de mult nu mai era 
vorba de Habsburgi, cu atát mai pufin de austrieci, care atunci erau de 
departe nafiunea stráiná cea mai populará din Ungaria, ci — ca 
intotdeauna — de libértate pur §i simplu. 

Ce s-a intámplat deci in aceastá zi memorabilá din anuí 1848? 18 
Avangarda mi$cárii revolucionare din Pesta care a pregátit cotitura 
istoricá era formatá din aproximativ cincizeci de tineri scriitori, publi¬ 
cad, functionari, membri ai straturilor inferioare ale clasei de mijloc 
$i dintr-o maná de nobili. Purtátorul lor de cuvánt, celebrul poet Petófi, 
avea 25 de ani, scriitorul Mór Jókai 23, §i istoricul Pál Vasvári numai 
21. Ei aparfineau „Societáfii celor zece“, un club infiinfat de Petófi, pe 
care ei 1-au numit apoi „Tinerii unguri“. Ideile lui Petófi depá$eau 
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chiar de atunci cu mult propunerile de reforma ale lui Kossuth. El 
era un republican radical, care-§i manifesta prin cuvántul vorbit §i 
scris ura impotriva regilor, un adept al libertáfii poporului §i al elibe- 
rárii claselor deposedate de drepturi. La indemnul lui Kossuth, tinerii 
au intocmit un program in douásprezece puñete, care curánd a fost 
transformat intr-o lista de revendicári imbogáfitá cu noi propuneri 
radicale. Pe primul loe se afla cererea de libértate a presei §i de desfi- 
infare a cenzurii, apoi cea de creare a unui minister la Pesta, care sá 
ráspundá in fafa Parlamentului ales de popor; urmau: deplina egalitate 
cetá^eneascá $i religioasá, o garda nafionalá, o curte cujurafi, o banca 
nationalá, o armatá naponalá ungará, retragerea trupelor stráine (cítente: 
austriece) din Ungaria, eliberarea detinufilorpolitici §i unirea cu Tran- 
silvania. (Nu se spunea nici un cuvánt despre locuitorii nemaghiari 
ai tárii,) 

Cánd, la 14 martie, de la Viena au sosit $i la Pesta §tiri despre tul- 
burári §i despre o revolufie incipientá, „Tinerii unguri“ au decis sá 
citeascá imediat in public cele douásprezece puñete. La aceasta, s-a 
adáugat §i o poezie patrioticá pe care Petófi a scris-o special pentru 
aceastá ocazie: 

Sus! Patria cátre maghiari strigat-a: 

E timpul pentru luptá sá fíti gata! 

Ce-alegeji, libertatea sau robia? 

Sunt in joc onoarea §i mandria! 

Sá jurám pe Dumnezeul marilor strábuni: 

Niciodatá 

Nu-i vom face tiraniei plecáciuni! 

Niciodatá ! 19 

„Tinerii unguri“ s-au intálnit in dimineafa zilei de 15 martie in localul 
lor obi^nuit, Café Pilvax din centrul Pestei, §i au dat citire celor 
douásprezece puñete $i ráscolitoarei poezii a lui Petófi. Petófi, Jókai 
$i Vasvári i-au mobilizat la universitate pe studenti §i au már§áluit 
cu 2 000 de adepfi in directa tipografiei Landerer-Heckenast, ca sá 
obfiná, fará aprobarea cenzurii, tipárirea acolo a listei de revendicári 
§i a poeziei. La inceputul dupá-amiezii, s-au adunat 10 000 de oameni 
in faja Muzeului National, unde s-a dat o nouá citire punctelor §i 
poeziei. ín sfar§it, pe strázi au már§áluit aproape 20 000 de oameni 
§i i-au foifat pe magistratul Pestei §i chiar pe cei din aparatul guver- 
natorului sá le aprobé revendicárile. A fost pus in libértate singurul 
definut politic, agitatorul socialist Mihály Táncsics. „Palizi §i tre- 
muránd“ de atmosfera revolucionará, membrii aparatului guvematorial 
au capitulat de frica mulfimii imense a demonstranfilor, care formau 
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circa o jumátate din numárul adulador din Pesta, §i poate §i din cauzá 
cá nu se puteau bizui pe solda^ii (ín principal, italieni) stationa^i ín 
capitalá. 

Dar, ín sfar^it, ceea ce a determinat Parlamentul de la Bratislava 
§i Curtea de la Viena sá accepte cererile radicale nu a fost „marea 
zi“ a revolu^iei, ci zvonurile, ce se ráspándeau cu iuteala ftilgerului, 
cá peste 40 000 de tárani inarmap, sub conducerea lui Sándor Petófi, 
ar fi plánuit proclamarea republicii, poate o ráscoalá pentru ziua de 
Sfantul [19 martie - n. ed.] Iosif, la inceputul tárgului de la Pesta. ín 
realitate, tárgul a avut loe abia peste cáteva zile, iar §tirea despre táranii 
inarmati $i despre planurile lor insurecjionale a fost pe de-a-ntregul 
inventatá. Ei au venit ín numár mare la Pesta ca sá facá afaceri, iar 
legátura cu proiectul tinerilor radicali a constat pur §i simplu ín faptul 
cá inicial acesia au vrut sá organizeze ín timpul tárgului o manifestare 
publicá. Cu tóate acestea, zvonul s-a dovedit o párghie putemicá 
pentru atingerea surprinzátor de rapidá a scopurilor politice ale refor- 
matorilor maghiari. Mai tárziu, istoricii, ce-i drept, au respins afirmatia 
lui Petófi cá desfiin^area de cátre Parlament a iobágiei ar tiñe exclusiv 
de activul tinerilor revolucionan din Pesta condu§i de el, dar tóate 
lucrárile de istorie $i cronicile recunosc contribuya importantá a 
Societátii celor zece a lui Petófi nu numai la desfa§urarea nesángeroasá 
a revolutiei de la Pesta, ci §i la realizarea bre§ei urmátoare la Viena 
$i Bratislava. 20 

De viata $i rolul lui Sándor Petófi (1823-1849), cel mai popular poet 
ungur din timpul rcvolufiei §i al luptei pentru libértate, s-au ocupat 
sute de speciali$ti. Ne putem márgini, aladar, aici la a ne referi doar 
pe scurt la personalitatea poetului nacional care ín amintirea poste- 
ritátii a fost, mai mult decát toji ceilal^i oameni politici (afará de 
Kossuth) §i conducátori militari, identificat cu spiritul revolupei. Spaima 
mare $i repetatá a unei ráscoale táráne§ti conduse de Petófi o produ- 
ceau, natural, cuvántárile §i, mai ales, poezia politicá a ínflácáratului 
revolucionar. Ideile radicale ale Revolufiei Franceze i-au dat aripi lui 
Petófi, plebeul, la fel ca §i acelea ale sociali§tilor utopici. Deposedarea 
de drepturi $i mizeria poporului le simCise el pe propria lui piele. Petófi 
a trebuit sá dea piept cu viata inca de la §aisprezece ani: ca báiat de 
práválie $i angajat la teatru, ca figurant $i actor intr-o trupá ambulantá. 
A strábátut pe jos intreaga tará $i a facut cuno$tintá cu patria §i, mai 
ales, cu problemele poporului. ín 1844, a apárut primul volum de poezii 
al tánárului geniu. Acum a devenit Petófi o personalitate cunoscutá 
ín viata cultural! Cu temperament §i curaj, ce-i drept nu totdeauna cu 
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másurá, a lovit talentatul poet in aristocra^i $i birocra^i, in feudalism §i 
in du§manii revolutiei. La 30 martie 1848, nu mai pufin de 20 000 de 
oameni au ascultat ín faja Muzeului National cuvántarea electrizantá 
a lui Petófi despre revoluta care se apropia. ímpreuná cu tovará$ii 
sai de idei, a organizat o companie evreiascá de garda nationalá §i 
s-a pronuntat cu tárie impotriva pogromurilor antisemite puse la cale 
la Bratislava §i Budapesta in primul ránd de catre cetá^eni §i me§te- 
$ugari germani. Cánd, sub presiunea exceselor antisemite, guvemul 
a bátut in retragere in chestiunea emancipárii evreilor (asupra cáreia 
vom mai reveni), Petófi, Táncsics §i alfi radicali au fost din nou aceia 
care in gazeta lor Márczius Tizenótódike (Cincisprezece martie ) au 
protestat impotriva acestui „guvem al la$ilor“. Infocatele sale convin- 
geri republicane, dorinta sa de a vedea infaptuitá revoluta radicalá — 
martie nu era pentru el decát „primul act“ — $i ura sa impotriva 
capetelor incoronate 1-au izolat insá pe tánárul poet de clasa política, 
§i chiar de Kossuth. 

Dar poporul a ascultat de el §i 1-a iubit. Antal Szerb, in a sa istorie 
a literaturii, 1-a comparat cu Heine §i Byron. Petófi a ajutat limba 
populará $i eposul popular sá ocupe un loe permanent aláturi de 
valorile poeziei cuite. ínaintea lui numai un poet germano-evreu 
originar din Ungaria, anume Karl Beck, in povestirea sa poética Jankó, 
herghelegiul maghiar (1841), glorificase tárámul romantic al marii 
puste maghiare. O alta mare tema a lui Petófi a fost dragostea. Tocmai 
ín lirica de dragoste se dovede^te el un maestru desávár^it al creafiei 
poetice. 21 

inainte de tóate, el se sim^ea intim legat de maghiarism: 

Ungur sunt eu! O tara mai frumoasá 
Decát a mea nu are cum sá fie; 

De a creat ceva frumos pe lume, 

Ni 1-a dat nouá Domnul cu mare dámicie. 

Din muntii albi de nea, privirea-ajunge-acolo 
Unde albastrul márii sclipe§te-n infinit 
$i §esul a§a se-ntinde de roade incárcat 
Ca $i cánd binecuvántarea n-ar mai avea sfár^it. 

Ungur sunt eu! ími ard obrajii de ru§ine 
Vázánd cum tara mea se pierde §i decádem cu totii. 
ín timp ce nouá inca nu ni se-aratá zorii, 

Vecinii toti au parte de aurora libertátii. 

§i totu§i! De tara-mi nu má lepád 

Cu nici un pret, cu nici o suma, cát de mare. 
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Poporului maghiar — fie el §i-acoperit de-ocará — 
íi apartin cu inima-mi, cu ultima-mi suflare! 

(1846) 

Patriotismul sáu inflácárat, adánc inrádácinat, §i-a avut apogeul ín 
poeziile scrise in timpul rázboiului pentru libértate: 

Din Carpa^i la Dunárea de Jos 
Se-aude vuiet, clocot de stihie! 

Cu par rebel, cu frunte sángeránda, 

Stá singur ungurul ín vijelie. 

De nu m-a§ fi náscut in neamul unguresc, 

Eu totu$i a§ fi fost de partea lui, 

Cáci prea e párasit de toji, cum 
Un alt popor pe lume nu-i. 

Acest poet, care pana in ziua de azi este cel mai tradus §i cel mai cunos- 
cut in plan internacional, provenea dintr-o familie inicial sárbeascá 
§i, incepánd cu strábunicul, deja slovacá. PárinCii lui, un mácelar $i 
o servitoare, inca mai vorbeau cu accent limba maghiará. Tánárul 
poet $i actor s-a numit inicial Petrovics, el folosindu-se de numele de 
Petófi abia dupa 1842. 22 

Au fost scandaloase imprejurárile in care s-a zádámicit succesul 
candidaturii sale pentru Parlament in iunie 1848 intr-un orá§el din 
pusta maghiará. Nobilii din partea locului nu numai cá 1-au atacat, 
numindu-1 „instigator fanatic“ §i 1-au izgonit, practic, din localitate, 
ci au ráspándit zvonuri cá Petófi ar fi „spion rus“, care vrea sá le dea 
Cara inapoi slovacilor, cárora in popor li se spunea, depreciativ, tót 
[de aici, rom. „táut“ — n . ed.\ 

Poetul a intrat in armata honvezilor*. A fost avansat maior §i a 
devenit aghiotant al generalului polonez Bem, care comanda armata 
Transilvaniei. Luptánd impotriva colosului armatei ruse§ti, Petófi a 
cázut in bátália de la Sighi§oara, la 31 iulie 1849. Deoarece trupul 
sáu neinsufleCit nu a putut fi vázut, respectiv gásit pe cámpul de luptá, 
moartea eroicá a poetului de nici douázeci §i $ase de ani a devenit 
parte a procesului de formare oralá §i scrisá a legendelor, astfel incát 
de-atunci íncoace tóate regimurile politice 1-au inhámat pe martirul 
revoluCiei la carul lor. Din gurá in gura au mers, de pildá, in timpul 


* Armata honvezilor, infiin^atá in vara lui 1848, a fost o formaCiune patrio- 
ticá inarmatá, devenitá apoi armata naCionalá ungará; cu timpul, honvéd a 
devenit sinonim cu soldat. 
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Primului Rázboi Mondial zvonurile ráspándite de prizonierii de rázboi 
unguri despre un mormánt al lui Petófi in Siberia. Au existat §i foto- 
grafii ale mormántului respectiv. Un cunoscut intreprinzátor a trimis, 
dupa schimbárile survenite in 1989, o delegare in Rusia chiar, ca sá 
gáseascá §i sá readucá in Ungaria románele pámánte^ti ale poetului. 
Dupa o legenda de ultima ora, Petófi ar fi cerut in 1849 azil in Rusia, 
unde s-ar fi cásátorit cu fiica unui funcionar de po$tá siberian §i ar 
fi scris poezii sub numele rusesc de „Aleksandr Petrovici“ Scheletul 
pe care omul de afaceri, falimentar íntre timp, 1-a prezentat opiniei 
publice ungare ca fiind al lui Petófi a fost atribuit de antropologi unei 
femei gravide. 23 

Dispari^ia lui Petófi a devenit un mit, care §i dupa 150 de ani e 
viu. Chipul poetului personifica §i astázi doliul pentru lupta pentru 
libértate, lupta pierdutá in faja du$manilor mult mai putemici. Nu 
exista ungur care sá nu poatá recita mácar cáteva versuri din poeziile 
cele mai importante ale acestui poet realmente nacional. 



21 

Victorii, infrángeri §i praburre: 
lupta pentru libértate — lupta pierdutá ín 1849 


ín primávara lui 1848, Viena §i Budapesta mai erau cuprinse inca 
de aceea$i febrá revolucionará. Martori oculari au descris primirea 
entuziastá de care au avut parte la Viena seniorii nobili sosiji la 
15 martie cu vaporul de la Bratislava. In strálucitoarele lor uniforme 
de gala ungure§ti, cu sábii la §old bogat impodobite, ei ofereau o príve¬ 
nte viu coloratá. Numai Kossuth a apárut ca intotdeauna in simplul 
sáu costum nacional de culoare neagrá. Delegaba a adus in fa{a 
tronului textul mesajului dinainte formulat: 

ín acest ceas de mare bucurie au sosit la Viena §i inflácáraCii unguri, in 
frunte cu Kossuth $i Batthyány. [...] Cu greu poate fi descrisá marea 
bucurie care i-a cuprins pe oameni. De pretutindeni, strigáte de „tráiascá“. 
Steagul nacional falfaie prin aer §i, in timp ce de la tóate ferestrele caselor 
strazii Jágerzeile $i ale ora§ului fluturau batiste, zburau cununi $i flori, 
pe strázi treceau agale carele. [...] Jinta urmátoare a alaiului a fost uni- 
versitatea, iar aici, printr-o insufleCitoare cuvántare a lui Kossuth, prin zangánit 
de sábii §i prin tóate strigátele §i chiotele imaginabile a fost sárbátoritá 
acea fraternizare pliná de bucurie care te facea sá speri cá tóate barierele 
dintre popoarele Austriei au cázut §i cá pe viitor aceste popoare vor fi 
unite printr-o solida legáturá moralá. 1 

ín dimineaCa de 17 martie, impáratul §i regele Ferdinand V a consimCit 
sá-i incredinCeze contelui Lajos Batthyány formarea unui guvem ungar 
$i sá-1 numeascá pe arhiducele §tefan guvemator plenipotenCiar §i a 
promis cá va aproba orice lege pe care o va adopta Parlamentul sub 
conducerea palatinului. Abstracrie facánd de complica^ ulterioare §i 
chestiuni rámase deschise, constatám cá astfel reformatorii unguri au 
repurtat fará nici o vársare de sánge un succes aproape unic in felul 
lui, §i anume nu prin destrámarea monarhiei, ci in condiCiile inde- 
pendenCei deja recunoscute legal la 1791: regele acorda Ungariei nu 
numai o constituye, ci §i dreptul la unirea cu Transilvania, suverani- 
tatea asupra CroaCiei-Slavoniei §i dreptul de a incorpora zona militará 
de graniCá. 
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ín interval de cáteva sáptámáni, ungurii, aladar, invinseserá. Insumí 
Széchenyi recuno^tea la 17 martie intr-o scrisoare confidenpalá: „Kos- 
suth a mizat totul pe o carte $i a cá$tigat pentru patrie, cel pujin pana 
acum, atáta cát política mea n-ar fi fost in stare sá producá poate nici 
ín douázeci de ani “ 2 Potrivit noii constitupi, maghiara era consideratá 
limbá oficiala a statului unificat; s-au introdus cuprinzátoare reforme 
libérale $i s-a instalat un guvem constitucional, care trebuia sá ráspundá 
in faja unei reprezentan(e na^ionale, ce urma a fi aleasá curánd. Dupá 
reforma electoralá, 7 páná la 9 procente, iar nu 1,6 páná la 1,7 procente 
ca páná atunci, din populare primeau drept de vot. Dacá Cinem cont 
de faptul cá, iatá, chiar in Anglia dupá Reform Bill nu puteau sá aleagá 
decát patru procente din populare, putem spune cá soluta ungureascá 
era remarcabilá pentru vremea de atunci. 3 

Fie din idealism, fie de teama unor ráscoale Cáráne$ti (ca in Polonia) 
sau dintr-un intreg complex de motive, nobilimea a renuntat la privi- 
legiile ei in materie de impozite $i a consimtit la abolirea iobágiei. 
Masa iobagilor, in jur de 60 de procente, a rámas, bínemeles, fárá pro- 
prietate fundará. Au fost elabórate in mare grabá treizeci §i una de 
legi in virtutea cárora statul feudal urma sá se transforme intr-o demo- 
crafie parlamentará de tip occidental. Ungariei i s-au recunoscut §i 
administrada financiará independentá, un minister de externe §i un 
minister propriu de rázboi. 

Noul premier, contele Batthyány, unul dintre cei mai bogafi latifim- 
diari ai fárii, a fost un important om de stat, chiar dacá prea mode- 
rat pentru radicalii din Pesta $i prea progresist pentru cercurile Curfii 
de la Viena. Kossuth a devenit ministru de finanfe, Széchenyi minis- 
tru pentru lucrári $i comunicafii publice („0 sá má spánzure odatá 
cu Kossuth“, seria el in jumalul sáu), baronul József Eótvós — uma- 
nistul luminat §i scriitorul — ministru al culturii §i inváfámántului, 
Bertalan Szemere ministru de interne (§i, mai tárziu, premier), iar 
prestigiosul politidan liberal Ferenc Deák ministru al justitiei. Primul 
guvem constitucional al Ungariei a fost alcátuit din patru aristocrafi 
§i cinci reprezentanCi ai nobilimii dejos — in afará de Kossuth, toCi 
bogaCi sau instáriCi. Ministru de exteme a devenit prinCul conservator 
Pál Esterházy, cel mai bogat om din Jará, care era considerat braCul 
prelungit al CurCii §i voia sá-1 neutralizeze in cabinet pe Kossuth, „aceastá 
otravá mortal á“. 

Multe chestiuni privind raportul Ungariei cu ansamblul monar- 
hiei au rámas deschise, la fel §i punerea de acord a activitáCii celor 
douá ministere de externe §i a autoritáCilor militare. Totu§i, guvemul 
Batthyány a pregátit drumul pentru o impresionante dezvoltare 
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económica §i cultúrala, i-a eliberat pe tárani §i a asigurat totodatá rolul 
conducátor §i condijiile de existentá economice ale nobilimii. Agitajiei 
printre muncitori §i tárani i s-a pus capát, la fel $i exceselor antisemite. 
ín duda tensiunilor múltiple §i crescánde, a fost ales pana la urmá 
un Parlament nou §i operativ, in care adepjii mi^cárii reformiste aveau 
categoric majoritatea. Kossuth §i-a demonstrat extraordinarele capa¬ 
cita^ ca un hotárát $i con$tiincios ministru de finanje, care, in condijii 
potrivnice §i confuze, a organizat, pomind aproape de la zero, o adminis¬ 
trare financiará de sine státátoare. Influenza sa politicá se intindea, fire§te, 
mult dincolo de pozijia sa nomínala—nu in ultimul rand datoritá faptului 
cá el a avut la dispozijie din iulie propriul lui ziar $i uneori a activat ca 
,,$ef al opozitiei in sánul guvemului“. 

Chestiunile de viaja §i de moarte ale revolutiei maghiare erau relapile 
tensionate cu Austria, cu Croajia §i cu cele mai importante grupuri 
etnice stráine, precum cele ale románilor, sárbilor §i slovacilor. Ungurii 
luptaserá permanent impotriva tendinjelor centralizatoare ale Curjii 
$i ale guvemului austriac. Propriile lor másuri centralizatoare declan- 
$au acum o impotrivire asemánátoare din partea slavilor $i a romá¬ 
nilor. ín contrast cu reprezentanjii romantismului najional, unii istorici 
maghiari ai timpului nostru ca, de pildá, Domokos Kosáry, subliniazá 
cá radicalizarea acestor najionalitáji nu a fost provocatá de política 
Vienei, de panslavism sau de agenti stráini instigatori. Aceste grupuri 
etnice atinseserá in propria lor evolujie socialá $i politicá un nivel 
asemánátor de aspirajii §i sentimente nationale ca §i ungurii. Pe de 
altá parte, Kossuth §i majoritatea politicienilor maghiari marcanJi nu 
erau dispu§i sá accepte cererile najionalitájilor. 4 ín primul ránd, scopul 
lor era asigurarea unitájii teritoriale a provinciilor coroanei lui $tefan, 
§i nu destrámarea lor. Pe de altá parte, in Jinuturile revendicate de 
najionalitáji locuiau §i mulji unguri $i, ín cazul unei cedári, acesia 
ar fi ajuns sub stápánire stráiná. Chiar ungurii cei mai progresad §i 
revolucionan credeau cu atáta tárie in efectul reformelor sociale §i 
in forja de coeziune a recent cá§tigatei libertáji, incát nu se temeau 
de nici un fel de complicajii serioase. 

Ráspunderea guvemului de la Viena a constat in aceea cá a exploa- 
tat in propriul sáu interes contradicjiile najionale §i s-a folosit mai 
ales de sárbii $i croajii sprijiniji $i de Belgrad — atunci incá principat 
autonom in cadrul Imperiului Otoman —, ca sá provoace un conflict 
armat cu Pesta. Curtea voia sá anuleze din capul locului refórmele 
ungure$ti, care, dupá felul ei de a citi semnele vremii, ameninja sá 
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distrugá unitatea monarhiei. Pentru Viena, era total indiferent care 
grup etnic ob^inea ceea ce dorea; pentru ea, nu conta decát sá cá$tige 
alia^i impotriva ungurilor. 5 Tocmai de aceea au $i fost, dupa inffán- 
gerea revolutiei, atát de dezamágip reprezentanpi nationalitáplor. Se 
/.ice cá mai tárziu un croat i-ar fi spus unui maghiar: „Noi am otyinut 
ca recompensa ceea ce a{i primit voi ca pedeapsá.“ 6 

Unul dintre aspectele cele mai problematice ale revolutiei $i ale 
luptei pentru libértate a fost confuzia din armatá, dar $i din rándurile 
aristocratiei §i din straturile sociale ale micii nobilimi. Trebuie sá por- 
nim de la faptul adesea neglijat cá in Ungaria de-atunci, al cárei teri- 
toriu era de trei orí mai mare decát al republicii de azi, maghiarii 
reprezentau mai pujin de 40 la sutá din populare. Grupurile etnice 
au cerut incá in primávara lui 1848 autonomie $i autoadministrape, 
únele in interiorul Ungariei, áltele, precum croa{ii, chiar in cadrul 
Casei de Habsburg. 

Sárbii din sudul Ungariei au fost cei care, sprijini^i de principa- 
tul Serbiei, au ridicat pretendí teritoriale §i primii care au dezlán^uit, 
cu ajutorul a 10 000 de membri ai unor „trupe neregulate“ din serviciul 
guvemului de la Belgrad, o revoltá pe fa{á impotriva guvemului ungar. 
Ei au atacat a§ezári ungure§ti, germane §i romanead fárá deosebire. 
Douá treimi dintre regimentele ungure§ti de infanterie fáceau serviciu 
in strainátate, iar dintre cele douásprezece regimenté de husari numai 
$ase stajionau in Ungaria. Guvemul Batthyány a cerut trupe regú¬ 
late chezaro-cráie$ti, precum §i unitáti ale recent infiin^atei gárzi na- 
tionale ungure§ti. Mai tárziu s-a dovedit, bínemeles, cá gránicerii 
sárbi erau condu^i de ofijeri habsburgici §i purtau steaguri chezaro- 
cráie$ti. Acum se aflau fajá-n fa{á trupe habsburgice cu trupe habs- 
burgice. 7 ín deja citata sa carte despre revolutia ungará, István Deák 
fumizeazá cáteva exemple concrete referitoare la dificultáple in a deo- 
sebi, in ce prívente soldapi $i unitáple, prietenii de du§mani, ca §i únele 
privitoare la dilema moralá a ofijerilor chezaro-cráie$ti. Colonelului 
Friedrich barón von Blomberg, de pildá, i s-au intámplat urmátoarele: 

ín vara anului 1848, Blomberg, el insumí austriac german, comanda un 
regiment polonez de ulani, care era staponat in Banat, deci in sudul Un¬ 
gariei, unde tráia o amestecatá populare de germani, maghiari, sárbi, 
románi §i bulgari, printre ultímele trei etnii existánd §i ortodoc^i, §i catolici. 
Cánd a inceput sá fíe amenintat de rásculajii sárbi, Blomberg a cerut noi 
instrucfíuni de la generalul sáu. Acesta, de§i personal nu foarte binevoitor 
fajá de guvemul de la Pesta, i-a indicat colonelului sá lupte impotriva 
voluntarilor stráini $i a gránicerilor. O indicare sunánd la fel a fost emisá 
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§i de comisarul cráiesco-maghiar din acest tinut, comisarul, in ce-1 prívente, 
fíind sárb. Blomberg a luptat, §i chiar cu succes, dar cánd cápetenia ráscu- 
la^ilor sárbi, un colonel habsburgic de obár^ie germano-austriacá, i-a amin- 
tit lui Blomberg de datoria sa fa^á de ímpárat, datorie care ar fi mai presus 
de datoria sa fajá de rege (situare ín care impárat §i rege erau, ñre^te, 
una §i aceea§i persoaná), Blomberg le-a ordonat polonezilor sai sá párá- 
seascá tinutul. Cu aceasta, el a lásat expusá mániei sárbilor populaba ger¬ 
mana, care intámplátor era sincer de partea ungurilor. Complet descoperit, 
Blomberg s-a adresat ministrului austriac de rázboi: Jnduraji-vá, Excelen^a, 
de situaba noastrá insuportabilá; rog cu cea mai profunda smerenie, reche- 
mafi-ne din aceastaprovincie. [...] Dezbinarea este aici mai mult decát 
se poate suporta.“ Dar Blomberg nu a fost rechemat, deoarece regimentul 
sáu, dupa cum i-a amintit ín ráspunsul sáu ministrul austriac de rázboi, 
se afla sub autoritate ungará. In loe de a fi rechemat, Blomberg a primit 
indicaba „de a-§i chestiona con§tiinta“. Tinutul, aflat anterior sub protec- 
tia sa, a fost ocupat de sárbi, operapune care nu a fost lipsita de violente 
§i jafuri. Jmutul insá a fost de douá ori eliberat de unguri, íntái sub 
comanda unui fost ofí^er habsburgic de nationalitate sárbá §i apoi sub 
comanda unui general polonez. 8 

Deák adaugá faptul semnifícativ cá atát Blomberg, cát §i fostul sáu 
adversar de pe partea sárbeascá a baricadei au devenit mai tárziu gene- 
rali in armata habsburgicá, in timp ce ímputemicitul guvemului ungar 
§i generalul polonez Iosif Bem, la sfar^itul rázboiului, au plecat in 
exil $i comandantul ungur de nationalitate sárbá, generalul János Dam- 
janich, a fost spánzurat de austrieci. 

Cea mai putemicá rezistenjá militará organizatá impotriva revo¬ 
luti ungare a venit din partea croajilor. Purtátorul lor de cuvánt era 
Josip Jelacic. Avansat de la colonel la general §i numit de curánd ban 
al Croatiei, acest patriot croat era un ofi^er devotat trup §i suflet 
impáratului §i totodatá du§man inver§unat al ungurilor. 

Inicial §i chiar páná in toamna lui 1848, o despárjire de Austria §i 
detronarea dinastiei nu au figurat nicidecum pe ordinea de zi. De 
aceea, confuzia totalá din rándurile corpului ofiteresc §i ale simplilor 
soldap a fost efectul intrigilor a§a-numitei „camarile“, ale partidului 
reaccionar al Curtii §i ale inaltei ofíterimi vieneze, a cárei unealtá, 
cea mai importantá $i gata de orice, era chiar Jelacic. 9 índatá dupa 
numire, noul ban nu a vrut sá mai asculte deloe de $eful guvemului 
ungar §i de ministrul ungar de rázboi. De altfel atunci, ministrul de 
rázboi, colonelul de husari Lázár Mészáros, nici mácar nu era la Pesta, 
cáci el lupta toemai in Italia, sub feldmare$alul Radetzky, in serviciul 
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impáratului §i §i-a luat ín primire noul post abia ín mai, cáci coman- 
dantul suprem nu 1-a lásat decát cu mare greutate sá plece din Italia, 
¡ntre timp, ungurii, cu acordul impáratului $i regelui, 1-au declarat 
pe generalul Jelacic rebel §i, la stáruinta guvemului de la Pesta, 1-au 
destituit in iunie din tóate fimctiile. Dar la nici trei luni mai tárziu, 
generalul croat a ajuns din nou sus — ca várf de lance al atacului 
austriac. 

Faptul cá lupta ungurilor pentru libértate a fost un fenomen istoric 
foarte complex §i adesea deconcertant pentru participanpi de pe orice 
laturá a baricadei este ilustrat de desfa$urarea evenimentelor din vara 
de eriza. Hotárárile nou-alesului Parlament de la Pesta — de pildá, 
ínfiin^area unei armate (de honvezi) sepárate, elaborarea unui buget 
de stat separat $i emiterea de banenote proprii — erau o sfidare pentru 
guvemul imperial. 

La 11 iulie 1848, Lajos Kossuth, nominal „doar“ ministru de finante, 
a {inut discursul poate cel mai renumit din istoria Ungariei. Era bolnav, 
slábit de febrá mare $i a trebuit sá fie sprijinit cánd a urcat pe podiu- 
mul Parlamentului din Pesta. Cánd, catre amiazá, politicianul a párásit 
tribuna, to^i deputa^ii au sárit in sus de entuziasm. Cu voce mai intái 
tremurátoare, aproape §optitá, apoi din ce in ce mai putemicá, el vor- 
bise despre Croaba, despre sárbi, despre pericolul rusesc, despre reía¬ 
nle cu Austria, Anglia, Franca $i noua Germanie. Tóate arguméntele 
sale serveau unui singur scop, anume aceluia de a determina Parla- 
mentul sá puná la dispozi^ia guvemului 42 de milioane de forinti 
pentru organizarea unei armate na^ionale de 200 000 de oameni. 
Kossuth s-a folosit de tóate registrele retorice, dupá cum o aratá textul 
care s-a pástrat. Martori ai epocii au relatat §i ei despre impresia de 
capodoperá oratoricá pe care o facuse acel discurs. 

Domnii mei! (Strigáte: Luap loe pe scaun!) Permite^, va rog, sá iau loe 
numai dacá má voi sim \i mai obosit. Urcánd la tribuná ca sá va chem sá 
salvaji patria, simt cum grandoarea, marera imi copleóte sufletul. Am 
o stare de parcá Dumnezeu mi-ar fi dat in maná trámbija ca sá trezesc 
moitii, pentru ca ei, dacá sunt pácáto$i §i slabi, sá se cufundc din nou in 
moarte, dacá ínsá mai au forja vitalá in ei, sá se trezeascá pentru etemitate. 
A$a aratá in acest moment soarta najiunii! 

Dumneavoastrá, domnii mei, cu hotárárea pe care o veji lúa in privinja 
cererii mele, Dumnezeu v-a dat in máini mijlocul de a tranca asupra viepi 
§i mor^ii natiunii! Dar toemai pentru cá momentul este a§a de grandios, 
mi-am propus sá nu recurg deloe la arma artei oratorice. [...] Domnii mei, 
patria este in pericol! 10 
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Kossuth a infa{i§at ín marele sáu discurs pericolul sárbesc §i croat 
$i atitudinea duplicitará a dinastiei (cu aluzii ironice la „ciocnirea“ 
dintre impáratul Austriei §i regele Ungariei, adicá intre douá ipostaze 
ale uneia §i aceleia§i persoane), pentru ca apoi sá schijeze un tablou 
sumbru al izolárii Ungariei ín Europa de atunci. El a vorbit despre 
Anglia, care nu i-ar sprijini pe maghiari decát atunci cánd acest lucru 
ar serví propriilor ei interese. Apoi, Kossuth a exprimat „cea mai mare 
simpatie“ pentru campionii francezi ai libertápi, dar a adáugat cá nu 
vrea ca soarta Ungariei sá depindá de protegía francezá: „Polonia 
s-a sprijinit §i ea pe simpatie francezá, simpatía, de buná seamá, a 
existat, dar Polonia nu mai existá!“ 

ín final, Kossuth a vorbit despre relafiile cu Confederaba Germaná. 
Ungurii incá se mai legánau ín iluzii §i au trimis doi oameni politici la 
Dieta de la Frankfurt. Ei sperau ín alipirea Austriei la Confederaba 
Germaná, pentru cá erau de párere cá, ín acest caz, Pragmática Sanc- 
(iune din 1713 (acceptatá ín 1722/23) §i-ar pierde valabilitatea, iar 
Austria §i Ungaria ar putea apoi sá decidá ele inserí asupra sorfii lor. 
Regele §i-ar avea re§edin$a la Buda §i s-ar pástra o monarhie ungará 
independentá. ín mai — potrivit unor izvoare ungure^ti —, chiar aus- 
triecii mai credeau intr-o alianfá germano-austro-ungará impotriva 
slavilor. Oricum ar fi fost, Kossuth nu fácea nici un secret din impor¬ 
tan^ pe care o atribuía posibilitáfii unei alianfe cu Germania. 

O spun deschis cá simt adevárul $i firescul urmátoarelor considerajii: nafiu- 
nea ungará este chematá sá tráiascá in raporturi sincere $i prietene^ti cu 
napunea germaná liberá, iar natiunea germaná este chematá sá tráiascá 
tot ín asemenea raporturi cu nafiunea ungará liberá §i sá vegheze unite 
asupra civilizapei rásáritului. [...] Dar tocmai pentru cá Dieta de la 
Frankfurt se afla incá in chinurile facerii $i incá nu se conturase un orga- 
nism cu care tratativele s-ar fi putut incheia cu un rezultat §i cum acest 
rezultat nu poate fi objinut decát cu un guvem care trebuie format dupá 
alegerea locpitorului imperial, deci tocmai din aceste motive se mai aflá 
acolo unul dintre trimi§ii no^tri pentru ca — in momentul in care va exista 
cineva cu care sá se poatá intra in contact oficial — sá negocieze acea 
alian^á prieteneascá pe care o dorim realizatá intre noi §i Germania; dar 
in condijii in care noi nu vom ceda nici o iotá din drepturile noastre, din 
independen^ noastrá, din libertatea noastrá naponalá. 

Dupá aplauzele frenetice cu care, la sfar^itul discursului sáu, a fost 
satisfacutá cererea privind mijloacele báne§ti necesare (,JLe dám!“ 
au strigat deputafii, ridicándu-se in picioare), Kossuth, obosit $i mi§cat 
páná la lacrimi, a continuat: 
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Aceasta rugáminte am vrut sá v-o adresez. Dar dumneavoastra v-aji 
ridicat in picioare to^i ca un singur om, iar eu má plec in faja márejiei 
acestei najiuni $i nu mai adaug decát: atáta forja in trecerea la fapte sá 
avem, cata iubire de patrie am aflat eu in gestul dáruirii, §i nici iadul nu 
va putea sá-i invingá pe unguri! 

ín ciuda evaluárii pesimiste pe care Kossuth, in discursul sáu, a fácut-o 
asupra situajiei din Europa §i in pofida diminuárii valului revolucionar 
din Franja pana in Polonia, stánga radicalá facea presiuni asupra 
guvemului. ínainte de tóate, ea urma sá respinga cererea regelui de 
a i se pune la dispozijie 40 000 de recraji din Ungaria pentru lichidarea 
luptei pe care italienii o duceau pentru libértate. Cabinetul era divizat, 
iar contradicjiile dintre moderatul Batthyány §i energicul §i hotárátul 
Kossuth deveneau tot mai ascujite §i chiar cunoscute publicului. Inde- 
cizia in chestiunea recrujilor continua sá agraveze conflictul cu Curtea. 
íntre timp ínsá, se imbunátájise sensibil situajia dinastiei. La Praga, 
feldmare§alul Windischgrátz zdrobise o ráscoalá a cehilor. Politicienii 
unguri nu au sesizat sau au sesizat prea tárziu importanja psihologicá 
$i politicá a strálucitelor victorii ale bátránului feldmare§al Radetzky 
la Custozza impotriva armatei piemonteze §i efectul recuceririi Lom- 
bardiei asupra combativitájii austriecilor. 

Zarurile au fost aruncate la 11 septembrie 1848. Condu§i de genera- 
lul Jelacic, reinstalat in funcjie cu o sáptámáná inainte de cátre impá- 
rat, 50 000 de soldaji, grániceri $i gardi$ti croaji au traversat in acea 
zi Drava §i, sub steaguri negru-galbene, au pomit spre Pesta, incurajaji 
in secret de la Viena de membri ai Curjii §i de ministrul de rázboi. 
A inceput un rázboi in care generali habsburgici conduceau trupele 
impotriva altor generali habsburgici sau — cum nimerit a descris situa¬ 
jia incurcatá din vara lui 1848 aristocratul maghiar conte Majláth — 
„regele Ungariei declarase rázboi regelui Croajiei $i impáratul Austriei 
era neutru $i ace$ti trei monarhi erau una §i aceea$i persoaná 46 . 11 

ín aceste zile, Kossuth a pomit sá facá un tur al marii puste ma- 
ghiare, acjiune extrem de importantá din punct de vedere politic §i 
psihologic. Cu nenumárate cuvántári Jinute in cátune $i sate, a recrutat 
mii de voluntari pentru armata de honvezi. Pentru Járani, cálátoria 
lui propagandisticá a fost insá inainte de tóate un eveniment unic in 
felul sáu, care a lásat urme in literatura §i arta maghiará. Nici o altá 
personalitate nu a exercitat timp de peste un secol o vrajá atát de puter- 
nicá asupra poporului neíncrezátor al pustei. In Ungaria, aproape 
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flecare comuna mai mare a dat unei strázi mímele Kossuth sau a ridicat 
un monument in cinstea lui. Mitul sau dáinuie pana astázi ín cántece 
populare: 

Lajos Kossuth — miel de aur, 

Cu litere de aur pe spate, 

Cel ce le poate citi, 

Fiul lui Kossuth pare-a fi. 

Cánd este sá serie, Kossuth 
De lampa n-are nevoie. 

El poate sá-$i serie scrisoarea 
La blanda luminá stelará. 12 

ín zilele lui septembrie, Kossuth juca deja rolul principal in tóate 
domeniile. El a reu§it, de asemenea, sá obpná aprobarea camerei depu- 
taplor pentru infiin^area unui mic comitet special permanent pe langa 
prim-ministru. Din acest for s-a náscut apoi acel comitet al apárárii 
naponale care, curand dupa aceea, la 8 octombrie, a preluat fraiele guver- 
nului nacional sub conducerea lui Kossuth, ales pre$edinte al acestuia. 

Curtea nu a mai considerat guvemul ca reprezentant legitim al Unga- 
riei §i 1-a numit pe locotenent-feldmare$alul conte Ferenc Lamberg, 
un magnat maghiar moderat, comisar regal $i comandant suprem al 
tuturor foifelor armate din Ungaria, in timp ce, in locul lui Batthyány, 
un alt politician, unul aproape necunoscut, a fost insárcinat cu for- 
marea unui nou guvem. íntre timp, palatinul §i Batthyány au demisio- 
nat. Numirea lui Lamberg facutá fará contrasemnátura premierului 
in exercipu a provocat indignare unanimá. La scurt timp dupa sosirea 
sa la Viena, „trádátorur‘ a fost lin$at in pliná stradá, in trásura sa, de 
o mulpme revoltatá. 

ímpáratul Ferdinand a dizolvat dupa aceea adunarea naponalá 
ungará, a decretat starea de asediu in $ará $i 1-a numit pe generalul 
Jelacic insárcinat plenipotenpar §i comandant suprem. Acesta insá 
nu a putut prelua puterea absolutá ce-i fusese conferitá, pentru cá la 
29 septembrie armata sa a fost infrántá de o unitate ungureascá la 
Pákozd, in apropiere de Pesta $i, intre timp, trupele sale nu au mai 
már^áluit spre Pesta-Buda, ci in direepe contrará. O sáptámáná mai 
tarziu, a doua armatá croatá a suferit o ínffangere zdrobitoare la Ozora, 
la sud de lacul Balaton. Cele douá victorii, care au salvat temporar 
capitala §i revolupa, au fost proslávite in piese de teatru $i in poezii. 

Cáteva zile mai tarziu, tot la propunerea lui Kossuth, Parlamentul 
a declarat ca nevalabil manifestul regal. Rázboiul deschis dintre Ungaria 
$i Austria devenea inevitabil. Totodatá, incepea regenta lui Kossuth. 
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íntre septembrie 1848 §i aprilie 1849, Kossuth, ca pre§edinte al 
Comitetului pentru Aparare Naponalá, a fost de facto un „dictator 
dependent de Parlament, un dictator pe termen limitat“, adicá pentru 
perioada crizei. Dar, in realitate, Kossuth nu a devenit numai condu- 
cátorul politic, ci §i sufletul, organizatorul luptei $i propagandistul 
ei cel mai de seamá. Faptul cá revoluta a fost continuatá ca luptá 
pentru libértate §i cá napunea a ales calea rezisten^ei armate s-a produs, 
fará indoialá, in primul ránd datoritá neobi^nuitei puteri de a ilumina, 
care emana de la acest autentic tribun popular. Despre trásáturile lui 
negative, unii istorici $i fo§ti tovará^i de drum au scris mult: despre 
gelozia $i vanitatea sa, despre firea sa rece §i egoismul sáu, despre 
incapacitatea sa de a se transpune in situapa celuilalt §i de a manifesta 
un minimum de in{elegere pentru doleantele naponalitáplor. Iluziile 
sale in materie de politicá externa se explica poate mai curánd prin 
aceea cá páná in 1849 drumul lui spre Europa apuseaná nu dusese 
niciodatá dincolo de Viena. El a favorizat generali incapabili, iar pe 
cel cu adevárat genial, anume pe Artúr Górgey, 1-a persecutat; pe 
comandanpi lui militari i-a impins la luptá chiar §i atunci cánd nu 
mai exista nici o §ansá de a cantiga rázboiul. 

Atunci de ce lui Kossuth i s-a iertat totul? Pentru cá el a fost elibe- 
ratorul pur §i simplu: el a fost acela care a ínláturat rámá^ele feuda- 
lismului, i-a eliberat pe {árani, i-a emancipat pe evrei, a incurajat 
industria. Dar, mai ales, a intruchipat—nu numai pentru compatriopi 
sái — ideea independenfei , 13 

Revolupa din octombrie de la Viena a fost un punct de cotiturá 
in istoria Austriei. Ea a avut efecte cu bátaie lungá $i asupra eveni- 
mentelor viitoare din Ungaria. Ráscoala lucrátorilor §i studenplor a 
izbucnit la 6 octombrie. Scánteia, care a facut sá explodeze materialul 
inflamabil acumulat al nemulpimirii, a fost rebeliunea unui batalion 
de grenadieri din gamizoana Vienei, batalion pe care ministrul de 
rázboi Latour voia sá-1 trimitá in Ungaria in sprijinul lui Jelacic. Latour 
insup a fost atacat §i lin$at in Ministerul de Rázboi; cadavrul sáu muti- 
lat a fost prins de un stálp de felinar. ímpáratul, Curtea §i funcponarii 
superiori au ftigit la Olomouc, in Moravia. 

ín poezia sa Viena , poetul german revoluponar Ferdinand Freilig- 
rath ii chema pe germani sá se ridice. indemn la fel de zadamic ca 
§i speran^a cá trupele revoluponare ungure^ti vor reu^i sá imprá§tie 
trupele imperiale care asediau Viena. Armata austro-croatá a invins 
la Schwechat trupele ungure^ti, care, dupá o lungá indecizie, inainta- 
será spre Viena. La 30 octombrie, feldmare§alul Windischgrátz a intrat 
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már§áluind ín Viena ca sá inece in sánge ráscoala §i sá instaureze o 
dictatura militará (care avea sá dureze páná in 1853). Generalul revo¬ 
lucionar polonez Iosif Bem a reu§it sá ftigá, dar locotenentul-major 
Messenhauser, care refuzase sá tragá cu tunurile in popor, a fost exe- 
cutat, la fel ca §i cáCiva radicali, printre ei Robert Blum, deputat al 
Dietei de la Frankfurt. 14 

Acum, ambele párfi se pregáteau de rázboi. Austria primise in per- 
soana lui Félix principe Schwarzenberg un nou premier. Diplomatul 
§i generalul, in plus cumnat al ambiCiosului Windischgrátz, avea — 
aprecia Robert A. Kann 15 — inclinaCii de „aventurier §i amator de 
acpuni politice hazardate“ Radetzky controla Italia de Nord, iar Win¬ 
dischgrátz a devenit comandant suprem al apropiatei campanii impo- 
triva rebelilor unguri. 

ímpreuná cu arhiducesa Sophie, Schwarzenberg a reu$it sá-1 deter¬ 
mine pe impáratul Ferdinand sá abdice in favoarea arhiducelui Franz, 
nepotul sáu de optsprezece ani. Succesiunea la tron a avut loe la 2 de- 
cembrie 1848. Schwarzenberg, brutal, arogant §i adept al ideii impe- 
riale — Széchenyi 1-a numit „un vampir palid“ —, era hotárát sá 
coboare o datá pentru totdeauna Ungaria la condi^ia unei provincii. 
Noul impárat, care, ca sá-$i demonstreze ata§amentul fatá de iosefi- 
nismul luminat, $i-a adáugat la numele de Franz pe cel de Joseph, 
avea in Schwarzenberg o incredere ca in nici un alt sfetnic de dupá 
el. Urmárile acestei increderi au fost, fire§te, mai mult decát indoiel- 
nice: a§a au fost, de pildá, dizolvarea violentá a Parlamentului de la 
Kremsier §i arestarea mai multor deputap in martie 1849. 

íntre timp, maghiarii refuzaserá, la mijlocul lui decembrie, sá-1 
recunoascá pe noul impárat ca rege al lor, pentru cá el nu fusese inco- 
ronat cu coroana lui $tefan cel Sfant §i nu se mai simtea legat de jurá- 
mántul de incoronare depus de predecesorul sáu. Kossuth, ce-i drept, 
nu intencionase aceastá rupturá definitiva, dar in sinea lui probabil 
cá o salutase. 

In decembrie, trape austriece au atacat Ungaria din tóate párjile. 
La Viena, fostul premier Batthyány §i ministral de justicie Deák, consti¬ 
tuid intr-o misiune de pace, au e§uat; Windischgrátz a respins categoric 
ínsá^i ideea de a-i primi pe cei doi unguri de vazá. Ungurii erau incer- 
cuiCi din tóate párjile. Sub comanda generalului Schlick, unitáCi ale 
armatei austriece din Galicia atacau din nord. Ín sud-est, s-au aláturat 
ofensivei románii §i sa§ii. Din sud, inaintau sárbii, de peste Drava 
§i Dunáre se apropiau croaCii, iar din vest venea Windischgrátz, cu 
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putemica sa forja armatá. ín ianuarie 1849, Pesta a fost ocupatá. 
Kossuth a fugit cu deputajii §i funcjionarii — in total vreo 2 000 de 
oameni — la Debretin, la 220 de kilometri est de capitalá. 

Capitala provizorie era, in realitate, un sat uria§, in care nu ofe- 
rea consultajii decát un singur medie. Acest ora§ era la cea mai mare 
distantá de trupele austriece care inaintau §i, ca unul dintre centrele 
calvinismului, trecea ca simbol al rezistentei impotriva Habsburgilor 
catolici. 

Catre sfar$itul anului, cauza maghiarilor parea pierdutá. Austriecii cre- 
deau cá au zdrobit revolujia ungará „ca in inelele unui boa constrictor“ 
seria Friedrich Engels in Neue Rheinische Zeitung . 16 

Dar ungurii continuau sá lupte cu tot mai mare indáijire, chiar dacá 
deocamdatá ie§eau cánd victorio$i, cánd ínvin^i. Windischgrátz nu 
s-a dovedit a fí un comandant foarte eficient. Afará de aceasta, el cádea 
victima atát vanitájii sale nemárginite, cát §i tacticii superioare a gene- 
ralilor revolucionan unguri. Dupa o victorie neinsemnatá strategic 
objinutá la Kápolna, la est de Pesta, asupra trupelor conduse de gene- 
ralul polonez Henryk Dembinski, principele a crezut cá ungurii sufe- 
riserá o gravá inffángere. íntr-un raport cátre Curte, care atunci i§i 
avea re$edinja tot la Olomouc, Windischgrátz i§i anunja iminenta 
intrare in Debrejin. Trufia sa a dus la deja menjionata constituye din 
4 martie, care, din punct de vedere psihologic, le-a dat ungurilor indig¬ 
nad un extraordinar de important impuls de a-$i continua campania 
intre timp victorioasá impotriva Austriei. 

Constituya acordatá lúa Ungariei vechile ei drepturi §i-i contesta 
Croajia-Slavonia, Dalmatia §i Transilvania. La aceasta, ungurii au 
ráspuns la 14 aprilie 1849 cu o „declaratie de independenjá“ 17 , decla- 
rajie de injeles din punct de vedere psihologic, dar neinteligentá din 
punct de vedere politic: in marea bisericá reformatá din Debretin, 
Parlamentul a declarat destituitá Casa de Habsburg-Lotaringia. Kossuth 
a fost ales in unanimitate „guvemator pre§edinte“, iar Bertalan Szemere 
§ef al guvemului §i ministru de interne. 

Ungaria era izolatá, totu§i armata ei lupta cu asemenea succes, incát 
mulji vorbeau de o „minune a primáverii“. Una dintre cererile prin- 
cipale ale revolujionarilor era organizarea unei armate najionale cu 
maghiara ca limbá de comandá. Dar ordinele trebuiau concepute §i 
transmise tot in limba germaná, pentru cá o mare parte a celor mai 
importanji ofijeri nu intelegea nici un cuvánt unguresc. Unul dintre 
cei mai ínflácárati tovará^i de drum ai lui Kossuth era, de exemplu, 
un englez, generalul Richard Guyon, care inainte de revolujie servise 
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ca locotenent-major íntr-un regiment unguresc de husari §i devenise, 
prin cásátorie cu o unguroaicá, patriot maghiar. Printre mul^ii ofi^eri 
de carierá stráini, 1-am putea mentiona $i pe generalul conte Karl 
Leiningen-Westerburg, care provenea din casa domnitoare de Hessa, 
se inrudea cu casa regala englezá, se cásátorise §i el cu o unguroaicá 
§i devenise ungur. 

ín toamna lui 1848, circa 50 000 de membri ai armatei chezaro-crá- 
ie$ti luptau de partea ungará, printre ei vreo 1 500 de ofiteri de carierá. 
Aceste unitáti regúlate nu au fost intégrate in noua armatá de hon- 
vezi; solda^ii §i-au pástrat unifórmele. Au existat multe neinCelegeri 
tragicomice, deoarece adesea era imposibil sá deosebe$ti soldapi prie- 
teni de soldatii inamici. Semnalele de trámbi^á §i de tobá rámáseserá 
acelea§i, la fel instructia §i, dupá cum am menCionat deja, limba de 
comandá. Cel pu^in o mié de ofiteri sau vreo 10 la sutá din corpul 
ofi^eresc habsburgic au trecut de partea ungurilor. Istoricul militar 
maghiar Gábor Bona apreciazá cá dintre 830 de generali §i ofiteri 
de stat-major ai armatei de honvezi 15,5 la sutá erau germani, 4,2 la 
sutá polonezi §i 3,6 la sutá sárbi $i croad. 18 Caracterul cosmopolit 
al fortei armate revolucionare a rámas intact de la inceputul promi^átor 
páná la sfar§itul tragic al luptei pentru libértate. Ín general, se aflau 
de partea maghiarilor germani din Ungaria (cu excepta sa§ilor din 
Transilvania), mul^i slovaci $i, fará excepte, evreii, care sperau in 
emanciparea lor. De asemenea, luptau pentru unguri circa 3 000 de 
polonezi, printre ei numero§i ofiteri. 

Kossuth a fost insá mai ales cel care, cu uria§á energie, cu nein- 
trecut optimism §i dinamism personal unic in felul sáu, a determinat 
sporirea cu zeci de mii de recruji a conglomeratului pestriC al armatei 
§i a procurat, in primul ránd, arme $i muñiré din stráinátate, creánd, 
in scurt timp, din nimic o industrie de rázboi. Páná in iunie 1849, Kos¬ 
suth a reu$it sá mobilizeze o armatá de honvezi de 170 000 de oameni. 

ín perioada refluxului revolucionar §i a intáririi reacCiunii de la 
Curte, victoriile strálucite repurtate de unguri in primávara lui 1849, 
care au culminat in mai cu recucerirea capitalei, au impresionat intreaga 
Europá. ín Germania, cu aceste evenimente s-au ocupat, pe lángá mulCi 
ahii, Marx $i Engels, Heinrich Heine $i Ferdinand Freiligrath. Primul 
numár al lui Neue Rheinische Zeitung a purtat ín acel an pe prima 
paginá poezia Ungaria a lui Freiligrath: 

Ard acum cu válvataie 

Focuri de tabárá-n pustá; 



VICTORII, ÍNFRÁNGERI $1 PRÁBU§IRE 247 

Acum spada, secerá ce taie, 

Fulgerá-n maná de ungur, frusta; 

Voi, vestid, luafi seama bine! 

Un popor mándru de el 

Inca exista §i se fine 

De revoltá, cu maná de-ofel! [...] 19 

Pe maghiari, Karl Marx §i Friedrich Engels i-au sprijinit necondifio- 
nat atát din admirare pentru ultima mineare revolucionará inca activa, 
cát §i din dispret pentru slavii de sud. íntr-un articol programatic, 
Engels, plin de admirafie, seria in Neue Rheinische Zeitung : „Dupá 
o lungá perioadá de timp, gásim pentru prima data un carácter cu 
adevárat revolucionar, un om care indrázne§te sá ridice in numele 
poporului sáu mánu$a luptei disperate, un om care pentru nafiunea 
sa intrune$te in persoana sa pe Danton §i Camot — Ludwig Kossuth.“ 
Inca din perioada in care, in toamna lui 1848, ungurii se aflau in 
retragere, Engels voia sá mobilizeze prin ziarul sáu opinia publicá 
„in apárarea celui mai mare om al anului 1848“. In aprilie 1849, el 
elogia deja „armata bine organizatá §i excelent condusá“ a maghia- 
rilor $i-i numea pe generalii Górgey §i Bem „genialii strategi ai 
prezentului“. 

Totodatá, Engels (ca §i Marx) i$i exprima dispreful nedisimulat 
pentru cehi §i, mai ales, pentru slavii de sud, deci pentru sárbi, croafi 
$i sloveni. Acestea sunt, seria el, „natiuni fará istorie“, simple „apendice“ 
ale napunii germane sau ungare. §i tot Engels seria cá slavii de sud 
austrieci nu sunt altceva decát un „de§eu etnic“ al unui incálcit „pro- 
ces milenar“; cá din secolul al Xl-lea, ei §i-au pierdut §i „ultima apa- 
renfá“ a unei independenfe nafionale; cá ei nu mai sunt decát o 
„buleandrá jerpelitá“, tárátá de germani $i de maghiari. 20 

ín ciuda victoriilor strálucite ale trupelor ungure^ti conduse de Gorgey, 
Bem, Klapka §i de alfi ofiferi talentafi, in ciuda eliberárii intregii 
Transilvanii §i a celei mai mari párfi a Ungariei, se apropia in acea 
primávará catastrofa inevitabilá: ingerinfa Rusiei. Intervenfia era, deja 
in martie, lucru hotárát pentru eventualitatea cá guvemul austriac sin- 
gur nu ar mai fí stápán pe situafie. Ea a fost urmarea fíreascá a stránsei 
colaborári dintre Habsburgi §i Romanovi, colaborare care se inten¬ 
sificase in mod deosebit de la zdrobirea revolufiei poloneze din 
1830/31. Deci nu declaraba de independerá a lui Kossuth a fost aceea 
care a provocat intrarea in forfá a ru^ilor. 
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Dupa o intreagá serie de insistente strigáte de ajutor ale Vienei, 
impáratul Franz Joseph a trebuit sá-1 roage — íntr-o scrisoare oficiala, 
publicatá la 1 mai 1849 in Wiener Zeitung — pe farul Nicolae sá-i 
acorde asistenta impotriva revolupei ungare, „in rázboiul sfant contra 
anarhiei“. Tarul a ráspuns cu prima po§ta cá i-a indicat feldmare$alului 
print Ivan Paskievici, viceregele Poloniei, sá interviná de urgenfá in 
ajutorul frafilor de arme austrieci. ínjosirea Austriei a culminat cu 
trimiterea lui Franz Joseph la Var$ovia, pentru ca acolo, la 21 mai, 
sá trebuiascá in genunchi sá-i sárute mana unui om cu 35 de ani mai 
bátrán, care era domn al tuturor ru§ilor. Despre acest moment, tánárul 
impárat ii relata cu entuziasm mamei sale: 

M-a primit cu infinita bunátate §i cordialitate $i, la ora 4.00, am luat masa 
in téte-á-téte cu el. Am cálátorit foarte repede, §i calea feratá ruseascá se 
remarca mai cu seamá prin ordine §i punctualitate. ín general, aici totul 
este atát de ordonat §i de calm, incát te simp bine. 21 

Istoricii maghiari $i stráini §i, mai ales, contemporanii au discutat 
multá vreme pe tema dacá ingerinfa ruseascá, páguboasá pentru pres- 
tigiul Austriei, a fost realmente indispensabilá pentru victoria asupra 
revolufiei. Cápitanul Ramming von Riedkirchen, §eful de stat-major 
al generalului de artilerie Haynau, numit la sfar§itul lui mai nou 
comandant suprem al armatei austriece, a notat in raportul sáu despre 
campanie: 

Se tot pune intrebarea dacá statul austriac ar fí fost in másurá ca, fará 
sprijin rusesc, sá zdrobeascá ráscoala ungará, care dupá nea^teptatele ei 
succese din primávara lui 1849 s-a extins atát de rapid §i a atins dimensiuni 
atát de mari. [...] Pentru o superioritate militará hotárátoare, cum a fost 
ea atinsá §i in tóate domeniile politicii exteme, intervenga armatá ruseascá 
in Ungaria §i Transilvania a fost indispensabilá. Marele $i putemicul ajutor 
al armatei ruse ar fi condus cu necesitate la un succes, chiar dacá másurile 
luate de Austria ar fi fost mai pufin energice §i eficiente. 22 

Istoricul austriac Zollner este §i el de párere cá, fará ajutor stráin, 
„victoria fortelor monarhist-conservatoare nu ar fi fost posibilá“ 23 . 
ín schimb, István Deák opineazá cá austriecii ar fi putut repurta o 
victorie §i singuri, chiar dacá intr-un interval de timp mai lung. Un 
tablou al pierderilor de rázboi, citat de el, pare sá-i confirme teza. 

Austriecii au intocmit inexact listele §i ungurii au facut abstracpe totalá 
de acest lucru. Este de presupus cá au cázut cam 50 000 de soldafi unguri 
§i cam tot atápa austrieci. Armata expediponará rusá a avut in lupte numai 
543 de moifi §i 1 670 de ráni^i; in acela^i timp, holera a secerat 1 128 de 
oameni din armata lui Paskievici. 24 
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Totu§i, intervenga Rusiei a pecetluit soarta Ungariei. Fa^á de 194 000 de 
ru§i §i 176 000 de austrieci cu un total de 1 200 tunuri, 152 000 (dupa 
alte date, 170 000) de honvezi cu 450 de tunuri erau, prin for^a lucru- 
rilor, sorti^i sá piardá. Oricum, luptele au durat pana in august. 

Ungurii erau in Europa complet izolap. Guvemul Kossuth §i ^eful 
sáu de guvem Szemere au adresat un apel disperat catre popoarele 
Europei: „Pe pámántul Ungariei, se decide soarta Europei. Cu acest 
pámánt, libertatea lumii pierde o mare tara, cu aceastá na^iune se 
pierde un erou credincios!“ 25 Nici imputemicipi lui Kossuth la Londra 
$i París, contele László Teleki $i Ferenc Pulszky, amándoi cu cele 
mai bune legáturi de societate, nu au putut sá realizeze ceva. Ca de 
atátea orí in perioadele mai indepártate $i mai apropiate ale istoriei 
maghiare (din 1241 páná in 1956), nici o putere europeaná nu a mi§cat 
nici mácar un deget in interesul maghiarilor. Lordul Palmerston a fost, 
de exemplu, in permanen^á un adept al integritá^ii monarhiei. Dacá 
dupá intervenga ruseascá §i-a manifestat $i el public in Camera Comu- 
nelor ingrijorarea, intr-o convorbire particulará cu ambasadorul rus 
la Londra nu §i-a exprimat decát speranja cá armata tarului va acciona 
rapid... 26 

Paskievici, Haynau §i Jelacic au silit din tóate párale unitá^ile ungu- 
re§ti sá se retragá in colpil cel mai sud-estic al tárii. Inainte de a se 
ajunge in aceastá situape, deputapi prezenp au mai tinut insá in ora§ul 
Szeged din sudul Ungariei ni§te ultime sedinje ale adunárii naponale. 
La 28 iulie, ei §i-au incununat activitatea cu douá importante §i, mai 
ales, simbolice hotárári privind egalitatea in drepturi a diferitelor 
na^ionalitáti §i a evreilor. Legea na^ionalitátilor a fost adoptatá dupá 
ce Kossuth negociase in iulie atát cu proeminenta personalitate 
románeascá, intelectualul liberal Nicolae Bálcescu, despre posibilitatea 
unei impácári §i cooperári, cát §i cu reprezentanti ai sárbilor. Legea 
consfmtea, ce-i drept, maghiara ca limbá oficialá, dar prevedea $i dez- 
voltarea liberá a tuturor grupurilor etnice; orice cetátean avea dreptul 
sá foloseascá in faja autoritátilor propria sa limbá; majoritatea deter¬ 
mina limba care urma a fí utilizatá in administraba localá; in plus, 
in sistemul §colar era prevázut invá(ámántul in diferite limbi. 

Hotárárea privind emanciparea evreilor nu a stámit nici o dezba- 
tere. Guvem $i deputaji recuno§teau ca egal in drepturi acel grup care, 
in timpul revoluti, a dovedit—prin 10 000 páná la 20 000 de voluntari, 
prin numero§i ofiteri pentru armata de honvezi $i prin importante donapi 
pentrn inarmare — cel pupn atáta credin(á fa(á de na^iune cátá au 
dovedit ungurii cre§tini. Dupá rázboi, evreii au plátit scump pentru 
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adeziunea lor la crezul maghiar; unii dintre conducátorii lor au fost 
arestap, iar anumite comunitáji au trebuit sá pláteascá amenzi enorme. 27 

Retrospectiv, optimismul de la Szeged apare de neníeles, aproape 
de domeniul nefirescului: guvemul se gasea ín refugiu, unitáple, obo- 
site §i epuizate, erau pardal incercuite, parcial in retragere; sute de depu- 
ta$i demisionaserá deja; putemice armate inamice se apropiau — §i 
totu§i, in aceastá a doua capitalá provizorie continua sá domneascá 
o atmosfera dátátoare de speran^á! Szemere, premierul, vorbea optimist 
despre „trezirea“ guvemelor Angliei $i Fran^ei. „Din acest ora§, liber- 
tatea i§i va trimite cándva razele asupra Europei“ — anun^a Kossuth 
la intrunirea (áranilor. 

Dupa nici doua sáptámáni, visul s-a spulberat. Dupa grele inffán- 
geri la Szeged §i Timi§oara, Kossuth a abandonat totul §i — deghizat 
ca valet al unui conte polonez, cu cunoscuta barba §i musíala rase, 
cu frizura schimbatá, cu doua pa§apoarte, unul unguresc („Tamás 
Udvardi“) §i unul englezesc („James Bloomfield“) — a fugit in Turcia. 
Deja la 11 august, guvematorul íi transferase ministrului de rázboi 
Gorgey deplina putere. Acesta, pentru o zi §ef al statului, impreuná 
cu armata sa impu^inatá — 11 generali, 1 426 de ofíteri, 32 569 de 
soldaji, 144 de tunuri §i 60 de steaguri de rázboi —, s-a predat ru§ilor 
la Világos ($iria) in apropiere de Arad. 28 Rámáne fará ráspuns intreba- 
rea dacá prin faptul cá Gorgey a preferat sá depuná ármele in fa{a 
ru§ilor §i nu in fa^a austriecilor, Viena a fost §i mai incitatá sá-i reprime 
cu §i mai multá cruzime pe revolufionari. Capitularea de la Világos 
a insemnat, in orice caz, sfar^itul revolu^iei in Imperiul Habsburgic, 
dupá ce cu cáteva sáptámáni inainte se predaserá Prusiei $i ultimii 
republicani germani. De la París, Heinrich Heine a vázut in prábu§irea 
Ungariei punctul final in e§uarea revolufiei general-europene: „Cázu 
$i ultima redutá a libertátii...“ Prinpil Paskievici ii raporta Jarului: 
„Ungaria se aflá la picioarele Maiestá^ii Voastre.“ Tarul i-a indemnat 
pe austrieci sá fie blánzi cu rebelii invin^i. 

Tánárul impárat $i-a sárbátorit la Bad Ischl a nouásprezecea aniversare 
a zilei de na§tere. Mama lui, ca intotdeauna, pregátise frumos totul: 
pe masá, se afla un tort mare cu nouásprezece lumánári, muzicanti 
din Tirol au intonat „Dumnezeu sá ne pná, Dumnezeu sá ne apere 
impáratul §i tara“, iar binedispusul sárbátorit rápusese $ase splendizi Japi 
de caprá neagrá. Dar in continuare, relateazá unul dintre biografii sái, 
Franz Joseph a sávár^it o gre§ealá grea de consecre. A ascultat, ca de 
obicei, de sfatul inflexibilului §i durului sáu premier Schwarzenberg. 
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Sub conducerea ímpáratului, Consiliul de Mini§tri a hotárát la 20 
iiugust ca to\i conducátorii maghiari, de la ofiCer de stat-major in sus, 
sa fie adu$i in fa^a tribunalului de rázboi. 29 

Traducerea in fapt a ingrozitoarei represiuni a cázut in sarcina minis- 
Imlui general Julius barón de Haynau, un german, fiu nelegitim al prin- 
cipelui mo$tenitor Wilhelm I de Hessen-Kassel. El i§i atrásese in Italia 
porecla de „hiena din Brescia“, cáci, din ordinul lui, in acest ora§ lom- 
bard, cucerit dupa sángeroase lupte de stradá, femei au fost biciuite 
in public, preofi au fost arestaji din altar §i impu^ca^i cu odájdiile pe 
ci. „E1 este generalul meu cel mai bun, dar este ca un brici, dacá 1-ai 
folosit, trebuie sá-1 pui la loe in tocul lui“ — era de párere bátránul 
fcldmare$al Radetzky. Generalul de artilerie Haynau a acfionat rapid, 
necruíátor $i de-a dreptul entuziasmat de misiunea sa. „Eu sunt omul 
care va face ordine, cu con§tiin^a lini^titá voi trimite la moarte prin 
imputare sute de oameni“, ii seria el lui Radetzky. Inicial, indicaba 
a fost ca nici o sentirá de condamnare la moarte sá nu fie adusá la 
indeplinire inainte de a fi confirmatá de Viena. Páná la urmá, ímpáratul 
.si guvemul au cedat insisten^elor lui Haynau: va fi suficient sá li se 
notifice sentin^ele capitale aduse la indeplinire. 

Din ordinul lui Haynau, la 6 octombrie 1849, la un an de la asa- 
sinarea ministrului de rázboi Latour, treisprezece generali ai armatei 
revolucionare ungare au fost executap — nouá prin §treang, patru prin 
imputare — la §an{ul de fortificare al Aradului. Un al paisprezece- 
lea fost ofiter al armatei imperiale a fost $i el, ca general maghiar, con- 
damnat la moarte, dar grapat in ultimul moment: a scápat cu inchisoare 
pe viajá. Printre ace§ti eroi ai revolufiei, comemorati in flecare an 
in Ungaria, au fost un german de provenienCá neaustriacá, un german 
austriac, doi germani unguri, un croat, un sárb b anadean §i doi ma¬ 
ghiari de origine armeaná. Nu to{i cei cinci maghiari „puri“ puteau 
sá vorbeascá sau sá inCeleagá ungure^te. La Pesta, au fost executaji 
§ase civili, printre care fostul premier al Ungariei, moderatul conte 
Lajos Batthyány. Acesta, cu un cu^it pe care i-1 pasase cumnata lui, 
se ránise atát de ráu la gát, incát nu i s-a putut pune latul §i, de aceea, 
a trebuit sá fie, contrar sentinCei, impu§cat. 

Douá mii de patrio(i civili §i ofiCeri au fost intemniCaCi de Haynau, 
guvematorul militar al tari i incátu^ate. Din ordinul lui au fost trimi§i 
in faja unui tribunal de rázboi in jur de cinci sute de fo§ti ofiteri habs- 
burgici, dintre care 24 de generali chezaro-cráie§ti. Aproximativ patru- 
zeci de ofiCeri (ce-i drept, nici un general printre ei) au fost executa^i, 
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ceilal^i fiind, in majoritatea lor, condamnaji la temnijá grea. Se apre- 
ciazá cá au avut loe 120 de execujii. Fortárejele ín care dejinujii politici 
au trebuit sá-§i ispá$eascá pedepsele au fost supraaglomerate. 

ín lucrarea sa de referin tristona ImperiuluiHabsburgic (1526-1918), 
Robert A. Kann, istoric american de obár§ie austríaca, a facut aprecieri 
foarte critice asupra acestor represalii: 

Este pentru totdeauna spre ocara guvemului Schwarzenberg faptul de a 
nu fí luat ín considerare — cu excepta cazului Gorgey — nici intervenga 
extrem de reacbonarului Jar in favoarea vitejilor comandanji unguri. [...] 
Comportamentul guvemului Schwarzenberg §i al zbirilor lui este in con- 
trast cu atitudinea márinimoasá pe care a avut-o Grant fajá de ofijerii 
sudi§ti dupa predarea de la Appomattox in timpul rázboiului civil ame¬ 
rican. Schwarzenberg a reu§it sá trezeascá in acela^i mod un sentiment 
de oroare impotriva sa §i a lui Haynau la englezi, francezi, germani §i chiar 
la m§i; mai tárziu, in cursul unei „vizite de prietenie“, Haynau a fost 
apostrofat public la Bruxelles §i Londra . 30 

Haynau a devenit curánd insuportabil §i la Curte, iar in 1850 a §i fost 
pensionat. Ín mod ciudat, „fiara austríaca 44 (a§a a intrat el in cárjile 
de istorie ale ungurilor) §i-a cumpárat o mo$ie toemai in Ungaria §i 
a fost chiar dezamágit cá el, „noul mo$ier“ (intr-un román cu acest 
titlu, Jókai il prezintá ca pe o caricatura), nu s-a bucurat de nici o aten- 
tie din partea celorlalji mo§ieri. A murit in 1853 la Viena, in condijii 
in care alienarea lui miníala era de domeniul evidenjei. 

Cealaltá personalitate influentá a pár^ii impelíale, banul Jelacic, 
a avut o viaja cu cájiva ani mai lungá, dar §i lui i se intunecase mintea. 
Ca patriot croat dezamágit, el renunjase la sine §i la cauza sa, intrucát 
nu au fost onorate decaí foarte pujine dintre promisiunile facute cro- 
ajilor de guvemul austriac. Fiecare cotiturá istoricá §i-a pus amprenta 
pe mitul Jelacic. Astfel, in 1866, incá inainte de compromisul croat 
cu Budapesta, s-a ridicat in piaja principalá din Zagreb o statuie 
ecvestrá: Jelacic aráta cu degetul spre nord, deci spre Ungaria. Opt- 
zeci de ani mai tárziu, in 1947, in era lui Tito, statuia a fost demontatá, 
iar locul respectiv a primit numele de Piaja Republicii. Dupá rena$- 
terea Croatiei, in 1990, guvemul a dispus sá se reinstaleze statuia, 
cavaleml, ce-i drept, arátánd de data aceasta cu degetul spre sud, deci 
nici spre de mult uitatul inamic maghiar, nici spre noul du$man de 
moarte, Serbia. Piaja poartá §i ea, din nou, numele Piaja Ban 
Josipa Jelacic. 
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Eroul Kossuth contra lui „Iuda“ Gorgey: 
„binele“ §i „rául“ in mitología victimei 


Nici nu a fost pecetluitá bine inffangerea, cá au p inceput sá se afirme 
tendinfe de eroizare p demonizare, deci tendinfe contradictorii p 
totup, in esenpí, inseparabil legate intre ele. ín istoriografia p literatura 
ungará, cultul eroilor p cultul morplor au jucat un rol important in 
tóate timpurile. De asemenea, ungurii au cáutat p au gásit mereu noi 
(api ispáptori pentru spulberarea iluziilor lor p pentru nostalgia napo- 
nalá. ín acelap timp, a existat, tocmai in situapi critice, inclinapa spre 
a-i ipostazia pe adversarii politici respectivi in trádátori ai napunii. 
Acest fel de a rezolva problema trece ca un fir ro§u prin intreaga istorie 
moderna a Ungariei, de la ráscoalele kuruplor din secolele al XVII-lea 
p al XVIII-lea pana la controversele privind evaluarea revolupei 
din 1956. 

Victima cea mai cunoscutá p mai trágica a acestei mitologii funeste 
de dupa 1849 a fost Artúr Gorgey, iar inventatorul acestui mit al trá- 
dárii s-a numit Lajos Kossuth. Timp de o sutá cincizeci de ani, nu 
numai politicieni p istorici, ci p scriitori in poeziile p románele lor, 
dramaturgi p cinea^ti s-au intrecut in a-1 contrapune pe eroul Kossuth 
trádátorului Gorgey, pe revoluponar reacponarului. Abia in 1994, un 
opus in douá volume, insumánd 775 de pagini, al lui Domokos Kosáry 
a pus capát acestei nedreptáp. Pre§edintele, octogenar atunci, al Aca- 
demiei de §tiinfe, cel care tratase deja in 1936 in disertapa sa acest 
„fier inropt in foc“, a analizat in Istoria chestiunii Gorgey , fará sá 
pná seama de tabuurile sanctificante ale problemei principale, modul 
„cum s-au raportat §i cum se raporteazá istoriografia, conceppa asupra 
istoriei §i, in sens mai larg, con^tiin^a istoricá a societápi la realitáple 
trecutului‘ q . 

Dacá mi^carea pentru reformá dintre 1840 p 1848 a fost marcatá 
de rivalitatea dintre Széchenyi §i Kossuth, istoria luptei pentru libér¬ 
tate a fost umbritá de conflictul neincetat dintre Artúr Gorgey §i Lajos 
Kossuth. Nu numai Friedrich Engels, ci $i marea majoritate a ofperi- 
lor simpatiza cu generalul zgárcit la vorbá, calm $i uneori sarcastic. 
ínsup Kossuth a trebuit, chiar dacá ín silá, sá recunoascá meritele 
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genialului strateg §i curajosului conducátor de trupe dupa flecare dintre 
marile victorii ale acestuia. 

Pe fostul locotenent-major de husari, mai tañar cu $aisprezece ani, 
constráns de motive financiare sá páráseascá serviciul militar $i sá se 
pregáteascá pentru a obpne diploma in chimie, Kossuth il numise la 
1 noiembrie 1848, dupa numai cinci luni de serviciu in armata revo¬ 
lucionará, general $i comandant suprem al armatei principale. Spre 
deosebire de omul politic impulsiv, adesea nechibzuit in ceea ce facea, 
dar genial $i sclipitor, ofiíerul, atunci in várstá de treizeci de ani, a 
cárui mamá — ca §i a lui Kossuth — se trágea dintr-o familie burghezá 
de germani scápátap din pnutul Spis, era un om rece, puritan $i inchis. 
Sopa lui — francez tatál, englezoaicá mama — invádase ca orfaná 
nenióte la Nümberg, il cunoscuse pe Górgey $i se indrágostise de 
el la Praga, unde era angajatá ca profesoará de limbi stráine §i ca damá 
de companie. ín stilul lui de viajá, Gorgey a fost totdeauna foarte 
modest §i a reíuzat ca victoriile sá-i fie rásplátite de Kossuth cu recom¬ 
pense báne^ti §i titluri pompoase. 

Ca organizator strálucit, care §i-a demonstrat vitejia §i pe cámpul 
de luptá in situapi aparent disperate, Gorgey avea in douá chestiuni 
de principiu o párere diametral opusá liniei lui Kossuth: el voia o 
armatá din militari de carierá, regulatá, eficientá, chiar dacá micá, 
pentru a nu trebui sá se bizuie in primul ránd pe voluntan, gardá napo- 
nalá $i trupe auxiliare. In plus, Gorgey, cu tóate cá §i el era un patriot 
inflácárat, se conforma intocmai constitupei aprobate de regele Fer- 
dinand §i aspira la o pozipe mai buná pentru Ungaria in cadrul monar- 
hiei. Concret, Gorgey a devenit suspect de infidelitate atunci cánd, 
la 5 ianuarie 1849, dupá trecerea la imperiali a mai mulp ofiteri, a 
declarat public cá rámáne credincios jurámántului fatá de impárat. 
A facut-o din dormía de a evita destrámarea corpului sáu de ofiCeri, 
dar cu aceasta a trezit neincrederea lui Kossuth ca pre§edinte al comi- 
tetului apárárii naponale $i s-a vázut inlocuit temporar prin generalul 
polonez Henryk Dembinski. Este adevárat cá Lajos Kossuth se ames- 
tecase de repetate orí in chestiuni militare §i, prin indicatii contra- 
dictorii §i adesea ignórate de Gorgey, provocase incurcáturi, dar $i 
Gorgey, prin decizii strict personale §i necoordonate cu conducerea 
politicá $i prin acte de indiscipliná fa$á de §efii instala^i sau uneori 
favorizap de Kossuth, a stamit tulburári in armatá §i discordii in situapi 
dificile. 2 Neintelegeri, erori de comunicare §i, nu in ultimul ránd, 
intrigi ale anturajului lui Kossuth au facut ca rivalitatea sá atingá cote 
insurmontabile. 
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Prin aceasta, infrángerea Ungariei a fost, indubitabil, acceleratá, 
de§i in nici un caz pecetluitá. La 11 august 1849, Kossuth §i-a dat 
demisia, ín timp ce Górgey a fost ínvestit cu depline puteri. Dar, 
deja a doua zi, Kossuth i-a trimis din nou o scrisoare lui Górgey: 

Eu a§ considera ca trádare faptul de a nu incerca tóate posibilitadle rató¬ 
nale pentru a salva natiunea. A$ considera ca trádare din partea dumnea- 
voastrá dacá v-ap angaja in tárguieli nu in numele acpunii, ci in numele 
armatei §i in interesul dumneavoastrá . 3 

Unii istorici, necontaminad de romantism nadonalist, vád in aceastá 
scrisoare un bine calculat pas, un prolog la vestita scrisoare adresatá 
de Kossuth la 12 septembrie din exilul turcesc de la Vidin (azi, Bul¬ 
garia) reprezentanjilor politici $i trimi$ilor in Anglia, Franja $i Statele 
Unite. ín aceastá scrisoare, Górgey este stigmatizat in faja opiniei 
publice mondiale, cáreia i se spune despre el cá este „Iuda al Unga- 
riei“; cá din aviditate de putere sau din egoism rece a trádat lupta 
pentru libértate; cá nici chiar fórjele unite ale Austriei §i Rusiei nu 
ar fi putut sá inffángá Ungaria dacá Górgey nu ar fi fost un trádátor; 
cá dacá s-ar fi continuat lupta, s-ar fi objinut succese; cá uneltirea 
intemá, §i nu superioritatea extemá a fost cauza inffángerii. Pe scurt, 
Kossuth, care intre timp revenise asupra demisiei, avea nevoie de un 
Jap ispá^itor, de un trádátor, pentru a-§i recá^tiga increderea in sine, 
care se zdruncinase $i pentru a-§i crea o bazá pentru noul sáu rol con- 
ducátor in emigrade. Socoteala s-a potrivit de minune. Górgey nu a 
putut niciodatá sá se scuture de repro§urile lui Kossuth. 

Cu uimire constata Robert A. Kann in Istoria Imperiului Habs- 
burgic : „NaJionalismul maghiar a aprobat totdeauna, §i pe buná drep- 
tate, decizia lui Kossuth de a fiigi de spánzurátoarea austriacá, in timp 
ce pe nedrept 1-a condamnat pe Górgey pentru hotárárea lui corectá 
de a pune capát unei inutile vársári de sánge.“ 4 

Legenda trádárii nu avea, fire$te, legáturá numai cu sentimentele 
personale ale lui Kossuth fajá de Górgey. El avea nevoie §i de trádátor 
numai ca mijloc de a-$i salva renumele §i popularitatea, lucru pe care 
Ervin Szabó, istoricul socialist al revolujiei de la 1848,1-a explicat 
incá inainte de Primul Rázboi Mondial. ín legáturá cu teza cá natiunea 
a putut fi invinsá doar printr-un ^iretlic, problema era mai degrabá 
aceea de a trage nádejde pentru viitor §i de a dobándi sprijin pentru 
pregátirea unei noi lupte pentru libértate. 
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Dar ce s-a intámplat cu Górgey insumí? Datoritá unei intervenfii perso- 
nale a farului Nicolae, Gorgey a scápat dupa rázboi de pedeapsá. 
Feldmare§alul prinf Paskievici $i farul íi rugaserá personal pe austrieci 
§i pe impárat sá aibá o atitudine márinimoasá fafá de unguri, dar 
demersul acesta nu a fost respectat decát in cazul lui Gorgey. Evi- 
dent, Gorgey a fost convins de cuvántul de onoare dat cu buná-credinfá 
cá ofiferii care depun ármele in faja ru§ilor nu vor fi predati aus- 
triecilor. Faptul cá el i-a scris fiecárui comandant de trupe $i fiecárui 
comandant de fortificare sá-i urmeze exemplul $i sá renunte la luptá, 
intrucát patria are nevoie de pace, §i faptul cá in cele din urmá, in 
loe sá refiize, a primit de la comandantul suprem rus, ca semn al inal- 
tei sale stime, un sáculef cu 1 100 de monede de aur ale Imperiului 
Rus — tóate acestea au fácut ca generalul ungur sá apará intr-o luminá 
falsá. De fapt, Gorgey a impárfit cea mai mare parte a banilor §i a 
salvat viafa a mii de soldafi $i civili. Nici el, nici ru§ii nu au vrut sá-i 
atragá pe ofiferi $i pe soldafi prin capitulare intr-o capcaná. Tragedia 
a constat, ce-i drept, in aceea cá probabil mulfi ofiferi ar fi putut sá 
scape de execufie sau de detenfie dacá ar fi fugit in stráinátate §i nu 
ar fi cázut victimá carismei deosebite a comandantului lor suprem. 
ímprejurarea cá Gorgey a rámas in viafá $i cá a fost tratat intr-o manierá 
relativ generoasá a fácut ca atát de categoric formulata acuzafie de 
trádare sá apará, in ochii contemporanilor indáijifi $i ai posteritáfii amá- 
gite, intru cátva credibilá. 

Pentru cele strict zece luni de glorie ca unic mare strateg al Ungariei 
modeme, el a trebuit sá pláteascá un pref ridicat. Din septembrie 1849, 
timp de §aptesprezece ani bátufi pe muchie, a tráit in arest la domiciliu 
la Klagenfurt. in 1852, Gorgey §i-a publicat memoriile sub titlul Viaja 
$i activitatea mea in Ungaria in anii 1848/49 . Lucrarea a apárut mai 
intái in limba germaná, mai tárziu in englezá, italianá §i suedezá; in 
Austria a fost interzisá, iar in Ungaria a putut fi editatá abia in 1911(1). 
Engels a caracterizat cartea ca „már§avá“, pentru cá prin ea autorul 
se distanfeazá de tendinfele revolucionare atát de prefuite pe atunci. 
Unul dintre criticii literari de vazá ai acelui timp, Jenó Péterfy, seria: 
„Li se párea firilor agitate cá acuzatul a disecat cu sánge rece cadavrul, 
adicá revolufia la catafalcul cáreia se adunase atunci, indoliatá, intreaga 
nafiune disperatá pentru viitorul ei. Cea mai mare piedicá in aflarea 
adevárului este credinfa opiniei publice cá, in situafia datá, cu cát 
Gorgey apare mai intunecat, cu atát Kossuth stráluce§te mai tare.“ 5 

Fratele lui Gorgey, un avocat, a incercat de-a lungul intregii sale 
viefi sá combatá nedreapta proscriere. ín trei volume groase, el a 
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dezváluit, cu ajutorul a numeroase documente, adevárul despre activi- 
tatea generalului. Cánd Gorgey a primit, dupa intoarcerea sa la Buda- 
pesta, un serviciu modest de controlor al taxelor incasate pe Podul 
cu lanpiri, s-a iscat un val de mánie din partea opiniei publice. Ca 
director al unei uzine de huilá §i {iglá, a trebuit sá fie concediat dupa 
protéstele colegilor. Cánd urma sá preia supravegherea mai multor 
sute de lucrátori in cadrul proiectului privind construirea unei cái ferate 
in Transilvania, ceilalp fimcponari nu au acceptat ca „trádátorul“ sá 
le fie coleg. Gorgey a fost „victima vanitátii naponale $i a romantis- 
mului nacionalista, seria celebrul critic Pál Gyulai §i adáuga: „Suntem 
o nafiune entuziastá §i ostilá fajá de probele necruCátoare.“ 

Gorgey a rámas victimá a mitologiei naponale, in contextul cáreia 
chipul lui a fost instrumentalizat, in fimefie de orientarea politicá de 
moment, §i in secolul al XX-lea. ín perioada interbelicá, regimul lui 
Horthy i-a ridicat, in 1935, un monument ecvestru la Buda. Avariatá 
in timpul rázboiului, statuia nu a fost reparatá de comuni^ti, bronzul 
ei fiind folosit pentru acea statuie a lui Stalin care, in prologul revo¬ 
luti din 1956, a fost doborátá §i sfarámatá de muidme la 23 octom- 
brie. Aproape patruzeci de ani mai tárziu, la comanda guvemului 
posteomunist, lui Gorgey i s-a ridicat o statuie ecvestrá grea de douá 
tone §i jumátate in acela^i loe din fata cetápi Buda. 

ín ciuda tuturor eforturilor depuse de istorici, generalul a fost insá 
prezentat — íntr-un manual de istorie editat in 1958, ín anii mei de 
§coalá — ca viclean $i capitulard. NaCionali§ti §i comuni$ti radicali 
se intálneau in demonizarea zelos promovatá a lui Gorgey. Cultul lui 
Kossuth determina, impreuná cu apoteoza martirului Petófi, imaginea 
tradifionalá, iar in aceasta se incadra §i „trádarea“ lui Gorgey. 

Kosáry constatá in cartea sa deschizátoare de drumuri cá Gorgey 
nu a fost un trádátor, ci un strateg remarcabil §i, de fapt, sincer patriot, 
o personalitate extraordinará; cá, $i dacá uneori a facut pa§i gre§ifi 
sau a judecat eronat únele situa^ii, totu§i el nu a cerut niciodatá vreo 
pozipe conducátoare pentru a schimba orientarea politicá, cá, pe scurt, 
Gorgey nu a fost un cap politic, ci un militar talentat. Istoricul atrágea 
atenpa asupra situapei nedorite in care mari §i complexe conexiuni 
istorice §i factori intemaCionali aflap in legáturá cu revoluta §i cu 
lupta pentru libértate se denatureazá printr-o mitologie absurdá §i primi- 
tivá, in care conducátorii maghiari luptá intre ei ca personificári ale 
binelui ^i ale ráului. Acela$i istorie spune cá importanta istoricá a 
lui Kossuth nu se diminueazá prin restabilirea imaginii de excelent 
militar §i bun patriot a lui Gorgey. 
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Legenda loviturii de grajie date rázboiului pentru libértate purtat 
de unguri §i mitul trádátorului Gorgey au rezistat la fel de mult ca 
§i acuza{iile din 1711 ale lui Rákóczi impotriva generalului Károlyi. 
Paralélele dintre capituladle de la Majtény $i Világos au oferit un 
cadru pentru repro§uri identice impotriva celor doi presupu§i trádátori. 
Károlyi §i Gorgey. Cánd $i-a facut, in 1869, aparipa la inmormántarea 
fostului premier Szemere, Gorgey a fost injuriat in Parlament, §i abia 
dupa ce in 1884 i-au cerut reabilitarea 269 de ofijeri, a primit, in sfar§it, 
o pensie de la guvem. Acest actor tragic al istoriei maghiare a mu- 
rit in várstá de 98 de ani, in mai 1916. A fost a$ezat pe catafalc in 
holul Muzeului National, §i mii de compatrio^i i-au adus ultimul 
omagiu. 

Nu chiar la fel de longeviv a fost Lajos Kossuth. El a supravie^iit 
45 de ani luptei pentru libértate $i, de§i in exil, a exercitat pana la 
moartea sa, survenitá la 20 martie 1894, o influenza durabilá asupra 
ungurilor. Slábiciunile omene$ti ale acestui mare om, nemárginita sa 
ambicie, arogan^a sa adesea stánjenitoare, inclinaba sa spre aventu- 
rism in probleme intema^ionale au constituit un excelent sol nutritiv 
pentru reglarea unor vechi conturi atát in emigrare, cát §i in patria 
ínsá§i. Tonul cel mai acut a fost dat de scriitorul Zsigmond Kemény; 
el 1-a prezentat pe Kossuth ca pe un fanatic care, prin faptul cá a fost 
mánat de pasiuni, §i-a impins {ara la catastrofa. Politicianul liberal 
Pál Nyáry 1-a numit pe Kossuth un „comediant blestemat“. Fostul 
ministru de interne $i mai tárziu premier Bertalan Szemere, care tráia 
la Paris, a lansat atacuri inver$unate, aproape maniacale impotriva 
lui Kossuth. íntr-o carte, in numeroase articole, in scrisori catre cititorii 
lui The Times §i in diverse circulare, el a infierat politica acestuia ca 
guvemator-pre§edinte, dar §i ma§ina{iile de politica externa puse la 
cale in exil. 6 

Totu$i, violenta §i malicia manifestate de cercurile intelectuale fa|á 
de Kossuth $i fa{á de morga la care acesta nu remudase nici in exil 
au ramas fará efect asupra maselor din Ungaria sau asupra enormului 
sáu prestigiu in lumea anglo-saxoná $i in majoritatea {árilor europene. 
Nimic nu a contribuit atát de mult la formarea legendei in jurul lui 
Kossuth §i al lui Petófi, poetul cázut in lupta pentru libértate, ca re- 
gimul neoabsolutist, care a urmat brutalei represiuni. Pentru a treia 
oará, dupa incercárile nereu§ite petrecute sub domnia lui Leopold I 
$i sub cea a lui Iosif II, s-a pus in circulare mult trámbi^ata „teorie 
a ratárii“. Ea nu insemna nimic altceva decát cá ungurii „rataserá“ 
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tóate drepturile, ceea ce ín practica echivala cu o aliniere completa 
a tuturor ungurilor §i cu pierderea drepturilor lor constitutionale. 
Ungurilor li se luau din nou Transilvania, Croaba, Voivodina $i Bana- 
tul, precum §i zonele gránicere§ti. Sistemul edificat de ministrul de 
interne Alexander Bach §i botezat cu numele acestuia se sprijinea pe 
baionetele a $aisprezece batalioane de jandarmi, pe póliza secreta 
$i pe nenumára^ii funcCionari austrieci $i cehi transiera^ in provinci- 
ile ereditare ale coroanei maghiare. Antipatizajilor funcCionari li se 
spunea in popor „husarii lui Bach“. Neoabsolutismul nu a reu$it 
insá sá impulsioneze germanizarea sistemului §colar $i a administra¬ 
ren Dimpotrivá, aversiunea fajá de tot ce era german a dus adesea 
la germanofobie. 

íncercarea de aliniere a improspátat amintirea luptei pentru libér¬ 
tate §i a eroilor revoluCiei. Nici asuprirea, nici másurile economice 
nu au fost in stare sá frángá rezisten^a pasiva a poporului §i nici sá 
ingenuncheze nobilimea maghiará instáritá. Ungaria a pierdut lupta 
pentru libértate, pe termen lung insá a cá§tigat pacea. Urmarea cea 
mai importantá a rázboiului pierdut a fost faptul cá, avánd in vedere 
victimele de la 1848/49, dupá Kóniggrátz nici un guvem austriac n-a 
fost in stare sá reziste presiunii de a se asigura Ungariei un statut de 
egalitate in cadrul monarhiei $i nu a putut sá pericliteze hegemonia 
najionalá a maghiarilor in cadrul Ungariei istorice. Fire§te, la aceastá 
evolu^ie au avut o contribuye directá §i indirectá prin neobosita lor 
activitate §i Kossuth, §i emigraba maghiará. 

Ascensiunea lui Kossuth in perioada exilului s-a datorat in parte 
puterii lui de-a dreptul magice de a-§i captiva ascultátorii §i interlo- 
cutorii din toatá lumea, in parte admira^iei intárziate, dar durabile 
pentru lupta solitará a ungurilor impotriva a douá mari puteri, Aus¬ 
tria $i Rusia. La acestea, se adaugá §i faptul cá brutalitatea extremá a 
represiunii a trezit un plus de simpatie pentru cauza Ungariei. Kossuth, 
Szemere, Bem §i alp 5 000 de unguri, preponderent ofiCeri §i solda^i, 
au fugit mai intai la Vidin, in Bulgaria, pe atunci sub stápánire tur- 
ceascá. ín felul acesta, ei au scápat de moarte sigurá. Premierul Szemere, 
impreuná cu cativa colaboratori credincio^i, ingropase coroana lui 
$tefan cel Sfant in pámánt, in apropierea ora$ului de grani^á Or$ova. 
Cánd in septembrie 1853, ni§te poli^i§ti austrieci au gásit ascunzá- 
toarea coroanei, unii emigranp 1-au bánuit de trádare pe Szemere, 
care tráia la París. ín realitate, printr-o infiltrare de mari propoifii a 
grupului de emigran^ §i prin mituirea unui ofi^er al armatei revolu¬ 
cionare, participant la vremea lui impreuná cu Szemere la ingroparea 
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coroanei, autoritatea politieneascá suprema de la Viena a gásit drumul 
spre ascunzátoare. „Cárti^a“, un anume István Varga, s-a bucurat dupa 
intoarcerea lui din emigraba englezá de stima generala; a devenit 
prim-notar al ora^ului Oradea §i membru al Academiei de $tiin{e. 
Varga a murit in 1876 §i toatá lumea 1-a regretat ca pe un luptátor §i 
patriot sincer. Abia dupa deschiderea arhivei imperiale secrete s-a dove- 
dit cá Varga fusese un bine plátit agent austriac. 7 

Ministrul de interne Bach a acordat de la inceput o mare atenpe 
organizárii serviciilor secrete care operau §i in stráinátate. Cu acordul 
impáratului, Bach $i oamenii sai au pus la cale planuri temerare de 
a-1 rápi pe Kossuth din emigraba turceascá sau chiar de a-1 asasina. 
Nu mai pu^in de §aisprezece agen^i de pólice ii {ineau sub observare 
§i-i spionau pe emigran^ii din Turcia. Austria §i Rusia au cerut extrá- 
darea fugarilor. Sultanul, sub presiune anglo-francezá, a respins ase- 
menea cereri, dar s-a declarat gata sá-i mute pe Kossuth §i pe cativa 
emigran^ in ora§ul Kütahya, din Asia Mica, §i sá le fixeze domiciliul 
acolo. Dupa cáteva sáptámáni, cei mai mul{i soldap §i refugia^ au 
acceptat oferta austríaca de amnistié §i s-au intors in patrie. Numai 
cáteva sute au ramas in Turcia, in ora$ul §umla, azi in Bulgaria. íntre 
timp, guvemul austriac a hotárát sá le intenteze emigranjilor proces. 
ín septembrie, Kossuth, Szemere, ultimul ministru de externe contele 
Kázmér Batthyány, viitorul ministru de externe al monarhiei, contele 
Gyula Andrássy $i al|i revolucionar! proeminen^i au fost condamna^i 
la moarte in contumacie: un cáláu militar le-a {intuit numele pe 
spánzurátoare. 8 

In timpul acesta, Kossuth era deja, impreuná cu 58 de colaboratori 
credincio$i, la bordul ffegatei americane „Mississippi“, in drum spre 
Londra. ín ziua in care numele lui era Cintuit la inchisoarea din Pesta 
pe spánzurátoarea cea mai din fatá, in portul Marsilia il acepta o 
imensá muidme de oameni. Guvemul nu i-a permis insá periculosu- 
lui oaspete sá puná picioml pe uscat.un cizmar pe nume Jean Baptiste 
Jonquil, care voia sá-i transmitá personal lui Kossuth expresia entu- 
ziastá a omagiului popomlui francez, a sárit, fará sá stea pe gánduri, 
in apá, a inotat páná la ffegata ancoratá in fata Marsiliei, s-a cájárat 
pe punte $i, dárdáind de fiig—oricum, era deja septembrie —, s-a aruncat 
aproape gol in genunchi in faja lui Kossuth: „Acum pot sá mor, dupá 
ce 1-am vázut pe mántuitorul neamului omenesc!“ 9 

Kossuth §i-a continuat, ca guvemator-pre$edinte, cálátoria trium- 
falá, unicá in felul ei, spre Anglia, iar apoi, din decembrie 1851 páná 
in iulie 1852, in Statele Unite. Anterior, de-abia ajuns la Vidin, Kossuth 
revenise asupra demisiei din .funche, anun^atá pe 11 august 1849 la 
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Arad, declaránd cá aceasta i-a fost smulsá sub amenin^area cu moartea 
de catre Górgey, §i, de aceea, voia sá fie din nou onorat ca guvemator 
§i tratat ca $ef de stat. Pe scurt, de la bun inceput el nu a lásat sá se 
iveascá nici o indoialá cu privire la calitatea lui de reprezentant al 
emigrafiei maghiare. Prin cuvántárile lui la Southampton §i Londra, 
Manchester §i Birmingham, finute intr-o englezá poética, imbogápte 
cu citate din Shakespeare, el a cucerit in numai o luna de zile, in 
octombrie 1851, inimile britanicilor. A urmat un tumeu de $apte luni 
prin Statele Unite, unde a fost primit peste tot cu mare entuziasm. 
Pe steaguri §i pancarte, era comparat cu Isus Cristos, cu Moise §i 
George Washington. Ca primul stráin de la generalul Lafayette íncoace, 
a vorbit in fa^a ambelor camere ale Congresului $i a fost primit §i 
de pre§edintele Millard Fillmore, care, fire^te, ca majoritatea inter- 
locutorilor oficiali, nu §tia mai nimic despre Ungaria. Kossuth a Cinut 
peste cinci sute de cuvántári, cele mai multe in englezá. 

Din punct de vedere politic, cálátoria a fost la fel de lipsitá de 
rezultate ca §i tóate tratativele de mai tárziu cu Napoleón III §i Cavour 
privind un ajutor francez $i italian pentru o insurecfie impotriva 
Habsburgilor. Diversele succese militare ale generalilor István Türr 
§i Gyorgy Klapka — celebrul comandant al cetá^ii Komárom, care 
a capitulat abia la ínceputul lui octombrie 1849 — in Italia sau cariera 
spectaculoasá a vreo sutá de ofi{eri unguri, care §i-au fácut un nume 
ca feldmare§ali, generali §i colonei in rázboiul civil american, au intárit 
prestigiul internacional al maghiarilor. Dar tóate acestea, inclusiv mani¬ 
festé $i misiuni secrete, nu au adus mai aproape ziua eliberárii patriei. 
Pe scurt, rezultatul politic al numeroaselor misiuni secrete §i nese- 
crete, uneori de-a dreptul aventuriste, §i al conspiratiilor inabil orga¬ 
nízate in Ungaria insá§i a fost, fará excepte, acela§i: zero. 10 

Privirea retrospectivá, lipsitá de iluzii, pe care o aruncá istoricii 
nu schimbá insá cu nimic realitatea faptului cá Lajos Kossuth, cu 
intreaga strálucire a personalitátii sale, cu magistralele sale cuvántári 
in englezá, cu atuul sáu de cunoscátor a mai multe limbi stráine, cu 
energia §i uimitoarea sa eruditie, a fost cea mai interesantá §i, din 
unghiul de vedere al regimului absolutist, cea mai periculoasá persona- 
litate a emigratiei intemaCionale. Natural, de la Vidin páná la Londra 
§i Torino, el acciona ca un centru magnetic §i totodatá ca {intá a intri- 
gilor celorlalti emigranti §i, mai ales, a agenCilor secreCi austrieci. In 
exil in democrática Anglie s-au oprit in acest timp, printre al^ii, Marx 
§i Engels, patriotul rus Aleksandr Herjen sau revolutionarul italian 
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Giuseppe Mazzini. Her$en a lásat in Amintirile sale, printre áltele, 
urmátoarea relatare: 

Kossuth aratá mult mai bine decát tóate portretele §i busturile sale: in prima 
lui tinere^e a fost, probabil, un barbat frumos, §i aerul special visátor-medi- 
tativ al chipului sáu trebuie sá fi avut un impact uria§ asupra femeilor. 
Trásáturile sale nu au severitatea anticá pe care o intalnim la Mazzini, 
Salfí, Orsini, dar ($i poate tocmai de aceea el ne era mai aproape nouá, 
locuitorilor nordului) in privirea lui de o blándeje melancólica se revela 
nu numai o inteligentá putemica, ci §i o inimá profimd simtitoare; zámbetul 
ingándurat $i vorbirea cam visátoare te cucereau definidv. Fie cá se expri¬ 
ma in francezá, germana sau englezá, el vorbe§te extraordinar de bine, 
de$i cu un accent putemic, care rámáne neindoielnic. El nu se dezvino- 
váte$te cu fraze §i nu se sprijiná pe rásuflate locuri comune; este atent 
cu cel de lángá el, il ascultá pana la capát §i-$i dezvoltá ideile aproape 
totdeauna original, pentru cá este mai pufin legat decát alfii de doctrina 
§i de spirit de partid. Poate cá felul sáu de a argumenta §i a combate 
trádeazá avocatul, dar ceea ce spune el este serios $i cumpánit . 11 

Dar s-au gásit §i mulp critici §i du§mani. Faptul cá el, de pildá, a strigat 
la Marsilia: „Tráiascá república! “, dar la Southampton: „Dumnezeu 
s-o ocroteascá pe regina!“ i-a fost luat in nume de ráu de Marx §i 
Engels — §i nu numai de ei. Cánd Kossuth a inceput sá spere sprijin 
pentru Ungaria de la Napoleón III, Garibaldi $i chiar de la Bismarck, 
admiratorii mai vechi ai lui Marx §i Engels au devenit critici severi 
§i, in corespondenja particulará, brutali. Pe Marx, pujin il stánjenea 
cá Lajos Kossuth conspira cu Bonaparte, dar il deranja foarte mult 
cá ungurul se lása amágit: „ín politicá pop, desigur, sá atingi un anumit 
scop, sá te aliezi chiar cu dracul — numai cá trebuie sá ai certitudinea 
cá tu il in§eli pe dracul, §i nu el pe tine.“ 12 

Cei doi revolucionan urmáreau tot mai incruntap activitátile febrile 
ale omului cáruia doar cu pupn inainte ii intonaserá imnuri. Kossuth 
prezenta „simptome de slábiciune §i $ováialá, de contradicCie §i dupli- 
citate ireductibile. El are tóate virtuple incántátoare, dar §i tóate 
defectele femeie^ti ale «firii de artist»“, seria Marx. 13 

Joseph Weydemeyer, prietenul lui Marx, il {inea §i el la curent pe 
acesta cu primirea entuziastá rezervatá lui Kossuth care — dupá cum 
ii comunica Marx lui Engels — plecase de la Southampton la New 
York in compania celebrei dansatoare Lola Montez. Despre aceastá 
cálátorie relateazá de altfel confidenti de-ai lui Kossuth, precum §i secre- 
tarul de stat de atunci Ferenc Pulszky. ín memoriile sale, el constatá 
cá dansatoarea, foarte infígáreatá, i-a spus lui Kossuth: „Domnule 
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general, dacá mai facefi o data rázboi cu Austria, sá-mi dafi un regi- 
ment de husari!“ La care Pulszky ar fi ráspuns pe loe: „Domni$oará, 
sunt convins cá numai a§a ceva v-ar satisface../ 414 

Abia la aproape un secol dupa dispútele publice dintre Marx, Kossuth 
$i fostul premier Szemere, un istoric maghiar, cercetánd arhive §i cores- 
pondenfe austriece, maghiare, ruse§ti $i engleze§ti, a descoperit cá 
doi importan^ agenti unguri nu numai cá raportaserá politiei secrete 
austriece despre diferid emigranfi de fhmte, dar dincolo de aceasta, 
semánaserá ín mod con$tient discordie printre personalitátile cele mai 
importante, mai ales cu privire la Kossuth. 15 

íntr-adevár, austriecii erau foarte bine informa^ despre emigraba 
din Turcia. Astfel, ca sá-§i facá mai convingátoare teza, ministrul de 
interne Bach, care semnala incá o datá pericolul uria§ al „partidului 
subversiv 44 , a citit intr-o §edinfá a cabinetului detalii din rapoartele 
originale. Uneori, prin^ul Schwarzenberg 1-a acompaniat — aproape 
in stil de cabaret — cu citate din scrisorile lui Szemere. Dupá moartea 
lui Schwarzenberg, baronul Kempen-Fichtenstamm a preluat ca minis- 
tru al politiei supravegherea directá a refelei de agenti. 

Cel mai sclipitor, cel mai talentat §i poate cel mai ámbitos agent 
al Austriei a fost Gusztáv Zerffi, ziarist §i revolucionar activ, náscut 
in 1820. Acesta s-a angajat ca spion deja in toamna lui 1849, dupá 
fuga sa in Turcia. Intrigantul agent a lucrat sub numele de acoperire 
„dr. Piali 44 sau „Gustav Dumont 44 . Páná la sfár§itul lui martie 1851, 
el a trimis din Belgrad, respectiv Constantinopol la Viena 260 de 
rapoarte. A reu§it chiar sá cá^tige increderea consulului Sardiniei la 
Belgrad, cónsul care era un adept loial al lui Kossuth. Zerffi a locuit 
opt luni in casa consulului. Aceastá casá a servit ca loe de legáturá 
pentru circulaba scrisorilor emigrafiei din Turcia, in primul ránd pentru 
Kossuth insu§i. Zerffi a spionat pentru Austria páná in 1865 §i, in 
ace§ti cincisprezece ani §i jumátate, a fumizat nu mai pufin de 
1 897 de rapoarte, de regulá la un nume de acoperire, ,poste restante 
Viena 44 . Fiecare raport de trei páná la cinci pagini era redactat 
sistematic, cu titluri intermediare pe margine. 

Partea cea mai mare, avánd adesea in anexá scrisori §i documente 
copiate manual, venea de la Londra, uneori de la París. Zerffi a angajat 
chiar §i informatori, printre ei pe unul dintre cei mai cunoscuti actori 
maghiari, Gábor Egressy, care in timpul luptei pentru libértate fusese 
§i ofifer al gárzii nafionale. Cánd, in 1923, un istoric a gásit intr-o 
arhivá vienezá numele actorului pe o listá a pensionarilor asistafilor 
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politiei secrete austriece $i a vrut sá-1 publice íntr-o revista de spe- 
cialitate a societápi de istorie, pre§edintele acesteia, ministrul de mai 
tárziu al culturii conte Kuno Klebelsberg, s-a opus, motivánd cá 
poporului maghiar nu trebuie sá i se spulbere tóate iluziile... 

Autoritátile erau atát de mulUimite de rezultatele lui Zerffi, incát 
deja in 1851 el cantiga mai mult decát ceilalp §ase agenp cu activitate 
in est, luap la un loe. ín prim-planul raportárilor sale, se aflau infor¬ 
mapi despre Kossuth, in care talentatul raportor combina cu atáta iscu- 
sintá fapte, lucruri inveníate, observapi critice, incát rapoartele sale 
erau discútate la nivel foarte inalt, adicá íntre Schwarzenberg §i 
Kempen, $i, din cánd in cánd, erau transmise §i ru§ilor. 

Un alt agent de prima márime din Ungaria a activat in primul ránd 
la París. Se numea János Bangya §i ftisese redactor responsabil al lui 
Pressburger Zeitung. Cei doi spioni se cunoscuserá inca in primáva- 
ra lui 1848, in zilele revolupei. Ín timpul luptei pentru libértate, Bangya 
a fost avansat chiar la gradul de colonel §i a slujit in cele din urmá ca 
$ef de politie in cetatea Komárom. Dupa capitularea din octombrie 1849, 
fíind, ca majoritatea emigrantilor, cáutat cu mandat de arestare, a plecat 
la Hamburg. Acolo, a devenit agent austriac, fapt certificabil incepánd 
din primávara lui 1850. Curánd dupa aceea, Bangya s-a mutat la París, 
de unde a trimis informapi despre emigrapa ungará §i germana, mai 
intái numai pentru Viena, mai tárziu insá, zice-se, §i pentru Prusia §i 
pentru polipa parizianá. Intránd intr-o lojá masónica, a reu$it sá adune 
informapi suplimentare. Spre deosebire de Zerffi, Bangya insá a fost 
imprudent. El cá§tiga 400 de forinp pe luná, cam de trei orí mai mult 
decát un profesor universitar, §i stilul lui de viapí, stil risipitor, 1-a facut 
la un moment dat suspect in cercurile de emigranp. Cam un an §i 
jumátate au colaborat cei doi spioni unguri pentru ca, in primul ránd 
prin ráspándirea de informapi false, sá-1 izoleze pe Kossuth §i sá-1 
discrediteze cát mai mult. ín privinja aceasta, gelozia de-a dreptul 
bolnávicioasá §i sentimentul proftmd de neimplinire, care-1 chinuiau 
pe Szemere au servit ca párghie bine-venitá celor doi. Szemere §i fostul 
ministru de externe Kázmér Batthyány publicau scrisori deschise in 
publicapa londonezá Times . Bangya s-a ingrijit, ímpreuná cu un coleg, 
de traducerea in germaná a memoriilor lui Szemere. Varianta germaná 
a acestor memorii, a acestei salve otrávite contra lui Kossuth §i Górgey, 
a fost verificatá de nimeni al tul decát Marx. 

Cei doi agenp au reu§it, de asemenea, sá facá dispárut un manuscris 
al lui Engels despre revolupa ungará §i sá-i instige atát pe Szemere, 
cát §i pe Marx impotriva lui Kossuth. Aceastá iscusitá politicá a 
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(lezinformárii $i-a gásit reflectare ín diverse afirmafii demonstrabil 
liilse din articolele lui Marx $i ale prietenilor sai despre acjiunile poli- 
l ice ale lui Kossuth, mai ales privítor la Franja §i Italia. 

De§i Marx §i ceilalti revolujionari germani §i maghiari de la Londra 
.si París au infeles, in cele din urmá, cá Bangya era spion §i, de fapt, 
un escroc, únele daune provócate de acesta s-au dovedit ireparabile. 
Uangya, nobil din Illosfalva, a plecat in 1854 in Turcia, s-a convertit 
la islam §i, sub numele de Mehmed Bey, a intrat in armata turca. S-a 
cásátorit, potrivit lui Marx, a treia oará §i a devenit conducátor al 
triburilor de cerkezi care luptau impotriva ru§ilor. Acuzat din nou de 
trádare, a fost — se spune — condamnat la moarte de un tribunal 
de rázboi. Dar, printr-o márturisire, a reu§it sá-§i recapete libertatea. 
Intreaga vina a aruncat-o asupra lui Kossuth. Despre alte activitáji ale 
lui Bangya nu se cunoa$te nimic. Ca an al morjii sale este dat 1868. 

ZeríFi a ramas, ce-i drept, ferit de nepláceri, dar, la mijlocul anilor 
’60, existente sa de agent §i-a gásit un sfar§it fulgerátor. íntr-adevár, 
nu a fost demascat de victime sau de partea adversa, ci de patronul 
sáu; din cauza unor divergente, a fost concediat de Ministerul vienez 
al Polijiei. Petitiile pe care le-a formulat in urma reducerii la jumátate 
a salariului sáu §i rapoartele despre conflictul pe care 1-a avut cu omul 
de legáturá care-1 angajase in 1849 fac parte dintre pujinele documente 
edificatoare rámase páná azi in arhive. 

ín várstá de 45 de ani, dr G.G. Zerffi, de-acum cetájean britanic, 
apare intr-un rol nou: ca om de §tiinjá. La Londra, §i-a facut un nume 
ca autorul mai multor cárji §i ca profesor de istorie a artei. Mai tár- 
ziu, a Jinut numeroase expuneri despre istorie §i filozofie. La sfar$itul 
lui 1880, cariera sa §tiintificá a ajuns la apogeu: a fost ales pre§edinte 
la Royal Historical Society. A murit la inceputul lui 1892. ín legáturá 
cu aceasta, The Times a publicat douá zile mai tárziu un necrolog cu 
evocarea amánuntitá §i pretuirea carierei §tiinfifice a deftinctului §i 
doar cu o scurtá referire la rolul pe care acesta 1-a jucat, cu gradul 
de cápitan, in timpul revolujiei maghiare. Un Wiener Lexicón apárut 
cu putin inainte, incá in timpul viejii lui Zerffi, 1-a descris pe acesta, 
dimpotrivá, exclusiv ca pe o persoaná cu o proastá reputajie de con- 
spirator §i spion contra Austriei, fárá sá spuná un cuvánt despre cariera 
lui in Anglia. El a fost, fará indoialá, un foarte talentat om proteiform, 
fará carácter §i fará calitáji vrednice de stimá, cu un rol extrem de funest 
in época revolujiilor pierdute. 

Pentru Eduard Bemstein, primul editor al corespondenjei dintre 
Marx §i Engels, numele lui Bangya era atát de respingátor, incát a 
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§ters orice referire la acest ungur. Rolul infam al lui Zerffi nu a fost 
insá descoperit decát mult mai tárziu; coresponden^a dintre Marx §i 
Szemere §i scrisorile lui Zerffi catre Marx au ie§it parcial la ivealá 
abia dupa al Doilea Rázboi Mondial. Studii amánuntite despre Zerffi, 
respectiv Marx-Kossuth-Szemere au apárut ín 1978, respectiv 1985 
la Viena §i Budapesta. 

Poate cá nici un emigrant politic maghiar nu a adus atátea prejudicii 
prestigiului internacional al emigratiei revolucionare din Ungaria ca 
Bertalan Szemere, fostul ministru de interne §i ultimul premier. Acti- 
vitatea sa publicisticá du§mánoasá §i influenCa pe care, prin scrisorile 
$i scrierile sale, a exercitat-o asupra lui Marx au fost, ce-i drept, mar- 
cate §i de activitatea de dezinformare a lui Bangya §i Zerffi, dar inicia¬ 
tiva plecase de la insu§i maniaco-depresivul Szemere, cel mereu ros 
de invidie faCá de Kossuth. Mai pu{in cunoscut a fost faptul cá Szemere 
a vrut sá stabileascá $i contacte sociale cu Marx §i, mai ales, cu Engels. 
Cáci, prin riscantele specula{ii ale unui confident din París, fostul pre¬ 
mier pierduse intreaga avere a sojiei sale, in jur de 150 000 de franci. 
ín situaba proastá in care se gasea, Szemere a incercat ca, prin impor- 
turi §i exporturi de vinuri, sá se menCiná pe linia de plutire. A aranjat 
achiziCionarea de vinuri de Tokaj, Eger §i Balaton §i desfacerea aces- 
tora in Anglia §i FranCa. I-a trimis la Manchester lui Engels perso¬ 
nal douá duzini de sticle. Vinurile au fost gásite, ce-i drept, mult prca 
dulci de cátre destinatar. ín orice caz, afacerea cu vinurile s-a dove- 
dit un fiasco. ín 1865, la licitaba de la París a averii lásate de defuncta 
soCie a lui Szemere, au fost oferite public spre vánzare 250 de sticle 
cu „vinuri ungure§ti, ro$ii $i albe, de buná calitate“. Seria de e§ecuri 
a grábit procesul unei insidioase intunecári a mintii, care 1-a silit pe 
bolnavul om de stat sá se íhtoarcá la Budapesta. §i-a petrecut ultimii 
ani intr-o casá de sánátate §i a murit in 1869, in várstá de numai 
57 de ani. Una dintre strázile fastuoase din fafa Parlamentului ii poartá 
numele. Meritul lui de ne^ters sunt legile date in ultimele zile ale 
guvemului revolucionar, legi privind emanciparea evreilor §i egali- 
tatea naCionalitáCilor. 

Tragedia nu 1-a ocolit nici pe Lajos Kossuth, omul a cárui personali- 
tate §i ale cárui múltiple acjiuni §i-au fascinat nu numai propriul popor, 
ci $i atáCia oameni de stat din intreaga lume. Pactul dualist aus- 
tro-ungar, cu consecinCele sale foarte importante, 1-a izolat pe politi- 
cianul care tráia in exil §i 1-a fácut sá deviná din ce in ce mai resemnat. 
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ICossuth §i-a petrecut ultimii douázeci §i §apte de ani la Tormo §i in 
imprejurimile acestui ora§ §i nu a mai facut sá se vorbeascá despre 
el in opinia publica decát prin douá demersuri politice. 16 Cel mai 
apropiat §i, pana la moartea sa, cel mai loial colaborator al sáu, ziaristul 
§i, mai tarziu, deputatul maghiar Ignác Helfy, a publicat intr-o revista 
din Milano propunerile lui Kossuth pentru crearea unei confederapi 
dunárene, care sá reuneascá Ungaria, Croatia, Serbia §i Principatele 
Romane. Aceastá abanta cu treizeci de milioane de locuitori urma 
sá aibá un consiliu común care sá facá politica extemá, militará, 
financiará §i comercialá comuná. Acest consiliu urma sá se intruneascá 
succesiv la Budapesta, Zagreb, Belgrad §i Bucure§ti. Fiecare locali- 
tate din Ungaria urma sá stabileascá ea insá§i limba oficialá. Locuitorii 
Transilvaniei urmau, de asemenea, sá decidá ei in§i^i dacá voiau sá 
formeze constitucional unul §i acela^i stat cu Ungaria sau sá fie legafi 
unii cu alpi numai printr-o uniune personalá. „Cu deviza «top pentru 
unul, unul pentru top» tragem, dupá exemplul Elvetiei, un vál asupra 
trecutului“, se spunea in articol. ín Ungaria, nu voia insá nimeni sá 
discute despre un eventual statut special pentru Transilvania; top, chiar 
§i Partidul Independenfei, care se revendica de la conceppa lui 
Kossuth, au pástrat tácerea in privinfa planurilor legate de confederape. 
Mai tarziu, insu§i Kossuth a diluat ideea principalá, iar alpi au aruncat 
in spinarea confidentului sáu, evreul Helfy, ráspunderea pentru 
publicarea pripitá a materialului respectiv. 

A doua inipativá, care a facut §i mai mult válvá, a fost o scrisoare 
redactatá „pe ton de Casandrá“: in epistola adresatá in mai 1867 lui 
Ferenc Déak, cándva comilitón de-al sáu §i ulterior pionier al ideii 
impácárii cu Austria, Kossuth avertiza, ca in legenda greceascá, asupra 
nenorocirii viitoare. Austria, se spunea aici, nu poate oferi Ungariei 
nici o apárare impotriva pericolelor dináuntru $i din afará, impotriva 
fortelor naponale centrifúgale $i impotriva imperialismului farist. 
Apelul lui nu a avut atunci nici un efect politic practic, a rámas insá 
ca o parte importantá a discupilor, care se aprindeau mereu, despre 
avantajele §i dezavantajele compromisului istoric dintre Viena §i 
Budapesta. 

Kossuth personal continua sá fie foarte activ. Chiar $i octogenar, 
fácea excursii de páná la $ase ore in Alpi, aduna plante, studia lucrári 
de §tiinfá militará; inainte de tóate, ráspundea insá miilor de scrisori 
§i primea numeroase delegafii oficiale §i vizite particulare din patrie. 
„Eremitul de la Torino“, cum il numeau napunea §i presa ungare, a 
supraviepiit nu numai celor mai mulfi dintre tovará^ii de drum §i 
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adversarii sai, ci §i unicei lui fiice §i surorii lui. Fiii sai tráiau in Italia, 
unde Lajos a devenit pre§edinte al cáilor ferate italiene; Ferenc s-a 
intors mai tárziu in Ungaria §i a preluat conducerea Partidului Inde- 
pendentei, dar s-a dovedit un politician incapabil §i un carácter slab. 

Kossuth tráia foarte retras $i in condipi din ce in ce mai grele. in 
1881, in urma unei crize bancare italiene, §i-a pierdut pentru a treia 
oará aproape intreaga avere. Bátránul, inca drept ca o lumánare, a 
putut sá se mentiná intru cátva pe linia de plutire numai datoritá multor 
contráete pentru editarea memoriilor sale §i acpunilor indirecte de 
ajutorare din partea adepplor sai, ca, de pildá, achiziponarea anticipatá 
a bibliotecii sale. Deja aproape orb, Kossuth a continuat sá lucreze 
energic §i neabátut ca sá-$i onoreze obligapile. 

Deodatá, in aceastá atmosfera tristá, o tañará a adus, in vara lui 1884, 
un pie de luminá solará. Kossuth a cunoscut-o pe Sarolta, nepoata 
de §aisprezece ani a ungurului exilat József Zeyk, care era in acela§i 
timp cónsul onorific american la Torino. 17 Celebrul bátrán §i dráguja 
fatá din Transilvania formau o pereche extrem de nepotrivitá. Totu§i, 
dupá plecarea Saroltei, s-a infiripat o corespondenpi ocazionalá, dar 
care a durat oricum §apte ani. in scrisorile sale, Kossuth $i-a dezváluit 
gánduri §i griji foarte personale din ultimii sái ani torinezi. „De mai 
bine de douázeci de ani, tráiesc in acest ora§. Dar, in afará de croi- 
torul §i cizmarul meu, nu am contact cu nici o fapturá umaná dintre 
cei 300 000 de locuitori. Prin cea{a ve§nicei singurátáp in care má 
chinuiesc, nu pátrunde niciodatá o razá caldá de soare.“ 

De§i a fost ales in absenté in Parlamentul ungar §i declarat cetá^ean 
de onoare in 33 de ora§e, printre care §i Budapesta, Kossuth a rámas 
la Torino. Condipa sa de apatrid este, ii seria el tinerei sale iubite, 
„protestul viu impotriva regatului ungar al Habsburgilor“. Íntr-un 
mandat de arestare emis de polipa austriacá, se spunea cá urmáritul 
Kossuth $tie „nem$e§te, ungure§te, evreie$te, grece^te, turce§te, engle- 
ze^te §i pupn ruse§te“. 18 Kossuth ii semnala Saroltei cá §i dupá patru- 
zeci de ani po§ta sa este deschisá de polipa secretá chezaro-craiascá §i 
el continuá sá fie cáutat cu mandat de arestare. íi mai spunea Saroltei 
sá distrugá deci imediat scrisorile §i, in general, sá fie foarte prudentá: 

Cine vrea sá faca astázi cañera in Ungaria trebuie sá se fereascá de mine 
ca dracul de támáie. Ca §i cánd le-ar fi §i acum frica de mine. Nu, de 
pildá, cá bátránele mele oase ar fi a§a de periculoase. Dar poporul maghiar 
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continua sá indrepte catre mine gandul sáu plin de devotament, iar ei se 
tem cá intr-o zi aceastá disponibilitate pentru sacrifíciu va face sá invie 
din mormántul trecutului acea idee care este legatá cu numele meu. 

ln Ungaria insá$i, cu timpul, destínele celor doi du^mani de moarte 
ICossuth $i Franz Joseph s-au impletit inseparabil §i totodatá s-au sus¬ 
tras disputei politice a zilei. Aceastá impácare simbólica §i-a gásit ex- 
presie intr-o declarare a burgheziei ora^ului Vác, o declarare curioasá, 
pe care Szekfii, intr-un eseu despre bátránul Kossuth, a condamnat-o 
ca „minciuná involuntará §i naturalá“. ín 1894, Vác i-a conferit 
fostului guvemator, care niciodatá nu s-a resemnat §i nu a incheiat 
pace cu regele, cetájenia de onoare $i a cinstit in el pe creatorul vie^ii 
constitutionale de dupá época sumbrá, creator a cárui operá a fost 
continuatá de regele apostolic Franz Joseph. 

Aceastá bizará glorificare conexá a celor doi nu a putut, ce-i drept, 
sá umple prápastia dintre conducátorul rebel $i monarhul incáruntit 
intre timp. Cánd Kossuth a murit, la 20 martie 1894, in várstá de 
92 de ani, Franz Joseph, in ciuda unor violente demonstra^ de pro¬ 
test, a ordonat sá nu se declare doliu de stat; guvemul §i Parlamentul nu 
au avut voie sá ia atitudine in mod oficial. 19 Trupul neinsuflefit a fost 
predat cu mare pompá de ora§ul Torino §i primit de o delegare a pri- 
máriei budapestane, care a organizat transferul cu un tren special páná 
la Budapesta $i a declarat doliu oficial. ín ciuda interdicpei impelíale, 
capitala a fost timp de trei zile inváluitá in negru. Zeci de mii de {árani 
din provincie au rámas noaptea pe strázi ca sá aducá ultimul omagiu 
eroului lor defimct. Sicriul cu rámá^ele pámánte^ti a fost a§ezat pe 
catafalc in holul Muzeului National §i inmormántat pe 1 aprilie, in 
prezen^a unei jumátáfi de milion de oameni. 

Ultimul mesaj al lui Kossuth scris inaintea moifii suna astfel: 

Acul ceasomicului nu regleazá mersul timpului, el ne indicá nouá timpul. 
Numele meu este §i el un ac de ceasomic care indicá timpul care va veni, 
care trebuie sá viná, dacá destinul nu se pune in calea viitorului pentru 
natiunea maghiará. Acest viitor se numere: o patrie libera pentru cetá^enii 
maghiari! Acest viitor este: independerá de stat . 20 

Kossuth a fost in cel mai adevárat infles al cuvántului o figurá a seco- 
lului; in 1848/49, in activitatea §i persoana lui s-a condensat istoria. 
El a lásat in urma sa mesajul insufleptor §i totodatá extrem de pri- 
mejdios cá ungurii sunt chema^i sá tráiascá o tragedie deosebitá §i 
o glorie fará seamán. ín ciuda tuturor slábiciunilor sale omene$ti, 
máinile sale nu sunt pátate de nici o picáturá de sánge. Nu gáseai la 
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el nici o urmá de cinism §i cruzime, de falsitate §i ráutate, care i-a 
caracterizat pe atavia dintre succesorii lui de diferite extracpi politice. 

ín anuí 1952, la apogeul stalinismului antiuman, cu ocazia celei 
de-a 150-a comemorári a na$terii lui Kossuth, s-a editat, din ordinul 
dictatorului Mátyás Rákosi, ín numele partidului comunist dominant, 
o culegere de eseuri ín douá volume. Ideologul-^ef al regimului, József 
Révai, a mers pana la a abuza de numele lui Kossuth pentru a legi¬ 
tima recent ínceputa operapune prin care elementele burgheze nesi- 
gure din Budapesta $i din alte ora$e erau strámutate fopat ín pnuturi 
índepártate ale (árii. Pe buná dreptate, chipurile, PC trebuie consi- 
derat ca fopá care desaváhente opera lui Kossuth. Un colaborator 
al volumului jubiliar a mers pana la blasfemia de a proclama „treimea“ 
Stalin-Rákosi-Kossuth! 

Comunintii au avut ínsá mereu o problema aproape insurmontabilá, 
care le-a dat bátái de cap la sárbátorirea centenarului revolupei de 
la 1848: rolul Rusiei ín reprimarea luptei pentru libértate. Aici nu 
puteau sá ajute nici eroizarea, nici demonizarea, ci numai fantezia. 
Astfel, un talentat $i celebru scriitor ungur a gásit drumul de la 
Kossuth $i Petófi nu numai la Stalin $i la „cel mai bun discipol“ al 
sáu, Rákosi, ci §i la un erou rus al libertápi, cápitanul Aleksei Gusev. 



23 

Cine a fost cápitanul Gusev? 
„Luptátori“ ra§i „pentru libertate“ 
intre Minsk §i Budapesta 


ín lupta ungurilor pentru libértate au murit ca ofiCeri §i soldad ai ar- 
matei de honvezi §i ai gárzii naponale polonezi $i germani, unguri, 
austrieci $i englezi, croap §i slovaci, ba chiar §i sárbi. Pana in 1945, 
n-a $tiut insá nimeni cá §i ofi^eri ru$i ai armatei tariste s-au rásculat 
in 1849 impotriva intervenpei in Ungaria §i au fost condamnap de 
un tribunal de rázboi la moarte, respectiv la surghiun pe viatá. Primele 
informapi despre evenimentele niciodatá menciónate in istoriografía 
ungará au apárut intr-o bro§urá de 55 de pagini intitulatá Relafii isto- 
rice ungaro-ruse 1 . Bro§ura respectiva a fost editatá la Budapesta in 
1945 in seria „Biblioteca bunei vecinátáp“ de catre Societatea Cultú¬ 
rala Ungaro-Sovieticá infiinCatá cu pupn inainte. 

Doi intelectuali intor§i din emigrapa soviética, Béla Fogarasi §i 
scriitorul Béla Illés, s-au ocupat in opt scurte articole cu diferite dovezi, 
insufícient cunoscute in Ungaria, privind sentimentele prietene^ti pe 
care ru§ii le-au nutrit faja de poporul maghiar. íntr-un capitol „Ofiteri 
ru$i pentru Lajos Kossuth“ 2 , Béla Illés a descris soarta cápitanului 
de artilerie Aleksei Gusev $i a camarazilor sai. 

ín 1936, colaboratorii §tiinpfici de la Academia de $tiinte, secpa 
de istorie, din Minsk, Bielorusia — se spunea in bro$urá —, facánd 
ordine in arhiva administrapei {ariste, au gásit o legáturicá de acte 
ingálbenite cu titlul: „Cazul penal Aleksei Gusev, capitán de artilerie, 
§i párta$ii, mai-august 1849“. Mapa cu acte conpnea douá documente: 
actul de acuzare impotriva lui Aleksei Gusev $i a celor cincisprezece 
tovará^i ai sai, precum $i sentida. Márturiile acuzaplor nu erau prin- 
tre acte, dar hártiile existente atestau faptele cele mai importante. 

Prin urmare, Gusev §i ceilal^i cincisprezece ofiCeri au fost arestap 
in mai 1849, pentru cá, in armata rusa trimisá sá inábu^e lupta ungu¬ 
rilor pentru libértate, ei facuserá propaganda impotriva intervenpei 
§i in favoarea mi§cárii maghiare pentru dezrobire. Potrivit actului de 
acuzare, Gusev §i camarazii sai ii prosláviserá pe Lajos Kossuth §i 
pe „ceilalp rebeli“. Ei avuseserá contacte cu du§manii Maiestápi Sale 
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tarul $i se fácuserá prin aceasta vinova^i de ínaltá trádare. ín sentin^á 
nu era insá vorba de contacte cu Kossuth; evident, arestatii abia se 
aflau pe drumul de la gamizoanele lor spre Ungaria. Sentida citeazá 
ínsá cáteva fraze din interogatoriul lui Gusev, care, dupa párerea jude- 
cátorilor, trebuiau considérate drept márturie. 

Sá luptam impotriva ungurilor pentru cá ei sunt du§manii ímpáratului habs- 
burgic? Dar acesta nu este un motiv sá se verse sánge rusesc. Poporul 
rus nu are nici un motiv sá nutreascá sentimente prietene§ti pentru impára- 
tul habsburgic; el are, dimpotrivá, tóate motivele sá-i considere ca du$mani 
pe Habsburgii care asupresc popoarele slave mici. Sau sá luptám impotriva 
ungurilor (cum auzim mereu) pentru cá ungurii ii asupresc pe slavii care 
locuiesc acolo? Dacá-i invingem pe unguri, nu-i eliberám cu aceasta pe 
slavii care tráiesc in Imperiul Habsburgic, ci nu facem decát ca, in afará 
de slavi, sá deviná §i ungurii sclavi ai germanilor. Noi trebuie sá luptám 
nu pentru aceasta cauzá, ci impotriva ei. Dacá mi$carea ungurilor pentru 
libértate iese invingátoare, ungurii, pentru a-§i apara libertatea cuceritá 
prin sacrificii de sánge, vor avea nevoie de prietenia vecinilor slavi. !$i 
astfel, victoria cauzei maghiare ar produce acel rezultat (eliberarea slavilor 
care tráiesc in Imperiul Habsburgic) pe care noi, a$a se aude, urmeazá 
sá-1 obpnem prin inecarea in sánge a mi§cárii maghiare. 

Gusev, pretinde acuzajia, i-ar fí citit cu sárg §i pe scriitorii §i oratorii 
Revoluti Franceze. 

Procesul de la Minsk, din fa^a tribunalului de rázboi, a durat, dupa 
cum a relatat Illés, douá zile: a inceput la 29 iulie §i deja la 30 s-a 
incheiat cu pronun^area sentin^ei. $apte dintre cei §aisprezece acuzap 
au fost degrada^, exclu^i din armatá §i spánzurap. Nouá au fost 
surghiunip in Siberia. Pedeapsa cea mai blándá a fost de cincisprezece 
ani. Cápitanul Gusev a trebuit, inainte de a fí el insumí executat, sá asis¬ 
te la spánzurarea a $ase dintre camarazii sai. Sentinta a fost executatá 
la 16 august in Curtea cazarmei Preobrajenski din Minsk. A fost de 
fa^á prin^ul Goli^án, guvematorul. íntrucát autoritátile pariste dáduserá 
carácter strict secret arestárii, procesului, sentin^ei §i execupilor, prin^ul 
Golean a interzis §i el ca rudele condamnaplor sá fíe infórmate despre 
soarta acestora. ín concluzie, Béla Illés spune cá el nu §tie dacá docu¬ 
méntele istorice referitoare la evenimentul in chestiune „nu au cázut 
pradá bandiplor germani, care au incendiat Minskul“, dar este sigur 
cá la Leningrad, in arhiva muzeului de istorie a rázboiului, se pot gási 
in extras copii ale documentelor procesului de la Minsk. 

La patru ani de la aparara de mult uitatului voluma§, organul central 
al comuni§tilor, devenid intre timp guvemanti exclusivi, Szabad Nép 
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(Poporul líber), cu un tiraj de aproape 800 000 de exemplare, a publi- 
cat la 16 august 1949 un articol lung, ocupánd aproape toatá pagina 
a §aptea, „La a suta aniversare a procesului Gusev 44 . ín acest articol, 
autorul, Béla Illés, repeta cuvánt cu cuvánt amánunte din capitolul 
sáu publicat cu patru ani inainte, completat, ce-i drept, cu fapte noi, 
ca, de pildá, informafii despre comisarul sovietic pentru inváfámánt, 
Lunacearski, care ii facea, in 1927, atenfi pe istoricii ru§i cá in impre- 
jurimile Minskului continua sá se povesteascá despre ofi^erii ru§i care 
fuseserá spánzurafi pentru cá „se convertiserá la religia maghiará“. 
Aceastá legenda a dáinuit pana astázi §i ar fi trebuit sá-i determine 
pe cercetátori sá intre mai adánc in fondul chestiunii. 

Illés adaugá cá dupá al Doilea Rázboi Mondial au apárut §i alte 
„acte fragmentare 46 despre grupul de ofiferi trádátori de fará. ín orice 
caz, chiar documéntele disponibile fragmentar au arátat — spune 
el — cá mi§carea ofiferilor filomaghiari a avut o dimensiune mult 
mai mare decát lasá sá se presupuná sentinfa din procesul Gusev, mai 
ales cá in douá documente nou descoperite se pot constata legáturi 
directe cu cazul Gusev. 

Illés seria cá, potrivit unei tradi^ii bieloruse, in ziua executárii lui 
Gusev $i a camarazilor sái a izbucnit un mare incendiu in cládirea 
administrafiei militare a Minskului. De§i a plouat toatá ziua, incen- 
diul n-a putut fi stins, cládirea a ars complet. Illés recunoa^te cá isto¬ 
ricii ora§ului Minsk nu $tiu nimic despre acest incendiu, dar, spune 
el, legenda are dreptate, pentru cá focurile, pe care le-au aprins Gusev 
§i luptátorii ru§i pentru libértate, oricum au prefacut in ceñuda tóate 
citadelele tiraniei fariste. 

íntr-o notá din josul paginii, redacta mai aráta cá armata popu¬ 
lará va pástra a$a cum se cuvine amintirea ofiterilor ru§i prieteni ai 
luptátorilor maghiari pentru libértate. „Pe cládirea Ministerului 
Industriei Grele, general-locotenentul László Sólyom va dezveli la 
ora lio placá comemorativá, strada se va numi Gusev §i peste douá 
zile va avea loe o ceremonie comemorativá la Casa Armatei Populare, 
unde general-locotenentul Sólyom va vorbi despre eroicul cápitan 
rus Gusev. 44 

Exact un an mai tárziu, §eful de stat major, Sólyom a fost executat 
dupá un proces secret, ín cursul epurárii conducerii armatei. Placa 
comemorativá a rámas, §i a fost sculptat chiar un basorelief cu ima- 
ginea cápitanului Gusev §i a trei honvezi de la ’48. La diversele cere- 
monii revolucionare, au vorbit apoi alfi activi§ti de partid §i generali, 
s-au depus garoafe ro$ii sau coroane. Cánd pre§edintele statului 
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sovietic Mikoian a venit in vizitá in Ungaria, el nu a uitat sá evoce 
intr-un mare discurs in Parlament mo^tenirea lui Gusev $i a cama- 
razilor sai eroici. 

íntre timp, au circulat zvonuri persistente cá Gusev, eroul al cárui 
nume túsese dat §i unor strázi dintr-o intreagá serie de ora§e, in reali- 
tate nu a existat niciodatá. El a fost — s-a spus — un produs pe care 
1-a creat din insárcinare de partid fantezia luxuriantá a lui Illés! 

Béla Illés a fost cunoscut, de fapt, ca probabil ultimul mare poves- 
titor de anecdote. Náscut in 1895 la Kosice, el a jucat un rol in repú¬ 
blica comunista a sfaturilor §i a emigrat in 1923 in Uniunea Soviética. 
A fost autor a mai multe romane cu teme social-revolu^ionar-politice 
$i mul^i ani secretar general al Ligii mondiale a scriitorilor proletari. 
Ca secretar al lui Béla Kun, conducátorul executat ulterior al PC ungar, 
a cázut $i el la Moscova in dizgra^ie, dupa scurt timp a fost arestat 
§i exclus din partid. Dupa izbucnirea rázboiului, s-a prezentat ca 
voluntar la deta§amentele de partizani §i a facut in linia íntai a frontului 
cu atáta vitejie §i inventivitate propaganda de demoralizare a inami- 
cului, incát partidul §i armata 1-au reprimit in rándurile lor. Ca loco- 
tenent-colonel al Armatei Ro§ii, Illés a fost redactor-§ef al ziarelor 
militare de limbá maghiará $i a functionat in sfar^it in cea mai rea 
perioadá a stalinismului, intre 1950 §i 1956, ca redactor-$ef al sáptá- 
mánalului Irodalmi Újság (Gazeta liíerard), devenit a§a de important 
in vremea dezghepilui. 

Este posibil ca intr-o chestiune atát de delicatá politic precum istoria 
unui erou rus filomaghiar, un comunist respectabil, cu vechi State de 
serviciu, sá-i tina de pro$ti nu numai pe unguri, ci §i pe tovará^ii 
sovietici? 

Dupa aproape douázeci de ani de la moartea lui Illés §i la a suta 
aniversare a zilei sale de na§tere, a cerut cuvántul — nota bene, la cativa 
ani de la prábu^irea comunismului — un martor principal: Gábor 
Goda. Scriitor §i eseist, el a fost in 1949 consilier orá§enesc pentru 
cultura. 3 A trebuit la vremea lui sá tina cuvántarea cu prilejul schim- 
bárii denumirii de Sasutca (Strada Vulturului) din centrul ora^ului 
in strada Gusev. Goda nu auzise niciodatá de el, iar secretara sa nu 
a putut afla decát cá se vorbe^te cá Illés scrisese ceva despre Gusev. 
Consilierul orá§enesc nu era prea ingrijorat, deoarece el dezvelise 
deja multe pláci comemorative §i táblite cu numele strázilor, §i nu 
erau de fajá de obicei decát cáteva rude, cativa colegi, trecátori curio^i. 
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ín articolul sáu comemorativ, fostul consilier orá§enesc a povestit apoi 
urmátoarele: 

Era o priveli§te uimitoare pe lini§tita strádu^á [...]. Eu nu am mai vázut 
niciodatá atavia ofíferi, generali $i mare$ali adunap in acela§i timp la un 
loe. De la múltele lampasuri de general, strada era ro§ie. Orchestra mili¬ 
tará, garda de onoare, covorul ro$u lung confereau ceremoniei o nota $i 
mai solemná. $i eu habar n-aveam ce trebuia sá spun despre Gusev, pentru 
cá nu §tiam cine a fost el. L-am intrebat pe prietenul meu, istoric §i episcop 
militar, cine-i acest Gusev. Nici el nu $tia. Apoi, am ridicat válul de pe 
tablea comemorativá §i am vázut textul: „Cápitan Gusev [...] care ín 
1848/49 s-a solidarizat cu luptátorii pentru libértate/ 4 Acest lucru era 
sufícient pentru cuvántarea mea. Illés era in spital, ca totdeauna in perioade 
delicate, $i n-a ráspuns la telefon. Dupá festivitate, m-am dus la spital $i 
n-am Jinut cont de ce seria pe u§á: „Vizitele strict interzise!“ §i l-am intrebat 
pe Illés despre Gusev. 

Illés i-a relatat consilierului orá$enesc acelea§i „fapte“ amintite §i in 
povestea inicíala. Mai tárziu, s-au deplasat la Minsk chiar ni§te tineri 
istorici maghiari, ca sá culeagá date despre Gusev. Pe Illés nu 1-a neli- 
ni$tit chestiunea aceasta, deoarece §tia cá arhiva se facuse praf §i 
pulbere, a fost de párere Goda. Cánd abandonaserá deja orice speran^á, 
tinerii cercetátori au descoperit in revista lunará sovieticá oficioasá 
Voprosi Istorii {Probleme de istorié) un studiu §tiinpfic serios despre 
cazul Gusev. Dar deja prima notá din josul paginii preciza: „Béla Illés, 
Délo Guszeva“ (Béla Illés, procesul lui Gusev). Cánd s-au dus apoi 
la mo§ Béla ca sá se lámureascá ín sfar§it, acesta, cu ve§nica pipá in 
gurá, a ráspuns: „Duce(i-vá la Minsk, acolo erau actele... Sau nu vá 
mai ducep acolo, intrucát in timpul rázboiului totul a fost transformat 
in cenu§á.“ 4 

Goda §i ceilal^i autori ai amintirilor despre Illés pomesc de la ipo- 
teza cá partidul comunist, care organizase o íntreagá serie de ampie 
manifestári cu ocazia sárbátoririi centenarului revolupei, avea nevoie 
de „cápitanul Gusev“ pentru a acopen oarecum ru§inea reprimárii 
de cátre ru§i a luptei pentru libértate. Mié abia nota de subsol din 
monumentalul studiu al lui Domokos Kosáry despre Górgey mi-a atras 
atenea asupra datei exacte, respectiv „preistoriei“ procesului Gusev. 
Aladar, incá din 1945 Illés il inventase, ca sá zicem a§a, din capul 
sáu pe Gusev, iar in 1949 nu a trebuit decát sá reinnoiascá vechile 
„fapte“ §i sá imagineze cu aceastá ocazie festivá ni$te completári. 

Pe atunci incá mai locuia la Moscova ginerele lui Béla Kun. Este 
vorba de poetul comunist Antal Hidas, care, zice-se, 1-a provocat la 
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discute pe Illés aflat acolo ín vizitá: „Spune, Béla, de ce fii tu lumea 
de proastá? Gusev totu§i nu a existat niciodatá.“ La care Illés a 
ráspuns: „Gusev a existat... $i dacá nu a existat, atunci au existat 
alfi ru$i.“ 5 

Astfel, legendarul §i indelung sárbátoritul erou rus Gusev a devenit 
o fantomá $i, in discuta din timpul comunismului, o tema tabú, cel 
pufin atáta timp cát Illés a mai fost ín viafa. Fostul emigrant la Moscova 
§i dramaturg Gyula Háy, arestat pentru ani de zile dupa revoluta din 
1956 §i stabilit mai tárziu in Elvepa, a scris in memoriile sale: „Illés 
a fost un om despre care, in ciuda multelor sale gre^eli omene^ti, eu 
nu pot sá vorbesc decát cu simpatie. [...] Cel mai curajos om in razboi 
§i cel mai mare la§ in viaja civilá. Un mincinos, care insá minfea cu 
fantezie §i pasiune.“ 6 

Cánd a fost rástumat in vara lui 1956 temutul dictator Mátyás 
Rákosi, Illés se afla ca redactor-§ef in biroul lui din redacte. Lacrimi 
curgeau pe faja-i ridata, in timp ce, cu voce sugrumata, striga la colegii 
sai tineri: „Voi nu §ti^i, mai báiefi, ce frica ne-a fost §i cát am minfit, 
timp de treizeci de ani — afará!“ 7 

Dupa cáderea lui Rákosi, strada, táblija comemorativá §i basorelie- 
ful cu numele lui Gusev au ramas neatinse decenii intregi. Abia la 
inceputul anilor nouázeci, strádufa impreuná cu multe áltele $i-a repri- 
mit vechiul nume de „Sasutca“. 

§i inventatorul lui Gusev? A murit in 1974.0 satirá spune despre 
inscripta de pe piatra lui funerará: 

Aici odihne$te Illés Béla, 
dacá o fí adevárat... 
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Elisabeta, Andrássy §i Bismarck: 
drumul spre impácarea Austriei §i Ungariei 


La 8 iunie 1867, de ziua incoronárii, intreaga Budapestá (pana in 1872, 
oficial inca impáifitá in Pesia, Buda $i Buda Veche) era la ora cinci 
in picioare. 1 íncá din zorii zilei, oameni de la tara imbrácafi de sárbá- 
toare au inceput sá soseascá in ora§, ca sá se a§eze de-a lungul strázilor 
pe ambele maluri ale Dunárii. De la cetate, la ora §apte s-a pus in min¬ 
eare alaiul incoronárii. Mai intái, a intrat calare prin poarta cetáfii, 
sunánd din trómpete, un deta^ament de husari, apoi au urraat pajii de 
Curte, garda personalá, mai-marii imperiului, stegari din marea nobi- 
lime, premierul, contele Gyula Andrássy, cu Sfanta Coroaná in máná, 
in spate seniorii cu insemnele imperiului §i, in sfar^it, Franz Joseph 
in uniforma de general ungur, to^i pe cai. Alaiul, de la cetate la bise- 
rica Mátyás din Buda, a culminat incontestabil cu regina, care $edea 
intr-o trásurá cu perepi de stielá, impodobitá, trasá de opt cai albi. Iatá 
cum i-a descris apanda PesterLloyd , ziarul liberal de limbá germana: 

Pe cap cu coroana de diamante, simbolul luminos al maread, dar cu 
expresia smereniei $i cu urmele celei mai profunde emofii pe chipul nobil, 
a§a pá§ea — sau mai degrabá plutea —, ca §i cánd una dintre acele imagini 
care impodobesc incáperile sfinte ar fi ie§it din rama §i ar fi prins viatá. 
Ivirea reginei a produs aici, la locul sfant, o impresie profunda §i durabilá. 

Ceremonia incoronárii in bisericá a durat aproape o ora. Corul bise- 
ricii a cántat psalmi vechi $i Missa incoronárii compusá pentru acest 
prilej de celebrul ungur adoptiv Franz Liszt. La solemnitatea din bise¬ 
ricá, Franz Joseph a fost uns de primatul János Simor; apoi cei doi 
inalfi demnitari, din dreapta primatul §i din stánga Andrássy, premier 
§i locpitor in exercifiu al palatinului, i-au pus regelui aflat in genunchi 
coroana pe cap. Elisabeta a fost unsá §i ea; Andrássy i-a tinut, dupá 
vechiul obicei, coroana deasupra umárului ei drept. Apoi, el a pá^it 
in incinta altarului §i a strigat dupá vechea datiná sacrá: „Tráiascá 
regele incoronat!“ $i stiigátul de éljen! „tráiascá!“ a rásunat de trei 
orí in bisericá $i apoi §i-a gásit ecou inmiit in ora§. 
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Dupa íncoronare, oamenii au trecut peste Podul cu lanUiri §i s-au 
dus in Pesta, la Piaja Jurámántului, unde a avut loe depunerea jurá- 
mántului, a$a cum o cerea constitutia. Toti participanpi, inclusiv epis- 
copii, erau calare. Regele, calare pe calul sáu alb, care fusese pregátit 
special pentru momentul incoronárii, purta coroana lui $tefan cel Sfant 
pe cap, mantia fastuoasá a acestuia pe umeri §i sabia la §old. lata ce 
relateazá martorul ocular Ludwig von Przibram: 

Ceea ce s-a perindat aici in materie de splendoare a costumelor nationale, 
de bogare a hama§amentelor $i §eilor, de valoare a pietrelor prepoase 
de la agrafe, banduliere $i fibule, de arme vechi, de sábii incrústate cu tur- 
coaze, rubine $i perle §.a.m.d. a corespuns mai mult cu o parada de lux 
oriental decát cu descrierile despre sárácirea §i secátuirea Jará, cum erau 
ele folosite pentru gamisirea dezbaterilor la mesaj (in Parlamentul ungar). 
Dar impresia generala a fost totu$i aceea de trecere in revista a unei armate 
feudal-aristocratice. Te credeai transpus formal in Evul Mediu la vederea 
acestor baroni imperiali §i seniori somptuo§i, urma^i cu muta supu§enie 
de vasalii inarmati. índeosebi acel banderium (grupa de cálárep) al iazi- 
gilor §i cumanilor, care erau ímbrácati parcial in cámá$i de zale, parcial 
in piei de urs §i purtau ca podoabá principalá cápete de animale sau coame 
de bivol, amintea de vremurile cánd Europa creatina trebuia sá se apere 
de atacurile din rásáritul pagan. De elemente burgheze, de bresle, de 
meserii — nici urma. 

Magnatii s-au etalat cu intreaga pompa a marii nobilimi. Contele 
László Batthyány s-a prezentat cu un hama§ament confecjionat din 
argint masiv special pentru aceastá ocazie, pátura de cal numai ea 
cántárea 24 de livre. Elemér, trátele lui, i$i dáduse costumul la un 
meseria$ ca sá i-1 refacá dupa ni$te desene medievale. El purta o 
cámara din zale de argint, lucratá manual din 18 000 de inele. Contele 
Elemér Zichy purta podoaba familiei, cu smaralde cát ouále de gáiná. 

Vechea ceremonie a incoronárii ungure§ti a fost reprodusá páná 
la cel mai mic detaliu. ín piatá, a fost aranjatá o tribuná pentru jurá- 
mánt, acoperitá cu covoare scumpe. Pe ambele laturi, s-au postat 
membrii celor douá camere ale Parlamentului. Aici, sub cerní liber, 
Franz Joseph a rostit jurámántul, repetánd dupá primat flecare cuvánt 
spus ínainte de acesta:, JDrepturile, constituya, independen^ legislativa 
§i integritatea teritorialá a Ungariei §i a provinciilor vecine, Noi le 
vom pástra intacte.“ 

Apoi, regele a urcat din nou pe cal §i alaiul sárbátoresc s-a indreptat 
spre movila incoronárii. Aceasta túsese ridicatá vizavi de Podul cu 
lanturi, pe malul pestan al Dunárii, cu pámánt adus din tóate comitatele 
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Cárii §i dupa modelul de la Bratislava. Aid a avut loe a§a-numita „loviturá 
de sabie a regelui“: dupa tradiCionalul galop pe movilá, regele a invártit 
sabia spre cele patru puñete cardinale §i spre tóate {arile lumii, ca 
semn al angajamentului de a apara aceastá Jará impotriva oricárui 
du§man, indiferent din ce parte ar ameninja el. 

Sárbátoarea populará propriu-zisá a avut loe apoi seara in crángul 
orá§enesc Pesta. S-au pus la dispozijie pe gratis boi íripp §i vin. Solem- 
nitá^ii constitucional a incoronárii i-a urmat a doua zi, in lunea 
Rusaliilor, sárbátoarea bucuriei capitalei: Maiestájile Lor au privit 
din balconul palatului regal procesiunea ungurilor in port national, 
veni^i cu darurile poporului. íntr-un volum editat la a 25-a aniver- 
sare, Mór Jókai, cel mai cunoscut scriitor maghiar al epocii, devenit 
din revolucionar un monarhist credincios Habsburgilor, i§i incheia 
cu urmátoarele cuvinte descrierea incoronárii regelui: „Un spectacol 
a$a de sublim din viaja poporului maghiar nu-1 poti vedea decát o 
singurá datá in viaja, pentru ca dupá aceea sá nu-1 mai uiji niciodatá!“ 

Fastul afi§at la incoronarea regelui era, desigur, in contrast izbitor 
cu sárácia Járanilor §i a mulji orá$eni. Unii observatori stráini, ca tri- 
misul elvejian, au fost de aceea mai pujin entuziasmaji decát ziarele 
din capitalá: 

ín duda splendorii §i a realei sale grandori, intregul alai a facut totu§i 

asupra spectatorilor obiectivi impresia unei maimu^áreli carnavalead. [...] 

Aceastá piesá de Ev Mediu nu se mai potrive§te cu vremea noastrá. 

Sojia trimisului belgian a vázut §i ea cu sentimente amestecate stráluci- 
rea sárbátorii: „ín tóate acestea, subzistá un rest de barbarie/ 4 ínco- 
ronarea a insemnat consfinjirea unei evolujii poate unice in istoria 
europeaná, confirmarea unei uluitoare schimbári de decor politic plin 
de dramatism ^i de surprize. Momente personale, urá $i simpatie ale 
protagoni^tilor au fost la fel de importante ca §i marile schimbári de 
macaz din politica europeaná ca urmare a ascensiunii irezistibile a 
Prusiei. Nereu§itele de politicá extemá ale monarhiei in Italia au 
condus inainte de tóate la o slábire treptatá a presiunii polijiene^ti §i 
administrative in Ungaria §i, la inceputul anilor 1860, $i la concesii 
de drept constitucional, care insá au fost respinse in unanimitate de 
Parlamentul ungar. Kossuth insista in emigrajie pe independenja 
completá a Ungariei, in sensul hotárárilor de detronare din 1849. Apoi, 
in anii grei ai rezistenjei pasive, s-a afirmat insá ca figurá politicá de 
prim-plan a opozijiei Ferenc Deák, fost ministru de justijie in guvemul 
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Batthyány. Politicianul modest, deschis, calm, totodatá insá extraor- 
dinar de inteligent a devenit, intr-o situatie aparent fará ie$ire, „infe- 
Ieptul natiunii“. Poporul era ata§at de Kossuth, care $i din stráinátate 
ii insufletea pe oameni. Unii dintre gánditorii cei mai profiinzi il consi¬ 
deran, fire§te, simbol al maladiei ungure§ti, al „focului de paie“. ín 
schimb, táctica lui Deák consta in rezistenfa pasiva sub semnul conti- 
nuitáfii dreptului de la 1848. El era reprezentantul unui realism lucid. 

ín eseul sáu din culegerea Ce este un ungur?, poetul Mihály Babits 
1-a numit „omul politic ungur cel mai caracteristic“. Acest nobil de 
tara corpolent §i neobi§nuit de abil din comitatul Zala, (sud-vestul 
zonei transdunárene) nu a rávnit niciodatá la glorie §i putere $i a tráit 
ca om politic de frunte al Partidului Liberal doar intr-un mic aparta- 
ment al hotelului „Regina Angliei“ din Budapesta. 

Faptul cá pana la urmá Franz Joseph s-a obi^nuit cu ideea dua- 
lismului, nu a fost, ce-i drept, meritul exclusiv al lui Deák, ci, inainte 
de tóate, opera lui Bismarck. 2 Infrángerea de la Kóniggrátz §i scoaterea 
definitiva a Austriei din Imperiul Germán le-au oferit ungurilor o §ansá 
única, pe care Deák nu a lásat-o sá treacá nevalorificatá. Importanfa 
Ungariei in monarhie a devenit sensibil mai mare odatá cu depla- 
sarea spre est §i sud-est a centrului de greutate politic al Imperiului 
Habsburgic. Chestiunea dacá pe termen lung acesta va putea supra- 
vietui ca mare putere in inima Europei intre Germania $i Rusia a depins 
in esenfá de infelegerea, §i mai tárziu, de impácarea definitiva cu cea 
mai tare „napune istoricá“ a monarhiei. Franz Joseph trebuise sá 
infeleagá, dupá infrángerile din 1859 §i 1866, cá drumul incercárilor 
absolutiste de aducere la acela^i numitor nu mai era practicabil. ín 
aceastá situare, Deák, cu nemaiíntálnitul sáu sim^ al fezabilului, a oferit 
o solutie fará pierdere de prestigiu, acceptabilá pentru ambele párfi. 

Celebrul sáu „articol de Pa§ti“, apárut la 16 aprilie 1865 in gazeta 
Pesti Napló (Jumalul de Pesia), a fost prologul la lupta pentru „com- 
promisul“ dintre Viena §i Budapesta pe baza continuitáfii dreptului, 
adicá a recunoa§terii constitufiei aprobate de Curte la 1848. Deák a 
prezentat punctul de vedere maghiar cu inteleaptá fermitate, dar tot¬ 
odatá pe un ton impresionant de prevenitor. Chiar Steinacker, un istoric 
extrem de critic fafá de Ungaria, a recunoscut performanfa de om de 
stat a politicianului maghiar: 

Autoritatea unicá in felul ei cu care a facut sá triumfe aceastá solufie o 
datoreazá unei calitáp rare la poporul sáu: el avea másurá. Independent 
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de variatia raporturilor de forja §i a sensibilitátii publice, el §i-a urmat 
neabátut linia. El avea o busolá infailibilá in neinfluenjabilul sáu simj al 
dreptului, simt care nu se epuiza in lógica sa jurídica poate cam formalista, 
dar de cele mai multe orí hotárátoare, ci se baza pe temeiul ciar al unei 
putemice personalitáji morale $i nu se lasa intunecat de interese sau 
dorinje. Deák nu se conforma unor situajii nefavorabile, ci acepta páná 
ce acestea se schimbau. O natura simplá, dar un mare om, unic in felul 
lui, cum numai Széchenyi a fost. 3 

ímpáratul a reacjionat cu bunávoinfá, iar Curtea era dispusá sá remude 
la detestata „teorie a ratárii 44 , teorie care anula tóate privilegiile de 
drept public ale Ungariei de dupa revolutia de la 1848/49. Dupa infrán- 
gerea de la Kóniggrátz, tratativele, duse mai intái greoi §i neofícial, 
au intrat in faza decisiva, in acest sens, prin victoria asupra Casei 
de Habsburg, Bismarck netezise intr-adevár drumul spre compromis. 
„Ce cere Ungaria? 44 il intrebase ímpáratul pe Deák la prima audienfá 
la Schónbrunn dupa catastrofa. „Dupá Kóniggrátz nu mai mult decát 
inainte de Kóniggrátz 44 , a ráspuns in felul lui calm, cel mai important 
om politic maghiar. 

La inceputul anului 1867, s-a produs o schimbare la várful guver- 
nului austriac. Premierul, contele Richard Belcredi, care respingea 
dualismul incipient §i pleda pentru o uniune statalá fedérala din cinci 
unitáji politice, a fost inlocuit cu Ferdinand von Beust, fostul §ef saxon 
al guvemului. Von Beust se injelegea bine cu contele Andrássy, politi- 
cianul temperamental §i elocvent, exilat páná in 1858, cánd s-a intors 
in Ungaria, §i care era omul politic maghiar cel mai important dupá 
Deák. A§a se face cá in februarie 1867, la propunerea lui Deák, impá- 
ratul 1-a numit premier ungar pe Andrássy, cel care cu un deceniu §i 
jumátate inainte fusese condamnat la moarte $i pironit in efjigie pe 
spánzurátoare. 4 

O situajie aproape paradoxalá. 

Faptul cá influenza lui Kossuth — in ciuda avertismentelor sale asupra 
pericolelor viitoare din interior §i din afará, avertismente adresate lui 
Deák in mai 1867 in celebra scrisoare „pe ton de Casandrá 44 — a putut 
fi eliminatá in mare másurá $i cá §i protéstele arhiducesei Sophie 
impotriva invoielilor cu odioasa „bandá de rebeli 44 au rámas fará efect 
se datoreazá rolului jucat de impáráteasa Elisabeta. ín analiza pe care 
o face tratativelor cu privire la pactul dualist, Robert A. Kann constatá: 

ín Ungaria, nici probitatea lui Deák, nici iscusinta lui Andrássy, nici popu- 
laritatea ambilor bárbati, nici bunávoinja lui Franz Joseph nu ar fí fost 
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suficiente, dacá nu ar fi mijlocit regina-Tmpáráteasa Elisabeta, care a facut 
sá rásune o coardá ín inimile cavalere$ti ale nobilimii maghiare. 5 

Rolul ímpárátesei Elisabeta a fost evident §i pentru contemporani. 
Astfel, cu prilejul incoronárii, Pester Lloyd a scris urmátoarele: 

!$i cine poate ignora faptul cá regina se bucurá §i de iubirea, intreagá §i 
nedivizatá, a nafiunii? Cáci aceastá femeie fermecátoare este consideratá 
ca o adevarata fiicá a Ungariei. Exista convingerea depliná cá in inima 
ei nobilá sálá§luiesc sentimentele iubirii de patrie, cá ea, a§a cum $i-a 
ínsu^it limba maghiará, tot a§a $i-a ínsu$it $i felul de a gándi ungure^te, 
cá ea a susfinut mereu cu cáldurá doleanfele Ungariei. 6 

$i trimisul elvefian constata in raportul sáu despre incoronarea regelui 
cá Elisabeta este „la ora actúala personalitatea cea mai populará* 4 din 
fará. Douá acte de márinimie, se spune, au facut ca „intreaga Ungarie 
sá fie cuprinsá de un entuziasm aproape ffenetic“. Unul a constat in 
aceea cá impáratul a acordat o amnistié generalá pentru tóate delictele 
politice de la 1848 incoace; $i celálalt s-a tradus prin aceea cá tradifio- 
nalul dar al incoronárii, o sumá de 100 000 de guldeni, a fost repartizat, 
la cererea lui Andrássy, váduvelor, orfanilor §i invalizilor armatei de 
honvezi, deci celor legafi intr-un fel sau altul de acea armatá care lup- 
tase impotriva o^tilor imperiale. 

Faptul cá in Cisleitania, adicá in jumátatea vesticá a imperiului, 
aceste gesturi §i-au atras critici este ilustrat de rábufnirea de indignare 
ce se degajá dintr-o scrisoare a aghiotant-generalului Crenneville cátre 
sotia sa: „[...] este o ticálo§ie. A$ prefera sá fiu mort decát sá trá- 
iesc o asemenea ru§ine. Unde o sá ajungem? A asculta de sfaturile 
unor asemenea canalii nu inseamná a guvema. Andrássy meritá spán- 
zurátoarea mai mult decát in 1849.“ íntr-o altá scrisoare, un lingu§itor 
de la Curte, antimaghiar din Budapesta, se plángea cá dupá incoronare 
Elisabeta vrea neapárat sá meargá la un bal la Andrássy, „care poate 
nu mai este un trádátor, dar este totu§i o canalie influenfatá de femei“. 
Deja cu un an mai devreme, cu prilejul unei cálátorii a perechii impe¬ 
riale la Budapesta, vigilentul curtean hágase de seamá cá in cetate, 
la balul Curfii, impáráteasa vorbise ungure§te timp de un sfert de orá 
cu Andrássy. „Doamnele de onoare nu au inteles nimic!!!“ — adaugá 
el, subliniind detaliul, in scrisoarea cátre sofia sa. 

ín centrul pove^tilor $i bárfelor de atunci §i in maculatura literará 
a deceniilor urmátoare s-a aflat relafia dintre Sisi, cum i se spunea 
ei in limbaj popular — ea insá§i se semna „Sisi“ — §i Andrássy. ín 
legáturá cu aceasta, istoricul Brigitte Hamann, care in biografía 
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Elisabeta — impáráteasáfdrá voie a tinut cont de tóate izvoarele de 
curánd accesibile, noteazá urmátoarele: 

In ciuda curiozitátii uria§e §i a flerului de-a dreptul criminalistic al unor 
curteni, nu s-a reu§it totu$i niciodatá sá se dovedeascá un „pas gre$it“ al 
impárátesei cu Andrássy. Amándoi, atát ímpáráteasa, cát §i Andrássy, se 
aflau permanent sub controlul nicidecum binevoitor al multor, multor 
curteni. Dupa cum spun izvoarele, este de-a dreptul de neconceput ca 
iubirea (neindoielnicá) dintre cei doi sá fí dus fíe §i numai o singurá data 
la „pácatul“ impardonabil — facánd cu totul abstraeré de faptul cá Eli¬ 
sabeta nu era o femeie care sá vadá in iubirea trupeascá ceva demn de 
rávnit §i Andrássy a rámas totdeauna §i in orice situatie un om politic, 
desigur, calculat. 7 

Aceasta nu schimbá insá cu nimic faptul cá Elisabeta a fost efectiv 
o sus^inátoare inflácáratá a cauzei maghiare $i a jucat un rol-cheie 
toemai in accelerarea hotárárilor politice, ba chiar istorice de la Curte. 
Brigitte Hamann explica simpatia pentru Ungaria prin opozi^ia impá¬ 
rátesei fa^á de Curtea de la Viena §i indeosebi fa^á de putemica sa 
soacrá, arhiducesa Sophie. ín loe sá studieze limba cehá, cum cerea 
arhiducesa, Sisi a insistat pe maghiará §i §i-a impus voinja in febru- 
arie 1863. Obiec^iile impáratului §i ale mamei lui cum cá maghiara 
ar fi mult prea grea au ambiponat-o pe impáráteasá cu atát mai mult. 
Deosebit de importantá a fost apoi prietenia ei cu Ida Ferenczy. 
Aceasta, originará din Kecskemét, cu patru ani mai tánárá decát impá- 
ráteasa, provenea din rándurile nobilimii de jos. Din cauza acestei 
prea umile obár§ii, ea nu a devenit doamná de onoare, ci numai 
„lectoare“, a rámas insá timp de 34 de ani, páná la asasinarea la 
Geneva a impárátesei, prietena cea mai apropiatá a acesteia, cu mult 
in afara perimetrului vie^ii de la Curte. Hamann este de párere cá 
intrarea Idei in mediul Cuifii vieneze a fost inceputul angajamentului 
entuziast al Elisabetei pentru compromisul cu ungurii. Se spune cá 
Ida ar fi fost confidenta lui Deák §i Andrássy, §i astfel liberalii unguri 
au putut sá foloseascá in scopurile lor izolarea tinerei impárátese. ín 
iunie 1866, prin mijlocirea Idei Ferenczy, Elisabeta a primit din Unga¬ 
ria un portret al lui Deák cu semnátura acestuia; ímpáráteasa, cát a 
tráit, a £inut acest portret deasupra patului ei de la palat. 

ín aceastá ordine de idei, interesant este faptul cá, in apartamentul 
sáu de la palat, impáratul avea atámat, urmare a propriului sáu ordin, 
un tablou cu execu^ia lui Batthyány, fostul premier ungar. Scriitorul 
István Lázár observa in context cá le revine psihanali§tilor sarcina 
de a explica de ce a pástrat Franz Joseph acest tablou, adicá de ce a 
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dorit sá-1 priveascá in flecare zi. Era el oare atát de mult pátruns de 
urá? Sau era vorba de o forma stranie de pocáin{á? 8 

Cert este, in orice caz, cá Elisabeta, deja ca logodnicá la cinci- 
sprezece ani a impáratului, primise lecpi de istorie de la contele Johann 
Mailáth, ungur din naciere, printre áltele despre drepturile speciale 
ale ungurilor $i despre constituya abrogatá la 1849. Cálátoriile din 
1857, 1865 §i mai ales 1866 in Ungaria i-au intárit simpatía pentru 
^ará $i locuitorii ei. Ungurii, pe de alta parte, legau direct sau indirect 
orice relaxare politicá de influenza tinerei ímpárátese. 

Apoi, in ianuarie 1866, cánd o delegare a Parlamentului ungar 
i-a transmis impárátesei felicitári la aniversarea zilei de naciere §i o 
invitare de a vizita Ungaria, s-a ajuns la memorabila intálnire dintre 
Sisi, in várstá de 28 de ani, §i Andrássy, atunci in várstá de 42 de 
ani. Ungurii au fost mai intái surprin§i §i apoi s-au entuziasmat cánd, 
imbrácatá in costum naponal unguresc, Elisabeta, vorbind liber intr-o 
maghiará irepro$abilá, a mulpimit pentru felicitárile primatului. 
Andrássy era un prin{ din pove$ti, inalt, cu barba de culoare inchisá, 
cu ochi plini de vápaie, imbrácat in splendidele haine brodate cu aur, 
tivite cu blaná, caracteristice aristocratiei maghiare, pe scurt, un 
maghiar din cáiflle cu ilustrapi, costumat in maniera medievalá. Seara, 
dupa masa de la Curte, a avut loe o insufletitá convorbire in limba 
maghiará intre impáráteasá §i fermecátorul oaspete. 

Andrássy, care-§i petrecuse mai ales la París anii de pana la gra- 
perea lui, §tia sá faca impresie. ín saloanele capitalei franceze, i se 
spunea „spánzuratul cel frumos“ {le beau pendu ), pentru cá, incá din 
septembrie 1851, impreuná cu Kossuth §i ceilalp rebeli, fusese con- 
damnat la moarte in contumacie §i spánzurat simbolic la Budapesta. 
Datoritá sprijinului mamei sale, aristocratul poliglot, spre deosebire 
de majoritatea emigranfllor unguri din exil, nu dusese niciodatá lipsá 
de bani $i innodase relapi foarte bune cu diplomafli §i cu presa. Expe¬ 
liera mondená, acumulatá ín aceste condipi, avea sá-i fie de folos 
mai tárziu. Dupá ce a fost amnistiat de cátre impárat, s-a intors acasá 
in 1858 §i a devenit curánd cel mai apropiat tovará? de drum al lui 
Deák. Bárbatul cu reputare de „irezistibil“ a fost, in tumeul de mai 
multe sáptámáni prin Ungaria intreprins de perechea imperialá in 
februarie 1866, interlocutorul preferat al Elisabetei. „Simpatia pe care 
Ida o avea pentru Andrássy a intárit-o pe Sisi in absolut váditele ei 
tráiri de indrágostitá, §i tóate aceste sentimente ea le punea acum ín 
serviciul cauzei maghiare“, serie Hamann. 
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ín perioada de dupa Kóniggrátz, critica pentru Austria §i decisiva 
pentru pactul dualist, in vara lui 1866, Elisabeta a zábovit, cu scurte 
intreruperi, aproape douá luni in Ungaria. Ea a sprijinit in scris §i 
verbal, direct §i indirect partea maghiará, in favoarea cáreia 1-a influ- 
enjat foarte abil pe impárat. Debarcatul premier Belcredi aráta in 
insemnárile sale cá ea a exploatat starea de deprimare a impáratului 
pentru a sprijini cu §i mai multa energie tendin^ele specifíc $i egoist 
ungure§ti incurajate de ea inca de multa vreme, dar pana atunci fará 
succes. Cánd Franz Joseph a ezitat sá-i intálneascá pe Deák $i András- 
sy, ea i-a scris chiar din Budapesta cancelarului ungur al Curtii Georg 
von Mailáth la Viena §i 1-a implorat sá-1 determine pe impárat sá-1 
numeascá pe Andrássy ministru de externe sau „mácar“ ministru al 
Ungariei. Cu cata dáruire personalá lucra ea o aratá ultimele ránduri 
ale scrisorii ei: „Dacá realizezi dumneata ceea ce n-am reu§it eu, atunci 
milioane de oameni o sá te binecuvánteze, fiul meu insá se va ruga 
zilnic pentru dumneata ca pentru cel mai mare binefacátor al lui.“ 
Cu §i mai multa ardoare i s-a adresat Sisi impáratului intr-o scrisoare 
lungá, exaltatá, pe care a trimis-o in 15 iulie 1866 din Budapesta dupá 
o convorbire cu Andrássy: 

El $i-a exprimat ciar §i precis opiniile. Eu le-am inteles $i am cápátat con- 
vingerea cá, dacá Tu ai incredere in el, dar incredere depliná, atunci noi, 
§i nu numai Ungaria, ci $i monarhia, putem fí salvati. Tu trebuie in orice 
caz sá vorbe§ti chiar cu el, cáci flecare zi poate sá dea o asemenea tumurá 
situatiei, incát páná la urma el sá nu mai preia. [...] Dar, ca orice om de 
onoare, este §i el dispus ca, in momentul in care statul este pe punctul 
de a naufragia, sá contribuie cu tot ce-i stá in puteri la opera de salvare; 
va pune la picioarele tale ceea ce are el, inteligenta, influenta in tará. [...] 
Pentru ultima oará te rog, in numele lui Rudolf, nu rata ultimul moment. 
[...] Dacá spui „nu“, dacá in ultimul ceas nu vrei sá mai asculti nici mácar 
un sfat dezinteresat [...], atunci nu-mi rámáne altceva decát sá má limítese 
cu con$tiinta cá, orice s-ar intámpla, voi putea cándva sá-i spun cinstit 
lui Rudolf: „Eu am fácut tot ce mi-a stat in puteri. Nefericirea ta nu o 
am pe con$tiintá.“ 9 

Franz Joseph a cedat rugámin^ilor sotiei sale §i i-a primit in audiente 
sepárate mai intái pe Deák §i, o zi mai tárziu, pe Andrássy. ímpáratul 
a rámas insá neincrezátor: ,JEi cer totul in intelesul cel mai larg $i 
nu oferá nici un fel de garantii de reu§itá.“ Suveranul, singur §i de- 
primat, o ruga pe Sisi sá-i inteleagá situaba, „deoarece ar fi impotriva 
indatoririlor mele sá imbráti§ez punctul táu de vedere exclusiv ungu- 
resc §i sá neglijez acele provincii care cu credintá neclintitá au indurat 
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suferinte fará seamán §i care tocmai acum au nevoie de deosebitá 
atente §i solicitudine“. 

Sisi insá trecea pentru Andrássy §i prin foc §i folosea ín adeváratul 
iríseles al cuvántului tóate mijloacele unei sofii frumoase ca sá-1 forfeze 
pe impárat la concesii: „Sper sá aud curánd de la tiñe cá in sfar§it 
chestiunea maghiará este pe calea cea buná §i cá, in scurt timp, ne 
vom intálni la Ós-Budavár. Dacá-mi vei serie cá mergem acolo, inima 
mea se va lini§ti, cáci atunci voi §ti cá scopul mult dorit a fost atins.“ 

ín biografía impárátesei, Hamann o vede pe aceasta ca „pe o unealtá 
voluntará, ba de-a dreptul fanaticá“ a persoanei §i politicii lui Andrá¬ 
ssy. „E1 se pricepea de minune sá trezeascá in ea sentimentul de a fi 
salvatoarea Austriei (§i a Ungariei).“ 

Pe lángá firul direct §i secret dintre Elisabeta §i Andrássy, care tre¬ 
cea prin Ida Ferenczy, a existat incepánd din toamna lui 1866 §i unul 
extrem de important, prin ziaristul Miksa (Max) Falk, care túsese rugat 
de impáráteasá sá-i dea lec^ii de maghiará. ín realitate, era vorba insá 
mai ales de lec(ii de istorie §i literaturá maghiará. Prin Falk, s-a creat 
§i o legáturá cu scriitorul §i omul politic liberal barón József Eótvós, 
care túsese in 1848 ministru al cultelor §i invátámántului ($i avea sá 
ocupe acest post §i in intervalul 1867-1871, adicá dupá pactul dualist). 
La corespondenta cu Andrássy, desfa^uratá oficial prin Ida Ferenczy, 
se adáuga acum o corespondentá intre Falk §i Eotvos, destinatá ochilor 
Elisabetei. 

Miksa Falk, a cárui origine evreiascá era unanim cunoscutá, avusese 
deja contacte stránse cu contele Széchenyi in ultimii ani de viafá ai 
acestuia. 10 De aceea, in 1860, el era „cunoscut de politie“. La o per- 
chezitie domiciliará, póliza secretá ii confiscase intreaga cores¬ 
pondentá. Din cauza unor „delicte de presá“, Falk a trebuit sá petreacá 
§i el cativa ani la inchisoare. Ca íunctionar de bancá, el locuia atunci 
la Viena $i era considerat un prieten apropiat al lui Andrássy. Impor¬ 
taba acestor contacte directe §i - in parte ascunse - cu marii oameni 
ai Ungariei cu greu poate fi estimatá. Hamann, cu sigurantá, nu gre- 
§e$te cánd o vede pe Elisabeta in „cercul fermecátor al ungurilor“: 
Ea „actiona cu un devotament §i o energie fará egal numai pentru un 
scop, compromisul cu Ungaria, a§a cum il voiau Deák $i Andrássy“. 

Falk insumí a fost unul dintre publici^tii unguri remarcabili. Edi- 
torialele $i articolele sale de politicá extemá apáreau in cele mai 
importante ziare din Budapesta. Unanim cunoscutele sale initiale „Fk“ 
au devenit un semn de marcá pentru calitate §i originalitate. Dupá inco¬ 
ronare, Falk a devenit redactor-$ef al prestigiosului PesterLloyd, care, 
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sub conducerea lui, a cá$tigat curánd 10 000 de abonafi — o mare 
performanfá jumalisticá §i editorialá a perioadei de-atunci. Falk a 
devenit $i un influent deputat ín Parlament. 

Dupa moartea sa, numele lui a fost dat unei strázi din centrul Buda- 
pestei. ín 1943, Miksa Falk, desigur din cauza originii sale, nu a mai 
fost agreat, §i astfel strázii respective i s-a dat alt nume. Dupa rázboi, 
Miksa Falk a fost „reabilitat“, adicá strázii i s-a redat vechiul nume. 
Dar nu pentru multa vreme: in 1953, numele „Armata Populará 44 s-a 
dovedit mai atractiv... Abia dupá prábu§irea comunismului a rede- 
venit onorabil Miksa Falk, iar strada a primit pentru a treia oará 
numele lui. 11 

Elisabeta a menfinut contactele cu marile spirite ale Ungariei — 
Deák, Andrássy, Eotvos $i Falk — §i mai tárziu $i nu a facut un secret 
din admiraba ce le-o purta. Astfel, in 1869, íi seria impáratului: „Astázi 
vine la masá Deák, o mare onoare pentru mine. 44 Faptul cá regina a 
pláns la catafalcul lui Deák in 1876 a fost imortalizat intr-un celebru 
tablou de Mihály Zichy. Acest tablou a fost facut la comanda guver- 
nului maghiar pentru Muzeul National. ín tablou, Elisabeta incoro- 
neazá catafalcul lui Deák, in timp ce geniul nafiunii fine o cununá 
de stele deasupra capului ei. Surprinzátor, dupá 1867 s-au tot facut 
incercári de a-i gási suveranului ni§te strámo$i maghiari. Solemnitáfi 
in legáturá cu „descendenfa lui Franz Joseph din dinastia Árpádie- 
nilor 44 urmau sá faca din impárat un ungur. Cercetátori ai genealogiei 
au facut cunoscut chiar in timpul incoronárii sale cá el este de fapt 
un urma§ al lui Béla III (din dinastia Árpádienilor) $i al Annei de 
Antiohia. De aceea, din dispozifia lui Franz Joseph, „strámo§ii sái 
regali 44 au fost reinhumafi, pe cheltuiala sa, de data aceasta in cetatea 
Budei. íntr-o capelá separata, a fost fixatá lángá monumentul fimerar 
o táblifá de marmurá cu genealogia de la Árpád páná la Franz Joseph. 
Obiect de multá publicitate, festivitáfile mileniului din 1896 au fost 
§i ele prilej pentru impárat sá se infafi§eze ca „nou Árpád 44 ... 12 

ín timp ce aceste demersuri ingenioase nu au putut sá-1 facá real¬ 
mente popular pe impárat, cultul pentru sofia sa a avut un ecou puter- 
nic in sufletul ungurilor. Chiar cu prilejul nunfii s-a mentionat cá noua 
impáráteasá este a cincisprezecea nepoatá a unei fiiee de neam regesc 
maghiar, anume a Elisabetei (Erzsébet), care a murit in 1321 $i care 
mai tárziu a fost canonizatá ca a doua Sfantá Elisabeta. 

Un semn vizibil páná departe al afecfiunii ungurilor pentru pere- 
chea regalá a fost §i hotárárea ca acesteia sá i se dáruiascá la incoro¬ 
nare, in numele nafiunii ungare, castelul Gódólló construit in anii 
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treizeci ai secolului al XVIII-lea de catre contele Grassalkovich. Mai 
inainte, intr-o vreme de foarte mare jená financiará, Sisi ti propusese 
impáratului sá cumpere castelul situat in apropierea Budapestei. Tere- 
nul de 10 000 de hectare impádurit oferea conditii de-a dreptul ideale 
pentru partide de vánátoare de pe cal. Dar, din lipsá de bani, impáratul 
refuzase sá achizijioneze castelul acesta, care avea vreo sutá de incá- 
peri. Cadoul najiunii era, aladar, o recunoa§tere nu numai simbolicá 
a demersurilor reginei pentru satisfacerea dormidor maghiarilor. 

Inainte de pactul dualist, Sisi nu petrecuse in Ungaria decát 114 
zile in total. Se spune cá, potrivit calculelor unor istorici maghiari, 
dupá incoronarea ca reginá a Ungariei, ea a zábovit in aceastá {ará 
2 549 de zile, mai ales la Gódólló §i, in parte, la Buda. íntr-o scrisoare 
cátre Jókai, ea spunea cá aici, in Ungaria, se simte totdeauna liberá. 13 

Nici in timpul dificilelor tratative pentru pactul dualist, nici mai 
tárziu, in perioada crescándei ei melancolii §i a retragerii din politicá, 
nu $i-a schimbat atitudinea fa^á de maghiari. A rámas páná la sfar§itul 
vietii stráns legatá de cauza Ungariei in special §i a liberalismului 
in general. Numeroasele ei poezii, tinute in secret, imitate dupá Heine, 
poate cá sunt ale unui diletant — aceste peste cinci sute de pagini 
confin insá „cele mai intime §i cele mai personale márturii ale Eli- 
sabetei despre ea insá§i, despre lumea §i época in care a tráit 44 (Brigitte 
Hamann). De aceea, o poezie a Elisabetei — „0 de-a§ putea §i-un 
rege sá vá dau! 44 — dobánde^te o deosebitá percutantá politicá. Dupá 
incoronarea din 1868, regina gravidá s-a stabilit, cu trei luni inainte 
de naciere, la Budapesta, iar trimisul elvetian raporta la Berna despre 
„dorin{a generalá ca a§teptatul copil sá fie o fatá, cáci nimeni nu-$i 
ascunde gandul cá, in duda Pragmaticei Sancfiuni $i a tuturor pactelor 
incheiate mai tárziu, un báiat náscut de reginá la Buda va fi viitorul 
rege al Ungariei §i, prin aceasta, va face ca, in timp, provinciile coroa- 
nei ungare sá se despartá de Austria 44 . Tonul exaltat al poeziei confirmá 
temedle larg ráspándite atunci: 

O, te §tiu in lanturi grele, 

Ungarie draga mié! 

J i-a$ da chiar máinile mele, 

Ca sá te scap de sclavie! 

Murit-au pentru patrie, libértate 
Mul$i eroi sublimi, se intelege. 

De-a$ putea — cáci sufletu-mi de voi legat e — 

Sá dau azi fiilor vo$tri un rege. 
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De stirpe-autentic maghiará sá fíe 
El, erou de-ofel, ca-ntr-o oaste bárbatá. 

Cu-al minfíi far, cu-a brafíilui tárie, 

Cu inimá ce doar pentru unguri sá bata. 

Din mána-i ie§i-va, oricárui ráu in pofídá, 

O Ungarie mándrá pe creastá de ere! 

El cu tofíi sá impartá §i bucurie §i-obidá, 

Pentru voi un asemenea rege se cere! 14 

Ceea ce astázi poate sá apara ca o idee bizará era luat atunci in serios. 
De aceea, a fost o mare usurare la Viena cánd s-a aflat cá Sisi a náscut 
nu un fiu, ci o fiicá, Marie Valerie. Nesuferita de soacrá, arhiducesa 
Sophie, vorbe^te in jumalul ei despre bucuria ungurilor proimperiali, 
cáci na$terea unui fiu la Buda „ar fi putut fi un motiv pentru ca Ungaria 
sá se separe de monarhie 44 . 

ín orice caz, regina Elisabeta nu a ascuns niciodatá faptul cá ea 
a condamnat foarte ferm represaliile invingátorilor din anuí revolu¬ 
cionar 1848/49. „Credefi-má, dacá ar sta in puterea noastrá, sojul meu 
§i cu mine am fi primii care i-am readuce la viafá pe Ludwig Bat- 
thyány §i pe martirii de la Arad 44 — i-a spus ea cándva cu uimitoare 
sinceritate episcopului Mihály Horváth. Rudolf, mo^tenitorul tronului, 
a fost §i el educat in acest spirit. Primul sáu memoriu politic confinea 
deja expresia simpatiei pentru politica luí Andrássy §i pentru fascinanta 
lui personalitate. 15 

Andrássy insu§i a notat in jumalul sáu la 30 iulie 1866: „Sigur 
este cá, dacá se va obfine un succes, Ungaria va trebui sá muljumeascá 
mai mult decát bánuie§te ea providentei milostive care vegheazá dea- 
supra ei.“ „ProvidenJa milostivá 44 a facut §i mai tárziu multe pentru 
Ungaria $i indeosebi pentru Andrássy. 

lstoricul austriac Friedrich Engel-Jánosi seria urmátoarele despre 
reorganizarea monarhiei: „Ungaria poate fi invidiatá cá in ace§ti ani 
decisivi i-au stat la dispozifie douá personalitáji de talia lui Deák §i 
Andrássy. 4416 Totu§i, fará forja armatá cu care Bismarck a separat Aus¬ 
tria de Germania $i fará cazul fericit al unei impárátese fascinate de 
unguri, „compromisul 44 nu s-ar fi realizat poate a§a de u$or. 

Filozoful románo-ffancez al culturii E.M. Cioran crede cá a des- 
coperit §i un alt motiv interesant al iubirii lui Sisi fatá de Ungaria: 

Existá o tristeje maghiará specifícá. Cele ungure§ti au fascinat-o enorm 

pe Sisi. Poate cá a fost singurul lucru care a captivat-o cu adevárat. 
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Predilecta ei pentru Ungaria a fost din punct de vedere politic o sinucidere, 
cáci política maghiará, §ovinismul maghiar, a fost cauza principalá a prá- 
bu$irii monarhiei. Ea i-a privilegiat totdeauna pe unguri in detrimentul 
celorlalte grupuri etnice, a cáror revoltá se indrepta in principal nu impo- 
triva Vienei, ci impotriva Budapestei. Din punct de vedere politic, compor- 
tamentul lui Sisi a fost o mare eroare. Ea a fost ca vrájitá mai ales de tot 
ceea ce este a§a de seducátor la unguri. [...] Cauza principalá, acest lucru 
putem desigur sá-1 intelegem, au fost mentalitatea, limba, oamenii, care 
au captivat-o foarte mult. Nici nu este o íntámplare faptul cá tocmai acest 
pom de la GodóllÓ o atrágea a§a de putemic, adicá cel mai bun prieten 
al ei era un pom unguresc! Fanteziile, capriciile, ciudá^emile unei Sisi 
[...] au format, ca sá spunem a§a, fundalul apropiatei catástrofe, de care 
tot erau ma imult sau ma i putn con^tient- De aceea, acest personaj este 
a§a de semnifícativ $i grandios! 17 

Cioran este de párere cá Brahms §i Elisabeta au reprezentat culmea 
inelancoliei din secolul al XlX-lea §i cá amándoi au avut o predilectie 
idolatrá pentru tóate cele ungure^ti. Marele poet maghiar Mihály 
Babits a scris $i el cá pentru unguri este característica nu blazarea 
cinicá, ci resemnarea nepásátoare, pupn melancólica, atenuatá prin 
umor blajin. Nu intámplátor se spune intr-o zicátoare ungureascá: 
„Plángánd se-nvesele^te maghiarul“ (Sírva vigad a magyar). 



25 

Victorie in infrángere: pactul dualist 
§i urmárile lui pentru dubla monarhie 


La 10 decembrie 1867, la cáteva luni dupa incoronare $i dupa ac- 
ceptarea compromisului istoric dintre Viena §i Budapesta, Ferenc 
Deák, „injeleptul patriei 44 $i cel mai influent om politic al Ungariei, 
a Jinut un discurs de filozofie política. ín faja unei delegajii cetátene§ti 
a capitalei, exponentul liberalilor a facut un bilanj extrem de pozitiv: 

Putem spune cá de la infrángerea de la Mohács provinciile coroanei lui 
$tefan nu au fost niciodatá a§a de stráns unite ca acum. Putem spune cá, 
de cánd domne§te dinastía austríaca, relaja dintre suveran §i najiune nu 
s-a mai bazat niciodatá pe atát de multá incredere. Putem spune cá nu 
au mai existat niciodatá atát de pujine nepotriviri §i atát de pujiná blazare 
intre noi §i Austria ca acum. Putem spune cá, iatá, capitalul stráin, care 
páná acum nu indráznea sá viná nici mácar páná la graniza noastrá, acum 
curge spre Ungaria mai u$or §i cu un debit mai mare §i poporul nostru 
este suficient de hamic $i inteligent ca din acest lucru sá tragá foloase 
pentru patrie. Dacá rástumám tóate acestea, inseamná cá atacám baza com¬ 
promisului, §i atunci probabil cá intregul se dezechilibreazá. 1 

Cu aceasta, creatorul convenfiei deschizátoare de drumuri facea alu- 
zie — fará sá pomeneascá numele lui Kossuth, care-§i aráta din exil 
nemuljumirea — la critica facutá de opozipa najionalá dupa care {ara 
nu a dobándit o independen^ autenticá: 

Cele mai multe puteri europene sunt de o asemenea márime §i dispun de 
o fopá atát de considerabilá, incát intre ele Ungaria nu ar putea exista ca 
pirá independentá, solitará, fará o alianfá care sá-i ofere un sprijin sigur. 
Destinul ne-a a$ezat fara intre mari puteri. Oricare dintre acestea, dacá i 
s-ar párea cá-i stám in calea aspirafiilor §i planurilor ei, cu siguranfá ne-ar 
mátura ca pe nimic cu forja ei imensá, in caz cá noi nu ne-am bizui decát 
pe forja noastrá. 

Pactul dualist a intrat in vigoare dupa aprobarea sa, la 27 mai 1867, 
cu 209 voturi pentru §i 89 contra de Parlamentul ungar, iar la 12 iunie 
de „impáratul Austriei §i regele apostolic al Ungariei 44 . A fost deci 
acest compromis o „victorie in infrángere 44 ? Sau a fost totu$i o 
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capitulare grea de consecinfe in fafa Austriei — chiar „moartea 
natiunii 44 , cum a afirmat Kossuth in scrisoarea deschisá adresatá de 
la París $i publicatá cu trei zile inainte de punerea de acord a páifilor? 

Generafii de oameni politici, istorici §i intelectuali au discutat la 
Uudapesta §i Viena despre caracterul §i urmárile transformárii 
Jmperiului Austriei 44 in „monarhia austro-ungará 44 . Cei mai mulfi, 
chiar dacá din motive variind in funche de moment, nu prea au avut 
ccva bun de spus despre monarhia structuratá dualist. Reprezentan^ii 
austrieci §i germani ai monarhiei §i, in afara lor, §i majoritatea co- 
var§itoare a istoricilor nemaghiari sunt unanimi in a considera cá, in 
l’ond, a fost vorba de o victorie a ungurilor. Tot in lucrarea sa editatá 
in 1963, Georg Stadtmüller seria: „Cu aceastá cedare, spiritul german 
a renunfat la conducerea §i organizarea spapului danubian mijlociu.“ 2 
Mai pufin „populist“, dar cu atát mai precis a formulat lucrul acesta 
l ’ranz Herre in lucrarea sa avánd ca tema biografía lui Franz Joseph: 
„Concesia pripitá facutá in panica de dupa Kóniggrátz“ a fost o gre- 
$calá politicá grea de consecre, nu a fost „nimic altceva decát accep- 
tarea condipilor puse de unguri 44 . 3 

ín sfar$it, in jumátatea austríaca a imperiului, multe personalitáfi 
cu autoritate erau $i ele mai curánd indígnate, dupa cum o aratá únele 
msemnári sau jumale. A§a, de exemplu, diplomatul Alexander von 
I Iübner se plángea cá: „Ungaria cuceritá cu ajutorul Rusiei a fost astfel 
datá in 1867 in máinile revolufionarilor invin$i la 1849.“ Diploma- 
lul mai spune cá Franz Joseph s-a predat rebelilor de odinioará. 4 Dubla 
monarhie a ,/egatelor §i provinciilor reprezentate in consiliul imperial“ 
(Cisleitania) §i a „provinciilor Sfintei Coroane maghiare“ (Translei- 
lania) este o „monarhie cu cántec“, se spunea intr-o anecdotá adesea 
citatá. Istoricul ffancez Louis Eisenmann a dat in 1904 unei formule 
maniabile, dar contéstate din punct de vedere §tiinpfic, configuraba 
potrivit cáreia in chestiunile comune compromisul inseamná: „pari- 
tate in drepturi, douá treimi din costuri pentru Austria, trei pátrimi 
de influenfá pentru Ungaria“. Impresia de preponderen^! a Ungariei 
$i a rolului ei funest in declinul $i prábu§irea monarhiei a avut ecou 
$i in operele unor remarcabili scriitori austrieci de la cumpána dintre 
secóle §i din prima jumátate a secolului al XX-lea precum Rilke, 
Kafka, Werfel §i, mai ales, Joseph Roth. 

Dubla monarhie a fost, de fapt, o construcfie extrem de complicatá 
cu capcane, lafuri §i vicii, ascunse incá din construcfie de cátre unguri. 
Numai azi prescurtárile erau o altá „§tiinfá secretá“. Instituidor 
comune li se spunea „imperiale §i regale 44 {kaiserlich und kóniglich , 
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prescurtat k.u.k.)\ ungurii insistaserá pe cuvántul de legáturá und (§i) 
pe care-1 considerau semn al egalitá^ii ín drepturi. Func^üle exclusiv 
austriece se numeau „chezaro-cráie§ti“ {haiserlich-kóniglich , pre¬ 
scurtat k.k. ); cele pur ungure§ti se numeau k de la kóniglich („crá- 
ie§ti“); iar in Ungaria se spunea de cele mai multe ori magyar királyi 
(„cráiesc-maghiar“) sau pe scurt magy. kir 

Despre confuzia neobi^nuitá a denumirilor $i despre dureroasa 
dispari^ie a „ceea ce era austriac“ a scris Robert Musil in romanul 
sau Omul Jará insumir i: 

Aceasta nu consta dintr-o parte austríaca §i una ungará care, cum s-ar putea 
crede, se completau reciproc, ci consta dintr-un intreg $i o parte, anume 
dintr-un sentiment de stat ungar §i dintr-unul de stat austro-ungar, §i acesta 
al doilea era familiar in Austria. Din aceasta cauza, sentimentul de stat 
austriac era, la drept vorbind, fará patrie. Pe austriac nu-1 intálneai decát 
in Ungaria, §i acolo ca pe ceva antipatic; acasá, el i§i zicea cetá^ean al rega- 
telor §i provinciilor — reprezentate in consiliul imperial — ale monar- 
hiei austro-ungare, ceea ce inseamná un austriac mai mult de határul unei 
Ungarii §i mai putin de cel al acestor unguri. Aceasta distinc^ie el o facea 
nu cu entuziasm, ci de hatánil unei idei care lui ii repugna, cáci el putea 
sá-i sufere pe unguri tot atát de pupn pe cát puteau ungurii sá-1 sufere pe 
el, motiv pentru care contextul devenea §i mai incálcit. 

Cáci, in primul §i in ultimul ránd, ungurii nu erau decát unguri, §i numai 
printre áltele erau considera^ de alp oameni, care nu le intelegeau limba, 
§i ca austro-ungari; austriecii, in schimb, in primul §i in primul ránd nu 
erau nimic §i urmau, dupa párerea mai-marilor lor, sá se simtá ca aus¬ 
tro-ungari — nu exista nici macar un cuvánt potrivit pentru aceasta 
identitate. Nici Austria nu exista. Cele douá párti, Ungaria §i Austria, se 
potriveau una cu cealaltá precum o jacheta in ro§u, alb §i verde se potri- 
ve§te cu un pantalón in negru §i galben; jacheta era o piesá aparte, panta- 
lonul era insa restul unui costum ín negru §i galben, costum care nu mai 
exista, cáci túsese descusut in anuí o mié opt sute §aizeci $i §apte. 5 

Aceste cítate (§i multe alte reflectii ale lui Musil) despre „Kakania“, 
ca §i despre luptele politice §i na^ionale ale acesteia ne ajutá §i astázi 
sá intelegem motivul pentru care atunci atavia austrieci germani au 
urát de moarte pactul dualist, §i anume in conpnutul §i forma lui. Chiar 
un cronicar atát de ponderat al Imperiului Habsburgic precum Robert 
A. Kann constata cá „Austria a devenit prizonierul politic al interpre- 
tárii ungare a pactului dualist“ 6 . Faptul cá slavii din interiorul monar- 
hiei, care formau 47 la sutá din populada totalá, $i románii (cu 6,4 la 
sutá) au respins cu totul impárprea puterii intre germani (24 la sutá) 
§i maghiari (20 la sutá) este de mieles: prin aceasta, ei deveneau páná 
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la urmá najiuni de rangul al doilea. Cu atát mai complicatá p mai 
disputatá apare chestiunea de ce opinia publica, istoriografi impor- 
tanp p mulji oameni politici din {ara virtualelor „victorii“, deci din 
jumátatea ungará a imperiului, se plángeau a§a de mult de pozijia 
subordonatá, de dependenja politicá p económica p adesea chiar de 
un pretins „statut de colonie“ al Ungariei. 

Pentru a injelege evolujia viitoare, mai ales disproporjia evidentá p 
politic atát de explozivá dintre fapte p sentimente, dintre condipi 
obiective p impresii subiective din Ungaria, trebuie sá privim mai 
de aproape prevederile esenpale ale pactului dualist. Acesta era mai 
mult decát o uniune personalá, adicá o legáturá intre douá State cu 
un suveran común, era o „uniune realá“, un contract intre douá State 
sepárate, dar nicidecum independente in tóate chestiunile. Istoricul 
francez Victor-Lucien Tapié a caracterizat aceastá invoialá ca fiind 
„in conpnut p forma unul dintre cele mai ciudate documente consti- 
tuponale ale secolului al XIX-lea“ 7 . Mulp specialipi in drept de stat 
s-au ffámántat p ei ca sá afle ce insemna, din punctul de vedere al 
dreptului, „dualismul“, dubla monarhie. Pactul dualist, in orice caz, 
nu a creat nici stat federal, nici uniune de State. Nu a existat un stat 
integrator care sá fi fost supraordonat celor douá State componente 
ca intr-un stat federal p, de asemenea, acestea nu erau complet inde¬ 
pendente, ca intr-o uniune de State. ín plus, redactarea austriacá a 
legilor constituponale nu se suprapunea perfect cu redactarea maghiará 
a acelorap legi, ceea ce natural crea complicapi suplimentare. 

Era, in realitate, o construcpe neobi§nuitá: ambele jumátáp de im- 
periu aveau parlamentele lor bicamerale, guveme proprii, flecare cu 
cate un premier p cu diverp mini§tri de resort; ambele aveau intr-o 
másurá restránsá propriile lor forje armate teritoriale (honvédség/ Land- 
wehr) p o administrape financiará de sine státátoare. ín afará de 
aceasta, existau trei ministere imperialo-regale („chezaro-cráiepi“) 
{k.u.k.) comune, anume pentru externe, pentru armatá p pentru aco- 
perirea costurilor destínate unor activitáp comune (de exemplu, politicá 
extemá p apárarea). „Ministerele imperiale p regale k.u.k“ comune 
erau ráspunzátoare in faja a$a-numitelor delegajii: comisii de cáte 
60 de membri ale§i de Consiliul Imperial p de Parlamentul ungar. Tóate 
problemele comune trebuiau dezbátute de cei trei mini^tri k.u.k. cu 
delegajiile care se intruneau in §edinje sepárate p care, o datá pe an, 
se reuneau altemativ la Viena p la Budapesta. Comisiile comunicau 
intre ele in scris p se intruneau in §edinje comune numai in scopul 
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ajungerii la un acord ín probleme litigioase. Maghiarii erau pentru 
aceastá nu tocmai eficientá metodá dintr-un motiv precis: ca sá subli- 
nieze cá nu exista un for parlamentar supraordonat. Ministrul de exteme 
trebuia deci sá-$i prezinte separat darea de seamá in fafa ambelor 
delegapi $i sá dea de douá orí explicafli in fa{a deputatilor, inainte 
de a putea fi luatá o hotáráre care sá sune la fel §i la Viena, §i la Budapesta. 
Hotárárile delegapei cápátau, prin confírmarea lor de cátre impárat, 
putere de lege. 

ín ce privea apárarea, flecare stat stabilea numárul recruplor ce 
urmau a fi convocap in domeniul lui, efectuarea serviciului militar 
obligatoriu §i organizarea militiilor naponale. Spre deosebire de 1848, 
unitatea armatei k.u.k. se pástra. Limba comenzilor in armatá urma 
sá fie germana, o reglementare care — dupá párerea ungurilor — 
afecta statutul de egalitate $i care patruzeci de ani mai tárziu, la campa- 
nia e§uatá in cele din urma pentru o suveranitate militará absolutá, 
urma sá fie abrogatá. Aprobarea bugetului armatei §i a contingentului 
de recruti a fost folositá adesea ca mijloc de presiune la tratativele 
de compromis care aveau loe la flecare zece ani. 

ín general, chestiunea dimensionárii contribupei fiecáreia dintre 
cele douá párp la acoperirea costurilor activitátilor comune, lupta pentm 
a§a-numita „cotá“, era problema centralá. La tratativele din anuí 1867, 
contribupa ungará fusese stabilitá la 30 la sutá. Aportul Ungariei la 
cheltuielile comune s-a ridicat in 1907 la 36,4 la sutá. ín timp ce unii 
istorici austrieci vedeau in acest domeniu un tratament preferenpal 
pentru Ungaria, cercetátorul maghiar Péter Hanák, extrem de mode- 
rat tocmai in chestiuni ale monarhiei, considera amintita majorare cu 
6,4 la sutá ca pe „o másurá realá a apropierii nivelului economic al 
Ungariei de cel al mai dezvoltatei Austrii“ 8 . ín ciuda unui impresio- 
nant avánt economic, jumátatea austriacá a imperiului a continuat sá 
producá de douá ori mai multe márfuri §i servicii decát cea ungará. 
La tratativele privind pactul dualist au fost puse pe tapet §i vámile, ches- 
tiunile valutare, liniile de cale feratá ce treceau prin ambele State. 

Controversele privind „cota“, provócate, cu schimbul, cánd de o 
parte, cánd de cealaltá, puneau la incercare la flecare zece ani coezi- 
unea, aproape chiar supraviepiirea monarhiei. Karl Lueger se pare 
cá le vorbea din inimá austriecilor germani din Camera Inferioará 
cánd constata, in 1895: „Eu consider dualismul ca pe o nenorocire, ba 
chiar ca pe cea mai mare nenorocire pe care a trebuit s-o suporte patria 
mea, chiar ca pe o nenorocire mai mare decát rázboaiele pierdute.“ 9 
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in ciuda acestei sumbre declarad^ dificultadle au fost de flecare data 
departe, ultima oará in anuí 1917, in toiul Primului Rázboi Mondial. 

Printre organele de conducere ale dublei monarhii, pe lángá guver- 
nul ungar, respectiv austriac se afla ca terfá forfá §i un for común. 
Cei trei „mini§tri imperiali“ §i premien ai celor douá jumátád de impe- 
riu formau sub pre^edin^ia ministrului de externe común Consiliul 
de Mini§tri. Cu aceasta, era asiguratá, cel pujin indirect, participarea 
la conducerea treburilor externe §i a altor treburi comune. 

Pactul dualist a satisfacut cererile de drept statal ale maghiarilor, in 
primul ránd unitatea politicá §i integritatea domeniului statal istoric 
al „^árilor Sfintei Coroane ungare“ ímpreuná cu Transilvania, Slovacia 
de azi, Ucraina Subcarpaticá, Backa $i Banatul, precum §i cu rega- 
tul Croa^ei $i Slavoniei, inclusiv zonele gránicere$ti. Pe un teritoriu 
total de 325 411 kilometri pátrap, tráiau in jur de 15 milioane de 
„transleitanieni“. Dintre acesia, aproximativ 40 la sutá erau unguri 
(la recensámántul oficial din 1850/51, chiar numai 36,5 la sutá), 14 la 
sutá slavi sudici (croad $i sárbi), 14 la sutá románi, 9,8 la sutá ger- 
mani, 9,4 la sutá slovaci §i 2,3 la sutá ruteni. Fárá Croada-Slavonia, 
care dispunea de depliná autonomie intemá, teritoriul Ungariei insuma 
282 870 de kilometri pátrati, ponderea maghiarilor se ridica la 41,6 la 
sutá. La calcularea ponderii ungure§ti in populada totalá. Croada a fost 
practic totdeauna lásatá pe dinafará. Prin aceasta, ponderea procen- 
tualá a putut sá se ridice páná in 1890 la 48,6 $i, páná la ultimul 
recensámánt din 1910, chiar la 54,5. Dacá se lúa ca punct de plecare 
teritoriul oficial al coroanei lui §tefan, ciffele corespunzátoare erau 
de numai 42,8 (1890), respectiv 48,1 la sutá (1910). Sau, exprimat 
in cuvinte: celelalte naponalitád continuau deci sá formeze majorita- 
tea absolutá in cadrul populadei totale, care se ridicase intre timp la 
20 886 487 de locuitori. Una peste alta, sare in ochi cre^terea rapidá 
in ace$ti §aizeci de ani a numárului maghiarilor: sporul lor procentual 
a atins 106 fa|á de numai 60 pe intreaga monarhie. Urmare mai mare- 
Iui spor demografic natural $i maghiarizárii masive, ponderea ungu- 
rilor in cadrul popoarelor dublei monarhii s-a majorat de la 15,5 la 
sutá la 20,6 la sutá. 

Structura religioasá a Ungariei (fará Croada) aráta in 1910 dupá 
cum urmeazá: romano-catolici aproape 50, ortodoc§i 12,8, greco-ca- 
tolici 11, calvini$ti 14,2, evanghelici 7,2 §i mozaici israelid 5 la sutá. 
Maghiarii in^i^i (deci fará nadonalitád) prezentau un alt tablou: roma¬ 
no-catolici 59, calvini§ti 26 $i mozaici israelip 7 la sutá. 10 Calvinismul 




298 


UNGURII 


trecea drept „religia maghiará 44 , iar rolul calvini§tilor (ca §i cel al 
evreilor) ín viaja cultúrala §i política s-a situat cu mult deasupra pon- 
derii lor numerice. 

Ín timp ce in Cisleitania hegemonía germana atat in privinja ponderii 
in totalul populajiei (se ínregistra o scádere de la 36,2 la 35,6), cát §i 
din punct de vedere politic slábea din ce in ce mai mult, in jumáta- 
tea ungureascá a imperiului exista o tendida contrará. S-a ajuns la o 
intárire a hegemoniei politice, economice §i cultúrale a maghiarilor. 

ín ce prívente rolul maghiarilor in dubla monarhie, el a fost sem- 
nificativ, uneori chiar decisiv, mai ales in política externa $i financiará 
comuna. Este suficient sá ne referim la activitatea primului $i, in 
acela^i timp, a celui mai eficient ministru de externe maghiar al dublei 
monarhii, contele Gyula Andrássy (1871-1879). A fost de altfel o 
deosebitá ironie a destinului cá fiul sáu cu acela§i nume, Gyula 
Andrássy júnior, a fost pentru numai zece zile, de la 24 octombrie 
páná la 2 noiembrie 1918, penultimul ministru de externe al monar- 
hiei. El a fost acela care a oferit, fará succes, Antantei o pace separata. 

ín cei cincizeci de ani, de la 1867 páná in 1918, au fost unguri 
trei dintre cei zece mini$tri de externe, cinci dintre cei cincisprezece 
mini§tri de finante comuni. ín anuí 1914, ponderea maghiarilor in Minis- 
terul de Externe $i in serviciul diplomatic se ridica la 27,5 la sutá. 
Un mic nobil ungur, Benjámin Kállay, a fost ministrul de finante común 
cu cea mai lungá duratá de exercitare a acestei funcjii (1882-1903), in 
acela§i timp a fost $i responsabil cu administrarea Bosniei §i Herje- 
govinei, ocúpate in 1878. 

Dacá privim obiectiv faptele politice, economice $i financiare, 
putem spune cá ungurii au fost poate mai degrabá benefician decát 
victime ale acestei perioade a istoriei lor. Pentru prima data de la 
catastrofa de la Mohács, ungurii au dispus din nou de propriul lor 
destín. Mult, dacá nu totul, depindea, in sistemul de reciprocitáji, de 
ce politicá ducea pátura conducátoare ungará mai ales in chestiunea 
najionalá §i socialá. Asupra acestui punct a atras atenjia mai ales 
Domokos Kosáry, in timp ce C.A. Macartney regreta cá realele §i 
marile avantaje pe care pactul dualist le conferise ungurilor rámá- 
neau ascunse de ochii najiunii: avantaje inváluite „in ceaja deasá a 
suspiciunii produse de secolele in care legátura cu Austria adusese 
cu sine atátea dezavantaje“ 11 . 

„Cálcáiul luí Ahíle al dualismului 44 au fost armata $i rolul legat 
de aceasta al impáratului/regelui ca „punct central al structurii politice 44 
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a dublei monarhii. ín faja complicatelor, labilelor §i totodatá greoaielor 
institu^ii „prin care se pástreazá neatinse atát neatámarea Ungariei, 
cát §i condifiile vítale ale securitáíi §i continuitáfii imperiului“ (intro- 
ducere la legea XII din 1867), suveranul común avea totu§i, ca ultima 
instará, un rol decisiv in tóate chestiunile litigioase, trecute cu vede- 
rea de mulfi observatori §i contemporani. Guvemul ungar prezenta 
propunerile mai importante nu nemijlocit Parlamentului, ci, dupa o 
reglementare exacta, mai intái monarhului, pentru a$a-numita „pre- 
sancfionare“. Propunerile ambelor guveme Franz Joseph le discuta 
cu membrii familiei imperial-regale, cu consilierii sai din rándul aris- 
tocrafiei §i, nu in ultimul ránd, cu cei militari. Suveranul aplica aceea§i 
metodá $i in chestiuni litigioase in legáturá cu care „delegafiile“ 
ambelor Parlamente nu puteau sá ia o decizie comuna. Legat de 
aceasta, istoricul maghiar László Péter constata urmátoarele: 

Controlul suveranului asupra armatei — control care se afla in principal 
in afara sferei constitucional-légale — íi dádea lui Franz Joseph ín mod 
normal mana libera in tóate problemele care pentru monarhie ca mare 
putere erau decisive: in política externa, in política de aparare §i in financie 
imperiale. ín sfera cea mai inalta a politicii de stat, Franz Joseph a ramas 
§i dupa 1867 un autocrat. El lúa hotarári dupa ce se sfatuia cu Consiliul 
de Mini§tri pentru probleme comune (numit uneori §i consiliu de coroana), 
consiliu care era o instituye mai curánd consultativá decát executivá, cu 
calitatea de membru defmitá inexact, fará statut constitucional formal. 12 

ín lucrarea sa — fundaméntala, redactatá in emigrafia americana — 
despre destrámarea monarhiei habsburgice, specialistul in $tiinfe 
sociale Oszkár Jászi sublinia cá, spre deosebire de situafia din alte 
State, in monarhie nu a existat nici un fel de ideal sau sentiment común 
care sá fí unit popoarele printr-o anumitá solidaritate política. Faptul 
cá suveranul lúa deciziile adesea spre satisfacía maghiarilor se explicá 
mai ales in era Deák-Andrássy prin puterea de convingere §i prin 
moderaba acestor doi mari oameni de stat §i, desigur, $i prin atitudinea 
constant fílomaghiará a reginei Elisabeta. Ea insá$i i-a spus cándva 
lui Andrássy: „Vezi dumneata, dacá treburile impáratului merg prost 
in Italia, faptul acesta má doare, dacá insá acela§i lucru se intámplá 
in Ungaria, faptul acesta má ucide.“ 13 

Istoricul austriac Hugo Hantsch exprima o párere foarte ráspán- 
ditá cánd constata urmátoarele:, JPentru politicienii unguri, marile ches¬ 
tiuni existenfiale ale monarhiei au prepiit totdeauna mai pufin decát 
interésele propriei lor statalitáti nafionale/ 4 ín timp ce partidele 
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austriece, care se du$máneau intre ele, trebuiau sá asiste, spre marea 
lor neplácere, la influenza crescándá a jumátátii ungare a imperiului 
$i la slábirea indispensabilului — dupa párerea lor — ata$ament al 
Ungariei fafá de unitatea acestuia, Karl Renner, cancelarul socialist 
de mai tárziu $i teoretician al chestiunii naponale, caracteriza ráspicat: 
„Comunitate orgánica fará comunitate de voinfá.“ Cánd in atátea ches- 
tiuni monarhul inclina uneori mai degrabá spre concepta maghiará, 
la Viena se vorbea cu mána la gura „despre absolutismul regelui ungar 
impotriva impáratului Austriei 44 . Numai in domeniul-cheie al „pro- 
blemelor militare 44 le-au ramas impáratului $i celor mai apropiap 
consilieri ai sai, aproape ca in „bunele timpuri de altádatá 44 de dinaintea 
pactului dualist, practic in exclusivitate dreptul de a dispune. Franz 
Joseph era §eful suprem al o§tirii §i exercita controlul neingrádit asupra 
unei armate conduse pe baza de ordine §i comenzi date in limba ger¬ 
mana; el singur avea dreptul sá declare un rázboi sau sá incheie o 
pace. Armata k.u.k ., aceastá „armatá imperialá fará imperiu 44 , repre- 
zenta „ultima $ansá a coeziunii monarhiei scindate 44 . Istoricul militar 
austriac Johann Christoph Allmayer-Beck vedea meritul principal al 
armatei k.u.k. in aceea cá „ea a rámas §i dupá pactul dualist o ins¬ 
tituye imperialá, o §coalá unicá in felul ei §i de neinlocuit a unei con§ti- 
infe statale general-austriece, §i aceasta in condifiile in care ea, aceastá 
armatá, numára, la 100 de soldafi, 24 de germani, 20 de maghiari, 13 
cehi, 11 sárbocroafi, cate 9 polonezi §i ruteni, 6 románi, 4 slovaci §i 
cáte 2 sloveni §i italieni 4414 . 

Tocmai acest carácter „general-austriac 44 era insá un cuvánt iritant 
pentru unguri, $i in nici un caz numai pentru nationali§ti. Dacá exami- 
nám mai indeaproape psihologia socialá a nafionalismului, consta- 
tám cá, iatá, termenul lui Hanák despre armatá ca fíind „cálcáiul lui 
Ahilé 44 al monarhiei corespunde in mare másurá adevárului. 15 ín 
perioada de la 1867 páná la 1918, nici un ungur nu a fost ministru 
de rázboi. ín personalul Ministerului de Rázboi, maghiarii erau pre- 
zenfi numai la nivel de 6,8 la sutá. Printre generali, ponderea lor nu 
a depá§it niciodatá 10 la sutá. Dupá statisticile oficiale ale armatei, 
patru din cinci ofiferi de profesie erau germani $i numai de la 8 páná 
la 9 la sutá erau unguri. ín cartea sa Der K. (u.) K. Offizier (Ofiferul 
k. (u.)k.), istoricul american István Deák afirmá cá acest procent este, 
ce-i drept, mult supraestimat, cá dupá calcúlele lui ponderea ofiferilor 
de carierá germani nu a atins decát 55 la sutá. 16 

Oricum ar fi, in Ungaria aceastá armatá era privitá ca o putere de 
sine státátoare, antiungará, in cadrul statului, ba chiar ca un fel de 
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armatá de ocupare. Guvemul ungar nu avea nici o influenza asupra 
conducerii, organizárii §i folosirii armatei comune sau asupra condu- 
cerii §i politicii Ministerului de Rázboi. ín acest domeniu sensibil, 
Ungaria a ramas deci dependentá de cercurile dominante ale Curpi 
§i Cisleitaniei. 

Premierul Andrássy nu voia sá pericliteze marea opera a paritápi 
politice $i a reu$it sá treacá prin Parlament invoielile in materie mili¬ 
tará. El a trebuit insá sá promitá cá guvemul se va folosi de tóate 
mijloacele disponibile pentru a obpne o mai mare autonomie militará. 
Contingentul de recrup pus la dispozipe de Ungaria era deocamdatá 
de 40 000 per an din totalul de 100 000. Armata k.u.k. se ridica de 
la circa 250 000 de oameni ín timp de pace la 500 000 ín 1914 $i la 
1,5 milioane ín rázboi. ín timpul controversei pentru Ministeml de 
Rázboi, Andrássy a reu$it sá obpná acordul lui Franz Joseph pentru 
organizarea unei milipi in Austria §i Ungaria (impreuná cu Croacia). 
Aceastá trupá, numitá honvédség, trebuia sá aibá propriile ei insemne 
§i drapele §i, mai ales, sá foloseascá maghiara ca limbá de comandá. 
Acest honvédség era conceput ca nucleu al unei armate naponale, 
dar tocmai de aceea monarhul nu i-a acordat nici mácar o artilerie 
proprie. Aceastá forpí teritorialá de luptá nu dispunea de mai mult 
de 10 000 páná la 12 000 de soldap; in 1912 — la izbucnirea Primului 
Rázboi Balcanic —, efectivul ei atinsese 25 000 de oameni, §i abia 
in momentul acela a primit ea $i artilerie. 17 

Discupile despre legile armatei, discutí purtate pátima§ la flecare 
zece ani, s-au dovedit a fi pentru labila construye a dublei monarhii 
adevárate incárcáturi explozive. Raportul de drept statal cu Austria 
in general $i chestiunea unei armate proprii sub comandá ungará in 
particular treceau drept chestiuni vitale ale napunii. Andrássy, deja 
marcat de moarte, a pnut la 5 aprilie 1889 ultimul sáu discurs in Ca¬ 
mera Superioará impotriva creárii unei armate proprii. Fostul colonel 
de honvezi, care luptase in 1848 la Schwechat impotriva armatei impe¬ 
líale, le spunea compatrioplor sái: „ín marile chestiuni intemaponale, 
ín chestiunile echilibrului european, de care astázi depinde securita- 
tea fiecárui stat, decid exclusiv marile puteri, $i anume nu din punctul 
de vedere al dreptului, ci ca mari puteri militare. 4 * De aceea, spunea 
el, este necesar „ca flecare membm al armatei, ofi^er sau soldat, sá 
identifice in aceasta bastionul a tot ceea ce acasá a invá^at sá iubeascá, 
a tot ceea ce este corect in monarhie. Armata comuná nu poate fi ceva 
stráin, ceva tep in stat, ci numai zidul de apárare común $i proprie- 
tatea comuná a ambelor párti ale monarhiei. 4418 
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Ca mare succes a fost de altfel celebrat faptul cá armata a fost re- 
botezatá drept k.u.t, deci „imperialá §i regala 44 §i nu a mai fost denu- 
mitá pur §i simplu „chezaro-cráiascá 44 . Celebrul ordin de zi dat de 
Franz Joseph la Chloppy in septembrie 1903 a fost un avertisment 
deschis §i energic adresat „tendintelor unilaterale 44 de a $ubrezi „edifi- 
ciul solid 44 al armatei; el §i-a declarat din nou §i fará echivoc intentia 
de a pástra caracterul „comun §i unitar 44 al armatei. Astázi e de pri- 
sos sá speculám in legáturá cu problema dacá un pie de flexibilitate 
nu ar fi putut sá ajute la evitarea intregului conflict pe tema armatei. 
ín Primul Rázboi Mondial, ale cárui fundal $i desfigurare nu pot fí 
relátate aici, trupele ungare au luptat viteje$te atát in armata k.u.k., 
cát $i in honvédség. Un fapt ironic, eviden^iat de Deák, a fost intám- 
plarea cá: „Ultimele trupe combátante ale monarhiei habsburgice au 
fost in cea mai mare parte fórmate din slavi, románi §i italieni, teoretic 
deci alia^i ai armatelor Antantei. 44 

Cu timpul, párerile despre armatá au intrat in coliziune din ce in 
ce mai durá. Totodatá, ele au fost forte motrice §i consecinte ale luptei 
pentru hegemonie a celor douá napuni conducátoare. Faptul cá lupta 
naponalitáplor — parcial ostile §i únele fa^á de áltele — impotriva 
pozipei dominante a germanilor, respectiv a maghiarilor a impiedicat 
ni§te reforme cuprinzátoare §i, in felul acesta a cronicizat chestiunea 
nationalá s-a adáugat ca element agravant. Musil a pus punctul pe i: 

Luptele na^onale erau atát de violente, incát din cauza lor ma§inária statu- 
lui se gripa $i se oprea de mai multe ori pe an, dar in intervale $i pauze 
oamenii se injelegeau de minune intre ei §i-§i vedeau de treburi de parca 
nu s-ar fí intámplat nimic. [...] Oamenii acjionau in aceastá tara — $i 
uneori cu patimá dusá la paroxism §i la ultímele ei consecinte — totdeauna 
altfel de cum gándeau sau gándeau altfel de cum actionau. Kakania era 
statul cel mai in várstá; era statul care intr-un fel sau altul nu se mai intre- 
cea decát pe sine insu$i in longevitate, intre fruntariile lui erai liber in 
sens negativ . 19 

O privire asupra diversitápi etnice §i asupra ciffelor relevante aratá 
cum pactul dualist a zádámicit atát o solutie federativá nationalá, cát 
§i o autonomie nationalá de naturá personalá §i teritorialá. ín acela^i 
timp, existá argumente putemice pentru valabilitatea modului in care 
vede lucrurile istoricul maghiar Gyula Miskolczy. La a suta aniver- 
sare, concluzia lui este urmátoarea: „Pentru dinastie $i monarhie, 
pactul dualist a fost in anuí 1867 nu cea mai buná, ci in general singura 
solutie cu care mai putea fí pástratá pozitia de mare putere. 4420 
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E demonstrat de diversitatea étnica faptul cá sunt, in principiu, 
gre^ite comparable intre monarhie $i Statele Unite sau Elvejia de 
azi. Dupa statistica din 1910, dintre cele unsprezece najionalitáji mai 
rnari reprezentate ín monarhie — germanii (23,9 procente), maghiarii 
(20,2), cehii (12,6), croajii (5,3), polonezii (10), italienii (2), sárbii 
(3,8), slovacii (3,8), slovenii (2,6), rutenii (7,9) §i románii (6,4) — 
numai §ase, §i anume germanii, croajii, italienii, sárbii, rutenii $i 
románii, erau reprezentate in ambele jumátáfi de imperiu. Incerca- 
rea unei federalizári in jumátatea vesticá a imperiului ar fí ramas, ca 
sá folosim cuvintele lui Kann, „un torso nefericit“. 

Spre deosebire de furtunoasele lupte najionale impotriva pozijiei 
tradicional conducátoare a austriecilor germani, istoria mi^cárii na- 
Jionale din Ungaria unitar dominatá de maghiari a decurs in aparenta 
mult mai lin. ín realitate, „lini§tea $i ordinea“ din Ungaria erau, 
bineinjeles, mult mai periculoase decát larma furtunilor parlamentare 
din Viena. ín Parlamentul ungar, dintre 413 deputaji numai opt repre- 
zentau najionalitájile; dupa ponderea demográfica, ar fi trebuit sá fie 
215 unguri $i 198 de reprezentanji ai najionalitátilor. Excluderea 
aproape totalá a reprezentárii legale a intereselor románilor, sárbilor 
$i slovacilor, ca $i drepturile croajilor, foarte limítate $i exclusiv la 
chestiuni de autonomie, au canalizat opozijia najionalá inca de timpu- 
riu pe un faga§ antimonarhic, subversiv, iredentist, au transformat-o 
deci intr-o forja care a urmárit nu reforma najionalá, ci destrámarea 
monarhiei austro-ungare. 21 Cu privire la evolujia din jumátatea esticá 
a imperiului, nu trebuie, bineinjeles, sá se conchidá la sfar§itul Pri- 
mului Rázboi Mondial cá in anuí 1867 situajia inijialá ar fi fost dispe- 
ratá sau dramaticá. Cabinetul Andrássy a pomit cu elan §i energie 
sá-§i transpuná in viajá ideile despre o egalitate in drepturi in spiritul 
liberalismului. Premierul, om de mare anvergurá $i inzestrat cu flexi- 
bilitate tacticá §i cu un inimitabil $i foarte fin fel de a stápáni arta 
posibilului in politica extemá, a putut sá se bizuie in astfel de pro- 
bleme pe prestigiul uria§ al lui Ferenc Deák, de§i acesta nu era mem- 
bru al cabinetului. Lui Deák i se oferise fimcjia de premier §i onoarea 
irepetabilá ca la actul incoronárii sá stea lángá tron in locul palatinului 
$i impreuná cu primatul. El a refuzat §i una, $i alta §i 1-a propus pe 
Andrássy pentru amándouá. Cánd regele 1-a intrebat dacá are vreo 
dorinjá, ráspunsul a fost urmátorul: ,JEu nu a$ vrea decát ca dupá moar- 
tea mea Maiestatea Voastrá sá poatá spune despre mine: Ferenc Deák 
a fost un om cumsecade.“ 
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Membrul cel mai inzestrat din punct de vedere intelectual al guver- 
nului §i in acela^i timp autorul celor mai importante legi a fost baronul 
József Eótvós, ministrul invá^ámántului §i cultelor. El ocupase acela$i 
post $i in 1848, in guvemul Batthyány. Din cauza mediului germano- 
fon al copiláriei sale, el a invájat sá vorbeascá ungure§te abia la vársta 
de doisprezece sau treisprezece ani. Ca fílozof in problemele statului 
§i ca scriitor, Eótvós a corespondat cu Montalembert §i Tocqueville 
la París $i, in absenta lui Andrássy, a fimc^ionat ca locpitor al acestuia. 
Miksa Falk, prietenul sau, 1-a caracterizat ca pe un „om de stat care-^i 
iube$te cu ardoare patria, om cu mintea unui fílozof german §i cu 
sufletul unui poet monden“ 22 . 

Eótvós, Deák §i Andrássy au fost, nu numai cu numele, liberali 
autentici. Legile pentru emanciparea evreilor, pentru chestiunea napo- 
nalitáplor §i pentru compromisul ( nagodba ) croato-ungar arátau in 
intentiile lor, chiar dacá nu in tóate cazurile aplicárii de mai tárziu, 
influenza acestor remarcabili oameni de stat. De la Deák $i Eótvós 
páná la Kossuth in exil, to^i oamenii politici maghiari au sus^inut 
atunci ca evreilor — in numár de circa 540 000 — sá li se acorde 
definitiv prin lege drepturile cetá^ene^ti neíngrádite promise incá din 
1849, in ultímele zile ale guvemului revolucionar. „Nici o naponalitate 
nu ne-a fost mai loialá decát evreii: pe nimeni nu am tratat mai incorect 
decát pe ei“, spunea scriitorul Mór Jókai, prietenul lui Petófi. Cánd 
au intrat in Parlament primii evrei ca deputap ale§i, Eótvós §i Deák 
au fost entuziasma^i. 

Legea naponalitáCilor din 1868 trebuia sá fíe un inceput foarte pro- 
mitátor pentru depá§irea experienCelor amare din 1848/49, cánd cele- 
lalte naCionalitáp (afará de majoritatea §vabilor dunáreni §i a slovacilor) 
au participat la zdrobirea revolu^iei; §i totodatá ea urma sá transpuná 
in viajá promisiunile legii de la Szeged a naponalitáplor, lege adoptatá 
impreuná cu cea a emancipárii evreilor. Autorii, in primul ránd Deák 
$i Eótvós, erau cei mai buni reprezentanp ai nobilimii libérale mari 
$i mijlocii §i subliniau cá puterea de stat nu trebuie sá fíe mijloc al 
maghiarizárii §i al na^ionalismului maghiar impotriva popoarelor nema- 
ghiare. Incá din época Reformei avertizase Széchenyi asupra gre§elii 
ca din cauza unor prea zeloase incercári de maghiarizare sá se piardá 
sprijinul celorlalte na^iuni ale Ungariei, cáci dacá s-ar izbi de „oala 
de fier“ germaná $i slavá, „vasele de lut ungure$ti“ s-ar preface curánd 
in cioburi. 

Kossuth insu§i, dupá cum am men^ionat deja, a prezentat in exil 
planul unei confederaCii dunárene ca altemativá la monarhia 
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habsburgicá. Fostul lui trimis la París, contele László Teleki, mergea 
$i mai departe §i se pronunfa chiar pentru un compromis de interese 
íntre nafiunile mai mici ale Europei Céntrale simultan cu preluarea 
„drepturilor istorice“ de catre Ungaria. Dupa intoarcerea sa silitá din 
emigrare (a fost rápit din Dresda de agenfi austrieci) §i dupa amnis- 
tierea de catre impárat, el s-a sinucis ín 1861 la Budapesta din cauza 
situafiei aparent fárá ie§ire. 

Legea nafionalitátilor, recurgánd la conceptul feudal-supranafio- 
nal de natío Hungarica, stabilea cá „§i potrivit principiilor fundamén¬ 
tale ale constitufiei tofi cetáfenii Ungariei formeazá din punct de 
vedere politic o nafiune, nafiunea ungará imitará indivizibilá, cáreia 
ii este membru cu drepturi egale flecare cetáfean al patriei, indiferent 
de nafionalitatea lui“ 23 . 

Ce-i drept, ín preambul se preciza $i faptul cá aceastá egalitate ín 
drepturi poate fi supusá unei reglementári speciale numai ín privinfa 
folosirii oficiale a limbilor uzuale ín fará $i numai ín másura ín care 
acest lucru este facut necesar de unitatea fárii, de cerinfele practice 
ale guvemárii §i ale administrafiei precum §i de o jurisdicfie dreaptá. 
Aceste prevederi fórmale s-au dovedit foarte importante mai tárziu, 
cánd guvemele urmátoare, mai ales incepánd din 1875, au folosit legea 
respectivá ca pe un instrument al maghiarizárii. 

De§i maghiara a fost declaratá de guvemanfi §i de Parlament limbá 
oficialá a administrafiei atát ín comitate, cát $i la tribunal §i ín §coli 
mai ínalte, chiar autorii critici admit astázi cá legea acorda cetáteanului 
de altá nafionalitate drepturi lingvistice, cultúrale $i politico-religi- 
oase mai mari decát oriunde ín afara monarhiei dunárene. Legea $colii 
primare promovatá de Eotvos introdusese ín 1868 obligafia generalá 
de a merge la §coalá pentru tofi copiii de la vársta de §ase páná la 
doisprezece ani §i ínváfámántul ín limba matemá a populafiei local- 
nice. Legea nafionalitáfilor a reglementat folosirea limbilor nemaghiare 
la nivelul organelor administrafiei $i ín justicia de primá instantá, a 
asigurat nafionalitáfilor ínváfámántul ín limba lor matemá, dreptul 
la crearea de institufii cultúrale nafionale $i uniuni apolitice §i a recu- 
noscut autonomía bisericilor nafionale (de exemplu, a Bisericii orto- 
doxe sárbe §i a celei románe). Limba oficialá nu a fost introdusá ca 
obiect de studiu nici mácar ín §colile primare §i medii $i limbilor nema¬ 
ghiare li s-a deschis cale liberá ín biserici. De política liberalá ín mate- 
ríe de nafionalitáfi finea §i prevederea dupá care orice minoritate care 




306 


UNGURII 


reprezenta minimum 20 la sutá din populare putea sá propuná o a 
doua sau o a treia limbá in comunitatea respectiva. 

De§i legea privind libertatea asocierii §i íntrunirii deschidea un 
cámp de activitate foarte larg §i, de§i protecpa minoritáplor stipulatá 
acolo le-ar fí facut cinste chiar $i unor guveme din perioada interbelicá 
$i de dupa cel de-al Doilea Rázboi Mondial (de pildá din Cehos- 
lovacia, din Románia §i Iugoslavia), aceste lucruri au fost respinse 
la grámadá chiar de exponenpi moderap ai naponalitáplor. 

Chiar oamenii de stat maghiari liberali considerau insá cá ni$te drep- 
turi sau o autonomie teritorial-administrativá pentru naponalitáp erau 
incompatibile cu „ideea de stat nacional ungar 44 $i cu integritatea isto- 
ricá a regatului. In locul recunoa§terii egalitápi in drepturi a napunilor 
cerutá de sárbi §i slovaci, de románi §i ruteni, ei nu erau dispu§i decát 
ca, in cadrul unitapi „napunii politice 44 , sá le ofere membrilor napona¬ 
litáplor nemaghiare o egalitate in drepturi principialá in probleme cul¬ 
túrale §i pe o baza personal-individúala. 

Pactul dualist juridico-statal hotárát de Parlament la 17 noiembrie 1868 
s-a dovedit, la rándul sau a fí o solufie nesatisfacátoare pentru majo- 
ritatea croap lor, pentru cá, in fond, ero api voiau sá obpná din partea 
Budapestei acelea$i drepturi pe care Viena le atribuise ungurilor. Ei 
au trebuit sá renun(e insá la statutul rávnit al unei politici indepen¬ 
dente in cadrul monarhiei.Tara a rámas legatá de Ungaria, iar banul, 
care era ráspunzátor fa(á de Sabor (Parlamentul croat), era numit in 
continuare de rege, la propunerea premierului maghiar. Faptul cá portul 
Fiume (azi, Rijeka) §i |inutul Murakóz (Mur) au rámas la Ungaria a 
fost pentru croafi un alt motiv de supárare. 

Pe de altá parte, ei erau complet autonomi in problemele interne 
precum administraba, justicia, cuítele §i invá(ámántul. Limba ofícialá 
era exclusiv croata. De asemenea, in contactele cu autoritáple céntrale 
ca §i in Parlament, unde patruzeci de deputa|i delegap de Dieta croatá 
reprezentau interésele croate, croapi puteau sá se foloseascá de pro- 
pria lor limbá. Cu tóate acestea, ei gáseau a§a-numitul pact dualist 
mic (nagodbá) la fel de nedrept cum gáseau ungurii pactul lor dualist 
cu Viena. 

Avánd in vedere acutizarea ulterioará a raporturilor §i a^a incordate 
dintre unguri §i croap, referireape care comuni$tii croap cu sentimente 
nationale o faceau frecvent in cadrul statului iugoslav la drepturile de 
autonomie acordate de partea ungará in urmá cu o sutá de ani este, pentru 
mine, ca observator politic, interesantá §i amuzantá. Conflictul lor cu 
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sárbii, respectiv cu fórjele centraliste inca din era Tito era un indiciu 
sigur al destrámárii lente, dar de neoprit a celei de a doua Iugoslavii. 

Cu toatá recunoa§terea ulterioará a autonomiei totu§i foarte ampie 
juridico-statal a Croatiei §i Slavoniei, in comparare cu hegemonia 
velicosárbá din perioada interbelicá, raporturile dintre Budapesta §i 
Zagreb au devenit tot mai impovárate din cauza unor gre^eli ale poli- 
ticii guvemului ungar, care se manifesta din ce in ce mai intolerant. 
ín chestiunea na^ionalitá^ilor, liberalismul lui Eótvós $i Deák a alu- 
necat intr-o opozi^ie — care s-a dovedit pliná de consecre — cu 
naponalismul majoritápi páturii conducátoare maghiare. Bagajul de 
idei libérale era solicitat din ce in ce mai pufin §i constráns tot mai 
mult sá se retragá. Experien^a acestui lucru a tráit-o chiar un om de 
autoritatea lui Ferenc Deák intr-o chestiune aparent secundará, dar, 
in fapt, incárcatá de simbol. ín context, a fost vorba de o subvenpe buge- 
tará pentru teatrul nacional ungar. Reprezentanpi grupului etnic sárbesc 
au cemt prompt un ajutor similar pentru un teatru sárbesc in Voivodina. 
Deák a sustinut ambele subvenfii §i a refuzat categoric sá voteze numai 
pentru promovarea teatrului unguresc. A fost ínvins prin majoritate 
de voturi, de$i liberalii, pe atunci denumi^i chiar „partidul lui Deák“, 
dispuneau de o majoritate de aproape douá treimi. 

Cu moartea lui Eotvós $i cu numirea lui Andrássy ca ministru de 
exteme común, urmate de retragerea lui Deák din politica activá, 
balanza s-a inclinat in favoarea politicienilor care ridicau maghiarizarea 
la rangul de scop al politicii statului §i care vedeau in limbile na{io- 
nale, respectiv in cererile nationalitá^ilor, de la un capát la celálalt, 
numai tendin^e ale unui separatism latent sau ale unei trádári latente. 

Kálmán Tisza, ca premier de la 1875 páná la 1890, a realizat perfor- 
manja celei mai lungi guvemári din istoria maghiará. Sub conduce- 
rea lui, partidul liberal, rezultat din fuziunea vechiului partid al lui 
Deák cu a§a-numitul „centru stánga“, a inaugurat o politicá a desávár- 
§irii „statului nacional ungar“. Acest guvem, pe cát de corupt, pe atát 
de superficial, §i guvemele efemere care i-au succedat au fost obsédate 
timp de douá generafii de o idee privitoare la stat ce nu poate fi denu- 
mitá decát „grandomanie“ (Oszkár Jászi). Trásáturile principale ale 
acestei politici nefaste au fost: subaprecierea rolului Austriei §i indeo- 
sebi al slavilor, supraaprecierea importan^ei maghiarilor, desconside- 
rarea na^ionalitáplor Ungariei, tendin^a spre maghiarizarea completá 
a vie^ii publice §i spre ingrádirea dezvoltárii politice $i cultúrale a 
napunilor nemaghiare. 
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Numai cu Croaba a fost nobilimea ungará, cel pudín la inceput, 
dispusá sá trateze a§a cum se trateazá cu un partener egal, „de la nafiune 
la napune“ (cum s-a exprimat Deák la 1861). ín discursul sáu de 
filozofie política (inut cu ocazia dezbaterii parlamentare a legii napo- 
nalitádilor, la 24 noiembrie 1868, Deák a seos in eviden(á, ín asen- 
timentul tuturor, cá aceastá lege nu se refera la Croapa-Slavonia, 
pentrn cá aceasta din urmá dispune de propriul ei teritoriu $i, din punct 
de vedere politic, formeazá o „na(iune política 44 proprie; in afará de 
aceasta, a continuat el, compromisul ungaro-croat este valabil §i obli- 
gatoriu $i in privinda folosirii limbii. 

Raporturile ungaro-croate Deák le considera o problema la nivel 
de stat, §i nu una la nivel de naponalitáp. Cu inteligen(a §i cumpátarea 
omului de stat, el spunea inca in 1861: „Croa(ia posedá propriul ei 
teritoriu, ea ocupa o pozipe separata §i nu a fost niciodatá incorporatá 
Ungariei, ci s-a aflat intr-o uniune cu noi §i ne-a fost ínsoditoare, care 
s-a impártá§it din drepturile, din obliga^iile, din bucuriile §i din neca- 
zurile noastre. 4424 

Faptul cá potrivit pactului dualist ungaro-austriac Dalmapa a intrat 
in componenda Cisleitaniei, iar Fiume, precum §i zona gránicereascá 
in cea a Ungariei, a provocat nemuldumiri de lungá duratá. Dar ceea 
ce a stámit indignarea au fost intervenidle gre$ite ale ministerului 
de la Budapesta in „treburile comune 44 , extinderea másurilor de maghia- 
rizare asupra Croafiei, desfiin(area plácu^elor §i firmelor bilingve din 
localitádi, respectiv gári §i instalarea de funedionari necunoscátori ai 
limbii croate. In condidiile existendei unei putemice opozidii croate, 
incercárile guvemului de la Budapesta de a-§i atrage ca alia^i impotriva 
croatilor pe sárbii aparent loiali s-au dovedit a fi un bumerang. ín 
sfar$it, banii numidi de unguri au trebuit sá guvemeze de cele mai 
multe orí in mod absolutist, deci fará Sabor. 

Cu adevárat odios a fost regimul corupt al contelui K. Khuen- 
Héderváry (1883-1903), regim pe care social-democratul austriac Otto 
Bauer 1-a caracterizat sarcastic ca pe un „pa$alác maghiar 44 (dupá pro¬ 
vincia turceascá, unde pa§a ii asuprea pe cre§tini). Maghiarizarea cáilor 
ferate croate toemai sub ministeriatul luí Ferenc Kossuth, incapabilul 
fíu al eroului libertádii, a stámit proteste la fel de vehemente ca §i ace- 
lea stámite in 1909 de penibilul proces public impotriva unor politi- 
cieni croadi §i sárbi cárora, prin documente falsifícate, avea sá li se puna 
in sarciná legáturi subversive cu Serbia. Ocuparea (1878) §i anexarea 
ulterioará (1908) a Bosniei-Herdegovinei nu numai cá, din cauza 
mioapei politici ungure§ti, nu §i-au atins niciodatá delul propriu-zis — 
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crearea unei putemici contraponderi croato-bosniace faJá de expansi- 
unea sárbeascá —, ci, prin scindarea in trei a poporului croat (Dalmapa, 
Slavonia §i Bosnia), le-au procurat spapu de desfigurare suplimentar 
manevrelor diversioniste sárbe$ti. Aceasta este párerea pe care Gusztáv 
Gratz, istoric §i fost ministru de exteme ungar, a expus-o in lucrarea 
sa in douá volume Epoca dualismului (1934). Gratz, el insumí german 
ungur, a scris despre o „tragicá evolu(ie“, cu atát mai mult cu cát Croa¬ 
cia fusese caracterizatá, pe buná dreptate, ca fíind pentru Ungaria cál- 
cáiul lui Ahilé. 25 



26 

Orbire nemárginitá: 
con^tiinta ungará misionará 
§i nationalitátile 


Situaba „celorlalp“, ajumátátii nemaghiare a populapei, nu a evoluat 
nicidecum in conformitate cu stipulapile liberal-umaniste ale legii 
naponalitáplor. Transformarea unui stat al naponalitáplor intr-un stat 
naponal $i centralizat pur maghiar a fost un proces extrem de dina- 
mic, acponat de o crescándá con^tiin^á ungará misionará. Premierul 
Kálmán Tisza se sim^ea exonerat de obligadle legale, $i in 1875 
declara fará inconjur: „ín interiorul Ungariei nu poate exista decát 
o napune viabilá: aceastá napune politicá este maghiará. Ungaria nu 
va putea niciodatá sá deviná o Elvetie a estului, cáci altminteri ea ar 
inceta sá mai existe. 441 

Ce a insemnat aceasta pentru „ceilalp“, deci pentru slovaci §i ruteni, 
pentru románi $i sárbi, pentru croap $i germani, nu mai acoperá nici 
istoricii maghiari — cum se intámpla in vremea naponalismului 
romantic — cu válul tácerii. Cuvintele inaripate ale lui Széchenyi 
„prin limba ei tráie§te napunea 44 se refereau la unitatea comunitápi napo- 
nale §i a comunitápi lingvistice in interiorul granitelor de stat istorice. 
Dupá aceastá definiré luatá din dreptul public francez, „ceilalp“, napo- 
nalitátile, rámáneau pe dinafará. Ca semn distinctiv al napunii trecea 
aici limba naponalá dezvoltatá intr-un centru. Napune §i stat formau 
o unitate. 

Evolupa Ungariei in sensul unei „autocrapi generale a limbii de 
invá^ámánt $i de stat maghiare 44 a fost impulsionatá deja in 1790/91, 
opineazá Lajos Gogolák in temeinicul sáu studiu despre chestiunea 
naponalitáplor din Ungaria. 2 ínflorirea napunii ungare modeme §i-a 
pus deosebit de ciar amprenta asupra limbii p a poeziei. Reversul aces- 
tei infloriri a constituit-o separarea defínitivá de elita cultá, matu- 
rizatá din punctul de vedere al sentimentului naponal, a „celeilalte 44 
jumátáti a populapei. Aceasta s-a lásat acaparatá tot mai mult de ten- 
dintele panslavismului, ale ideii de realizare a unui stat ceho-slovac, 
ale dacoromanismului, ale iredentei sárbe$ti sau ale ideii ilirice. 

O impresionantá rena$tere a spiritului maghiar sub semnul limbii 
máteme a devenit simbolul strident al exaltárii triumfale a identitáfii 
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najionale. Urmarea trágica §i inevitabilá a fost insá permanenta sfídare 
a celeilalte jumatán a populajiei, mai ales in viaja cotidiana. Patrio- 
tismul oficial al trecutului a e§uat ín maghiarizarea afirmatá ca impe- 
rativ existenjial §i statal inexorabil. Acum, limba materna maghiará 
urma sá deviná „in tóate sensurile 44 esenja §i formula concentratá a 
identitátii etnico-najionale §i totodatá al existenjei politice. Catastrofa 
din 1918/19 — dezagregarea Ungariei — a fost deci in fond progra- 
matá de mai bine de un secol. 

Legile ^colare din 1879,1883 §i 1891 au consfinjit obligativitatea 
predárii limbii maghiare in grádinije, in §coli primare $i gimnaziale. 
ín Ungaria de Sus slovacá nu au mai existat curánd nici un fel de 
§coli gimnaziale §i comunale slovace, numárul $colilor confesionale 
a scázut intre anii 1880 §i 1890 de la 1 700 la 500. íntre 1869 §i 1891/92, 
numárul §colilor primare pur maghiare din Ungaria a crescut de la 
42 la 56 la sutá, in timp ce numárul §colilor nemaghiare a scázut 
la 14 la sutá; celelalte erau mixte din punctul de vedere al limbii. 
ímprejurarea cá nu s-a produs o cotiturá §i mai rapidá era legatá 
de faptul cá patru din cinci §coli primare erau $coli confesionale, 
iar pentru o etatizare completá a tuturor §colilor confesionale §i comu¬ 
nale cu altá limbá de predare decát cea maghiará lipseau mij loa- 
cele materiale. 

Regulile pentru maghiarizare §i sancjiunile cele mai severe pentru 
invájátorii incapabili sau recalcitran^ le-a impus contele Albert Apponyi, 
ministru al invájámántului din 1906 páná in 1910, umanist poliglot 
§i catolic convins. Urmare a faimoasei ,JLex Apponyi 44 , numárul $co- 
lilor nationalitátilor s-a injumátájit intre 1899 $i 1914; in nu mai mult 
de 20 la sutá din numárul total al §colilor primare ale Ungariei se 
preda in alte limbi decát maghiara. 3 íntr-o lucrare despre Ungaria de 
Sus, Béla Grünwald, istoric $i susjinátor al celei mai dure asimilári 
fórjate, dá o imagine ilustrativá privind maghiarizarea: la un capát 
al unei ma$ini de tocat carne sunt bágaji fii de Járani aparjinánd najio- 
nalitájilor, in timp ce la celálalt capát ies domni maghiari, ínstráinaji 
de grupul lor etnic §i cizelaji. Grünwald, el insumí vlástar al unei vechi 
familii germane din Carpaji, recomanda chiar abrogarea legii najiona- 
litájilor. El era de párere cá nemaghiarii nu sunt „capabili sá progreseze 
prin propriile lor forje 44 ; cá este „destinul maghiarimii 44 sá-i „asimi- 
leze, sá-i absoarbá in masa unui popor superior 44 §i prin aceasta sá-$i 
onoreze „misiunea fajá de omenire 44 ; cá, iatá, „ca §i cánd am fi dascáli 
de civilizajie, trebuie sá-i ridicám noi la nivelul acesteia 444 . 
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Preponderenta maghiarilor se reflecta §i ín aceea cá 84 la sutá dintre 
absolven^ii celor opt clase de §coalá gimnazialá $i 89 la sutá dintre 
studenp erau maghiari. La cumpána dintre secóle, ponderea maghia- 
rilor se cifra la 48,1 la sutá din populaba Transleitaniei $i 54,5 la sutá 
din cea a Ungariei (fará Croacia). §i mai stridente din punct de vedere 
politic erau dátele privind componenda autoritádii publice. ín 1910, 
aveau ca limbá materná maghiara: 96 la sutá dintre fimcdionarii de 
stat, 91,2 la sutá din totalul salariadilor publici, 96,8 la sutá dintre 
judecátori $i avocadi, 91,5 la sutá dintre profesorii de gimnaziu §i 89 la 
sutá dintre medici. Procentaje asemánátoare prezintá repartizarea 
lingvisticá la biblioteci, edituri $i ziare. 5 

ín anii nouázeci, premierul Bánffy facuse din iluzia statului nadio- 
nal unitar, ca sá spunem a§a, program de guvemare. Opinia publicá 
pricepea din ce in ce mai pudin semnifícatia §i esenda problemei 
nadionalitádilor. Oszkár Jászi semnala cá cei mai muldi cetádeni $i inte- 
lectuali erau convin$i cá in Ungaria nu numai cá nu existá o asuprire 
nadionalá, ci dimpotrivá nadiunea maghiará acordá grupurilor etnice 
„inferioare“ cu care conviefriie^te atátea libertádi §i privilegii incát 
liberalismul ei este fará egal in istorie. Lor trebuie sá le fí apárut aladar, 
ca nemaipomenitá ingratitudine faptul cá oameni de rangul doi strám- 
bau din ñas la aceastá márinimie $i, prin acuzadii §i calomnii, incercau 
sá ridice opinia publicá intemadionalá impotriva nadiunii maghiare. 
Potrivit lui Jászi, opinia publicá, prin educadie §i prin informadie de 
presá, imbrádi^a cu adevárat din convingere aceastá párere. Cercurile 
cuite §i interésate politic nu aveau nici ele contacte cu intelectualitatea 
celorlalte grupuri etnice, astfel incát nu aveau habar cum gándeau 
acestea, chiar dacá tráiau in acela§i ora$. 

Ca tipicá pentru aceastá stare de lucruri, Jászi descrie o scená pe 
care el insu§i a tráit-o in societatea ungará „mai buná“, intr-o zoná 
locuitá preponderent de slovaci. íntors dintr-o cálátorie cu trenul, un 
distins maghiar este indignat: „Este pur §i simplu insuportabil modul 
sfidátor §i obraznic in care incep sá se comporte ace§ti slavi. Astázi, 
a trebuit sá impart un compartiment de clasa intái cu cinci slavi, care 
nici mácar nu au ascuns ce erau.“ Cánd Jászi s-a interesat mai in- 
deaproape de aceastá groaznicá experiendá, s-a dovedit cá domnii 
respectivi i$i permiseserá sá converseze in limba slovacá, fapt care 
el singur justifícá, spune acela§i Jászi, §i suspiciunea privind niscaiva 
uneltiri panslaviste... 
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ín deceniile procesului de asimilare foifatá, prápastia dintre a§a-nu- 
mitele „clase istorice“ $i naponalitáp a devenit atát de mare, incát 
chiar ideea asupririi naponale de catre pátura superioará maghiará 
apare ca absurda, este de párere Jászi. ín acest timp de exaltare napo- 
nalá, ajunsá la apogeu in 1896 cu ocazia serbárilor mileniului, insu$i 
cumnatul $i succesorul lui Eótvós la Ministerul Culturii §i ínvá^á- 
mántului, Ágoston Trefort, aflat §aisprezece ani in fruntea resortului 
sáu, a declarat: „Eu nu vreau sá maghiarizez cu foifa pe nimeni, totu§i 
trebuie sá deciar deschis cá in Ungaria statul nu poate exista decát 
ca stat maghiar. Aspirapile la un statut poliglot sunt stángácii politice 
de care trebuie sá ne debarasám rapid.“ 6 

ín ciuda „$ovinismului lingvistic maghiar“ (Móritz Csáky), a inter- 
dicpilor §i proceselor de presá inipate de autoritáp, in pofída unor 
abuzuri sángeroase izolate (in comuna slovacá Cemova, la incercarea 
lui Andrej Hlinka, preot nationalist §i conducátor al slovacilor, de a 
sfinp o bisericá sáteascá, 15 oameni §i-au pierdut via^a ca urmare a 
intervenpei jandarmeriei), trebuie sá spunem douá lucruri de bine 
despre unguri: maghiarizarea sau asuprirea naponalitáplor nu a fost 
niciodatá condiponatá „etnico-rasial“, ci cultural. Atributul ideii 
maghiare a fost numai §i numai limba! Orice om care adera la ideea 
maghiará avea de fapt, indiferent de origine, acelea§i §anse. §i era vorba 
atunci in general de hotárári politice §i naponale, care nu aveau inci- 
denpi asupra persoanei $i nu penetrau sfera viepi particulare. De aceea, 
ele nici nu pot fi aduse la acela$i numitor cu másurile colective §i 
teroriste din statele succesoare din perioada interbelicá §i postbelicá. 

Cu tóate acestea, a fost o iluzie nefastá aceea de a crede cá elitele 
in curs de organizare $i noua, de§i incá slaba clasá de mijloc a dife- 
ritelor grupuri etnice i§i vor vedea viitorul intr-un stat pur maghiar 
ca patrie comuná. Viziunea unor noi State naponale pe ruinele Ungariei 
istorice cantiga tot mai mult teren. ín coresponden^a sa particulará 
§i in scrierile sale politice, semnate cu diferite pseudonime §i publicate 
numai paipai, chiar un om ca prinpil mo^tenitor Rudolf, educat din 
copilárie in spirit filomaghiar, a fácut o criticá ascuptá politicii ungare 
a naponalitáplor: 

Partea tristá pentru Ungaria este cá nici un maghiar nu vrea sá recunoascá 
§i sá priceapá cá, evident, cu tratament ráu, cu disprej §i cu másuri ve¬ 
hemente momentane nu se realizeazá nimic ín relapa cu naponalitáple, 
superioare numeric §i absolut indispensabile pentru menpnerea statului 
ungar in aceleap dimensiuni pe care azi incá le mai are. [...] ín multe, 
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aproape in cele mai multe locuri din regiunile coroanei lui $tefan nu sunt 
unguri decát nobilimea, functionarii §i evreii, poporul ínsá aparóme altor 
neamuri. 

ín orbirea lor nemárginita, cercurile competente ungare uitá §i ele faptul 
cá §i in anuí 1849 Serbia $i Románia aparjineau Turciei, cá erau {ari inca 
foarte necultivate §i politic imature, in timp ce acum §i regatele Serbiei 
§i Romániei, precum §i apropiata Bulgarie au intrat in rándul statelor 
europene §i au inregistrat mari progrese in invá^ámánt, cultura $i in nivelul 
de bunástare; románii §i slavii din Ungaria, care §i ei in$i§i s-au dezvoltat 
in multe privin(e, sunt in contact permanent cu aceste tari; aceasta este 
pentru Ungaria de astázi o mare dificúltate, de care vechea Ungarie inca 
nu avea habar, veche Ungarie care §i de aceea putea sá se comporte atunci 
cu totul altfel cu aceste popoare subjugate. 7 

Avánd in vedere tulburárile antisemite din anii optzeci din Ungaria, 
Rudolf, un neinduplecat critic al antisemitismului $i prieten al multor 
evrei austrieci §i maghiari, a mers §i mai departe. íntr-un articol nesem- 
nat din Neues Wiener Tagblatt, prinful mo§tenitor avertiza: „In Ungaria, 
o prápastie ameniza sá se deschidá, §i in acest cráter se pot prábu§i 
multe dintre cele care acum inca mai sunt considérate ca viabile.“ 8 
Abuzurile §i lipsa de in^elegere ale tuturor guvemelor ungare fajá 
de dorin^a nu numai a grupurilor izolate, ci §i a celor na^ionale de a-§i 
pástra identitatea, respectiv autonomia teritorialá sau personalá, restrán- 
gerea dreptului de vot de la 6,7 la 5,9 la sutá (1870-1874) din intreaga 
populare $i practicile corupte ale clasei politice au adus daune inco- 
mensurabile renumelui internacional al Ungariei. In cartea sa Presti- 
giulpierdut publicatá in 1986, ministrul de externe de mai tárziu Géza 
Jeszenszky a prezentat masiva inráutátire a imaginii Ungariei in Marea 
Britanie intre 1896 §i 1918 in oglinda relatárilor gazetáre$ti §i diplo- 
matice. Mai ales articolele §i cárCile lui Wickham Steed §i R. W. 
Seton-Watson, care a publicat §i sub pseudonimul de Scotus Viator, 
au stámit un ecou extraordinar de putemic. Amintitul „masacru“ sávár- 
$it in anuí 1907 la Cemova din Slovacia de azi a fost punctul de coti- 
turá, serie autorul §i citeazá articolul de fond al londonezului Times : 
„Ungaria libérala preia politica despotismului rusesc.“ 9 

Totu§i, ar fí fals ca in spatele edificárii nechibzuite a unui stat nacio¬ 
nal ungar sá vedem doar §ovinism $i aroganCá. Au existat $i perso- 
nalitáCi nobile, cáláuzite de idealuri $i stápánite de iluzii, §i nu numai 
susCinátori orbiCi ai poziciei dominante maghiare, care au jucat un rol 
gre§it §i tragic in exacerbarea contradicCiilor naCionale. Loviturile 
istorice ale destinului, descrise de noi in únele capitole precedente. 
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au indus permanent complexe determínate de teamá, care au avut o 
profunda influenza ín literatura, dar $i ín política dusá atát fafá de 
Viena, cát §i in privinta nafionalitátilor. Széchenyi a scris cándva: 
„Dacá la Viena unora le iese in cale un animal cu douá coame, mulfi 
cred cá acesta e un diavol, de§i el nu este decát un bou.“ Altfel spus, 
nu a fost totdeauna rea-voinfá, ci $i prostie §i ineficienfá, care in 
perioada dinainte de martie 1848 marcaserá política dusá de Curte 
fafá de Ungaria... 

índoita frica existenfialá fafá de Viena §i fafá de nafionalitáfile atát 
de cople§itoare numeric, dar inferioare ungurilor din perspectiva 
política, educativa $i cultúrala, a fost reversul unei psihoze a puterii, 
al unei psihoze hránite de romantismul nacional. Oameni politici 
facánd poezie §i poefi facánd política au marcat §i ei pe tóate planurile 
dificilul proces al devenirii nafionale. Era vorba mai mult ca oricánd 
de grupuri etnice, flecare cu argumentul lui de „intáietate“: ungurii 
cu privilegiul descálecatului, slovacii §i románii cu principiul cali- 
táfii de a fi fost prezenfi aici inca dinainte de cucerirea maghiará. 
Sentimentul istorico-politic, mai tárziu etnico-rasial cá ceea ce-fi este 
propriu fie este superior se asocia indispensabil cu urá $i dispref fafá 
de „ceilalfi“. Credinfa romanticá, in intregime nerealistá, a ungurilor 
in misiunea lor istoricá §i in indivizibilitatea statului national ungar 
a fost ca un fel de „religie laicá nafionalá“ (Lajos Gogolák). Dar se 
poate, de asemenea, demonstra cá primele semne ale dezagregárii 
Ungariei istorice s-au facut simfite incá de la 1848, probabil chiar §i 
de mai inainte. Nafionalismul gmpurilor etnice mai mici se opunea 
rena^terii nafionale ungare, devenind incárcátura explozivá care, odatá 
cu infrángerea din Primul Rázboi Mondial, a provocat catastrofa. 10 

Pactul dualist, care a adus pacea intre suveran §i nobilimea mare 
§i mijlocie — in detrimentul slavilor de sud, al slovacilor ?i al romá- 
nilor — a dat cale liberá acestei orbiri §i acestor excese, situafie care 
a determinat instalarea, la nivelul clasei conducátoare din Ungaria, 
a unei cecitáfi politice induse de ideea de baza a unitáfii statale, formu- 
latá de Kossuth incá din 1848 §i de Deák in 1867: „ín Ungaria existá 
nafionalitáfi, dar numai o nafiune.“ 

Numai un singur deputat, Lajos Mocsáry, a cáutat cu admirabilá 
consecvenfá sá puná in gardá fafá de urmárile maghiarizárii; numai 
el a cerut insistent, in clarvázátoare luári de pozitie, egalitate, toleranfá 
§i transpunerea in viafá a prevederilor legii nafionalitáfilor. Acest nobil 
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maghiar, incoruptibil §i neinfricat ca om §i ca politician, a fost exclus 
din propriul sáu partid $i alungat din viaja politicá. 11 

Insá apologejii, ba chiar inventatorii de ciudate „epoci de inflorire 44 
ale unui najionalism romantic au gásit imitatori. Modul lor de a gándi, 
configurat neabátut pe aceea§i tradijie istorico-eroicá a Ungariei Mari, 
se face simjit pana in actualitate. 

Faptul cá §i ungurii cei mai liberali orí au perceput eronat forja mi§cárii 
najionalitájilor orí, dupa cum a exprimat Gusztáv Gratz acest lucru, 
„au fost complet perplec$i in chestiunea najionalitájilor 44 se explica 
prin literatura hránitá din seva romantismului najional §i, mai ales, 
prin istoriografia ungará a secolului al XlX-lea. Dupa pactul dualist, 
obsesiei tragice de a fí in postura de invins §i ameninjat, obsesie atát 
de tipicá eposului ungar, i s-a substituit un optimism naiv, insuflejit 
de inclinajia de a lúa dorinja drept realitate. 

„Istoria este imperiul minciunii adevárate 4412 , a scris Antal Szerb. 
Din capcanele stranii ale inceputurilor imortalizate poetic ale istoriei 
ungare, Friedrich Schlegel a facut tema conferinjelor sale Jinute la 
Viena in 1812. Cu referiri la vechile legende eroice, la cántecele eroice 
contopite in opera lui Anonymus $i Kézai, la legendele despre Attila 
páná la cele despre regele Matei, „care a vrut sá-i faca pe ungurii sai 
dintr-odatá latini §i italieni din cap páná-n picioare 44 , dar $i cu exemple 
din cronici §i din Legendele nafionale ale poetului contemporan Sándor 
Kisfaludy, el atrágea atenjia asupra gre§elii de a trage din tóate aceste 
fapte „concluzii de drept statal sau de a lega de ele conflicte 4413 . 

Nu §tiu dacá Schlegel a auzit de „genial-maniacul 44 istoric contem¬ 
poran István Horvát (1784—1846) sau dacá 1-a cunoscut, dar creajia 
mitologico-istoricá a lui Horvát a intrecut de departe chiar §i fantezia 
cronicarilor medievali. Cárjile lui despre istoria stráveche a ungurilor 
§i prelegerile lui la universitate au inflácárat o intreagá generajie. Por- 
nind de la únele cuvinte cu sunet asemánátor, el i-a cáutat pe strámo§ii 
maghiarilor in Persia, Grecia §i Italia. El a afirmat cá §i Adam §i Eva 
au vorbit in paradis ungure$te. Cá Homer §i Hercule au fost, de fapt, 
maghiari era ceva ce pentru el se injelegea de la sine. Ungurii strá- 
vechi — spunea el — erau atát de uria§i, incát li se spunea „giganji 44 
§i „titani 44 . Faptul cá acest om a fost intre 1823 $i 1845 profesor univer- 
sitar la Pesta $i cá aceste absurditáji intálneau $i uiechi receptive „spune 
ceva despre autoportretul optimist al najiunii 44 , seria Szerb. $i exact 
acest optimism „a pregátit atátea uluitoare decizii politice gre$ite ale 
generajiei care venea 44 . ín orice caz, a fost ilustrativ pentru influenja 
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uria§á a lui Horvát faptul cá la moartea lui a compus un necrolog 
inflácárat nimeni altul decát Eótvós. 14 

De§i Horvát a ramas o excepte bizará in istoriografia ungará, ase- 
menea invocári-descántec ale trecutului glorios §i sublinierea perma- 
nentá a superioritápi politico-culturale a maghiarilor fa{á de celelalte 
grupuri etnice au ocazionat o íngrijorátoare supralicitare a con§tiin(ei 
lor naponale. Aici se afla motivul acelui „refuz al tuturor maghiari¬ 
lor de a recunoa§te §i de a in{elege“, refuz de care se plángea prinpil 
mo§tenitor Rudolf. 

Cánd cite^ti discursurile oamenilor politici unguri de prim-plan 
sau articolele de fond $i lucradle de istorie elabórate in perioada de 
dupa pactul dualist, únele fraze íp amintesc de felul in care Paul Valéry 
avertiza asupra pericolului himerelor intretinute de istorie: 

Istoria este produsul cel mai periculos pe care 1-a elaborat chimia creierului 
uman. [...] Acest produs predispune popoarele la reverie, le ámente, le 
da iluzia unui trecut, le supraliciteazá reflexele, le fine cu ránile deschise, 
le tulburá lini$tea, le imbolnáve§te de grandomanie sau de manía persecu- 
pei $i face ca napunile sá deviná incráncenate, brutale, insuportabile $i 
vanitoase. [...] Istoria justifica orice. Ea nu clasifica absolut nimic, cáci 
nu exista nimic care sá nu poatá fi documentat cu ea. 15 

Dacá la únele afirmapi absurde despre istoria Ungariei ar fi fost vorba 
numai despre polemici intre istorici sau speciali§ti in dreptul de stat, 
atunci am putea uita de carpie romantismului naponalist. Dar ele au 
fost párp constitutive extrem de importante ale ideilor §i acpunilor 
politice. Ele au format baza ideologicá a hegemoniei ungare in Unga- 
ria Mare transleitaná intr-o vreme (1880) cánd ponderea demograficá 
a maghiarilor era de numai 41,6 la sutá. Chestiunea continuitapi isto- 
rice de la descálecat $i constitupe (una scrisá nu a existat nici inainte, 
nici in timpul dublei monarhii) a devenit de aceea deosebit de explo- 
zivá dupá pactul dualist. Astfel, la o §edinpi a Uniunii Interparla- 
mentare de la Saint Louis, Missouri, contele Albert Apponyi le spunea 
colegilor sai cá Ungaria are cel mai vechi guvem reprezentativ din 
intreaga Europa. Constituya ungará — suspne contele — este la fel 
de veche ca §i maghiarii in§i§i; de§i niciodatá consemnatá in scris, 
ea — i^i dezvoltá el afirmapa — a crescut organic ?i a rezolvat mai 
bine decát oricare alta problema consolidárii monarhiei, fará sacri- 
ficarea libertápi. 

íntr-o istorie in trei volume a pirii sale, un alt om politic, contele 
Gyula Andrássy júnior, a scris textual: 
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[...] constituya de astázi a Ungariei poate fí urmáritá inapoi pe firul neintre- 
rupt al timpului pana la época de libértate a nomazilor [...] Dintre po- 
poarele care, pana in secolul al IX-lea, au intemeiat State in Europa, numai 
noi am reu§it [...] sa men^inem din primul moment al descálecatului unita- 
tea statalá, §i anume in condipi de continuitate perfecta §i de exercitare 
indelungatá [...] a hegemoniei najiunii. 16 


Academia Ungará de $tiin^e a acordat cárpi lui Andrássy (1911) pre- 
miul ei de onoare cel mai inalt. E drept cá in articole de ziare, autorul 
a fost §i mai direct: „ín privin^a inzestrárii sale politice $i a capaci¬ 
ta^ de a apara un stat, poporul ungar íntrece de departe tóate naflu- 
nile care-i sunt aliate.“ 17 

Un manual de drept constitucional a cunoscut cinci edi^ii in opt 
ani. ín acest manual, autorul Emó Nagy vorbea de „un triumf al drep- 
tului ungar al statului [...] pentru cá statele civilízate au adoptat in 
linii mari acea organizare statalá care, pe continent, numai in Ungaria 
se sprijiná pe baze istorice“ 18 

Aiy speciali§ti unguri in dreptul constitucional se refereau la faptul 
cá, ziceau ei, de la „contractul strávechi“ de la Pusztaszer din 896, 
ungurii sunt prima naCiune europeaná care a netezit drumul spre un 
control parlamentar al organelor executive. In Istoria dreptului ma- 
ghiar se spunea: Ungaria „a pástrat con^tiinCa libertáCii naCiunilor §i 
a impiedicat apariCia unui absolutism universal-monarhic. Fárá Unga¬ 
ria, in Europa ajunge stápán ori germanul, ori slavul.“ 

ín cáteva studii scrise cu ironie mu§cátoare, istoricul austriac 
Harold Steinacker, deja citat la momentul potrivit, a supus unei critici 
nimicitoare aceastá teorie $i numeroase áltele, asemánátoare ei: 
„Maghiarii se considerá poporul ales al istoriei constituCiei.“ El le 
reproba colegilor sái unguri cá „nu indráznesc sá potoleascá focul 
$ovinismului, ci mai §i toamá gaz peste foc, nefiind intrecuCi in aceasta 
decát de politicienii care scriu istorie“. 

Teoriile profesorilor au format apoi baza pentru scenarii populiste 
de viitor. Jenó Rákosi, celebrul redactor-$ef al influentului cotidian 
Budapesti Hírlap , proclama intr-un mult citat articol din 1899: „Ceea 
ce ne trebuie sunt treizeci de milioane de unguri! Atunci am avea 
rásáritul Europei. [...] De aceea, flecare ungur, om politic sau nu, 
s-ar cuveni sá serie pe steagul sáu: treizeci de milioane de unguri — 
$i tóate problemele noastre s-ar rezolva dintr-o loviturá [...]! Natiunea 
ungará trebuie sá se avánte spre inálCimea unei naCiuni dominante, 
§i ea poate sá realizeze acest lucru dacá devine neíndurátor de 
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ungureascá in tóate mádularele §i institupile ei, dacá flecare om devine 
din tot sufletul sáu un $ovinist ungur de neclintit.“ 19 

Ulterior, acestui jumalist frunta§, care era permanent cu spiritul 
maghiar pe buze §i trecea drept portavoce a naponalismului, nu i-a 
mai facut placeré sá audá cá el insu§i era de origine germana (inicial, 
s-a numit Kremsner) $i cá abia la 18 ani o rupsese cu spiritul german. 
Dar asemenea cazuri aproape cá erau mai curánd regula decát excep¬ 
ta. Aláturi de ideologul maghiarizárii, Grünwald, trebuie amintit in 
acest context $i cel mai influent scriitor conservator, Ferenc Herczeg 
(1863-1954); autorul celor mai populare — páná azi — romane 
patriotice pentru tineret, Géza Gárdonyi (1863-1922), a avut cel pupn 
pe unul dintre párinp german. 20 

ín acela^i timp cu Jeno Rákosi, s-au remarcat ca autori de cárp §i 
alp doi politicieni naponali^ti. Gusztáv Beksics a scris aproape o mica 
bibliotecá despre un viitor strálucit. Dupá párerea sa, Ungaria, cu mai 
inalta ei ratá a natalitápi §i cu asimilarea (forjata), urma sá aibá, páná 
cátre 1950, 24 de milioane de locuitori, dintre care 17 milioane de 
maghiari puri. Pentru a deveni puterea conducátoare asupra Austriei, 
Cehiei, Romániei, Serbiei, Bosniei §i Dalmapei, Ungaria — argu¬ 
menta Rákosi — nu are nevoie decát de superioritate numericá. 

Pal Hotsy a elaborat in sfár§it viziunea unei „Ungarii Mari“: Un¬ 
garia — spune el — nu va putea niciodatá sá fie imbucátátitá; ea va 
rámáne totdeauna ungureascá, „nu ar putea sá fie altfel“. Acela§i Pál 
Hotsy suspnea cá, in curánd, acest stat ungar ii va incorpora in sfera 
sa de interese pe vecinii din sud $i din est; cá napunea ungará i§i va 
impune voin^a in faja Serbiei, chiar dacá poate nu va ocupa aceastá 
Jará; cá depinde de ce vor alege sárbii: sá fie supu§i prin forjá sau 
sá cedeze de bunávoie, deoarece ei nu au calitáple necesare unei exis¬ 
tente naponale independente; cá, mai devreme sau mai tárziu, Bulgaria 
va trebui §i ea sá recunoascá supremapa ungará. „S-ar putea ca urma§ii 
no§tri sá apuce ziua cánd $i la Sofia se va vorbi limba maghiará §i 
se va face simptá direct influenta maghiará. La fel vor evolua raportu- 
rile noastre cu Románia“, a§a aráta versiunea doritá §i publicatá de 
Hotsy in anuí 1902. 21 

Fatá cu acestea §i cu alte asemenea plásmuiri fantastice, Gratz ob¬ 
serva pe buná dreptate cá realismul nu a fost niciodatá latura tare a 
gándirii politice a spiritului maghiar. „Amestecul nesánátos de politicá, 
drept §i istorie“ pe care-1 constata Steinacker in privinta exemplului 
dat de discursul lui Apponyi a rámas un motiv ve§nic recurent, chiar 
§i pentru istoriografia ungará, din pácate nu numai in euforia succesului 
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in$elátor din 1867, ci §i dupa prábu$irea din 1918/19. Tumora canee- 
roasá a na^ionalismului $i ramiñcapile ei m politica ungara din secolele 
al XlX-lea §i al XX-lea au fost scoase la ivealá $i analizate cu fa$a 
spre viitor abia dupa 1945 de marii istorici §i gánditori de la István 
Bibó pana la Jenó Szücs, de la Domokos Kosáry páná la Péter Hanák. 
Acest lucru este valabil §i pentru cauzele $i consecin^ele succeselor 
din jumátatea de secol dintre 1867 §i 1918, pentru performan{a asi- 
milárii germanilor §i evreilor §i pentru rolul acestora in inflorirea eco- 
nomiei, §tiin{ei §i culturii din Ungaria. 



27 

„Vársta de aur“ a mileniului: 
modemizarea §i párale ei intunecate 


La cumpána dintre anii 1895/96, la miezul noppi, au sunat clopotele 
bisericilor din intreaga Ungarie; o a doua bátaie de clopote la ora cinci 
dimineata anun^a in Budapesta cá pentru tara a inceput prima zi a celui 
de-al doilea mileniu al istoriei maghiare. Cu o mié de ani inainte, in 
896, maghiarii condu$i de Árpád pátrunseserá in Cámpia Panonicá 
sá cucereascá tara §i sá se a$eze acolo. De cincisprezece ani, dacá nu 
mai demult, guvem §i opozipe, istoriei §i arti§ti, arhitecti §i oameni 
de afaceri se pregáteau pentru sárbátoarea „mileniului“ Doar cá prilejul 
insup — $i anume data descálecatului — era extrem de contestat. 

Istoricii consultati in 1882 de Trefort, ministrul invá^ámantului, 
nu s-au putut pune de acord decát asupra faptului cá descálecatul pare 
sá se fi incheiat „cándva“ intre 888 $i 900. Páná la urmá, s-a cázut 
de acord asupra anului 895; dar, deja in 1893, guvemul, din cauza 
mersului greoi al diverselor proiecte, „a amánat“ defínitiv pe 896 anuí 
descálecatului. Astfel, 1896 a devenit anuí aniversar, iar 896 data 
oficialá a traversárii Carpatilor. 1 ín ultima clipá, specialistul in poli- 
ticá economicá Gábor Baross, care renovase intregul sistem de transport 
§i cái ferate, a reu§it sá zádámiceascá ideea unei expozipi universale 
propuse de un magnat cam megaloman §i sá faca in a§a fel, ca himera 
unui program de festivitáti pe un intreg an sá fie inlocuitá printr-o 
expozitie naponalá §i prin realizarea unor construcpi publice. 

ín general, acest an aniversar a stat sub semnul unei efervescente 
a con$tiin{ei de sine a natiunii, al unei fortificári in stil mare a ideii 
de stat ungar fa^á de Viena, dar §i fa{á de nationalitáple tot mai tur- 
bulente. Drept cea mai importantá operá de artá a fost declarat monu- 
mentul mileniului, monument a cárui constructie in Piata Eroului a 
fost inceputá, ce-i drept, in anuí sárbátoririi, dar terminatá abia in 
1929, dupá multe modificári condiciónate de sistem. Nucleul central, 
páná astázi nemodificat, este format din grupul de cálárep al celor 
$apte ^efi de trib, aflap in curs de executare a actului descálecárii, 
cu principele Árpád in mijloc. ín dreapta §i in stánga acestui nucleu, 
sunt aranjate in semicerc mai multe statui, dintre care insá numai 
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Árpád §i §tefan cel Sfant au ramas la locul lor initial. Dupa al Doilea 
Rázboi Mondial, Habsburgii au fost ínlocuiti prin rnari personalitá^i 
ale istoriei ungare, a$a, de exemplu, Franz Joseph prin neímpácatul 
sáu adversar Lajos Kossuth. ín locul unde se aflá azi monumentul 
era in 1896 intrarea impunátoare la expozitia nationalá. ín Ungaria 
Mare, in diferite locuri de la Déveny (astázi Devin, in Slovacia) páná 
la Bra§ov §i Zimony (Zemun, in Iugoslavia), au fost ridicate, ca simbol 
al ideii de stat ungar, $apte „coloane“ nationale „ale amintirii“. 

La deschiderea expozitiei nationale, la 2 mai, a fost gata primul 
metrou* din Europa, Galería de bele-arte $i ultima parte a $oselei de 
Centura din Pesta. Corpul central reprezentativ al Parlamentului cu 
sala cu cupolá, a putut fi §i el terminat. (Este drept cá lucrárile de 
construye la acest Parlament, cel mai mare din lume — intr-o tara, 
care páná ín 1990 nu a cunoscut alegeri cu adevárat libere — s-au 
incheiat abia in 1902.) ín cursul anului 1896, au fost date in folosin^á 
publica celebrele Porti de Fier de pe Dunárea inferioará, cáte un pod 
peste Dunáre la Budapesta §i Bratislava, precum §i palatul Curtii 
Supreme de Justicie $i s-a inceput construirea unei aripi noi a Palatului 
Regal. S-au {inut numeroase congrese intemationale §i conferinte, 
printre áltele s-au intrunit stomatologii, stenografii, geologii, istoricii 
de arta, designerii de moda, precum §i un congres al presei, unul al 
mineritului §i unul al pácii. De§i cele mai multe „evenimente“ au avut 
loe in capitalá, s-au organizat festivitáti in multe ora§e §i comune, 
mai ales cu prilejul inaugurárii a 400 de scoli primare nou infiintate, 
dar §i a unor monumente $i pláci comemorative. 

Dar ceea ce a eclipsat totul a fost expozitia na|ionalá a mileniului, 
organizatá in crángul orá^enesc cu 234 de cládiri. Pe o suprafa^á totalá 
de 4 850 de metri pátra(i au fost aranjate aproximativ 14 000 de expo- 
nate, care fuseserá puse la dispozitie de 880 de colectionari, dintre 
care 832 de unguri 48 de stráini. Expozitia a constat din douá párti 
principale: una istoricá §i una moderna. Existá §i astázi castelul Vajda- 
hunyad cu eclectismul lui stilistic, castel care intre timp gázduie§te 
Muzeul Agriculturii. 

Expozitia nationalá a fost deschisá oficial la 2 mai de cátre Franz 
Joseph §i Elisabeta. Un mare numár de arhiduci §i arhiducese $i multi 


* Acest tronson, Deák F tér - Hó'sók tere , functioneaza §i astázi; aici, 
chiar §i numai vagoanele, deosebit de joase, huruitoare, ale liniei de metrou 
M 1 meritá o cálátorie — ca sá nu mai vorbim de sta^üle realizate in stilul 
epocii ( Jugendstil ). 
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demnitari, in frunte cu premierul, baronul Miklós Bánffy, au ínsotit 
perechea imperialá. Dintre notabilitáp, nu a lipsit decát o personalitate: 
sopa §efului guvemului. Ziarul liberal Pesti Napló {Ziarul din Pesia ) 
a dezváluit íntr-un articol de fond cá ea se afla intr-o cálátorie mai 
lungá prin Italia. Era o invá^átoare bine pregátitá §i, de fapt, lucrase 
ca atare §i inainte de a se márita. Aristocra^ii gáseau „inacceptabil“ 
ca o asemenea femeie sá joace rolul „primei doamne“ a Ungariei cu 
un prilej atát de festiv. „Prin scrisori anonime, cei cu sánge albas- 
tru ín vine 1-au pus pe premier in faja altemativei: ori pleacá ea — 
orí s-a zis cu íntreg Mileniul!“ se spunea in táios formulatul articol 
nesemnat. 2 

Monarhul $i-a inceput vizita la unsprezece $i treizeci §i cinci de 
minute $i, potrivit relatárilor presei, a petrecut ín incinta expozitiei 
exact douá ore §i un sfert. ín apropierea pavilionului de istorie, se aflau 
§i colibe acoperite cu paie §i imitatii de curti táráne§ti. ín fa^a uneia 
dintre case, státea bá^os un tánár taran. Franz Joseph arátá spre casa: 
„Dumneata locuie§ti aici? 44 — „Slavá Domnului, Maiestate, numai 
cát tiñe Mileniul 44 , spuse táranul, „apoi pot in sfar^it sá má duc acasá.. 

ín intreaga {ará, au avut loe baluri, receptii §i serbári. La 9 mai, 
inainte de amiazá, Curtea §i toti demnitarii au participat la un Te Deum 
solemn in recent restaurata bisericá a íncoronárii, Te Deum care a 
fost celebrat de Kolos Vaszary, arhiepiscopul de Esztergom. Predica 
sa, reprodusá in tóate ziarele, a fost o capodoperá retorica pe tema 
aliantei dintre monarh §i unguri. Comunitatea evreiascá a sárbátorit 
$i ea Mileniul cu un serviciu divin: in sinagoga pe atunci cea mai 
mare din lume. Cu mándrie informa foaia comunitátii cá au fost pre- 
zen^i 8 000 de bárbap §i femei in ffacuri, respectiv rochii elegante. 
Pe scaunele din primele ránduri, luaserá loe, aláturi de reprezentan^i 
ai guvemului, magna^i innobilati, bancheri §i industria^i cunoscufi; 
cei mai mul^i erau in uniforme de galá cu dolman aruncat pe umeri, 
cu galoane §i pene de bátlan impodobite cu pietre pretioase, plus sábii, 
plus cizme cu pinteni de aur sau argint. 

A doua serie de festivitáti a avut loe la 8 iunie, ziua jubileului inco- 
ronárii lui Franz Joseph. Ea a inceput cu o paradá multicolorá a dele- 
gafiilor cálare ale inal^ilor demnitari din comitate ^i ora$e in fa^a 
perechii regale (Franz Joseph in uniforma albá a unui general ungur 
de husari). Apoi, in trásura íncoronárii, trásura de stielá din vremea 
Mariei Tereza, s-a facut deplasarea de la Palatul Regal la Pesta, la noul 
Parlament incá neterminat, unde, íntr-un alai sárbátoresc, au fost aduse 
§i Sfanta Coroaná a lui §tefan, §i insemnele íncoronárii. La §edin^a 
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festivá, a fost anun^atá Legea cu privire la Mileniu; cele douá camere 
1-au omagiat pe rege, iar dupa ráspunsul acestuia s-au tras salve de tun. 

Ca $i la transportarea coroanei dupa moartea lui Iosif II cu peste 
o sutá de ani in urmá, a intervenit insá $i de data aceasta o pana: din 
nou, pázitorii de neam aristocratic ai coroanei nu au putut sá deschidá 
lacátul foarte ruginit al vechii lázi de fier. Al^i demnitari s-au luptat 
§i ei cu cheia, apoi aghiotantii $i slujitorii lor. Totul in zadar! A$a cá 
a trebuit sá fíe adus un lácátu$ care a spart lada. Programul festi- 
vitátilor, minutios elaborat $i de tóate ziarele anun^at, s-a dat peste 
cap. A durat peste o ora pana ce, pe ar§ita cumplitá a amiezii, s-a 
reu§it sá se deschidá sipetul. ín acest timp, printre zecile de mii de 
curio§i au inceput sá circule $tiri de groazá cum cá s-ar fi intámplat 
ceva cu coroana $i cu regele... Páná la urmá insá, tóate serbárile, cu 
oarecare intárziere, au reintrat totu§i in normal. Ca $i cu aproape treizeci 
de ani in urmá, másele populare s-au adunat din nou seara pe marea 
Cámpie de sánge de sub cetate; vinul a curs in valuri, iar boi in frigári 
uria$e au fost transforma^ in ffipturi oferite gratis populafíei. 

Ceea ce nu se vedea era faptul cá, dincolo de magnifícenla serbárilor 
Mileniului se simtea mocnind in continuare contradicha ce venea de 
departe din trecut §i care se reaprindea iará§i, §i iará§i intre tradi^ia 
págáná a principilor tribali §i funcfía sacralá a regelui uns §i incoronat 
in numele lui Dumnezeu, contrastul dintre Arpád §i §tefan cel Sfant. 
Aceastá contradic^ie, ín ciuda declaratiilor $i scrierilor proimperiale 
idealizante ale bátránului Jókai, a ie$it §i mai net la ivealá doi ani 
mai tárziu, cu ocazia celor douá jubilee „rotunde“: aici cincizeci de 
ani de la lupta pentru libértate $i de la revolufíe, acolo cincizeci de ani 
de domnie a lui Franz Joseph. Cultul suveranului era dirijat fará tra- 
gere de inimá de cei de sus §i acceptat dintr-o obi$nuintá de decenii 
de cei dejos. Cultul eroului nacional, intruchipat de Lajos Kossuth, 
era intretinut de largi straturi ale populatiei. De fapt, conflictul dintre 
primul §i al doilea cult era irezolvabil. 

Adeváratele sentimente ale premierului §i ale mini^trilor fafá de 
monarh, pe care de ochii lumii il slujeau atát de loial $i atát de sárgu- 
incios, rámáneau foarte adesea ascunse. Cu atát mai interesant este 
ceea ce renumitul scriitor Géza Gárdonyi a incredintat jumalului sáu 
in ziua jubileului: 

N-am pus pe mine nici un frac. Am privit cu scárbá cum a receptat fami¬ 
lia germana omagiul „ungurilor mei“. Regele ca un zágan cu chelie. [...] 
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Vázándu-1, mi s-a facut ráu, dupá masá a trebuit sá ma intind. Seara, la 
Bánffy. Discutám despre cum a umilit regele na^iunea ungara in ziua 
aceasta. Deodata, el se opre§te, cu lacrimi in ochi. Acela§i lucru mi se 
intámplá §i mié. Apoi, imi iau batista de la ochi §i strig tare: „Un nememic 
de austriac! u Mi-am zis in sinea mea cá n-are importará dacá o sá má 
spánzure pentru asta. Dar n-am vázut decát cá Bánffy se ridicase deja de 
la locul lui $i privea pe fereastrá, ca $i cánd n-ar fí auzit cuvintcle mele. 
[...] M-am inclinat $i am plecat. 3 

Pentru premierul ungar Bánffy, dascál din Transilvania, orice mijloc 
era bun pentru reprimarea protestelor §i rezistentei antiguvemamen- 
tale. Dar, in general, faptul cá intr-o asemenea zi a avut loe o asemenea 
discutie in biroul lui $i cá el, tácánd, a luat la cuno$tintá de respectiva 
izbucnire pátima^á impotriva regelui spune mult. Aceasta este o mártu- 
rie despre ránile din sufletele multor maghiari, ráni care supurau §i 
ajungeau páná in straturile adánci ale con§tiintei. 

Alta a fost páná in ultima clipá atitudinea fatá de regina Elisabeta. 
De§i de ani de zile departe de Curte §i de sine insá§i §i iesitá complet 
din politicá, ea, din spatele válului ei negru, s-a luptat cu lacrimile 
cánd la Te Deum 1-a auzit pe primat dánd glas mulpimirilor natiunii 
cá „mána ei delicatá, matemá, a urzit cándva legátura care úñente 
acum stráns poporul maghiar de multiubitul lui rege“. 

Cánd, doi ani mai tárziu, in anuí de crizá 1898, un anarhist italian 
a injunghiat-o la Geneva pe Elisabeta, intreaga natiune ungará a jelit-o. 
Sisi a fost in Ungaria o fígurá legendará, atát de populará, incát, cu 
acordul regelui, i s-a amenajat in Palatul Regal un mic muzeu. Amin- 
tirea despre ea nu a putut fi $tearsá nici chiar in deceniile de comunism. 
lar cánd, spre sfar$itul anilor ’70 ai secolului al XX-lea, la Budapesta 
i s-a reamplasat monumentul in apropierea podului suspendat ce-i 
poartá numele, evenimentul a fost un semn foarte apreciat al decon- 
tractárii in chestiunea Habsburgilor §i al detensionárii politice in pliná 
desfa§urare. 

Expozitia Mileniului nu numai cá a fost o expresie a ideii de continui- 
tate §i neatámare a natiunii ungare, ci a ilustrat §i progresul impetuos 
al economiei, tehnicii §i culturii ungare. Este drept cá adeváratele 
dimensiuni ale acestui reviriment general au putut fi sesizate §i descrise 
credibil §i fará obtuzitate nationalistá abia de istoricii economiei $i 
speciali^tii in economie na^ionalá ai timpului nostru. Atunci, 3,3 mili- 
oane de oameni au perceput expozitia ca pe un fel de revelatie, dupá 
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cum rezultá din articole de ziar $i din cár^i contemporane. Efectul 
asupra celor mai largi straturi ale populaji ei trebuie sá fi fost enorm, 
cu atát mai mult cu cát, exact la 30 de ani de la pactul dualist $i la 
o jumátate de veac de la pierderea luptei pentru libértate, Ungaria 
se gasea — ín cel mai adevárat infles al cuvántului — pe un drum 
ascendent, de aliniere la nivelul de dezvoltare al Europei. Pe acest 
drum se afla insá mai ales capitala, care túsese unificatá abia cu 25 de 
ani inainte. 

Timp de decenii, a fost socotit ca de la sine inteles cá Ungaria a 
fost, se spunea, un fel de „colonie cu statut special“ Chiar un liberal 
inteligent ca Oszkár Jászi a descris in lucrarea sa despre monarhie 
rolul Vienei ca pe acela „al unei tiranii economice care a impiedicat 
progresul ín tinuturile ungare, slave §i romanead ale monarhiei [...] 
§i a stat ín calea prosperitátii populatiei“. Alfi autori unguri au afirmat 
§i ei cá, prin schimbul inechitabil de márfuri, Austria a jefuit Ungaria. 
Astázi, majoritatea istoricilor economiei, inclusiv cei din Ungaria, res- 
ping aceastá tezá $i opineazá cá, din punct de vedere economic, atát 
Austria, cát §i Ungaria au profítat de pe urma pactului dualist. 

Estimárile privind ritmul dezvoltárii economice prezintá o anu- 
mitá diversitate. 4 Astfel, primul studiu cuprinzátor (de Iván T. Berend 
§i Gyórgy Ránki) constata cá rata anualá de creyere a venitului nacio¬ 
nal a fost íntre 1867 §i 1914 de 3,2 la sutá $i cá, prin urmare, s-a impá- 
trit. Alte cercetári (László Katus) au luat ca bazá produsul intem brut 
(PIB), dupá care la o ratá anualá de dezvoltare de 2,4 la sutá PIB in 
aceea$i perioadá s-a intreit. Rata anualá de creyere a fost cu 1,7 la 
sutá per capita mai mare decát media europeaná $i nu a fost depá§itá 
decát de Germania, Danemarca $i Suedia. ín ce prívente chiar produc¬ 
ía industrialá $i agrará, nu a fost intrecutá decát de Suedia. 

ín clasificarea intemaponalá, Ungaria, per total, a continuat sá rámá- 
ná, ce-i drept, in urma statelor vest- §i central-europene. ínainte de 
Primul Rázboi Mondial, venitul pe cap de locuitor era jumátate din 
cel al Germaniei sau Frantei §i reprezenta numai 85 la sutá din nivelul 
Austriei. Calcule din anuí 1920 (dupá pierderea a douá treimi din 
teritoriu §i a aproape trei sferturi din populatie) arátau o produc(ie 
pe cap de locuitor (circa 372 dolari SU A) care se afla cu 31 la sutá 
sub media europeaná $i cu 52 la sutá sub cea a Germaniei... 

Ca urmare a cre§terii rapide, Ungaria se gásea pe drumul de la o 
tará pur agrará la un stat agroindustrial. Ponderea produselor agricole 
a scázut de la 80 la 56 la sutá din produsul intem brut, in timp ce 
industria, mineritul §i meseriile au urcat de la 18,4 la 30,4 la sutá, 
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iar comerful §i comunicafiile, crescánd de la 7,2 la 13,2 la sutá — 
aproape cá s-au dublat. S-au produs, fire§te, §i restratifícári impor¬ 
tante ín structura ocupárii for(ei de muncá. Ponderea celor ocupafi 
Tn agricultura a scázut de la 75 la sutá ín anuí 1869 la 60 la sutá ín 
1910. ín schimb, a sporit ín acela$i interval de timp ponderea celor 
ocupad ín industrie §i minerit de la 10 la 18,3 la sutá, ín comerf $i 
comunicafii de la 1,9 la sutá la 6 la sutá, iar la alte servicii de la 13 
la 15,5 la sutá. 

Economia Ungariei a obfinut ínsá succese semnificative nu numai 
absolut, ci §i relativ, deci ín comparatie cu Austria. ín 1841, Ungaria 
realiza 41,9 la sutá din productia agricolá a monarhiei, iar ín intervalul 
1911-1913 ínregistra deja 47,8 la sutá. Ponderea Ungariei ín producía 
industrialá totalá a Austro-Ungariei era ín 1841 de 21,5 la sutá, ín 
1858 de 23,5 la sutá, iar ín 1913 deja de 28,2 la sutá. Ce-i drept, 
Ungaria rámánea $i ín ajunul Primului Rázboi Mondial mult ín urma 
Austriei, dar pe termen lung tendin{a mergea ín directa reducerii dife- 
rentelor de nivel existente. Pentru Ungaria, marea piatá a monarhiei 
$i importul de capital din Austria au fost un factor stimulator extra- 
ordinar de important. 75 páná la 80 la sutá din totalul comertului exte¬ 
rior al Ungariei se facea cu jumátatea vesticá a imperiului. 

Interesul capitalului stráin, interes semnalat de Ferenc Deák ín 
discursul amintit, a jucat un rol deosebit de ínsemnat ín procesul de 
industrializare §i modernizare. Aproximativ jumátate din capitalul 
stráin, de opt miliarde de coroane, investit íntre 1867 §i 1914 ín eco¬ 
nomia ungará provenea din Cisleitania. Investidle curgeau ín special 
spre construya de cái ferate, instalad industríale, dar $i spre marea 
proprietate fundará §i spre infiintári de bánci. 

Construcfia de cái ferate a fost una dintre cele mai importante forte 
propulsoare ale modemizárii. Reteaua de linii ferate a crescut íntre 
1867 $i 1913 de la 2 200 de kilometri la 22 000 de kilometri; cu un 
asemenea kilometraj la flecare sutá de mii de locuitori, Ungaria se 
sitúa la sfar$itul secolului deja ínaintea Germaniei, Austriei $i Spaniei. 
Dinamicul ministru al comunicafiilor §i transporturilor Gábor Baross 
a reformat din temelii íntregul sistem de transporturi. Printr-o ree$a- 
lonare inteligentá a tarifelor $i printr-o reducere a timpilor de mers, 
el a obfinut o creyere de cáteva orí a volumului de tansporturi de 
persoane $i márfuri. Timpul de mers al celebrului Orient-Express de 
la Viena la Budapesta era, de exemplu, la ínceputul secolului al XX-lea 
numai cu pufin mai mare decát acela al acceleratelor intemafionale 
din anii ’80 ai secolului al XX-lea. Avánd ín vedere dezolanta lor 
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stare actúala, este greu de crezut cá cele douá man gári din Budapesta, 
Gara de Vest §i Gara de Est (construite in 1878, respectiv 1883), tre- 
ceau atunci drept cele mai mari $i mai modeme ale Europei. 

Afluxul de capital stráin $i-a facut efectul §i in furtunoasa dezvol- 
tare a sistemului bancar. Numárul báncilor, al caselor de economii 
$i al diverselor institute de credit a sárit de la 107 in anuí 1867 la 
2 700 páná la cumpána dintre secóle, pentru ca apoi, páná in 1913, 
sá inregistreze din nou o creyere mai mult decát dublá. Dacá investitiile 
$i capitalul insumaserá numai 17 milioane de coroane in momentul 
pactului dualist, volumul lor a atins páná la 1900 nivelul de 2,5 mili- 
arde, iar páná la 1913 chiar 6,6 miliarde de coroane. Bánci precum 
prima Bancá Comercialá Ungará §i Banca Ungará de Credit se bucu- 
rau de o reputatie europeaná, iar directorii lor generali apartineau, 
dupá cum vom mai aráta cu exemple de persoane, clasei de várf abso- 
lute a bancherilor intemationali. Cinci mari bánci dispuneau de peste 
58 la sutá din intregul capital din sectorul bancar. Edifíciile somptu- 
oase ale capitalului financiar au servit dupá al Doilea Rázboi Mon- 
dial — printre áltele ca, de pildá, cládirea ambasadei Marii Britanii 
— drept centralá temporará a partidului comunist, iar astázi ca sediu 
al cándva temutului Minister de Interne. La inceputul avántatei indus- 
trializári, investitorii stráini controlau douá treimi §i tot la 1900jumátate 
din industria ungará. inainte de izbucnirea Primului Rázboi Mondial, 
ponderea lor a scázut la o treime. Concentrarea marii industrii a fost 
incá de timpuriu foarte accentuatá: mai pufin de unu la sutá din numárul 
intreprinderilor ocupau 44 la sutá din numárul lucrátorilor industriali 
§i íumizau aproape douá treimi din intreaga productie. 

Binein^eles, infrastructura era mai pufin favorabilá decát in Austria, 
iar valoarea producpei industriei austriece continua sá fie de trei orí 
mai mare decát cea a industriei ungare. Produsul intem net in coroane 
se ridica in 1913 la 435 per capita in Ungaria $i 516 in Cisleitania; in 
categoría ,4ári alpine“, deci in Austria de azi, atingea 790 de coroane, 
in timp ce in Ungaria in sectorul de stat se sitúa dupá 1920 la doar 
521 de coroane. 5 A existat deci atát o apropiere de nivelul economic 
al Austriei, cát §i — paradoxal — o netá rámánere in urmá. Ungaria, 
intr-adevár, nu a fost o {ará exploatatá de jumátatea vesticá a impe- 
riului, dar a trebuit ca in modemizarea ei sá se adapteze la avantajele 
$i dezavantajele existente in monarhie. Aceasta, pe de altá parte, a 
insemnat cimentarea intáietá^ii agriculturii §i a unei structuri sociale 
extrem de nesánátoase, mai ales la tara. 
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ín duda dezvoltárii dinamice din industrie, finante §i comunicatii, 
revirimentul s-a márginit in multe privinte la Budapesta. Capitala a 
fost creuzetul epocii intemeietorilor $i al avántului burgheziei. Cele 
trei comune, inca sepárate la 1848, i-au devenit Transleitaniei capitala 
cu abia 60 000 de locuitori la ínceputul secolului (Viena avánd atunci 
deja peste un sfert de milion!). Apoi, cu un efectiv demografíc sporit 
de aproape douázeci de ori (!), ele au constituit metropola europeaná 
a §aptea ca márime. Procesul ascendent prin care au fost atinse aceste 
douá trepte succesive s-a desfa^urat páná in 1914 cu o repeziciune 
nemaiintálnitá. Dar acest lucru nu putea sá in§ele in privinfa structurii 
sociale feudale $i a caracterului agrar-táránesc al tárii. ín nici o tara, 
afará de Polonia dinainte de impartiré §i de Rusia, nu au detinut 
biserica feudalá §i nobilimea asemenea putere ca in Ungaria, era de 
párere Jászi. 6 

Cáteva cifre sunt suficiente ca sá intáreascá aceastá afírmatie §i 
sá explice preponderen^ extraordinará a nobilimii in viaja economicá 
$i politicá. Peste o treime din suprafata tárii alcátuia, mai ales intre 
1867 §i 1914, marea proprietate funciará laicá §i bisericeascá. Dupá 
dátele contelui Mihály Károlyi, pre§edintele primei republici, 324 de 
mari mo$ieri dispuneau in 1818/19 de peste 20 la sutá din suprafata 
utilá agricolá. Biserica romano-catolicá poseda aproape un milion 
de hectare de teren $i, impreuná cu arhiepiscopul de Esztergom §i 
Kalocsa, precum $i cu episcopul de Oradea, avea drept de dispozifie 
asupra a zeci de mii de zilieri. 7 

Magnatii cei mai bogati tráiau ca ni$te maharajahi, dar in stil occi¬ 
dental, íntr-un lux astázi aproape de neimaginat §i rupti chiar §i de 
nobilimea mijlocie. Cele cáteva sute de aristocrati erau adesea de 
origine nemaghiará, fapt in legáturá cu care Szekfii remarca: „íntálneai 
cu greu un consilier intim, un comandant de o$ti sau un curtean de 
origine germana sau italianá care sá nu fi fost fácut mare mo§ier cu 
mii de hectare in Ungaria. Páná la 1715, cunoa§tem 250 de asemenea 
familii stráine.“ Confii Schónberg, printul Coburg-Gotha sau arhi- 
ducii austrieci í$i organizaserá imensa lor proprietate fundará ca fidei- 
comis : ca patrimoniu familial indivizibil, ce revenea intotdeauna pe 
linie bárbáteascá unui membru al familiei. 

Multi dintre ace$ti aproximativ 2 000 de mari mo§ieri, dintre care 
800 de aristocrati, erau atát de bogati, incát nici mácar nu $tiau ce po- 
sedau exact $i in ce provincie. Cei mai multi petreceau mai mult timp 
la Viena $i París, la curse de cai la Ascot sau la Curte la Schónbrunn 
decát in Ungaria. Prinful Esterházy poseda peste 300 000 de hectare 
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de teren, de la lacul Neusiedler pana in pusta ungará. Celor din fami- 
lia Esterházy le apar^ineau, la apogeul puterii lor, peste 700 de sate 
¡$i 21 de castele. 8 

Károlyi se trágea $i el din unul dintre cele mai bógate neamuri de 
aristocra^i. Numai familia Károlyi avea dreptul sá poarte in blazo- 
nul ei o coroaná de conte, $i anume una cu unsprezece colturi, in loe 
de cea uzualá cu nouá colpiri. El insu$i poseda in jur de 13 000 de 
hectare de pádure §i 17 000 de hectare de pá§uni §i teren agricol, o 
celebra clinicá balneará la Parád, mai multe terenuri de vánátoare §i 
un palat cu 75 de camere in centrul Budapestei. Se zice cá averea 
lui, dupa propriile sale date, ajungea la cel putin o sutá de milioane 
de forinti de aur. 9 

Mihály Károlyi 1-a intrebat pe prietenul sáu, printul Sándor Ester¬ 
házy, ce crede despre noua lucrare a lui Gerhart Hauptman. Magnatul, 
ajuns mai tárziu marcial al Curtii la impáráteasa Zita, a ráspuns fará 
ínconjur: „Nu prea má intereseazá sá citesc §i sá aud despre viata par- 
ticulará §i despre problemele amoroase ale unor oameni pe care nu 
i-am intálnit niciodatá. Hauptmann serie totu$i de cele mai multe ori 
despre profesori, arhitec^i, medici §i alti asemenea oameni.“ 

„Alti asemenea oameni“ erau pentru el o „masá cenu§ie“, adaugá 
Károlyi in memoriile sale. Cánd printul de Wales a venit la vánátoare 
in Ungaria §i a zábovit in casa unui cunoscut bancher evreu, fratele 
mamei vitrege a lui Károlyi, contele Miklós Pálfly, a refuzat invita¬ 
da la o receptie, spunánd cá el nu pune piciorul intr-o casá evreiascá. 
íntr-o convorbire cu consulul general german de la Budapesta la ince- 
putul acestui secol, unul dintre con^ü Károlyi (natural, nu „oaia nea- 
grá“ a familiei, „oaie“ asupra cáreia vom reveni) a exprimat in mod 
adecvat mentalitatea marii nobilimi ungare. La sfar^itul vizitei sale 
la castelul familiei, oaspetele german 1-a intrebat de ce membrii fami¬ 
liei Károlyi, locatarii castelului, nu fac muzicá; contele a ráspuns 
prompt cá asta este treaba tiganilor. „Tinem pe lángá noi tigani, ca 
sá facá muzicá, iar pentru cá noi insine suntem prea lene§i tinem si 
evrei, ca sá munceascá ei in locul nostru “ 10 

Pretentia la rolul de conducere al nobilimii í$i avea originea, cum 
am mentionat $i mai inainte, la juristul Werbóczy. Nobilimea §i-a 
insu^it puterea politicá. Numai ea era, dupá cum prevedea a§a-numi- 
tul Tripartitum din 1514, poporul, Populus\ ea domnea neingrádit 
asupra ^áranilor, misera plebs contribuens. Aceastá traditionalá or- 
dine nobiliará a valorilor care, in ciuda marii generatii reformatoare 
a lui Széchenyi, Eótvós, Festetich, Deák §i Kossuth $i in ciuda 
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evenimentelor dinainte de martie, se pástrase aproape neschimbatá, 
era in multe privinte incompatibilá cu procesul de afirmare a societápi 
burgheze §i cu modemizarea. Astfel, baronul Zsigmond Kemény, 
scriitor §i, in timpul $i dupa revolutia de la 1848, om politic (de altfel, 
unul dintre promotorii „demonizárii 44 lui Kossuth), sublima cá intr-ade- 
vár in economía moderna flecare se lasa cáláuzit de propriile inte¬ 
rese, cá „egoismul marelui-burghez capátá insá adesea o coloraturá 
cosmopolita, in timp ce egoismul mo§ierului apare mai curánd in 
mantia patriotismului mai riguros 44 . Importantul om politic $i scriitor 
liberal Károly Eótvós, care, ca apárátor in faimosul proces de omor 
ritual de la Tiszaeszlár, dezváluise manipulárile §i obfinuse in 1883 
punerea in libértate a acuzatului evreu, impártala $i el opinia cá 
negustorul sau bancherul german §i cel evreu rávnesc la avere, cá in 
schimb nobilul ungur la proprietate fundará. 11 

§i Péter Hanák constata in cartea sa Gradina $i atelierul : 

Con§tiinta naponalá §i caracterología najionala ungará au fost determí¬ 
nate de páturile nobiliare conducátoare. ín fruntea listei tradiponale de 
valori ale nobilimii, se aflau proprietatea asupra gliei ca §i „gospodárirea“ 
ei, stápánirea asupra legiunilor de iobagi, servitori §i vite, ceea ce se asocia 
cu un cult al cre§terii cailor §i al curselor de cai, al cre^terii de cáini §i 
al vánátorii. Ca indeletniciri adecvate rangului, contau, in afará de acestea, 
§i activitatea política in posturi corespunzátoare la nivel de provincie sau 
de comitat, precum §i o carierá militará, diplomática sau clericalá. ín 
schimb, din ierarhia nobiliará a activitájilor de prestigiu lipseau exerci- 
tarea me§te§ugurilor, negotul, bursa de bani $i márfiiri, profesia de bancher 
$i in general orice fel de „afacerism íí profesional. [...] Comeiful §i afacerile 
„ungurur‘ i le lasa grecului, sárbului, germanului §i evreului, dar apoi se 
uita chiorá§ la ei §i-i disprefuia profimd daca se mai §i imbogáfeau de pe 
urma comertului. 12 

Acest mod de a gándi $i trái caracteriza nu numai várful ierarhiei 
nobiliare. Trebuie pomit de la faptul cá in jur de §ase la sutá din 
intreaga populare a Ungariei $i Transilvaniei §i 12 páná la 13 la sutá 
dintre maghiari apartineau nobilimii. Cea mai mare parte dintre acesia 
consta din tárani sáraci sau nobili in opinci, meseria$i sau intelectuali 
lipsiti de proprietate. Ca mici nobili erau socotifi „proprietarii unei 
falci de pámánt 44 , care nu aveau supu^i, ci i§i gospodáreau mica lor 
avere cel mai adesea fáráne§te §i care dupá pactul dualist au devenit 
victime ale modemizárii. Printre cele 30 000 de familii nobiliare, 
existau, in afará de cei circa 2 000 de mari latifundiari, cam 7 000 
de mo$ieri „mijloca$i“ cu 100 páná la 500 de hectare de teren 
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(aproximativ 4 000 páná la 5 000 apar$ineau nobilimii); ei posedau 
Tn 1910 ín total peste §apte milioane de hectare de pámánt. Aceste 
familii, mai ales a§a-numi(ii „domni C u o mié de iugáre“, care dispu- 
neau de latifimdii de cel putin 575 de hectare (1 iugár = 0,5754 hectare), 
se considerau ca unici reprezentanti cu vocatie ai nafiunii. 13 

ín íntreaga perioadá a dualismului, viata politicá a fost dominatá 
de marea nobilime. Printre cei cincisprezece premien, s-au aflat nouá 
aristocrap, patru nobili proprietari funciari §i numai doi de origine 
buighezá. Sándor (Alexander) Wekerle, de neam german, a fost primul 
politician burghez nenobil al Ungariei, numit ín 1892 ín cea mai inaltá 
funche politicá. 44 la sutá dintre membrii guvemelor ungare dintre 
1867 §i 1914 au fost aristocrafi, respectiv nobili mici $i mijlocii cu 
proprietate fundará. „Domnii cu o mié de iugáre“ reprezentau veriga 
de legáturá dintre marea nobilime §i nobilii de tara desemnati din 1875 
íncoace cu numele de gentry (cu un cuvánt preluat din englezá), nobili 
mici $i mijlocii adesea plini de datorii $i pauperizati. O treime din 
numárul functionarilor superiori ai comitatelor veneau §i din 
rándurile nobilimii. ín Parlament (48 la sutá), la prefecpi §i subprefecpi 
comitatelor (58 páná la 77 la sutá), precum §i la ocuparea posturilor 
de la judecátor ín sus sau ín corpul ofiteresc dominau cei care puteau 
fi clasificad ín categoría gentry. 14 

A§a-num4ii „domni“, clasa mijlocie a domnilor, „istoricá“, mai tarziu 
„cre§tiná“, nu consta ca ín alte {ári din burghezi cu con^tiin^á de sine, 
ci mai íntái aproape exclusiv $i mai tárziu ín proporfie din ce ín ce 
mai mare din circa 500 000 de clasificabili ín categoría gentry. Dupá 
evaluári prudente, numárul angajatilor de stat §i comunali din Budapesta 
a urcat íntre 1867 $i 1910 de la nivelul de 15-20 000 la nivelul de circa 
100 000. Nobilii mici $i mijlocii scápátafi, care-§i pierduserá total sau 
parcial averile, gáseau ín birocrafia debordantá a tárii, a capitalei, a ora- 
§elor de cámpie §i a comitatelor un comod bazin de captare. 15 

Situaba nobililor din Ungaria se deosebea fundamental de cea din 
celelalte tári europene. La mijlocul secolului al XlX-lea, un nobil 
revenea ín Boemia la 828 de locuitori, ín provinciile alpine la 350, 
ín Lombardia $i Venetia la 300, ín Ungaria la 16 §i, ín zonele locuite 
compact de maghiari, chiar §i la 8 locuitori. Nu este de mirare deci 
cá membrii acestei largi páturi, cu trufia ei determinatá istoric §i cu 
nafionalismul ei au devenit subiectul preocupárilor literare. Preju- 
decáfi, complex de superioritate, ifose de castá, fire u^uraticá §i frivo- 
litate — tóate acestea s-au dovedit material inepuizabil chiar pentru 
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cei mai man scriitori ai epocii, precum Kálmán Mikszáth $i Zsigmond 
Móricz. Ospitalitatea exageratá a familiilor nobiliare, aplecarea lor 
spre vesel-tristul mulaíság (petrecere exuberantá, care se termina cu 
distrugerea veselei), gamisit cu muzicá tigáneascá, modestul lor 
program de lucru in serviciul statului — de regula, patru pana la cinci 
ore pe zi — au fost persiflate in cabarete $i in teatre de estrada, in 
operete §i, mai tárziu, in filme. 

Faptul cá serviciul la stat, atát ungar, cát §i Jc.u.k, era structurat 
de la gradul unu pana la doisprezece, cu aristocratii pe treptele cele 
mai inalte $i cu gentry pe treptele patru páná la nouá sau zece, era 
cel putin foarte complicat. Unica in felul ei insá era gama formulelor 
de adresare dejos páná sus §i de sus páná jos. In serviciul de stat, íunc- 
(ionarilor de rangul cel mai inalt li te adresai cu kegyelmes (preami- 
lostive), celor de gradul urmátor cu nagyméltóságú (excelentá), celor 
de gradul trei páná la cinci cu méltóságos (domnia voastrá), nagyságos 
(distinse), tekintetes (stimate). 

Existau $i alte titluri, ránduite ierarhic pentru clerici, pentru pro- 
prietarii fimeiari tineri §i pentru cei bátráni, ba chiar pentru {áranii 
simpli ( kend ). In afará de acestea, limba maghiará dispune de trei 
formule de adresare ( te , maga , on\ ultima formá este o variantá mai 
solemná a lui dumneavoastrá, politicoasá $i, se spune, inventatá sau 
ráspánditá de Széchenyi). Formula de adresare $i alegerea felului de 
a vorbi in relatia cu membrii diferitelor páturi sociale a rámas páná 
in zilele noastre o temá delicatá. 16 

De imaginea a ceea ce se chema gentry , ca §i, in general, de codul 
normelor comportamentale ungure$ti {ineau conceptele de vitejie §i 
onoare, care proveneau din traditia cavalereascá. Ele fumizau baza 
pentru morbul social al duelului, morb care s-a extins galopant §i in 
época de afirmare a burgheziei. Mikszáth seria odatá: „Un membru al 
Parlamentului este u§or de recunoscut. Omul se ocupá cu pregátirea 
unui duel la care participá ori el insumí, ori un prieten importante 
Prima chestiune era totdeauna aceea dacá, in general, adversarul 
corespunde din punctul de vedere al rangului, deci dacá este capabil 
sá dea satisfactie in probleme de onoare. Apoi, venea chestiunea mar- 
torului, a felului duelului (cu sabie sau cu pistol) §i a locului §i datei 
marii confruntári. De$i incepánd din 1878 duelul a fost interzis prin 
lege, dueli$tii erau pedepsiti ca pentru delicte cavalere$ti, iar gardienii 
inchisorii func^ionau mai curánd ca lachei pentru detinu^ii de rang 
inalt $i putemici. in monumentala sa istorie a evreilor din Ungaria 17 , 
profesorul maghiaro-american de iudaisticá Raphael Patai relateazá 
cu mándrie rejinutá cá in anuí 1880 ponderea evreilor in numárul 
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pcrsoanelor condamnate pentru duel a atins 13 la sutá, adicá a fost 
de trei orí mai mare decát ponderea evreilor in totalul populafiei. 

ín ciuda declinului economic al celei mai mari pár(i a nobilimii, 
gentry §i-a pus amprenta §i pe comportamentul §i pe forma de viatá 
ale burgheziei mari $i mijlocii, amándouá aspiránd la o conditie mai 
inaltá. Dupa diverse evaluári, exista, pe lángá aristocrati §i marii lati- 
fundiari, o mare burghezie ce se dezvolta rapid. Aceasta cuprindea 
circa 800 páná la 1 000 de familii. Nucleul ei intem íl formau cele 
100 páná la 150 de familii care controlau báncile $i cele mai impor¬ 
tante ramuri industríale. Aceste familii, adesea ínrudite intre ele, fuse- 
será innobilate dupa pactul dualist. ín vremea dualismului, Franz 
Joseph §i Carol au innobilat in jur de 2 000 de familii maghiare, plus 
mul^i germani §i greci, elvetieni §i sárbi domiciliad in Ungaria, care 
facuserá carierá in economie sau in armatá. 

ínainte de 1918, 346 de familii evreie§ti din marea burghezie au 
dobándit titlul de noble^e, 28 pe cel de barón, cele mai multe au cum- 
párat $i proprietate fundará. ínainte de Primul Rázboi Mondial, o 
cincime din tara era proprietate evreiascá, iar o parte importantá a 
marilor complexe mo$ieresti era administratá de arenda^i evrei. Bur- 
ghezia financiará era formatá, in primul ránd, din evrei, care la sfar$itul 
secolului, ocupau 55 la sutá dintre posturile de conducere la bánci, 
la bursá $i in uniunea industria§ilor. ín sensul unui pact nescris cu 
marea nobilime, influente lor social-politicá a rámas totu§i scázutá. 
Totodatá, reprezentanfi ai aristocratiei au ocupat pozipi-cheie in eco- 
nomia capitalistá, care se dezvolta rapid. Pentru a ilustra simbioza 
stárilor feudale cu marea intreprindere, se pot face referiri la familiile 
contilor Zichy $i Széchenyi, precum §i la margravii Pallavicini ai cáror 
membri detineau posturi de conducere in multe firme industríale §i 
bánci. Nobilul maghiar accepta deci trecerea in categoría burgheziei, 
dar rámánea ferm ata^at scárii de valori traditionale §i nici in vis nu 
se gándea sá-§i insu§eascá principiul capitalist al sárguin{ei in muncá 
§i ccl al cá$tigului cu orice pret, fie §i cálcánd peste cadavre. 18 

Cu ajutorul multiplelor legáturi cu administraba superioará, gentry 
se refugia in lumea aparentei frumoase. Asupra acestui refugiu fintea 
scriitorul Lajos Hatvany: 

Clasei ungure§ti denumite gentry i s-a repro§at cá este neindemánaticá. 
Pe nedrept! Cáci exista oare o expeditivitate mai mare decát aceea de a 
te descurca fará muncá, ba de a gási pretutindeni mijlocul de a subzista? 
§i, dacá nu chiar pretutindeni, atunci mácar la Viena. Kuruful modem i§i 
primeóte de la Viena necesarul sau elixir existential. ín aceasta a constat 
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forja premierului Tisza: sá guvemeze cu ajutor austriac clasa decrepita 
a ungurilor, pe care el o confunda cu íntregul popor ungar. 19 

Hatvany insumí era vlástar al unei foarte bógate dinastii evreie§ti de 
industria^ in domeniul moraritului, al zahárului, precum §i de bancheri, 
care chiar de timpuriu a fost innobilatá §i mai tárziu ridicatá la treapta 
de barón. Lajos nu a fost insá un om de afaceri, ci un scriitor foarte 
inzestrat, care nu numai cá a infiinjat cea mai influentá revistá lite- 
rara din istoria Ungariei, Nyugat ( Occidentul ), ci a jucat, ca géneros 
protector al celor doi remarcabili poeti ai secolului al XX-lea, Endre 
Ady §i Attila József, §i un rol extraordinar de important ín cultura $i 
literatura ungare. Putem considera ca o simbólica nota de subsol la 
istoria perioadei interbelice faptul cá baronul Hatvany, dupa curajoasa 
sa intoarcere din emigratie (a fost tovará$ de luptá al lui Károlyi inainte 
de revolujia burghezá din 1918, nu a avut ínsá nimic de-a face cu 
regimul comunist, care a venit dupa aceea), a fost condamnat la $apte 
ani inchisoare, in 1928, pe motiv de „injurie“ la adresa najiunii. 

Faptul insá cá §i din perspectiva Vienei imaginea categoriei gentry 
semána cu aceea din schija sarcasticá de mai sus a lui Hatvany este 
confirmat de observajiile non^alante, dar nimerite, pe care autorul 
austriac Otto Friedlánder le face despre unguri: 

Un ungur autentic nu devine decát gospodar, politician sau soldat. Birocrat, 
meseria§ sau negustor nu iese din el. Aici numai $vabii $i evreii devin 
functionari, fabricanti §i comercianji. Ungurul autentic este un domn sau 
un Jaran, §i nimic altceva. Faptul insá cá din ace$ti pujini unguri auten- 
tici nemjii §i evreii, superiori lor numeric §i cultural, au facut ni§te maghiari 
§ovini§ti este deja o performanjá. Totodatá, trebuie avut in vedere cá dom- 
nii maghiari nu pot trái o zi fará munca funcjionarilor germani, a negus- 
torilor evrei §i a meseria§ilor slavi §i — ei sunt totu§i domnii. Da, ei sunt 
numai domni — cu totul altfel. Ei domnesc pe mo§iile lor, ín comitatele 
lor din provincie. [...] Ei sunt mari, mari domni, magnajii unguri, domni 
mari $i tari, oratori putemici, luptátori neinfricaji — poate ultimii domni 
care mai existá pe aceastá lume [...] cárora márimea, efícienja §i gran- 
doarea puterii le sunt date ca har de sus — le sunt conferite tara luptá, 
fará sudoare, ca distincjie §i misiune. 20 

Ca urmare a structurii pe stári §i a mo^tenitei imagini de sine feudale, 
au apárut — ca factori activi páná in vremea noastrá — douá mari 
linii despárjitoare íntre páturile „istorice“ (cítente: cre^tine) §i cele bur- 
gheze asimilate (cite^te: evreie^ti) pe de o parte $i intre a§a-numita 
„societate a domnilor“ §i cíasele inferioare, adicá poporul, pe de altá 
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parte. „ín Ungaria, spiritul feudalismului este inca in pliná vigoare 
in ce prívente contrastul dintre domn §i táran. [...] Domnul nu-1 vede 
pe taran ca pe un om intreg, ci, dupa vechea conceptie feudalá, ca 
pe o jumátate de vita comutá.“ Aceste ránduri provin nu de la un 
agitator radical, ci de la un episcop catolic, de la Ottokár Prohászka, 
din anuí 1899. El a devenit mai tárziu unul dintre naponali^tii unguri 
de obár$ie slovacá frunta§i §i purtátorul de cuvánt al mi§cárii „De§tep- 
tarea creatina 44 . Pentru antisemitismul „modem 44 , acest concept a deve¬ 
nit „cuvánt inaripat 44 . 21 

Cu tóate acestea, cuvintele lui Prohászka reflectau realitatea dezo- 
lantá de la tara. De$i regularizarea in stil mare a ráurilor („al doilea 
descálecat 44 ) a facut ca terenul arabil sá se majoreze cu 3,9 milioane 
de hectare, proprietatea fundará táráneascá continua §i in 1914 sá nu 
insemne nici macar jumátate din suprafata totalá a tárii. O treime dintre 
tárani erau, in realitate, semiproletari cu o proprietate minusculá, de 
mai putin de trei hectare. Un semn caracteristic deosebit al societá- 
fii ungare era ponderea mare a proletariatului agricol. In 1910, ie§eau 
la numárátoare trei milioane de tárani sáraci, iar dacá erau luati in cal- 
cul §i semiproletarii, se ajungea chiar la patru milioane. Cei mai multi 
erau sezonieri §i zilieri. 

Sárácia a sporit in jurul lui 1890, cánd s-au terminat vástele lucrári 
de terasament pentru regularizarea ráurilor $i pentru cái ferate $i cánd, 
odatá cu ráspándirea ma$inii de treierat §i a plugului prá^itor, au fost 
ingrádite posibilitadle de muncá salariatá in agricultura. Pauperizarea 
lucrátorilor agricoli i-a silit pe multi sá emigreze, iar situaba tot mai 
criticá a celor ráma§i acasá a dus la marile minean agrar-sociale din finu- 
tul dintre Tisa §i Mure§, in Ungaria de sud-est. O imburghezire a tára- 
nilor nu s-a conturat decát in pártile vestice ale zonei transdunárene 
§i in óramele marelui §es. 

ín cámpia joasá, s-au dezvoltat in secolul al XLX-lea a§ezári agrare 
de un fel care nu exista aproape nicáieri ín Europa vesticá §i centralá: 
sate uria§e, cu 20 000 páná la 30 000 de locuitori. Ca prototip, pot 
fi considérate Debrefin, Kecskemét sau Hódmezóvásárhely. O treime, 
uneori chiar jumátate dintre locuitorii acestor „ora$e“ locuiau in afara 
nucleului urban, in gospodárii izolate. 22 

O altá formá caracteristicá de acezare pentru muncitorii salariati 
din agriculturá o constituiau a§a-numitele „puste 44 sau cá^árii, in care 
zeci de mii de lucrátori agricoli tráiau complet rupd de lumea incon- 
jurátoare. Unul dintre cei mai mari poeti §i dramaturgi unguri din 
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secolul al XX-lea, Gyula Illyés, a descris in Poporul pustei via^a pi 
gándirea acestor oameni: 

Aproape jumátate din suprafaja agrícola totalá era cultivatá de muncito- 
rii agricoli ai pustelor. In datinele pi obiceiurile ei, in viziunea ei despre 
lume, ba chiar pi in mersul pi in felul ei de a-pi mipca bra^ele, aceastá páturá 
socialá se deosebea net de tóate celelalte. Chiar in apropierea unui sat, 
ei tráiau oarecum ascunpi in izolare absoluta. Deoarece lucrau toatá ziua, 
ba chiar pi duminicile, ei nu páráseau pusta, ca sá zicem apa, niciodatá; 
pe de alta parte, ca urmare a distan^elor mari, a drumurilor proaste, a con- 
di^iilor specific ungurepti pi a neincrederii lor innáscute, era o treaba mai 
grea sá ajungi pana la ei, sá-i studiezi ca pe un trib al báptinapilor din 
Africa Céntrala. Marele public a inceput sá se intereseze de ei abia dupá 
Primul Rázboi Mondial. 23 

La inceputul secolului al XX-lea 15 la sutá dintre maghiari tráiau in 
gospodárii izolate pi in pustele marilor mopii, 30 páná la 35 la sutá 
in orape sau in orape de cámpie, 50 páná la 55 la sutá insá in sate. 

ín timp ce ordinea tradi^ionalá a vie^ii sátepti pi, mai ales, complet dis- 
propofrionata repartizare a proprietapi, preexistentá din época feudalá, 
au rámas páná in 1918 in fond neatinse (chiar páná in 1945, corectate 
doar nesemnificativ), Budapesta, dupá cum am pi amintit pe scurt, 
a devenit un centru industrial cu creyere dinamicá, un centru cu 
880 000 de locuitori; impreuná cu suburbiile, numárul locuitorilor a 
depápit 1,1 milioane. Poate cá in nici o Jará din Europa, dezvoltarea 
capitalismului financiar pi industrial modem nu s-a concentrat íntr-o 
atát de mare másurá in capitalá ca in Ungaria. E drept cá Budapesta 
Mare avea in 1910 numai 5,1 la sutá din intreaga populare, gázduia 
insá 28 la sutá dintre muncitorii de fabricá pi douá treimi din marile 
intreprinderi. 62 la sutá dintre activele bancare ale (árii se gáseau in 
dulapurile bríndate ale institutelor financiare budapestane. Budapesta 
nu era numai orapul celor 600 de cafenele, al celor 40 de bordeluri 
pi al celor mai multe morí din lume, ci pi cel al cartierelor mizere pentru 
máná de lucru auxiliará sezonierá, lucrátori pi zilieri fará §coalá, de 
cele mai multe orí slovaci $i germani. La sfar^itul secolului, un sfert 
din populare locuia in condijii atát de mizerabile, incát se ajunsese 
la raportul de §ase persoane pe camerá. 24 Chiar in euforia serbárilor 
mileniului, deputatul Károly Váradi amintea la o ^edin^á plenará a 
Parlamentului de petiza brutarilor din Budapesta: 

De§i, conform legii, ucenicii sub paisprezece ani ar trebui sá lucreze numai 
zece, iar cei intre paisprezece §i paisprezece ani numai douásprezece ore 
pe zi, in multe brutárii sunt constránpi cate cinci páná la papte ucenici sá 
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lucreze $aisprezece pana la optsprezece ore pe zi. Lucrátorii adulcí se pláng 
§i ei cá pentru dormit au numai trei paturi la nouá persoane §i cá me§terii 
distribuie pentru $apte pana la opt lucrátori numai douá prosoape pe 
sáptámáná. 25 

Din punctul de vedere al pozi^iei dominante maghiare, era deosebit 
de important faptul cá in 1910 oficial 86 la sutá dintre budapestani 
cultivau ca limbá materna maghiara. ín 1880, procentul acestora se 
ridica la numai 58,6, in 1850 ei formau numai o treime. Cu 22 de 
ziare, dintre care cinci in limba germana, Budapesta din época inte- 
meietorilor putea fi consideratá §i ca metropolá a presei. Universitatea 
din Budapesta era, in privin{a numámlui de studen^i, pe locul doi in 
monarhie $i a cincea ca márime in Europa — context in care trebuie 
sá amintim cá in 1850 existau in dubla monarhie numai 810 studenji 
maghiari; in 1914, numárul lor era deja de 16 300. 26 

ín procesul de maghiarizare $i de afirmare a burgheziei, Budapesta 
a stat in dublu sens sub semnul modemizárii. La succesul acestei ten- 
dinfe in ora§e au contribuit, in primul ránd, pe lángá asimilarea 
germanilor náscu^i sau tráind de mai multá vreme acolo, colonizarea 
§i asimilarea evreilor. Faptul cá ponderea demograficá a maghiarilor 
din 252 de localitá^i cu peste 5 000 de locuitori atingea in 1880 deja 
63,5 la sutá, in timp ce in media pe Jará se cifra la numai 46,6 la sutá 
a fost un efect al asimilárii nu fofrate, ci benevole, ba chiar entuziaste 
a popula^iei evreie§ti. In anuí 1910, ea reprezenta 12,4 la sutá din 
populaba urbaná. La Budapesta, atingea chiar 23 la sutá, de$i ponde¬ 
rea evreilor in populada totalá era de numai 4,5 la sutá. 

Per total, maghiarizarea a fost un succes hotárátor. Statisticienii 
au constatat íntre 1880 §i 1910 existen^a a aproximativ 700 000 de 
evrei, 600 000 de germani, 400 000 de slovaci $i a cate 100 000 de 
románi §i slavi sudici, precum §i a 100 000 de persoane de altá origine, 
care s-au declarat de curánd unguri. 27 Fárá aceastá „revolupe demo- 
graficá“, dezvoltarea de-a dreptul senzafionalá a capitalei §i inflorirea 
atát de rapidá a economiei $i culturii, a mijloacelor de comunicare 
in masá $i a §tiin{ei cu greu s-ar fi putut realiza. Fárá índoialá, simbioza 
ungaro-evreiascá a echivalat cu o intárire vitalá ín tóate privin^ele — 
nicidecum numai statistic — a pozi^iei nafionale, politice, economice 
$i cultúrale a Ungariei in monarhie. Prin incárcátura lui emociónala, 
raportul ungaro-evreiesc nu poate fi comparat decát cu cel germa- 
no-evreiesc. A§a cum evreii germani erau „topip“ dupá Germania, 
evreii unguri erau in covár$itoarea lor majoritate de-a dreptul „topifi“ 
dupá Ungaria. Ce-i drept, iubirea, aici ca ^i acolo, a avut acela^i viciu 
fatal: nu a fost reciprocá. 
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„Evreu ungur, sau ungur evreu?“ 
Simbioza unicat dintre nobili §i evrei 


„ín toatá partea estica a Europei Céntrale, nu exista un alt exemplu 
pentru o atát de completa, rapidá §i, dupá tóate apárenmele, atát de 
reu§itá asimilare §i egalizare ca aceea a evreilor unguri. 441 Este ceea 
ce seria Robert A. Kann in 1945, deci dupá descre§terea evreimii 
europene. 

E drept cá acest fenomen a fost inregistrat §i de pe partea cealaltá 
a baricadei. Astfel, deja la cumpána dintre secóle, Karl Lueger, prima- 
rul antisemit al Vienei, a inventat expresiile „iudeo-maghiari 44 $i „Iuda- 
pest 44 pentru Budapesta. „Eu am creat cuvántul iudeo-maghiarism §i 
sunt §i astázi mándru de faptul cá atunci mi-a trecut prin cap o idee 
atát de de$teaptá“, a declarat Lueger mai tarziu despre „legátura dintre 
cele douá rele ale imperiului 442 . Cunoscutele atacuri grosolane impo- 
triva „groparilor 44 monarhiei aveau un sámbure de indreptámire in 
másura in care fínteau asupra calitá^ii, §i nu asupra aspectelor can- 
titative ale raportului maghiaro-evreiesc. Ce-i drept, procesul de asimi¬ 
lare din Germania §i Austria s-a realizat intr-un mod asemánátor, dar 
antisemimilor de acolo nu le-a venit in minte ca, pomind de la aceasta, 
sá vorbeascá, de exemplu, de „iudeo-germani 44 . Pe buná dreptate, Rolf 
Fischer 3 , care se ocupase ani de zile cu cercetarea antisemitismului 
ungar, aráta cá notiunea de „iudeo-maghiar 44 a subliniat acea calitate 
a simbiozei maghiaro-evreie§ti care inainte de Primul Rázboi Mondial 
nu §i-a avut egal in Europa Centralá, de Est §i de Sud-Est. 

Evreii care se stabiliserá in Ungaria Mare au avut de la inceput 
reprezentarea ciará a scopului: sá fíe cetámeni unguri de confesiune 
israelitá. Deoarece insá in condipi deosebite declaraba de identificare 
cu maghiarimea era o opfiune decisivá din punct de vedere politic, 
intrebarea formulatá deja cu o sutá cincizeci de ani in urmá de invá- 
mátorul evreu din Pécs Lipót Hartmann era cuprinsá in titlul scrierii 
sale: Evrei unguri, sau unguri evrei? Dupá pierderea luptei pentru 
libértate §i ca urmare a adoptárii in 1867 a legii emancipárii, o parte 
tot mai mare a evreilor in deosebit de rapidá creyere numericá s-au 
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declarat „maghiari de credin^á mozaicá“ sau maghiari de „confesiune 
israelita* 4 . Religia a fost factorul de apartenenfá hotárátor. Evreii nu 
formau un grup etnic separat sau o minoritate naponalá, ci erau o parte 
constitutiva a napunii politice, numai cá de confesiune mozaicá. 

Acest concept a fost, chiar dacá abia in 1895, consfínpt juridic prin- 
tr-o lege care includea religia mozaicá ín categoría a§a-numitelor 
confesiuni „recepte“, ocrotite de stat. Urmarea acestei solupi poli- 
tico-juridice a fost cá in statisticile etnice, structurate dupá limba 
matemá, evreii nu apáreau separat. Deja amintita „revolupe demo- 
grafícá 44 in favoarea maghiarilor nu ar fi fost posibilá fará másele de 
asimilap evrei. 

Marea ofertá a liberalismului ungar $i a nobilimii libérale domi¬ 
nante páná la 1918 a fost deplina egalitate in drepturi cetáfene$ti §i 
politice cu locuitorii cre$tini, egalitate prevázutá in paragraful 1 al 
legii emancipárii. Multi cunoscátori ai istoriei evreilor §i ungurilor 
au relevat particularitátile „cáii ungure§ti“. Nu a fost vorba nici de o 
atitudine caritabilá a nobilimii, nici de o conspiratie a evreilor de a 
prelua economía §i puterea financiará, cum s-a afirmat mai tárziu, 
ba chiar cum se afírmá §i in zilele noastre de ideologii antisemip. 
Raportul unic in felul lui dintre unguri §i evrei s-a náscut, pe de o 
parte, pentru cá evreii s-au identificat incá din timpul revolupei cu 
mi$carea naponalá ungará, cu limba maghiará §i intr-o másurá covár- 
§itoare, cu cultura ungará. Pe de altá parte, Ungaria avea nevoie de 
oameni loiali din punct de vedere politic §i care statistic intáreau 
prezenfa ungará in provinciile coroanei lui §tefan. Ce a insemnat 
aceasta pentru extinderea hegemoniei naponale ungare §i pentru 
transformarea unei majoritáp statistice relative intr-una absolutá o 
aratá cífrele urmátoare. 

E drept cá evreii aveau o existenjá documentará aproape neintre- 
ruptá de peste o mié de ani in bazinul Carpaplor, dar colonizarea lor 
masivá s-a realizat abia in secolele al XVIII-lea §i al XlX-lea. Numá- 
rul lor era in 1787 de 80 000 $i, páná in 1840, a ajuns la 238 000, 
adicá s-a intreit. Dupá ce a ajuns la peste o jumátate de milion ín anii 
imediat urmátori pactului dualist, comunitatea evreiascá a atins in 
1910 deja 911 000. ín felul acesta, ín jur de cinci la sutá din populapa 
Ungariei (fará Croapa-Slavonia) aparpneau comunitápi religioase 
mozaice. §i mai important era faptul cá 705 000 sau peste 75 la sutá 
declarau maghiara ca limbá matemá §i cá nu mai pupn de §apte la 
sutá dintre maghiari aparpneau confesiunii israelite. 4 
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Várful de lance al maghiarizárii con§tient urmárite de elita política 
nobiliará il formau aláturi de germani §i slovaci, in primul ránd evreii. 
Sporirea populatiei evreie§ti nu s-a produs nicidecum doar ca urmare 
a imigrárii. Un rol important 1-a jucat, mai ales in ultímele decenii 
ale secolului al XlX-lea, natalitatea, iar, pe de alta parte, igiena a con- 
tribuit íntr-o másurá mai importantá decát in cazul restului populatiei, 
la evitarea efectelor ultimei mari epidemii de holerá (1872-1874). 

Avántul Budapestei a fost atát o urmare, cát §i o parte a forjei de 
atraeré a capitalei mai intái asupra negustorilor §i meseria§ilor evrei, 
mai tárziu asupra muncitorilor califica^ $i asupra intelectualilor. Sta- 
tisticile aratá masivul aflux de evrei, care a urcat de la 13,8 la sutá 
in vremea revoluti de la 1848 la 23 la sutá páná in 1910; in cifre 
absolute, de la 18 000 de evrei la 203 000. La inceputul secolului, 
flecare al cincilea evreu din Ungaria locuia, aladar, in capitalá. íntr-o 
scrisoare particulará, printul mo$tenitor Rudof a numit Ungaria „Anglia 
estului; un adápost la fel de líber al iluminismului $i progresului“. 
La Budapesta, exista „viatá, avánt, con$tiintá de sine $i incredere in 
viitor, ínsu^iri pe care le poate aduce cu sine orice era libérala. Aici, 
aceste insu§iri pot fi obsérvate cu bucurie $i placeré, dar din pácate 
ele lipsesc aproape cu desávár$ire dincolo de stálpii de hotar vopsiti 
in galben-inchis.“ 5 

Nici cre§terea vertiginoasá a populatiei urbane evreie$ti nu da o 
idee despre adevárata importanta a evreimii ungure§ti ca deschizá- 
toare de drumuri §i purtátoare a innoirii economice §i cultúrale. Evreii 
formau partea principalá a páturii mijlocii dintre aristocratia latifim- 
diará, clasa scápátatá numitá gentry, precum §i birocratia de stat domi- 
natá de aceasta, pe de o parte, §i milioanele de lucrátori agricoli §i 
mici proprietari, pe de alta parte. Nu in ultimul ránd, manifestarea 
libera a influentei cultúrale §i §tiintifice, financiare $i profesionale a 
evreilor a facut ca Budapesta sá deviná cel mai mare centru financiar 
§i mediatic al Europei de la est de Viena. ín capitala ungará, apáreau 
in 1906 deja 39 de cotidiane, in comparare cu 24 la Viena, 25 la Londra 
^i 36 la Berlín. 

Evreii imigrati, lingvistic ^i cultural maghiarizati, au marcat §i ei deci- 
siv aparitia noii burghezii. Ei au acfionat ca motor al acelui proces 
de modernizare, care in structura atát de mult timp incremenita a tárii 
a avut drept efect transforman sociale radicale §i, páná la urmá, 1-a 
antrenat pe flecare individ, fie cá acesta a vrut, fie cá nu. Semnal- 
mentele unei societáti urbane aflate in plin proces de afirmare a 
burgheziei — de pildá, tendida spre innoire, ideea de succes $i 
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performanpi, punerea sub semnul intrebárii a tuturor valorilor exis¬ 
tente, precum $i a tradipilor adánc inrádácinate — au fost interprétate 
adesea ca insu§iri „tipic evreie$ti“. Aceste aspecte au fost dezbátute 
in scrieri con$tient sau incon§tient antisemite §i au prins contur in 
figuri romanead. Nici un grup demografíc considerat ca stráin nu s-a 
asimilat atát de repede precum evreii unguri. Cu tóate acestea, dis- 
criminarea socialá impotriva lor a avut durata cea mai lungá. Unii 
savanp modemi care se ocupa cu aceastá complexa impletire de relamí, 
ca de pildá Viktor Karády, au relevat trásáturile contradictorii ale 
procesului de asimilare $i au atras atenea asupra faptului cá in chiar 
fazele „reu$ite“ ale asimilárii numai ipocrizia din ambele párp a putut 
sá táinuiascá, respectiv sá nege tensiunile. 6 Dimensiunile uria§e ale 
progresului social $i cultural au fost mai mult decát impresionante. 
Punctul de pomire pentru aceasta a fost, fará indoialá, pregátirea 
^colará, care in medie era mai buná. In 1910, potrivit unor statistici 
oficiale, 72 la sutá dintre locuitori $tiau sá citeascá $i sá serie; in pri- 
vinta aceasta, la evrei procentul era de 90. Ei aveau la $colile comerciale 
superioare peste 50 la sutá, iar la liceele reale $i la gimnazii 23 la sutá 
dintre elevi. ínainte de Primul Razboi Mondial, ponderea studenplor 
evrei la mediciná era de 46 la sutá, la juri§ti de 27 la sutá, la §colile 
superioare tehnice de circa 33 la sutá. 

íntinderea §i rapiditatea asimilárii evreie§ti au lásat mult in urmá 
procésele similare din alte State ale spapului central $i est-european. 
Evreii erau, carevasázicá, purtátori in acela§i timp ai maghiarizárii, 
atát de importantá in politica de stat, §i fermenp in procesul de formare 
a burgheziei. Ca un fel de burghezie de rezervá, ei erau deosebit de 
putemic reprezentap in profesiunile libere. ín 1910, ei reprezentau 
aproape jumátate din numárul avocaplor §i medicilor, peste 40 la sutá 
din cel al ziari§tilor, o treime din cel al inginerilor §i o pátrime din 
numárul arti^tilor §i scriitorilor. 

Faptul cá marile familii de bancheri $i industria^ evrei controlau 
in mare másurá sistemul financiar §i marea industrie, cá mai mult de 
jumátate dintre proprietarii de íntreprinderi comerciale $i 85 la sutá 
dintre directorii §i proprietarii de institupi financiare erau evrei cores- 
pundea realitápi §i a fost speculat la máximum de antisemip. Ei treceau 
insá inadins sub tácere faptul cá ace$ti capitali§ti, mo§ieri §i arenda§i 
reprezentau o parte la fel de disparent de minusculá a comunitápi evre- 
ie$ti ca, de exemplu, marii latifiindiari in cazul maghiarilor neevrei. 
ín acela$i timp, peste 70 la sutá dintre evreii prestatori ai unei munci 
aparpneau micii burghezii sau muncitorimii (38,3 la sutá mic-bur- 
ghezi, 34,4 la sutá muncitori, din care 16,4 la sutá lucrátori in industrie), 
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20 la sutá profesiunilor libere §i funcCionárimii. §i totu§i, trebuie sá 
constatám cá structura socialá a popula^iei evreie$ti se deosebea esen¬ 
cial de cea a populaCiei neevreie^ti, nu numai in privinCa agriculturii 
in care, la ínceputul secolului, erau ocúpate circa douá treimi din tota- 
lul populaCiei, insá mai pu^in de 5 procente dintre evrei. 7 Dincolo de 
acestea, participarea evreiascá la birocraCia politicá §i administrativa, 
céntrala §i lócala a fost timp indelungat minimalá. Astfel, in 1883 
existau doar zece evrei in aparatul guvemamental, nu exista nici unul 
in administraba lócala §i numai o data au fost cinci in cele douá camere 
ale Parlamentului. 8 De$i in deceniile urmátoare situaba a evoluat in 
favoarea evreilor, in fond „diviziunea muncii“ intre puterea politicá 
a aristocra^iei §i a clasei gentry , pe de o parte, $i pozi^ia hegemonicá 
fínanciar-industrialá a evreilor, pe de altá parte, au rámas neschimbate. 
Pentru un om talentat de origine evreiascá, dacá trecea la religia cre$- 
tiná, era mai u§or sá deviná profesor universitar, nobil sau chiar episcop 
catolic (ca, de pildá, istoricul Vilmos Fraknói) decát sá puná mána pe 
postul de judecátor dintr-un orá$el, post nesemnificativ din punct de 
vedere ierarhic, dar atát de important pentru gentry , sau pe calitatea de 
membru al unui cazinou rezervat pentru gentry. 

Unii istorici §i sociologi au relevat imprejurárile deosebite ale 
iruptiei evreie$ti in societate §i economie: 

De la inceputuri modeste ca zarafi, bácani, negustori de vite §i de produse 
agricole, ei au profitat de posibilitadle de cá$tig báñese care au existat 
din abundenjá §i pe care gentry nu le-au folosit, s-au arátat dispu§i sá se 
lase asimilad $i, pomind de la idi§ §i trecánd prin germaná, s-au maghia- 
rizat §i lingvistic. Preocupári sioniste printre ei nu prea au fost; dorinja 
de a promova in burghezia care incepuse sá se afirme de curánd, dar §i 
recuno§tinCa pentru securitatea juridicá oferitá §i vastul cámp de activitate 
economicá i-au facut sá deviná reprezentand convin$i ai doctrinei statului 
najional ungar. íntrucát clasa sárácitá numitá gentry , nobilii dependend 
de cá$tigurile báne§ti, considera de cele mai multe ori cá numai activita- 
tea in serviciul public cadreazá cu rangul lor, evreimea care se concentra 
in óramele aflate in proces de dezvoltare dinamicá nu i-a rápit nimánui 
cá§tig $i pozicii. [...] Printre evrei, nadonalismul maghiar s-a ráspándit 
ca expresie a gratitudinii. El in nici un caz nu a izvorát numai din consi¬ 
dérente oportuniste, ci s-a sprijinit — ca §i la ceilalji asimilaCi — pe o 
profesiune de credinCá fa{á de noua patrie, o profesiune de credinCá indu- 
bitabil autenticá, adesea exprimatá entuziast. 9 

Fácánd uz de concepte nebuloase $i manipulative precum „rasá pro- 
fund maghiará u , „suflet maghiar“ §i „naCiune maghiará“ sau „geniu 
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maghiar“, agitaba antisemita dintre 1919 §i 1945, cu rádácinile ei 
detectabile, ce-i drept, chiar de mai ínainte, fíe a tágáduit gradul de 
asimilare §i loialitatea profimd afectiva fatá de patria ungará, fie, in 
cazul unor personalitáfi proeminente ale culturii §i §tiinfei, a mini- 
malizat procesul respectiv, punándu-i eticheta de „mimetism“. ín deja 
citatul sáu studiu despre antisemitism, Rolf Fischer atrágea pe buná 
dreptate atenea asupra faptului cá printre cei care tráncáneau despre 
„sufletul maghiar“ erau, in mod semnificativ, nu pufini cei ale cáror 
familii fuseserá impámántenite in Pádurea Neagrá sau altundeva numai 
cu cáteva decenii in urmá. 10 Astfel, ca director al Institutului Ungar 
din Berlin $i profesor la universitatea din Berlin in cei de-al Treilea 
Reich, istoricul literar Julius von Farkas (Gyula Farkas), ve§nic citat 
in cercurile de specialitate din Germania, a facut o brusca stánga-mpre- 
jur. íntr-o recenzie nimicitoare din 1940, prestigiosul critic maghiar 
Aladár Komlós ii reproba lui Farkas cá in cartea In vremea asimilárii 
§i-a exprimat in maniera unui agitator politic convingerea fundamén¬ 
tala cá „ungurii buni din punct de vedere rasial i-au detestat totdeauna 
pe evrei §i cá acesia meritau sá fíe detestafi“. Aceastá facáturá antise¬ 
mita „a unui asimilant german“ — serie Aladár Komlós — incearcá, 
falsificánd citate §i escamotánd fapte, sá demonstreze retroactiv páná 
la 1848 influenza dáunátoare a autorilor §i savanfilor evrei, §i anume 
in contrast flagrant cu istoria literaturii ungare publicatá de Farkas 
la Budapesta cu cáfiva ani inainte. De altfel, un ton antisemit a dat 
Farkas $i in analele ungare ale institutului sáu diríjate de el, anale in 
care traducerea germaná a deja citatului articol al lui Sándor Eckhardt 
despre imaginea Ungariei in lume a fost „curáfatá“ cu grijá de citatele 
$i referirile critice ale lui Heine la influente germaná. 11 

Tocmai din cauza acestor practici §i a unora asemánátoare folosite 
de o sistematicá propagandá antisemitá este important sá amintim 
conviejuirea cu evreimea ungará, conviefuire care in ampie dome- 
nii a fost extraordinar de rodnicá $i pentru unguri. ín toiul agitafiei 
antisemite aliméntate de vestitul proces pentru omor ritual de la 
Tiszaeszlár (1881), bátránul conte Gyula Andrássy a spus cá el í$i 
dórente mai mulfi evrei in Ungaria, nu mai pufini. Premierul Kálmán 
Tisza i-a numit atunci pe evrei „partea cea mai sárguincioasá §i mai 
constructivá a populafiei ungare“ Funcjia dublá, unicá in felul ei, a 
evreilor ca forje motrice ale modemizárii $i maghiarizárii a fost 
elementul care a fácut ca pactul dintre elita politicá a nobilimii libe- 
rale $i evreii de succes loiali ideii de stat ungar sá reziste páná la 
prábu§irea monarhiei. 
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ín {mutuole marginare ale Ungariei, in cuprinsul cárora nafiona- 
litátile formau majoritatea covár§itoare, ungurii evrei funcponau, ca 
sá zicem a§a, ca „emisari“ ai culturii ungare. ín satele románe§ti sau 
slovace, právália§ii sau medicii evrei erau adesea singurele persoane 
care vorbeau ungure$te. Prin aceasta, ei deveneau vránd-nevránd alia- 
pi naturali ai funcponarilor, jandarmilor §i ai altor reprezentanp ai 
guvemului de la Budapesta. 

Soarta acestor oameni, care apartineau sferei cultúrale ungure§ti 
§i dintre care atunci flecare al doilea vorbea $i germana, a devenit 
curand deosebit de trágica. Ei au ajuns {inte ale antisemitismului social 
§i religios de veche extractie $i au devenit, ca sá spunem a$a, de douá 
ori nesuferip: pentru cá ei, chiar §i in statele succesoare Románia, 
Cehoslovacia $i Iugoslavia §i-au pástrat mándria de unguri §i, de cele 
mai multe ori, nu au fost dispu^i sá facá, de exemplu, cauzá comuná 
cu napunea majoritará respectivá. lar, la cativa ani dupa arbitrajul 
de la Viena al puterilor Axei §i dupá reíncorporarea teritoriilor pier- 
dute la Trianon, ei, ca „unguri evrei“, au primit o nouá rásplatá, fiind 
primii care in primávara lui 1944 au fost deportap la Auschwitz. 12 

ín „epoca de aur“ a liberalismului ungar, elita politicá §i socialá, 
motivatá de interese pe termen lung, vedea totu$i cu ochi buni imi- 
grarea evreilor §i integrarea lor ín clasa burghezá. Chiar Trei gene¬ 
raba, lucrarea nu lipsitá de resentimente antisemite a lui Szekfíi, scrisá 
dupá prábu§irea dublei monarhii, recunoa§te: „Dacá evreii n-ar fi 
infiin{at fabrici, Ungaria sau ar fi devenit colonia capitalului austriac, 
sau ar fí ramas la nivelul de {ará agrará al anilor §aizeci.“ 

A fost, indiscutabil, un pact bazat pe interes bilateral. József Kiss, 
primul poet evreu cunoscut §i primul intemeietor evreu al celei mai 
importante reviste literare dinainte de cumpána dintre secóle, a scris 
o poezie despre „Ungaria, pámánt al fagáduin{ei“. ín general, asi- 
milantii evrei, germani, greci $i de alt neam nu au creat domeniile 
lucrative ale finante lor, comertului §i industriei decát la dormía ciará, 
expresá a statului $i a principalei sale páturi politice. Natural, aici a 
fost §i o tranzacpe „solemná“. Pentru putere, statut §i prestigiu, apara- 
tul politic avea nevoie de economie modemá, iar diferipi membri ai 
elitei politice s-au instalat in consilii de administrare §i ín lucrative 
posturi de director. A§a, de exemplu, in anuí 1896, dupá date oficí¬ 
ale, 55 de deputa^i liberali depneau 77 de locuri la calea feratá §i la 
alte intreprinderi de transport, in timp ce air 86 de politicieni libe- 
rali ocupau 193 de posturi la bánci §i la diverse intreprinderi indus¬ 
tríale. Nu era vorba insá numai de aspecte materiale. Momentul 
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nacional era, dupa cum am menponat deja, de o importantá de-a drep- 
tul vítala, deoarece fará ponderea de 50 la sutá de partea ungará ma- 
ghiarii ar fi intrat ín secolul al XX-lea ca minoritate ín propria lor 
{ara. La aceasta, se adáuga loialitatea política la alegeri. ín Budapesta, 
de exemplu, flecare al doilea alegátor era evreu, iar deputapi liberali 
obpneau majoritáp importante p atunci cánd alegátorii din alte judefe 
se plasau pe o pozipe potrivnicá guvemului. 13 

Guvemele au asigurat nu numai condipile generale pentru dezvol- 
tarea profítabilá a fírmelor evreiepi, ele au facut in plus din filose- 
mitism semnul distinctiv al erei libérale. §i aici nu era vorba nicidecum 
doar de o frazá goalá. Cánd, in anii 1880, un mare val antisemit a 
inundat tárile Europei Céntrale, Kálmán Tisza a condamnat acest lucru 
nu numai ca „rupnos, barbar p dáunátor onoarei naponale“; el p-a 
mobilizat p aparatul impotriva partidului antisemit al deputatului 
disident Gyózó Istóczy. ín plus, emanciparea evreilor s-a realizat 
tocmai in acest timp p cu punerea pe picior de egalitate a comunitáplor 
israelite cu confesiunea católica p cu cea protestantá p s-a desávárpt 
cu reglementarea reprezentárii comunitáplor evreiepi in Camera 
Superioará. 

Independent de sciziunea timpurie a evreimii ungurepi intr-un 
curent a^a-numit neolog p unul ortodox (ultimul mai ales, dar nu ex- 
clusiv, in Ucraina Carpaticá p in pnuturile marginare din nordul Tran- 
silvaniei), sionismul a ramas in Ungaria o mineare minúscula, greu 
perceptibilá statistic. Nimic nu ar putea sá ilustreze mai bine raportul 
special de atunci al evreilor cu statul ungar ca faptul cá in patria lui 
Theodor Herzl p Max Nordau ideile acestor foarte importanp expo- 
nenp ai sionismului au ramas fará ecou. Un stat evreiesc in Palestina 
nu le apárea evreilor unguri ca obligatoriu sau dezirabil. In acest tablou 
se inscrie p ímprejurarea cá in 1897 existau in armata chezaro-cráiascá 
1 993 de ofiferi de rezervá evrei, ceea ce insemna aproape o cincime 
din intregul corp de ofiferi de rezervá evrei. ín timp ce in Prusia nici 
un candidat evreu la gradul de ofif er nu era promovat ofiter de rezervá, 
armata austro-ungará era dispusá ca din ostap evrei cu termen redus 
sá facá ofí^eri. Altfel arátau lucrurile la ofiferii de carierá: ín 1897, 
existau in total numai 178 sau 1,2 la sutá ofiteri de carierá evrei. Docu¬ 
méntele cítate de István Deák in lucrarea sa despre armata cheza¬ 
ro-cráiascá aratá 14 cá ofifeml evreu de gradul cel mai inalt din armata 
chezaro-cráiascá nu s-a convertit niciodatá. Este vorba de feldma- 
re$alul-locotenent Eduard Ritter von Schweitzer, náscut in Ungaria. 
Potrivit unor izvoare contemporane, bátránul Schweitzer mergea in 
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mod regulat la sinagoga din Budapesta, respecta alimentaria cu§er 
§i, dacá trebuia sá participe la dineu cu ímpáratul, cerea permisiunea 
sá nu mánánce bucate interzise. 

Cel mai capabil ofiter de origine evreiascá a slujit in armata teri- 
torialá ungará. Baronul Sámuel Hazai (inicial Kohn) s-a náscut in 
1851, ca fiu al unui prosper negustor de báuturi spirtoase. El §i cei 
doi frati ai sái au intrat ca simpli soldafi in armata de honvezi. Hazai 
a devenit in 1867 locotenent §i, la scurt timp dupa aceasta, s-a con- 
vertit. !n 1900, a fost promovat colonel de stat-major §i repartizat la 
armata de honvezi. Deja general in 1909, el a servit páná in 1917 ca 
ministru ungar al apárárii. ímpáratul $i regele Carol 1-au avansat in 
1917 la gradul de general-colonel $i §ef al rezervelor pentru intreaga 
forfá armatá. ín aceastá fiincfie, Hazai era ca importan^ al doñea ofifer 
al monarhiei dupá §eful marelui stat-major. 

Evreii unguri §i-au dovedit fidelitatea §i in Primul Rázboi Mondial. 
ín jur de 10 000 au cázut pe front. Zeci de mii au fost ránifi, iar pentru 
vitejia lor au primit distinctii inalte. ín afará de general-colonelul 
Hazai, au mai existat 24 de generali evrei sau evrei convertifi; gene- 
ralul Márton Zóld se numára printre ofiferii cu cele mai inalte deco- 
ra^ii ale armatei. „Groaznicul paradox al evreimii central-europene 
se reflectá in ordinele §i fotografíile de pe front pe care veteranii evrei 
ai Primului Rázboi Mondial le-au lásat pe perefii locuinfelor lor aria- 
nizate atunci cánd in al Treilea Reich au trebuit sá ia drumul spre 
camerele de gazare“, constata Deák. 15 

Faptul trist $i, retrospectiv, incontestabil este urmátorul: cu cát 
evreii se maghiarizau §i, in acela§i timp, se occidentalizau mai mult, 
cu atát mai mult aveau parte de invidie, antipatie §i finalmente de 
urá. Acest antisemitism pe firndal de concurenfá nu se indrepta, cum 
se afirmá atát de des, impotriva „galifienilor“, evreii rásáriteni, cei 
in jur de 160 000 de evrei ortodoc§i vorbitori de idi§ §i, mai ales, 
tráitori in finuturile márgina§e ale Ungariei de Nord §i ale Transil- 
vaniei, ci, in primul ránd, impotriva evreilor asimilafi, prosperi §i 
poligloti §i, inainte de tóate, impotriva burgheziei evreie^ti din capitalá. 
„Fácánd abstracfie de burtá-verzimea germaná invidioasá §i com- 
plexatá, trebuie observat cá mi^carea antisemitá a avut ecoul cel mai 
putemic in rándurile proprietarilor fundan mijlocii confruntati cu difi- 
cultáfi economice. Din nefericire, imbogáfirea evreilor a coincis tem¬ 
poral cu pauperizarea nobilimii“ 16 — serie istoricul Ignác Acsady. 

Spre deosebire de ceea ce se intámpla in majoritatea celorlaltor 
fári europene, in Ungaria intreprinzátorii evrei dobándeau $i un numár 
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tot mai mare de mo§ii. ínainte de Primul Rázboi Mondial, deja o cin- 
cime din marea proprietate fundará aparpnea evreilor §i — §i mai 
important — 73 la sutá dintre marii arenda§i erau evrei. Un deputat 
conservator s-a pronun(at brutal de sincer in discursul sáu parlamen¬ 
tar: „Adevárul este, domnii mei, cá un arenda§ cre§tin vine la sfar§i- 
tul anului $i apeleazá la bunávoinfa §i ingáduinfa ta cre§tineascá. 
Pe de alta parte, putem fi siguri cá arenda§ul evreu se achitá de 
obligapile sale $i atunci cánd sopa $i copiii lui dárdáie de frig sau 
n-au ce mánca.“ 17 

Theodor Herzl care, budapestan fíind, íi scrisese inca de mic copil 
scrisori in ungure§te tatálui sáu, a intrat de mai multe ori in conflict 
cu evrei patriofl din ora$ul lui natal §i a vázut in ponderea dispropor- 
flonat de mare a evreilor printre proprietarii de pámánt §i imobile o 
gre§ealá enormá. $i a prezis un antisemitism dintre cele mai viru- 
lente pentru cazul in care, intr-o buná zi, guvemul liberal, menpnut 
la putere cu ajutorul capitalului evreiesc, s-ar prábu§i. 18 Aceastá pro- 
blematicá a devenit calul de bátaie al presei antisemite mai ales prin 
caricaturi ostile, facute de precursori ai lui Stürmer*. ín 1894, Herkó 
Páter , foaia umoristicá ungureascá de orientare clericalá, prezenta 
foarte convingátor modifícarea imaginii evreului §i spaimele visee- 
rale drept cauzá a antisemitismului: negustorul ambulant evreu de 
la mijlocul secolului al XlX-lea incá este un solicitant modest $i trud- 
nic pe care proprietarul conacului nobiliar il prívente de sus. La sfar§i- 
tul secolului insá, lucrurile stau exact invers: negustorul ambulant a 
devenit mo§ier, el este noul stápán al conacului cumpárat la licitape, 
stápánul care poartá deja mantaua infiretatá §i pantaloni ca aceia pe 
care-i poartá scápátata clasá numitá gentry , fumeazá pipá §i-i trateazá 
arogant §i disprepiitor pe nobilii de odinioará. 19 

La inceputul secolului, fiii §i nepotii intreprinzátorilor evrei prosperi 
s-au incadrat in acela§i trend ca §i vlástarele burgheziei germane bine 
consolídate. ín interval de un deceniu, numárul evreilor din adminis- 
trape a sárit de la zero la 5,2 la sutá, acest numár necuprinzándu-i 
$i pe convertip. ín Parlamentul de la 1910, sub István Tisza, erau deja 
84 de deputap de origine evreiascá (flecare al cincilea). Convertirea 
trecea §i in Ungaria drept „bilet de intrare“. ínainte de Primul Rázboi 
Mondial, pe lángá generalul Hazai mai existau in guvem cel pupn 


* Publicape antisemitá in Germania nazistá ( n . t). 
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cinci mini^tri $i nouá secretan de stat de origine evreiascá. Primarul 
general al Budapestei (incepánd din 1913), Ferenc Heltai, era de altfel 
nepotul lui Herzl. 20 

Efectele asimilárii §i, mai ales, faptul cá 346 de familii evreie^ti 
convertite au primit titluri nobiliare — 200 (!) numai in cei patru ani 
ai celui de-al doilea guvem Tisza — au deschis drumul catre cásátorii 
mixte intre cunoscute familii aristocratice §i familii din marea fínan^á 
evreiascá. ín evolu^ia anumitor cariere, putem citi, dincolo de cifre 
$i nume, transformarea extraordinar de rapidá intervenitá in pozipa 
socialá a intemeietorilor §i urma§ilor. 21 

Cánd, dupa terminarea ie§ivei (§coala talmúdica) de la Mattersburg, 
s-a stabilit in 1789 in ora§ul Arad din Transilvania, tanárul rabin Aaron 
Chorin, originar din Moravia, probabil cá nici in vis n-a visat cá nepo¬ 
tul sáu Ferenc, in várstá de doi ani la moartea lui (a lui Aaron Chorin), 
va deveni fígura-cheie a capitalismului ungar. Náscut in 1842 la Arad, 
Ferenc a studiat dreptul la Budapesta $i in stráinátate $i a devenit 
apoi avocat $i intemeietor al cotidianului Alfóld , care combátea 
politica Habsburgilor. ín 1867, la nici 25 de ani, Chorin a fost trimis 
ca reprezentant al fofrelor de centru-stánga in Parlament. Ca inflácárat 
patriot maghiar, el a fost o vreme un critic al pactului dualist. Dupá 
ce premierul Kálmán Tisza nu a mai vrut sá insiste pentru infiin^area 
unei bánci ungure§ti de emisie de sine státátoare, Chorin, ca deputat 
liberal, a rupt in 1875 relapile cu partidul de guvemámánt §i s-a alá- 
turat opozi^iei. íntre timp, Chorin a activat §i ca zelos promotor al 
industrializárii, in primul ránd ín domeniul cárbunelui. Ca pre§e- 
dinte-director al societá{ii miniere Salgótarján, el a controlat páná la 
urmá 40 la sutá din intreaga extracte de lignit a Ungariei. ín 1901, 
a infiinlat Uniunea Na^ionalá a Industria$ilor §i de aceea a trebuit ca, 
in virtutea noilor prevederi ale legii, sá demisioneze din Parlament. 
Dupá o activitate ca deputat desfa§uratá pe mai mult de un sfert de 
veac §i dupá dobándirea unei pozipi proeminente ín lumea industriei, 
aproape sexagenarul s-a hotárát sá treacá la catolicism. Acest pas 
surprinzátor pentru mulfr demonstra irezistibila forfá de atraeré a 
aristocratiei. Certifícatul de botez trecea drept „bilet de intrare“ in 
rávnitele cazinouri ale inaltei nobilimi $i ale a§a-numitiei gentry. Doi 
ani mai tárziu, Chorin a ajuns in Camera Superioará. Fii $i fíice ale 
familiei Chorin s-au cásátorit cu membri ai altor familii evreie§ti 
bógate §i parcial innobilate. Stránepotul rabinului din Arad a jucat 
un rol de prim-plan in economia ungará §i a apar^inut restránsului 
cerc de prieteni ai acelui regent Miklós Horthy al cárui regim poartá 
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§i el ráspunderea pentru diminuarea §i, páná la urmá, nimicirea celei 
mai rnari párji a evreimii ungure$ti. Chorin — ca mulji alji industria^ 
evrei — a stat cu credinjá aláturi de Horthy páná la invazia germana. 

Una dintre fígurile cele mai pitore$ti §i mai influente din viaja 
económica ungará a fost Zsigmond Komfeld, náscut in 1852 la Golcuv 
Jenikov in Boemia. Ca vlástar al unei familii foarte sárace, el a trebuit 
inca de la vársta de unsprezece ani sá lucreze intr-o banca din Praga. 
La douázeci de ani, genialul tañar era deja director al Uniunii Bancare 
Boemiene din Viena §i avea contacte stránse cu casa Rothschild. ín 
1878, aceastá casa a salvat de la faliment Banca Generala Ungará de 
Credit §i 1-a pus ca director general pe tánárul de 26 de ani Komfeld. 
Cu ajutorul familiei Rothschild, tánárul manager de bancá a organi- 
zat in acela§i an un impmmut de 150 de milioane de coroane pentru 
aproape falimentarul stat ungar. Komfeld a mai aranjat incá de trei 
ori, in 1881, 1888 §i 1892, foarte avantajoase operajiuni de conver- 
siune pentru Ungaria, iar Banca de Credit a devenit de facto Banca 
de Stat a Ungariei. Sub egida lui, banca s-a angajat apoi in proiecte 
privind cáile ferate, navigajia, moráritul §i zaháml, mai tárziu in pro¬ 
iecte privind portul Fiume, precum $i extinderea importantei uzine 
metalurgice §i constmctoare de ma§ini Ganz. 

Acest om, care abia la vársta de 26 de ani venise la Budapesta, a 
devenit in 1891 §i membru al Bursei budapestane. Komfeld, íntre 
timp cunoscátor al maghiarei, a propus un plan de maghiarizare a 
bursei. Aceastá atitudine patrioticá — s-a spus — a fost profund carac- 
teristicá pentru evreii din Ungaria, precum §i pentru aceia dintre ei 
care se náscuserá in stráinátate; „o trásáturá nou dobánditá $i cu atát 
mai mult prejuitá“, remarca Raphael Patai in crónica sa despre evrei- 
mea ungará. ín 1899, Komfeld a fost ales pre§edinte al Bursei, in 
1902 numit membru al Camerei Superioare §i in 1909 cu pujin inain- 
tea morjii ridicat la rangul de barón. 

ín ciuda multiplelor sale activitáji, Komfeld a rámas insá evreu 
convins. A fost vicepre§edinte al neologilor, al comunitájii israelite 
reformiste deci, §i filantrop convins. Cánd, in ajunul razboiului ruso-ja- 
ponez din 1904/1905, a negociat in numele guvemului austro-ungar 
un important credit pentm Rusia, el a refuzat sá primeascá o distincjie 
ruseascá. Komfeld i-a comunicat ambasadorului Jamlui cá el a dus 
negocierile ca bancher la dorinja guvemului sáu, dar cá, in calitate 
de evreu, nu poate sá accepte nici un semn de favoare de la o Jará 
in care evreii sunt persecutaji §i chiar masacraji, cum s-a intámplat 
ultima oará la pogromurile din 1903. El a respins §i o remunerajie 
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pentru contributia sa la tratative. Deoarece in tinerete ii rámáseserá 
interzise avantajele unei pregátiri cultúrale mai inalte, el cauta 
societatea celor mai rnari savanfi evrei ai timpului sáu. Cá Zsigmond 
Komfeld a fost un om extraordinar de inzestrat este incontestabil; 
insá chestiunea dacá el ar fi putut sá faca o asemenea carierá §i sá 
dobándeascá o asemenea importanfá la nivel national intr-o alta fará 
decát Ungaria rámáne sub semnul intrebárii. 

Fiul sáu, baronul Móric Komfeld, a fost §i el industria^: §i-a facut 
un nume ca director general al firmei constructoare de ma§ini Ganz-Da- 
nubius $i ca pre§edinte al Uniunii Industriei Metalurgice §i Construc¬ 
toare de Ma§ini; in plus, el a fost coleccionar de opere de artá, protector 
important al Academiei de §tiinte §i ? dupá convertirea sa la cre§tinism, 
membru al Camerei Superioare, precum §i autor de studii sociologice 
conservator-nafionaliste. 

O pozipe aparte in trioul celor mai mari capitali§ti evrei a ocupat-o 
familia Csepeli Weisz. Primul Weisz fusese in anii 1820 un modest 
producátor de gamituri de pipá intr-un cartier de la periferia Pestei. 
Fiul sáu Adolf era comis-voiajor §i facea negof cu báuturi spirtoase 
§i cereale. De§i a reu§it sá-§i trimitá fiul cel mai tánár, Manffed, la 
o universitate germaná, el nu a fost nici proeminent, nici om de mare 
succes. Familia aceasta a inceput sá insemne ceva abia dupá 1882, 
cánd Berchtold, fiul cel mare al lui Adolf, a infiinfat lángá Budapesta 
o fabricá de conserve din carne. Era prima de acest gen din Ungaria. 
Dupá 1885, Berchtold §i Manffed au primit prima comandá de stat, 
anume aceea de a asigura aportul Ungariei la aprovizionarea armatei 
chezaro-cráie§ti cu conserve de gula$. Curánd, frafii Weisz au produs 
§i alte conserve, precum $i pu§ti pentru armatá. ín 1892, ei au infiinfat 
o fabricá de munifii pe Ínsula Csepel de pe Dunáre, la sud de Buda¬ 
pesta. Aceastá fabricá a avut atát de mult succes, incát frafii au trebuit 
sá-^i departajeze interésele. ín timp ce Berchtold s-a ocupat cu textilele 
(o fabricá producea corturi pentru armatá) §i cu bursa de cereale §i 
a cá^tigat un loe in Parlament, Manffed a infiintat o fabricá metalur- 
gicá, pentru a scápa de dependenfa de producátori de metale stráini. 
ín 1896, Manffed a fost innobilat. 

Fiii §i fiieele sale s-au cásátorit cu membri ai familiilor de bancheri 
§i industria^ Komfeld §i Chorin. Lui Weisz, devenit intre timp cel mai 
important fabricant de armament, regele Carol i-a conferit titlul de 
barón. Cu aceste trei familii in ffunte, in jur de zece dinastii famili- 
ale, inifial evreie§ti, dar majoritar convertite, inrudite únele cu áltele, 
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dar §i cu únele dintre cele mai vechi neamuri nobiliare, controlau §i 
in perioada interbelicá circa o jumátate din industria ungará. 

Un autor german antisemit identificase deja íntre 1900 §i 1918 26 
de aristocrap autohtoni ale cáror sotii descindeau din familii de 
industria^ evrei. A§a, de pildá, sopa premierului barón Géza Fejérváry 
provenea dintr-o familie evreiascá; ñica unui alt aristocrat, pe nume 
László Lukács, a intrat prin mariaj ín cunoscuta dinastie Hatvany- 
Deutsch, care controla industria zahárului; $i a$a mai departe. 22 

Multiplele legáturi cu aristócrata $i, mai ales, averea lor incomen- 
surabilá i-au ajutat pe cei 47 de membri ai familiilor Weisz, Chorin, 
Komfeld $i Mauthner ca ín toiul operatiunii de nimicire, care se des¬ 
figura la turatie maximá ín Ungaria, sá ajungá ín primávara lui 1944 
prin Viena $i Stuttgart in Portugalia §i in Elvetia. A fost vorba de un 
aranjament complex, íncheiat in spatele autoritátilor ungare §i al Minis- 
terului de Externe german, íntre SS §i familii. ín contrapartida cu 
cota-parte de 51 de procente definutá de membrii neevrei ai familiilor 
respective la nou-infiinfata societate pe actiuni „Valorificarea $i admi- 
nistrarea casei“ (partea grasa a acesteia erau uria§ele uzine Weisz-Man- 
fred de la Csepel, un complex de industrie grea cu 40 000 de muncitori 
care produceau armament), Standartenfiihrerul Kurt Becher, cu acordul 
Reichsfiihrerului SS Heinrich Himmler, le-a asigurat familiilor in 
chestiune libera trecere. SS urma ca pentru un interval de 25 de ani 
sá fimctioneze pe post de custode $i pentru aceasta sá primeascá drept 
onorariu cinci procente din incasárile brute. Conform contractului 
semnat la 17 mai 1944, membrii familiilor ce emigrau aveau de primit 
de la SS 600 000 de dolari §i 250 000 de márci germane. Páná la urmá, 
toti partenerii unguri enumerafi au ie§it teferi din aceastá situape; e 
drept cá, din cauza ,,imprejurárilor“, SS nu a mai putut sá le expedieze 
in mai multe rate 400 000 de dolari, a$a cum se prevázuse. 

Frictiunile dintre SS §i Ministerul de Externe in cel de-al Treilea 
Reich, corespondenfa dintre guvemul ungar de atunci dintr-o tará deja 
controlatá §i ocupatá de Wehrmacht pe de o parte §i forurile germane 
pe de altá parte, corespondenfa privind durata administrárii cu carác¬ 
ter de custodie §i numirea de personal de conducere unguresc — tóate 
acestea le citim astázi ca pe scenariul pentru o piesá de teatru absurd. 
Dar atunci se punea problema ca industria §i, mai ales, industria de 
armament a Ungariei sá fie predatá in totalitate celui de-al Treilea 
Reich sub controlul direct al SS. Aladar, in timp ce 437 402 de 
evrei, inghesuiti cáte 70 in vagoane de vite, erau deportati din Ungaria 
la Auschwitz, membrii „grupurilor familiale“, cum i-a denumit 
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negociatorul-§ef Chorin, asigurati cu vize elvefiene §i portugheze 
falsifícate de SS in pa§apoartelor lor, hoináreau prin Zürich §i Lisa- 
bona. Contra unei sume de o mié de dolari de persoaná, SS a permis 
ca la 30 iulie 1944, cu putin inainte de incheierea deportárii, 1 684 de 
frunta§i evrei ínstáriti sá plece intr-un tren special supraaglomerat 
spre Elvefia. Chiar $i ín perioada cea mai intunecatá a istoriei evreimii 
ungare a fost deci valabilá ecuatia lui Orwell: tofi erau egali, §i totu$i 
unii erau „mai egali decát ceilalti“. ín chestiunile privind aceastá peri- 
oadá $i in cele referitoare la salvarea celor bogafi i§i au originea dez- 
binarea profunda $i controversele nici astázi incheiate despre rolul 
consiliilor evreie§ti §i al personalitáfilor lor conducátoare (ca aceea 
a conducátorului sionist Rezsó Kastner, asasinat in Israel in 1957). 23 

íntr-adevár, ar fi complet gre$it sá reducem rolul evreilor la econo- 
mie $i finante sau la eforturile de adaptare uneori tragicomice ale 
nepofilor $i stránepotilor innobilafi ai cárciumarilor sau rabinilor de 
odinioará. Ungurii evrei au gásit chiar de la inceput, adicá deja din 
vremea luptei pentru libértate de la 1848/1849, un alt cámp de activi- 
tate in §tiinfá, arta §i literatura. ín studii in germana §i englezá despre 
Europa Céntrala sau Ungaria apar cu litere luminoase mai ales nume 
ca Gyórgy (Georg) Lukács care, ca fiu al unui bancher evreu innobi- 
lat, a devenit celebrul §i controversatul filozof marxist $i politician 
comunist, sau Ferenc (Franz) Molnár, dramaturgul maghiar cel mai 
jucat §i in ziua de azi pe scenele lumii. Mai pufin cunoscuti sau aproa- 
pe uitati sunt aceia care spre sfar^itul secolului al XlX-lea §i inceputul 
celui de al XX-lea aparfineau „generafiei uria§ilor“ (de exemplu, Ala- 
dár Komlós) din §tiintá. 

Nici un evreu ungur nu a avut parte de umiliri §i de aprecieri mai 
mari cum a avut Ármin Vámbéry, marele orientalist $i scriitor. Para- 
lizat de un picior inca de la na$tere, ín 1832, la Dunaszerdahely in 
S lo vacia de azi, savantul a descris in memoriile sale publícate mai 
intái in limba englezá cum la vársta de doisprezece ani a lucrat pe 
post de caifa la croitorie, cum apoi a studiat $i s-a angajat foarte tánár 
sá predea ca profesor particular $apte limbi (latiná, maghiará, germaná, 
slovacá, ebraicá §i chiar ffancezá §i italianá). 24 Mai tárziu, $i-a insu^it 
§i spaniola, daneza §i suedeza. A avut o memorie de-a dreptul feno- 
menalá §i s-a concentrat pe turcá, arabá §i dialecte persane, pentru 
cá era deosebit de interesat de originea ungurilor. 

Vámbéry trebuie sá fi exercitat o atracfie aproape magicá. Avea 
22 de ani cánd i-a fost prezentat baronului József Eótvos, ministrul 
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culturii. Acesta i-a facut indatá rost de o bursá pentru Constantinopol. 
Ministrul de externe ture Mehmed Fuad Pa§a 1-a angajat apoi chiar ca 
secretar. Vámbéry a cá§tigat §i simpatía sultanului Abdul Hamid II. 
Ca sá fie acceptat pe deplin, s-a convertit la islam. 

ín cei §ase ani petrecup in Turcia a publicat un diefionar germa¬ 
no-ture §i a elaborat mai multe lucrári §tiintifice. Din 1860 membru 
al Academiei, Vámbéry a plecat in 1861 ca prim european, deghizat 
in dervi§, intr-o cálátorie de §apte luni §i jumátate prin Armenia, Persia, 
Afganistán, Kiva, Buhara $i Turkestan. Dupa ce s-a intors, a publicat 
in limba englezá in 1864 Travels and Adventures in Central Asia 
(Cálátorii §i aventuri ín Asia Céntrala ), o relatare fascinanta despre 
limbile, dialectele, religiile, obiceiurile populare §i sistémele politice 
de acolo. In Persia, a stabilit contacte cu legada británica, iar relatárile 
lui despre India §i alte tari au fost ínaintate direct prim-ministrului, 
lordul Palmerston. 

Cea mai mare jignire personalá pentru Vámbéry a fost cá dupá 
intoarcere, nu a putut sá primeascá bani de la Academie pentru o 
cálátorie in Anglia decát dupá o interventie personalá a ministrului 
Eótvós $i dupá depunerea manuscriselor sale cele mai valoroase. Ín 
Anglia, orientalistul a fost sárbátorit §i cinstit ca un erou. 

Invitat adesea la castelul Windsor, el a devenit curánd un prieten 
personal al prinfului de Wales, regele Eduard VII de mai tárziu. Cre- 
dinta fatá de o religie nu se numára, ce-i drept, printre calitátile lui 
remarcabile. ín Occident, el a redevenit cre$tin, ca sá primeascá la 
Universitatea din Budapesta o catedrá pentru limbi oriéntale, pe care 
a definut-o din 1864 páná in 1905. Top savantii unguri cunoscup in 
acest domeniu i-au fost elevi. 

ín ciuda extraordinarei sale popularitáti in Anglia, precum §i in 
Turcia, el s-a intors mereu ín Ungaria. A scris douá autobiografii in 
englezá, apárate in 1885 $i 1904. ín memoriile sale, se spune cá in 
1862, venind de la Constantinopol $i cálcánd la Mohács din nou pe 
sol unguresc, a cázut in genunchi plángánd §i a sáratat pámántul 
patriei. Dar cetáteanul intregii lumi §i liber-cugetátoral, care de mic 
copil se simfise un patriot ungur, a constatat curánd cá lumea il crede 
a fi mai degrabá un dervi§ decát un ungur credincios. S-a vázut con- 
fiuntat in permanentá cu fanatismul religios, cu prejudecáti antisemite 
^i invinuiri nedrepte, de§i printre savanti §i diplomad era cunoscut 
de toatá lumea. Lui Theodor Herzl i-a facut cuno§tinfá, la dorinfa 
acestuia, cu sultanul Abdul Hamid. Cánd, cu ocazia unei vizite la 
Budapesta, mo$tenitorul tronului englez s-a interesat in primul §i in 
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primul ránd de prietenul sáu Vámbéry, acesta, dupa cum am mentionat 
deja, a fost admis ca membru in cazinoul cel mai exclusivist. Dar 
nu numai atát: cánd a observat cá pe prietenul sáu aristocratia nu-1 
trateazá cu respectul obi§nuit in Anglia, prin^ul de Wales a dat o 
recepte §i a intrat in salón brat la brat cu Vámbéry, „prietenul meu 44 . 

„ín Ungaria, un evreu nu poate sá fíe ungur, de$i sunt de multa 
vreme agnostic $i mi-am riscat viata ca sá cercetez originile limbii 
maghiare 44 , a scris Vámbéry cu amáráciune in autobiografía sa. Cánd 
1-a invitat regina Victoria, el a fost servit de mo§tenitorul tronului cu 
apá dintr-un urcior. „Nu-i ráu, mi-am zis: printul il servente pe fostul 
student cer§etor evreu. 44 §i chiar §i la París, unde 1-a primit íntr-o lungá 
audien^á Napoleón III, el a tráit experien^e diametral opuse trata- 
mentului de-acasá, adesea jignitor. La intrebarea care este lectura lui 
preferatá, nimeni altul totu$i decát cel mai vestit scriitor al epocii sale, 
Mor Jókai, a ráspuns: „Biblia, Shakespeare §i Vámbéry 44 ! In ochii 
istoricului literar Komlós, destinul lui Vámbéry a simbolizat, in ciuda 
tuturor succeselor, mai curánd e$ecul decát succesul asimilárii. 

Cá observaría pregnantá a lui Heine — „certificatul de botez este 
biletul de intrare in cultura europeaná 44 — era valabilá §i pentru Unga¬ 
ria sfar$itului de secol al XlX-lea o aratá destinul incredibil al copi- 
lului-minune Ignác Goldziher, náscut in 1850 la Székesfehérvár. Deja 
la vársta de doisprezece ani el a publicat un studiu despre originile 
§i structura predicilor ebraice (cheltuielile de tipárire au fost supórtate 
de tatál sáu), iar patru ani mai tárziu Vámbéry 1-a primit ca student. 
Dupá luarea doctoratului la Leipzig §i dupá alte studii la Oxford §i 
Cambridge, Goldziher a devenit docent la Universitatea din Buda- 
pesta. Cu o bursá de care-i facuse rost ministrul Eotvós a intreprins 
o cálátorie la Damasc §i Cairo. Spre deosebire de Vámbéry, Goldziher 
s-a declarat evreu $i, cu tóate acestea, a fost admis sá studieze la 
institutul religios de cel mai inalt rang al lumii musulmane. Stápánirea 
magistralá a limbilor arabe §i cuno§tintele lui Goldziher in materie 
de filozofie a religiei islamice §i de $riin{á a dreptului i-au uimit pe 
colegii sái egipteni. Intre timp, el invádase nu numai dialecte tura- 
nice §i persane, ci §i sánscrita $i rusa. 

Totu§i, dupá intoarcerea la Universitatea din Budapesta, Goldziher, 
ca evreu, nu a putut sá deviná profesor (un docent trebuia sá tiná pre- 
legeri, dar nu primea salariu). A trebuit sá lucreze treizeci de ani ca 
secretar al comunitá(ii israelite páná ce, in sfar$it, in 1905, la vársta 
de 55 de ani, a primit o catedrá. ín nesfar§it de lunga sa perioadá de 
serviciu la comunitatea israelitá, el ajunsese sá-§i urascá §efii ca pe 
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ni§te oameni vulgari, márginifi §i demni de dispref Totu§i, a refuzat 
orice chemare in stráinátate — la Viena §i Praga, la Leiden $i Berlín, 
la Oxford §i Cambridge — §i a preferat sá rámáná credincios „scla- 
viei“ lui din Budapesta. Ne putem intreba in ce másurá aceita stápá- 
nire de sine avea de-a face cu patriotismul sáu unguresc. 

Oricum ar fi, tocmai in aceastá perioadá a§a de grea, Goldziher, 
dupa opt páná la zece ore de muncá pentru ni$te „capete seci“, $i-a 
elaborat operele cele mai importante, cele mai multe in limba ger¬ 
mana. A fost ales membru al tuturor academiilor europene de $tiinte, 
inclusiv al celei ungare. Producía sa literará este cu adevárat imensá; 
unul dintre elevii sai i-a alcátuit la París in 1927 o bibliografie cu 
580 de cárti $i mari studii. Lucrárile sale despre islam au gásit pretuire 
pe plan mondial §i au fost reedítate §i dupa o sutá de ani. 

Cu tóate acestea, insemnárile de jumal, „curá{ate“ de sotie §i publí¬ 
cate abia la cincizeci de ani de la moartea lui, aratá un om in multe 
privinte maladiv de gelos, aproape paranoic, care era indrágostit de 
propria lui ñora $i nu mai avea decát observatii veninoase pentru colegí 
nu mai pujin dotad §i, nu in ultimul ránd, pentru fostul sáu protector 
Vámbéry. Pe acesta il numea chiar „dervi§ §arlatan“... 

Alji doi savanji de prim-plan, nu a$a de cunoscu^i in stráinátate 
§i fo$ti elevi ai lui Vámbéry, au fost Ignác Kúnos §i Bemát Munkácsy, 
care au publicat, ce-i drept, numai in maghiará cár^i deschizátoare 
de drumuri in materie de limbá turcá, respectiv in materie de rude 
din Ural-Altai ale ungurilor, ostiaci, ciuva$i §i voguli §i care mai tárziu 
au infíin|at o revistá de orientalisticá, revistá recunoscutá internacional. 
Dar nici ace$ti doi cercetátori geniali nu au fost apreciad dupá cuvi- 
intá. Astfel, Kúnos a fost chemat ca profesor titular in capitalá abia 
in 1918, cánd avea 58 de ani (!); el, intr-adevár, dupá doi ani s-a retras 
din nou—desigur, din cauza vehementei atmosfere antisemite de atunci. 
Colegul sáu Munkácsy a devenit, ce-i drept, „chiar“ la cincizeci de 
ani membru al Academiei, dar nu a realizat niciodatá saltul spre o 
catedrá universitará. 

Astázi, cei doi geniali cercetátori sunt considerad aproape de acela§i 
rang cu Vámbéry $i Goldziher. Aceasta nu impiedicá insá ca rádácinile 
ugro-fmice ale limbii maghiare sá fie puse sub semnul intrebárii, ba 
chiar contéstate, de pseudosavanp $i $arlatani nationali§ti §i márginiti 
nu in ultimul ránd din cauzá cá cei mai mul^i §i mai mari lingvi§ti 
din acest domeniu au fost de origine evreiascá sau germaná, este de 
párere Károly Rédei, fino-ugrist la Universitatea din Viena. 25 
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„Se va germaniza, sau se va maghiariza 
Ungaria?“ Rolul deosebit al germanilor 


ín Ungaria, nici un autor nu a stámit cu o singurá carte o indignare 
atát de mare cum a stámit profesorul universitar münchenez Franz 
von Loher cu lucrarea sa apárutá ín 1874 Maghiarii $i alfi unguri . 1 
Nu putem reda decát cu citate textuale acea aroganjá injusta care a 
marcat ín anii §aptezeci §i optzeci ai secolului al XlX-lea campania 
antiungará §i a influentat $i pe termen lung imaginea Ungariei ín spa- 
tiul germanofon. Cartea era o abil redactatá mixtura de impresii per- 
sonale, note de cálátorie $i injurii la grámadá, care nu tolerau nici o 
obiectie §i musteau de vádite resentimente. 

Nu existá nici o singurá idee cultúrala — fíe ea ín sistemul dreptului, 
rázboiului §i statului, ín religie §i moralá, in artá §i §tiintá sau ín indife- 
rent ín ce domeniu — da, nu existá nici macar vreun produs propriu al 
industriei sau al traficului comercial, pe care ungurii sá le fi luat in drumul 
lor spre lumea civilizatá. Este o trásáturá ciudatá a maghiarilor cá ei nu 
lasa nicáieri urme. [...] Este foarte adevárat cá poporul maghiar se aflá 
inca in destulá másurá pe aceea§i treaptá me§te$ugáreascá pe care se afla 
cu peste o mié de ani ín urmá, cánd corturile lui inca se záreau in cuprin- 
sul vastei stepe asiatice. [...] Dacá intreaga literatura maghiará ar dis- 
párea subit de pe faja pámántului, ar fi lumea realmente mai sárácitá cu 
cáteva idei? 

Dupa o privire retrospectiva asupra „incursiunilor de pradá pline de 
nesat, de sánge §i paijol 44 , care „chiar pe rábdátorii germani i-au umplut 
de asemenea mánie §i scárbá, incát dupa marea bátálie a ráfuielii au 
aruncat intr-o groapá «huni» morji §i vii“, §i dupa o trecere in revista 
a valurilor de imigra^ie germane, Loher trage concluziile sale irevo- 
cabile intr-un capitol cu titlul semnificativ: „Se va germaniza, sau 
se va maghiariza Ungaria?“ 2 

Maghiarii nu au fost $i nu vor fi [...] totu$i niciodatá un popor civilizat. 
Natura maghiarului nu adáposte$te in sine un germen de civilizare mai 
inaltá, o názuin^á proprie spre a$a ceva. [...] Altii trebuie sá accepte o 
limba care rámáne pururea un dialect, sá se sacrifice unui popor care, 
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conform intregii sale istorii, naturi §i situa^ii trebáluie§te — ín rándurile 

din spate — totdeauna numai imitand, printre popoarele datátoare de ton. 

Tonul ascujit §i sarcasmul mu§cátor erau in parte o reactie la tendin- 
tele de maghiarizare manifestate ín primul ránd in plan cultural. ín 
general, cum poate un popor primitiv, ramas ín urmá, sá indrázneascá 
a-i maghiariza pe „germani §i slovaci 44 , pentru ca ace§tia sá citeascá, 
nu-i a$a, cárti ungure§ti — a$a sunau arguméntele impotriva ungurilor 
seto§i de putere, risipitori §i inculfi. Unii domni de moda veche se 
feresc din principiu sá atingá cárfi, de parcá acestea ar putea sá-i ardá 
la degete, spune Lóher. 

Un cu totul alt scop urmáreau románele populare ale lui Adam 
Müller-Guttenbrunn, $vabul bánátean care tráia la Viena (1852-1923). 
Ele trebuiau sá contribuie la intárirea germanismului antiungar $i la 
slábirea dinamicii asimilárii celor 1,9 milioane de germani. Hamicul 
táran §vab se stabile^te pe pámántul pustiit de turci, in timp ce domnul 
ungur, fumátor de pipá §i permanent cu báutura in ñas, apare ca figurá 
contrastantá. Teza cá Ungaria este o tara a „degringoladei cultúrale 46 , 
o Jará „fará culturá proprie 44 , era dublatá §i de caricatura cu pustá §i 
paprica, cu figani §i Csikós herghelegiul, caricatura involuntar rás- 
pánditá de romantici, in special de „ungurii adoptivi 44 Lenau §i Liszt. 
Acest cli$eu s-a mentinut páná in vremea noastrá §i, de curánd, se 
alimenteazá prin bro$uri turistice care ín ziua de azi inundá nu numai 
Europa. 

ín eseul sáu despre imaginea ungurilor, chiar Eckhardt era de párere 
cá: „Aceastá componentá asiaticá noi i-am impus-o stráinátáfii aproape 
cu forja. 44 Fire$te, sálbaticul, trufa^ul §i u^uraticul ungur ca figurá 
comicá, de pildá, continua sá fie in foile satirice vieneze un perso- 
naj mai simpatic decát cel dintr-o descriere de la inceputul secolului 
al XVIII-lea. Acel personaj poate fi vázut la muzeul regional de la 
Bad Aussee din Stiria. Artistul necunoscut zugrávise zece figuri in 
costumul lor najional cárora li se atribuie in total ^aptesprezece trá- 
sáturi tipice. Aici se gásesc spanioli §i germani, englezi §i turci §i chiar 
unguri, care sunt caracterizati ca „infideli §i trádátori, instigatori, cruzi 
§i sángero^i, fárá minte ^i trándavi 44 . 

ín literatura de limbá germaná, creator propriu-zis al imaginii mar- 
cate de romantism a maghiarilor a fost socotit insá Nikolaus Lenau 
(1802-1850), care §i-a petrecut anii copiláriei §i ai tinerejii in mare 
parte in Ungaria. Celebrele sale poezii ( Crá$ma din pustá , Cei trei 
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tigani , Tálharul din Bakony , Misko de pe Tisa) cántá sesul ungar, 
oamenii lui lega^i de naturá, inca nepervertiti, ii cántá pe Csikós, pe 
Betyár (tálharul), pe husari $i, mai ales, pe Cigani. Unii istorici §i litera^ 
unguri animad de sentimente naponale i-au repro§at cá prin imagi- 
nea romántica §i „exagerat“ de coloratá pe care i-a compus-o tiganu- 
lui a falsificat-o pe cea de ungur §i a facut ca in viziunea germana 
populará pganii sá se identifice cu maghiarii. 3 

ín realitate, Lenau, care-§i trágea pseudonimul de la Niembsch von 
Strehlenau $i care astázi trece drept cel mai important liric austriac 
al secolului al XlX-lea, nu a fost nicidecum deschizátorul de drumuri 
al unui „romantism al pustei“, ci un poet al protestului impotriva sta- 
tului lui Mettemich; eroii sái erau rebeli, eretici, revolucionan, indi- 
viduali§ti §i adversan atát ai autoritátii laice, cát §i ai celei ecleziastice: 
Faust, Savonarola, albigenzii §i Rákóczi. 4 Lenau, cáruia la 42 de ani 
i s-a intunecat mintea, a devenit de-a lungul timpului, in funche de 
intreaga atmosferá politicá dominantá, „ungur páná la ultima bátaie 
a inimii sale“ apoi „neamt unguresc“, „german din Ungaria“ $i de 
la mijlocul anilor treizeci numai german, uneori chiar „poet al natiunii 
germane de sud-est“. Germanistul maghiar Antal Mádl a atras atentia 
intr-un studiu nu numai asupra interpretárilor gre^ite §i instrumen- 
talizárii acestui mare poet, ci §i asupra locului sáu aláturi de Heine 
§i Petófi „ca foarte important campion al progresului social $i al gán- 
dirii revolutionare din Europa Centralá in época premergátoare revo- 
lutiei din martie“ 5 . 

Repro^urilor venite din Ungaria li s-a adáugat §i acela referitor la 
faptul cá Franz (Ferenc) Liszt era atát de tare influenCat de Lenau, 
íncát in cartea sa despre Cigani, carte celebrá pe plan general, dar de 
pominá in Ungaria, a inclus traducerea francezá a poeziei acestuia 
Cei trei tigani $i, prin rapsodiile sale ungare, a promovat in stráinátate 
ideea cá Cigani $i unguri sunt una $i aceea^i realitate. 6 

Franz Liszt a fost, fará indoialá, ungurul adoptiv cel mai vestit §i 
totodatá cel mai mándru. De$i ín intreaga lui viajá nu a vorbit decát 
germana §i mai tárziu ffanceza, el s-a declarat in permanenCá legat 
de strámo§ii sái §i de unguri. Julia Pardoe, o englezoaicá autoare de 
insemnári de cálátorie, a descris intr-un intreg capítol 7 cu ce entu- 
ziasm 1-au intámpinat budapestanii pe Liszt ín 1839 ^i cum cinci mii 
de unguri 1-au insoCit pe artist de la locul prestaCiei scenice páná la 
cel unde era gázduit. ín acest tumeu triumfal i s-a inmánat, dupá con- 
certul de la teatru, o sabie de mare valoare, bogat impodobitá cu pietre 
predoase, care apaifinuse cándva principelui Transilvaniei $tefan 
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Báthory. Liszt a declarat cu lacrimi ín ochi cá el in^elege aceastá sabie 
ca pe o sarciná de a face ca poporul sáu, care se remarcase mai ínainte 
prin fapte de arme, sá se acopere de glorie universalá pe tárámul artelor. 
Dacá, in constmirea napunii lor, ungurii vor fí impiedicati cu violenta, 
atunci sábiile sá fie scoase din nou din teacá, $i „sángele nostru sá 
ni-1 dám páná la ultima picáturá pentru dreptul nostru, pentru rege 
§i patrie 44 . Faptul cá la 1848/1849, in timp ce ungurii luptau pentru 
libértate, Liszt s-a retras la Curtea unui státulet german, iar sabia sa 
a rámas in comodá i-a oferit lui Heine material abundent pentru poezia 
satiricá ín octombrie 1849} Liszt insá a revenit mereu cu sublinierea 
pe care a facut-o $i intr-o scrisoare din 7 mai 1873: „Probabil cá mi 
se poate permite ca, in ciuda jalnicei mele necunoa§teri a limbii ma- 
ghiare, sá rámán de la na$tere páná la moarte maghiar cu inima §i 
cu mintea. 44 De altfel, el incepuse in 1829 sá invete ungure$te, dar 
dupá a cincea lecpe, obosit, se lásase páguba§ la cuvántul tántorítha- 
tatlanság (nestrámutabilitate). Oricum, in 1867 a compus Missa inco- 
ronárii , iar in 1875 a preluat postul de pre$edinte al Academiei Ungare 
de Muzicá. 9 

Dacá Franz Liszt nu a reu$it sá invete limba iubitului sáu popor, maghia- 
rizarea, in ciuda protestelor din partea unor oameni politici $i intelectuali 
cu con§tiintá etnicá germaná, a facut progrese nea§teptat de mari §i 
printre locuitorii germani risipifi prin Ungaria. Ca sá in^elegem feno- 
menul, trebuie sá avem in vedere faptul cá situatia germanilor se deose- 
bea esencial de cea a celorlalte nationalitáti din Ungaria 10 : 

• Ei nu formau o comunitate solidá, apárutá ca atare de la inceput. 
Cei mai vechi locuitori au venit saxonii (sa§ii) in Transilvania §i 
in Ungaria de Sus (Slovacia de azi) ín vremea Árpádienilor. Dupá 
plecarea turcilor, §vabii [o populatie eterogená, formatá din germani, 
francezi, italieni, spanioli, bulgari — n. ed\ au imigrat in secolele 
al XVIII-lea §i al XlX-lea in Banat, in Backa §i in a^a-numita 
„Turcie ^vábeascá 44 (comitatul Baranya cu Pécs §i Tolna din vestul 
Ungariei). Deosebirile de dialect, de situape económica $i de con- 
dipi de colonizare au impiedicat o coeziune temeinicá. 

• Spre deosebire de slovaci, sárbi, románi §i, natural, croati, germanii 
erau imprá^tiap pe tot cuprinsul tárii. Cu exceptia sa^ilor transil- 
váneni, lor le lipsea nu numai un tinut de colonizare inchis, ci le 
lipseau §i traditii comune de limbá, culturá §i istorie. 
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• Structura lor socialá era $i ea complet neunitará. Nu existau, de 
pildá, contacte íntre burghezia germana din ora$e §i ^áranii germani 
din sate. Diferentierea socialá s-a accentuat §i mai mult prin rolul 
aparte jucat de orá$enii germani ín procesul de formare a burgheziei 
din Ungaria. 

• ín sfar§it, comunitatea de limbá cu austriecii din Imperiul Habsburgic 
$i cu locuitorii Germaniei insemna §i ea conjunta de a avea aliati 
naturali in aceste tari, un fapt care a marcat $i el mi$carea na^io- 
nalá germana din Ungaria. Acest factor a jucat insá un rol important, 
in parte fatal, abia dupa prábu$irea monarhiei §i, mai ales, odatá 
cu aparitia celui de-al Treilea Reich. 

ín fond, acel egyedül vagyunk! — suntem singuri! — formulat memo- 
rabil de Széchenyi insemna totodatá o delimitare fa^á de turci, ca $i 
fa(á de germani; mai tárziu, fa^á de slavi $i fatá de germani, respectiv 
austriecii germani. Raportul ungaro-german era deci unul „contra- 
dictoriu“. Era vorba, precum in Polonia $i in provinciile cehe, despre 
probleme asemánátoare, legate de dezvoltarea tárii $i de coloni$tii 
germani, era de párere istoricul Günter Stóckel in cartea sa Europa 
de Est §i germanii. 

Aceste probleme, pe de o parte, s-au atenuat prin frontul común in care 
ungurii §i germanii s-au gásit adesea impotriva slavilor §i románilor; pe 
de altá parte, ele s-au permanentizat §i acutizat prin dominaba Habsburgilor, 
care era perceputá de unguri ca dominatie germana §i care, in fapt, a con¬ 
tribuí la intarirea elementului german, chiar dacá erau mai pu^in tendinte 
de gemianizare consiente, emanate de la Viena, decát incercári de a 
centraliza administraba Imperiului Habsburgic . 11 

Ponderea germanilor din Ungaria (fará Croapa-Slavonia) a scázut de 
la 13,6 la sutá din populaba totalá in anuí 1880 la 10,4 la sutá ín 1910. 
Au existat trei cauze ale acestei descresten a populajiei germane: nata- 
litatea scázutá, ponderea mai mare a emigrárii $i asimilarea crescándá. 
Maghiarizarea a avut efecte putemice $i asupra sistemului §colar ger¬ 
man (cu excepba celui din Transilvania). ín 1910, nu mai exista la 
Budapesta nici o $coalá primará germaná. ín 1850, aproape douá tre- 
imi (ín 1848, chiar trei pátrimi) dintre locuitorii capitalei inca aveau 
germana ca limbá matemá, in 1880 numai ceva peste o treime, in 
schimb in 1910 numai nouá procente. Germanii din Ungaria nu aveau 
in 1906/1907 nici o singurá §coalá medie. 12 
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Pe acest fundal trebuie vázute apanda §i activitátile Uniunii ¡^colare 
Germane din Berlín §i ale Partidului Popular Germán din Ungaria 
$i ale altor organiza^ ale minoritátii germane, precum $i publicarea 
carador lui Lóher §i ale deputatului sas din Transilvania, Guido von 
Baussnem (Sugrumarea na(ionalitá(ii germane din Ungaria ). 13 Efor- 
turile pentru mobilizarea in vederea primirii unui sprijin din Germania 
au dat ínsá gre$. Aceasta s-a íntámplat pentru cá premierul Andrássy 
a reu§it in 1870/1871 sá respinga federalizarea (trialism in loe de dua- 
lism) promovatá mai intái foarte promijátor de partea cehá. Pozi^ia 
Ungariei s-a intárit apoi direct sau indirect prin stránsa colaborare 
dintre Andrássy, acum ministru de externe, $i Bismarck. Pentru polí¬ 
tica externa germana, ratiunea de stat era incomparabil mai impor- 
tantá decát soarta germanilor din Ungaria. Bismarck insumí lini^tea 
guvemul ungar cá guvemul german nu se va amesteca in treburile 
interne ale Ungariei, cá nu vrea sá poarte de grijá elementului german 
din Ungaria, deoarece — dupá cum se spunea — Imperiul German 
pune „un pre{ atát de mare pe forta $i caracterul unitar al imperiului 
ungar“ incát „considerentele sentimentale trebuie sá facá, dimpotrivá, 
un pas inapoi“ 14 . 

Bismarck nu a uitat cá Andrássy, ca ministru de externe in 1871 
in rázboiul germano-francez, nu a fost contra, ci de partea Imperiului 
German $i cá el a pregátit impácarea du^manilor de la Kóniggrátz 
§i páná la urmá, incá inainte de demisia sa din postul de ministru de 
exteme, a realizat o apropiere austriaco-germaná, „Dubla Alianjá* 4 
din 1879. Bismarck a vrut §i mai tárziu sá aibá un aliat bun $i a luat 
pozi^ie impotriva názuintelor nationale ale sa$ilor transilváneni. Pe 
de altá parte, actiunea de ocupare (in 1878) $i mai tárziu de anexare 
(in 1908) a Bosniei $i Hertegovinei incurajatá de Bismarck §i materia- 
lizatá de Andrássy a fost o gre$ealá fatalá, pentru cá a facut din dubla 
monarhie du§manul cel mai odios al slavilor de sud. Gurile rele nu 
au incetat sá afírme cá Bismarck a impins Austro-Ungaria in Balcani 
pentru a-i tiñe pe austriecii germani in afara Imperiului German. 

Purtátori de cuvánt ai mi$cárii nationale germane din Ungaria, de 
pildá fostul deputat parlamentar Edmund Steinacker (tatál istoricului 
cu acela§i nume), se stráduiau ca prin cercul restráns al consilierilor 
lui Franz Ferdinand, mo§tenitorul tronului, sá acjioneze in directa 
lichidárii dominatiei maghiare §i in cea a reformelor in interiorul 
monarhiei. 15 Arhiducele, in ce-1 prívente, íncerca prin scrisori $i prin 
viu grai sá-1 inhame la carul antiungar pe impáratul Wilhelm, care-i 
era prieten §i care in scrisori nu-1 scotea din „dragul meu Franzi“. 
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íntr-o lungá epístola, scrisá la 7 august 1909, arhiducele a dat fráu 
líber sentimentelor sale: 

lata acum repetata de atátea §i atátea mii de orí dovada temeiniciei afírma- 
tiei pe care am facut-o in permanen^a: a§a-numitul maghiar nobil, cava- 
ler este individul cel mai infam, cel mai antidinastic, cel mai mincinos 
§i cel mai nesigur, iar greutáple pe care le avem ín monarhie le avem numai 
din cauza maghiarilor. 

[...] sá lichidám aceastá hegemonie a ungurilor! In caz contrar, devenim 
cu certitudine absoluta un imperiu slav. 

Dar impáratul Wilhelm a avut dintotdeauna o predilectie pentru unguri. 
Regimentul de infanterie nr. 34 din Kosice §i Regimentul 7 de husari 
erau sub ínaltul luí patronaj. Pe acestea le vizita la manevrele la care 
comanda personal atacurile. Ottokar conte Czemin 1-a informat pe 
arhiduce cá §tie din gura principelui Max Egon Fürstenberg, care se 
afla in relamí prietene$ti cu Wilhelm II, cá impáratul Wilhelm nu va 
interveni niciodatá impotriva ungurilor. Mai informa contele cá impá¬ 
ratul nu se teme decát de pericolul slav, cá tiñe foarte mult la unguri 
$i cá Austria nu va putea conta niciodatá pe sprijinul luí impotriva 
ungurilor, ceea ce — spunea contele — din pácate se cunoa^te foarte 
exact in únele cercuri politice ungure§ti. 16 

ín aceste ímprejurári nu a fost deci surprinzátor faptul cá, aláturi de evrei, 
grupul etnic german a ocupat un loe aparte in procesul de formare a 
burgheziei $i de modernizare din Ungaria. A existat un curios raport 
trilateral intre unguri, evrei §i germani., JDomnul ungur din provincie 
nu-1 iubea cine §tie ce pe cetá^eanul german, amándoi il detestau pe 
negustorul, meseria§ul sau (áranul slovac, román sau sárb, §i tofl aveau 
un sentiment in común: ii urau pe evrei. 44 A§a a rezumat — desigur, in 
mod corect — Péter Hanák ín studiul sáu Imaginea celuilalt modali- 
tátile comportamentale. 17 Printre cei care se asimilaserá in comunitatea 
etnicá maghiará, se gáseau intre 1850 ^i 1910 aproximativ 700 000 de 
evrei §i 600 000 de germani. La aceasta, se adáuga faptul cá flecare 
al patrulea evreu era germanofon §i la 1910. Noi am vázut deja cá 
istorice§te, din Evul Mediu páná la procesul de asimilare, trecánd 
dincolo de pogromurile din 1848/1849 §i 1883, óramele au fost $i scene 
ale unor excrescenje ale „antisemitismului de concuren{á 44 . 

Spre deosebire de evrei, germanii asimilad, respectiv urma$ii lor 
gáseau insá relativ u§or locuri in aparatul ftme^ionárese, in corpul 
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ofi^eresc $i in Bisericá. íntre 1890 §i 1910, ponderea celor de etnie 
germana ín patru dintre cele mai importante ministere a urcat de la 
23,7 procente la 26,4 procente din numárul fiinclionarilor. ín anuí 
1930, se aprecia cá 15 páná la 20 de procente din clasa mijlocie instrui- 
tá erau de origine germana. 18 

Maghiarizarea numelor ajuta, ca §i la evrei, la ascunderea obár^iei. 
ín afará de ponderea mare a speciali$tilor germani, este de semnalat 
cá §i cele mai mari fabrici de bere, de hártie $i de ma$ini agricole §i 
cele mai renumite cofetárii, respectiv restaurante ca, de pildá, Gundel 
§i Kugler, íuseserá inflínjate de imigranji germani. Autorul imnului 
nacional unguresc §i a mai multe opere, Ferenc Erkel (Franz Erkl), 
cel mai renumit scriitor Ferenc Herczeg (Franz Herzog) §i colegul 
sáu mai tánár Sándor Márai (Alexander Grosschmidt), una dintre cele 
mai indrágite actrije din secolul al XX-lea Gizi Bajor (Gisela Beyer) 
§i mai ales cei mai prestigio^ arhitecji, care au marcat imaginea ora- 
§ului dominantá páná astázi, anume József Hild, Odón Lechner, Mi- 
hály Pollack, Frigyes Schulek, Imre Steindl §i Miklós Ybl, au fost 
tot de provenienjá germaná ca §i Mihály Munkácsy, cel mai renumit 
pictor maghiar al secolului al XIX-lea. 19 

Cea mai mare carierá a realizat-o expertul financiar Sándor (Ale¬ 
xander) Wekerle. Dupá aproape 25 de ani de serviciu ca director, se¬ 
cretar de stat §i, in sfar$it, din 1889, ca §ef de resort in Ministerul 
Finantelor, Wekerle, ca prim om politic burghez, a fost numit in 1892 
premier. Cu sprijinul lui, dar impotriva rezistentei putemice a bise- 
ricilor, a aristocratiei §i a Curtii, au fost introduse reforma politicii 
biserice$ti, cásátoria civilá $i egalitatea in drepturi a religiei iudaice 
cu celelalte confesiuni. Din cauza aceasta, Wekerle a trebuit sá demi- 
sioneze, dar a mai fost numit de douá ori §ef al guvemului, ultima 
datá in 1917/1918 inainte de prábu§ire. ín total, vlástarul unei familii 
§vábe$ti a stat aproape opt ani in ffuntea a trei guveme. íntrucát se 
cásátorise cu ñica unui „nobil cu o mié de iugáre“ §i prefect al comi- 
tatului Zemplén, abilul om politic apartinea celei mai de sus páturi 
sociale. Faptul cá nu i se „iertaserá“ nici atitudinea liberalá, nici ori- 
ginea s-a vázut de altfel din douá caricaturi du^mánoase: sub titlul 
S tramo? i i din Mecklenburg, se vedea cum un Wekerle antecesor, in 
caracteristicul port táránesc german, in pantaloni scurti páná la ge- 
nunchi, papuci §i cu bonetá, stárpe$te ^obolanii. A doua parte ( Nepo- 
fii scifi) il prezintá pe urma^ul devenit ungur, in costum de galá, in 
fotoliu ministerial capitonat cu catifea — in sánul $i pe umerii sái 
zburdá peste tot mici §obolani-evrei respingátori, care se bucurá de 
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introducerea cásátoriei civile §i de recuno alterca confesiunii mozaice. 
Dincolo de grosolana aluzie política antisemita, caricatura sugereaza 
cá germanul imigrat intelegea sá se maghiarizeze numai pe dinafará. 

Ministrul de externe de dupa Primul Rázboi Mondial $i ambasado- 
rul la Viena Gustav Gratz, autor de lucrári fiindamentale despre monar- 
hie §i revolutiile din 1918/1919, era §i el §vab din na§tere. E drept 
cá apartinea deja „natiunii fluctuante“ (Harold Steinacker), era sutñ la 
sutá bilingv, inrádácinat cu „douá suflete in douá lumi de sentimente 
$i reprezentári“ §i declara la recensáminte maghiara ca limbá materna. 20 

La intrebarea pateticá a lui Lóher dacá Ungaria „se va germaniza, 
sau maghiariza“ a ráspuns ciar in imprejurári partial tragice istoria. 
Dupá al Doilea Rázboi Mondial, minoritatea a trebuit sá pláteascá 
un pret mare §i profund nedrept pentru faptul cá Germania hitleristá 
a incercat sá-i mobilizeze pe germanii din Ungaria pentru Waffen-SS 
§i pentru Liga Populará condusá in spirit national-socialist. To^i cei 
care se declaraserá in 1941 la recensámántul populatiei drept germani 
au fost izgoniti in 1946 fará alegere in Germania. Peste 135 000 au 
fost strámutati in República Federalá, 60 000 páná la 70 000 in Uni- 
unea Sovieticá. Cei ráma$i in Ungaria au fost supu§i unei discrimi- 
nári care a fost páná in 1950 de iure 9 iar páná in 1955 crasá §i privativá 
de drepturi. Actualmente, tráiesc in Ungaria 200 000 páná la 220 000 
de germani, aproximativ 2,5 procente din totalul populatiei. Cei mai 
multi sunt complet asimilap, adicá sutá la sutá bilingvi; totodatá, ei 
beneficiazá din partea Germaniei de sprijin géneros pentru actiuni 
cultúrale $i de invátámánt. Poate cá se va adeveri cántecul popular 
din vremea „martorilor svabi“ de la sfar$itul secolului al XVTII-lea: 

Ungaria-i cea mai bogatá 
cu multe vii §i gráu pe-ogoare, 
a§a s-a dat la Günzburg veste, 
vapoarele stau gata de plecare, 
bel§ug e-acolo de pásári §i de vite, 
pá§unea le stá-n fa$á zi de zi, 
cin’ pleacá-acum in tara ungureascá 
de aur várstá va trái . 21 
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De la rázboiul mondial 
la «dictatura disperárii“: 
contele ro§u §i agentul lui Lenin 


La 28 iunie 1914, la Sarajevo, studentul sárb Gavrilo Princip i-a asa- 
sinat pe arhiducele Franz Ferdinand, mo$tenitorul tronului, §i pe sopa 
acestuia. Evenimentul nu a intristat prea profimd opinia publica 
ungará, mai ales cá toatá lumea $tia cá cel asasinat bísese un adver¬ 
sar neínduplecat al pretentiilor hegemoniste ungure$ti din interiorul 
Transleitaniei. Faptul cá sustinátorul hotárát al slavilor a cázut victima 
unui atentat comandat de asociatia secreta sud-slavá „Mána nea- 
grá“ a fost o ironie moríala a destinului, a fost parte a acelui straniu 
inventar de conflicte, ie$it la ivealá prin dezintegrarea monarhiei duna- 
rene. Cine deci in Ungaria ar fí putut §i ar fi voit sá se ducá cu gán- 
dul chiar la un rázboi ca represalii pentru moartea unui arhiduce odios? 
Sá morí pentru un Habsburg, $i incá pentru un maghiarofag ca Franz 
Ferdinand? 

Sá ne gándim numai la scena din Mar$ul lui Radetzky , romanul 
lui Joseph Roth, cánd simplul zvon despre asasinarea mo$tenitorului 
tronului face sá iasá la ivealá contrástele naponale §i la ofiterii bata- 
lionului de grani^á: 

Contele Batthyány, beat, incepu apoi sá discute in ungure§te cu compa- 
triopi sai. Nu se intelegea nici un cuvánt. Ceilalp táceau p urmareau din 
priviri cum se ránduiau vorbitorii. A§teptau oricum cam constemap. Dar 
ungurii páreau cá vor sá continué intr-o veselie, toatá seara; poate, aladar, 
acest lucru il cerea datina napei lor. Observai, de§i erai foarte departe de 
a pricepe fíe p numai o silabá, pe minele lor cá treptat incepeau sá uite de 
prezenta celorlalp. Uneori pufheau cu topi in ras. [...] Jelacic, un sloven, 
se intime. El ii ura pe unguri a§a cum ii disprepiia pe sárbi. [...] 

Se apropie de masá §i bátu cu palma in tablie: „Domnii sunt rugap“, spuse 
el, „sá-?i continué pe nem^te discutía . 44 Benkó, care tocmai vorbise, se 
opri §i ráspunse: „Sá v-o spun pe nemte§te: noi am ajuns la concluzia, 
eu §i compatriotii mei, cá putem fí bucuro§i cá a mierlit-o porcul ! 441 

Cu tóate acestea, nota, ultimatumul §i, in final, declaraba de rázboi 
contra Serbiei au fost primite $i in Ungaria cu acela$i entuziasm ca 
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$i in jumátatea austríaca a imperiului. Mai ales faptul cá ín sfar$it i 
se poate administra o lectie $i „barbariei tariste“ pentru infrángerea 
din 1848 a creat najiunii o stare de agitatie emociónala. Ceea ce declara 
Hugo von Hofmannsthal intr-o scrisoare pare sá fi fost cu foarte putine 
exceptii $i in mintea elitei intelectuale a Ungariei: „Credeti-má $i 
spuneti tuturor prietenilor no$tri cá noi toti aici, pana la ultimul táietor 
de lemne, mergem in chestiunea aceasta §i in tot ce poate sá rezulte 
din ea, cu fermitate, ba chiar cu o bucurie cum n-am vázut niciodatá, 
ba chiar cu o bucurie pe care niciodatá n-a§ fi socotit-o posibilá.“ 2 

Faptul cá de la atentat páná la declarada de rázboi a trecut o luná 
se explicá, fará indoialá, prin atitudinea de refuz a contelui István 
Tisza, premierul ungar, atitudine devenitá cunoscutá abia dupá rázboi. 
Spre deosebire de strategii anexionad germano-austrieci $i germani, 
Tisza considera momentul ca nepotrivit §i pretextul ca insufícient. 
Interesul lui era sá pástreze pozijia conducátoare a maghiarilor in 
Ungaria. O extindere a rázboiului sau §i numai o posibilá creyere a 
ponderii demografice slave putea páná la urmá sá pericliteze dua- 
lismul, adicá dominada ungará in Ungaria istoricá. Reactiile de poli- 
ticá extemá ale conducerii ungare au fost — pe cale de consecintá 
— anemice. Páná la urmá, Tisza a trebuit sá cedeze insá presiunii 
conjúgate a Vienei $i Berlinului. La ultimatumul adresat Serbiei, el 
$i-a dat acordul, cu rezerva ca Serbia cuceritá sá nu fíe anexatá la 
monarhie. 3 

Deoarece pe plan intem trecea drept susjinátor al politicii de máná 
forte, drept omul care in conditii de prea multá obstructie pusese chiar 
politi$tii sá scoatá cu forja deputaji din sala de $edinje, Tisza era 
considerat in Jará $i in stráinátate atájátor la rázboi. ín ziua revolutiei 
burgheze, la 31 octombrie 1918, mai mul(i soldaji inarmaji 1-au asa- 
sinat in vila lui in imprejurári incá neelucidate nici in ziua de azi. 
Abia dupá ani de zile, protocoalele Consiliului de Mini^tri común 
au arátat cá in realitate Tisza, ca singurul om politic de frunte al 
monarhiei, avertizase asupra consecintelor rázboiului. Dupá ce a 
trebuit sá cedeze, el a rámas insá páná la urmá, §i in aceastá privintá, 
un veritabil „meditator cu biciul“ al Cur{ii. 

A fost un om incoruptibil, extrem de capabil, dar suferind de ceci- 
tate politicá, este de párere Robert A. Kann. 4 Faptul cá lui insu$i i-a 
lipsit in ceasurile cele mai de pe urmá ale monarhiei intelegerea 
pentru dolean(ele najionalitátilor ($i chiar §i pentru dreptul la vot) 
1-a demonstrat legendara sa vizitá din septembrie 1918 la Sarajevo. 
La o íntálnire cu ni§te politicieni bosniaci, care i-au inmánat un 
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memorándum, Tisza (intre timp, rechemat din fiinctia de premier de 
cátre regele Carol), ímbrácat in uniforma unui colonel de husari, nu 
le oferise acestora nici un scaun. Ba chiar le-a vorbit amenintátor: 
„Poate cá ne ducem de rápá, dar fifi siguri cá, ínainte de a ne duce 
de rápá, vom gási forta sá-i zdrobim pe oamenii din interiorul tárii 
care consimt sá faca jocul du$manilor no§tri.“ Amánuntul cá el ar fi 
pocnit cu biciul in memorándum nu a fost confírmat de alte izvoare. 5 

in timpul primei jumátáti a rázboiului, Tisza ca §ef al majoritáfii 
parlamentare a finut ferm in máná controlul asupra guvemului. Cu 
cát rázboiul se prelungea, cu atát mai mult resimfea populaba agra- 
varea situafiei economice §i alimentare. Salariile reale ale muncitorilor 
§i functionarilor au scázut cu 47, respectiv 67 de procente. ín jur de 
3,4 milioane de oameni din Ungaria $i Croatia au fost chemafi in 
armatá. 530 000 au cázut pe front §i 1,4 milioane au fost ránifi. 
Numárul prizonierilor de rázboi din Ungaria Mare a fost de 833 000. 6 
Nu a existat insá o defalcare pe criterii etnice, a§a cá nu dispunem 
de statistici sigure privind pierderile diferitelor grupuri nationale. 

Se lárgea aria nemulfumirii §i a exasperárii. S-a ajuns la proteste 
ale foamei $i la demonstratii, mai tárziu §i la greve. Sindicatele numá- 
rau in 1917 deja peste 200 000 de membri $i, pe lángá social-demo- 
crafi, cereau reforme de politicá intemá fundaméntale $i alte grupuri 
opozitioniste. Cánd Franz Joseph I, care timp de 68 de ani servise 
ca legáturá simbolicá nafiunilor dublei nionarhii, a murit la 21 noiem- 
brie 1916 in várstá de 86 de ani, s-a incheiat o época. ín statul multi¬ 
nacional de la Dunáre se vorbea de libértate, de un timp nou. Dupa 
revoluti a rusa din februarie §i abdicarea tarului in martie 1917, dupa 
proclamadle de pace ale pre§edintelui american Wilson §i stagnarea 
apásátoare de pe frontul de sud §i de est s-a ajuns §i in Ungaria la 
tensiuni politice §i la formarea de noi grupári de stánga. De la „catas- 
trofa originará 44 (George Kennan) europeaná incoace, au apárut biblio- 
teci intregi de lucrári care se ocupá de prábu§irea dublei monarhii, 
respectiv de urmárile múltiple ale Primului Rázboi Mondial. In cele 
mai multe, se afirmá cá monarhia a fost atunci chiar invadatá de o 
duhoare a putrefacpei. Lucrári mai noi contestá justetea aplicárii con- 
ceptului de „decádere 44 la istoria monarhiei habsburgice din secolul 
al XlX-lea §i de la inceputul celui de al XX-lea; mai degrabá — spun 
ele — ea a decázut pentru cá a pierdut un rázboi hotárátor. 7 Chiar 
un cunoscátor al monarhiei, $i anume unul de rangul lui Louis Eisen- 
mann, seria incá in 1910 despre „vitalitatea monarhiei 44 §i era de párere 
cá „toate problemele austriece, ungure^ti ^i austro-ungare pot fi 
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rezolvate prin forte proprii. ín aceasta rezidá progresul, aici se aflá 
marea sigurantá pentru viitor.“ 8 

Astázi, cei mai multi istorici unguri imbráti$eazá ideea cá ínse§i 
cauzele destrámárii se aflau ín dinámica nationalismului modem. Tot- 
odatá, forma dizolvárii monarhiei, precum §i a Ungariei istorice $i con- 
tumrile noii ordini nu au fost nicidecum predeterminate, ele au depins 
insá de deznodámántul rázboiului, de interésele strategice ale mari- 
lor puteri $i de raporturile inteme din tara cuprinsá de febra revolu- 
tionará. 9 ín observatiile sale finale asupra procesului de dizolvare a 
monarhiei, Kann constata: „Cánd Austro-Ungaria s-a decis pentru 
rázboiul cu Serbia §i ín felul acesta s-a sinucis de teama mortii, dubla 
monarhie §i-a ratat singura posibilitate de supravietuire: anume cu 
ajutorul timpului ca atare.“ 10 

Parafrazánd cuvintele lui Churchill, nici macar nu se poate afirma 
cá ultímele cabinete instálate de impáratul/rege Carol la Viena §i la 
Budapesta au desávár$it destrámarea imperiului — ele nu au putut 
decát sá asiste la aceasta destramare. La 16 octombrie 1918, purtáto- 
ml de cuvánt al opozitiei, contele Mihály Károlyi, a declarat ín Parlamentul 
de la Budapesta: „Rázboiul 1-am pierdut; acum, este important sá nu 
pierdem pacea.“ 24 de ore mai tárziu — lovitura de teatru: Tisza, la 
momentul respectiv íncá omul politic cel mai influent, a declarat spre 
uluirea partidului sáu: „Eu recunosc ceea ce a spus contele Mihály 
Károlyi ín discursul sáu de ieri: eu recunosc cá noi am pierdut ráz- 
boiul.“ Despre efectul acestor cuvinte a scris ca martor principal, poate 
mai presus de orice bánuialá, Károlyi insumí ín memoriile sale: 

Aceastá írazá a cázut ca un trásnet asupra majoritatii zguduite. Era evident 
cá Tisza se prábu§ea sub impresia evenimentelor §i sub greutatea enormei 
sale ráspunderi. Aceasta a fost cea mai mare lovitura ce se putea imagina 
impotriva reactiunii. Anuntul lui Tisza s-a ráspándit ca un fulger ín tará, 
ín tran§ee §i ín spatele frontului. Erau multi care abia acum luau la cuno§- 
tintá adevárul, pur §i simplu datoritá faptului cá il rostise Tisza . 11 

Revolutiile din octombrie 1918 $i din martie 1919, dar $i contra- 
revolutia din 1919/1920 au fost urmári directe ale infrángerii. Nu era 
vorba sau nu era vorba ín primul ránd de o revolutie socialá cu carác¬ 
ter de clasá, ci de tensiuni ce rezultau din rivalitáti na^ionale sau din 
másuri ale Alia^ilor percepute ca nedrepte. 

Ceea ce s-a petrecut ín Ungaria ín aproape cincisprezece luni 
ilustreazá ín mod exemplar „criza neprevázutului“ (Paul Válery). Cánd 
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a fost rugat in 1932 sá anticipeze ce s-ar putea intámpla in cincizeci 
de ani, poetul §i eseistul francez a facut trimitere, in primul ránd, la 
mottoul unei teme de disertare: „Noi mergem inapoi spre viitor“, ca 
sá adauge: „Devine tot mai periculos sá te sprijini pe ieri $i alaltáieri 
pentra a face preziceri; dar este in continuare intelept sá fii pregátit 
pentru orice sau aproape pentru orice.“ 12 

Nu forje anonime sau mari ideologi au dominat scena politicá, ci 
personalitáti cárora, ce-i drept, le-a lipsit dimensiunea politicá in sensul 
lui Jacob Burckhardt, dar in care s-a condensat istoria. Printre aceste 
fíguri principale s-a numárat mai ales „sfinxul“ politicii ungure^ti, 
din decisiva perioadá de trecere succesivá prábu§irii monarhiei: 
contele Mihály Károlyi, atunci in várstá de 43 de ani. 13 

Politicá in vechea Ungarie semána cu o operá comicá interpretatá 
de o maná de aristocrati care-§i schimbá rolurile politice adesea dupá 
toane sau dupá conditionárile lor personale reciproce. István Tisza 
era, ce-i drept, de departe cea mai puternicá personalitate politicá $i 
un adept consecvent al aliantei cu Germania. Dar in ochii marii nobi- 
limi reprezentate prin familii precum Károlyi, Apponyi, Andrássy, 
Esterházy, Zichy $i Pallavicini, el a fost §i a rámas un parvenit (Tisza 
a fost ridicat la rangul de conte abia la sfár§itul secolului al XIX- 
lea) $i un reprezentant al acelei gentry obtuze. Magnajii erau contra 
liniei dure a lui Tisza $i voiau o deschidere cel putin marginalá in 
direcjia democratizárii. Regele Carol insista pe introducerea dreptului 
de vot general, egal §i direct, a§a cum era acesta considerat incepánd 
din 1907 in Cisleitania; dar a§a ceva nu era dorit in Ungaria. Desigur, 
Alffed barón de Nostitz, trimisul sas, nu minjea in relatarea sa atunci 
cánd seria: „Cine insá cunoa$te fie §i numai intr-o oarecare másurá 
situaba din Ungaria va pune sub un serios semn de intrebare ones- 
titatea jocului opozitiei, cáci Andrássy $i Apponyi in sinea lor sunt 
potrivnici exact ca §i Tisza unei emancipári a najionalitátilor nema- 
ghiare, a§a cum ar rezulta ea din exercitarea unui drept de a alege 
in mod liber!“ 14 

Aristocratii detineau in Parlament fimetiile politice cele mai inalte. 
Contele Albert Apponyi, care de altfel salutase in sala de $edinje decla¬ 
raba de rázboi cu exclamaba „ín sfar§it!“, caracteriza pasiunile poli¬ 
tice ale compatriojilor sái in felul urmátor: „índatá ce trei unguri 
vorbesc despre politicá, formeaza un partid: unul este pre^edinte, celá- 
lalt vicepre^edinte, al treilea devine secretar general, care considerá 
de datoria lui sá dea cu orice prilej o declarajie importantá.“ 15 
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Desprinderea de grupuri §i fracfiuni facea, aladar, parte aproape din 
viata de flecare zi a acestui parlamentarism ciudat, in conditii in care 
ín general putcau participa la alegeri, se injelege, prin vot deschis 
numai $ase procente din populare (in Transilvania numai trei, in 
Croatia douá procente). 16 Cánd a invins revoluta burghezá din 1918 
sub conducerea contelui Mihály Károlyi, s-a spus cá nu intámplátor 
in Ungaria se poate gási un magnat chiar in fruntea revolutiei. 17 Dacá 
politica dinainte de izbucnirea rázboiului a apárut initial ca un „teren 
de joc al celor patru conti“ (Andrássy, Apponyi, Károlyi, Tisza), in 
timpul rázboiului mondial politica lui Károlyi a devenit tot mai mult 
un factor incalculabil. 

Nimic nu lása in tineretea lui Károlyi sá i se intrevadá importanta 
§i extrem de controversata carierá de mai tárziu. 18 Ca vlástar al uneia 
dintre cele mai vechi $i mai bógate familii aristocratice, tánárul conte 
(1875-1955) a crescut dupá canoanele clasei sale. El avea bani de bu- 
zunar cát avea premierul de atunci salariu. Vorbea, ce-i drept, fluent 
in englezá, ffancezá, germaná §i intelegea $i italiana, dar nu a reu$it 
nici in acestea, nici in limba sa matemá sá stápáneascá vreodatá cu 
adevárat limba scrisá. Páná sá intre in Parlament, tánárul aristocrat 
i$i petrecuse lunile de iamá cu unchiul sáu la Mentón pe Riviera ffan¬ 
cezá. Ducea o viatá de aventuri intre París, Londra, Viena $i Buda- 
pesta $i trecea drept un pasionat jucátor de cárp. Pierduse sume 
incredibile $i — inainte de a se cásátori in 1914 cu Katinka, fiica vitregá 
a lui Gyula Andrássy, mai tánárá cu aproape douázeci de ani — datori- 
ile lui atingeau suma ametitoare de douásprezece milioane de coroane. 
A fost de la inceput un luptátor §i un jucátor $i le-a facut pe tóate cu 
dáruire depliná. Poate cá in felul acesta compensa un defect de vorbi- 
re din naciere, care n-a putut fí ínláturat pe de-a-ntregul nici dupá 
operatia in cerní gurii facutá de profesorul Billroth la Viena. Cu cát 
Károlyi cáuta mai aprig sá-$i corecteze in discursurile publice defectul 
de vorbire, cu atát mai greu le venea ascultátorilor sái sá-1 inteleagá. 

íncá dinainte de izbucnirea rázboiului, era considerat un om politic 
filoatlantist care, in 1914, intr-un lung tumeu de conferinte prin Statele 
Unite, pledase pentru conceptul unei transformári $i federalizári 
democratice a Ungariei. ín toamna lui 1917, §i-a expus ideile in neutra 
Elvetie. La inceputul lui 1914, Károlyi a fost primit chiar de pre¬ 
medítele statului francez, Poicaré, cu care a avut o lungá convorbire 
personalá. ín ce prívente politica extemá, orientarea lui era in 
contradictie flagrantá cu linia tatálui sáu vitreg $i cu cea a lui Apponyi. 
ín iulie 1916, s-a produs ruptura: Károlyi, impreuná cu alp 23 de 
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deputap, a párásit Partidul Unit al Independentei, partid de opozitic, 
$i a infiintat Noul Partid al Independentei. ín iunie 1917, a urinal 
constituirea unui „Bloc al dreptului electoral 44 impreuná cu micul 
Partid Democrat al lui Vilmos Vázsonyi, ministrul de mai tárziu al 
justitiei, precum $i cu social-democratii §i radicalii burghezi (con- 
du§i de Oszkár Jászi), care atunci, ce-i drept, nu erau defel reprezentati 
in Parlament. 

Memoriile protagoni§tilor §i considerapile de mai tárziu ale comili- 
tonilor §i contemporanilor aratá cu rara claritate aspectele de opereta 
prezente in mijlocul unei rástumári politice §i al unei tragedii na^io- 
nale. Károlyi insu§i recunoa$te peste decenii in memoriile sale: „Dacá 
prívese ínapoi la intervalul de o luna, de douá luni dinainte de cáderea 
monarhiei habsburgice, pot sá inteleg mai bine cecitatea istoricá a 
lui Ludovic XVÍ la ocuparea Bastiliei. 44 ín septembrie 1918, in ajunul 
prábu$irii $i intr-o atmosfera ce se anunta revolucionará, conducátorul 
opozitiei a plecat anume cu familia Andrássy la vánátoare in masivul 
Giláu din Transilvania. íntr-o scrisoare din 25 septembrie, el ii seria 
unui prieten cá páná in primávará nu este de a§teptat nici o schimbare 
esentialá. Andrássy spera la postul de ministru de externe chezaro-crá- 
iesc. Visul lui era sá calce pe urmele tatálui sáu. 

La 26 septembrie, Bulgaria a capitulat, iar ffontul din Balcani s-a 
prábu$it. Cu aceasta, armatei ffanceze de la Salonic i s-a deschis dru- 
mul in spatiul danubian. ín timp ce premierul Wekerle a trimis un 
tren special ca sá-1 aducá pe Andrássy, Károlyi a plecat cu prietenii 
sai cu o zi mai devreme in ora$ul cel mai apropiat ca sá ia trenul spre 
Budapesta. A sosit la 29 septembrie in capitalá: in primele ore ale 
diminetii, era deja a§teptat la gará de o delegare. ín legáturá cu 
aceasta, Károlyi a comentat mai tárziu: „Calendarul revolutiilor se 
definitiveazá totdeauna numai dupá consumarea faptelor. [...] Un 
prieten mi-a repro$at mai tárziu: cum ai putut tu atunci sá te duci la 
vánátoare? Deci: atunci a fost atunci, nu «atunci». 44 

íntrecerea cu timpul §i pentru cá$tigarea favorurilor regelui s-a 
desfa$urat parcial in familia mai restránsá Károlyi-Andrássy. Katinka 
Károlyi s-a dovedit in aceste imprejurári fidelá §i inflácáratá tovará^á 
de luptá a so^ului ei. Andrássy era, parcial din cauza propriilor sale 
ambitii, parcial prin contacte stránse cu regele Carol $i anturajul sáu, 
cel mai mare adversar al planurilor politice ale ginerelui sáu. Cei doi 
se contraziceau la micul dejun de familie in chestiuni de politicá $i 
pozitii, iar Katinka ii relata so^ului cele ce — spionánd in propria sa 
familie — putea afla despre intrigile tatálui ei vitreg. 
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intre timp, evenimentele se precipitau. ín timp ce regele Carol 1-a 
trimis pe Andrássy mai intái intr-o absurda cálátorie exploratorie, 
guvemul continua sá se impotriveascá reformelor de baza cerute de 
grupul Károlyi §i de mase. Mult prea tárziu, abia la 25 octombrie, 
partidul lui Károlyi, radicalii burghezi $i social-democrapi au infiin- 
tat „Consiliul National Ungar“. Sub conducerea lui Károlyi, acest for 
era dispus sá-§i asume ráspunderea. Un program in douásprezece 
puñete intoemit de Oszkár Jászi cerea incheierea imediatá a unei páci 
sepárate, independenta, impácarea cu nationalitátile tara a se aduce 
atingere integritá^ii teritoriale a {árii, introducerea votului universal 
si o reforma agrará. 

Vechea páturá conducátoare — Andrássy inainte de top — voia 
insá sá impiedice cu tóate mijloacele numirea lui Károlyi ca premier 
al Ungariei. Andrássy era $i el dispus sá deviná premier al Ungariei; 
in acest caz, el ar fi putut sá ordone arestarea imediatá a sopilui fiieei 
sale vitrege, intrucát il vedea in acesta deja pe cápetenia revolutiei. 
Oricum, Andrássy a reu$it sá-1 convingá pe rege sá-1 numeascá premier 
nu pe Károlyi, ci pe contele János Hadik, iar pe el insumí (Andrássy) 
ministru de exteme común. Crahul familiei era perfect. Károlyi, dis- 
perat, §i-a trimis, ce-i drept, sotia la gará ca sá-1 induplece pe Andrássy 
— inainte ca acesta sá plece la Viena — sá nu-i mai blocheze numirea 
ca premier, dar totul a fost in zadar. Pe de alta parte, Hadik §i Andrássy 
nu dispuneau de o bazá de putere. Tot mai mulp oameni demonstrau 
pentru Károlyi §i pentru realizarea programului sáu. Dar acesta con¬ 
tinua sá acepte §i astfel a pierdut timp pretios. 

Destrámarea monarhiei $i a regatului ungar nu a mai putut fi insá 
opritá. íncá inainte de schimbarea de putere de la Budapesta, románii 
$i cehii, croapi, slovenii $i ucrainenii $i-au anuntat ie§irea din dubla 
monarhie. ín acest timp, in noaptea dinspre 31 octombrie, a invins la 
Budapesta revolutia democraticá nesángeroasá, „revolutia rozelor de 
toamná“: unitátile militare, care se aláturaserá Consiliului National, 
au ocupat po§ta, céntrala po$tei §i a telegrafului, gárile §i alte puñete 
strategice. Regelui Carol nu i-a mai rámas altceva de facut decát sá-1 
numeascá totu$i la 31 octombrie pe Károlyi premier. La 3 noiembrie 
1918, a fost semnat la Padova acordul de armistitiu. Cu aceasta, pentru 
monarhia austro-ungará Primul Rázboi Mondial a luat sfar$it. 

Mai ales ca urmare a atitudinii sale pacifiste si a eficientului sáu 
rol de opozitie, Károlyi a ajuns cel mai popular om politic al Ungariei. 
Dupá ce regele Carol renun^ase la 11 noiembrie la „orice amestec in 
treburile guvemului“ §i dupá ce la o zi dupá aceasta fusese proclamatá 
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república austro-germana, la 16 noiembrie guvemul Károlyi a pro- 
clamat $i el república. La 11 ianuarie 1919, Consiliul Nacional 1-a 
ales pe Károlyi ca pre$edinte al republicii. 

ín ciuda bunelor inten^ii §i a cooptárii in guvem a unora dintre 
cei mai capabili oameni politici §i speciali§ti, tóate proiectele impor¬ 
tante, precum reforma agrará §i o nouá lege electoralá, au stagnat. 
Situada era disperatá, fiindcá nu exista nici o premisa pentru indepli- 
nirea uria§elor sarcini politice $i sociale, economice §i na^ionale. In 
Crima Maghiariei, pedeapsa Ungariei — revolufie $i contrarevolufie 
in Ungaria — profund indárjita, emociónala sa analiza a evenimente- 
lor — Jászi, aláturi de Károlyi, fígura-cheie in acele momente, a facut 
o subliniere foarte apásatá: rául canceros a fost de la inceput violarea 
conditiilor de armisticiu de trupe cehe §i románe$ti, sárbe §i ffanceze: 

íntreaga opinie publica era convinsá cá Antanta va aprecia marea §i eroica 
luptá pe care Mihály Károlyi o dusese impotriva politicii imperialiste a 
puterilor céntrale in tot timpul rázboiului $i cá naCionalitátile vor primi 
cu iníelegere loiala mea politicá de pace. S-a dovedit insá foarte curánd 
cá in ambele cazuri era vorba de ni§te iluzii. Tratativele de armisticiu de 
la Belgrad din 8 noiembrie, atitudinea durá, ráuvoitoare, ameninCátoare 
§i grosolaná a lui Franchet D’Esperey (comandantul suprem ffancez), nein- 
durátorul tratat de armisticiu impus nouá le-au provocat ungurilor [...] 
amáráciune foarte profundá. [...] Rául nostru principal a constat, la drept 
vorbind, nu in faptul cá am primit un ráu tratat de depunere a armelor, 
ci in aceea cá nici acest tratat ráu nu s-a respectat. Luminoasa promisiune 
a ligii wilsoniene a natiunilor, pacea dreaptá, dreptul la autodeterminare 
al popoarelor, plebiscitul au plesnit dintr-odatá ca ni§te baloane de sápun. 19 

Diagnosticul lui Jászi apare just $i in retrospectiva: armata, studenCii 
§i muncitorimea au fost „adeváratul ferment al acCiunilor revolutio- 
nare“. Revoluta — spune el — a fost inicial una militará §i naCionalá. 
Ea a devenit abia mult mai tárziu „socialá, socialista, ba chiar comu- 
nistá“. Dupa prábu^irea ffonturilor, soldaCii demobilizaCi sau care se 
intorceau din prizonierat au ingro^at rándurile refugiaCilor din Tran- 
silvania ^i Ungaria de Sus, respectiv din alte Cinuturi ocúpate. Resta- 
bilirea lini^tii ^i ordinii, másurile impotriva jafurilor $i, in acest sens, 
organizarea unei armate republicane din vechea armata intrata in diso- 
luCie se inscriau printre sarcinile cele mai urgente ale guvemului 
Károlyi. Ministru de rázboi era un colonel al statului-major, Béla 
Linder, cel care a spus acele cuvinte memorabile, citate mereu impo¬ 
triva lui $i a intregului guvem: „Nu vreau sá mai vád nici un soldat!“ 
Aceastá declarare a ministrului de resort in mijlocul atacurilor trupelor 
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stráine §i ín condipile periclitárii tinuturilor céntrale s-a dovedit a fi 
un fiasco. Un fiasco poate $i mai mare au fost tratativele lui Jászi pri- 
vind transformarea Ungariei „intr-o Elvetie a estului“ intr-o vreme 
cánd naponalitátile fie cá i§i formau deja noile lor State, fie cá erau 
pe punctul de a se alipi statelor vecine existente. 

Un alt cálcái al lui Ahilé pentru guvemul Károlyi s-a dovedit a fi 
chestiunea agrará nerezolvatá. 20 Ce-i drept, Károlyi ca nou pre$edinte 
s-a erijat deja in exemplu §i a inceput la 23 februarie 1919 pe latifim- 
diile lui de la Kálkápolna sá imparta personal pámántul. Dar pentru 
zilieri, {árani sáraci §i pentru intregul proletariat agrar, legea era prea 
greoaie §i prea blanda, in sensul cá expropria contra despágubire numai 
motile mai mari de 150 de hectare, iar pentru mosieri era, fire$te, 
mult prea „radicalá“. íntre timp, fórjele conservatoare $i cele sitúate 
pe pozipi de dreapta s-au adunat parcial in jurul fratelui pre$edintelui, 
in timp ce ni§te ofiteri radicali de sub conducerea lui Gyula Gómbós, 
capitán de stat-major §i viitor premier, infiin^au asociapi secrete. 

Pericolul cel mai mare §i cel mai direct venea ínsá dinspre stánga. 
La 16 noiembrie 1918, cánd funcponarul de asigurári §i ziaristul Béla 
Kun, deghizat in chirurg militar, impreuná cu alp opt tovará§i din pri- 
zonieratul rusesc, s-a intors in capitalá, numai foarte pupni puteau 
anticipa cá peste aproape patru luni acest grup minuscul va manevra 
macazurile pentru fuziunea marii social-democratii cu micul partid 
comunist infiin^at la 24 noiembrie §i pentru instaurarea unei republici 
a sfaturilor. 21 Comuni§tii, al cáror numár Jászi insu$i il evalúa la 
apogeul efemerei lor domnii la máximum 5 000 de activi§ti, exercitau 
presiune tot mai mare §i erau beneficiarii situatiei haotice. ín aceastá 
atmosferá surescitatá prin umilire nationalá, pauperizare socialá §i 
imensá demagogie, s-a produs la 20 martie 1919 ultima scánteie: prin- 
tr-o notá celebrá ^i rámasá de pominá, locotenent-colonelul francez 
Vyx i-a transmis lui Károlyi ordinul Aliatilor ca partea ungará sá se 
retragá pe noi linii de demarcare in sud-est, ceea ce insemna párásirea 
de cátre Ungaria §i a unor vechi tinuturi maghiare. Vyx a mai adáugat 
cá noua linie trebuie consideratá ca granitá politicá definitivá. Chiar 
dacá mai tárziu, dupá un val de proteste, ofiterul a renuntat la adaosul 
respectiv, efectul acestei bombe politice a fost enorm. „Ne-am simtit 
nu numai invin$i, doboráp, jefuiti, ci, ceea ce din punctul de vedere 
al psihologiei de masá este §i mai ráu, §i escroca^i, pácáliti §i amágiti!“ 
nota Jászi. 22 

ín situapa disperatá ín care se afla, confruntat cu e$ecul intregii 
lui conceppi de politicá extemá bazatá pe prietenie cu Antanta, Károlyi 
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hotárf sá demisioneze §i sá transiere puterea catre consiliul revolu¬ 
tionar infiin^at íntre timp de catre social-democrati impreuná cu 
comuni§tii. in realitate, Károlyi voise sá instaleze un guvem pur so- 
cial-democrat („pentru clasa muncitoare 44 ). El nu §tia cá in spatele 
lui majoritatea social-democratilor incheiase cu activi§tii comuni§ti 
arestati de cáteva sáptámáni un pact privind instaurarea unui guvem 
al sovietelor. Károlyi a afirmat páná la moarte cá el n-a semnat nicio- 
datá declararía ce i se atribuie privitoare la predarea benevolá a puterii, 
declaratie cititá $i la $edinta consiliului revolutionar §i publicatá. El 
atunci insá nu s-a distan^at public de República Sfaturilor pe care 
social-democratul austriac Otto Bauer a numit-o o „dictaturá a dispe- 
rárii 4423 , $i a párásit Ungaria abia in iulie 1919 in directa Praga. 

ín cáteva luni, din mántuitorul §i eroul sárbátorit al natiunii, al ulti- 
mei speran^e a unei {ári cu o mié de ráni sángeránde, el a devenit un 
trádátor, un aventurier, care din grandomanie a pus in joc totul. Precum 
in 1849 Górgey, Károlyi trebuia acum sá pláteascá pentru tot ceea 
ce a venit dupá aceea: pentru monstruozitá{ile terorii ro$ii, ba chiar 
$i pentru mult mai lunga domnie a terorii albe. 24 

Astázi este ciar cá Mihály Károlyi a fost simbolul incontestabil 
al revolutiei, dar nu conducátoml ei. Ín „incercarea“ sa „psihologicá“ 
intreprinsá la scurt timp dupá prábu$irea vechii ordini a lucrurilor $i 
avánd ca obiect procesul prin care din erou legendar Károlyi a devenit 
ráufacátor detestat §i dispre^uit, Jászi il compará pe acesta cu printul 
Má§kin din Idiotul lui Dostoievski, prin{ care era numit a§a pentru 
cá, in naivitatea lui puerilá, lúa in serios principii $i caractere. 

Democra(ie, socialism, pacifism nu erau pentru el lozinci politice, ci rea- 
litáti morale, personalitáfi putemice, ca sá zicem a§a, cu care el se aflá 
in corela{ie aproape misticá. (O situatie realmente fatal periculoasá pentru 
un asemenea om politic, care nu a avut niciodatá de-a face cu realitátile 
concrete ale vie^ii §i care totdeauna a privit din exteritorialitatea cáminului 
sáu aristocratic oamenii §i lucrurile.) 25 

Jászi serie cá Mihály Károlyi i-a povestit chiar la inceputul perioadei 
petrecute in emigrare cum a devenit el „din socialist sentimental un 
revolutionar marxist 44 . ín exilul sáu mai intái la Praga, apoi pe coasta 
dalmatá (a avut páná in 1946 un pa§aport iugoslav), la París §i in sfar§it 
la Londra, el nu a fost un criptocomunist, ci mai curánd un tipie tova- 
rás de drum, un tovará§ dacá nu practicant al criticii, atunci macar 
consecvent. „Conte al Comintemului 44 , el a colaborat stráns cu Partidul 
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Comunist Ungar mai ales in a doua jumátate a anilor douázeci §i la 
inceputul anilor treizeci. Béla Kun, comisarul poporului pentru política 
externa al Republicii Sfaturilor $i ani de zile §ef al partidului comunist 
din exil, il taxase odatá neinspirat pe Károlyi de „Kerenski ungar“. 
Raportul dintre ei, ce-i drept, nu a fost niciodata unul cordial. 

Printr-un proces, regimul Horthy a dispus confíscarea averii aristo- 
cratului acuzat de trádare de (ara, iar printr-o lege specialá i-a transferat 
familiei fratelui acestuia o parte din latifundii. Faptul cá un vár al 
„trádátorului“, contele Gyula Károlyi, a fost acela care in iunie 1919 
formase primul contraguvem §i-l „inventase“ ca ministru de rázboi 
pe contraamiralul Horthy, care, in schimb, ca regent, il numise in 
1931/1932 efectiv ca premier pe Károlyi „cel bun“, este o alta fatetá 
interesantá din istoria acestei familii ciudate. Idealist sincer fará apti- 
tudini de om de stat, acest Don Quijote al politicii central-europene 
a fost pe deplin reabilitat abia dupa 27 de ani, in februarie 1946, 
printr-o lege specialá a primului Parlament ungar ales liber; sentin- 
tele de odinioará au fost invalídate ca nedrepte. §i-a reprimit celebrul 
palat de pe strada Károlyi din centrul capitalei, precum $i, ca membru 
al rezistentei, 150 de hectare de pámánt. De§i trecut deja de §apte- 
zeci de ani, a acceptat sá meargá ca ambasador al Ungariei la París. 
Faptul cá a rámas in acest post $i in timpul procesului public intentat 
cardinalului Mindszenty, la inceputul lui 1949, §i cá §i-a ínterupt 
rela{iile cu regimul de la Budapesta abia dupá arestarea ministrului 
de externe comunist László Rajk §i a celor mai apropia^ colaboratori 
ai sái de la París i-a supárat foarte tare pe unii dintre vechii prieteni, 
dupá cum serie Jászi, pe atunci profesor de istorie la Oberlin College 
in SUA. Károlyi a murit in 1955 in exilul ffancez. 

Dupá intálnirea personalá din anuí 1961 dintre váduva sa, „contesa 
ro§ie“ Katinka, §i ^eful de partid János Kádár, regimul domic de 
recunoa§tere occidentalá a permis inhumarea la Budapesta a rámá- 
§4elor pámánte$ti ale lui Károlyi $i ale fiului sáu, elev-pilot englez, 
mort intr-un accident. La scurt timp dupá aceasta, intr-un mic pare 
din fata Parlamentului i s-a ridicat o statuie. Aceastá statuie a „aristo- 
craticului enfant terrible “ (Robert A. Kann) atát de impresionant din 
punct de vedere moral $i uman, atát de controversat $i, páná la urmá, 
atát de nenorocos din punct de vedere politic aminte^te de o época 
dramaticá, ale cárei urmári se mai resimt §i azi. 

Dar República Sfaturilor, dictatura comunistá? Ea n-a durat decát 133 
de zile $i a fost, in realitate, un dublu cadou facut atát noilor State 
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vecine vorace, care au putut sá disimuleze sub retorica antibol$evicá 
imbucátátirea detestatei Ungarii, cát $i regimului care a urmat, nu 
mai putin dur, al dreptei autoritare. Aceasta, timp de un sfert de veac, 
a identificat democracia §i liberalismul cu bol$evismul §i teroarea, 
critica, bineinCeles, cu trádarea. Adevárata tragedie a constat in aceea 
cá efemerul regim comunist s-a ridicat pe ruinele revolupei burgheze, 
ca $i cánd el ar fi fost o urmare naturalá, orgánica a acesteia. 27 

Trebuie arátat cá la na$terea Republicii Ungare a Sfaturilor nu a 
fost vorba de o rástumare revolucionará, ci de un act de-a dreptul dis- 
perat, prin care puterea a fost predatá unui grup de mai multe ori 
fractionat, alcátuit din comuni§ti proaspát convertiCi, ameCiti de retorica 
revolucionará, sociali$ti de stánga §i centri§ti. Deoarece, ca prizonier 
de rázboi, participase la Revoluta Rusá din Octombrie §i infiinCase 
in cadrul Partidului Bol§evic primul partid comunist din exil, Béla 
Kun, mai ales cá era prieten personal cu Lenin §i cu familia acestuia, 
era considerat in Rusia ca unul dintre cei mai influenCi sociali$ti stráini. 
Era deci de la sine ínCeles cá Béla Kun, de§i formal ráspundea numai 
de política extemá, acciona in tóate privinCele ca omul forte din consi- 
liul revolucionar. 

De§i era un bun orator §i un iscusit organizator, Kun a e$uat complet 
ca personalitate conducátoare. A tot promis ajutorul Rusiei Sovietice 
$i al Armatei Ro§ii, care se apropia din ce in ce mai mult. Dar a§teptata 
acjiune menitá sá-i intimideze pe Aliati nu a avut loe. Privitá din pers¬ 
pectiva intereselor naCionale ungure$ti, dictatura ro§ie s-a dovedit mai 
degrabá un bumerang. Kun a mizat pe revoluCia mondialá, a§a cá ni$te 
instigatori ffancezi, care de la inceput nu au vázut pentru Ungaria 
nici un loe in „Mica Antantá“ injghebatá de ei, au putut sá se joace 
cu spectrul bo4evismului. La conferinCa de pace de la Paris, Wilson 
§i Lloyd George s-au lásat §i ei atra§i de teza intáririi „citadelei romá- 
ne$ti“ impotriva Ungariei „ro$ii“. 28 

Kun nu a putut sá fie la inálfimea sperantelor pe care le-a trezit 
parcial §i in clasa de mijloc dar, mai ales, in proletariat. República 
Sfaturilor a comis gre$eli pline de consecre in tóate domeniile, in 
special insá in politica agrará §i in atitudinea faCá de Biserici. ín loe 
sá se realizeze o radicalá reformá agrará, s-a nafionalizat pámántul 
plus intreprinderile cu peste douázeci de muncitori. Unii pa^i pozi- 
tivi in resortul cultural (sub Gyórgy Lukács, comisar al poporului), 
de pildá in lupta contra analfabetismului §i in politica socialá, au fost 
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curánd umbriti de eriza económica neintreruptá $i tot mai profunda 
$i de suprapunerea unui aparat opresiv. 

Singura realizare, luatá ín seamá $i pe plan internacional, a fost ne- 
asteptata impotrivire a ungurilor ín faja ínaintárii trupelor cehe §i ro¬ 
mane^ ti. Kun a reu§it, cu mari eforturi, ín cáteva sáptámáni, ímpreuná 
cu comandantul suprem Vilmos Bóhm, un social-democrat, $i cu §eful 
marelui stat-major Aurél Stromfeld, un fost colonel de stat-major, 
sá organizeze o armata de 200 000 de oameni. 29 Armata, strálucit con- 
dusá de Stromfeld, ín rándurile cáreia luptau ca tineri ofiteri $i zeci 
de viitori generali ai armatei lui Horthy, a ínceput ín nord o ofensiva 
victorioasá $i i-a respins pe cehi páná departe. Cu sprijin unguresc, 
a fost proclamatá la 16 iunie la Epeijes (Presov) chiar o Republicá 
Slovacá a Sfaturilor. 

Armata Ro§ie a Ungariei lupta, desigur, nu pentru revolutia mon- 
dialá, ci pentru patria amenintatá. Un ultimátum al puterilor Antan- 
tei a stopat ofensiva: ín condiCiile unei retrageri a trupelor ungare pe 
vechea linie de demarcatie, trebuiau sá se retragá pe pozipile lor ini- 
tiale §i trupele románe$ti. Ca sá cá$tige recunoa^terea intemationalá 
§i, de asemenea, ín condiCiile dificultáCilor de aprovizionare §i ale 
opozi^iei politice inteme crescánde, Kun a reu§it sá impuná retrage- 
rea Armatei Ro$ii. ín semn de protest, Bóhm, Stromfeld §i mulp ofíCeri 
au renuntat la functii. Retragerea a demoralizat armata. Totodatá, 
románii nu §i-au respectat din nou promisiunile §i au rámas de-a lungul 
Tisei. Cánd Kun a vrut sá repare cu un atac prin surprindere gre$eala 
penibilá $i sá cúrete prin forjá tinuturile de dincolo de Tisa, planurile 
au ajuns prin trádare ín máinile románilor, care au silit Armata Ro§ie 
sá se retragá ín dezordine. 

Dupá 133 de zile, experimentul, ín ciuda valului de teroare din 
faza tárzie, a luat sfar§it. 

Dupá o carierá mai curánd nereu$itá ín partidul ms, respectiv ín apara- 
tul Comintemului, Kun, ca atátia alp fo$ti comisan §i activi$ti comu- 
ni§ti, §i-a sfar$it viata íntr-o ínchisoare a lui Stalin. Arestat ín iunie 
1937 sub acuzajia de activitate antipartinicá, a fost executat la vársta 
de 52 de ani. Dupá cucerirea puterii ín 1948, comuni§tii unguri au 
trecut sub tácere decenii de-a rándul adeváratul rol al lui Kun §i tra- 
gicul lui destin. Mátyás Rákosi, care atunci actiona íncá ín e$alonul 
doi §i care íntre timp ajunsese dictatorul atotputemic al Ungariei, a fost 
transformat retroactiv aproape ín fígurá-cheie a Republicii Sfaturilor; 
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Kun a dispárut fará urmá. Abia la inceputul lui 1956, Pravda mos¬ 
covita l-a evocat ca pe „o personalitate proeminentá a mi^cárii munci- 
tore$ti intemationale“ pe Kun, nonentitatea de páná atunci, cu prilejul 
Tmplinirii a $aptezeci de ani de la na§terea lui. Era un semn care spunea 
multe initiatilor, mai ales celor din Ungaria. Mai tárziu, lui Kun i s-au 
conferit postum §i inalte distinc^ii, inclusiv cea a „Ordinului Steagul 
Ro§u“, distinctii care, prin ambasadorul sovietic, i-au fost inmánate 
solemn in aprilie 1964 sotiei (surghiunitá mulfi ani de zile in Asia 
Centralá) care locuia in Ungaria. La a 45-a aniversare a Republicii 
Ungare a Sfaturilor, o §coalá $i chiar o stradá din Leningradul de atunci 
au primit numele lui. 30 

ín ciuda reabilitárii solemne, ráposatul Kun, in mod straniu, a reu§it 
sá provoace in 1979 un incident penibil. íntr-o prima biografíe cu- 
prinzátoare §i obiectivá, Gyórgy Borsányi povestise únele amánunte 
necunoscute din viata lui Kun. Astfel — seria biograful — Kun 
decontase ca tañar activist social-democrat in Transilvania 110 coroane 
cheltuieli pentru o cálátorie neefectuatá $i, dupa dezváluirea scan- 
dalului, trebuise sá restituie suma la casieria partidului; §i mai penibil 
era faptul cá, ín timpul unei cálátorii de la Moscova la Viena, uitase 
intr-un taxi vienez o mapá pliná cu documente secrete privindu-i pe 
tovará§ii unguri care activau in clandestinitate si nu intreprinsese nimic 
ca sá aducá incidentul la cuno§tinta celor vizati $i respectiv organelor 
de partid. „Taximetristul“ a predat actele in limba maghiará la legatia 
ungará din Viena. Acolo, inainte ca originalele sá fie retumate lui 
Kun §i gazdelor lui vieneze, explozivele documente au fost fotogra¬ 
fíate de detectivi adu$i imediat de la Budapesta. Urmárile pentru 
munca de partid ilegalá au fost catastrofale. 

ín cursul luptelor frac{ioniste din partidul ungar, Kun a denunfat 
pe nea$teptate nu mai pu^in de douázeci de adversari din interiorul 
partidului drept — nici mai mult nici mai pu^in decát — „conspiratori 
trotki§ti“ §i a obtinut arestarea lor. Pe-atunci, ín anuí 1929, mai puteai 
insá sá-^i dovede$ti nevinovápa §i sá ob^ii punerea in libértate. Cativa 
ani mai tárziu, ace§ti tovará^i ar fí fost impu^cafí fará nici o ezitare, 
a§a cum s-a intámplat in noiembrie 1939 cu Kun insusi. Din biografía 
respectivá, te puteai deci informa despre tóate aceste lucruri §i despre 
áltele la fel de compromitátoare. 

ín Ungaria, probabil cá nu s-ar fi acordat o mare atenfie intregii 
chestiuni dacá familia Kun nu ar fí protestat energic la Comitetul 
Central al partidului §i, zice-se, si la ambasada sovieticá impotriva 
acestui procedeu „jenant §i provocator“, ?i, mai mult, chiar in ajunul 
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unei vizite oficíale in Ungaria a $eíului de partid sovietic, Brejnev. 
Secpa de resort a CC a actionat rapid. Exemplarele inca existente 
ale biografiei au fost adúnate $i peste noapte transfórmate in materie 
prima pentru altceva. Cartea nu a mai fost de gásit nicáieri; numai 
o xerocopie greu lizibilá am primit eu de la prietenul meu, scriitorul 
István Eórsi. Astfel, in ziua sosirii lui Brejnev la Budapesta, am putut, 
spre supárarea activi$tilor de la Agitprop, sá anunt in ziarul meu: 
„Brejnev a venit — Kun a dispárut!“ 



31 

Amiralul de pe calul balan: 
Trianon — certificatul de deces 
al imperiului lui $tefan 


Un singur cuvánt simbolizeazá pentru toti ungurii $i in ziua de azi cea 
mai mare tragedie a istoriei lor: Trianon. ín castelul desfatárilor Trianon 
din parcul de la Versailles, Alia^ii au emis certificatul de deces al 
imperiului milenar al lui $tefan, §i doi reprezentanti ai Ungariei, ale 
cáror nume sunt uitate de mult, au trebuit, din insárcinarea guvemu- 
lui §i a Parlamentului, sá semneze dictatul. ín aceastá zi fatalá, 4 iunie 
1920, in intreaga tara au sunat clopotele, pe cládiri au fost arborate 
steaguri negre, circulaba s-a oprit, ziarele au apárut cu un chenar negru, 
iar in biserici s-au tinut slujbe fimerare. 

Trianon a insemnat amputarea napunii ungare §i sfar§itul Ungariei 
istorice. „Regatuiui Ungariei 44 , de-acum de sine státátor, nu i-au ramas 
decát 93 000 din cei 282 000 de kilometri pátrati ai vechiului imperiu 
(cu Croatia, acesta avea chiar peste 325 000 de kilometri pátrati) §i, 
dupa recensámántul din 1920, 7,6 milioane de locuitori, in loe de cei 
18,3 (cu Croatia, 20,9) de altádatá. ínvingátorii au impártit prada intre 
trei State vecine: Románia, al cárei guvem intorsese in 1918 ármele la 
fel de oportunist ca §i in 1944, a primit un tinut de 102 000 de kilometri 
pátrati cu 5,24 milioane de locuitori, adicá intreaga Transilvanie cu 
Tinutul Secuiesc, Banatul de rásárit, cea mai mare parte a comitatelor 
Kórós §i Tisa, precum §i partea de sud a Maramure§ului. Cehoslovaciei, 
Ungaria a trebuit sá-i cedeze 63 000 de kilometri pátrati — cu 3,5 mili¬ 
oane de oameni. Noului Regat al Sárbilor, Croatilor §i Slovenilor i 
s-au repartizat Bácska, Baranya, partea de vest a Banatului, cu 21 000 
de kilometri pátrafi §i 1,5 milioane de locuitori. Austriei, ea insá§i imbu- 
cátá^itá, tratatul i-a atribuit Burgenlandul de astázi, cu circa 4 000 de 
kilometri pátrati §i aproape 300 000 de locuitori. Numai asupra apar- 
tenentei localitátii Sopron (Ódenburg) §i a imprejurimilor s-a finut un 
plebiscit, §i acesta contestat de Austria, are aducea ca argument istoria 
anterioará a regiunii, ca §i modul contestabil al efectuárii plebiscitului. 
La acest plebiscit, in jur de douá treimi din voturi au fost pentru Ungaria. 

De la impáriirea Poloniei, cu nici un stat al Europei nu s-au purtat 
marile puteri a§a de necrutátor $i de nedrept cum s-au purtat cu 
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Ungaria istoricá. Peste trei milioane de unguri (exact: 3 227 000) traiau 
din acel moment sub autoritate strainá, de§i jumátate dintre ei §i-au 
pástrat la granéele celor trei State succesoare zone de locuire compacta. 

Aproape flecare familie ungureascá a fost afectatá direct de trage¬ 
dia de la Trianon. Ora§ul tradicional de íncoronare Pozsony, mánunchi 
de simboluri ale istoriei ungare, s-a numit dintr-odatá Bratislava, iar 
Kolozsvár, Kassa sau Temesvár §i-au schimbat numele in Cluj, Kosice 
§i Timi^oara. §i rudele, §i prietenii care traiau acolo au devenit peste 
noapte „straini“. Poporul a fost traumatizat. íntre 1918 ^i 1920 au fugit 
din Jinuturile instráinate sau le-au párásit in jur de 350 000 pana la 
400 000 de oameni, mai ales fimcjionari, ofiteri §i reprezentanji ai clasei 
mijlocii. Zeci de mii au trebuit sá se multumeascá luni de zile cu cazare 
mizerabilá in vagoane prin gári sau in baráci improvizate. Ace§ti 
oameni lucizi din punct de vedere politic, decázuji de la condijia de 
seniori la aceea de apatrizi, au format un mediu propice pentru extre- 
mismele de orice fel, pentru §arlatani populi$ti §i pentru ofiteri radi- 
cal-naJionali§ti $i antisemiji din escadroanele morjii. 

Trianon a fost un §oc din care ungurii — indiferent de pozijia po¬ 
lítica dintr-un moment sau altul — nu $i-au revenit in fond nici astázi. 
ín grádinije §i §coli, la liturghii §i in presa a fost tinutá treazá ideea 
redobándirii Jinuturilor pierdute ín favoarea vecinilor disprefuifi. 
Lozincile repetate zi de zi „Nu, nu, niciodatá!“ §i „Ungaria ciuntitá-i 
blestem, Ungaria Mare o vrem“ marcau chiar §i la douázeci de ani 
dupa Trianon viata cotidiana din §coli. Ora de clasá incepea §i se ter¬ 
mina cu crezul unguresc, prin care in con§tiin{a elevilor se imprima 
ca „adevár etem al lui Dumnezeu“ ideea reinvierii vechii Ungarii: 

Cred intr-un Dumnezeu, 

Cred intr-o patrie, 

Cred in dreptatea divina ve§nicá. 

Cred in reinvierea Ungariei! 

Amin. 

Dupa Trianon §i poate §i din cauza íncercuirii de catre Mica ínjelegere 
(alianza dintre Cehoslovacia, Románia $i Iugoslavia, alianza infiinjatá 
§i promovata de Franja) a rámá^itei statale ampútate, Arthur Koestler, 
autor originar din Budapesta, seria: „Poate prin aceastá singurátate 
excepjionalá se explica strania intensitate a existenjei lui: a fi ungur 
este o nevrozá colectiva. “ 



386 


UNGURII 


Oricum, Ungaria ciuntitá a devenit un stat omogen din punct de 
vedere national. Dupá recensámántul din 1920, in acest stat rámáse- 
será cu alta limbá materna decát maghiara numai 10,4 procente din 
populare, dintre care 552 000 de germani (6,9 procente) §i 142 000 
de slovaci (1,8). Pentru Ungaria amputatá de Trianon era valabilá §i 
comparada, ba poate in primul ránd comparaba facutá pentru Europa 
Céntrala de catre politologul Emest Gellner: inainte de prábu$ire, Un¬ 
garia semana cu un tablou de Kokoschka — culori diferite, un model 
de mare diversitate, pluralitate §i complexitate, harta etnográfica a 
Ungariei ampútate aminte^te mai curánd de Modigliani —, doar 
cáteva nuan{e cromatice, suprafe{e clare, despártite únele de áltele, 
ambiguitátile §i suprapunerile sunt ca §i eliminate. 1 

Din punct de vedere economic, Ungaria ciuntitá se afla in 1920 in 
pragul falimentului. Ea, ce-i drept, continua sá detiná 56 de procente 
din capacitatea industríala, chiar 82 de procente din constructia de 
ma$ini, precum §i 70 de procente din activele bancare ale Ungariei 
Mari, $i totu§i marea industrie concentratá in capitalá era in acela§i 
timp ruptá de izvoarele de materie prima, ca §i de píemele naturale. Cu 
82 de locuitori pe kilometru pátrat, Ungaria amputatá la Trianon pre- 
zenta cea mai mare densitate demograficá din spatiul carpatic, o §esime 
din populatie tráind in supradimensionata capitalá. Precum Viena, 
Budapesta era $i ea un „hidrocefal“ intr-o {ara dramatic mic§oratá. 2 

ín evolu{ia intemá, Trianonul a fost resim{it ca „un obstacol íunest 
in calea democratizárii“ (Thomas von Bogyay). Dupá colapsul revo- 
lutiei burgheze §i dupá tristele evenimente ale violentului experiment 
comunist, nesiguranta politicá, declinul economic, demoralizarea so- 
cialá, criminalitatea crescándá §i celelalte fenomene de eriza au con¬ 
stituí un sol fértil cu adevárat ideal pentru transformarea — cunoscutá 
in istorie — a na{ionalismului dintr-o ideologie a eliberárii intr-o ideo- 
logie a diversiunii. Umilirea §i tracasarea unui grup cándva temut sau 
invidiat au marcat intr-un fatal ciclu dialectic raportul dintre minoritate 
§i majoritate. Dupá Primul $i al Doilea Rázboi Mondial, circa 3,5 
milioane de unguri au trebuit sá execute in Románia, Cehoslovacia §i 
Iugoslavia chiar de trei orí aceastá schimbare de roluri: metamorfozei 
bru§te din stápánitori in izgoni{i i-a urmat dupá arbitrajele de la Viena 
ale puterilor Axei (1938 §i 1940) redobándirea paifialá a tinuturilor 
pierdute §i, in sfar^it, dupá 1945, recáderea in situaba unei minoritáti 
deosebit de suspecte, potential iredentiste, fará protectie specificá eficace. 

ín {ara in cea mai mare parte ocupatá de du§man incepánd din 1918 
nu a existat o ie§ire rapidá din haosul general. íntre august §i noiembrie 
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1919, trupele románe§ti de ocupatie au putut sá jefuiascá la Budapesta 
practic nestingherite. Au stráns, de pildá, 4 000 de aparate telefonice 
— chiar $i din locuinje particulare. Valoarea bunurilor cárate de aici 
de soldátimea románá, mai ales locomotive, vagoane, ma$ini §i aní¬ 
male de tractiune, s-a ridicat la aproximativ trei miliarde de coroane 
de aur, de douásprezece orí ímprumutul cu care Ungaria a fost redre- 
satá financiar patru ani mai tarziu. 3 Detestatul tratat s-a ingrijit $i de 
o umilire durabilá. De$i inconjuratá de State mult mai mari — Romanía 
era de peste trei orí mai mare, Iugoslavia aproape de trei orí, Ceho- 
slovacia de o data §i jumátate — Ungaria nu a avut dreptul decát la o 
armatá regulatá de 35 000 de oameni fará artilerie grea, tancuri §i avi- 
oane de luptá. Ungaria a trebuit sá consimtá la plata de reparapi, §i o 
comisie de control aliatá avea sá supravegheze índeplinirea diverselor 
obliga^i. Fárá íncuviintarea Ligii Natiunilor, Ungaria nu putea sá remude 
sub nici o formá la independenta ei, adicá sá se reuneascá cu Austria. 4 

Singura chestiune care ín anii urmátori $i in deceniile urmátoare a 
preocupat majoritatea covár$itoare a ungurilor de dincoace $i de din- 
colo de noile granice a fost aceea dacá revizuirea tratatului de la Tri- 
anon este posibilá pe cale pa§nicá sau numai printr-un rázboi victorios. 
La conferinta de pace de la París din 1919/1920, premierul britanic 
Lloyd George a avertizat de douá orí asupra viitoarelor pericole pe 
care le-ar insemna pentru pacea din Europa Centralá o Ungarie cu 
gándul la revan^á: „ín Europa de sud-est nu va fí niciodatá pace dacá 
flecare dintre aceste státulete acuma in devenire are in cuprinsul lui 
o importantá minoritate maghiará.“ Un an mai tarziu, el a avertizat 
incá o datá asupra pericolului de a pune sub dominare stráiná o treime 
din totalul populatiei ungare: „Nu va domni nici o pace dacá ulte¬ 
rior se dovede§te cá pretendí i le Ungariei sunt justifícate $i cá íntregi 
gmpuri etnice ungure$ti au fost cedate ca cirezi de vite Cehoslovaciei 
$i Transilvaniei (a vrut sá spuná: Romániei), numai pentm cá, iatá, 
conferinta refuzase sá examineze chestiunea ungará.“ 5 

Trebuie remarcat cá $i dupá publicarea documentelor §i proto- 
coalelor relevante rámáne necontestat faptul cá oamenii politici ai 
celor trei State succesoare, mai ales Eduard Benes, ministrul ceho- 
slovac de exteme de atunci, au vrut sá obtiná cu tóate mijloacele cá§ti- 
guri teritoriale máxime §i cá in privinta aceasta au fost sprijiniti intái 
de Franta §i, in timpul intregii conferiré, §i de Ministerul de Externe 
britanic, care in chestiunea ungará s-a plasat pe o pozitie potrivnicá 
propriului sáu premier. Rástumárile de situatii politice inteme din 
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Ungaria insá§i nu au mai jucat un rol substancial. La París, Marile 
Puteri au trebuit páná la urmá sá accepte faptul ímplinit (ocuparea 
Ungariei). 

Care a fost motivul pentru care, íntr-un moment crucial al istoriei 
sale, Ungaria nu a gásit sprijin nici la invingátori, nici la opinia publica 
a Occidentului? A fost de vina vechea páturá conducátoare alcátuitá 
din magnati, gentry , clerul inalt $i marea burghezie aflata in curs de 
afirmare catre sfar$itul secolului al XlX-lea $i care printr-o politicá 
$ovinistá a distrus mai íntái raportul de incredere cu nemaghiarii $i 
apoi ínaltul prestigiu in faja lumii dobándit de Ungaria dupa lupta 
pentru libértate din 1848/1849? Sau ungurilor li s-a luat in nume de 
ráu faptul cá i-au urmat orbe^te in rázboi pe generalii §i diploma^ 
austrieci §i germani? Primea deci Ungaria rásplata pentru politicá total 
gre^itá pe care o dusese in ultimii cincizeci de ani in domeniul natio- 
nalitátilor §i al relaCiilor externe? 

ín opinia publica ungará, ráspunsul la asemenea intrebári a fost 
atunci un rásunátor nu! Vinovatii erau numai trádátorii vechii ordini, 
inaintea tuturor contele Mihály Károlyi, care — se spunea — túsese 
un mai vechi agent al Antantei, indeosebi al ffancezilor. Ca tapi ispá- 
§itori au fost sco$i de aici inainte acolitii sai evrei, de pildá liberalul 
Jászi $i socialistul de stanga Zsigmond Kunfí. Bol§evicii evrei condu§i 
de Béla Kun fígurau insá ca principali vinova^i pentru politicá gre^itá. 
„Agentii evrei ai bol^evismului mondial“, intelectualii evrei distru- 
gátori ai tuturor valorilor nationale §i cre§tine §i milionarii de piatá 
neagrá evrei, care au profitat de nenorocirea napunii §i a soldaplor 
de pe ffont, ar fi aruncat Ungaria in ghearele mizeriei. Pe scurt, evreii 
§i numai evreii trebuiau — in aceastá conceptie — sá ráspundá pentru 
Trianon $i tragedia ungará. 

Faptul cá revolutionari evrei, care de altminteri se considerau atei 
$i nu au actionat niciodatá in interesul evreimii, au jucat un rol de 
seamá in mi$carea muncitoreascá din Europa Centralá $i de Est nu 
a fost nicidecum un fenomen specific unguresc. Nume ca Rosa Luxem- 
burg $i Lev Tro^ki, Viktor Adler §i Otto Bauer, Eduard Bemstein §i 
Karl Radek vorbesc de la sine. Despre motivele pentru care in statele 
multinationale evreii — §i membri ai minoritátilor in general — au 
fost reprezentati in mi$cári revolucionare cu mult peste respectiva lor 
pondere procentualá s-au redactat numeroase studii, de altfel §i despre 
atitudinea contradictorie a sociali$tilor §i comuni$tilor faCá de chestiunea 
evreiascá. Mesianismul evreiesc, consienta sau incon^tienta lepádare 
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de rádácinile evreie$ti, asimilarea consienta, suprimarea naponalului 
ín procesul de instráinare prin intemaponalism, ura de sine evreiascá, 
prigoana teribilá ímpotriva du§manului de clasá evreu $i, nu in ultimul 
ránd, mántuirea omenirii prin iminenta revolupe mondialá — tóate 
aceste trásáturi, credinte $i fapte se regáseau la activi$tii politici influ- 
enti din Ungaria. Am depá§i cadrul acestor considerapi dacá ne-am 
propune o analiza foarte ampia a motivelor reale $i a carierei de mai 
tárziu a protagoni§tilor. Importantá din punct de vedere politic era, 
in orice caz, nu intrebarea „de ce“, ci faptul evident cá majoritatea 
comisarilor comuni§ti (estimárile oscileazá intre 60 p 75 de procente) 
au fost evrei sau evrei convertid. Adevárul este cá $i in a§a-numita 
„a doua generatie reformistá“ de dupá cumpána dintre secóle, in 
rándurile initiatorilor de la remarcabilele reviste precum Nyugat ( Occi- 
dentul) sau Huszadik Század (Secolul al XX-lea) puteau fí gásiti mulp 
oameni de §tiintá $i intelectuali evrei. Acela§i lucru se poate spune 
despre „Cercul Galilei“ §i despre, Asociada liber-cugetátorilor“. Aceste 
publicapi §i grupári reprezentau, ce-i drept, initiative elitare cu carácter 
burghezo-radical, aflate departe de puterea politicá §i necunoscute 
páturilor largi ale populatiei. 

Ín cursul celor 133 de zile ale „Comunei“, cum au numit ungurii 
República Sfaturilor, au apárut insá pentru prima datá evrei ca poten- 
tati, ca purtátori ai unui regim intemationalist, ateist $i bol$evic, adicá 
§i prorus. Actiunile brutale ale gárzilor ro§ii §i zorul tribunalelor revo¬ 
lucionare, mai ales dupá reprimarea tot mai numeroaselor greve §i 
incercári de ráscoalá, pe scurt „teroarea ro$ie“ au fost impútate in 
primul ránd activi^tilor Tibor Szamuely $i Otto Korvin, responsabilii 
cu ordinea interna. Primul s-a sinucis, al doilea a fost executat; 
amándoi erau evrei. Numárul execupilor motívate politic a fost intre 
300 §i 400, estimarea cea mai serioasá vorbe§te de 580 de victime. 6 

Zadamic au incercat unii reprezentanp ai comunitáplor evreie$ti, 
dar $i politicieni moderat-conservatori §i autori independen^ sá 
demonstreze cá majoritatea evreilor nu numai cá nu s-au aliat cu bol- 
§evicii, ci dimpotrivá, dintre ei muid industria^, mo$ieri §i me§te- 
§ugari au fost arestati sau luati ca ostatici. ín urmátorii 25 de ani, 
intre evreime, comunism $i „teroare ro$ie“ s-a pus definitiv sem- 
nul egalitátii. „ExperienCele din 1918/1919 nu au facut altceva decát 
sá u^ureze din cale afará de mult munca reactiunii §i a restauratiei 
§i au contribuit esential la rámánerea Ungariei in afara procesului 
de democratizare treptatá $i generala caracteristic pentru Europa 
Occidentalá.“ 7 
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Revolutia $i Trianonul au distrus deci pactul istoric dintre clasa 
política dominantá $i evreimea maghiará. Fárá indoialá, nu numai 
aportul evreiesc la rástumárile revolutionare a fost acela care a condus 
la aceastá íntorsáturá. ín marea sa lucrare despre destrámarea monar- 
hiei habsburgice, Jászi expune adeváratele cauze ale fenomenului: 
maghiarizarea — spune el — nu a mai fost necesará §i doritá, deci 
nici asistenta evreilor ín lupta contra nationalitátilor; de aceea s-a 
schimbat §i opinia publica atát de radical. Deodatá nu au mai existat 
mari minoritáti nationale, ci o clasa mijlocie concurentá formatá din 
evrei. Sperietoarea nationalá a fost inlocuitá cu sperietoarea evreiascá, 
spune Jászi. 

„Pe noi ne-au dus de rápá nu du$mani extemi, ci du$mani intemi 44 , 
a scris un ziar al taberei cre$tin-sociale la cáteva zile dupa publicarea, 
la inceputul lui 1920, a conditiilor de pace pentru Ungaria. 8 Aceastá 
legendá ungureascá a „loviturii de pumnal 44 a avut o importantá uriana 
pentru dinámica antisemitismului unguresc din perioada interbelicá. 
Urmárile nefaste ale ráului fundamental, anume ale emancipárii §i 
incurajárii de catre liberali a asimilárii evreilor, fuseserá sesizate la 
timp numai de primii antisemiti — suna argumentul. „Republica 
evreiascá 44 din martie 1919 — se argumenteazá ín continuare — nu 
marcheazá deci decát punctul final al acestei evolutii, context ín care 
asimilarea a rámas una pur exterioará, dupá cum, chipurile, ar fi de- 
monstrat-o evenimentele. Evreul nu mai era acum numai cel blestemat 
de Dumnezeu, cámátarul, speculantul, ci du$manul de moarte al natiu- 
nii ungare pur §i simplu. 

Grozáviile care s-au petrecut dupá 19 martie 1944, data invaziei 
germane — ín parte, ce-i drept, §i mai inainte —, concursul de impre- 
jurári al asasinárii organízate a cu mult peste o jumátate de milion 
de oameni au fost de naturá sá ascundá $i mai mult cauzele profunde 
ale evenimentelor. De aceea trebuie sá chemám ín amintire motílen¬ 
tele haotice adesea uitate ale na§terii acelei ere de durata unui sfert 
de veac, care este identificatá cu numele lui Miklós Horthy, ales la 
1 martie 1920 ca al treilea (dupá Iancu de Hunedoara §i Lajos Kossuth) 
regent al regatului Ungariei. 

Pe o ploaie torentialá, nou-organizata „armatá nationalá 44 a intrat 
la 16 noiembrie 1919 ín capitala care, la insistentele Aliatilor, túsese 
evacuatá de trupele románe§ti. ín ffunte, cálare pe un cal alb*, se afla 
ín uniformá completá de amiral comandantul suprem, deocamdatá 


* Sá ne amintim ce rol a jucat calul alb ín istoria veche a maghiarilor. ín 
época, Horthy a fost caracterizat ín mod constant ca „noul Árpád 44 . 
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§i ministril de rázboi al guvemului contrarevolutionar infiintat incá 
din iunie la Szeged, Miklós Horthy de Nagybánya. Dupa dára de sánge 
pe care comandourile ofifere§ti subordonate lui o lásaserá mai ales 
ín sudul $i sud-vestul fárii, prima cuvántare a omului forte al contra- 
revolutiei era a§teptatá cu incordare de mulp §i, cu nedisimulatá frica, 
de marea comunitate evreiascá. 

ín prim-planul ráspunsului sáu la cuvántarea de salut, Horthy a 
lansat o acuzafie care a devenit cuvántul de ordine al politicii „cre$- 
tin-nationale“. Amiralul, care vorbea nemfe$te mai bine decát ungure^te, 
a numit Budapesta a bünós város , ora§ul „vinovat“ sau „pácátos“; 
bünós inseamná $i una, §i alta. Capitala — a spus el — „$i-a renegat 
istoria milenará... §i-a aruncat in noroi coroana, culorile nafionale 
§i s-a invelit cu zdrenfe ro$ii“ 9 . 

Atunci ín várstá de 51 de ani, viceamiralul $i ultimul comandant 
al marinei de rázboi austro-ungare era din punct de vedere politic o 
foaie nescrisá. ín memoriile sale, Horthy a caracterizat perioada cát 
a fost unul dintre cei patru adjutanti ai lui Franz Joseph ca pe cei „cinci 
cei mai frumo^i ani“ ai viefii sale. Bátránul impárat i-a fost model: 
„cea mai nobilá, cea mai cavalereascá §i cea mai respectabilá per- 
sonalitate pe care — spune el — viata i-a scos-o in cale; cáláuza lui 
in tóate situafiile dificile“ 10 . ín ciuda permanent declaratei lui credinfe 
neclintite in Casa de Habsburg, Horthy a manifestat o atitudine opusá 
cánd, in duminica Pa$telui, la 27 martie 1921, regele Carol al IV-lea, 
nea$teptat $i neanuntat, s-a ivit la Budapesta ca sá-§i ocupe tronul. 
íncurajat de legitimi^ti unguri, el, venind din exilul elvefian, apáruse 
deja cu o zi inainte la Szombathely §i apoi, insofit de contele Antal 
Sigray, comisarul guvemamental pentru Ungaria de vest, s-a indrep- 
tat spre capitalá. Ultimul domnitor din casa de Habsburg era un om 
onest §i decent, insá fará experientá politicá, ráu sfatuit §i cu douá- 
zeci de ani mai tánár decát amiralul, care ín noiembrie 1918, la ultima 
lor intálnire de la castelul Schónbrunn, ii declarase, cu voce sufocatá 
de lacrimi, loialitate ve$nicá. Dupa douá ore de convorbire intre patru 
ochi, despre confinutul cáreia au fost ráspándite versiuni complet 
contradictorii, Carol s-a intors in Elvefia. Afirmaba lui cum cá Antanta, 
anume premierul ffancez Aristide Briand, ar fí de acord cu revenirea 
lui pe tron a fost imediat dezminfitá oficial de guvemul francez. ín 
orice caz, referindu-se la o amenintatoare interventie militará a Micii 
íntelegeri §i a Marilor Puteri, Horthy a explicat ciar cá, in ciuda oricárei 
credinte fafá de rege, el nu are de gánd sá renunfe cu una, cu douá 
la postul de regent, post care in mod vádit ii devenise drag. 
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Carol nu {inuse seamá de raporturile de fortá §i de posibilitadle 
din Ungaria §i Europa Céntrala §i luase ad litteram jurámántul prin 
care cándva Horthy se legase sá-i fie credincios. De aceea, dupa 
aproape §apte luni, la 20 octombrie 1921, el a apárut din nou in Unga¬ 
ria de vest, cu ajutorul comandantului regiunii, colonel Antón Lehár, 
trátele compozitorului §i camaradului de luptá al lui Horthy din zilele 
„terorii albe“, a pus trupele sta{ionate acolo sá-i jure credin{á §i a 
format un guvem. Mar$ul lui Carol §i al trupelor sale regaliste a semá- 
nat, binein{eles, mai curánd cu o opereta decát cu o opera{iune mili¬ 
tará serioasá. Astfel, deplasarea trenului blindat special de la Sopron 
la Gyór, pe un tronson de 80 de kilometri, a durat zece ore íntregi 
din cauza multor solemnitáti §i intámpinári cu discursuri de bun venit 
in aceastá zoná tradicional filohabsburgicá. Intre timp, Horthy §i con¬ 
tele István Bethlen, premierul sáu in funche din aprilie 1921, au avut 
rágaz din bel§ug sá dea curs protestului Marilor Puteri $i al statelor 
vecine §i sá mobilizeze unitá{i militare $i paramilitare loiale. Dupá 
o primá ciocnire in fata Budapestei, cu cá{iva morti §i rániti, victorio- 
sul Horthy a dispus luarea ca prizonier a lui Carol §i, prin intermediul 
britanicilor, trimiterea lui in surghiun in Ínsula portughezá Madeira, 
unde a murit la 1 aprilie 1922. 11 

Parlamentul ales in ianuarie prin vot líber, secret (bineinteles, boi- 
cotat de social-democra{i din cauza „terorii albe“) a hotárát la 6 
noiembrie 1921 detronarea Casei de Habsburg. Atitudinea lui Horthy 
fa{á de incercárile restaurationiste ale lui Carol a risipit suspiciunile 
statelor succesoare §i ale Marilor Puteri. Acum, Horthy era domn 
necontestat in cetatea Budei, mai mult ca un monarh constitucional 
din Occident, dar in nici un caz un dictator. 

Nimic din evolu{ia lui Horthy nu lása sá se intrevadá rolul sáu de 
mai tárziu, rol important, uneori chiar determinant in istoria Unga- 
riei §i chiar a Europei Céntrale. Gloria lui ca victorios comandant 
de mariná in bátália navalá de la Otranto din Adriatica §i cel mai 
sárbátorit erou maghiar al rázboiului, dar $i ultima sa pozijie de 
comandant al marinei de rázboi austro-ungare au contribuit, desigur, 
decisiv la crearea ambian{ei in care, incá inainte de prábu§irea regi- 
mului comunist, diversele grupuri contrarevolucionare de la Viena $i 
Szeged i-au atribuit in unanimitate acestui ofiCer de carierá coborátor 
din nobilimea mijlocie calvinistá calitatea de comandant suprem al 
armatei nationale de la Szeged. in ciuda participárii sale la diferite 
guveme-fantomá contrarevolucionare, Horthy a avut iscusin{a de a 
merge in permanen{á pe propriul sáu drum. Astfel, unindu-se cu 
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deta^amentele din zona transdunáreaná comándate de colonelul Lehár, 
a ajuns, in fruntea unei armate numáránd 50 000 de soldati, la putere. 

Regentul §i-a datorat uimitoarea carierá tárzie nu numai momen- 
tului favorabil, ci, fará indoialá, §i calitáfilor sale persónate. Aproape 
to^i interlocutorii stráini, diploma^ $i vizitatori, i-au láudat manie- 
rele, franche(ea, amabilitatea, verticalitatea §i fíreasca autoritate. Ca 
tánár ofíter de mariná, Horthy calátorise prin toatá lumea §i castigase 
concursuri militare intemationale la scrimá $i tenis; a fost un bun 
cáláret, vánátor $i jucátor de bridge. L-a ajutat mult $i talentul sáu 
la limbi stráine. La Pola i-a fost profesor de englezá nimeni altul decát 
James Joyce, circumstantá in legáturá cu care rámáne deschisá chestiu- 
nea dacá Horthy a fost sursa pentru diversele obscenitáfi ungure$ti 
din Ulysses ... Horthy vorbea insá $i franceza, italiana, croata $i un 
pie slovaca. Din múltele sale cálátorii, tánárul ofíter a ramas cu o admi¬ 
rad e pe via^á pentru Anglia — §i cu un mare tatuaj, care-i acoperea 
braful stáng $i o parte a corpului. Printre plácerile tánárului Horthy 
se numárase $i muzica, motiv pentru care la Pola il insola ffecvent 
prietenul sáu Franz Lehár, capelmaistru de-atunci al marinei. 12 

Amintirile deja menponatului frate Antón al acestuia, jumalul unuia 
dintre cei mai sini§tri comandan^ ai escadroanelor mortii, Pál Prónay, 
precum §i rapoartele intre timp accesibile ale interlocutorilor diplo- 
matici ai lui Horthy §i alte documente aduc la luminá, ce-i drept, $i 
capitolele neplácute, ba chiar intunecate ale carierei sale. Detalii edi- 
ficatoare despre numeroasele contradictii §i ineptii flagrante din viata 
lui dau la ivealá un chip de Ianus, un conflict interior, care se exte- 
riorizeazá in oscilári intre radicalism de extremá dreaptá §i conser- 
vatorism de stil vechi, intre sentiment §i rajuñe. 13 

Rezultatul unei asemenea lupte interioare depindea destul de ffec¬ 
vent de situafia politicá dintr-un anumit moment, in parte $i de cine 
avea cea mai mare influentá asupra lui. Despre aceasta stau márturie 
vicisitudinile din triunghiul politic format din Horthy §i cei mai 
importanti — doi la numár — premieri ai sái, contele István Bethlen 
(1921-1931) §i Gyula Gómbós (1932-1936). Conflictul din forul 
interior al lui Horthy s-a remarcat §i in pendulárile nefaste dintre o 
atitudine moderatá sau una radicalá in chestiunea evreiascá din anii 
patruzeei. 14 

Teama inifialá de Horthy §i de o dictaturá militará nu era nicidecum 
neintemeiatá. Ea era legatá de acea „teroare albá“ despre care Jórg 
K. Hoensch, specialistul german in istoria Ungariei, vorbea ca despre 
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„nelegiuirile grupurilor radicale de dreapta acoperite de Horthy $i 
niciodatá trase la ráspundere pénala, grupuri ale cáror excese au intre- 
cut de multe ori precedenta «teroare ro$ie» in ce prívente grozávia 
$i numárul de victime omene$ti“. Victimele au fost mai ales evrei, 
comuni§ti reali sau presupu§i, dar §i mulp tárani care indrázniserá sá 
se ridice impotriva marilor latifundiari. Nu exista date exacte, dar es- 
timárile tind, pentru ínceputul anilor ’20 la un numár total de 2 000 
páná la 5 000 de victime. ín jur de 70 000 de oameni au fost internad, 
respectiv aresta^i pe timp mai scurt sau mai lung. 15 

Numeroase rapoarte, márturii §i documente interne $i stráine aratá 
cum, fará nici macar o aparenta de legalitate, bárbafi $i femei fará 
absolut nici o vina erau bátuji §i arestati, tortura^ $i spánzurati. Doi 
redactori ai cotidianului social-democrat Népszava (Vocea poporului ), 
Béla Somogyi §i Béla Bacsó, au fost asasinati cu aproape douá sáptá- 
máni ínainte de alegerea lui Horthy ca regent; trupurile lor mutílate 
au fost aruncate in Dunáre. Asasinii se aflau printre ofiferii coman- 
dourilor speciale in fruntea cárora se aflau Prónay $i Ostenburg, care 
in ziua alegerilor au stat in formaje la cládirea Parlamentului. Coman- 
dantii §i alti cá^iva ofiteri au intrat cu tocul de revolver deschis $i cu 
grenade de maná la cingátoare in sala de §edinte a Parlamentului. 
Horthy a otyinut 131 din 141 de voturi exprimate. 16 

ín anii 1919 $i 1920, el a stat sub influenza directa a ofiterilor 
extremad de dreapta mai tineri, care, in fapt, tindeau spre o dictatura 
militará fascistá. ín acela$i timp, existau cu zecile ligi secrete ale extre- 
mei drepte; in 1920, numárul unor asemenea asociatii se ridica la 101. 
Printre cele mai importante organizafii, figurau „Ungurii care se 
trezesc“ (Ebredo Magyarok), Uniunea Maghiará pentru Apárarea Tárii 
(numitá MOVE dupá inhálele ungure§ti); printre ligile secrete, amin- 
tim „Liga Etelkóz 44 , denumitá dupá vechiul tinut unde se instalaserá 
maghiarii la gura Donului, in drum spre bazinul carpatic, §i „Crucea 
dublá-Liga sángelui 44 . Ca figurá-cheie ideologico-politicá trecea Gyula 
Gómbós 17 , fostul cápitan $i mai vechiul secretar de stat la efemerul 
Minister de Rázboi de la Szeged al lui Horthy. 

Nu este de mirare, aladar, cá Horthy a intrepnut, cu reprezentanpi 
clasei gentry precum Gómbós $i cu anturajul, respectiv cu pátura 
mijlocie, care o defínea un raport mai relaxat decát cu aristocratii, 
superiori lui din punct de vedere social $i adesea $i intelectual. ín 
orice caz, el a acoperit páná la sfar$it comandourile ofítere^ti uciga§e 
§i a reu$it sá saboteze, prin ministrul de interne de atunci, §i cercetarea 
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acelui dublu asasinat, íntreprinsá la reactia de indignare a opiniei 
publice intemationale. Acest ministril, care a dezváluit adevárul ín 
1925 intr-o senza^ionalá serie de articole $i a lásat sá se inteleagá §i 
complicitatea lui Horthy, a fost condamnat pentru aceasta la trei ani 
de inchisoare, insá dupa trei luni §i-a recápátat libertatea. Ziarul a 
ramas interzis. 18 

La cáteva luni dupa alegerea lui Horthy, premierul sáu de-atunci, 
contele Pál Teleky, un antisemit convins, dar „moderat“, a depus in 
Parlamentul de la Budapesta prima lege antisemita din Europa de dupa 
Primul Rázboi Mondial. Aceasta lege a lui numerus clausus , adoptatá 
la 22 septembrie 1920, limita la o cotá de §ase la sutá admiterea 
studentilor evrei in universitá^i. La inráutáprea imaginii guvemului 
Teleky a contribuit in plus introducerea, hotárátá aproape in acela$i 
timp, a pedepsei cu bátaia. A$a-numitul „proiect de la Szeged 44 {a szegedi 
gondolat) era programul determinat pe criterii national-rasiale al unei 
radicale „schimbári a gárzii 44 — cáreia Gombós ii evidencia ca princi- 
pii cáláuzitoare „proiectul cre$tin denumit de noi pe scurt protectie 
rasialá 44 — §i „proiectul agrar“. De fapt, era vorba de inceputul devenit 
vizibil pentru toti, al antisemitismului oficial al contrarevolutiei conser- 
vatoare de dreapta, cre^tin-nationale, al unui antisemitism care túse¬ 
se stráin elitei libérale §i ungurului din statul multinacional. 19 

Ideea de Ungarie ca bastión cre§tin impotriva bol^evismului, iuda- 
ismului §i liberalismului se poate sá fi marcat atunci $i intelectul mai 
curánd slab al regentului. Secretarul general al tinerilor cre$tini ame- 
ricani (YMCA), a fost intámpinat de Horthy in 1922, cu cuvintele: 
„Má bucur sá-1 pot saluta pe $eful unei organizaCii antisemite a$a de 
importante. 44 Cánd, in acela$i an, coroana ungará s-a devalorizat, §eful 
statului a declarat intr-o convorbire cu ambasadorul austriac cá aceasta 
este opera „inteleptilor Sionului 44 , cá, dupá ce nu au putut sá instaureze 
bol^evismul, ei incearcá sá submineze economia ungará. Pentru natiu- 
nile vecine — afará de polonezi $i, in parte, §i de bulgari —, nu avea 
nici o considera^ie. In perioada marii greve a minerilor britanici, 
Horthy, permanent scandalizat din cauza grevelor §i protestelor munci- 
tore^ti, ii explica ata$atului militar britanic cá guvemul Maiestátii sale 
i-ar aduce lumii un serviciu inestimabil §i aceasta i-ar rámáne inda- 
toratá dacá n-ar face decát, fará a sta la discutii, sá-1 impune pe K. 
Cook, liderul minerilor! 20 

Un produs bizar al mi^cárii de autoconservare rasialá a fost ideea 
„turanismului 44 . Aceastá idee indreptatá impotriva Occidentului pro¬ 
clama unirea lumii a treia, „turanice“, cu Europa de rásárit. Ea sustinea 
necesitatea unitá^ii popoarelor turanice (printre care turci, tátari, 
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bulgari, uzbeci, fínlandezi §i laponi) §i-i declara pe maghiari repre- 
zentanfii lor cei mai vestid. „Morala nórdica 44 $i „forfa primará tura- 
nicá 44 urmau sá constituie baza unei noi Ungarii. 21 

Atmosfera romantic-nationalistá, populista, rasistá, antiliberalá, 
antiintelectualá §i indreptatá impotriva civilizafiei, cuplatá cu epurá- 
rile §i denunturile practícate ani de zile contra profesorilor §i inváfáto- 
rilor, functionarilor $i salariafilor (nicidecum numai evrei) au condus 
in anii ’20 la o vláguire fará precedent a mediului $tiinpfic-cultural. 
ín incitanta sa carte Budapesta 1900 22 , John Lukacs, istoricul originar 
din Ungaria, face trimiteri la incomparabila carierá intemafionalá a 
atátor reprezentanti geniali ai generapei budapestane dinainte de 1900 
sau din jurul acestui an (pentru detalii cf. Cap. 35). 

Multe personalitáti rámase in tara, precum compozitorul Zoltán 
Kodály, poetul Mihály Babits §i scriitorul Zsigmond Móricz, oamenii 
de $tiintá Gyula Pikler, Zsigmond Simonyi $i Lajos Fülep, au fost 
uneori tinte ale represaliilor. Murind de timpuriu, cel mai mare poet 
modem, Endre Ady, nu a trebuit sá suporte destinul prietenilor sai. 
S-a instigat totu§i impotriva acestei voci pátima§ antifeudale §i revo¬ 
lucionare: sufletului lui Ady i s-a „inoculat ser evreiesc 44 , constata 
episcopul Ottokár Prohászka in 1920 de ziua catolicilor. 23 

Cu tóate acestea, ar fi gre§it sá trecem cu vederea realizárile erei 
Horthy, mai ales consolidarea sub guvemul de zece ani al contelui 
István Bethlen. Observatorii nu au incetat sá se intrebe cum a reu$it 
Horthy, intr-o regiune in care puciul §i rástumarea de situatii erau 
regula, iar stabilitatea politicá excepfia, sá finá ferm in máná atát de 
multá vreme ffáiele conducerii. Regentul nu era nici foarte cult, nici 
foarte inteligent, era totu§i sufícient de §iret $i iscusit pentru ca mácar 
uneori sá asculte de sfatul unora mai de$tepfi §i, la vremuri grele, sá 
caute o cale de mijloc. 24 Faptul cá, ín duda unor situatii de crizá, a 
lásat guvemarea timp de un deceniu pe seama politicianului fará 
indoialá cel mai capabil din perioada interbelicá, anume lui Bethlen, 
$i in fond s-a limitat la fimcpile reprezentative ale unui $ef de stat 
dovede§te cá Horthy, in ciuda unor ocazionale idei absurde, a fost in 
stare sá-§i infráneze prietenii extremi§ti, sá-1 treacá pe linie moartá 
pe ofensivul Gómbós §i sá lase cámp liber politicii liberal-conserva- 
toare dispuse la compromisuri a guvemului Bethlen. 

Prin trecerea in plan secund a radicalismului de dreapta, prin dez- 
armarea comandourilor teroriste, prin compromisuri cu social-demo- 
crafia , 4 mblánzitá 44 $i prin slábirea partidului scindat al micilor agrarieni, 
premierul a pregátit terenul pentru o reformá electoralá restrictivá. 
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ín conditiile noului sistem electoral, numai 27,3 procente (in loe de 
39,2 in anuí 1920) aveau drept de vot, iar reintroducerea votárii des- 
chise (nu $i in marile ora$e) asigura pe termen lung o majoritate con- 
fortabilá pentru gruparea cre$tin-socialá devenitá, prin schimbare de 
nume, „partidul unitá^ii 44 . Consolidarea in planul politicii interne $i 
atitudinea deschisá $i táioasá pe care a luat-o Bethlen in primele sale 
douá discursuri parlamentare impotriva oricárei forme de antisemitism 
$i de persecutie religioasá 1-au ajutat pe premier sá cá§tige increde- 
rea lumii financiare intemationale. ín 1923, Liga Natiunilor a admis 
Ungaria ca membru $i i-a acordat un imprumut de 250 de milioane 
de coroane de aur. Finantele statului s-au stabilizat, incepánd din 1927 
s-a efectuat o reforma valutará §i, dupa un modest avánt economic, 
valoarea productiei industríale a fost in 1929 cu douásprezece procente 
deasupra nivelului antebelic. 

Aristocratul transilvánean, om umblat prin lume §i de ínaltá cultura, 
a operat cu mare dibácie de tactician §i intuiré a dimensiunilor in 
politica interna $i externa §i s-a dovedit un tehnician remarcabil al 
jocului de for$e din Parlament. ín Parlament, erau reprezentate tóate 
partidele, de la sociali§ti páná la fasci§ti. Numai partidul comunist 
a ramas interzis. Totu§i, pe toatá perioada regimului Horthy, mult mai 
pupni activisti de frunte au fost arestap, ca sá nu mai spunem executati, 
decát in „patria proletariatului 44 in timpul epurárilor ordonate de Stalin. 
Presa era aproape complet libera (ce-i drept, erau aproape un milion 
de adul^i analfabe^i), tribunalele erau independente, iar libertatea de 
a cálátori §i a acciona neingráditá. ín ciuda agitafiei antisemite a extre- 
mi§tilor de dreapta, páná §i funesta reglementare din anuí 1920 a lui 
numerus clausus a fost diluatá tacit, iar procentul de studenp evrei 
la universitáti a urcat in 1929/1930 de la 5,9 la 10,5. Diplómele stráine 
erau recunoscute fará probleme. 25 

Bethlen a lásat insá neatinse raporturile patrimoniale $i sociale.Tot 
a$a, 2 400 de mari latifundiari dispuneau de peste 36 de procente din 
totalul terenului; in schimb, 72,7 procente din numárul táranilor aveau 
numai 10 procente din suprafafa solului. Modesta reformá agrará nu 
a schimbat cu nimic situaba mizerabilá a {áranilor complet sau aproape 
complet lipsifi de pámánt, care continuau sá reprezinte 46 de procente 
din numárul de circa 4,5 milioane de fárani. Comparatá cu cea din 
tárile vecine, Románia, Iugoslavia §i Cehoslovacia, ponderea fára- 
nilor foarte sáraci §i lipsiti de pámánt era ín Ungaria de cinci páná 
la §ase orí mai mare! Salariile reale ale muncitorilor nu atingeau nici 
ele decát 80 páná la 90 de procente din nivelul antebelic. Totodatá, 
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contrástele sociale dintre cei „52 000“ de sus $i mase erau mai acutc 
decát oricánd. Pátura cea mai de sus, adicá 0,6 procente din totalul 
populatiei, dispunea ín 1930/1931 de peste 20 de procente din venitul 
privat. Aceastá pondere era cu mult mai mare decát procentele cores- 
punzátoare din Germania sau Statele Unite. ín ciuda antisemitismului 
oficial, burghezia industríala §i financiará evreiascá §i-a pástrat pozi- 
tia de putere tot a$a cum $i-au pástrat-o §i mo§ierii cei mari §i cei de 
„o mié de iugáre“ 26 . 


Criza económica mondialá §i luarea puterii de catre Hitler au íncheiat 
brusc aceastá perioadá relativ lini§titá §i consolidarea lentá a econo- 
miei. Bethlen a demisionat in 1931, un an mai tárziu a venit la pu¬ 
tere cu un program radical Gyula Gómbós, exponentul extremei drepte. 
ín ciuda stránselor sale relatii cu Mussolini $i mai tárziu cu Hitler, 
retorica sa era mai periculoasá decát erau faptele sale. Páná la nea^tep- 
tata sa moarte timpurie, ín 1936, Gómbós nu a intreprins, ce-i drept, 
másuri drastice de politicá intemá, dar la intálnirile cu Hitler §i Mus¬ 
solini el schimbase deja macazul pentru viitoarea politicá extemá a 
Ungariei. 

Ca urmare a cursului revizionist fatá de statele succesoare si a ín- 
táririi tabcrei de extremá dreaptá, Ungaria a nimerit din ce ín ce mai 
mult la remorca politicá $i economicá a celui de-al Treilea Reich. 
Cu ajutoml puterilor Axei (conceptul se spune cá vine de la Gómbós), 
Ungaria a pomit-o pe calea spre redobándirea de párti ale vechiului 
regat. Aceastá cale a condus, dupá cum vom mai vedea, la ínsemnate 
schimbári teritoriale ín favoarea Ungariei, dar §i la intrarea in ráz- 
boi impotriva Uniunii Sovietice, cu grele pierderi de vieti omene§ti 
de partea ungará. La inceputul lui decembrie 1941, iubita Mare Bri- 
tanie a lui Horthy (Churchill: „Printre unguri, avem totu$i atátia 
prieteni!“ 27 ) a facut §i ea ca unui ultimátum sá-i urmeze declararía 
de rázboi. Dupá aceea, la 13 decembrie, guvemul ungar sub pre- 
§edinpa lui László Bárdossy (executat in 1946 pentru crime de rázboi) 
a declarat rázboi Statelor Unite. Aceasta a fost ora na$terii celui mai 
cunoscut bañe unguresc din timpul rázboiului, bañe inventat poate 
íntr-o emisiune BBC pentru Ungaria. Este vorba de o convorbire intre 
pre§edintele Roosevelt $i ministrul de exteme Hull (in alte versiuni: 
cu trimisul Ungariei la Washington): 

Hull: Trebuie din pácate sá vá informez, domnule pre^edinte, cá Ungaria 
ne-a declarat rázboi. 
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Roosevelt: Ungaria? Ce fel de |ará este aceasta? 

Hull: Este un regat. 

Roosevelt: Cine este regele? 

Hull: Ei nu au rege. 

Roosevelt: Un regat fará rege? Cine este §eful statului? 

Hull: Amiralul Horthy. 

Roosevelt: Amiral? Avem deci dupa Pearl Harbor din nou o flota care 
ne ameninjá? 

Hull: Nu, domnule pre§edinte. Ungaria nu are flota, nici macar o coastá 
marítima. 

Roosevelt: Ciudat. Atunci ce vor ei de la noi? Au poate preten^ii 
teritoriale? 

Hull: Nu. Vor teritoriu de la Románia. 

Roosevelt: Au declarat rázboi Romániei? 

Hull: Nu, domnule pre$edinte. Románia este aliatul lor. 28 
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Aventurieri, falsificatori de bani, 
pretendenti la tron: Ungaria 
ca factor de nelini§te in bazinul dunárean 


Dupa e§uarea puciului pus la cale de Kapp la Berlin (12-17 martie 
1920) $i in toiul rázboiului civil din Rusia, Ungaria lui Horthy, {ara 
contrarevolutiei victorioase, a fost ultima speranfá a extremei drepte. 
Puci$tii lui Kapp au primit ajutor din Ungaria, §i nu a fost o intámplare 
faptul cá, dupa „grotescul cabaret 44 , generalul Walter von Lüttwitz a 
dispárut in directia Ungaria. Asasinii ministrului de externe Walther 
Rathenau §i ai ministrului de finante Matthias Erzberger §i-au gásit 
$i ei mai intái adápost in Ungaria. Generalul Erich Ludendorff miza 
pe sprijinul proaspát alesului regent Horthy. Dupa consfatuiri secrete 
ale militarilor §i politicienilor radicali de dreapta din micul cerc de 
la Stephanskirchen (din apropiere de Rosenheim), zarurile au fost 
aruncate. Conceptul lui Ludendorff pentru o „Intemationalá Alba 44 
urma sá-i fie prezentat personal lui Horthy prin doi trimi§i speciali. 1 

Regentul a primit delegaba la 17 mai 1920 §i a fost entuziasmat 
de ideea ca, printr-o colaborare stránsá a franctirorilor bavarezi, aus- 
trieci $i maghiari, sá se obtiná anularea a$a-numitelor traíate de pace, 
respectiv sá se reu§eascá lichidarea elementelor revolucionare $i socia- 
liste din Austria §i dupa aceea §i din Prusia. Printr-o operafiune militará 
comuná ungaro-austro-bavarezá, urma apoi sá fie zdrobitá Cehoslava- 
cia. Ungaria ar fi pus la dispozifie ajutor financiar §i instalafii pentru 
instruiré $i, ca rásplatá pentru rolul ei cheie, ar fi dobándit granifele 
antebelice. Tóate acestea ar fi fost, desigur, §i preludiul la o masivá 
cruciadá militará impotriva bol§evismului din Rusia. Se spunea cá 
armata albgardi^tilor era insá finantatá chiar dinainte cu „ruble-dumá 44 
falsifícate. Conspiratorii voiau sá falsifice in Ungaria douá milioane 
de asemenea bancnote „albe 44 . Horthy a cerut ^i alte detalii §i le-a 
dat sarciná colaboratorilor sái cei mai apropiafi, Gómbos $i Prónay, 
comandanfi ai escadroanelor morfii, sá continué tratativele cu emisarii 
lui Ludendorff. Deja la 1 iunie, deci cu trei zile inainte de semnarea 
tratatului de la Trianon, Gómbos le-a comunicat oaspefilor din 
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Germania cazafi ín hoteluri de lux din Budapesta cá Horthy este com- 
plet de acord, „a$a cá acum putem aborda lucrurile concret 44 . 

Tntre toamna lui 1920 §i primávara lui 1921, urma ca un comitet 
central sá ráspundá de procurarea de arme §i organizarea de corpuri de 
voluntari, precum $i de organizarea unui birou de presa central, menit 
a se ocupa de coordonarea propagandei. ín timpul acesta, reprezentantul 
monarhi§tilor ru§i, generalul Vladimir Biskupski, a stabilit §i el contacte 
cu grupul ungaro-german. Horthy i-a primit in audiente sepárate atát 
pe Biskupski, cát $i, din nou, pe conspiratorii germani §i i-a invitat la 
dejun la castelul de vara regal de la Gódólló chiar pe confidentul lui 
Ludendorff, colonelul Max Bauer, $i pe un trimis al lui Gustav von Kair, 
premierul bavarez de extrema dreaptá. Bauer $i Prónay au plánuit mai 
tarziu si trimiterea de franctirori unguri §i bavarezi de Cráciunul lui 1920 
in Slovacia $i ín zona sudetá, ca sá provoace o rebeliune §i prábu$irea 
Cehoslovaciei. Horthy le-a promis musafirilor sái sprijin in continuare 
pentru „Intemationala Albá 44 §i si-a declarat disponibilitatea de a asigura 
livrári de cereale §i bani pentru achizitionarea de arme din Germania. 
Ministerul de Externe maghiar §i, mai ales, ministrul $i premierul de 
mai tarziu, contele Pál Teleki, au respins ínsá categoric planurile de tipá- 
rire de ruble false in Ungaria. Asemenea bani n-au putut fí otyinuti nici 
mácar pentru o sprijinire indirectá a lui Ludendorff prin organizaba 
„Ungurii care se trezesc 44 §i prin MOVE. 

íntre timp, la Viena §i Berlin, la París $i Londra, dar, mai ales, la 
Praga s-au ráspándit zvonuri despre planuri conspirative fantasma- 
gorice, $i totu§i ingrijorátoare. ín sfar^it, pre§edintele Cehoslovaciei, 
Tomás Masaryk, a avut grijá direct §i personal sá batá toba in toatá 
Europa. Prin vechiul sáu prieten R. W. Seton-Watson, expert britanic 
in problemele Estului, el a trimis redacpei principale a londonezului 
Times cópii de pe circa cincizeci de documente originale — cióme, 
corespondenfá intre Ludendorff §i Horthy, precum §i procese-verbale 
de ^edintá privind intálniri secrete ungaro-germane. La 28 decembrie 
1920, ziaml a inceput cu publicarea unei serii din trei párti, Demasca- 
rea unei conspirafii europene. Ministrul de exteme cehoslovac Eduard 
Benes era atát de ingrijorat, incát ordonase dinainte luarea unor másuri 
militare de prevenire. 

Seria din Times $i comentariile presei intemaponale au dezváluit 
rolul-cheie al unui oarecare Ignác Trebitsch-Lincoln, care asistase 
la tóate intálnirile importante ale lui Ludendorff, Horthy $i Biskupski 
?i care in mod evident era unui dintre inipatorii bizarelor planuri 
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privind „Intemationala Albá“. §i grotescul nu s-a oprit aici: ín rea- 
litate, acest om, cel mai apropiat colaborator al colonelului Max 
Bauer, a fost cel care pentru 500 000 de coroane (la valoarea de azi, 
cam 70 000 páná la 80 000 de márci germane) vánduse autoritáplor 
cehoslovace intregul pachet cu acte ?i notife. 

Cine era Trebitsch-Lincoln? §i de ce ?i-a trádat tovará?ii de con¬ 
spirare? In memoriile sale publicate in 1931 la Viena (apoi la New 
York in englezá), acest om, náscut in 1879 in orá?elul Paks din sudul 
Ungariei, s-a numit pe sine „cel mai mare aventurier al secolului al 
XX-lea“. Deja in 1916 ajunsese la „glorie“ intemaponalá cánd, in 
toiul Primului Rázboi Mondial a publicat in englezá la New York 
un melanj de fapte ?i náscociri intitulat Náscocirile unui spion inter- 
nafional. De aceea, de la Praga páná la Londra domnea, ín ciuda totalei 
indignan, ?i o stare de bucurie pentru necazul unor ofiteri prusaci 
cázuti in cursa unui atát de sinistru escroc. 

ín fapt, Trebitsch-Lincoln se bucura deja de ani de zile de faima 
indreptátitá a unui pungas El era insá mult mai mult decát un escroc 
lacom de bani. De la Budapesta páná la §anghai, nu s-au publicat 
despre nici un ungur atátea cárp ?i reportaje cáte s-au publicat despre 
acest om. Dar abia acum, dupá deschiderea dosarelor secrete ale Minis- 
terului de Exteme britanic ?i dupá aparitia biografiei lui Trebitsch, 
elaboratá pe baza lor de cátre istoricul britanic Bemard Wasserstein, 
este posibil sá intelegem ceva mai exact viata fascinantá a acestui 
psihopat, genial in únele privin^e. 2 

Vlástar al unui respectabil negustor de cereale evreu, Trebitsch a 
fost, pe ránd, un mic ho{ care se specializase la Budapesta ?i Triest 
in ceasuri de aur bárbáte?ti, elev pentru scurtá vreme la Academia 
Regalá de Teatru din Budapesta, ziarist, misionar la „Casa misionará 
Ierusalim“ din Hamburg dupá ce de Cráciunul lui 1898 trecuse la cre- 
dinta presbiterianá, mai tárziu diacon al bisericii anglicane din Montreal 
unde in discursuri publice in germaná ?i idi?, in maghiará ?i englezá 
indemna imigranti evrei sá se converteascá, ?i in sfar?it preot suplini- 
tor in micul sat Appledore din comitatul englez Kent. Dupá un examen 
ín fata arhiepiscopului, Trebitsch, care intre timp i?i luase ?i numele 
de familie Lincoln (conform memoriilor sale, din admiratie pentru 
pre?edintele american), nu a putut spera la o hirotonisire rapidá. A 
ie?it din cler ?i a consumat mica mo?tenire a Margarethei, sopa sa 
nemtoaicá. Ea il cunoscuse pe Trebitsch incá de la prima lui ?edere 
la Hamburg, iar mai tárziu se máritase la Montreal cu el. 
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Cotitura din viata lui s-a produs ín 1906, cánd milionarul $i fílan- 
tropul B. S. Rowntree, producátor britanic de dulciuri si alimente pe 
baza de cacao, 1-a angajat pe ungurul poliglot ca asistent in cercetare 
§i secretar particular insárcinat cu strángerea de material pe conti- 
nent pentru un mare proiect privind proprietatea fundará §i impo- 
zitarea. Dupa incheierea acestui proiect de cercetare, Rowntree i-a 
acordat asistentului sáu la despartiré chiar un credit fará garande mai 
mult decát géneros, credit a cárui valoare ar face astázi cam un milion 
de márci. Relatia cu Rowntree i-a deschis lui Trebitsch §i drumul ín 
politicá. 

ín aprilie 1910, organizaba lócala a Partidului Liberal din circum- 
scriptia Darlington 1-a nominalizat pe Trebitsch, care devenea cetátean 
britanic abia peste o luna, sá candideze la viitoarele alegeri pentru 
Camera Comunelor. índatá dupa aceea, Trebitsch-Lincoln a plecat 
la Budapesta $i, de acolo, la Belgrad. In ambele ora$e, ambasada britá¬ 
nica a trebuit, ca urmare a unei scrisori de recomandare de la Ministerul 
de Exteme de la Londra, sá-i organizeze intálniri cu membri ai guver- 
nului §i cu alte personalitáti de rang inalt. Trebitsch, care atunci prezenta 
deja un puseu de grandomanie, a adus cu el mari planuri pentm infiin- 
tarea unei bánci anglo-ungare §i a uneia anglo-sárbe$ti si se grozávea 
cu ni$te posibile investían de milioane. Rapoartele diplomatilor au 
fost ucigátoare; bancherii ale cáror nume el le dádea ca investitori 
nu auziserá niciodatá de el. 

íntre timp insá, la alegerile din Darlington din 15 ianuarie 1910 
urgent decaíate ínainte, Trebitsch-Lincoln túsese ales membru al 
Camerei Comunelor, de$i cu o minúscula majoritate de 29 de voturi. 
Rezultatul a fost, din mai multe motive, o senzabe. Pe de o parte, 
liberalii i§i pierduserá majoritatea absoluta. Pe de alta parte, era de 
mirare cá un stráin tánár, lipsit de mijloace, cu accent putemic $i care 
nu mai participase niciodatá la o alegere pentru Camera Comunelor 
§i nu avea nici un fel de experientá politicá, a reu§it de la prima incer¬ 
care saltul ín Parlament. 

Tánárul deputat a plecat imediat tot la Budapesta, ca sá-§i íntál- 
neascá mama, care era váduvá. íntr-un mare interviú cu Pester Lloyd , 
el a anun^at ni§te proiecte economice anglo-ungare de mare anver- 
gurá. Aceste idei s-au materializat, tírente, tot atát de putin pe cát s-au 
materializat §i alte proiecte fantastice ale lui Trebitsch. Proaspát alesul 
deputat tráia (de§i pe atunci nu existau salarii pentru parlamentari) pe 
picior mare. Avea douá secretare particulare §i trebuia sá intretiná $i 
trei rude aduse in Anglia (curánd insá, ele au plecat dezamágite). 
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Cadera política a luí Trebitsch-Lincoln s-a terminat repede, pentru 
cá au fost fixate alegeri anticípate deja pentru decembrie, iar libe- 
rali i nu i-au mai propus candidatura. Ambasadorul austro-ungar la 
Londra il informase intre timp pe ministrul de externe despre pácatele 
de tinerete $i despre faptele penale ale deputatului. ín plus, era falit. 
Din considérente politice, creditorii 1-au scutit de un proces. 

Trebitsch insá era o persoaná versatilá, un seducátor cu teribilá 
putere de convingere. A inchiriat o casa cu paisprezece camere in ora- 
§ul Watford din sudul Angliei, a angajat §ase persoane pentru ingri- 
jirea casei $i a infiin{at in 1911/1912 douá firme particulare §i douá 
societafi pe actiuni pentru exploatarea zácámintelor de petrol din Romá- 
nia §i Galitia §i pentru importarea de unelte de foraj. Prin contactele 
$i prin finuta sa, a reu§it sá cá^tige de partea lui respectabili oameni 
de afaceri — printre ei, un print Radziwill §i un print Lobkowitz — 
ca directori executivi pentru proiectul din Galicia. Petrol nu s-a gásit. 
Astfel, in timpul rázboiului balcanic, Trebitsch, care deocamdatá 
conducea $i la Bucure^ti o mare firma, a devenit din nou insolvabil. 
ín primávara lui 1914, la Londra, a falsificat ni$te documente, printre 
áltele in detrimentul mai vechiului sáu protector Rowntree. 

Dupa ce a izbucnit rázboiul, fostul ziarist, misionar $i preot suplini- 
tor, politicianul e$uat $i omul de afaceri falit, amenintat de o apropia- 
tá arestare pentru ín$eláciune, a inceput acea carierá care pana la urmá 
1-a facut celebru in toatá lumea: aceea de spion internacional. ín decem¬ 
brie 1914, Trebitsch s-a oferit ca agent dublu serviciului secret britanic. 
I-a prezentat unui capitán — care 1-a ascultat cu suspiciune — 
urmátorul plan fantastic: el, Trebitsch, va merge in Olanda, neutra 
pe-atunci, §i se va oferi ca spion germanilor care operau acolo, le va 
cantiga increderea §i, prin aceasta, va atrage flota lui Wilhelm II intr-o 
cursa ín Marea Nordului, unde marina británica poate s-o distrugá 
rapid. ín ciuda unui refuz categoric, Trebitsch s-a dus pe cont propriu 
la Rotterdam unde 1-a contactat pe consulul general german, cáruia 
§i-a oferit serviciile §i i-a lásat chiar un memorándum in limba ger¬ 
mana despre metode de comunicare. Dupa ce s-a intors, le-a oferit 
autoritátilor britanice pretinse coduri secrete germane. Englezii n-au 
vrut insá sá aibá de-a face cu escrocul. Despre reacia párjii germane 
nu existá documente. 

Biograíul Wasserstein demonstreazá convingátor cá anterior 
Trebitsch, in ciuda propriilor lui láudáro$enii, nu a fost implicat nicio- 
datá cu adevárat in spionaj. ín orice caz, in ianuarie 1915 a plecat 
cu vaporul la New York. ín Statele Unite, 1-au ajutat cei trei traji ai 
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lui care tráiau acolo §i mai multe noi prietene. ín mai 1915, a putut 
sá plaseze in ziarul bulevardier newyorkez World douá articole senza- 
ponale despre activitatea sa de spionaj pentru germani. Agent al 
Berlinului — un fost deputat britanic din Camera Comunelor! De$i 
un amestec de náscociri pardal ridicole, rapoartele anuíate cu litere 
de-o $chioapá au fost o loviturá propagandística de prim-rang pentru 
partea germana. Acum au intrat in actiune britanicii infuriap, $i 
Trebitsch a fost arestat. Rezolvarea cererii de extrádare insá s-a tara- 
gánat. Sub pretextul descifrárii de coduri germane din care, in realitate, 
nu intelegea nimic, Trebitsch a putut trái comod páná §i la inchisoare. 
Cu cinci zile inainte de publicarea, in ianuarie 1916, a scrierii sale 
Dezváluirile unui spion International, a reu§it chiar sá evadeze. 

Prins din nou dupa 35 de zile, Trebitsch a fost predat Angliei, unde 
a fost condamnat pentru in$eláciune la trei ani inchisoare pe Ínsula 
Wight. Urma sá fie pus in libértate abia in iunie 1919. Naturalizarea 
lui túsese anulatá anterior. Ín ultima clipá, a rámas totu§i in detentie. 
ín Ungaria, incá domnea atunci república comunistá a sfaturilor. §eíul 
de contraspionaj al Scotland Yardului avertiza cá Trebitsch este extrem 
de periculos, cá poate sá deviná „un fel de Lenin al Europei Céntrale 44 , 
ín orice caz, i-au dat drumul la numai nouá zile dupá cáderea 
regimului Kun. Dar Trebitsch nu s-a dus in Ungaria, ci in Germania. 

Acolo, cu articole pentru ziarul radical de dreapta Deutsche Zeitung 
$i prin contacte cu anturajul impáratului aflat in exil olandez, respectiv 
cu prinhil mo§tenitor (de$i el nu a putut sá stea de vorbá niciodatá 
cu nici unul dintre ei, necum sá le ia interviú), a reu§it ca, in cáteva 
sáptámáni, sá-§i atragá din nou asuprá-$i atenea opiniei publice inter- 
nationale. ínainte de tóate, el a fost capabil sá stabileascá un raport 
de incredere extraordinar de stráns cu colonelul Bauer §i, prin el, $i 
cu conspiratorii. ín prima zi a puciului lui Kapp, Trebitsch-Lincoln 
a apárut in fa^a presei interna^ionale uluite ca §ef de presá §i cenzor 
suprem al Ministerului de Exteme. El transcria rapoartele unor ziari$ti 
britanici sau pur §i simplu le arunca la co§ul de hártii. Dupá ce a trecut 
constemarea — seria corespondentul lui Daily Telegraph —, a plutit 
ceva olimpian pe deasupra acestui punga$, pe deasupra evreului ungur, 
care a facut cauzá comuná cu cei mai virulenti antisemiti. S-a ráspándit 
zvonul cá el ar fi un spion rus, britanic §i francez — poate cá erau 
adevárate tóate trei versiunile! 

Acesta deci a fost fimdalul pentru rolul-cheie al lui Trebitsch la lan- 
sarea „Intemationalei Albe 44 . Dar el i$i avea in permanentá $i du^manii 



406 


UNGURII 


lui ín rándurile extremei drepte germane. Acolo, exista teama cá el 
este „spion englez mascat ca nationalist german“, ceea ce era absurd, 
dar pentru unii Trebitsch ca evreu era totu§i un motiv de iritare. ín 
orice caz, el a simtit ceva despre o scrisoare in care un tovará§ de 
conspiratie, maiorul Franz von Stephani, deputatul radical de dreapta 
de mai tárziu din Reichstag, propunea fará inconjur ca Trebitsch sá 
fie lichidat la Budapeata. 

ín duda asigurárilor lui Bauer cá nu i se poate intámpla nimic, 
Trebitsch a dispárut curánd dupa aceea la Viena — impreuná cu un 
geamantan plin cu documente explozive. Deoarece pentru moment 
nu s-a produs ecoul a$teptat, cehii nu au vrut sá-i pláteascá promisa 
rata a doua a onorariului sáu (oricum, 300 000 de coroane). Trebitsch 
a reclamat autoritátile de la Praga $i a amenintat cu dezváluiri. Dupa 
aceea, cehii au afirmat cá el le-a vándut hártii falsifícate. Acest lucru, 
ce-i drept, nu era adevárat, dar omul, care oferise documéntele despre 
„lntemationala Albá“ mai intai ffancezilor, britanicilor §i americanilor, 
a rámas patru luni ín detentie austriacá pentru investigatii. ín iunie 
1921, la Viena, a fost pus in libértate $i expulzat. Dupá un raport al 
consulului britanic de la Triest, Trebitsch a fost vázut acolo, chipurile 
in posesia a §ase pa$apoarte diferite (trei dintre ele ungure$ti). 

ín acest timp, el a plecat in China. Pe vapor, a intálnit din nou un 
credul milionar american pe care a reu§it sá-1 tapeze de 15 000 de 
dolari SUA pentru un proiect fantezist. Ulterior, a fost consilierul mai 
multor generali chinezi $i a facut cu ei $i cálátorii in Europa. ín Impe- 
riul de Mijloc, Trebitsch a putut sá-§i satisfacá inclinaba spre supra- 
natural, spre legáturi spirituale mistice, inclinare care era chiar 
autenticá. Astfel, sub numele de Ciao Kung a fost facut in mai 1931 
cálugár budist. Ani de-a rándul, pe Ciao Kung 1-au insotit doisprezece 
novici, femei $i bárbafi din Europa, care i s-au aláturat lui ca budi$ti, 
cu el au dus o viatá spartaná la $anghai sau au cálátorit in Europa ca 
sá se vadá cu confrafi intru credinfá. ín decembrie 1937, Ciao Kung 
a trimis-o pe una dintre adeptele sale, pe cálugárifa „Tao Lo“, origi¬ 
nará din Lituania, cu o scrisoare la Horthy, la Budapesta. 3 Drept cadou, 
ea i-a adus un exemplar din ultima caríe a lui Ciao Kung, intitulatá 
Dawn or Doom ofHumanity , exemplar purtánd o dedicafie scrisá de 
maná in ungure§te. Trebitsch voia anume sá se intoarcá in patria sa. 
Cánd foaia bulevardierá budapestaná Az Est (Seara) a scris cá japo- 
nezii voiau sá-1 incoroneze pe Ciao Kung ca impárat al Chinei, cálu- 
gárul a dezminfit, spunánd cá este vorba de o confuzie de nume, cá 
el insumí vrea sá-§i petreacá in Ungaria restul vietii. Ciao Kung a 
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incheiat cu Chemarea lui Vórósmarty: „Credinta §i iubirea pentru ^ará 
/ Sá vá-nsoteascá, unguri, pururea.“ 

Este posibil ca Trebitsch-Ciao Kung sá fi fost purtátorul unei stári 
maniacal-depresive asocíate cu o supraestimare bolnávicioasá a pro- 
priei personalitá^i. Ultimul sáu biograf 1-a comparat cu un „pseudo- 
mesia“. Cá $i in ipostaza de Ciao Kung rámásese un om pitoresc, 
dar nelini$tit o dovede§te faptul cá el a vrut $i in 1941 sá zboare la 
Berlín ca sá discute cu Hitler despre Tibet, India $i China. Urmarea 
a fost o discordie printre serviciile national-socialiste de la §anghai 
páná la Berlín — chiar la nivel Heydrich-Ribbentrop. Nu i s-a aprobat 
sá viná nici la Berlín, nici in Ungaria. Dar cartea lui Ciao Kung 
dedicatá lui Horthy a supravietuit, cu marginile párlite §i cu legátura 
íncleiatá mucegáitá, asedierii §i incendierii palatului. ímpreuná cu 
restul cártilor lui Horthy, este pástratá in biblioteca Parlamentului, 
pe malul pestan al Dunárii. 

Povestea cu „Intemationala Albá“ §i cu ma^inatiile lui Trebitsch-Lin- 
coln era uitatá de mult, cánd o §tire-fulger de la Haga a cázut la 14 de- 
cembrie 1925 ca din senin in viaja politicá ungará: colonelul pensionar 
Arisztid Jankovics túsese arestat cánd incercase sá schimbe la o banca 
o bancnotá de o mié de franci falsificatá. La interogatoriu, ofíterul 
maghiar a recunoscut cá a venit in Olanda nu ca persoaná particulará, 
ci in calitate de curier al Ministerului de Externe ungar §i cá avea in 
bagajul diplomatic bancnote frantuze§ti in valoare nominalá de zece 
milioane. Autoritátile olandeze §i-au informat prompt colegii de la 
París. Deja in decembrie, §eful polijiei pariziene Beniot, insojit de 
mai multi inalti íunctionari $i detectivi, a sosit la Budapesta. Guvemul 
ffancez ceruse serviciilor maghiare sá initieze imediat o anchetá. 4 

Scandalul s-a extins in cercuri tot mai largi. Cercetárile polifiei 
^i ánchetele unei comisii parlamentare instituite dupá discufii aprinse 
indicau dedesubturi politice inteme §i intemationale extrem de 
explozive. Firele duceau iará§i la gmpurile radicale de dreapta ale 
ofí^erilor germani din juml generalului Ludendorff. Ei avuseserá inicial 
ideea de a inunda Franta cu bani fal$i. Dupá incercarea de puci e^uatá 
a lui Hitler la München in noiembrie 1923, oamenii lui Ludendorff 
erau pregátifi ca, prin vechile lor contacte cu grupul Gómbós, sá le 
plaseze prietenilor lor unguri ma^inile de imprimat. Unele cercuri 
guvemamentale ungare incercaserá de altfel deja in 1920/1921 sá 



408 


UNGURII 


falsifice bancnote ruse§ti, iugoslave §i cehe. Scopul era mereu acela$i: 
sá provoace daune tárilor vizate $i sá finanteze propaganda ireden- 
tistá in aceste pnuturi. 

Rolul-cheie 1-a jucat prin^ul Lajos Windischgrátz, o figura nesta- 
tomicá, cu reputatie proastá. ín cariera sa zgomotoasá, el cochetase 
cu tóate grupárile politice de la stánga pana la extrema dreaptá. ín 
toamna lui 1918, cu pu^in inaintc de revolutia burghezá, el, ca ministru 
al aprovizionárii cu alimente in ultimul guvem instalat de regele Carol, 
fusese trimis in Elvetia. Sarcina lui acolo a fost aceea de a aranja livra- 
rea unor cantitáp mai mari de cartofi pentru atenuarea foametei de 
la Budapesta. Se zice insá cá ministrul a abuzat de suma de milioane 
pusá la dispozitia lui, cheltuind-o pentru scopuri particulare, precum 
§i pentru finantarea propagandei contrarevolutionare. Gura poporului 
i-a pus de atunci porecla de „principe al cartofilor 44 . ínsá guvemul 
Károlyi i-a intentat un proces; acesta insá a fost mu$amalizat mai 
tárziu de regimul contrarevolu{ionar. Windischgrátz s-a revan$at ca 
sforar §i ca martor principal in vánátoarea de vrájitoare ímpotriva lui 
Károlyi, presupus a fi spion ffancez. 

Planul a fost elaborat in vara lui 1923 cu $tirea lui Bethlen. Win¬ 
dischgrátz a negociat cu Ludendorff $i Hitler, care apoi 1-au trimis 
pe inginerul german Arthur Schultze la Budapesta. El a ajutat la achizi- 
(ionarea ma§inilor la Leipzig. Hártia o cumpárase, §i cu ajutor german, 
la Kóln, secretarul lui Windischgrátz, Dezsó Rába. Atelierul falsi- 
ficatorilor a fost apoi amenajat in pivnita Institutului Cartografic de 
Stat, cu §tirea $i acordul conducátorului, care era contele Pál Teleki, 
fostul premier. Cu ajutorul speciali$tilor institutului, expertul german 
a finisat acolo cli^eele. Dupa pregátiri temeinice, s-a inceput in 1924 
cu imprimarea. Páná in toamna lui 1925 s-au putut produce in jur 
de 30 000 páná la 35 000 de bancnote de o mié de ffanci ffancezi. 

Ráspunderea pentru plasare §i-a asumat-o §eful suprem al poli^iei 
$i siguran^ei, Imre Nádosy. Pachetele cu bancnote falsifícate au fost 
chiar binecuvántate solemn de episcopul catolic István Zadravetz. 
Amándoi, Nádosy $i Zadravetz, apar^ineau de altfel organiza^iei 
secrete rasiste „Liga Etelkóz 44 . §eful siguran^ei a preluat apoi personal 
delicataproblemá a transportului cu camionul la Ministerul de Exteme 
§i a transferului mai departe via bagaj diplomatic ín Vest. 

„Ce con^in pachetele? 44 a intrebat acolo un fimctionar. 

„Bani fal^i, fire^te 44 , a ráspuns Nádosy. 

Func{ionarii s-au amuzat copios pe seama umorului „bunului un- 
chia$ Imre 44 , §i trimiterea a fost rezolvatá regulamentar. 
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Cu banii, sforarii voiau sá sprijine actiuni de propaganda ireden- 
tistá, mai ales in Cehoslovacia, sá organizeze unitáji de franctirori 
utilizabile ín orice moment §i, nu in ultimul ránd, sá loveascá in detes- 
tata Frantá, vinovatul principal pentru Trianon. Speranta opozipei §i 
a emigratiei politice cá scandalul francului va duce la cáderea guver- 
nului Bethlen nu s-a ímplinit. Windischgrátz $i Nádosy au primit la 
26 mai 1926 flecare cáte o pedeapsá de patru ani inchisoare, ceilatyi 
acuzap au scápat cu pedepse privative de libértate de la patru luni 
páná la un an. La inceputul lui 1928, cei doi acuzap principali au 
fost deja grapap. 

Contrar a$teptárilor, Bethlen a supravietuit crizei, deoarece nici 
puterile apusene, nici opozitia libérala nu voiau sá ri$te o schimbare 
a garzii, adicá instalarea unui guvem de extremá dreaptá. Horthy nu 
a acceptat oferta de retragere a lui Bethlen, prezentatá intr-o scrisoare 
particulará. Nici contelui Teleki nu i s-a intámplat nimic. Marea Bri- 
tanie §i Franca s-au pronunjat pentru continuarea cursului Bethlen. 
ín timpul acesta, unul dintre martorii principali, secretarul lui Win¬ 
dischgrátz, §i-a retras depozipa anterioará din fata instan^ei de apel. 
Legitimi§tii lucrau, ce-i drept, consecvent pentru a-1 rástuma pe Beth¬ 
len, dar le-a dispárut cel mai important martor al acuzárii. El a murit 
dupá o invitatie la ceai la Gómbós, in urma unei otráviri. Documéntele 
secrete din arhiva Bethlen publicate in 1972 permit concluzia cá 
numeroase personalitáp de rang inalt au fost amestecate in aceastá 
poveste. Windischgrátz §i Gombós, precum §i cercurile radicale de 
dreapta au folosit afacerea ca sá-1 §antajeze subtil pe Bethlen. 

La numai un an §i jumátate dupá aceastá afacere neplácutá, demer- 
surile ungure^ti pentru mobilizarea opiniei publice mondiale impo- 
triva tratatului de la Trianon §i pentru redobándirea teritoriilor pierdute 
au inregistrat un succes important cu totul nea^teptat. 

La 21 iunie 1927, a apárut pe o paginá intreagá din cotidianul 
londonez Daily Mail un articol intitulat Locul Ungariei sub soare. 
Autorul era lordul Rothermere insup, proprietarul publicapei respec¬ 
tive $i al altor ziare cu tiraj de milioane. Regele presei, aflat atunci 
la vársta de 59 de ani, impreuná cu trátele sáu, lordul Northcliffe, 
revolutionaserá peisajul presei britanice. Articolul, cu o hartá detaliatá 
a lárii, cerea o revizuire pa^nicá a nedreptului dictat de la Trianon. 
Altminteri — seria autorul — pacea pe termen lung in Europa Centralá 
nu se poate men^me. Grani^ele absurde din punct de vedere economic 
§i nedrepte din punct de vedere etnic, care ar putea conduce la un 



410 


UNGURII 


alt rázboi, ar trebui schimbate prin plebiscite supravegheate interna¬ 
cional, se spunea. Concret, Rothermere propunea retrocedarea de catre 
Cehoslovacia, Románia $i Iugoslavia a acelor tinuturi limitrofe in care 
tráiau cel putin douá milioane de unguri. Harta indica, u§or exagerat, 
un milion de unguri ín Slovacia de Sud, 600 000 in Transilvania $i 
400 000 in Voivodina. 

Pe continent, inainte de tóate in Ungaria §i in tárile Midi íntelegeri, 
articolul, ráspicat fílomaghiar, a cázut ca o bomba. A§a cum $i era de 
a§teptat, brusca ie§ire in fatá a cunoscutului ziar britanic a starnit contra- 
reactii $i, páná la urmá, un rázboi mediatic, care a durat páná in 1929. 
Ministerul de Externe britanic a fost cuprins de iritare §i perplexitate; 
Franta $i diverse State mici au reacponat cu indignare. §i insu§i guver- 
nul Bethlen nu s-a lásat nici el mai prejos, cu atát mai mult cu cát 
linia oficiala sub deviza „Totul inapoi!“ (Mindent vissza!) tintea la 
restabilirea imperiului lui §tefan. 5 Articolul lui Rothermere, articol 
urmat curánd de un al doilea — acesta cu titlul de efect Butoiul cu 
pulbere al Europei —, a fost pentru lupta Ungariei impotriva nedrep- 
tátii incomparabil mai important decát actiunile propagandistice nu 
totdeauna profesioniste ale Ministerului de Externe de la Budapesta. 
ín timp ce Times , vocea cercurilor guvemamentale britanice, strámba 
din ñas la ostenelile foii bulevardiere §i, intr-un editorial din 27 iulie, 
avertiza asupra daunelor aduse tuturor celor implicati, opinia publica 
maghiará era cuprinsá de o agitane febrilá. Tóate ziarele au trimis cores- 
ponden^i speciali la Londra. Bátránul, pátima§ nationalistul publicist 
Jenó Rákosi, care inca dinainte de inceputul secolului visa la o Ungarie 
cu 30 de milioane de locuitori (cf. Capitolul 16), $i-a pus cu totul 
influentul ziar Pesti Hírlap in serviciul campaniei lui Rothermere. 

„Rothermere singur va fi un intreg capitol in istoria Ungariei!“ 
seria Rákosi in foaia sa. Romancierul §i fínul observator Ferenc 
Herczeg, mai tárziu pre§edinte al nou-infiintatei „Ligi revizioniste 44 , 
care in scurt timp urma sá numere 900 de filiale cu aproape douá 
milioane de membri, a mers $i mai departe in lauda sa exaltatá pentru 
activitáCile publicistice promaghiare ale lui Rothermere: „De cánd 
Gutenberg a inventat tiparul, nici o scriere nu a avut un asemenea efect 
asupra inimilor omene^ti cum au avut articolele lui Rothermere despre 
Ungaria! 44 Fiecare cuvánt venit din depártare al regelui presei era repro- 
dus cu veneraCie in presa maghiará, ca $i mesajul sáu de Cráciun: 
„Ziua eliberárii se apropie. 44 Din Palm Beach, din Florida, lordul le 
comunica ungurilor: „íntálnirea mea cu reprezentantii opiniei publice 
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de aici m-a convins cá lumea simpatizeazá cu ungurii atunci cánd 
Ungaria formuleazá cererea justá de a se revizui tratatul de la Trianon.“ 6 
Entuziasmul ungurilor pentru Rothermere nu mai cunostea mar- 
gini. El insumí a declarat mai tárziu cá a primit peste 200 000 de scri- 
sori, ilústrate $i telegrame din Ungaria, respectiv de la unguri din toatá 
lumea. La apogeul campaniei, a trebuit pentru moment sá angajeze 
pentru corespondentá doi secretari maghiari. Broderii artistice §i 
simple sculpturi in lemn, un stilou de aur din partea consilierilor 
municipali ai Budapestei, un vechi drapel al lui Kossuth §i sabia de 
mare valoare a generalului Hadik, care cu isprava lui la Berlin il 
infuriase cándva pe Frederic cel Mare, au facut parte din categoría 
nenumáratelor cadouri cu care a fost cople§it lordul. Peste 1,2 milioane 
de unguri au semnat o scrisoare de multumire, pe care o delegare 
de rang ínalt i-a ínrnánat-o ímpreuná cu tóate semnáturile stránse 
ín 25 de foliante din piele, prevázute cu legáturi scumpe. Mai tárziu, 
Horthy a scris in memoriile sale: „Dacá nu ar fi fost un termen fíx 
pentru inmánare, atunci probabil cá intreaga natiune §i-ar fi dat 
semnátura.“ 

Ce 1-a determinat pe Rothermere sá pomeascá personal o bátálie publi- 
cisticá pentru cauza ungurilor? Ce sau cine a dat impulsul initial pentru 
aceastá campanie? ín cartea sa My Campaign for Hungary , publi- 
catá in 1939, Rothermere povestente cá de Paítele lui 1927 s-a aflat 
cu ni$te prieteni la Budapesta §i cá a fost profimd impresionat de adu- 
narea anualá de protest impotriva Trianonului, adunare tinutá intám- 
plátor la acea datá; cá, de asemenea, el a constatat cá napunea maghiará 
este, din mai multe motive, foarte simpaticá. 

Abia cincizeci de ani mai tárziu a devenit cunoscutá o scrisoare 
a lui Rothermere catre printesa Stephanie Hohenlohe, scrisoare care 
este datatá 30 aprilie 1928 §i dezleagá enigma impulsului inicial: 

Dupa cum v-am mai spus cu diferite ocazii, interesul meu pentru Ungaria 
a fost trezit in primul ránd de convorbirile cu dumneavoastrá. Nu mi-am 
imaginat cá enumerarea suferin^elor §i frustrarilor Ungariei va atrage 
acestei tari compasiunea intregii lumi . 7 

Angajarea lui Rothermere pentru cauza Ungariei a inceput odatá cu 
anuí 1927, la masa de ruletá din cazinoul de la Monte Cario. Acolo 
a cunoscut-o §i a invájat s-o pretuiascá pe atrágátoarea, vesela $i foarte 
inteligenta „Steph“, cum ii spuneau prietenii cei mai apropiad. ín aceastá 
prima convorbire, lordul s-a pláns cá in ultima vreme nu existá 
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subiecte interesante ín al sáu Daily Mail. Dupa aceasta, printesa i-a 
povestit despre soarta zguduitoare a ungurilor: cá au fost despalete 
familii, cá gospodárii táráne§ti au fost impártite in douá $i cá teritorii 
locuite majoritar de unguri au fost atribuite prin tratatul de la Trianon 
celor mai lacome {ári vecine. La un dejun la vila lui Rothermere, 
Steph, neavánd la dispozi{ie o hartá geograficá, nu a putut decát cu 
ajutorul unei mici reproducen din Encyclopaedia Britannica sá-i arate 
lordului curios cam pe unde vine Ungaria. 

Atunci Rothermere, care-§i invitase la lunch §i secretarul de presá, 
a rostit urmátoarele cuvinte memorabile: „§tii, draga mea, eu páná 
astázi nici mácar n-am §tiut cá Budapesta §i Bucure§tii sunt douá ora§e 
distincte.“ 

Care au fost insá motivele prin{esei? Desigur nu, cum a afirmat 
ea mai tárziu, „sentimentele ei patriotice pentru na{iunea maghiará“ 
sau pentru {ara numitá Ungaria. Cáci nu §tia o boabá ungure§te $i nici 
nu tráise vreodatá in aceastá tará. E drept cá toatá via{a a cálátorit 
cu pa$aport unguresc! 

Náscutá ca Stephanie Richter la Viena cu cá{iva ani inainte de 
inceputul secolului (dátele despre anuí na§terii ei sunt contradictorii), 
ea ar fi fost — se spune — de origine evreiascá (dupá propriile ei 
explica{ii, numai din partea mamei). Prin tatál ei, un cunoscut avocat, 
vioaia $i precocea fatá a fost introdusá cu ajutorul unei prin{ese 
Mettemich ín cercurile aristocratice. Dupá un pretins raport cu arhi- 
ducele Franz Salvator, ginerele ímpáratului, s-a aranjat la timp un 
mariaj cu dator vándutul ata§at militar al dublei monarhii la Curtea 
ruseascá, prin{ul Franz Hohenlohe. Cei doi s-au cásátorit in mai 1914 
la Londra, dar in timpul rázboiului (ea era sorá medicalá) nu prea s-au 
vázut, $i astfel cásátoria s-a desfacut in 1920. Dupá prábu$irea impe- 
riului, Hohenlohe, náscut in Ungaria, a optat din motive familiale pentru 
cetátenia ungará. Cu aceasta, Steph a devenit o unguroaicá cu pa§aport 
§i o purtátoare a titlului. Cánd 1-a intálnit pe Rothermere, ea locuia la 
Paris §i poseda, se spune, $i o vilá la Biarritz. Ín orice caz, de la París 
páná la Londra, de la Viena la Budapesta, dispunea de rela{ii excelente 
§i ducea, nu se $tie din ce surse financiare, o via{á de lux. 

Ea a fost, fará indoialá, factorul care 1-a imboldit pe Rothermere 
sá se angajeze pentru Ungaria. Mai mult de un deceniu i-a fost aláturi 
ca sfetnicá §i prietená. Ea a fost mai ales contactul direct cu Adolf 
Hitler, pe care Rothermere il felicita in scris cu regularitate la aniver- 
sarea luárii puterii, la ocuparea Austriei §i la distrugerea Cehoslovaciei. 
Ea a organizat intálnirea lui Rothermere cu Hitler $i a avut, printre 
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áltele, $i un raport cu adjutantul personal al lui Hitler, cápitanul Wei- 
demann pentru care inainte de izbucnirea rázboiului a putut sá aranjeze 
chiar o intálnire cu lordul Halifax, ministrul de externe britanic. Amba- 
sadorul ceh de-atunci (mai tárziu ministru de externe), Jan Masaryk, 
a descris cu obidá rolul acestei trágátoare de sfori: 

Dacá a mai ramas un pie de decenfá pe lumea aceasta, atunci va fi un 
mare scandal ín ziua ín care va fi dezváluit rolul pe care Steffi Hohenlohe, 
nascutá Richter, 1-a jucat la vizita lui Weidemann. Aceasta foarte cunoscutá 
agenta secreta, spioaná §i escroacá, evreicá din cap páná-n picioare, for- 
meazá astázi centrul propagandei hitleriste la Londra. Weidemann a locuit 
la ea. Pe masa ei se aflá fotografía lui Hitler cu dedicaba „Pentru draga 
mea princesa Hohenlohe — Adolf Hitler“, §i aláturi stá o fotografíe a lui 
Horthy, dedicata „femeii de valoarea unui mare bárbat de stat“ 8 . 

Ín vi ata dezordonatá a aventurierei, legátura cu Ungaria a prietenului 
$i temporarului ei patrón a ocupat un loe important. In aceste con- 
ditii, in 1927/1928 s-a vorbit $i de planul de a se organiza incoronarea 
lordului Rothermere sau a tánárului sáu fiu Esmond Harmsworth 
ca rege al Ungariei. Ideea vánturatá mai ales de Rákosi $i de cercuri 
fílohabsburgice poate cá astázi suná caraghios. Pe fundalul isteriei 
Rothermere din Ungaria de-atunci nu a fost nicidecum vorba numai 
de un zvon. Rothermere insu§i a scris in memoriile sale cá cercuri 
militare §i economice, §i anume redactorul-^ef Rákosi pe care il intál- 
nise de mai multe ori la Londra, París §i Venepa, i-au comunicat dispo- 
nibilitatea lor de a sustine candidatura lui Rothermere sau a fiului sáu. 
El, in orice caz, s-a arátat foarte mágulit de a putea lúa in general in 
considerare intemeierea unei dinastii Harmsworth: .. profund mi$cat 
de onoarea pe care mi-au facut-o prietenii mei unguri propunándu-mi 
numele pentru unul dintre cele mai vechi tronuri istorice ale Europei“. 

íntr-o notá personalá nedatatá cátre Steph, Rothermere a facut alu- 
zie in 1928 la directia demersurilor sale, aluzie mai ciará decát acea 
pe care a facut-o in detaliatele sale articole §i interviuri pentru únele 
ziare maghiare: „Dacá vrep sá salvafi monarhia in Ungaria, atunci 
nu existá decát un om capabil de aceasta — Esmond Harmsworth. 
Nici un Habsburg sau prinf regal de altundeva nu va reu§i acest lucru.“ 
Din aprilie 1927, cánd Ungaria incheiase un tratat de prietenie cu 
Italia lui Mussolini $i ie§ise din izolarea politicá extemá, Mussolini 
a jucat $i el un rol nu lipsit de importanfá in chestiunea regalitáfii ungare. 
Mai ales Rákosi a vrut sá-i obtiná sprijinul, dar §i Rothermere il intál- 
nise pe dictator chiar mai inainte. 
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Cálátoria lui Harmsworth in Ungaria a fost adeváratul galop de 
proba. El nu urma decát sá ia in primire diploma de doctor honoris 
causa conferitá tatálui sáu de Universitatea din Szeged. in realitate, 
tánárul a fost primit ca un rege sau mo^tenitor al tronului. 9 

La sosirea la Budapesta, fiul lui Rothermere a fost íntámpinat de 
primar, de mai muid fo§ti premieri §i de alti demnitari. ín cinstea sa 
$i-au facut aparitia vreo 100 000 de oameni in fata hotelului sáu. Apoi, 
mii de cerceta§i, po§ta§i $i feroviari in uniforma, uniuni patriotice $i 
delegatii táránesti in port national au defilat inaintea sa. Dupa care, 
pe tánár 1-au primit la masa §i in audiente separat regentul, premierul 
$i cardinalul. La diferitele ceremonii, au fost reprezentate tóate orga- 
nizatiile, de la formatiunea de dreapta a „Ungurilor care se trezesc“ 
páná la uniunile evreie§ti ale femeilor. Pe citadela din Buda, un foc 
de artifícii, iar pe gazonul unui stadion de fotbal o hartá a vechii Unga- 
rii $i a celei ampútate, reprezentatá simbolic de fete in costum national, 
au completat hora manifestárilor budapestane. 

Apoi, Harmsworth cu suita lui a plecat cu un tren special la Debre- 
cen $i Szeged, unde unei strázi i s-a dat numele de Rothermere. Nu- 
meroase alte strázi, parcuri, grádini, a$ezári §i chiar o cupá pentru 
tenis urmau sá poarte numele lordului; articolele despre el, cántecele 
$i poeziile in cinstea lui sunt pur $i simplu greu de trecut in revistá. 

Dupá aceastá cálátorie a fiului lui Rothermere, nu fárá ecou §i in 
plan intemational, Rákosi a incercat, cu prilejul unei lungi opriri in 
Anglia §i, in continuare, intr-un interviú cu Mussolini, sá-i atragá in 
competida pentru tronul ungar vacant pe cei doi Rothermere. Rother¬ 
mere poveste§te cá la observada lui cá Ungaria nu are nevoie de un 
rege stráin necunoscátor al limbii naponale, bátránul ziarist a evocat 
exemplul Bulgariei: in 1879, prin^il Alexander von Battenberg, fiul 
printului Alexander von Hessen $i nepot al tarului rus Alexandru II, 
fusese ales acolo ca prim suveran al principatului independent al 
Bulgariei. incercarea lui Rákosi de a obtine sprijinul lui Mussolini 
pentru ideea sa (§i, desigur, §i a lui Rothermere) a fost, in ciuda unor 
referiri contradictorii, un e§ec total. Mussolini i-a comunicat la Roma 
trimisului maghiar cá el, Mussolini, este, ce-i drept, impotriva ocupárii 
tronului de cátre unul dintre cei trei arhiduci Habsburgi Otto, Albrecht 
sau Joseph, dar cá socote§te cá este exclus ca mándra na^iune maghiará 
sá puná pe tron un ziarist, §i in plus un stráin. 10 

Horthy, Bethlen §i Gómbós au fost de la ínceput atát impotriva 
unei restaurad i habsburgice cát §i — prudent dar neechivoc — impo¬ 
triva diverselor idei monarhiste ale lui Rothermere. Ambasadorul 
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maghiar íl informa deja in vara lui 1929 pe Bethlen cá avea impresia 
cá nobilul lord renuntase deocamdatá la aspiratiile sale rege§ti. in 
orice caz, printesa Hohenlohe, referindu-se la „munca ei dezinteresatá 
pentru Ungaria“, a incercat zadamic $i in 1932 sá tapeze guvemul de 
la Budapesta de o suma globalá anualá. Pentru aceasta ínsá, a fost 
despágubitá din 1932 printr-un apanaj anual, extrem de géneros, din 
partea lui Rothermere. A comis poate cea mai mare gre$ealá a viejii 
ei atunci cánd 1-a reclamat pe lordul Rothermere din cauza íncetárii 
plátilor incepánd cu anuí 1939; o data inceput rázboiul, ea a pierdut 
automat procesul. 

Dacá in anii ’30 $i-a concentrat interesul $i asupra Germaniei hit- 
leriste, lordul a sponsorizat totu$i ímpreuná cu un fabricant maghiar 
zborul non-stop de la Terra Nova la Budapesta al unui avión botezat 
cu numele „Dreptate pentru Ungaria 44 , zbor celebru in istoria acestei 
tari §i sárbátorit cu exces de propaganda. El 1-a felicitat pe Hitler $i 
cu ocazia arbitrajului de la Viena al puterilor Axei in favoarea Ungariei 
§i a asistat, la 11 noiembrie 1938, la intrarea in Kosice a lui Horthy 
calare pe un cal balan. 

A fost deci de buná seamá un amestec de motive personale, nu in 
ultimul ránd un amestec de vanitate, cuplat cu simpatia sa pentru dic- 
tatorii Hitler $i Mussolini, cu forja de atracjie a unei prinjese nurlii, 
cu un ecou intemational nea§teptat de putemic $i cu reactia sincera, 
debordantá a opiniei publice maghiare. Tóate acestea au marcat de 
la inceput pana la sfar^it atitudinea lui Rothermere in chestiunea Tria- 
nonului. ín nici un caz n-au fost la mijloc interese materiale. ín memo- 
riile sale, el descrie entuziasmul incredibil cu care-1 aclamaserá ungurii 
inca in noiembrie 1938 la granijá, la Budapesta (peste 100 000 de 
oameni in piata din fata Parlamentului) §i la Kosice. Din cauza izbuc- 
nirii rázboiului, el a trebuit sá-§i retragá din nou din circulatie cartea 
abia apárutá, care nu era zgárcitá cu laúdele la adresa lui Hitler. Astfel, 
a devenit curánd irelevantá §i plángerea lui Steph cá Rothermere i-ar 
fí trecut sub tácere rolul ei in Ungaria. 

Ín patria sa, poate cá lordul Rothermere ca pretendent la tron a 
fost uneori de rásul inijiatilor, in Ungaria insá el a fost $i a ramas o 
legendá, un Fát-Frumos din lumea aparenjelor. Tot ceea ce s-a intám- 
plat in jurul lui Rothermere $i al fiului sáu ín 1927/1928, chiar $i in 
1938, a revelat acea trásáturá de carácter numitá de maghiari délibáb , 
care inseamná credinja in fata morgana, in himerá. Aceastá inclinatie 
spre revería coloratá de dorintá, o tendintá pe care psihanalistul Sándor 
Ferenczi a denumit-o „gándire magicá“, acest dar al reveriei cu ochii 
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deschi$i a marcat atitudinea elitei §i a poporului in situa^ii istorice 
de eriza caín 1848/1849,1918/1819 cu atát mai mult in timpul celui 
de-al Doñea Rázboi Mondial. ín legátura cu fenomenul délibáb , William 
M. Johnston observa ín a sa Istorie a culturii ?i spiritului Austriei : 

Graba de a privi lumea prin ochelari trandafírii i-a dus pe unguri ín ispita 
de a-§i exagera dimensiunea. ín timpul acesta, ei nu au luat act de neno- 
rocirile popoarelor cucerite. [...] Capacitatea lor de a visa a facut din ei 
ni§te avocati remarcabili, mereu gata de a sustine cá Ungaria este o excep¬ 
te printre natiuni. 11 



33 

In cadentá cu Hitler: triumf §i declin. 

De la exterminarea evreilor la domnia plebei 


La 3 aprilie 1941, la ora 9.15, agentia ungará de §tiri MTI a dat un scurt 
anun^ precipitat: „Contele Pál Teleki, consilier intim regal maghiar, 
premier regal maghiar, a decedat astá-noapte subit in mod tragic.“ 
Ceva mai tárziu, a circulat prin teleimprimator un scurt raport care 
descria concis cum la 6.45 servitorul il gásise pe §eful guvemului 
mort in pat. Ambele anunturi treceau sub tácere faptul cel mai impor- 
tant: anume cá respectivul om de stat, in várstá de 61 de ani, nu murise 
de moarte naturalá. Teleki i§i pusese capát vietii, trágándu-§i cu 
precizie un glont in cap — un protest pe care premierul cuprins de 
disperare §i abandonat de strategul $i prietenul sáu cel mai sus-pus, 
regentul, íl indrepta impotriva atacului germano-ungar asupra veci- 
nului din sud, Iugoslavia, atac deja hotárát §i iminent. 1 

La ora 9, Consiliul de Mini$tri s-a intrunit sub pre§edinfia ministrului 
de inteme $i a decís in unanimitate sá tina secreta sinuciderea, deoa- 
rece aceasta „ar putea sá le faca o impresie penibilá germanilor. Acest 
lucru ar fi acum periculos; opinia publica germana s-ar putea intoarce 
contra noastrá.“ Neexprimatá, in aceste cuvinte se facea simtitá $i 
grija in legáturá cu ce se va alege apoi din cá^tigurile teritoriale din 
sud promise in schimbul unei colaboran militare. 

De teama unor „neintelegeri“ in relatiile germano-ungare, in aceasta 
situare delicatá, la inceput nu a fost informat nici macar ambasadorul 
german, Otto von Erdmannsdorf. Telegrama lui cu propunerea ca 
Hitler $i Ribbentrop sá trimitá telegrame de condolean^e regentului, 
ministmlui de exteme $i váduvei a ajuns la Berlin la ora 14. Abia la 
vizita de condoleante la Ministerul de Externe a fost el informat „strict 
confidential“ despre sinucidere. Viceministrul a dat ca motive ale 
gestului lui Teleki ingrijorarea acestuia in legáturá cu situaba econo- 
micá proastá, surmenajul si stárile anxioase ivite ca urmare a gravei 
boli cardiace a sotiei defunctului. 

íntre timp, in capitalá, §tirea despre imprejurárile acestei morti s-a 
ráspándit cu iu^eala fulgemlui. Guvemul a ín^eles cá a pástra in 
continuare tácerea ar fi insemnat sá creeze o atmosferá mai suspectá 
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§i mai stingheritoare decát ar fí facut-o spunerea adevárului. La opt 
ore §i jumátate dupa descoperirea cadavrului, adicá la ora 15.17 a 
apárut un al doilea comunicat — veridic de data aceasta — cu certi- 
ficat medical. La 7 aprilie, a avut loe ínmormántarea oficiala solemná. 
O zi mai tárziu, germanii au atacat Iugoslavia, iar la 11 aprilie, in 
Vinerea mare, unitá^i ungure§ti au trecut graniza de sud. 

Hitler s-a {inut de cuvánt: Ungaria a primit Backa/Bácska (astázi, 
parte a Voivodinei), triunghiul Baranya §i tinutul Mur: ín total 11 475 de 
kilometri pátrati cu 1 030 000 de locuitori. Ponderea ungurilor nu era 
insá decát de 39 de procente (dupa recensámántul iugoslav numai 
30 de procente); germanii faceau 19, iar sárbii 16 procente din totalul 
populatiei (potrivit statisticilor iugoslave, existau 47 de procente slavi 
sudici). 

Teleki fusese deja o data premier sub Horthy $i trecea drept adevá- 
ratul arhitect al asa-numitei politici revizioniste. Cándva legitimist 
credincios Habsburgilor, dar $i creator al primei legi a lui numerus 
clausus §i coautor al „legilor antievreie§ti“ din 1938 $i 1939, aris- 
tocratul din Transilvania a dus in acela§i timp insá o „politicá osci¬ 
lante moderatá, devenitá tot mai difícilá intre adánc inrádácinata sa 
simpatie pentru Anglia §i realitatea crescándei influente germane. 

Ín cadrul acestei diplomatii a pa^ilor márun^i, Ungaria incheiase 
in decembrie 1940 un tratat de „prietenie etemá“ cu Iugoslavia. Cánd 
guvemul iugoslav a semnat, la 25 martie 1941, Pactul Tripartit ger- 
mano-italiano-japonez la care deja aderaserá Ungaria, Románia $i 
Bulgaria, ni$te ofiteri patrio^i au rástumat la Belgrad guvemul $i re¬ 
genta §i 1-au instalat pe tron pe tánárul rege Petru. Hitler s-a iníuriat 
§i a hotárát sá atace imediat Iugoslavia. Italienii, ungurii $i bulgarii 
aveau sá contribuie la imbucátáprea tárii fatalmente slábite de ten- 
siunile sárbo-croate. Páná atunci, Teleki reu^ise sá tiná Ungaria ca 
stat „nebeligerant“ in afara celui de-al Doilea Rázboi Mondial. Íntr-o 
scrisoare secretá cátre trimi§ii sái la Londra $i Washington, el a sin- 
tetizat telul principal al politicii sale exteme: 

Cu orice pret, trebuie sá ne menpnem in afara conflictului. Rezultatul ráz- 
boiului este incert. In orice caz, pentru Ungaria cel mai important lucru 
este ca, dupá terminarea conflictului european, sá rámáná neatinsá. [...] 
Tara, tineretul nostru, armata noastrá nu trebuie sá le angajám decát pentru 
noi indine §i pentru nimeni altcineva. 2 

Teleki ajunsese intr-o situatie personalá disperatá. íntr-o scrisoare pe 
care cu putin inainte de a muri a trimis-o unei rude, §eful guvemului 
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§i-a exprimat deschis temerile: „Ne pierdem onoarea in fa{a lumii 
dacá atacám Iugoslavia. Dar situaba mea este foarte grea, cáci regen- 
tul, jumátate din guvem §i majoritatea parlamentará sunt ímpotriva 
mea.“ Se intelege de la sine cá $i el era pentru redobándirea tinuturilor 
pierdute in favoarea Iugoslaviei, dar nu ca un cómplice al Germaniei 
lui Hitler $i nu cu pretal unei rupturi definitive cu Marea Britanie $i 
Statele Unite. Opera intregii sale vie(i el o vedea in demersul de 
cá§tigare a opiniei publice mondiale pentru cauza justá a revizuirii 
tratatului de la Trianon. Acum insá ie§ea biruitoare concepta lui 
Henrik Werth (el insu$i s-a declarat de etnie germaná), fanatic pro- 
germanul §ef al statului-major. Horthy era entuziasmat de posibilitatea 
de a-§i continua acum §i in sud opera de „sporire a {árii“. 

Teleki a lásat o scrisoare §i, separat, o comunicare scrisá despre 
demisia sa. Amándouá erau adresate lui Horthy pentru cazul cá pla- 
nul sáu ar e$ua §i el ar rámáne in viatá: 

Altetá, 

Ne-am cálcat cuvántul — din la§itate — fa^á de tratatul de prietenie eterna. 
Natiunea simte aceasta, iar noi am dezonorat-o. Ne-am dat de partea ticálo- 
§ilor — fiindcá nici unul dintre cuvintele despre a§a-numitele atrocitáti 
nu este adevárat! Impotriva ungurilor, nici macar ímpotriva nemtilor nu 
au avut loe asemenea lucruri. Devenim jefuitori de cadavre! Cea mai 
jalnica natiune. Nu te-am oprit. Sunt vinovat. 

3 aprilie 1941 Pál Teleki 3 


Avertismentele dramatice ale lui Teleki $i, in sfar^it, sinuciderea lui 
nu au mai putut sá influenteze insá evenimentele. Nici cuvintele, ne- 
obi$nuit de táioase pentru un diplomat, ale ambasadorului britanie 
Sir Owen O’Malley cu prilejul vizitei sale de condoleante la regent 
in 3 aprilie nu au avut nici un efect. Horthy a subliniat „datoria sfantá 
de a restabili grátatele Ungariei“. El a spus cá din partea Marii Bri- 
tanii nu este de a^teptat nici un ajutor; cá Ungaria trebuie sá fie extrem 
de prudentá, ca sá nu supere Berlinul §i ca sá previná represalii ulte- 
rioare din partea Germaniei. Diplomatul britanie a fost foarte deza- 
mágit ^i 1-a prevenit pe regent cá, dacá „incheie o asemenea afacere 
murdará cu Germania sau actioneazá cumva ca §acal unguresc al leului 
german impotriva unui stat cu care toemai a semnat un tratat de prie¬ 
tenie etemá, atunci (ara sa nu poate sá se acepte la nici o indulgentá, 
la nici o simpatie §i la nici o indurare din partea Marii Britanii $i a 
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unor State Unite victorioase $i el insu$i i$i va atrage, pe merit, dispret 
$i dezonoare“ 4 . 

Horthy a ramas neimpresionat de acest avertisment, spunánd cá 
hotárárea lui este luatá. Aproape douá luni mai tárziu, militarii convin§i 
de victoria finalá germana au obtinut $i rávnita intrare in rázboi impo- 
triva Uniunii Sovietice. Un bine-venit prilej pentru atingerea acestui 
obiectiv i 1-a oferit succesorului lui Teleki, adicá fostului ministru 
de externe László Bárdossy, bombardarea ora$ului Kosice, operapune 
nici astázi elucidatá, probabil efectuatá de avioane germane. 

Sprijinirea treptatá pe cel de-al Treilea Reich a dus in cele din urmá 
la abanta militará nefasta cu Germania. La originea acestei aliante se 
afla ideea cá numai cu ajutorul lui Hitler este posibilá o revizuire a 
granpelor din 1920, revizuire doritá de intreaga opinie publicá. Re- 
dobándirea, íntre noiembrie 1938 $i aprilie 1941, a 40 de procente 
din pnuturile pierdute la Trianon a avut loe in cadrul unui proces con- 
tinuu, care s-a incheiat incá inainte de intrarea in rázboi a Ungariei. 

Arbitrajul din 2 noiembrie 1938 de la Viena, facut de Ribbentrop 
$i Ciano, mini$trii de externe ai puterilor Axei, a insemnat un cá$tig 
teritorial de 11 927 de kilometri pátrap cu 1 060 000 de locuitori, 
dintre care erau maghiari 84 de procente dupá recensámántul unguresc 
(1941), insá numai 57 de procente dupá cel cehoslovac din 1930. Bra- 
tislava (Pozsony/Pressburg) a rámas, spre amáráciunea opiniei publice 
ungare, la Slovacia, noul stat ivit din gracia lui Hitler. Cu ocazia zdro- 
birii complete a Cehoslovaciei, Horthy $i guvemul Teleki au folosit 
$ansa oferitá de Hitler $i au ocupat rapid $i in Ucraina Subcarpaticá 
pnutul care aparpnuse cándva Ungariei coroanei lui §tefan cel Sfant. 
„Provincia revenitá la patria-mamá“ numára 12 061 de kilometri 
pátrap cu aproape 700 000 de locuitori. Este drept cá ungurii repre- 
zentau, chiar dupá date ungure$ti, doar 10 procente (1941), dupá inves- 
tigapi cehoslovace (1930) numai 5 procente: in jur de 70 páná la 75 
de procente se declarau ruteni (ucraineni). Pentru Ungaria, aceastá fa$ie 
de pámánt avea importará strategicá, deoarece permitea realizarea 
unei granite comune polono-maghiare. 

Deja sase luni mai tárziu, odatá cu atacul german asupra Poloniei, 
aceste argumente au devenit, ce-i drept, ¿relevante. Acum, guvemul 
Teleki a indráznit insá un mic act de rezistenjá, refuzánd, din motive 
de prietenie tradiponalá cu Polonia, precum $i din considerape pentru 
Marea Britanie, tranzitarea tárii de cátre trenuri militare germane $i 
deschizánd, dupá infrángerea polonezá, granitele pentru mai mult de 
100 000 de refugiap. Cei mai mulp au plecat mai departe $i s-au 
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aláturat via Iugoslavia fortelor armate ffanco-britanice, o parte con- 
siderabilá a ramas insá in Ungaria páná la sfar$itul rázboiului. 

Cu tóate acestea, aderarea la Pactul Anticomintem §i ie§irea din 
Liga Natiunilor erau semnale clare cá Ungaria se vedea inghiptá din 
ce in ce mai mult de sorbul Germaniei. Hitler s-a priceput de minune 
sá manevreze únele contra celorlalte statele mici din centrul §i estul 
Europei, care se cálcau in picioare in cursa pentru a-i obtine favoarea. 
El a formulat deja la sfar$itul lui 1938 politica fa$ de Ungaria §i Romá- 
nia: „a tiñe in foc ambele bucáti de fíer §i, in functie de evolupa lucru- 
rilor, a le mánui in interesul Germaniei 445 . 

Cu ultimatumul sovietic din iunie 1940 catre Románia pentru retro- 
cedarea Basarabiei $i Bucovinei de Nord, lucrurile din Europa de 
sud-est s-au pus in mineare. Deoarece Románia era un important fur- 
nizor de petrol al Germaniei, tot mai putemica presiune ungará asupra 
Romániei, care de altfel denudase pactul de asistenta cu Marea Bri- 
tanie §i Franta, ameniza §i interésele germane. Pericolul unei inter- 
venpi sovietice in cazul unui conflict armat intre Románia §i Ungaria 
a aplecat cumpána in favoarea tinerii celui de-al doilea arbitraj de 
la Viena. 

Dupa tratative bilaterale nereu§ite, Ribbentrop §i Ciano au hotárát 
la 30 august 1940 cá Románia trebuie sá cedeze Ungariei Transil- 
vania de Nord $i Tinutul Secuiesc, in total 43 104 kilometri pátrati 
cu 2 577 000 de locuitori. Cel pu{in douá cincimi din populare (dupá 
date románe$ti: aproape jumátate) erau románi. ín acela§i timp, numá- 
rul ungurilor ráma§i in Transilvania de Sud se ridica la peste 400 000. 
Románii au considerat cel de-al doilea arbitraj de la Viena ca pe o 
catastrofa naponalá §i au facut tot posibilul ca, prin devotament exem- 
plar fa^á de Hitler in cursul rázboiului, sá recá$tige ^inuturile respec¬ 
tive. Pe Antonescu, §eful statului román, Hitler 1-a intálnit de douázeci 
de ori in timpul rázboiului, pe Horthy numai de patru ori. 

Explozia de bucurie a ungurilor a fost de nedescris. ín fruntea 
armatei ungare, regentul, in várstá de 72 de ani, a intrat la 15 septem- 
brie din nou pe calul sáu balan in Cluj (Kolozsvár/Klausenburg). Totu§i, 
mulp unguri voiau sá vadá cát mai repede §i Transilvania de Sud 
anexatá la Ungaria, dar Hitler a reu$it sá impiedice guvemul de la 
Budapesta de la o aepune militará. Ungaria, la drept vorbind, trebuie 
sá fie de acord cu orice compromis, i-a spus Hitler in dimineata zilei 
de 28 august 1940 la Berghof conte lui Ciano, deoarece ea datoreazá 
succesele ei revizioniste numai fascismului §i naponal-socialismului. 6 
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Peste tot, soldatii unguri au fost salutati de oamenii care douá 
decenii trebuiserá sá tráiascá despartid de na^iune $i de patrie §i, in 
cele mai multe cazuri, fuseserá expu$i unei múltiple discriminári. Nu 
trebuie, de asemenea, pierdut din vedere faptul cá Marea Britanie §i 
Statele Unite au protestat numai dupa al doilea arbitraj, respectiv i-au 
pus sub semnul intrebárii valabilitatea. Abia angajarea cot la cot cu 
Germania ín atacul asupra Iugoslaviei a dus la ruperea relatiilor diplo- 
matice. ínsá§i elita politicá $i cultúrala din tara a considerat seria cá$ti- 
gurilor teritoriale fará rázboi ca pe un neintrerupt „moment astral 447 . 
Nimeni n-a luat in calcul efectele intemationale, necum pre^ul enorm 
cerut de Hitler. 

Párti constitutive ale acestui pre{ au fost recunoa§terea Ligii etnice 
a germanilor din Ungaria, liga condusá de la Berlin, §i drepturile lar- 
gite ale minoritápi germane din Ungaria, drepturi consfintite intr-un 
acord special cu Reichul german. La recensámántul din 1941, dintre 
720 000 de locuitori germanofoni 533 000 s-au declarat de nationali- 
tate germana. Waffen-SS avea voie sá recruteze voluntari printre 
germani. Dependerá económica de Germania devenea $i ea tot mai 
apásátoare. 

Deja in 1938, jumátate din comeiful exterior se derula cu Germania. 
In 1942, 90 de procente din producía de bauxitá $i peste 50 de pro- 
cente din cea de petrol $i o cota la fel de mare din producía agricolá 
au luat calea Germaniei. Ín comertul exterior bilateral, defícitul ger¬ 
man a ajuns páná la sfár§itul lui 1941 la 140 milioane de márci, in 
1943 deja la un miliard, iar in anuí urmátor a urcat la 1,5 miliarde. 
íntrucát Reichul nu mai platea datoriile 8 , s-a ajuns la o sporitá emisie 
de bani de hártie §i fire$te la inflame. 

Ín orice caz, in lunile de dupa al doilea arbitraj de la Viena, popula- 
ritatea lui Horthy, proslávit acum ca országgyarapító („intregitor de 
tara 44 ), a atins punctul culminant. Aici, trebuie avut in vedere cá, intr-un 
interval de doi ani §i jumátate, Ungaria, cu sprijin german, §i-a márit 
teritoriul de la 93 073 de kilometri pátra^i la 171 753 de kilometri 
pátraji. Populada a facut $i ea un salt de 5 milioane (din care 2 mili¬ 
oane de maghiari) ajungánd la 14 683 000 de locuitori. 

Aceastá importantá creyere teritorialá §i demograficá a transformat 
fulgerátor statul nacional omogen de dupá Trianon din nou intr-un 
stat multinacional. Ponderea naponalitátilor s-a ridicat intre 1938 §i 
1941 de la 7,9 procente la 22,5 procente din populatie. Mai putin 
cunoscut era faptul semnificativ din punct de vedere politic cá, iatá, 
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chiar dupa recensámántul din 1941 49,5 la sutá din numárul locuitori- 
lor din {muturile redobándite nu erau unguri. O oarecare corecturá 
cosmética s-a realizat prin diferentierea dintre limba matemá §i na^io- 
nalitate, deoarece 520 000 cu limba matemá stráiná se declaraserá 
de nationalitate ungará (mai ales croati §i sloveni). 9 

O consecra, a doua la numár §i trágica pentm cei viza{i, a fost 
faptul cá numárul evreilor crescuse cu 80 de procente, la 725 000. 
ín condi^ile celei de-a treia legi privind evreii (august 1941), mártu- 
risirea apartenentei la credin^a mozaicá era insá departa. Nu numai 
cá a fost ináspritá reglementarea cotei, ci $i — $i aceasta a insemnat 
o grea ínfrángere pentm bisericile cre§tine — a fost introdusá ideo- 
logia rasistá national-socialistá ca bazá pentm discriminare $i perse- 
cufie. Dupá cum subliniazá Raoul Hilberg, istoricul Holocaustului, 
ín capitolul dcspre Ungaria al lucrárii sale de referintá, legislada 
maghiará a íntrecut astfel ín duritate chiar legile de la Nümberg. Toti 
cei care aveau cel pupn doi bunici de religie iudaicá erau conside¬ 
rad evrei. ín Germania — altfel decát ín Ungaria — un semievreu 
care nu apartinea religiei iudaice §i era cásátorit cu o persoaná pe 
sfert evreicá nu era íncadrat la evrei. La fel de agravante erau preve- 
derile despre interdicta de cásátorie §i despre relaja sexualá extracon- 
jugalá consideratá ca „pángárire a rasei“. Cánd ín 1944 chestionarele 
recensámántului demografíc au fost valorifícate din acest punct de 
vedere, s-a constatat cá numáml cre$tinilor calificad ca evrei a urcat 
de la 34 500 la 100 000. Distmgerea existentei profesionale $i mai 
tárziu „solutia finalá“ amenin^au deci ín total 825 000 de oameni. 10 

Afará de linia comuná a revizionismului teritorial §i a dependentei 
economice a existat $i o pronuncia apropiere politico-ideologicá intre 
national-socialism §i partea radicalá de dreapta a elitei din Ungaria, 
mai ales din corpul ofiteresc. Deja Gómbós, premier la timpul sáu, 
1-a felicitat pe Hitler la desemnarea acestuia ín postul de cancelar al 
Reichului, mentionánd cá el $i Hitler sunt „vechi apárátori ai rasei, 
ata^afi aceleia$i ideologii“ n . 

ín aceasta ordine de idei, chiar Gómbós, numit ironic „Gómbólini“ 
din cauza prieteniei sale cu Mussolini, a dat un excelent exemplu de 
mánuire cu totul arbitrará a datelor genealogice. Cáci el insu$i se trá- 
gea dintr-o familie de $vabi, tatál lui se numea Knópfle §i era un cum- 
secade invátátor de §coalá primará. Fiul, un arivist ambitios, se spune 
cá a inventat titlul nobiliar Jákfai tot a§a cum $i-a inventat $i únele 
decoratii de rázboi. Cánd au intrat ín vigoare legile cu privire la evrei, 
milioane de oameni au trebuit sá-§i procure act de na§tere, certificat 
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de botez $i a$a mai departe. Scriitorul §i istoricul literar István Nemes- 
kürty serie, §aizeci de ani mai tárziu, intr-o retrospectiva asupra atmo- 
sferei din vara lui 1938: 

Aceastá ordonanjá a rascolit intreaga populatie, cáreia, intárátánd-o, i-a 
indus starea bolnávicioasá a incurcárii datelor propriei identitati. S-a dove- 
dit cá aproape flecare are strámo§i austrieci, germani, slavi, románi, dal- 
matini; cum se poate? $i atunci cum devine cineva ungur? íncurcátura 
s-a agravat prin aceea cá legiuitorii nu au gásit o definipe exacta a celui 
care nu este evreu. Orice cetájean care putea sá demonstreze cá printre 
strámo^ii, inclusiv bunicii sai nu a existat nici un om de religie (sau rasá) 
iudaicá era denumit „cre§tin“. Chiar §i acela care era poate mahomedan 
sau fará confesiune. Astfel, vorba cre§tin il denumea nu numai pe adeptul 
unei religii, ci pe oricine care nu era evreu. ín felul acesta, vorba cre§tin 
a devenit o definifie rasistá , falsá, eronatá. [...] In plus, s-a ráspándit toemai 
in ace§ti ani propaganda agresivá a Reichului german, cetáfenii cu strámo§i 
cu nume german au fost incurajati sá se declare germani. Cu acordul auto- 
ritáplor ungare, acesia au fost apoi inrolap imediat in armata germana 
sau in SS! Paralel, s-a intárit mi§carea „Crucilor cu ságep“: adeppi ei aveau 
senzapa cá in acest fel ei vor deveni „unguri“ atestad, pe de alta parte ei 
benefíciau astfel de sprijinul Reichului german. Existau unii care-$i reger- 
manizau numele; alpi argumentau cá numele lor cu sonoritate slavá sunt 
ín realitate protomaghiare; mulp cáutau in trecutul indepártat proto- 
strámop, scrisori nobiliare $i confirmári heraldice cu ajutorul unor „specia- 
li§ti u , care produceau §i falsificau in proporpe de masá asemenea lucruri. 12 

Dupá luarea puterii de cátre comuni$ti, acest colmar avea sá se repete, 
chiar dacá, desigur, cu semn schimbat. De data aceasta, se pomea 
de la originea socialá in fimetie de care oamenii erau umili^i, conce- 
diap, persecutati, deposedap de drepturi §i, la inceputul anilor cinci- 
zeci, chiar dislocad din ora§e §i trimi^i in pustá. 

Atunci, in vremea febrilei scotociri prin genealogii, cercurile demo¬ 
cratice, antifasciste au putut obpne o micá victorie punctualá impotriva 
uneia dintre cele mai malefíce figuri politice, impotriva lui Béla 
Imrédy. Acest foarte inzestrat expert financiar, fost ministru de finante 
§i pre^edinte al báncii de emisie, facuse — ca sá-1 citám pe pre- 
decesorul sáu Bethlen 13 — un nemaipomenit salto moríale. Dupá 
numirea sa ca premier, in mai 1938, acest ambipos nu numai cá a 
cotit-o fará rezerve spre tabára germaná, ci a devenit chiar §eful Noii 
Drepte, un grup radical-fascist din partidul aflat la guvemare, scindat 
de el mai tárziu. Dupá párerea lui Bethlen, nici un alt politician din 
istoria parlamentará a Ungariei nu a pricinuit atátea necazuri cáte a 
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pricinuit Imrédy. Cu cinism de-a dreptul pitoresc prezentase de Crá- 
ciunul lui 1938 proiectul celei de-a doua legi cu privire la evrei §i 
declarase cá „o picáturá de sánge evreiesc 44 este suficientá ca sá alte- 
reze caracterul §i patriotismul unui om. 14 

La scurt timp dupa aceasta, Bethlen i-a comunicat cá o foaie buda- 
pestaná pregáte§te publicarea unor documente dupa care in vinele lui 
Imrédy curge mai mult decát „o picáturá de sánge evreiesc 44 ; cá strá- 
bunica lui a fost evreicá germano-boemianá. In memoriile sale, Horthy 
spune cá, pentru a evita un scandal, 1-a chemat pe premier la el $i 
i-a arátat documentul provenit din Cehoslovacia. Imrédy — serie mai 
departe fostul regent — a fost atát de zguduit, incát a le$inat pe loe 
§i apoi $i-a dat demisia. Povestea cu strábunica evreicá—dupá Horthy, 
un strábunic — i-a amuzat páná $i pe cititorii §i radioascultátorii strá- 
ini. Bizarul episod a fost urmat de un scurt respiro. Imrédy s-a íntors 
insá curánd in arena politicá: de data aceasta, ca $ef al unei grupári 
naponal-socialiste. De§i intre timp el a putut sá-$i demonstreze cu docu¬ 
mente noi „puritatea 44 arianá, cei de la organizaba „Crucilor cu ságeti 44 
1-au atacat de acum inainte fa{i$ din cauza „sángelui evreiesc 44 . 15 

De altfel, toemai cei mai turbad radicali unguri de dreapta demon- 
streazá cá nu erau nicidecum neintemeiate cuvintele lui Armin Vám- 
béry cá ungurii ar fi poporul cei mai amestecat din Europa. Dupá 
dátele istoricului american Andrew Janos, in 1941 21 din 27 de gene- 
rali de douá §i trei stele erau de obár§ie germaná sau slovacá, la fel 
nu mai pu^in de nouá arhiepiscopi §i episcopi catolici, inclusiv cardi- 
nalul primat Jusztinián Serédi (Spoucek), episcopul armatei Zadrawetz 
§i ideologul de extrema dreaptá Prohászka. 16 

ín condipile ungure^ti ale contopirii etnice $i dupá acelea^i crite- 
rii ale legilor referitoare la evrei, o treime dintre membrii guvemelor 
dintre 1932 $i 1944 nu au fost maghiari. Guvemul-marionetá instalat 
dupá ocuparea {árii la 19 martie 1944 de cátre germani a fost condus 
de Dome Sztójay, care páná atunci túsese ambasador. El s-a numit 
inicial Stojakovic §i era de origine croatá. In timp ce Gómbos §i Imrédy 
s-au bizuit pe functionari §i militari radicalizad, cei de la „Crucile cu 
ságeti 44 , sprijinib de grupurile sociale $i politice margínale, dar $i de 
mulp muncitori de la ora§e, au construit de sus in jos un partid de mase. 
Cánd „mi§carea“ a fost adusá la putere de ocupanpi germani in toamna 
lui 1944, numai flecare al cincilea ministru din guvemul ei ar fí putut 
sá prezinte dovada cá este maghiar. §eful „Crucilor cu ságeti 44 , fostul 
maior Ferenc Szálasi, „conducátorul natiunii 44 ( nemzetvezetó ), s-a 
numit initial Salosjan. Individul náscut la Kosice, coborátor dintr-o 



426 


UNGURII 


familie de ofiteri, care se percepea el insumí ca pe o „fígurá mántuitoare 
mesianicá“ (Margit Szóllósi-Janze), a avut — potrivit luí Horthy — 
strámo^i armeni, slovaci §i germani $i a fost cel mult un „ungur pe 
sfert“. Un deputat maghiar afirma in 1938 in Parlament cá Szálasi nu 
numai cá nu are nici o picáturá de sánge unguresc, dar nici macar 
cetátenia ungará. 17 

Oricum, ungurii au tráit intre 1938 $i 1944 intr-o lume absurda, 
inversatá, unde adesea purtátori de nume de familie germane $i slave 
atátau in numele rasei maghiare másele impotriva unor oameni care 
se trágeau din aceastá rasa tot atát de pupn cát §i agitatorii in§i§i, care 
totu§i in cea mai mare parte purtau deja nume ungure§ti. Mai tárziu, 
in mar^urile mortii organizate de Eichmann $i complicii sai unguri 
au fost impu§cati printre alfii marele liric Miklós Radnóti, remarcabilii 
scriitori §i critici Antal Szerb, Gábor Halász §i Gyórgy Sárkózi, patriop 
unguri §i cre^tini credincio$i din familii evreie§ti convertite. 

Ar fi insá fals sá se afirme cá numai germanii au constráns Ungaria 
sá intre in rázboi contra Uniunii Sovietice sau sá adopte legile referi- 
toare la evrei. íntr-un eseu publicat in 1948, dar devenit accesibil unui 
public mai larg abia dupá patruzeci de ani, István Bibó, marele gánditor 
incoruptibil in judecata sa, a pus degetul pe rana nici astázi vindecatá, 
anume pe faptul cá legile referitoare la evrei au marcat „decáderea 
moralá a societátii ungare“: 

Aceste legi au insemnat pentru largi páturi ale burgheziei mici §i mijlocii 
o posibilitate ca, fará efort personal, datoritá statului §i pe contul altor 
existente, sá-§i creeze ni§te avantaje. Páturi largi ale societátii ungare au 
cochetat cu ideea cá o existentá poate fi creatá nu numai cu muncá §i spi- 
rit intreprinzator, ci §i punánd ochii pe o alta existentá, denuntánd o 
anumitá persoaná, adunánd informapi despre strámo§ii ei, provocándu-i 
concedierea, ridicánd pretendí asupra intreprinderii ei, páná la urma deci 
printr-o totala luare in posesie a unei asemenea existente. 

Din bilanjul facut de Bibó, rezultá „o imagine inspáimántatoare a láco- 
miei, a ipocriziei neinfránate ^i, in cel mai bun caz, a arivismului cal- 
culat al unei párti considerabile a acestei societáp. Aceasta a insemnat 
un §oc pe care nu 1-au putut uita nu numai evreii vizati, dar nici ungurii 
de bun-simp“ 18 

Arianizarea ^i eliminarea treptatá a evreilor din via^a economicá 
servea deci la „inlocuirea gárzii“ sub semnul ascensiunii unei noi 
„clase mijlocii cre^tine“. Au existat insá $i alp factori care, in mai 
1939, la primele alegeri prin vot secret (chiar dacá nu liber) de dupá 
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1920, au provocat o alunecare de teren in favoarea Noii Drepte $i a 
organizatiei „Crucile cu ságeb“. Aceasta din urmá a otyinut 18 pro- 
cente din mándate, ba chiar 25 de procente din voturi, ín capitalá 30 
de procente, iar in a§a-numita „zoná ro§ie“ din jurul Budapestei un 
ametitor procentaj de 41,7 faja de numai 17 pentru social-democrab- 
Faptul cá Partidul Unitá^ii aflat la guvemare, de altfel $i putemic 
deplasat spre dreapta, a cucerit totu$i 70 de procente din numárul man- 
datelor trebuie pus pe seama dreptului electoral majoritar dominant 
atunci §i a diferitelor manipulan. ín realitate, ponderea lor in materie 
de voturi a fost de numai 50 de procente. íntr-un lung memoriu de 
cincizeci de pagini, apárut abia dupa patruzeci de ani in englezá $i 
dupa patru ani in maghiara, fostul premier István Bethlen punea aceasta 
mutape nefasta pe seama activitáplor lui Imrédy, demis intre timp, 
a gre^elilor lui Teleki §i a presiunii germane tot mai mari. 

Cei din organizaba „Crucilor cu ságeb“ reprezentau o mineare cu carác¬ 
ter specific unguresc, influencia de fasci§ti §i national-sociali§ti. La 
inceput, purtau cámá§i bruñe, foloseau crucea íncárligatá §i salutul 
hitlerist. Dupa interzicerea din 1933, au trecut la cámara verde §i cruce 
cu ságeata, semnul armatei regelui Ladislau cel Sfant (1077-1095). 
Salutul lor de partid era „Rezisten|á! 44 ( Kitartás!). Ei exprimau nemul- 
Uimirea, ba chiar ura unor largi páturi eterogene, care se intindeau 
de la functionari amenintafi cu retrogradarea $i intelectuali radicali- 
zafi, adesea §omeri $i frustrab, pana la ofiteri prost plátifi, studenfi 
impiedicati in realizarea $anselor lor de promovare $i, nu in ultimul 
ránd, pana la muncitori de la ora§e §i lumpenproletariat. „Crucile cu 
ságeb“ promiteau maselor de oameni sáraci eliberarea de sub asuprirea 
capitali^tilor evrei $i a mo§ierilor aristocrati. Pe scurt, ei formau o 
mineare de protest impotriva cartelului de putere al páturii feudale, 
al marii finante §i al foarte sus-pusei birocrapi; in 1938/1939 numárau 
250 000 páná la 300 000 de membri. Cu tóate acestea, impotriva 
„societábi seniorilor 44 §i impotriva simbolului $i garantului acesteia, 
anume regentul, ei nu aveau nici o $ansá de a cuceri puterea. 19 

Redobándirea unor bnuturi atát de vaste precum Ungaria de Sus, 
Transilvania §i Ungaria de Sud a oferit §i posibilita^ de a umfla biro- 
cratia de stat §i de a ocupa din nou pozitiile din administraba de acolo. 
Teleki $i colaboratorii sai tineri au incercat, ce-i drept, sá acorde un 
grad inalt de autonomie teritorialá regiunii carpato-ucrainene prepon- 
derent nemaghiare $i sá asigure pentru nationalitáp protecbe acordatá 
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legislativ. Zadamic, cáci ofiterii §i funcflonarii de stat instala^ dupa 
atáfia ani de educatie §i propaganda §ovinist-nafionalistá nu invátaserá 
nimic din gre$elile trecutului. Másurile de maghiarizare $i tracasare 
a nemaghiarilor $i deposedárile acestora s-au izbit de rezistentá $i 
de refiiz categoric. 20 

Extinderea birocrapei de stat a facilitat repartizarea de posturi 
pentru ñmctionarii fugi^i dupa 1919 §i 1920 §i pentru acei proprietari 
funciari care prin reforma agrará i$i pierduserá total sau pardal pro- 
prietatea ín statele succesoare. Dincolo de aceasta, tóate guvemele 
s-au stráduit sá ofere posibilitáti de angajare liber-profesioni$tilor 
neevrei §omeri §i tinerilor absolventi de invátámánt superior. Numá- 
rul ñincponarilor de stat s-a dublat intre 1937 $i 1943 la 93 800. ín 
1914, exista un funcionar de stat la flecare 377 locuitori; ín 1921, 
raportul a fost de 1 la 134 $i ín 1942, ín sfar^it, de 1 la 100. 

Vechii §i noii funcponari, studentii §omeri $i multiplele efecte ale 
unei „aglomerári de absolventi de invátámánt superior 44 au format 
baza de mase a grupárilor de extremá dreaptá. Repro§urile funda¬ 
méntate pe statistici, permanent, ba cu voce tot mai tare repetate cá 
ponderea evreilor ín profesiile libere, precum §i printre angajafii din 
industrie §i bánci continuá sá fíe insuportabil de mare nu au ajuns 
la urechi infundate. Gyula Juhász, expert pentru ideologie $i pentru 
chestiuni legate de naponalitáfi, un cunoscátor excelent al politicii 
externe a perioadei interbelice, a constatat cá pentru majoritatea 
intelectualitápi ungare ideologia rasistá a fost mai ales un vehicul $i 
pentru posibilitatea de a ocupa locurile pe care „asimilatii 44 trebuiau 
sá le abandoneze. 21 

ín acest context, nu este de subapreciat nici faptul cá Ungaria a 
profítat uneori de conjunctura de rázboi. Productia industrialá a crescut 
ín 1939, deci intr-un singur an, cu 20 de procente; aceasta a fost o 
creyere mai mare decát cea din precedenfii douázeci de ani la un loe. 
ín acela$i timp, salariile reale au crescut cu aproape zece procente. 
Influenza organizatiei „Crucile cu ságeti 44 a fost ín intervalul din 1942 
páná ín 1944 sensibil mai slabá. Un mare pericol potencial chiar ín 
vremea cánd pendulul regimului Horthy a trecut de la radicali la mode¬ 
rad 1-a constituit atitudinea extrem de progermaná a conducerii arma- 
tei $i a ofiferilor. Deja ín octombrie 1938, un observator britanic ($i 
prieten al lui Teleki) informa Ministerul de Externe de la Londra cá 
80 páná la 90 la sutá dintre militari sunt nafional-sociali^ti §i cá ofiferii 
tineri se extaziazá ín fata Germaniei. Faptul cá aproximativ jumá- 
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tate din elita militará provenea din pnuturile instráinate dupa Trianon 
a cántárit in aceastá privinta probabil mai mult decát originea germana. 

Sub presiunea putemicá a comandamentului suprem german, Ungaria 
a trebuit curánd sá nu mai conteze pe posibilitatea de a duce un rázboi, 
ca sá zicem a§a, din lojá, §i páná la mijlocul lui 1942 a trebuit sá tri- 
mitá o intreagá armatá pe frontul rusesc. íntre timp, Horthy a facut 
in a$a fel, ca in februarie 1942 Parlamentul sá-1 aleagá ca viceregent 
pe fiul sáu mai mare, István, care, ca §i fratele sáu Miklós, era pro- 
britanic $i antinazist. Goebbels a caracterizat in jumalul sáu desem- 
narea in acest post a tánámlui Horthy ca pe o „mare nenorocire pentru 
cá fiul este $i mai filosemit decát tatál sáu“ Horthy lasa sá se inteleagá 
in memoriile sale cá este posibil ca doborárea avionului fiului sáu 
in august pe frontul de rásárit sá se fi produs in cadrul unei actiuni 
de sabotaj germane. 22 Mai importantá din punct de vedere politic a 
fost inlocuirea premierului Bárdossy, mult prea zelos $i concesiv fa^á 
de Berlín, printr-un om de incredere al lui Horthy, omul politic anti¬ 
nazist Miklós Kállay. 

Armata a doua ungará, cu un efectiv de 207 000 de oameni, prost 
echipatá, a fost distrusá la Voronej pe Don in ianuarie 1943. Acesta 
a fost momentul de cotiturá politic §i psihologic al participárii Ungariei 
la cel de-al Doilea Rázboi Mondial. Peste 40 000 de soldap $i-au gásit 
moartea, 35 000 au fost ránip, multi au dispárut §i 60 000 au cázut 
prizonieri la sovietici. Dimensiunile reale ale acestei tragedii au fost 
minimalizate de oficialitate, ele neputánd fi cunoscute decát prin 
intermediul emisiunilor posturilor de radio de la Londra §i Moscova. 
Aproape tóate familiile au fost direct sau indirect aféctate. Pierderi 
deosebit de grele au suferit cei cu banderole galbene, sco§i neinar- 
map la muncá obligatorie, sárácácios imbrácati, prost hránip $i adesea 
omoráti in chinuri de subofi^eri barbari. A$a s-a intámplat $i cu Attila 
Petschauer, care cá§tigase pentru Ungaria o medalie de aur olimpicá 
la scrimá. Dintre cei 25 000 de oameni sco§i la muncá obligatorie 
pentru armata a doua ungará nu s-au mai intors decát 6 000 páná la 
7 000. Convertipi din rándurile acestora trebuiau sá poarte o bande- 
rolá albá: dar mai tárziu tratamentul lor nu a fost mai bun decát acela 
al „evreilor sutá la sutá“. 

in timp ce guvemul Kállay i§i íntindea, cu ^tirea lui Horthy, antene 
in capitalele neutre §i lúa contact cu Aliapi ^i prin emisari speciali, 
grupurile antifasciste conservator-liberale, social-democratii §i Par- 
tidul Micilor Agrarieni, plus cele cáteva sute de comuni$ti se organizau 
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$i ele. Dupa un mare val de arestári, acesia din urmá au infiinfat, 
sub numele de „Partidul Pácii“ o nouá grupare i légala, condusá de 
tánárul muncitor metalurgist János Csermanek, care s-a numit mai 
tárziu „Bama“ §i, ín sfár$it, Kádár. Au existat, ce-i drept, actiuni de 
protest izolate ale unor intelectuali curajo$i, dar nu a existat nici o 
opozitie masiva §i, pana ín ultimele zile ale celui de-al Doilea Rázboi 
Mondial, nici o rezistentá armatá demná de menfionat. 

Un semn de ráu augur pentru atrocitáfi viitoare a fost baia de sánge 
pe care armata ungará a provocat-o ín Voivodina, ín ora§ul Novi Sad 
$i imprejurimi, la inceputul lui 1942, printre civili sárbi $i evrei nein- 
armati. Bilanful: peste 4 000 de morti, dintre care 1 250 de evrei. Mai 
tárziu, generalii §i ofiferii vinovafi au fost, ce-i drept, judecafi $i con- 
damnati de un tribunal militar, dar cei mai mulfi au reu§it sá fuga ín 
Germania. In trilogía sa, Danilo Kis a lásat despre acest masacru o 
márturie care provoacá strángere de inimá. Mai pufin cunoscut este 
faptul cá ín toamna lui 1944 nu numai multi germani, dar §i unguri 
au devenit victime nevinovate ale represaliilor íntreprinse de parti- 
zanii victorio§i ai lui Tito. 

ín orice caz, moderatul $i prooccidentalul premier Kállay a practicat 
o iscusitá política de pendulare intre amenintátorul Reich german §i 
scepticii Aliafi, política numitá in limbajul colocvial al epocii, jocul 
dublu al lui Kállay 44 . Dar majoritatea páturii conducátoare ungare §i 
a ofíterilor a continuat sá mizeze pe victoria finalá a Germaniei. Senti- 
mentul de recuno^tintá pe care o parte considerabilá a opiniei publice 
il nutrea fafá de Germania §i indeosebi fatá de Hitler pentru redobán- 
direa tinuturilor pierdute prin tratatul de la Trianon a jucat §i el un 
anumit rol. La aceasta, se adáugau teama de sovietici §i vádita slábi- 
ciune a cercurilor libérale $i democratice. 23 ín acela^i timp, nu era 
insá de ignorat nici crescánda ostilitate fafá de rázboi; la fel, activitátile 
bátátoare la ochi ale acelor forje conservator-liberale care se gándeau 
la o — complet iluzorie — pace separatá cu Vestul §i in secret a§teptau 
sosirea fortelor armate britanico-americane. Trádátori §i spioni din 
cercurile guvemamentale cele mai inalte il fineau pe Hitler §i aparatul 
sáu la curent cu tentativele amatoriste ale ungurilor. 

ín acela§i timp, „problema evreiascá 44 a devenit tot mai mult un 
factor decisiv in raporturile germano-ungare. La prima conferintá de 
la Klessheim din 17 §i 18 aprilie 1943, la intrebarea lui Horthy „ce 
sá facá el cu evreii 44 („cá doar nu poate sá-i omoare 44 ), Ribbentrop a 
declarat fará inconjur cá ei ar trebui „ori exterminaji, orí du$i in lagáre 
de concentrare 44 . Goebbels a consemnat la inceputul lui mai in jumalul 
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sáu cá Hitler le-a spus Reichsleiterilor §i Gauleiterilor cá „ungurii 
rezolvá cel mai prost problema evreiascá“ $i cá Horthy, care cu fami¬ 
lia sa este „extraordinar de putemic impregnat cu iudaism“, se va 
opune §i in viitor din rasputeri abordárii cu adevárat energice a proble- 
mei evreie$ti. Calculul german, dupa cum rezultá din diferite rapoarte, 
era ciar: prin predarea evreimii ungure$ti, Ungaria va fi legatá §i la 
cá§tig, $i la pagubá de „lupta pe care Reichul o duce pe viaja §i pe 
moarte“, indica intr-un raport preliminar ,,imputemicitul u de mai tár- 
ziu al lui Hitler, SS-Standartenfuhrerul Veesenmayer. 24 

Planul „Margarethe“, ocuparea Ungariei de cátre Wehrmacht, túsese 
pregátit de multa vreme. 25 Astázi, $tim aproape totul despre preisto- 
ria acestei ocupatii: despre ultimatumul lui Hitler cátre Horthy cel 
de 76 de ani, care a fost atras in cursá la convorbirile de la castelul 
Klessheim din 18 martie; despre ordinul de invazie dat la 19 martie 
unui numár de opt divizii germane; despre scenariul conceput la Berlin 
pentru Jimpezirea problemei evreie$ti“ (Veesenmayer) cu ajutorul 
SS §i al Gestapoului, mai ales al comandoului special al lui Eichmann. 
S-au pus in mineare extremi$ti de dreapta, prieteni de nádejde ai Ger- 
maniei hitleriste. ín cáteva zile, in jur de 3 000 de oameni politici $i 
fimejionari, aristocrati $i intelectuali patrioji §i prooccidentali au fost 
arestati de Gestapo §i de jandarmeria $i politia ungará colaborajionistá 
§i deportaji spre Germania in lagáre de concentrare. Bethlen a gásit 
adápost la ni$te prieteni la tará; lui Kállay, destituit, i s-a acordat refu- 
giu la legajia turcá. 

Nu a existat nici o rezistentá militará sau civilá. Numai un singur om 
a pus mána pe armá atunci cánd deja in prima zi, la 19 martie, zbirii 
Gestapoului au venit la locuinta sa din bulevardul Attila sá-1 aresteze. 
S-au auzit impu§cáturi, iar cel cáutat, deputatul Endre Bajcsy-Zsilin- 
szky, ránit cu douá focuri de armá, a fost tárát la automobilul care 
acepta afará. A mai putut sá strige ca sá-1 audá multimea mutá adunatá 
in stradá: „Tráiascá Ungaria independentá!“ 26 

Bajcsy-Zsilinszky, náscut in 1886, a fost poate figura cea mai ex- 
presivá, in orice caz de departe cea mai curajoasá din politica ungará 
a anilor de rázboi. Din toamna lui 1919, apartinuse cercului din jurul 
lui Gómbós $i trecea drept un radical apárátor al puritájii rasiale, unul 
care cu cuvántul $i cu scrisul critica aspru de la dreapta guvemul 
Bethlen. ín contrast strident cu majoritatea camarazilor sái, el a gásit 
insá mai tárziu drumul in directia omeniei $i patriotismului. A fost 
un critic necrujátor al influenjei germane crescánde sub Hitler $i s-a 
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pronuntat deschis impotriva legilor antievreie§ti $i a masacrului de 
la Novi Sad. Pe Horthy, pe care 1-a cunoscut bine, 1-a chemat sá 
schimbe orientarea. A luptat neobosit ca sá-i salveze pe ziari§tii §i inte- 
lectualii evrei concentrati la muncá obligatorie pe front. ín aceste 
imprejurári, un om decent nu mai poate sá fie antisemit, i-a scris odatá 
Bajcsy-Zsilinszky lui Teleki. 

El nu a devenit, tírente, nici in 1944 un om de stánga, ci un romantic 
umanist, un patriot, care continua — ca aproape top ungurii — sá 
creadá cá prin acpune oportuná cea mai mare parte a pnuturilor 
redobándite va rámáne totu^i intr-o formá oarecare la Ungaria. Pus 
ín libértate in octombrie, el a devenit in noiembrie pre§edinte al Comi- 
tetului de Eliberare Nationalá, aflat in clandestinitate. Douá sáptá- 
máni mai tárziu, impreuná cu mai multi ofiteri, a fost arestat de cei 
de la mi^carea „Crucile cu ságep 44 , iar la 23 decembrie 1944 a fost 
condamnat la moarte la Sopronkóhida §i executat. In 1945, numele 
lui a fost dat unui mare bulevard din Pesta. Exemplul lui, rámas din 
pácate izolat, aratá cánsele pe care figuri malefice de teapa unui Imrédy 
le-au blocat $i spulberat. Prin aceasta, s-a netezit terenul pentru domnia 
teroristá de mai tárziu a plebei §i pentru asasinatul in masá. 

Ca anexá la lucrarea sa de referirá despre exterminarea evreimii 
ungure§ti, Randolph Braham enumerá 107 ordonante care au fost 
emise dupá invazia germaná. 27 Veesenmayer a putut sá anunte cu satis- 
factie la Berlin cá legislaba antievreiascá a fost adoptatá „cu o rapi- 
ditate neobi$nuitá pentru conditiile de aici 44 . 

Dar evreii nu au fost singurele victime. Páná la sfar§itul sfárptului 
din primávara lui 1945, au murit zeci de mii de soldap, precum $i 
luptátori din rezistenjá si dezertori, adversari catolici ai nazismu- 
lui $i social-democrati, nobili $i comuni§ti, toti sacrificap fará rost. 
Zeci de mii de unguri, soldap, dar §i civili, au pierit in prizonieratul 
sovietic. Ca urmare a bombardamentelor incepute in aprilie 1944, 
au murit 20 000 de oameni. La constatarea cá „nu tóate victímele au 
fost evrei — dar top evreii au fost victime 44 nu se poate ínsá schimba 
nimic. Ea apartine lui Elie Wiesel, laureat al Premiului Nobel $i 
originar din orá$elul transílvánean Sighet, cándva unguresc, astázi 
románese. Nicáieri in Europa Centralá §i de Est (in ciuda legilor anti- 
evreie§ti), peste 800 000 de evrei (convertipi sunt §i ei inclu§i in calcul) 
nu au putut sá tráiascá atáta vreme in relativá siguran(á cum au tráit 
cei din Ungaria. Nicáieri in Europa Centralá §i de Est, evreii nu au 
fost du§i insá a§a de repede $i a§a de brutal la moarte cum au fost 
du§i cei din Ungaria. 
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Din Ucraina Subcarpaticá páná ín Transilvania de Nord $i pana 
in cámpia joasá a Ungariei, jandarmi $i detectivi unguri, sub suprave- 
gherea lui Adolf Eichmann si a zbirilor sai, i-au stráns pe evrei §i 
pe acei cre^tini, considerad — conform legilor rasiale — evrei, ín 
ghetouri improvizate, preponderent ín cárámidárii, $i i-au supus celor 
mai brutale interogatorii §i torturi. Sá spuná dacá au ascuns la fami- 
lii creóme prietene, respectiv dacá au íngropat lucruri de valoare! 
Apoi, „cei cu formalitátile indepdnite“ trebuiau sá meargá in mar§ 
páná la gará, unde ii a$teptau deja vagoane de vite. Dupá ce era indesat 
cu cáte 70 de persoane, vagonului i se aplica sigiliul de cátre jandarmi 
§i i se marca pe dinafará cu creta numárul exact al celor dináuntru. 
Acesia gáseau ín vagoanele lor un hárdáu cu apá $i un altul pentru 
excremente. Responsabilii maghiari i-au informat cu mándrie pe 
stápánii lor germani cá intre 15 mai $i 7 iulie au organizat 147 de 
trenuri cu care au fost deporta^ la Auschwitz in total 437 402 evrei. 

Deosebit de perfid au procedat propagandi§tii national-socialisti 
germani atunci cánd in vara lui 1944 au prezentat ín Elvetia un film 
despre cát de brutal ii trataserá jandarmii unguri pe deporta^ in timpul 
transportului. ín orice caz, stirile despre persecutarea evreilor s-au 
ráspándit ín toatá lumea §i au pus dintr-odatá capát rolului deosebit 
al Ungariei in prima jumátate a rázboiului. Páná atunci Ungaria fusese 
o insulá a relativei sigurante pentru multi. ín ciuda cenzurii puteau 
sá apará ziare de opozitie §i sá ia cuvántul deputap critici social-de- 
mocrati si liberad. 

Istoricul maghiar Gyórgy Ránki indica faptul cá nicáieri in Europa 
de Est evreii nu s-au identificat intr-atát cu o natiune pe cát au facut-o 
in Ungaria, din care cauzá tragedia evreimii a fost si o tragedie a un- 
gurimii. Pe urmele national-socialistilor, comisarul guvemamental 
fascist a pronuntat la 15 iunie, de exemplu, condamnarea la moarte 
a „cártilor evreiesti“. El a inceput la o conferintá de presá cu tocarea 
a 447 627 de exemplare. Contele Bethlen, fostul premier, nota ín memo- 
riul sáu: „Se zice cá Bebel a spus cá antisemitismul este socialismul 
celor prosti; atunci pentru Ungaria ar trebui precizat: «al celor deosebit 
de prosti».“ 

Dar ce a facut Horthy in acest timp al deportárilor si al asasinatului 
in masá? Semánátura ráului, semánátura primitivei si cuprinzátoa- 
rei campanii de urá duse 25 de ani a rásárit. Referitor la aceasta, István 
Deák serie: 

Horthy a arátat in memoriile sale cá atunci el a fost complet lipsit de auto- 

ritate si de aceea n-ar fi putut sá stopeze deportárile efectúate nu de unguri, 
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ci de Eichmann §i ai lui, §i cá n-a §tiut nimic despre adeváratul loe de 
destinatie al evreilor. In ce prívente lipsa de autoritate, acest lucru poate 
cá este adevárat, dar tóate celelalte sunt minciuná. El a aflat chiar de 
timpuriu ce era cu Auschwitz, a preferat ínsá sá ignore acest lucru. Nu 
1-a mai ignorat cánd a fost vorba de evreii din Budapesta! Cánd ín 
iunie/iulie 1944 acestora le-a venit rándul, el a facut uz de mijloace militare 
impotriva jandarmilor care, dupa cum se temea el, plánuiau §i o loviturá 
de stat impotriva lui. Pana la urmá, au supraviejuit mai mult de 40 de 
procente din numárul evreilor unguri. Horthy nu a fost un monstru, dar 
nici nu a fost un umanist. Nu a fost un democrat, nu a incercat insá nicio- 
datá sá ajunga dictator. Dupá cum a recunoscut el insu§i, a fost toatá viaja 
antisemit. Totu$i, sub administrada lui, $i in ciuda deportárilor, au supra- 
viejuit terorii naziste mai mulji evrei decát in orice altá Jará din spajiul 
european dominat de Hitler. 28 

Spre deosebire de Románia, Ungaria nu a reu§it schimbarea de front 
in anuí 1944. Cu alte cuvinte: Horthy nu a putut sá actioneze ca regele 
Mihai din simplul motiv cá in§i§i cei de la comandamentul suprem 
$i cei mai mulji ofiteri erau mult mai filogermani decát cei románi. 
Dincolo de aceasta, defectiunea incercatá de Horthy la 15 octombrie 
1944 dupá incheierea unui armistitiu printr-o delegare la Moscova 
a avut un carácter diletant, chiar de operetá. Horthy crezuse cu ade¬ 
várat cá numai cu un singur discurs la radio §i fárá pregátire politicá 
§i militará corespunzátoare se poate realiza o cotiturá. Germanii, 
natural, §tiuserá dinainte totul, iar in ziua incercárii de capitulare au 
dirijat rápirea lui Miklós Horthy júnior. Ca sá obtiná eliberarea fiului 
sáu, bátránul regent a trebuit sá cedeze, sá-$i revoce proclamada §i 
sá legalizeze preluarea puterii de cátre Szálasi, conducátorul „Cru- 
cilor cu ságeji“. Regimul terorist al „Crucilor cu ságeji“ a costat in 
ultímele luni ale rázboiului viaja altor zeci de mii de oameni. In sala 
de marmurá albá a palatului, „conducátorul najiunii“, imbrácat in 
costum civil cu cáma§á verde $i cravatá verde, a depus jurámántul 
pe coroaná in faja a numai 55 de deputaji $i a nu mai mulji membri 
ai Camerei Superioare, acesia in traditionalá uniformá ungureascá 
de galá, completatá cu sabie §i cu pálárie prevázutá cu paná de bátlan. 
ín timpul acestei ceremonii s-au §i dezlánjuit pe strázile capitalei 
comandourile szálasiste ale morjii, cárora le-au cázut victime mii de 
oameni impu^caji pe malul Dunárii sau incátu$aji laolaltá cáte doi 
sau cáte trei §i aruncati in apa rece ca gheata a fluviului. ímpu^cat in 
situatia aceasta era numai unul, care, prábu$indu-se in apa rece ca 
gheata, ii trágea in moarte $i pe ceilalti. 
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Se apreciazá cá ín timpul domniei lui Szálasi au fost uci§i la Buda- 
pesta ín jur de 50 000 de evrei. La acesia, s-au adáugat victímele 
sinistrelor mar§uri ale morfii ín directia Austria organízate de Eich- 
mann. Atitudinea marii majoritáfi a ungurilor s-a redus la indiferentism 
§i la refíizul de a colabora activ cu autoritátile. Deportárile §i mar§ul 
morfii nu s-au izbit nicáieri de un protest demn de menfionat. ín duda 
slábiciunii rezistentei ungare, trebuie ínsá evidentiat §i faptul cá ín 
jur de 25 000 de oameni au putut supraviefui la Budapesta ín parte 
cu documente false, ín parte ascun§i la rude neevreie§ti §i la prieteni. 

Capitala a plátit un pret greu pentru domnia „Crucilor cu ságefi“ 
§i pentru ordinul lui Hitler de a apara „fortáreafa Budapesta casa cu 
casá“. Abia la 13 februarie 1945 au luat sfarsit §i ín zona palatului 
luptele fará sens. ínnoaptea spre 13 ianuarie, germanii aruncaserá deja 
ín aer tóate podurile de pe Dunáre. Au fost distruse peste 30 000 de 
cládiri. Ca urmare a tacticii „pámántului páijolit“ au trebuit sá moará 
alte zeci de mii de civili, precum §i soldati unguri, germani §i sovietici. 

Szálasi §i statul sáu major au párásit tara (ímpreuná cu coroana 
lui §tefan) la 29 martie. Uluitoare a fost fuga spre Vest a íntregii admi- 
nistratii militare §i civile, fuga poate única ín istoria mai nouá. Ei 
s-au conformat ordinelor de evacuare a germanilor §i a celor de la 
„Crucile cu ságefi“; teama de armata soviética a jucat $i ea un rol ín 
acest episod. ín total, au fugit ín jur de un milion de civili, ín primul 
ránd membri ai clasei de mijloc. Mai tárziu, muí ti s-au íntors, dar 
aproximativ 100 000 au ramas pentru totdeauna ín Vest. Luptele de 
pe teritoriul ungar care au durat opt luni, faptul cá germanii $i cei 
de la „Crucile cu ságefi“ au seos din fará bunuri mobile, precum §i 
confiscárile opérate de trupele sovietice §i romanead au cauzat pre- 
judicii de cinci ori mai mari decát venitul national pe 1938, respectiv 
de 40 de procente din avufia nafionalá. Cam jumátate din utilajele 
fabricilor, 40 de procente din refeaua de cale feratá, douá treimi din 
numárul locomotivelor, 44 páná la 80 de procente din efectivul de 
bovine, cai, porci §i oi au fost distruse ori s-au pierdut. Se apreciazá 
cá au murit 6,2 procente din 14,5 milioane de locuitori ai Ungariei 
(1941), deci cam 900 000. 29 Evaluárile privind victímele evreie§ti 
se ciffeazá ín total, ín Ungaria máritá teritorial din 1941, la 564 000, 
dintre care 297 000 din Ungaria amputatá la Trianon (ín jur de 100 000 
din Budapesta). 30 Aproximativ 600 000 de unguri au cázut prizonieri 
la sovietici (dintre care 100 000 páná la 120 000 civili), iar 300 000 
de soldati au capitulat ín fafa trupelor anglo-saxone. La aceste cifre 
nu trebuie, desigur, pierdut din vedere faptul cá aproximativ 100 000 
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de soldati depuseserá jurámántul pentru Szálasi. Douásprezece divizii 
ungure$ti au luptat páná in ultima clipá aláturi de germani. 31 

Din cauza tristei mo§teniri a Trianonului $i din cauza chestiunii natio- 
nale, Ungaria s-a gásit intr-o situare mult mai grea decát tárile vecine. 
„Lucrul cel mai greu la noi a fost acela de a lega íntre ele obiectivele 
nationale §i lupta antifascista. ín statele vecine era sufícient la vremea 
respectiva cánd cineva se simtea polonez, ceh sau iugoslav. Sentimen¬ 
tal nacional a fost sufícient pentru lupta ímpotriva lui Hitler. La noi, 
sentimentul national era prea putin pentru antifascism, pentru aceasta 
trebuia sá fii macar demócrata seria Gyula Juhász. Regimul lui Horthy 
a alunecat intr-o fundáturá, fará sá se §tie protejat ín fata imperialis- 
mului german, §i nu a putut sá pástreze multá vreme finuturile redo- 
bándite (mai tárziu, Ungaria a mai pierdut $i trei sate ín favoarea 
Cehoslovaciei). Ca mángáiere, am putea cita cuvintele lui Deák: este 
improbabil ca un alt regim sá fi actionat mai bine, altora din Europa 
lui Hitler le-a mers mult mai ráu. 32 §i Horthy? In octombrie 1944, 
luat in „arest protector 41 german, ex-$eful de stat §i-a párásit tara pentru 
totdeauna. ín primávara lui 1945, americanii 1-au eliberat din detente, 
ín memoriile sale, Horthy descrie cum a invátat el in diferite lagáre 
sá-§i facá patul §i sá-^i frece vesela. O cerere iugoslavá de extrádare 
(din cauza masacrului din Voivodina) a fost respinsá de americani; 
ungurii §i sovieticii nu au fost interesafi intr-un asemenea proces. 
Oricum, el incercase sá facá defecfiune §i impiedicase deportarea 
evreilor din Budapesta. Horthy s-a stabilit cu familia sa la Estoril, 
in Portugalia. Nu dispunea de avere, deoarece el personal, spre deose- 
bire de mulfi regi §i §efi de stat autoritari din perioada interbelicá ai 
Europei Céntrale $i de Est, a fost un om incoruptibil. Poate cá regentul 
a fost toatá viafa lui un antisemit, dar in exil el §i sofia lui au putut sá 
ducá ani de zile o viatá confortabilá datoritá mai ales sprijinului gene- 
ros a douá familii evreie§ti. Amurit la 9 februarie 1957, la cáteva luni 
dupá revolufia ungará din octombrie 1956. Dar el §i regimul sáu au 
rámas ca párti ale unui trecut indigest al Ungariei. Rámá§itele pámán- 
te$ti i-au fost aduse in Ungaria numai din motive familiale. Acest 
transfer §i inmormántarea solemná din 4 septembrie 1993 cu acom- 
paniamentul ei emotional $i politic au arátat cá „amiralul cálare pe 
calul bálan“ continuá sá fíe o figurá extrem de contestatá a istoriei 
ungare. 



34 

Victorie in infrángere: 
din 1945 pana ín 1990 


Scena din acea sámbátá dupá-amiazá a fost impresionantá. Vreun sfert 
de milion de oameni au umplut la 28 septembrie 1946 uriana, istorica 
Piajá a Eroilor din faja Monumentului Mileniului din Budapesta. Multi 
fluturau steaguri ro§ii §i ungure§ti. Pancarte cereau „sá fie indepártati 
din coalitie du§manii poporului“ $i Jnainte spre democrajie populará! 46 
Era prologul solemn al primului congres legal al Partidului Comunist 
Ungar (MKP) 1 infiintat la 24 noiembrie 1918. La ora 14.30 fix, un 
tañar blond pe nume János Kádár a rostit cuvántarea de bun venit; 
in spatele lui in tribuna se aflau conducátorii partidului si oaspetii 
din tara §i stráinátate. 

Douá ore $i jumátate mai tárziu a avut loe la Opera de Stat o §edinjá 
solemná, la care $efii delegajiilor stráine §i reprezentanjii celorlalte 
partide ungure§ti au citit mesaje de salut. Duminicá, cei 386 de dele- 
gaji, care reprezentau 4 800 de organizajii lócale de partid cu 650 000 
de membri, s-au adunat in incinta incárcatá de simbol a sálii de con- 
grese a Parlamentului, pentru congresul lor de trei zile. 

La Rusaliile din 1945, comuni^tii afirmaserá, la conferinja lor de 
partid, cá dispun de peste 150 000 de membri, apoi insá, la primele 
alegeri generale din noiembrie 1945 bazate pe vot liber §i secret au 
ie§it abia drept a treia grupare politicá: cu pujin sub 17 procente, in 
urma Partidului burghezo-Járánesc al Micilor Agrarieni cu 57 de pro¬ 
cente §i a social-democrajilor cu 17,4 procente. Totu§i, ei demonstrau 
vigoare, iar tonul ferm, uneori agresiv al rapoartelor de daré de seamá 
nu lasa nici o indoialá cu privire la vointa lor de a determina politicá 
ungará $i de a se indrepta spre tinta maximá chiar acum. 

Oamenii politici burghezi $i mulji social-democraji observau cu 
ingrijorare ascensiunea vertiginoasá a comuni^tilor. Efectivele de 
membri ai partidului comunist anunjate cu mándrie dádeau de gándit. 
§i, de fapt, ele aduceau a miracol politic §i statistic. Kádár insu§i a 
recunoscut mulji ani mai tárziu cá in timpul rázboiului nu au existat 
decát cáteva sute (niciodatá mai mult de o mié), iar dupá un val de 
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arestári in 1942/1943 nu au mai ramas decát 70 pana la 80 de membri 
de partid, dintre care el insu§i a fost in contact permanent numai cu 
opt pana la doisprezece activad. 2 Cu tóate acestea, in februarie 1945 
numárul membrilor PC era deja de 30 000 §i a urcat pana la sfar^itul 
anului la o jumátate de milion. Era, desigur, un secret pe buzele tuturor 
faptul cá partidul comunist, condus in principal de moscovifi evrei, 
se sprijinea mai ales pe „membri de categoría a doua ai «Crucilor cu 
ságe^i» (kisnyilasok), deci pe oameni din páturile margínale — mun- 
citori, mic-burghezi §i fiinctionari cu §coalá pupná — care se sim^eau 
primejduiti de transformarea revolucionará §i, in parte, de nea§teptata 
intoarcere a proprietarilor evrei de práválii, ateliere §i locuinte „aria- 
nizate“. La inceputul verii, un editorial din Szabad Nép (Poporul 
líber), ziarul partidului, exprima chiar o anumitá „intelegere“ pentru 
membrii márunCi, dezorientati de la „Crucile cu ságeti“; iar scriitorul 
criptocomunist József Darvas, care oficial facea parte din Partidul 
National al Táranilor, apása pe aceea§i pedalá. 3 

Este drept cá orgolioasele statistici privind efectivul de membri 
ai celorlalte partide dádeau §i ele impresia unei cre§teri de-a dreptul 
miraculoase. Deja in vara lui 1945, social-democrafii anun^au §i ei 
cu mándrie o jumátate de milion de membri. Numai cá intr-un ora§ 
in care, intre octombrie 1944 §i februarie 1945, a bántuit camavalul 
mortii §i al infemului, era de-a dreptul inexplicabil cum aceia§i oameni, 
expu§i 25 de ani indoctrinárii intr-o ambian^á nacionalista, revizio- 
nistá, se transformaserá acum peste noapte in democrati, ba chiar in 
sociali§ti, in comuni^ti! 

Tóate acestea nu-i interesau pe principalii vorbitori de la congre- 
sul comunist din 1946. Sarcina lor era sá aranjeze un camuflaj din 
elemente de democrafie populará §i de mare coali^ie §i, spre deosebire 
de social-democratii de stánga, sá se abfiná strict de la lozinci socia- 
liste §i sá nu pronun^e nici chiar cuvántul socialism. La data aceea, 
várfurile conducátoare, fará indoialá, inca mai luau in calcul o lungá 
perioadá de trecere pana la etatizarea completa a economiei §i pre- 
luarea totalá a puterii. 

A ie§it insá cu totul altfel. in interval de nici mácar doi ani, zarurile 
au fost aruncate, iar comuni$tii — la fel ca in celelalte State din sfera 
de influentá sovieticá — au pus mana §i in Ungaria pe toatá puterea. 
La inceputul lui 1949, Stalin a permis sá i se smulgá marele secret: 
democratia populará indeplinea deja functia de dictaturá a proleta- 
riatului. íncá inainte de aceastá dezváluire, pumnul de fier al „clasei 
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muncitoare“, adicá serviciul securitáfii statului §i contraspionajul 
militar, a zdrobit insá orice opozitie reala, potenfialá §i — la nevoie 
— inventatá, mai íntái din afara, apoi, din mai 1949, foarte curánd 
§i din interiorul partidului comunist. 

Comportamentul „eliberatorilor“ — ca in tóate tinuturile de sub 
ocupatia soviética — nu era de altfel tocmai de natura sá trezeascá 
sentimente prietene§ti fatá de Uniunea Soviética. Violurile, jafurile 
§i amestecul brutal in politica interna au facut ca la mulfi ura evidentá 
contra sovieticilor sá deviná $i mai ínver$unatá decát inainte de infrán- 
gere. Soarta incertá a peste o jumátate de milion de prizonieri de ráz- 
boi, deportarea a zeci de mii de civili la muncá fortatá §i apoi ofensiva 
comuni§tilor— pe deplin sprijinitá de sovietici — pentru a submina 
si, in cele din urmá, pentru a sfaráma tañara democrafie ungará au 
facut ca in lunile urmátoare §i in anii urmátori marea, mai tárziu covár- 
§itoarea majoritate a ungurilor sá perceapá noua epocá sub semnul 
stelei ro§ii ca pe inceputul unei noi robii. 

Cei patru oameni care in acea vará tárzie a lui 1946 au prezentat 
in venerabila salá a Parlamentului $tiau mai bine decát cei mai multi 
delegafi §i decát cei 123 de oaspeti (acesia, fará drept de vot) din apa- 
ratul de stat §i de partid, din armatá, polifie, presá, sindicate §i din 
marile intreprinderi cá, din motivele istorice §i de psihologie de masá 
deja schifate, Ungaria era un teren cát se poate de nefavorabil pentru 
comuni§ti. Acest lucru a fost, fire^te, valabil — chiar dacá in grade 
diferite — si pentru celelalte „democratii populare“ (cu exceptia 
Cehoslovaciei, unde a existat $i in perioada interbelicá un partid 
comunist legal relativ putemic). ín ciuda nelipsitului control din partea 
Moscovei §i in ciuda evolutiei in general asemánátoare din zona de 
putere sovieticá, in Ungaria insá personalitátile celor patru activi^ti 
la várf, raportul dintre ei in§i§i §i cei dintre ei §i mai-marii Kremlinului 
au imprimat intregii istorii postbelice a tárii un carácter deosebit de 
dramatic, adesea surprinzátor, uneori inspáimántátor. Tocmai várte- 
jurile politice §i intorsáturile uluitoare survenite in pozifiile oamenilor 
de la várfiil partidului §i statului confirmá justefea avertismentului 
lui Isaiah Berlin cá istoria nu trebuie consideratá „ca o autostradá 
rectilinie“: 

ín momente hotárátoare [...], cursul istoriei poate fi determinat de orice 
intámplare, de indivizi cu deciziile §i actiunile lor, care din partea lor nu 
sunt neapárat previzibile, care sunt chiar rar previzibile. [...] Spatiul nostru 
decizional nu este mare. Sá zicem: unu la sutá. Dar acest unu la sutá 
conteazá. 4 
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Este posibil, ba chiar probabil, ca Ungaria sá fi operat §i fárá perso- 
nalitatea aparte a lui Mátyás Rákosi marile schimbári de macaz pe 
calea spre dictatura §i spre statutul de colonie soviética (lichidarea 
celorlalte partide, etatizarea economiei, for{area industriei grele §i a 
celei a armamentului in dauna consumatorilor, alungarea germanilor, 
arestarea adversarilor reali sau presupu§i $i a§a mai departe). Dar to{i 
istoricii perioadei postbelice sunt unanimi in a considera cá el, ca forfá 
motrice a epurárilor sángeroase §i a procesului de egalizare socialá 
atát inainte cát §i dupa moartea lui Stalin, a fost un factor decisiv. 
Trebuie de aceea sá ne rechemám in amintire §i cuvintele lui Herbert 
Lüthy, istoricul de la Basel: „Istoria nu este anónima. Ea nu ne este 
cunoscutá ca desmurare evenimentialá reala decát in másura in care 
din anonimitatea ei smulgem, individualizám §i identificara persoa- 
nele care au actionat. [...] íntr-adevár, dátele §i faptele nu inseamná 
nimic dacá in general nu ne putem face o imagine despre con^tiinta 
oamenilor care au actionat. “ 5 

Ca secretar general al partidului, Rákosi a pnut prima daré de seamá 
despre „situatia politicá intemá §i extemá a tárii §i sarcinile partidului 44 . 
Apoi, membrul Biroului Politic Imre Nagy (fostul ministru al agri¬ 
cultura §i al intemelor) a vorbit despre agricultura infloritoare pentru 
o táránime prosperá“. Al treilea a vorbit János Kádár, locpitorul lui 
Rákosi pe linie de partid, despre „sarcinile organizatorice ale partidului 44 
§i, in fine, László Rajk, ca pre§edinte al comisiei de nominalizári, a 
prezentat lista candidafilor pentru noul Comitet Central. 

Cine era, aladar, acest prim om al partidului, om care din 1945 páná 
la 18 iulie 1956 a exercitat, in calitate de „cel mai bun discipol al 
lui Stalin 44 , o crescándá putere personalá, a impártit competentele íntre 
rivalii nedeclarati §i a dirijat formarea de centre de putere permanent 
schimbátoare in aparat? 6 Náscut in 1892 ca al patrulea copil al negus- 
torului de alimente §i filíete József Rosenfeld (din 1904, maghiarizat 
$i, prin schimbare de nume, devenit Rákosi) micul Matyi (nume de 
alint de la Mátyás) a crescut in conditii sárácácioase in micul sat Ada, 
in apropiere de ora§ul Subotica de astázi. Cu tóate acestea, dupá baca- 
laureatul pe care 1-a luat cu brio, el a putut sá studieze la Academia 
Orientalá din Budapesta. 

in 1912, s-a dus cu o bursá la Hamburg, iar in 1913 la Londra, 
unde a lucrat in calitate de corespondent comercial. La izbucnirea 
rázboiului, s-a intors in Ungaria. Pe ffontul de rásárit, a nimerit, incá 
din aprilie 1915, ca sublocotenent, in prizonierat. ín cei trei ani petrecufi 
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in lagárul de prizonieri, Rákosi a ínvátat §i rusa, $i italiana. Fiind unul 
dintre membrii intemeietori ai partidului comunist, el a avansat ca 
tañar comisar in forul de conducere al efemerei Republici a Sfaturilor. 
Dupa o scurtá internare cu alji conducátori comuni§ti in Austria, Rákosi 
a reapárut in vara lui 1920 la Moscova, ca unul dintre colaboratorii 
§i, mai tarziu, ca unul dintre secretarii Comitetului Executiv al Comin- 
temului. Datoritá cuno^tinjelor sale in materie de limbi — vorbea §i 
franceza, §i turca —, Rákosi a participat efectiv la inceputul anilor 
’20 la infiinjarea partidelor comuniste de la Praga pana la Livomo, 
de la París pana la Berlin, respectiv a incercat, din insárcinarea 
Comintemului, sá aplaneze luptele lor fractioniste interne. Dupa 
cálátorii cu §ase pa§apoarte false prin Europa, Rákosi a venit din nou 
la Budapesta. Acolo, agentul comintemist a fost, impreuná cu patru- 
zeci de activi§ti, arestat in septembrie 1925 §i, dupa un proces mai 
lung, a fost condamnat la opt ani §i jumátat de inchisoare. Rákosi a 
devenit cunoscut in toatá lumea in 1935, cánd, cu pedeapsa ispá§itá, 
n-a fost pus in libértate, ci — de data aceasta din cauza activitá^ii lui 
din anuí 1919 —, in duda protestelor din intreaga lume, a fost con¬ 
damnat la inchisoare pe viatá. Tribunalul suprem a redus apoi cele 
douá pedepse, a§a cá in 1940, la schimb cu steagurile ungure§ti cap¬ 
túrate de trupele ruse§ti in 1849, conducátorul comunist a primit per- 
misiunea sá plece in Uniunea Soviética. Dupa 15 ani $i 39 de zile, 
tovará§ul, devenit legendar intre timp, a fost primit $i sárbátorit ca 
un erou in patria proletariatului. El a putut, chiar la sárbátorirea 
revolujiei, in 7 noiembrie 1940, sá ia loe in apropierea lui Stalin in 
tribuna din Piata Ro§ie. 

ín realitate, Rákosi §i-a datorat viaja in primul ránd regimului 
Horthy. Dacá ar fi fost pus in libértate chiar in 1935, ar fí devenit §i 
el, cu cea mai mare probabilitate, o victimá a marii epurári. El ar fí 
dat pentru lichidarea sa un motiv temeinic din perspectivá sovieto-co- 
munistá: in 1925, la interogatoriul sáu, Rákosi flecárise mult prea 
devreme despre treburi de-ale Comintemului. Acum, nu a primit decát 
o dojaná pentru vechiul pácat; se spune cá Stalin ar fi zis cá Rákosi 
plátise deja destul pentm aceasta. 

Oricum ar fi, Rákosi s-a intors in Ungaria abia la 30 ianuarie 1945 
cu Fenia Fiodorovna Komilova, sojia lui mai tánárá cu unsprezece 
ani. Aceasta era o procuroare originará din lakujia, in nord-estul Sibe- 
riei. Se cunoscuserá intr-o casá de odihná §i se cásátoriserá in 1942. 
Despre aceasta, au circulat in Ungaria cu totul alt fel de zvonuri. 
Astfel, la 26 iunie 1948, revista germaná de informatii Der Spiegel 
din Hamburg a inserat in rubrica „Date personale“ un scurt anunt 
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senzational: Rákosi „o apucá pe cái aristocratice. El a cerut despártirea 
de sotia lui mongola §i vrea sá se cásátoreascá apoi cu ducesa Odescal- 
chi. El pá§e§te astfel pe drumul multor conducátori comuni§ti ru$i, 
care, dupa victoria revolutiei, s-au cásátorit cu aristocrate.“ Aceastá 
§tire ar fí fost efectiv o senzatie dacá ar fi fost adeváratá. Dar, in ciuda 
anun^ului din Der Spiegel , „Matyi“ §i „Fenia“ au tráit fericiti impreu- 
ná pana la moartea lui, survenitá in 5 februarie 1971... 

ín cei doisprezece ani cát a fost in funche, Rákosi s-a dovedit unul 
dintre cei mai culti, poliglot, dar moralmente §i cei mai malefici 
politicieni din istoria moderna a Ungariei. Fárá indoialá, a fost cei mai 
odios. Dramaturgul Gyula Háy, care-1 cunoscuse inca din exilul sovie- 
tic, i-a facut o descriere pertinentá: 

Trup lat, scurt, ca §i cánd creatorul lui s-ar fi oprit cu oroare la mijlocul lu¬ 
crará sale; cap supradimensionat, chelie uriana, faja palidá, buháitá, zámbet 
acru-dulce inghetat. E ca §i cánd n-ar a vea gát íntrc umerii ínalti, aproape 
cá lasa la latitudinea observatorului sá-1 numeascá sau nu coco$at. Mi$cári 
greoaie, tinzánd a semana cu mersul afectat de platfus; degete scurte, groase. 7 

El nu a avut pasiuni, afirma pu^inii sai biografi. Nu a fost nici báutor, 
nici fumátor, nici nu a avut aventuri cu femei cum a avut „numárul 
patru“, foarte chipe§ul ideolog-$ef József Révai. Dragostea §i ura, sen- 
timentele omene^ti nu jucau la el un rol deosebit. Rákosi a tráit numai 
pentru putere, dar táctica §i strategia creatiei de putere, intensitatea 
cu care §i un numár unu exercita puterea depindeau de despotul de 
departe, Iosif Vissarionovici Stalin. Raportul dintre cápeteniile vasale 
instálate de el §i ,4arul ro§u“ de la Kremlin a rámas in permanentá 
un parametru nedeterminat, instabil, fluctuant. 8 Rákosi i§i petrecea 
vacantele totdeauna la Marea Neagrá, §i nimeni, nici chiar in cercul 
lui mai restráns, nu §tia dacá el chiar il intálnise pe Stalin §i cánd. 
Intre 1945 §i 1947, un activist de nádejde al partidului a tinut in firnc- 
(iune din mansarda vilei lui Rákosi o legáturá radio directá cu biroul 
lui Stalin. Omul, un veteran al rázboiului civil spaniol, nu i-a spus 
nici mácar sotiei sale ce sarciná avea el de fapt la §efiil partidului, 
§i nici in amintirile sale publicate 35 de ani mai tárziu nu a lásat sá-i 
scape vreun cuvánt despre activitatea lui neindoielnic palpitantá. 

Este ciar cá la orice decizie semnificativá din punct de vedere poli- 
tic Rákosi se sfatuia cu „prietenii sovietici“ la fa{a locului („consi- 
lierii“ erau permanent prezenti in tóate institu{iile importante) sau 
cerea acordul prin telefon, respectiv prin scrisori pe care le trimitea 
cu curieri speciali lui Aleksandr Poskrebá^ev, secretarul personal al 
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lui Stalin. Mi§carea de $ah hotárátoare, care a dat $i lovitura moríala 
tinerei democrapi, a fost operatiunea din februarie 1947 prin care 
organele de securitate 1-au arestat pe deputatul Béla Kovács, secre- 
tarul general al Partidului Micilor Agrarieni. Sub pretextul „de a fi 
organizat grupuri teroriste marínate §i de a fi facut spionaj activ 
pentru un serviciu secret occidental impotriva Uniunii Sovietice 44 , 
al doilea om al de departe celui mai putemic partid din coalitie, om 
a cárui imunitate fusese confirmata expres de majoritatea par¬ 
lamentará, a fost deportat ín URSS $i abia in 1956 pus din nou in 
libértate. 

Tóate partidele democratice au fost de acord ca politicienii de 
extrema dreaptá ai regimului lui Horthy §i, mai ales, cei din mi§carea 
„Crucilor cu ságep 44 sá fíe pedepsiti de tribunale speciale anume crea- 
te, incadrate cu asesori delegap de catre partide §i sindicate. Aceasta 
a permis propagarea agresiva a bunului-plac de mai tárziu al comu- 
ni§tilor. íntre sfar§itul rázboiului §i martie 1948, tribunalele populare 
au condamnat 16 273 de persoane, flecare a doua dintre acestea, 
fire^te, numai la o pedeapsá de sub un an; din 322 de sentin^e de 
condamnare la moarte au fost executate 146. Printre cei executati au 
fost Szálasi, fo$tii premieri Bárdossy, Imrédy §i Sztójay, precum §i 
cei din Ministerul de Interne §i din jandarmerie direct ráspunzátori 
pentru deportárile de evrei. Tóate partidele au incuviintat dislocarea 
unui sfert de milion de germani unguri, dislocare §i nedreaptá, §i inac- 
ceptabilá, pentru cá a fost facutá nediferentiat, adesea in conditii 
inumane. 

íntálnirile deputaplor opozitiei de dreapta §i ale prietenilor lor 
(„Comunitatea ungará 44 ), intálniri copios etichetate ca o mare conspi¬ 
rare antistatalá, au fost folosite abuziv ca prilej pentru §apte procese 
cu 260 de sentin^e §i pentru zdrobirea Partidului Micilor Agrarieni. 
Pentru a-i toca márunt, respectiv pentru a-i nimici pe rivalii politici, 
Rákosi a inventat, intr-o celebra cuvántare de dupa „anul cotiturii 44 , 
sintagma devenitá mai tárziu proverbialá, „tactica salamului 44 . 

Dupa ce oamenii politici burghezi au fost eliminad §i, in urma unor 
procese, condamnali pentru conspirafíe, Rákosi s-a indreptat contra 
Bisericii. ín cáteva sáptámáni, au fost arestap 225 de preop catolici. 
ímpotriva cardinalului Mindszenty §i, doi ani mai tárziu, impotriva 
arhiepiscopului Grósz au fost organizate procese demonstrative care 
s-au sfar§it cu o condamnare la inchisoare pe via{á, respectiv cu una 
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la cincisprezece ani. A$a-numite procese MAORT* §i Standard au dus 
la condamnarea de manageri §i speciali^ti. Numeroase alte represalii 
au devenit de asemenea importante pietre de constructie ale terorii, 
care s-a inásprit repede in conditiile sistemului totalitar. Pana la urmá, 
tuturor le-a venit rándul: adeváratii adversari ai comuni^tilor, social- 
democratii de dreapta §i de stánga din coalitie §i mutyi altii care nu 
intrau in vederile lui Rákosi. 

Rázboiul declarat pe fatá „titoi§tilor renegad, excomunicarea comu- 
ni§tilor iugoslavi din Cominformul infíintat in toamna lui 1947, a§a-nu- 
mitul Birou Informativ Comunist, a insemnat adeváratul moment de 
cotiturá in interiorul partidului dominant, prologul la marile epurári 
sángeroase. Cáutarea de du$mani ai partidului §i de agenti ai unor 
puteri stráine in rándurile „invingátorilor“ a inaugurat in 1949 acel 
lant de cauze misterioase $i efecte imprevizibile, pe plan naponal §i 
intemational, lant care abia peste decenii poate fi abordat, cel putin 
in parte. Rákosi, Nagy, Kádár §i Rajk au jucat, dupa imprejurári, dife- 
rite roluri intr-o piesá bizará, care probabil poate fí caracterizatá mai 
curánd ca un curios amestec de teatru absurd (Ionesco sau Beckett), 
pasaje din dramele cu regi ale lui Shakespeare §i un thriller ieftin. 
in prima parte, Rákosi i-a intrunit in aceea^i persoaná pe regizor §i 
pe actorul principal, in actul final acest dublu rol i-a revenit lui János 
Kádár. in decursul timpului, tóate cele patru figuri-cheie s-au transfor- 
mat din persecutori in persecutati, din temniceri in victime; prilejul 
de a efectúa pana la nebunie acest intreit schimb de roluri i-a ramas 
rezervat lui Kádár. 

Se pune intrebarea dacá rául, cruzimea, ba de-a dreptul latura dia¬ 
bólica mereu manifesté in modul comportamental al lui Rákosi puteau 
fi explicate cu stagiile lui de inchisoare — in definitiv, a stat inchis 
de la vársta de 33 pana la cea de 49 de ani —, cu complexul sau de 
inferioritate, interpretabil in termeni de psihologie abisalá §i cu reactia 
conexa cu acesta, anume cu neagra invidie fatá de tovará§i mai noro- 
co^i §i mai aráto§i; se pune intrebarea dacá §i devotamentul slugamic, 
combinat cu frica de Stalin i-a marcat atitudinea. La aceastá dublá 
intrebare nu se poate ráspunde nici in ziua de azi. Dupá cum se §tie, 
Stalin, la vremea lui, declarase cá nu are nevoie decát sá mi§te degetul 
cel mic ca Tito sá §i dispará. ín cazul Iugoslaviei, aceastá idee a fost, 


* Prescurtare in maghiará de la „Societate pe actiune ungaro-americana 
in domeniul industriei petrolului“ ( n . /.). 
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desigur, gre^itá, pliná de consecinte §i a dus, in cele din urmá, la 
zguduirile din anuí 1956. Sub deviza cá pop sá fíi comunist fará sá 
fíi in acela§i timp executant de ordine venite de la Kremlin, Tito s-a 
impotrivit pretentiei de conducátor absolut pe care o ridica Uniu- 
nea Soviética. Pentru vasali insá, tocmai aceastá impotrivire a facut 
ca suspiciunea paranoidá a tot mai bátránului Stalin sá deviná 
insuportabilá. 

Luí Stalin, Rákosi ii era antipatic din mai multe motive. In primul 
ránd, pentru cá era evreu; in al doilea ránd, pentru cá la arestare trán- 
cánise mult prea mult; in al treilea ránd, pentru cá probabil era spion 
american. Aceastá ultimá rezervá i-o inspira lui Stalin o celebrá foto¬ 
grafíe in care Rákosi, ca membru al delegapei guvemului de coalipe 
ungar, apare impreuná cu pre$edintele Harry Truman in faja Casei 
Albe din Washington, in timp ce ceilalp politicieni maghiari stau, 
zámbind tepeni $i incurcati, in spatele §i in dreapta lui Truman, pre¬ 
medítele american, vizibil in cea mai buná dispozipe, se intrepne pe 
partea stángá cu la fel de cordial zámbitorul Rákosi. Tocmai comu- 
nistul, intruparea ráului, párea deci sá fi fost un oaspete deosebit de 
bine venit. Rezolvarea enigmei este simplá: ceilalti politicieni din dele¬ 
gaba ungará cálátoriserá inainte prin Franca $i Anglia pentru a intári 
pozitia tárii lor la negocierile privind tratatul de pace de la Paris, dar 
printre ei Rákosi era singurul care vorbea fluent engleza. Stalin a gásit 
cá scena era mai mult decát neplácutá §i s-a infuriat atát de tare, incát 
$i in iunie 1953, deci §apte ani mai tárziu, mo§tenitorii lui s-au folosit 
de fotografía respectivá ca de un repro§ la adresa liderului maghiar 
care lupta pentru propria-i supraviepiire politicá. 9 

Teama lui Rákosi de Stalin era de inteles, mai ales avánd in vedere 
§i epurárile deja incepute in aparatul sovietic. Dar Stalin ii prefíiia 
pe sclavii care-i erau nu numai infínit de devotati, ci §i de^tepti, $i 
eficienti. Accesul la el, chiar pentru cei mai sus-pu$i activi$ti, a fost 
timp de circa cincisprezece ani controlat de secretarul sáu personal, 
Aleksandr Poskrebá^ev. Acest om scund, cu capul tuns §i cu o intreitá 
cutá de grásime la ceafa a fost ^i contactul direct cel mai important 
al lui Rákosi la Kremlin. Poate cá pe cei doi ii lega in plus $i faptul 
cá §i unul, §i celálalt erau uráti. ín orice caz, corespondenta hotárátoare 
in pregátirea primului mare proces demonstrativ din statele satélite 
Rákosi i-a trimis-o direct lui Poskrebá^ev, cu rugámintea de a o trans¬ 
mite mai departe „tovará$ului Filippov“ (numele de acoperire al lui 
Stalin in corespondenta). 10 
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Procesul lui Rajk a fost semnalul de pomire in intregul bloc sovie- 
tic a vánátorii de vrájitoare impotriva „titoi§tilor“ §i a agenplor impe- 
rialismului deghizati in comuni§ti, impotriva „du§manilor cu carnet 
de partid in buzunar“. Astázi §tim cá intregul text al acuzárii impotriva 
fostului ministru mai intái de interne §i mai apoi de externe, precum 
§i sentintele de condamnare la moarte au fost incuviintate de Stalin. 
Inclusiv arestárile §i interogatoriile efectúate de patruzeci de „spe- 
ciali$ti“ sovietici supervizati nemijlocit de generalul Fiodor Bielkin, 
§eful serviciului (numit atunci MGB) de securitate sovietic din Europa 
de Rásárit, au fost pregátite, respectiv aduse la indeplinire cu $tirea 
lui Stalin. 

De ce il aleseserá sforarii ínsá tocmai pe Rajk pentru rolul de acuzat 
principal? Rajk a fost ca ministru de interne un stalinist la fel de 
integral ca §i succesorii sai, un nemilos distrugátor al partidelor bur- 
gheze §i adeváratul arhitect al murdarului proces inscenat cardinalului 
Mindszenty. Participarea sa la rázboiul civil spaniol, intemarea sa 
ulterioará intr-un lagar francez, rolul sáu in mi§carea comunista clan¬ 
destina din Ungaria, arestarea §i supravietuirea sa prin intervenga 
fratelui sáu, care fusese secretar de stat in guvemul „Crucilor cu 
ságefi“, au oferit necesara „legáturá“ atát cu fo$tii sai tovará§i de arme 
iugoslavi, cát $ i cu „regimul fascist al lui Horthy“ §i cu „serviciul 
secret american“. in plus, el era tañar, zvelt §i distins — §i chipen 
Ca unul dintre putinii activi§ti de várf neevrei, el era, fará indoialá, 
rivalul potencial cel mai periculos pentru micul Rákosi cel de 157 
de centimetri, ale cárui complexe de inferioritate il faceau ca la ^din¬ 
tele Biroului Politic sá spuná mereu fraze din Shakespeare §i Platón 
despre periculozitatea oamenilor „uscáfivi“ §i „lungani“. 

ín calitate de „cel mai bun discipol al lui Stalin“, Rákosi a strábátut 
§i el drumul pana la neomenia extrema §i a conferit fiecárei arestári 
o nota deosebit de detestabilá. Lumea a aflat abia din memoriile §i 
interviurile supravietuitorilor, ca §i din documéntele secrete publicate 
íntre timp de ce acuzapi márturisiserá §i cum cu metode sadice de 
torturá fuseserá transformati in propriii lor acuzatori $i in denun^átori 
ai tovará^ilor lor. Orice faptá din trecut sávár^itá in clandestinitate 
sau in stráinátate era pusá intr-o luminá falsa, ca sá pará crimá, fará 
ca victimele izolate complet de lumea exterioará sá se fi putut apára 
de acuzatia respectiva. 11 

La 29 mai, Rajk cu sotia sa incá a mai fost invitat la dejun la Rá¬ 
kosi. La despártire, zámbitorul §ef de partid a promis cá in zilele urmá- 
toare va trece pe la familia Rajk ca sá-1 vadá pe fiul náscut cu putin 
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inainte. Cel mai bun prieten al lui Rajk §i succesor ca ministru de 
inteme, János Kádár, implicat de luni de zile in pregátiri, i-a propus 
§efului sá-1 intálneascá a doua zi pe Rajk §i sá joace o partida de §ah 
cu el, ca sá abata atenúa. El era un jucátor cu experientá. „E§ti mat 44 — 
i-a spus Kádár dupa exact o ora prietenului sáu. Rajk a plecat acasá 
§i, un sfert de ora mai tárziu, a fost arestat de generalul Gábor Péter 
direct §i personal in fruntea unui grup de inalti ofiteri de la serviciul 
securitátii statului. 

intmcát, in ciuda celui mai bmtal tratament cu bastoane de cau- 
ciuc, continua sá rámáná neclintit, intr-o seará au apámt Kádár $i Mi- 
hály Farkas, ministrul apárárii (totodatá insárcinat de partid pentru 
politia secretá), ca sá-1 convingá sá facá o márturisire cuprinzátoare. 
Rákosi a facut in a§a fel, ca intreaga convorbire sá fíe inregistratá 
pe banda. Aceasta a fost folositá mai tárziu ca important mijloc de 
presiune impotriva lui Kádár. Artificiile de persuasiune ale lui Kádár 
§i Farkas nedánd nici un rezultat, Rajk, cu acordul celor doi §i din 
dispozitia lui Rákosi, a fost torturat atát de cumplit, incát, in cele din 
urmá, incá in noaptea respectiva, a depus o scurtá márturie. 12 

Scrisorile, referintele §i protocoalele secrete publicate intre timp 
aratá cu ce urá §i cu ce zel au fost regíate in cursul anilor urmátori 
vechi conturi intre ajutoarele de cáláu care luptau pentru propria lor 
supraviefuire. in ciuda §ireteniei lui, Rákosi ínsu§i a fost cel care, in 
faimoasa sa cuvántare (inutá dupá proces la Palatul Sporturilor din 
Budapesta in fata unei delirante mul^imi de activi^ti, a intrat páná la 
urmá singur la apa: „Eu am petrecut multe nopti albe páná ce pla- 
nul pentm realizarea [procesului] a cápátat o formá definitiva. 44 Cu 
aceasta, tóate incercárile de mai tárziu de a arunca vina pe alpi au 
fost condamnate din capul locului la e§ec. 

ín ce prívente insu$i procesul lui Rajk, au fost aplicate clasicele 
metode staliniste ale a§a-numitului „amalgam 44 , ale conexárii de ele¬ 
mente absolut diferite. Comuni$tii localnici §i cei care au tráit multa 
vreme in stráinátate, mai ales veteranii rázboiului civil spaniol, social-de- 
mocratii de dreapta §i de stánga („trotki§tii“), „fasci§tii“ (de pildá, 
ofiterii antebelici din rezistentá) si „sioni$tii“ (cítente: comuni^ti evrei) 
au fost tinte speciale ale campaniilor de vigilentá. Dintre cele 93 de 
persoane condamnate in legáturá directá cu procesul Rajk, respectiv 
cu procedura ulterioará, cincisprezece au fost executate; unsprezece 
nu au supravietuit detentiei. Dar acesta a fost numai inceputul caru- 
selului antropofag tot mai accelerat, al epurárilor. 
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La 24 aprilie 1950, §efiil statului, Árpád Szakasits — fostul secre¬ 
tar general al social-democratilor uniti cu comuni§tii —, a fost invitat 
cu sotia sa la ciña la $eful partidului. Imediat dupa aceasta, din ordinul 
lui Rákosi, generalul Péter, care astepta aláturi, 1-a arestat pe loe pe 
oaspete §i 1-a tinut cate va zile in pivni^a vilei amfítrionului, inainte 
de a-1 transfera la inchisoare pentru cercetári. Pe baza unor procese- 
verbale falsifícate grosolan, Szakasits, oricum nominal $i protocolar 
primul om al statului, era acuzat de a fi fost, chipurile, tumátor in slujba 
politiei lui Horthy. Sentinja impotriva lui Szakasits, devenit din pietrar 
ziarist, spunea cá osánda-i pe viatá; intreaga sa familie a fost supusá, 
ca de obicei, represaliilor. 13 El a redevenit liber abia in martie 1956, 
dupa o detenfíe de $ase ani — de altminteri, concomitent cu prede- 
cesorul sáu la conducerea statului, fostul $ef al Partidului Micilor 
Agrarieni, Zoltán Tildy. Pe acesta, comuni§tii 1-au fortat in iulie 1948 
sá-§i dea demisia, iar pe ginerele lui, un diplomat, 1-au executat din 
cauza unei pretinse afaceri de coruptie. Tildy $i sotia lui au stat opt 
ani in arest la domiciliu. in douázeci de procese politice, au fost con- 
damnap la multi ani de detenfíe in total 180 de politicieni social-de- 
mocrati de frunte, numár in care numero$ii internad nici macar nu 
sunt inclu§i. Social-democrati de dreapta ca §i de stánga, du^mánin- 
du-se cu inver§unare intre ei, au avut parte aproape fará excepte de 
aceea^i soartá. 

De altfel, cei doi succesori la pre^edin^ia statului au fost un cripto- 
comunist cu masca de social-democrat, respectiv un criptocomunist 
alcoolic, semnánd ca mic agrarian (acesta a fost in funche chiar 15 ani). 
ín conditii nórmale, acest lucru ar fí ramas complet nesemnificativ, 
dar alcoolicul amintit 1-a ajutat in noiembrie 1956 pe Kádár ca, prin 
mijlocirea unui document de numire antedatat, sá-i confere a^a-numi- 
tului „guvem revolucionar muncitoresc-táránesc“ aparenta legalitápi, 
care chiar dupa criterii comuniste era precará. 

Aproape in acela$i timp cu campania contra social-democraCilor, 
Rákosi §i complicii sai cei mai apropia^, ministrul apárárii Farkas 
§i generalul Péter, §eful serviciului securitátii (AVH), au efectuat o 
epurare sángeroasá la várful armatei. Ín urma a§a-numitului proces 
al generalilor, au fost executafí doisprezece generali, printre care §eful 
statului-major §i ofiteri superiori; treisprezece au fost condamnafí la 
inchisoare pe viatá. (Schimbarea gárzii a fost atát de „reu§itá“, incát 
in 1954 numai 15 procente din corpul ofí(eresc aveau peste opt clase 
primare, dar oricum douá treimi faceau parte din partidul-stat.) 14 
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Metoda a fost in fond totdeauna aceea$i: acuzafie falsa, martori 
intimidad, tortura prin foame, prin lipsire de luminá, apa $i somn, 
la nevoie prin socuri electrice §i maltratare cu traditionalele bastoane 
de cauciuc. Schimbul de roluri cáláu-victimá s-a scris adesea cu 
sánge: cu opt luni inainte de a fí executat, generalul Kálmán Révay, 
directorul Academiei Militare, comandase un pluton de execupe, care 
il imputase in curtea inchisorii militare pe prietenul §i camaradul 
sáu, fostul §ef al contraspionajului militar §i curajos luptátor in rezis- 
tentá Gyórgy Pállfy. 

ín acest timp, propagandi§tii fantazau despre Ungaria ca „tará a 
fíerului §i o{elului“, promiteau dublarea producpei industriale, precum 
Si majorarea cu 50 la sutá a salariilor reale in numai patru ani. ín 
realitate, intre 1949 si 1952, salariile reale si indemnizábale s-au redus 
cu 20 la sutá. Mica industrie mestesugáreascá s¿ micul comerb au fost 
practic lichidate, si, ín schimb, la inceputul anilor cincizeci s-a introdus 
temporar rabionalizarea alimentelor. 

Loialitatea comunistilor verificabi insemna loialitate fatá de Uni- 
unea Soviética, si nu fatá de propria lor tará. Era vorba nu numai de 
povara plátilor in contul reparatiilor, ci si de instalarea faimoaselor 
societábi mixte pentru navigabia aerianá s¿ pe Dunáre, pentru extragerea 
SÍ prelucrarea biteiului, pentru minerit si producbia de bauxitá s¿ 
aluminiu. Páná in 1954, sovieticii au seos din Ungaria „beneficii“ 
de peste un miliard de dolari. Erau de-ajuns exprimarea unor páreri 
„suspecte“ de cátre un functionar sau manager cu privire la aceste 
relatii de inegalitate, un simplu zvon despre resentimente antisovietice 
sau „nationaliste“, un denunt (ca de obicei) anonim sau capriciul unui 
activist, pentru ca un om sá fie declarat vinovat „cu acte-n regulá“; 
Si, dacá a existat doar o datá un dosar la polifia secretá, era aproape 
imposibil ca peste ani sá fii lásat ín pace. Numai intre 1951 si mai 
1953 au fost aplicate de cátre pólice aproximativ 850 000 de pedepse; 
intre 1950 si primul trimestru al lui 1953 au fost trimise in judecatá 
650 000 de persoane, dintre care 387 000 au fost condamnate (cele 
mai multe, la plata unei amenzi). La acestea, s-au adáugat 44 000 de 
intemári si in primávara lui 1951, dislocarea a circa 15 000 de cle¬ 
mente burgheze“ si potential „nesigure“, in primul ránd din capitalá 
in asezári foarte indepártate, unde adesea au trebuit sá presteze muncá 
agricolá in cele mai grele conditii. Umorul a impárfit la vremea aceea 
populaba in douá tabere: cei care erau deja la inchisoare si cei care 
vor ajunge curánd dupá gratii. Omniprezentul AVH putea uneori sá 



450 


UNGURII 


recurgá la serviciile a peste 40 000 de informatori si se presupune 
cá s-au intocmit dosare pentru mai mult de un milion de persoane, 
deci pentru 10 procente din totalul populatiei. 15 

Prin dinámica §i dimensiunea lor, permanentele epurári au intrecut 
ceea ce unii unguri au crezut initial §i ceea ce multi observatori stráini 
au spus §i mai tárziu despre ele, $i anume cá ar fí fost ni§te reglan 
de conturi numai intre odio^ii comuni$ti. De§i intre 1948 §i 1951 au 
fost exclu$i din partid vreo 400 000 de membri, preponderent fo§ti 
social-democrati, dar $i membri de ránd ai „Crucilor cu ságeti“, „avan- 
garda clasei muncitoare“, care acum se numea „MDP“ (prescurtare 
pentru „Partidul Muncitoresc Ungar“), inca numára 828 000 de tova- 
rá§i. Deja la inceputul anilor ’50, partidul folosea intre 30 000 $i 
40 000 de activisti de profesie, respectiv angajati in diversele comitete 
$i organizatii. Exista estimári conform cárora intre 1945 si 1985 una 
peste alta douá milioane de unguri, deci unu din trei adulti, trebuie 
sá fi apartinut cándva pentru un timp mai scurt sau mai lung partidului 
comunist care a activat sub diferite nume. 16 

Cu timpul, entuziasmul initial al multor unguri pentru edificarea unei 
societáti pretins drepte — in care o reforma agrará trebuia sá le aducá 
táranilor independerá $i bunástare, in care zeci de mii de oameni 
trebuiau sá gáseascá loe de muncá $i posibilitatea de promovare 
socialá in administrada centralá §i localá, in care tineretul trebuia sá 
aibá acces la scoli medii $i superioare $i, cu aceasta, sanse la reduce- 
rea marilor diferente de venit de mai inainte — a scázut tot mai mult. 
Inarmarea acceleratá, poruncitá de Stalin in ianuarie 1951 la o intálnire 
a vasalilor la Kremlin $i transpusá in practicá de Rákosi iará§i cu entu- 
ziasm debordant, a dus in aceastá tará agrará lipsitá de resurse la o 
gravá crizá economicá. Armata, cu un efectiv umflat la 200 000 de 
oameni (cu paza de frontierá $i militia, aproape 300 000), impreuná 
cu inarmarea, a inghi^it intre 1950 $i 1952 aproximativ 25 de procente 
din bugetul anual al statului. Numai salariile §i indemnizatiile pentru 
personalul armatei pe un an depá^eau cheltuielile totale pe cinci ani 
pentru sistemul de invá^ámant. 17 

Ínsu§i Stalin 1-a prevenit pe Rákosi impotriva unei colectivizári 
netinute sub control. Nouá procente din terenul arabil au rámas in 
ace§ti ani nelucrate, iar gránarul de altádatá al Europei Céntrale a 
trebuit de repetate ori sá importe alimente pentru acoperirea nece- 
sarului propriu. Táranii au fost §icanati (§i sub Imre Nagy ca ministru 
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al agricultura) cu cote irealizabile §i cu pedepsele administrative deja 
amintite. Mai ales a§a-numipi chiaburi (71 000 de familii), adicá farani 
cu peste douásprezece hectare de pámánt, au fost persecutafi ingrozi- 
tor. Din ce in ce mai multi fárani erau constrán$i sá intre in intovárá§iri, 
iar prin odiosul sistem al normelor muncitorii erau supu§i unei exploa- 
tári nemaiintálnite. 

ín cel mai scurt timp, au nimerit insá sub rofi §i aceia care, mai 
intái plini de zel, tinuserá de sus in stare de funcionare acest sistem 
sau care, din forurile de conducere, luaserá cuno^tinfá (mai bine spus: 
trebuiserá sá ia cuno$tinfá) bátánd din palme sau aprobánd prin tácere 
despre rapoartele privind procesul lui Rajk sau Szakasits. Cu mereu 
alte valuri de epurare, Rákosi i-a incolfit la sfar^itul lui 1950/inceputul 
lui 1951 pe a^a-numifii comuni^ti din interior. Cu acordul lui Stalin, 
el a ordonat o adeváratá vánátoare de vráj itoare impotriva tinerilor 
activi§ti de partid care nu fuseserá in emigrare la Moscova. Printre 
acesia era, de pildá, §i succesorul lui Kádár in funcfia de ministru 
de interne, Sándor Zóld, care, la congresul din martie 1951, fusese 
ales, ca §i Kádár, in Biroul Politic. ín aprilie, chiar acest for 1-a criti- 
cat aspru pe Zold pentru gre§eli in incadrárile de personal. Fárá sá 
spuná un cuvánt, el s-a dus acasá §i §i-a impu§cat cu arma din dotare 
mai intái mama, apoi cei doi copila^i §i, in sfar^it, in acela§i fel §i-a 
pus §i sie§i capát viefii. Zold §tiuse ce-1 acepta in camera de torturá 
a politiei secrete. Dupá aceea, §eful partidului a decis sá fie arestafi 
$i ceilalfi comuni^ti de frunte din interior, inaintea tuturor János Kádár, 
cel mai cunoscut activist de la várf, „ca sá le impiedice fuga“, cum 
se spunea intr-un mesaj radio cátre Stalin. 18 

Cu cáteva zile inainte de 1 mai, cele 13 750 de organizatii de partid 
au primit indicaba ca la defilare sá nu poarte portrete cu Kádár. Toatá 
lumea a infeles aluzia. Kádár era invinuit de a fi activat in 1943 ca 
iscoadá a polifiei lui Horthy §i de a fi dizolvat din insárcinarea acesteia 
partidul comunist ilegal §i de a fi infiinfat un „partid al pácii“. Indicaba 
in sensul acesta — se spunea — i-o transmisese Szakasits. 

ín ochii adeváratilor bol§evici, „lichidatorii“, cum li se spunea incá 
din vremea luptei lui Lenin impotriva men§evicilor, erau deviafioni^ti 
malefici §i „obiectiv“ unelte ale du§manului de clasá. Ceea ce citito- 
rului de astázi ar putea sá-i apara ca o rizibilá despicare a firului in 
patru te putea costa atunci viaja. Sub pretextul combaterii „deviatio- 
nismului“, puteai foarte u§or sá-ti bagi la apa un adversar potencial. 
Kádár era incá in libértate, i§i exercita chiar §i fimctia de membru 
al conducerii, §i totu$i trebuia sá serie pentru Rákosi in flecare 
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sáptámáná noi rapoarte despre faptele lui din trecut, rapoarte de natura 
sá-1 compromitá din ce in ce mai mult. Era o variatie a tehnicii descrise 
de Koestler ín romanul sáu Eclipsa de soare §i care era cunoscutá 
din marile procese de la Moscova. 19 

Kádár, náscut in 1912 in ora§ul-port Rijeka (atunci, Fiume), copil nele- 
gitim al unei servitoare pe jumátate sau sutá la sutá slovace, Borbála 
Czermanik, mai tárziu Csermanek, provenea, spre deosebire de cei 
mai multi moscovifi §i comuni^ti din interior, efectiv din acea clasá 
in numele cáreia a activat mai tárziu, anume din clasa muñe itoare. 
Pe tatál sáu natural $i pe cei trei frafi vitregi i-a cunoscut abia in 1960, 
cánd era deja §ef al partidului. Kádár — el §i-a schimbat oficial numele 
abia in 1945 — a crescut la tara §i mai tárziu in capitalá, printre oame- 
nii cei mai sáraci. Ín vremea aceea, pentru fiul unei spálátorese $i 
servitoare a fost o performantá exceptionalá cá a putut sá faca §i patm 
clase de gimnaziu. Specializat ca mecanic de ma§ini de scris, care 
in realitate nu §i-a exercitat niciodatá meseria ínvájatá, el a gásit repede 
drumul spre comuni^ti. Ceea ce probabil i-a marcat atitudinea de mai 
tárziu a fost §i faptul cá vreo cinci ani a fácut parte formal dintr-o orga¬ 
nizare de sector budapestaná a social-democrafilor §i acolo a intálnit 
§i arti§ti, $i intelectuali. Se zice cá apoi a petrecut in total §apte ani in 
pu^cárie, dintre care intre 1951 §i 1954 de departe cei mai rái trei ani 
§i jumátate in izolare completá. Contrar informafiilor continute in cele 
mai multe lucrári de referintá, el nu a fost insá torturat. Epuizat, umilit 
§i cu psihicul la pámánt, Kádár a semnat §i fará violentó fizicá depo- 
zitiile cerute. Cu putin inainte de Cráciunul anului 1951, a fost condam- 
nat intr-un proces secret „regulamentar“ la detentie pe viafá. 20 

Kádár a fost, aladar, scutit de soarta prietenului sáu Rajk, pe care, 
cu optsprezece luni inainte, el, ca ministru de interne, íl determinase 
cu false promisiuni §i apoi prin tortura „sá márturiseascá“; faptul cá 
asistase personal la respectiva executare prin §treang trebuie sá fi fost 
o experientá care i-a rámas prezentá in minte páná la sfar§itul lui feri- 
cit. Atunci, la ínceputul anilor cincizeci, deviza nu era poate decát: 
„Supravie{uire!“ 

Cánd, in toamna lui 1954, a fost pus in libértate, a fost primit de 
acela§i om care cándva dáduse dispozi^ie sá fie arestat, anume Rákosi. 
Grijuliu, acesta s-a interesat de starea sánátátii „tovará$ului Kádár“ 
^i s-a bucurat sá-1 revadá. Kádár — dupá cum i-a spus mai tárziu 
biografului sáu — s-a bucurat $i el, la rándul sáu, cá mai este in via$á 
§i nu i-a facut §efului nici un fel de repro§uri. Cei doi au convenit 
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ca, dupa un concediu de odihná, János Kádár sá fie instalat ca secre¬ 
tar de partid in sectorul XIII al capitalei — atitudine care pentru ni§te 
muritori de ránd pare aproape incredibilá. O explicare partíala pentru 
aceasta o dau poate cuvintele pe care Kádár le-a spus la o masa festiva 
ín mai 1972 cu prilejul celei de-a §aizecea aniversári a zilei sale de 
na$tere: „Individului nu i se pot atribuí ca merit decát anumite lucruri. 
Sá spunem — pe acesta cel pu^in eu l-a§ socoti un fel de merit — 
atunci cánd descoperi la timp cá nu e§ti nici leopard, nici tigru §i nici 
parece de cámp.“ Poate cá pe el, politicianul pentru multá vreme cel 
mai de succes al lumii comuniste, trebuia sá-1 comparám mai curánd 
cu o vulpe, cu una deosebit de $ireatá... 21 

Atunci, in timp ce Kádár láncezea singur intr-o celulá, in conditii 
in orice caz incomparabil mai rele decát sub Horthy, intregul popor 
a trebuit sá sárbátoreascá, in martie 1952, cea de-a §aizecea aniversare 
a zilei de na$tere a „celui mai bun discipol al lui Stalin“ íntr-o bro^urá 
publicatá aproape patru decenii mai tárziu, unul dintre manipulato- 
rii-§efi a descris cu tóate amánuntele picante pregátirile in vederea 
acelei aniversári. 22 Punctul culminant 1-a constituit spectacolul de 
galá in cinstea lui Rákosi la Opera de Stat. Acolo, el s-a a$ezat sub 
propriul sáu portret uria§, flancat in dreapta de un tablou la fel de 
mare al lui Stalin $i in stanga de cel al lui Lenin, §i a primit „cu modes- 
tie“ numeroasele omagii §i a ascultat un cántec compus anume pentru 
acest prilej. 

ín acea toamná tárzie §i in acea iamá, manía persecutiei a atins la 
Stalin un nou punct culminant. Faimosul proces Slansky de la Praga 
(unsprezece dintre cei paisprezece acuzafi erau evrei) §i conspiraba 
de la Moscova a „asasinilor in halat alb“ (din insárcinarea serviciilor 
de spionaj americano-sioniste, nouá medici de prim-plan, dintre care 
§ase evrei, au ucis — se spunea — ni$te conducátori sovietici) au 
fost un mene-tekel-ufarsin pentru toti, mai ales insá pentru activi§tii 
de origine evreiascá. 

ín aceastá situare incordatá a sosit, la inceputul lui ianuarie 1953, 
in biroul lui Rákosi un emisar personal al lui Stalin: generalul Fiodor 
Bielkin din Ministerul de Interne sovietic — informa acesta — a fost 
demascat ca spion britanic. La un interogatoriu — a mai spus emisa- 
rul — Bielkin a dezváluit cá Gábor Péter, cu care montase intregul proces 
Rajk, este de asemenea spion englez §i trádátor. ín maniera omologatá, 
Rákosi i-a invitat pentru a doua zi la ciná pe §eful poli^ei §i pe sotia 
acestuia, care conducea propriul lui secretariat. La sosirea acestora, 
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comandantul gárzii de corp a gazdei le-a incátu^at celor doi oaspefi 
máinile la spate. Apoi, din precautie, au fost finuti inchi§i in pivnita 
rece ca ghea^a a vilei pana ce au fost indepártati din AVH optspre- 
zece ofiteri superiori de securitate. Abia dupa ce s-a terminat curátarea 
terenului, cuplul Péter a fost transferat intr-o inchisoare specialá. 

Gábor Péter (alias Beño Eisenberger) fusese §i inainte de rázboi 
agent NKDV $i trecea drept cel mai important om de incredere al sovie- 
ticilor, ba chiar al lui Stalin personal. 23 Slanski, secretarul general al 
Partidului Comunist Cehoslovac, petrecuse in Uniunea Soviética toti 
anii de rázboi. Cu un agent de frunte ca Péter, Stalin ciocnise, ca semn 
de deosebitá prepiire, paharul la o receptie din 1948 la Kremlin. Faptul 
cá asemenea oameni au putut, asadar, sá deviná victime ale antisemitei 
manii a persecufiei de care suferea bátránul dictator aráta cá acum 
toti conducátorii de origine evreiascá ai partidului, deci $i Rákosi, 
erau in mare pericol. 

Reflecfiile lui Elias Canetti despre putere sunt valabile $i pentru 
Rákosi (§i natural §i pentru invátátorul lui de la Kremlin): „Cáci in¬ 
tensa inifialá a adeváratului potentat este pe cát de grotescá, pe atát 
de incredibilá: el vrea sá fie unicul , vrea sá le supravie^uiascá tutu- 
ror pentru ca nici unul sá nu-i supravietuiascá lui“ 24 Ca sá dovedeascá 
Moscovei cát de multe garantii ii oferá el §i cát de indispensabil ii 
este el, Rákosi n-a irosit nici o clipá §i a ordonat sá fie aresta(i comu- 
ni§ti evrei proeminen(i, medici-$efi §i reprezentanp ai comunitáfii de 
cult israelite. Acum voia §i el sá pregáteascá un „proces al sioni§tilor“, 
proces in care Zoltán Vas, unul dintre putinii moscoviti populari — 
om care petrecuse cu Rákosi cincisprezece ani in inchisoare —, urma 
sá fie acuzatul principal. Abia de curánd s-a aflat din surse suedeze 
cá unii dintre activad i cultului $i medicii aresta(i atunci urmau sá fie 
acuzati intr-un proces special privind asasinarea lui Raoul Wallenberg, 
survenitá la mijlocul lui ianuarie 1945 la Budapesta... 25 

§i apoi, in mijlocul ultimului mare §i totalmente imprevizibil val de 
epurári ce potopise totul de la Moscova páná la Praga $i Budapesta, 
Stalin moaré, la 5 martie 1953. Deocamdatá, din punct de vedere poli- 
tic nu s-a mi§cat nimic, absolut nimic. Dictatura a ob(inut chiar o vic- 
torie zdrobitoare a listei comune la a^a-numitele alegeri parlamentare: 
au votat 98 de procente din numárul celor cu drept de vot, 98,2 pro- 
cente dintre acestea au revenit partidului comunist (MDP). „Condu- 
cátorul $i invátátorul intelept al poporului §i partidului nostru“, din 
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vara lui 1952 $ef de partid §i guvem, parea sá fí ajuns la apogeul 
puterii sale. 

Dar aparenta in§ela. S-au mi$cat multe, chiar foarte multe, numai 
cá nu la Budapesta, ci la Moscova, in iunie, s-a produs deja fatala 
bátaie de tobe a anuntárii conducerii colective. $tim astázi cá mo§te- 
nitorii lui Stalin se rázboiau intre ei precum ni§te scorpioni intr-un 
recipient de sticlá inchis, dar intr-o chestiune párerile lor coincideau: 
Ungaria este, potential, focarul de eriza cel mai periculos, iar Mátyás 
Rákosi, responsabilul principal pentru situatia extrem de nelini^titoare, 
trebuie sá páráseascá imediat §efía guvemului. O mare delegatie 
ungará de partid §i de stat — membrii ei au fost „selectionati“ (!) de 
gazde — a fost chematá la Moscova. Termen: intre 13 §i 16 iunie. 
in biroul lui Stalin, membrii conducerii colective, in fruntea tuturor 
§eful serviciului secret Beria §i premierul Malenkov, dar §i secretarul 
de partid Hru^ciov si ministrul de externe Molotov, 1-au atacat — in 
fata insotitorilor lui complet ului^i — cu virulentá nemaipomenitá §i 
ironie mu^cátoare pe maghiarul lor de incredere de páná atunci. Con- 
ducerea colectivá a decis in unanimitate ca Imre Nagy, in várstá de 
57 de ani, vicepre§edinte al Consiliului de Mini^tri §i membru al Biro- 
ului Politic, sá deviná succesorul lui Rákosi. 

Dacá ne punem astázi intrebarea de ce a izbucnit o ráscoalá popu¬ 
lará in octombrie 1956 in Ungaria §i numai acolo, atunci, pe fundalul 
evolutiei generale din blocul rásáritean de la destalinizare la impácare 
conditionatá cu ereticul de la Belgrad, trebuie sá luám in considerare 
doi factori: 

• numai in Ungaria a avut loe deja la patru luni dupá moartea lui Stalin 
— la iniciativa unei conduceri sovietice ingrij orate — condamnarea 
deschisá a stalinismului §i proclamarea unui nou curs de reformá; 

• numai aici douá frac^ium, douá concepfii fundamental diferite din 
partid s-au luptat mai mult de trei ani pentru drumul de urmat in 
viitor. 

Ráscoala populará a devenit posibilá abia atunci cánd partidul, in pri- 
mul ránd conducerea lui, s-a scindat atát de mult in chestiunea desta- 
linizárii, incát a pierdut capacitatea de autoafírmare. 

Noul inceput dátátor de speranje §i tóate cate s-au intámplat mai 
tárziu nu trebuie vázute rupte de personalitatea, de devenirea §i de 
mutafia interioará a noului premier Imre Nagy. El a fost §i rámáne 
figura-cheie a adeváratei desfá$urári a evenimentelor. §i una dintre 



456 


UNGURII 


íntrebárile principale suná astfel: de ce conducerea soviética a fost 
unanimá in alegerea lui ca §ef al guvemului? Un purist ar putea sá 
obiecteze cá este de neinteles cá $eful guvemului unui stat suveran 
a fost destituit, respectiv numit in capitala unui stat stráin. Aceasta 
a fost insá realitatea politicá — iar in acest singur caz a fost o bine- 
facere. Fárá un cuvánt al puterii sovietice nu ar fí fost posibile nici 
instalarea lui Nagy, nici trimiterea in exil a lui „cap ple§uv“ (a$a cum 
il numeau cercurile de opozitie pe Rákosi). 

In orice caz, Imre Nagy era din perspectiva moscovita o solupe 
idéala. Era unui dintre foarte putinii moscovip neevrei. Petrecuse in 
total douázeci de ani in emigrada soviética, era expert in agricultura, 
detinuse dupa 1945 portofoliul agriculturii §i infaptuise impopulara 
reforma agrará, apoi preluase pentm scurt timp Ministerul de Interne 
§i, in cele din urmá, postul de pre^edinte al Parlamentului, páná cánd 
in septembrie 1949, in urma unor lungi controverse cu Rákosi §i cu 
alp ortodoc^i, a fost indepártat din Biroul Politic din cauza „devierii 
oportuniste de dreapta“ in chestiunea agrará. Din cauza opozipei sale 
fa^á de colectivizarea pripitá a agriculturii, Nagy a trebuit sá se retragá 
temporar in e$alonul doi, dar dupá autocritica sa a fost reprimit in 
conducerea superioará, atát in Biroul Politic cát $i in guvem. Nagy 
avea, evident, acoperirea spatelui asiguratá de Moscova. Conducerea 
sovieticá confirma acum expres justetea opozipei lui de-atunci in ches¬ 
tiunea agrará §i condamna excluderea lui din Biroul Politic. 

Omul cu aer de profesor jovial $i (spre deosebire de Rákosi) vor- 
bitor al unei limbi maghiare inteligibile pentm oameni §i ftumos suná- 
toare era dispus, sprijinindu-se pe increderea protectorilor sovietici, 
sá introducá un „nou curs“. La o §edintá inchisá a Comitetului Central 
al partidului, Imre Nagy a pnut ca premier desemnat o cuvántare epo- 
calá, care insá a pátruns in afará tot atát de pufin cát §i importanta 
rezolupe de partid elaboratá in sprijinul acestei cuvántári. Un zid al 
tácerii a inconjurat evenimentul. Abia dupá 33 de ani s-au aflat amá- 
nunte mai exacte; cuvántarea a fost publicatá abia in 1989. Pentru 
neajunsuri, Nagy ii facea ráspunzátori mai ales pe Rákosi, dar §i pe 
ceilalti trei membri ai faimosului „cvartet“ — Mihály Farkas pentm 
incálcarea legilor, Emó Geró pentm politicá economicá aventuristá 
§i József Révai pentm situada din sistemul de invátámánt §i culturá. 
El a vorbit textual despre „insuportabile trásáturi caracteristice pentm 
un stat politienesc“. Rezolutia era o acuzape nimicitoare la adresa 
clicii lui Rákosi: „Agre§it tovará^ul Rákosi cánd a dat indicatii directe 



VICTORIE IN ÍNFRÁNGERE 


457 


securitátii cum sá investigheze, pe cine sá aresteze, $i a gre§it cánd 
a ordonat caunii arestati sá fie maltratad fizic, ceea ce legea interzice “ 

ín ciuda bunelor intentii ale lui Imre Nagy $i in ciuda schimbárilor 
de persoane, puterea asupra aparatului a ramas insá in máinile lui 
Rákosi §i ale colaboratorilor sai. Faptul cá un alt moscovit, Geró (la 
dorinta sovieticilor), a fost desemnat ministru de interne nu a fost 
chiar de natura sá intáreascá increderea in „legalitatea socialistá“. $i 
totu§i: cuvántarea pe care Imre Nagy ca nou §ef de guvem a ^inut-o 
la 4 iulie 1953 in fata Parlamentului a cázut ca o bombá. Hotárárea 
de a pune capát samavolniciei politiene§ti, de a desfiinta lagárele de 
intemare, de a da o amnistié, de a suspenda deportárile le-a facut posi- 
bilá imediat zecilor de mii de oameni, inclusiv automlui acestei cárti, 
intoarcerea la viatá. Afará de aceasta, au fost reduse nórmele de muncá 
§i a fost opritá colectivizarea fortatá a agriculturii. Nivelul de trai a 
crescut, §i reforme importante au ímbunátájit sensibil atmosfera. Dar 
acesta a fost numai inceputul. Contraatacul neretinut declan§at imediat 
de Rákosi a ingrádit din capul locului libertatea de mineare a lui Nagy 
§i a comilitonilor sái. 

La lupta dintre Nagy §i Rákosi era vorba mai ales de reexaminarea 
proceselor secrete §i a epurárilor, de prioritátile politicii economice 
(industria u§oará contra industriei grele) §i de reanimarea ffontului 
popular, nu ca o „curea de transmisie“ pentru indicatiile partidului-stat, 
ci ca mijloc de cá$tigare a increderii poporului. 

Nici o altá tará din blocul rásáritean n-a cunoscut o asemenea luptá 
politicá — §i aceasta nu, de pildá, pentru fine disocieri ideologice, 
ci pentru libertatea, sánátatea §i viitorul personal al sutelor de mii 
de oameni tracasati, deposedati de drepturi §i inchi^i unii dintre ei 
chiar páná in toamna lui 1956. Ín Ungaria, victimele supraviefiiitoare 
ale proceselor, scriitorii, ziari$tii §i arti^tii, mai ales fo§tii purtátori 
de drapel ai erei Rákosi au fost cei care, in^elati de clica dominantá 
§i mánati de conflicte de con^tiintá, s-au stráns in jurul acelui Imre 
Nagy, in mare másurá izolat in conducere, $i au dictat ritmul mi§cárii 
pentrn reformá. 

Rákosi s-a folosit cu iscusin^á de luptele pentru putere de la Mos¬ 
cova, mai ales de cáderea lui Beria in iunie 1953 $i a lui Malenkov 
in primávara lui 1955, care-1 favorizaserá din rásputeri pe Nagy. 
Atunci $i dupa peste treizeci de ani s-a ráspándit in mod diversio- 
nist versiunea cá Nagy a fost „omul lui Beria“. ín acela^i scop s-a 
zvonit §i mai tárziu cá a fost agent NKVD. Biografiil sáu János M. 
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Rainer este de párere in studiul cel mai temeinic de páná acum cá 
in timpul marilor epurári Nagy a prestat, ca informator temporar pre- 
cum atátia altii, „servicii modeste 44 pentru „organe“, dar cá nicidecum 
n-a facut-o ca „agent 44 . 26 Oricum ar fi, nici documente autentice, nici 
documente falsifícate nu pot sá schimbe sau sá diminueze importante 
lui Imre Nagy in istoria Ungariei dintre 1953 $i 1958. 

Urcu$urile §i coborá§urile din luptele pentru putere de la Moscova 
§i din relatiile cu Iugoslavia au fost stráns legate de criminalele lupte 
pentru pástrarea pozi^ilor, de sentimentele de rázbunare §i de 
psihozele de amenizare ale cadrelor de conducere din Ungaria. Eva- 
luárile, avertismentele §i, mai ales, denunfiirile facute de ei in diferite 
momente umplu multe pagini din rapoartele lui Iuri Andropov, amba- 
sadorul §i, mai tárziu, §efal de partid sovietic, precum $i din cele ale 
ata§atului sáu de presa, viitorul §ef al serviciului secret Vladimir 
Kriujkov; amándoi, dupá un bun numár de ani de federe la Budapesta, 
intelegeau §i vorbeau curent ungure^te. 

In viata sa, mai ales in situatii de eriza, Imre Nagy a stat adesea 
pasiv, in expectativa, atitudine ce poate fi explicatá mai tárziu §i prin 
boala lui de inimá. Dupá ínfrángerea suferitá in fa{a lui Rákosi, Nagy 
insá a refuzat sá-§i facá obi^nuita autocriticá. ín primávara lui 1955, 
cu acordul Kremlinului, a fost exclus din tóate forurile de partid §i 
destituit din functia de pre§edinte al Consiliului de Mini§tri. Postul 
de §ef al guvemului 1-a preluat András Hegedüs, un om in várstá de 
33 de ani, provenind dintr-o familie táráneascá, favorit al lui Rákosi 
§i Geró. 

Dupá istorica reglare de conturi pe care Hru§ciov a avut-o la con- 
gresul al XX-lea al PCUS cu Stalin $i politica acestuia $i sub presiunea 
lui Tito, campania pentru reabilitarea lui Rajk $i a celorlalte victime 
ale domniei lui Rákosi avea sá zguduie aparatul din temelii. Fierberea 
din Polonia, mai ales ciocnirile sángeroase de la Poznan 1-au incurajat 
pe incoltitul §ef de partid ca, folosindu-se de aceastá tragedie, sá dea 
o „loviturá eliberatoare 44 contra opozitiei tot mai putemice ^i mai 
curajoase. Sovieticii au descoperit prea tárziu cá Rákosi devenise o 
povará. Timp de mai multe sáptámáni la Budapesta, membrul prezi- 
diului sovietic Anastase Mikoian, un confident al lui Hru^ciov, a con¬ 
tribuí §i el la pregátirea in tóate amánuntele a inlocuirii lui Rákosi 
§i a luat parte la ^edin^a decisivá din 18 iulie 1956 a CC. 

$tirea despre debarcarea lui Rákosi a avut efectul unui cutremur 
politic. Opinia publicá a fost entuziasmatá cá, „din motive de sáná- 
tate 44 , cum s-a spus oficial, dictatorul, indatá dupá §edin{a CC, a dispárut 
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spre Moscova. Reintrarea in Biroul Politic a reabilitatului Kádár a 
fost §i ea bine-venitá. Dar, imediat dupa aceea, a venit picátura de 
amárealá: in locul lui Rákosi, a apárut un alt vechi om de incredere 
al Kremlinului, Emó Geó. $i mai dezamágitor a fost faptul cá Imre 
Nagy, in vremea aceasta exclus §i din partid $i alungat de la cátedra 
sa de la Universitatea de Economie, nu s-a reintors. Dar apelul celor 
care-i cereau sá reviná devenea tot mai sonor. 

ín retrospectiva, unii observatori foarte bine informad cred cá o reala 
inlocuire a gárzii ar fi fost ultima §ansá de a impiedica o explozie a 
urii acumúlate impotriva insuportabilei §i cinicei umiliri a oamenilor 
§i a natiunii lor. Adicá, pentru a stopa evolutia lucrurilor ar fí fost 
nevoie §i de reinstalarea lui Imre Nagy ca $ef al guvemului, $i de 
alegerea lui Kádár, in locul discreditatului Geró, ca prim-secretar al 
partidului. A§a s-a ajuns insá la o periculoasá exacerbare a situaCiei. 

Ca de atátea ori in istoria Ungariei, o inmormántare a pus in mineare 
másele. ín acest caz, a fost vorba de inhumarea publica a lui Rajk $i 
a camarazilor sai, victime reabilitate ale primei mari inscenári judi- 
ciare. lar aceasta inhumare s-a nimerit sá aibá loe la data simbolicá 
de 6 octombrie, zi de doliu pentru cei treisprezece generad ai armatei 
revolucionare executati de Habsburgi in 1849. S-a estimat cá au fost 
prezen^i 200 000 de oameni care, pe o ploaie rece, biciuitoare §i un 
vánt cu aspect de vijelie, au rámas neclintiCi ca sá le aducá morplor 
ultimul omagiu. A fost o atmosferá de doliu, dar §i de fermitate ame- 
nintátoare. Cel in care sperau nu numai intelectualii, ci §i páturi largi 
ale populatiei, Imre Nagy a fost, ce-i drept, o sáptámáná mai tárziu, 
reprimit in partid, dar atát §i nimic mai mult. Din punct de vedere 
politic, nu s-a intámplat nimic. Jumátate din Biroul Politic a plecat 
cu Geró, Kádár §i Hegedüs, pentru o vizitá de stat de o sáptámáná 
intreagá in Iugoslavia. Páná la urmá, fíerberea din Polonia $i ges- 
turile sovietice amenin|átoare impotriva revenirii lui Gomulka la con- 
ducerea partidului au fost factorii care apoi au dus §i in Ungaria la 
descárcarea tensiunilor acumúlate. La 23 octombrie, studentii au 
organizat o demonstrare de simpatie pentru polonezii tradicional 
prieteni... 

Ca in anuí 1848, intelectualii §i studenCii au fost §i in 1956 pionierii 
„nea$teptatei revolutii“ despre care Hannah Arendt constatá pe buná 
dreptate „cá niciodatá inainte o revolutie nu §i-a atins scopurile a§a de 
repede, a§a de temeinic §i cu atát de puCiná vársare de sánge“. 27 íntre 
timp, au apárut mii de cáifi, bro^uri, studii, eseuri ale unor participanCi 




460 


UNGURII 


$i martori, ale unor autori stráini §i maghiari despre desfa$urarea $i urmá- 
rile acestor evenimente. Tóate lucradle serioase sunt unánime in a 
aráta cá tocmai in chestiunile fundaméntale numeroasele serien propa- 
gandistice dintre 1957 §i 1988 ale regimului Kádár nu au nici o legá- 
turá cu adevárul. 

Octombrie 1956 a fost o stihie politicá fará centru, fará pregátire 
$i fará conducere coordonatá. Zilele dintre 23 octombrie §i 4 noiembrie 
au dovedit faptul cá partidul cu un efectiv de aproape 900 000 de mem- 
bri nu era decát un coios cu picioare de lut §i, cu excepfia cátorva 
activi§ti, a dispárut, ca sá spunem a$a, peste noapte. Rolul-cheie in 
luptele armate a revenit in principal tinerilor muncitori, studenti, 
soldafi, dar §i a§a-numiplor „lumpenproletari“ Oamenii „de pe strázile 
Pestei“ — dupá titlul (Pesti uteán) unei emocionante colectii de 
portrete de tineri §i tiñere care, dupá zdrobirea ráscoalei, au fost con- 
damnafi la lungi pedepse privative de libértate — au fost aceia care 
cu arma in maná au luptat de la inceput páná la sfar§itul tragic impo- 
triva superputerii §i pe care-i putem caracteriza ca pe adevárati eroi 
ai acelor zile furtunoase. Ca de atátea ori in istoria Ungariei, a§a §i 
de data aceasta eroul §i trádátorul — in persoana lui Imre Nagy §i 
János Kádár — au jucat roluri diametral opuse, simbolice, dar §i 
hotárátoare din punct de vedere politic. 

Astázi, $tim din izvoare originale cá, dupá izbucnirea ráscoalei 
spontane, situada din centrele de putere de la Moscova §i Budapesta 
s-a schimbat nu de la o zi la alta, ci adesea de la o orá la alta §i cá 
membri ai Biroului Politic, inclusiv actorul principal Hru^ciov, au 
oseilat in párerea lor, ba chiar §i-au modificat-o de mai multe ori 
aceea$i §edintá, ca sá nu-$i pericliteze propria pozipe. 28 La Budapesta, 
reformatorii, in frunte cu Imre Nagy, cel cu respectarea strictá a dis- 
ciplinei de partid, voiau sá aducá o corecturá sistemului politic, nu 
sá-1 desfiinteze. Nimeni din cercul sáu de apropiad §i dintre miile 
sale de adepti convin§i nu bánuia cá in Ungaria toamnei lui 1956 o 
corecturá era deja sinonimá cu sfar$itul sistemului. 

Dar in órele de seará ale acelui 23 octombrie, o primá intálnire 
in fata Parlamentului a lui Nagy cu o multime imensá, estimatá la 
200 000 de oameni, aráta cá acolo incepuse sá se puná in mineare 
ce va ce nu se mai vázuse páná atunci intr-o tará comunistá. Formula 
de adresare „Tovará§i!“ a fost intámpinatá cu fluieráturi. Explicafiile 
sale pacificatoare §i goale de confinut au produs cruntá dezamágire. 
O ráscoalá populará incepuse deja cu ore inainte de focurile trase 
asupra demonstrantilor din fata cládirii Radiodifuziunii §i inainte de 
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ivirea tancurilor sovietice puse ín mineare dupa apelurile telefonice 
ale unui Gero intrat ín panicá. Prin aceastá elementará izbucnire de 
furie a poporului maghiar ímpotriva simbolurilor dictaturii si ale 
dominapei stráine §i prin reaepa nechibzuitá §i provocatoare a várfu- 
rilor partidului de atáta amar de vreme orbite de monopolul puterii, 
evenimentele au luat mai ales ín capitalá, mai tárziu ín íntreaga tara, 
un curs care n-a mai putut fí controlat de nimeni. Minciunile radio- 
difuzate despre o „contrarevolutie“ au provocat animozitate §i revoltá: 
ele au facut ca mánia nestápánitá a tinerilor sá se reverse ca un §uvoi 
nestápánit asupra mincinosului teatru politic al mo§tenitorilor lui 
Rákosi $i au fortat declan^area de reaefii. ín cuvántul sáu de multumire 
pentru conferirea Premiului Nobel, Aleksandr Soljenitán a facut o 
remarca extrem de justa: „Violenta nu se poate acoperi decát cu min- 
ciuná, iar minciuna nu se poate mentine decát cu violenta. 44 

Imre Nagy trecea pentru majoritatea ungurilor drept simbol al 
dezghetului. Cei care ín aceastá minunatá, memorabilá zi de toamná 
au cerut printre áltele numirea lui ca pre$edinte al Consiliului de Mini§- 
tri a^teptau ca un guvem Nagy sá asigure alegeri libere, o presa liberá, 
reintroducerea zilelor nationale $i a simbolurilor de stat ungure§ti §i, 
íncepánd cu órele tárzii ale serii, §i initierea de tratative privind retra- 
gerea trupelor sovietice. 

De fapt, sexagenarul dátátor de sperantá a fost instalat ca premier 
íncá din noaptea de 23 spre 24 octombrie, dar el rámánea deocam- 
datá prizonier al trecutului §i al anturajului sáu din Comitetul Central 
al partidului. Izolat de „strázile Pestei 44 , de tinerii care puseserá mana 
pe arme, ín primele zile el páru sá-§i fi insu^it linia durá dictatá de sovie- 
tici; íntr-o alocutiune cititá la radio, a vorbit §i el de contrarevolutie. 

íntre 24 §i 31 octombrie, Mikoian §i Suslov s-au aflat la Budapesta. 
La initiativa lor, la 25 octombrie Gero a fost inlocuit ín postul de prim-se- 
cretar de Kádár. Dar luptele au continuat, iar ceea ce se petrecea pe 
Strada Academiei, ín lumea nevázutá a organelor de partid din Comi¬ 
tetul Central protejat de tancuri sovietice, devenea tot mai putin rele- 
vant. Nagy, §ováielnicul, era ín pericol. Epuizat §i suferind de inimá, 
risca sá fie zdrobit íntre credinta sa fatá de partid §i de sovietici, patrio- 
tismul sáu profund, presiunea strázii ^i insistentele consilierilor sái 
cei mai apropiati. Popularitatea lui íncepea sá scadá. 

íntorsátura legatá de numele lui Nagy s-a conturat abia la 27 oc¬ 
tombrie, odatá cu remanierea guvemului §i ínceputul tratativelor cu 
luptátorii pentru libértate, cárora nu li se mai punea stigmatul de con- 
trarevolutionari. Aceastá schimbare de curs au impus-o cáteva mii de 
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tineri, hotáráti sá lupte pana la moarte §i care se bucurau de spriji- 
nul moral, adesea §i practic, al populatiei. Conducerea soviética §i 
slugile ei din Ungaria — acestea, ce-i drept, la várfiil unui partid in 
degringoladá — au trebuit sá ia cuno§tintá scrá^nind din dinp cá, in 
mijlocul celei mai mari crize a blocului sovietic, Imre Nagy, comu- 
nistul $i moscovitul de o viatá, a trecut de partea poporului. 

Cele trei puñete esenpale pe care Nagy le-a adoptat pentru sine 
$i pentru tara erau: 

• evenimentele nu sunt o contrarevolutie, ci un protest democra- 
tic, national, care a cuprins intregul popor (28 octombrie); de aici 
rezultau ca stringent necesare: 

• reintroducerea sistemului pluripartit, dizolvarea partidului comu- 
nist §i infíintarea Partidului Muncitoresc Socialist Ungar; iar mai 
departe 

• proclamarea neutralitátii $i ie^irea din Pactul de la Var§ovia 
(1 noiembrie). 

Din 28 octombrie s-a decretat armistitiul, iar ungurii au tráit timp 
de 150 de ore intr-o aproape irealá atmosfera generala de dezghet. La 
31 octombrie, la Moscova, dupa perplexitatea initialá, zarurile au 
fost aruncate defmitiv in favoarea unei intervenid masive, deci inca 
inainte de ie^irea Ungariei din Pactul de la Var^ovia §i de procla¬ 
marea neutralitátii. 

La 28 octombrie, cánd s-a mutat din sediul central al partidului 
in cládirea Parlamentului aflatá la numai cáteva sute de metri, Nagy 
a dat un semnal partidului §i poate lumii cá din acel moment centrul 
politic nu va mai fi partidul, ci guvemul instalat in Parlamentul de 
bogatá traditie. Dar lumea liberá, care aceptase de atáta vreme un 
asemenea eveniment de naturá sá slábeascá sfera de influente sovie- 
ticá, se fíxa chiar in acel moment pe cu totul altceva: Canalul Suez 
inchis de egipteni §i interese coloniale tárzii ale europenilor. Ungurii, 
ca de atátea orí in istoria lor, au fost lásafi singuri §i la discretia unei 
cople§itoare superputeri ostile. 

ín strádania lui de a uni elita reformistá §i poporul in acest demers 
deosebit de riscant — mineare copleador de grea, periculoasá §i care 
punea nervii la grea incercare —, Nagy credea, cel putin asta sugerau 
apárenmele páná la inceputul lui noiembrie, cá poate conta pe sprijinul 




VICTORIE ÍN ÍNFRÁNGERE 463 

energic al primului secretar, János Kádár. In seara de 1 noiembrie, 
ministrul de stat al guvemului Nagy n-a facut economie de laude la 
adresa intelectualilor $i tinerilor comuni§ti ca „forte motrice [...] ale 
glorioasei ridicári“ impotriva „despotismului $i gangsterismului politic 
al lui Rákosi“ ín momentul difuzárii cuvántárii inregistrate pe banda, 
Kádár §i ministrul de interne Ferenc Münnich — omul care urzise 
„escapada“, vechiul comunist, luptátor in Spania §i agentul sovietic 
testat in tóate functiile — erau cu maximá probabilitate deja in drum 
spre Moscova. Párásiserá Parlamentul in primele ore ale dupá-amiezii 
§i se duseserá la ambasada soviética. 29 

Cu aceasta, pregátirile pentru zdrobirea de catre sovietici a luptei 
pentru libértate intrau in faza lor finalá. Puterile occidentale, Anglia 
§i Franta, ocúpate cu aventura Suezului, precum si Statele Unite ca 
„spectator fará interes direct“ (Henry Kissinger) i-au lásat, practic, 
conducerii sovietice scindate maná libera in Ungaria. Tito a condam- 
nat prima interventie soviética, a aprobat-o insá pe a doua. Condu- 
cátorii partidelor satélite (inclusiv Gomulka, in Polonia) au sprijinit 
actiunea soviética. 

íntr-o duminicá cetoasá, rece §i umedá, era 4 noiembrie, ora 4, a inceput 
atacul general al trupelor sovietice asupra Budapestei. Cei poate 
10 000 de luptátori pentru libértate nu aveau nici o $ansá impotriva 
cople§itoarei superputeri. Armata ungará a ramas in cazármi. Mulfi 
tineri unguri au opus rezistenfá disperatá. 

Nu putini dintre cei 2 700 de morti ínregistrati oficial §i 19 000 
de rániti intraserá in luptá in speranta naivá intr-un ajutor occidental. 
Din pácate, speranfele ráspándite peste tot aveau márimea §i consis¬ 
tente unei gigantice fata morgana. Le alimentau comentariile ambigue 
ale emitátorului american „Radio Europa Liberá“, care sugerau cá 
Vestul §i Natiunile Unite nu vor lasa Ungaria de izbeli§te. Abia treptat 
le-a devenit ungurilor ciar falimentul moral al „conceptului ve§tii de 
eliberare“ proclamat de Eisenhower si Dulles. Detalii despre atitu- 
dinea duplicitará a regimului Tito au ie$it complet la lumina zilei abia 
dupa mul^i ani. 

Premierul Imre Nagy, care in órele diminetii de 4 noiembrie 1956 
impreuná cu colaboratorii sai cei mai apropiad (in total, 43 de per- 
soane) acceptase „azilul“ oferit de guvemul iugoslav $i se refugiase 
in ambasada acestuia, inca nu §tia cá jocurile erau deja facute. Din 
memoriile lui Velko Miciunovici, ambasadorul iugoslav de-atunci de la 
Moscova, se poate spicui informada cá tóate amánuntele desfa§urárii 
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interven(iei §i chiar persoana viitorului §ef al partidului $i guvemului 
fuseserá convenite intre Hru§ciov $i Tito pe ínsula Brioni cu 48 de ore 
inainte de marele atac sovietic. Prin urmare, in timpul §ederii sale — 
de la 4 páná la 22 noiembrie — la ambasadá, Nagy avea sá fíe presat 
direct sau indirect de la Belgrad sá-§i dea oficial demisia $i sá recu- 
noascá „guvemul revolucionar muncitoresc §i (aráñese 44 prezidat de 
Kádár, guvem instalat la 4 noiembrie odatá cu atacul general sovietic. 

Tragedia din 1956/1957 a poporului ungar a amintit in multe pri- 
vin(e de lupta pentru libértate de la 1848/1849. Ru$ii — a$a se vorbea 
in popor — au fost aceia care §i de data aceasta au inábu§it brutal, 
cu masivá destarrare de forte, o luptá pentru libértate. 

Dupá 4 noiembrie 1956, János Kádár a devenit omul momentului. 
Scriitorul Háy a scris odatá despre el: „Personalitatea lui avea un far- 
mec, farmecul compromisului obosit. 4430 Poate cá aceastá remarcá se 
potrivea pentru personajul Kádár al anilor §aizeci §i §aptezeci. Mai 
intái insá, la sosirea sa in umbra tancurilor ruse§ti, el a fost trádátorul 
pur §i simplu, mai-marele unui regim odios aflat in serviciul unei 
puteri stráine. 

ín schimb, Imre Nagy a devenit un erou tragic al istoriei ungare. 
El — care §tia ca nimeni altul cum au nimerit, la Moscova $i, mai 
tárziu, la Budapesta, zeci de mi i de oameni intre pietrele de moará 
tot mai zorite ale ma^ináriei epurárii §i cum au ridicat dupá trebuintá 
procurorii §i ziari^tii comuni§ti mun(i de minciuni — a rámas neclintit 
páná in ultima clipá. Poate cá dacá demisiona $i-$i fácea autocrítica 
incá ar mai fi putut sá-§i salveze via(a. ín acea clipá istoricá, el a vrut 
prin atitudinea lui sá rámáná credincios fa(á de sine insumí §i fa(á de 
ideea acelui octombrie al sáu. 

Acum, mutarea trebuia facutá de ru§i §i, mai ales, de Kádár. El le-a 
promis de repetate orí lui Imre Nagy $i prietenilor acestuia liberá tre- 
cere, precum §i impunitate pentru participan(ii la revoltá. íncálcarea 
acestei promisiuni prin ridicarea de cátre sovietici a intregului grup 
Nagy, deportarea lor la Snagov, in Romanía, dupá aceea readucerea 
lor in secret la Budapesta, in aprilie 1957, in fíne procesul secret din 
iunie 1958 §i executarea lui Nagy, a generalului Maléter, a ziaristului 
Miklós Gimes §i a altora au rámas páná la sfár§it, timp de peste trei 
decenii, o ipotecá moralá de ne$ters pentru regimul Kádár. Faptul cá 
timp de un an §i jumátate nu a apárut nici un comunicat despre locul 
lor de federe §i despre soarta lor §i cá rudele cele mai apropíate ale 
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celor internad in Románia nu au aflat nimic despre acuzaji pana la 
procesul secret al acestora a completat tabloul sálbaticei represiuni. 

Aceasta, desigur, nu s-a márginit la actorii principali. Dupa zdro- 
birea consiliilor muncitore^ti, care timp de sáptámáni au opus rezis- 
tentá, dupa acpunile de protest ale intelectualilor §i studentilor au fost 
condamnate 22 000 de persoane, iar dintre acestea, pentru participare 
la revolutie, 229 au fost executate: mult mai multe decát dupá 1848/1849, 
mai multe decát dupá cáderea republicii comuniste a sfaturilor ín 1919 
§i chiar mai multe decát dupá 1945. 31 

S-a másurat cu douá másuri diferite. Gábor Péter, comandant suprem 
al ajutoarelor de cáláu, ínsárcinat de partid sá se ocupe de serviciul 
secret, Mihály Farkas, fost ministru al apárárii, ímpreuná cu fiul sáu 
Vladimir, care, ca locotenent-colonel, fusese ráspunzátor personal 
pentru torturarea multor oameni nevinovati, au fost pu§i in libértate 
deja in 1959/1960. Ambii Farkas, potrivit memoriilor fíului, au tráit 
in inchisoare ca intr-un hotel de douá stele! 

Imre Nagy a intrat in istorie ca un om care, dintr-un slujitor al ráu- 
lui, s-a transformat in mártir al napunii §i al luptei pentru libértate, 
ín cuvántul sáu de la sfar§itul procesului secret, inainte de a fí exe- 
cutat, la 16 iunie 1958, el nu a cénit indurare, ci $i-a recunoscut faptele, 
asupra cárora ultimul cuvánt §i-l vor spune natiunea ungará si mi§carea 
muncitoreascá intema^ionalá. 

1956 a fost o revoltá spontaná, care a imbrácat foarte repede caracterul 
unei revolutii pentru lichidarea unui sistem impus din afará popo- 
rului §i care finalmente a devenit, in a doua fazá, o luptá najionalá 
pentru libértate, luptá, din pácate, fará perspectiva A fost, $i in intele- 
sul propriu al cuvántului, o revolutie pura : nu au existat nici un fel 
de jafuri, nici un fel de actiuni antisemite demne de a fí menciónate, 
de§i „cvartetul conducátor“ §i cei mai multi ofiteri superiori ai politiei 
secrete din perioada cea mai rea au fost de origine evreiascá, $i nu 
au avut loe decát cáteva acte de rázbunare izolate impotriva unor 
ofiteri §i soldati ai securitátii statului §i ai politiei, cáreia i-au cázut 
victimá §i oameni nevinovati. Guvemul §i luptátorii pentru libértate 
au condamnat cu asprime justitia lin^ajului. Semnificatia epocalá a 
acestei toamne ungure^ti a fost atát de mare toemai pentru cá aceastá 
revolutie „antitotalitará“ nu a avut ca scop restabilirea sistemului feu- 
dal-capitalist antebelic $i pentru cá regimul comunist a fost máturat 
chiar de aceia pe care el pretindea cá-i reprezintá. 



466 


UNGURII 


Aidoma marilor lupte pentru libértate ale trecutului, aidoma rás- 
coalei lui Rákózi din 1704 páná in 1711 §i rázboiului pentru libértate 
din 1848/1849, $i acestui act de voinjá naponalá i-a fost refuzatá 
victoria pe cámpul de luptá, de data aceasta pe strázile Budapestei. 
Dar faima acestei mici natiuni curajoase s-a ráspándit in intreaga lume. 
210 000 unguri au luat calea strainátapi, multi dintre purtátorii ei de 
cuvánt §i-au gásit salvarea in Austria, altii in Iugoslavia; doar 40 000 
s-au mai reintors in patrie. 

Trauma asupririi ruse§ti s-a intipárit in con$tiinta de sine a ungu- 
rilor, la fel ca §i amintirea felului in care in 1849 $i dupa 1945 Vestul 
a lásat mica tara in voia sortii. Noua infrángere din 1956 a redeschis 
ráni vechi. Ar trebui, in acest sens, sá ne reamintim cá propaganda 
antiruseascá a regimului Horthy a fost ulterior confirmatá prin com- 
portamentul incalificabil al Armatei Ro§ii fatá de populaba civilá $i 
cá in 1945 acest lucru i-a mániat chiar pe unii comuni§ti din fruntea 
partidului. Faptul cá íncá din prima zi a revoltei multimea a dat foc, 
in órele tárzii ale serii, cártilor de $i despre Marx, Lenin §i Stalin, 
precum §i portretelor acestora $i cá ura impotriva cultului lui Stalin 
$i al Uniunii Sovietice, impotriva dominatiei stráine care mai trebuia 
si láudatá la tot pasul a explodat pretutindeni §i návalnic nu a fost nici- 
decum surprinzátor. In nici una dintre „tárile fráte§ti“ (cu exceptia 
Poloniei), resentimentele fatá de marea putere ruseascá—§i ca Uniune 
Sovieticá — nu au fost a§a de putemice ca in Ungaria. Tóate acestea 
nu pot fi pricepute fará a intelege psihoza unei natiuni ínvinse. 

Dupá ráscoala muncitoreascá de la Berlin (1953), revoluta ma- 
ghiará a imprimat názuintei de libértate nationalá si individualá o fortá 
explozivá uria$á, iar Uniunii Sovietice, respectiv cauzei comunismului 
mondial le-a provocat o enormá pierdere de prestigiu.Tito, ce-i drept, 
i-a trádat pe reformatorii din jurul lui Nagy sprij initi inicial de iugoslavi 
§i a trecut de partea gmpului Kádár-Münnich, dar a §i recunoscut, intr-un 
discurs public la Pola adevárul amar: „Socialismul s-a compromis.“ 
De la Budapesta anului 1956, un drum lung $i sinuos, mai intotdea- 
una tinut secret §i trecut sub tácere, a dus la primávara de la Praga 
(1968) $i la mi^carea polonezá a Solidaritátii (1980), care, la rándul 
lor au dat un nou impuls ciar efervescentei intelectuale §i, mai tárziu, 
politice din Ungaria lui Kádár, atunci deja „cea mai veselá baracá 
din lagárul socialist“. 

ín perioada campaniei de represiuni, bineinteles, mai ales dupá 
§ocul complet nea^teptatului proces secret al lui Nagy, situaba gene- 
ralá dezolantá rechema in memorie strigátul disperat din 1849 al 
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marelui poet Mihály Vórósmarty: „Nici o speranfá! Nici o speranUU; 
ca §i cu o sutá de ani in urmá, tárii íncátu^ate i se adresau retorico 
cuvinte de consolare, exprimate, mai ales, de la tribuna fatamicului 
teatru politic al Napunilor Unite. §ase ani a durat pana ce, sub presiunc 
intemationalá, s-a obtinut macar o amnistié cuprinzátoare pentru de^i- 
nufii politici din Ungaria. Pretul pentru aceasta, plusat politic §i 
exploatat propagandistic, a fost §tergerea de pe ordinea de zi a Nafiu- 
nilor Unite a punctului privind dezbaterea anualá a chestiunii ungare. 

ín mod ciudat, din odiosul „Gauleiter al Moscovei“ a prins contur, 
in cursul anilor §i deceniilor, un „párinte al natiunii“ pretuit $i de 
adversari, $i chiar $i de únele victime ale sale; din dispretuitul pión 
al unei superputeri, a ie§it un om de stat, un om respectat pe plan 
intemational. §i, inca din anii ’60, Ungaria s-a transformat, din „omul 
bolnav“, ín statul-vitriná al blocului rásáritean. Un cunoscut scriitor 
polonez §i-a descris la mijlocul anilor ’60 impresiile culese din prima 
sa vizitá dupá 1956 in Ungaria: 

Eu nu injeleg de ce colegii mei unguri sunt a§a de nemultumip. Prívente 
vitrinele bógate, etichetele cu preturi, intreabá cine $i de cate orí a fost 
in Vest, ia seama la tonul $i caracterul deschis al discu^iei din presa! Aproape 
totul este incomparabil mai bun decát la noi, ca sá nu mai vorbim de 
popularitatea uimitoare de care se bucurá Kádár in comparare cu Gomulka. 
Noi am cá^tigat in octombrie 1956, dar pe termen lung am pierdut. Ungurii 
au pierdut atunci, $i pana la urmá totu$i au cá$tigat. 32 

íntrebarea repetatá mult mai des ulterior s-a pus, aladar, $i atunci: 
Ridicarea populará inábu§itá prin forfa armelor „páná la urmá“ 
totu$i a invins? Retrospectiv $i cunoscánd documéntele accesibile 
astázi, la aceasta intrebare se poate ráspunde categoric cá nu. Kádár 
nu putea in conditiile existente in blocul rásáritean sá realizeze cele 
pentru care a militat §i a murit Imre Nagy: un sistem pluripartit demo- 
cratic §i independentá autentica. Lucrul acesta el insá nici nu $i 1-a 
propus. ín ciuda tuturor progreselor, a ramas neschimbat faptul fun¬ 
damental cá „guvemul sáu revolucionar muncitoresc-faránesc^ de la 
4 noiembrie 1956 s-a náscut §i a devenit viabil numai printr-o fictiune 
constitutionalá. Cu tóate concesiile, regimul a trebuit sá mentiná 
aproape 33 de ani aceastá ficfiune, pentru cá din ea a tráit. Evenimen- 
tele din 1956 §i múltipla trádare fafá de Imre Nagy au rámas páná 
la sfarsitul domniei lui Kádár teme tabú la fel de excluse din discu¬ 
te $i trecute sub tácere ca §i adeváratul sáu rol in culisele cazului 
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Rajk. Totu§i, acest activist de profesie, cu trecutul sáu lipsit de transpa¬ 
rentó, a devenit, aláturi de contele István Bethlen — poate inaintea 
lui — omul politic maghiar cel mai de succes §i, ín orice caz, cu cea 
mai indelungatá guvemare din cap a cunoscut secolul al XX-lea. 

János Kádár, atunci in várstá de 44 de ani, a trebuit, ín noiembrie 
1956, la ora zero sá purceadá, fará iluzii, la reconstrucpa ab initio a 
partidului-stat. Neincrederea muncitorilor §i intelectualilor, profunda 
ca o prápastie, se aráta in numárul extrem de scázut al membrilor 
nou-infiintatului „Partid Muncitoresc Socialist Ungar“. Pana la sfar$i- 
tul lui decembrie 1956, numai 103 000 persoane intraserá in noul 
partid. Dupa íncheierea perioadei in care au putut fí reprimifi vechi 
membri — la 1 mai 1957 — erau mai pufin de 300 000. Un vicemi- 
nistru de inteme estima atunci numárul adeváratilor„du§mani de clasá“ 
(fo§ti mo^ieri §i chiaburi, mari negustori §i preofi, ofiteri §i functionari) 
la 700 000. 33 Conform acestei recunoa^teri ofíciale, numárul „du§ma- 
nilor activi“ il intrecea, aladar, cu mult pe cel al adeptilor convin§i 
ai regimului. 

Acea politicá a improvizafiei permanente, a reformelor pmdente 
in cadml monopolului puterii, satisfacerea dorinfei de mai multá 
bunástare §i de ceva mai multá libértate, política de aliante dusá sub 
deviza „Cine nu este contra noastrá este cu noi“, tot ceea ce mai tárziu 
s-a numit „kádárism“ — a inceputpropriu-zis abiain 1962/1963. Ea 
a dat insá relativ repede destul de multe roade. 

Cu ajutoml unui ímpmmut de 600 de milioane de dolari acordat 
de soviete §i de alte State din blocul rásáritean §i al unei inviorári a 
micii industrii particulare, prin inlesniri la impozite $i prin alte másuri, 
au fost majorate sensibil salariile reale ale muncitorilor, dar §i ale 
altor páturi sociale. Deja in 1960, venitul pe cap de locuitor era cu 
20 páná la 25 la sutá mai mare decát in 1956. Privatizarea §i depoli- 
tizarea s-au dovedit multá vreme a fí stálpii cei mai importanti ai 
sistemului. Faptul cá Vestul nu a dat atunci, in octombrie $i noiembrie 
1956, nici un ajutor, ba prin eriza Suezului, a contribuit probabil hotá- 
rátor la victoria definitivá a interventioni§tilor din conducerea scindatá 
de la Moscova a produs o profimdá dezamágire atát in rándurile elitei, 
cát $i ale cetátenilor de ránd. Pe termen lung, la consolidarea puterii 
redobándite a contribuit, poate §i mai mult decát zdrobirea opozitiei, 
resemnarea politicá náscutá din trezirea salutará la realitate. 

Jocul diferitilor factori — schimbarea climatului politic extern, 
sprijinul sovietic nelimitat (incepánd cu sfar§itul lui martie 1957) 
impreuná cu victoria lui Hm^ciov in iunie 1957 asupra adversarilor 
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sai stalini§ti §i, nu in ultimul ránd, apatía generala a poporului — le-a 
asigurat comuni^tilor unguri timp, posibilitáti §i necesarul cámp de 
actiune pentru a intreprinde o „revizuire generala 44 a partidului §i sta- 
tului. Dezgheful §i concesiile margínale (promovare profesionalá fará 
apartenentá la partid, mai mare libértate in via^a cultúrala §i diminua- 
rea §icanelor de flecare zi) au condus la un proces de consolidare §i 
normalizare, la care in 1956 nimeni n-ar fi indráznit sá se gándeascá. 
Curioasa pace socialá a atins aparentul punct culminant la 18 octom- 
brie 1964, cánd, dupa brusca destituiré a „prietenului párintesc §i fra- 
telui sáu mai várstnic 44 Hru^ciov, Kádár s-a intors dintr-o vizitá de 
stat de la Var§ovia §i, la sosire, a adus, intr-o cuvántare devenitá cele¬ 
bra, un cald omagiu detronatului §ef de la Kremlin declaránd cá linia 
política moderatá a partidului comunist ungar nu se va schimba nici 
cu o iota. Aceastá luare de pozifie a facut atunci senzatie §i a intárit 
popularitatea lui Kádár. Nimic nu a putut sá ilustreze, desigur, mai 
bine procesul de transformare decát faptul cá, opt ani dupá eve- 
nimente, cei doi oameni, cei mai detestad in 1956, erau considerad 
garantí ai destinderii. 

Posibilitatea de a cálátori in Occident, extrem de importantá din 
punct de vedere psihologic, a facut mult pentru ca regimul sá deviná 
mai acceptabil §i a contribuit esential la popularitatea lui crescándá. 
ín anuí 1954, au putut cálátori in Vest 3 040 de unguri (activad, func- 
tionari §i sportivi), dar—de credep orí nu — numai 95 (!) de persoane 
particulare. Ín 1958, au fost 15 500, in 1962 deja 65 000, iar in 1963 
peste 120 000. Ungurii din exil de la Viena, Mánchen §i Zürich au 
numit faptul cá tot mai muid prieteni §i tot mai multe rude din patrie 
se iveau pe nea$teptate la ei „rázbunarea lui Kádár 44 . Numárul cáláto- 
rilor in Occident s-a ridicat in 1986 la 708 000. 34 Ungaria se afla in 
fruntea statelor blocului rásáritean chiar §i in privinta accesului la 
studii in Vest, a intáietátii cuno^tintelor de specialitate fa(á de cametul 
ro§u de partid la numirea in diverse posturi din economie §i admi- 
nistratie, ca §i la crearea unui climat mai suportabil in relatiile dintre 
intreprinderi. 

Nici retrospectiv nu trebuie bagatelizatá enorma importantá a sti- 
lului de guvemare §i conducere marcat de Kádár. Performanta lui 
Kádár ca om politic a constat tocmai in faptul cá a reu^it sá cá$tige 
parfial conlucrarea activá, parfial toleranta fafá de regim din partea 
unor largi straturi ale populafiei, fará sá puná in chestiune fie $i numai 
pentru o clipá fundamentul dictaturii partidului unic sau absoluta 
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credintá §i devotiune fatá de puterea conducátoare soviética. El a 
devenit popular pentru cá a putut sá introneze in partid principiul cá, 
ín general poporului nu se cuvine sá-i promip marea cu sarea, ci sá-i 
spui adevárul, chiar dacá acesta este adesea neplácut. Stilul sáu ca 
orator a reprezentat §i el o bine-venitá ruptura cu practicile epocii 
staliniste. ín locul agasantei limbi de lemn, el se folosea de limbajul 
de tóate zilele, confirma iará$i §i iará§i ruptura cu trecutul, era amator 
de §uete, era sfatos, persifla, povestea anecdote. El n-a fost nicio- 
datá un „democrat travestid, ci un reformator precaut, un tactician 
cu fler politic extraordinar, un talentat tehnician al puterii, un tehnician 
care intelesese cá partidul, in ciuda monopolului puterii §i sprijinului 
sovietic, nu putea opera la infinit intr-un pustiu politic. 

Stilul sáu de via{á aproape puritan, modestia personalá §i simCul 
sáu pentru umor i-au atras cátáva vreme §i simpatia poetului nacio¬ 
nal Gyula Illyés $i a lui László Németh, eminentul reprezentant al 
literaturii nationale acum, etniciste inainte de rázboi. Kádár a fost in 
acela§i timp un om introvertit, cáruia nu-i plácea sá vorbeascá despre 
el — $i, cu cát mai putin, sá suporte lingu^eli indecente. Spre deosebire 
de majoritatea conducátorilor din blocul rásáritean, Kádár nu a tolerat 
un cult in jurul persoanei sale. Portretele sale nu au atámat niciodatá 
prin birouri, nici nu au fost purtate pe la defilári. 

ín fond, s-a §tiut §i se §tie foarte pujin despre omul Kádár, care 
oricum a condus timp de 32 de ani destinele tárii. Nici biografía, con- 
ceputá ca introducere la o culegere apárutá in englezá a cuvántárilor 
sale, nu s-a realizat decát dupá o hotáráre formalá a Biroului Politic, 
dupá ce inicial Kádár refuzase categoric §i sá ia in considerare ideea 
ca atare. Páná la urmá, autorul culegerii a putut sá stea de vorbá cu 
el doar trei zile, insá fará aparat de inregistrare §i fará carnet de notite. 
Multe detalii explozive despre trecut au rámas, bineinCeles, nespuse. 35 

Poate cá incá nu a venit timpul pentru o cumpánitá judecatá sub 
forma unei biografii despre iluzii §i minciuni, promisiuni §i capcane, 
despre tragedii §i trádare, despre succese §i, in sfar^it, despre e§ecul 
acestui om neobi^nuit, care a marcat istoria modemá a Ungariei mai 
multá vreme decát oricare alt om politic. Acela§i lucru este valabil 
§i pentru urcu^urile §i coborá^urile din raporturile lui cu Leonid Brej- 
nev in cursul celor optsprezece ani ai „imobilismului“ de la Moscova 
in particular §i cu puterea conducátoare sovieticá in general. Nici astazi 
nu este ciar in ce másurá Kádár a incurajat §i a sprijinit, respectiv a 
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criticat §i (dupa cele mai noi contributii ruse^ti) a trádat „primávara 
de la Praga“, in particular, pe Alexander Dubcek. 

Dupa invadarea Cehoslovaciei, la 21 august 1968, acpune la care 
Ungaria a participat cu douá divizii, foarte promitátoarele reforme 
economice §i-au pierdut treptat din importantá. $i Kádár insu§i a ajuns 
(intá a unei campanii — partial voalate, fire^te —, diríjate de „capetele 
tari 44 sovietice §i autohtone. Noi izvoare semnaleazá faptul cá intre 
1972 §i 1974 el nu a putut sá se salveze decát satisfácánd cererea 
sovieticá privind indepártarea din pozitiile-cheie a celor mai impor¬ 
tan^ reformatori. 

Dar, oricum, íntre 1978 §i 1980 a reu§it sá se debaraseze de „báieti 
unguri cu ochi alba§tri“ de la Kremlin, de „apárátorii intereselor mun- 
citore§ti 44 , $i sá-1 pensioneze fará explica^ii pe Béla Biszku, de ani 
de zile numárul doi in ierarhia partidului, cu nouá ani mai tañar decát 
el. in acela$i timp, a putut „sá-l salveze 44 pe membrul Biroului Politic 
Gyorgy Aczél, consilierul sáu poate cel mai important §i stráns legat 
de el §i personal. ín timpul domniei lui Rákosi, acest vechi comunist 
petrecuse in inchisoare 1868 de zile. Singurul evreu din conducerea 
suprema, el a fost in permanen(á considerat drept „cantonier nesigur 44 
de catre sovietici. De numele lui se lega táctica subtilá, adesea cinicá 
$i mult timp eficientá, de neutralizare §i, mai tárziu, de atragere a inte- 
lectualilor necomuni$ti sau critici. ín mecanismul complex al unor rela- 
tii defínite de sprijin, tolerará §i interdicte ( támogatás , tolerancia , 
tilalom : „Trei T“, dupa litera initialá a celor trei cuvinte in maghiará), 
el i-a ajutat pe cei (mutyi) dispu§i la compromis §i i-a torpilat pe cei 
inflexibili (foarte putini). De§i dupa prábu^ire demonizat ca adevá- 
ratul ráufacátor al erei Kádár de catre exponenpi populi^ti de dreapta, 
Aczél a contribuit mult la aparitia unei insule a libertador dozate §i 
relative in via^a cultúrala, in contrast strident cu situaría din tárile 
vecine. Este drept cá pentru Kádár §i Aczél, precum §i, cu foarte putine 
exceptii (Imre Pozsgay §i Mátyás Szürós spre sfar^itul anilor ’80), 
pentru intregul várf al conducerii, componenta nationalá nu a valorat 
niciodatá ca mijloc de cá§tigare a poporului, ci ca factor perturbator. 

Care au fost deci cauzele colapsului pa§nic al acelui sistem pe care 
cu cativa ani inainte publicadle vestice il láudau ca pe o „minune comu- 
nistá 44 ? Factorii care in 1987/1988 au determinat o schimbare de-a 
dreptul dramaticá in climatul politic §i au adus „kádárismului 44 un 
sfar§it abrupt au fost urmátorii: 
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• O eriza económica (cre^teri de prefiní, investitii cu imprumut, 
scádere a nivelului de trai, pauperizare §i contradicfii sociale) a 
erodat tot mai mult capitalul de incredere, baza compromisului 
dintre regim §i popor. 

• Cursul declan§at de Gorbaciov §i noile optiuni ale Moscovei in 
politica externa §i interna, precum $i decáderea generala la nivel 
de bloc a „socialismului real", mai ales in Polonia, au facut sá 
apara ca nejustificatá pretenda partidului comunist de a conduce. 

• Formarea §i activitatea unei elite politice noi, altemative, in gru- 
pári §i partide ca Forumul Democrat Ungar (MDF), Democrapi 
Liberi (SZDSZ) $i Tinerii Democra^i (FIDESZ), mai tárziu §i Micii 
Agrarieni — reapáruti in viata politica — au creat baza pentru 
un sistem pluripartit. 

• Decáderea autoritáfii rutinatului prudent care era §eíul tot mai bátran 
al partidului §i influenza dinamicii politice de la Moscova au deschis 
drumul spre rezolvarea conflictului intem din partid printr-un puci 
impotriva lui Kádár. Drama lui a constat in faptul de a fí ratat §ansa 
de a decide el ínsu$i momentul §i forma unei retrageri demne. 

Omul care uneltise iscusit in culise debarcarea §efului grav bolnav 
al partidului §i a biroului „sáu“ politic inaintea $i in timpul conferin- 
tei extraordinare din 22 mai 1988 a PMSU se numea Károly Grósz. 
Activistul de profesie pe care Kádár il promovase cu un an inainte 
pre§edinte al Consiliului de Mini§tri era, ca §i majoritatea celorlalp 
aparatciki, interesat nu de viitorul reformei, ci de putere. Aceasta insá 
a fost pierdutá de Grósz in aproape un an; dupá lichidarea partidu- 
lui-stat, el s-a retras cu totul din politica. 

Figura cea mai cunoscutá in Occident era in acea perioadá Imre 
Pozsgay, ministru de stat, membru al Biroului Politic. El a fost primul 
care a apucat fierul inro§it in foc al evenimentelor din toamna lui 1956, 
cánd, anticipánd raportul final al unui grup de lucru al CC, el n-a 
mai dat — in mod public — acelor evenimente numele de „contrare- 
volutie", ci de „ráscoalá populará". Curánd insá, Pozsgay s-a dove- 
dit un prost tactician, cáruia, in momentul decisiv, i-a lipsit poate 
curajul de a scinda partidul. 

Acum reformatorii radicali dictau ritmul inaintárii spre un sistem 
pluripartit §i spre tinerea de alegeri libere. Cvadragenarul expert eco- 
nomic al partidului, Miklós Németh, creator al „noului mecanism 
economic" al anilor ’60, premier ales in noiembrie 1988, Rezso Nyers, 
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cel pe care mai tárziu Kádár 1-a pus, la dórica Moscovei, pe linie 
moartá, §i ministrul de exteme Gyula Hom au fost cei care in anuí 
trecerii la democracia occidentalá au efectuat douá schimbári de macaz 
de importan^ política mondialá: desfiintarea in luna mai a „Cortinei 
de fier“ de-a lungul granitei cu Austria §i hotárárea guvemamentalá 
din 11 septembrie 1989 prin care, in ciuda protestelor furibunde ale 
Berlinului de Est, tuturor cetátenilor RDG refugia^ in Ungaria li s-a 
dat voie sá plece in República Fedérala Germania. A fost o decizie 
curajoasá $i clarvázátoare, care a insemnat in acela^i timp inceputul 
sfar^itului RDG. 

Tocmai pentm cá reformatorii radicali operaserá prin propriile lor 
puteri o mpturá ireversibilá cu trecutul stalinist, schimbarea de sistem 
a avut loe nu sub forma unui colaps, ci (ca in Polonia) prin mijlocirea 
unei „mese rotunde“ cu opozipa, masa rotunda care a degajat dmmul 
spre alegeri libere, bazate pe vot egal §i secret. O coalipe de centru-dreap- 
ta condusá de istoricul József Antall a cá§tigat alegerile. Acesta, spriji- 
nindu-se pe o hotáráre parlamentará adoptatá cu majoritate 
covár$itoare, a hotárát renuntarea Ungariei la calitatea de membrá a 
Pactului de la Var$ovia §i a perfectat conventia cu privire la retragerea 
trupelor sovietice. Zece ani mai tárziu, noua Ungarie a devenit 
membrá a NATO §i a cemt primirea in Uniunea Europeaná. Aceasta 
este insá deja o altá poveste... 

1956 a rámas §i pentm cei náscuti mai tárziu un izvor inepuizabil 
de for^á spiritualá, politicá §i moralá. Numai din 1989 se poate vorbi 
deci cu adevárat de o „victorie in infrángere“. 23 octombrie a fost 
declaratá zi nationalá. La 16 iunie 1989, s-au implinit 31 de ani de 
la executarea lui Imre Nagy §i a celor patru tovará§i de destín ai sái. 
Ceremonia de doliu, care a avut loe cu acest prilej in Pia^a Eroilor 
in fa{a a sute de mii de oameni, §i depunerea lor in morminte-monu- 
ment in parcela 301 din acela^i cimitir unde fuseserá pu§i in gropi 
comune nemarcate au insemnat o intorsáturá simbólica in istoria moder- 
ná a Ungariei. 

$i János Kádár? La 12 aprilie 1989, pre§edintele onorifíc al parti- 
dului, pre$edinte grav marcat de bátráne^e $i boalá, a tinut in fata Co- 
mitetului Central un discurs de justificare lung, totalmente confuz, 
cu aluzii dublate adesea de digresiuni §i vorbe goale. Aceste aluzii, 
referitoare la rolul sáu in procesul Rajk, mai ales insá la ráspunderea 
sa pentm schimbarea de front din noiembrie 1956 §i pentm executarea 
lui Nagy ar merita un studiu psihanalitic, ar putea insá sá §i íumizeze 
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materialul pentru o drama. „Tragedia lui Imre Nagy“ el insumí a numit-o 
intre timp „propria sa tragedie“. Nu se §tie dacá János Kádár a urmárit 
$i el (n-avea televizor) ceremonia fiinerará pentru Nagy, transmisá 
integral la televiziune $i radio, sau dacá se afla deja pe patul de moarte. 
In orice caz, a murit exact in acel 6 iulie in care tribunalul suprem 
1-a reabilitat oficial pe Imre Nagy. 

§i totu§i: peste 100 000 de oameni au trecut pe lángá sicriul a§ezat 
pe catafalc in vestibulul casei de-atunci a partidului pentru a-§i lúa 
rámas-bun de la Kádár. Tóate ánchetele de dupá schimbarea siste- 
mului aratá cá el, ca párinte al nafiunii, le-a rámas multora in memorie 
ca „reper al unei epoci de aur“, iar in anuarul personalitáfilor istorice 
ungare ale secolului al XX-lea figureazá ciar, in duda faptului cá 
majoritatea ii refuzá acest loe, inaintea impáratului Franz Joseph I sau 
a regentului Horthy. Ulterior regimul Kádár a fost trecut, mai ales prin- 
generatia tánárá, intr-un plan secund al memoriei; acest refugiu in 
uitare poate cá este partial o reactie la problemele enorme de astázi — 
ca peste tot in lumea odinioará comunistá. 

§i Rákosi? ín iunie 1994, a apárut un volum subtire cu titlul In sur- 
ghiun. Pe copertá, il vedem pe bátránul Rákosi cándva in anii ’60 in 
satul kirghiz Tokmak, aproape de granita chinezá venind de la fantáná 
cu cate o gáleatá cu apá in flecare maná. Autoarea, Eugenia Bíró, cum- 
natá a dictatorului decedat in 1971, criticá in aceastá bro§urá „calom- 
niile“ la adresa lui Rákosi §i cere „adevárul istoric“ despre el; e drept 
cá ea se indoie§te cá va mai trái sá vadá acest lucru. Fals! Spre 
deosebire de Rajk, Nagy §i Kádár, Rákosi are astázi deja asigurat locul 
celui mai mare criminal politic, care a cálcat fará milá in picioare názu- 
intele zecilor de mii de oameni din Piata Eroilor, asupra cárora am 
zábovit la inceputul acestui capitol. 

Pe 16 iunie 1989, in aceea§i piafá, la memoradla ceremonie firne- 
brá pentru Nagy a vorbit in numele generatiei tiñere §i un necunoscut 
in várstá de 25 de ani. Purta barbá §i se numea Viktor Orbán. íntr-o 
cuvántare extraordinar de táioasá pentru contextul de-atunci, el cerea 
ie$irea din „fundátura asiaticá“, tratative privind retragerea imediatá 
a trupelor sovietice, precum $i independentá nationalá §i libértate 
politicá. Nouá ani mai tárziu, Viktor Orbán (fará barbá), la 35 de ani 
conducátor al unei coalitii de centru-dreapta, a preluat functia de pre- 
§edinte al Consiliului de Mini^tri §i-i conduce astázi* pe maghiari 
spre mileniul urmátor. 


La sfar^itul anilor ’90 (n.ed.). 
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„Toti sunt unguri.genii §i arti§ti 


Íntr-o zi de la inceputul anilor ’50, celebrul umorist britanico-maghiar 
George (Gyorgy) Mikes a venit intr-un suflet acasá, aducándu-i sotiei 
sale o noutate surprinzátoare: „ínchipuie-p, mama lui Leo Amery 
(ministru in cabinetul lui Churchill p mándru reprezentant al ideii 
imperiale) era unguroaicá! Serie in necrolog. 44 Sopa a ridicat ochii de 
pe cartea pe care toemai o citea p a spus sec: „Ei p? 44 — „Cum a§a! 
Ei p?!“ Mikes era vizibil iritat cá senzaponala lui veste n-a avut un 
alt efect. „ín definitiv de ce sá nu fie unguroaicá? 44 a intrebat sopa 
lui. „Top sunt unguri. 44 Ea p-a continuat lectura. Cu aceasta, pentru 
ea chestiunea s-a rezolvat, a scris mai tárziu Mikes. Ca om care era 
obi§nuit sá puna lucrurile la punct, el a gásit in ráspunsul sopei sale 
un „adevár fundamental 44 . A relatat povestea intr-o culegere editatá 
pentru unguri americani, imbogáptá cu cáteva excelente exemple din 
Marea Britanie. 

O poveste asemánátoare se gaseóte in cartea despre nobili evrei 
p genii evreiepi din Ungaria, carte publicatá in 1972 de istoricul ame- 
rican William O. McCagg jr: se spune cá un cunoscut fizician, care 
doar ce se intorsese de la Buenos Aires de la un congres, unde schim- 
base informapi cu colegi din intreaga lume, a fost intrebat cum Dumne- 
zeu au comunicat intre ei atápa oameni din tári a§a de diferite. Ráspunsul 
a fost uimitor: „Cum a§a, natural cá am vorbit top ungurepe. 44 Autorul 
a adáugat cá aceastá anecdotá conpne cel pupn un sámbure de adevár: 
in comunitatea piinpficá intemaponalá, ungurii au jucat in ultímele 
decenii un rol iept din común. 

Mulp cunóse numele de Leo Szilárd p Edward Teller, care au contribuit, 
aláturi de alpi, la crearea bombei atomice p cu hidrogen, sau al lui Albert 
von Szent-Gyórgyi, biologul. Orice specialist a auzit de Theodore von 
Kármán p John von Neumann, de Georg Pólya, Georg von Hevesy p Jenó 
(Eugene) Wigner, figuri remarcabile din matemática, chimia p fizica 
moderna. Chiar daca mergem in alte ramuri ale creapei p piinjei intema- 
ponale, gásim p acolo, in ultimii cincizeci de ani, un mare numár de unguri. 
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I-am putea menciona pe Karl Mannheim §i Oszkár Jászi in sociologie, 
pe Sándor Ferenczi $i Franz Alexander in psihologie, pe Georg Lukács in 
filozofia marxistá, pe Karl Polányi in economía política §i pe fratele sau 
Michael, care a imbinat in mod strálucit §tiin^ele naturii cu cele sociale . 1 

In orice caz, nu este o exagerare sá se afírme cá savanfii unguri emi¬ 
gra^ in SUAau avut un aport hotárátor la dezvoltarea bombei atomice 
$i, in parte, §i a celei cu hidrogen. Íntr-un studiu despre ace$ti inte- 
lectuali imigrati intre 1930 §i 1941 in Statele Unite, Laura Fermi, 
váduva marelui fizician atomist italian, a evidentiat faptul cá Ungaria, 
cu populaba ei totalá de zece milioane, a avut asupra dezvoltárii §tiin- 
tei in SUAo influen^á aproximativ egalá cu aceea a Republicii Fedé¬ 
rale Germania cu cei 60 de milioane de locuitori ai sai (inainte de 
reunificare). 2 

in palpitanta istorie a bombei atomice, fizicianul atomist Leo Szi- 
lárd, náscut la Budapesta in 1898, a jucat rolul-cheie atát in domeniul 
tehnic, cát §i la crearea conditiilor pentru ca lumea política sá accepte 
proiectul respectiv. 3 Ca atavia remarcabili savanji de origine evreiascá, 
Szilárd §i-a facut studiile de fizicá teoreticá in Germania, pe care a 
párásit-o dupá venirea lui Hitler la putere. De la Londra, el a plecat 
in 1938 mai departe in Statele Unite, unde, cu incredibila lui putere 
de convingere, a facut parte dintre fizicienii nucleari§ti care §i-au dat 
seama de timpuriu de importante uria§á a „reactiei in lan{“ pentru 
obtinerea energiei atomice $i, in acela$i timp, erau alarmad de ni§te 
§tiri din Germania despre o reu§itá físiune a nucleului atomic. Szilárd 
a imprumutat de la un prieten 2 000 de dolari pentru un gram de radiu 
§i in martie 1939 a repetat experimentul de la Berlín. La al §aptelea 
etaj al unui laborator al Universitáf ii Columbia din New York, Szilárd 
a cáutat cu infrigurare sá vadá, impreuná cu colegul sáu canadian 
Walter Zinn, dacá prin fisiunea uraniului vor apárea neutroni. „Am 
apásat pe buton — am vázut semne luminoase. in aceastá noapte, 
mi-a fost ciar cá lumea o apucase pe un drum plin de motive de ingri- 
jorare...“, a scris Szilárd mai tárziu. ín acea seará, Teller era acasá 
§i, ca de atátea orí, se deconecta cántánd Mozart; Teller era un pianist 
excelent. Deodatá, suná telefonul: Megtaláltam a neutronokat! „Am 
gásit neutronii“, strigá Szilárd emofionat, care din motive de securitate 
a vorbit ungure^te. Atát Enrico Fermi, laureatul italian al Premiului 
Nobel, cát §i Jeno Wigner, compatriot al lui Szilárd §i profesor 
de chimie la Princeton, au fost impresionafi de experiméntele §i 
arguméntele lui Szilárd. Dar Fermi, imigrant dintr-o fará ostilá, nu 
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a gásit deocamdatá nici un sprijin la fortele armate americane. Wigner 
§i Szilárd voiau de aceea sá-i propuná lui Albert Einstein sá se adreseze 
reginei belgiene, pe care o cuno$tea bine, pentru ca aceasta sá faca 
in a§a fel, ca Germania sá nu mai primeascá uraniu din Congo. íntr-o 
inábu§itoare zi de vará din iulie 1939, au plecat amándoi la Long 
Island, la íntálnirea cu Einstein. Íntr-o micá localitate, au bájbáit pret 
de o jumátate de orá páná ce, in sfar§it, i-au gásit casa de vará. De§i, 
de fapt, auzea acum pentru prima datá despre posibilitatea unei reactii 
in lan(, Einstein — relateazá Wigner — a inteles in paisprezece minute 
intreaga problematicá nucleará. Einstein dictá in nemte^te o scrisoare 
pentru Belgia, Wigner luá notite, traduse textul in englezá, i-1 dádu 
lui Szilárd §i plecá spre California ca sá-§i petreacá vacanta acolo. 
Dar, intre timp, Szilárd reconsiderá chestiunea: stráinátatea nu trebuia 
sá afle nimic despre o posibilá reactie in lant- ín loe de aceasta, 
el contactá un bancher, care colaborase mai inainte cu pre^edintele 
Roosevelt si care se deciará gata sá-i inmáneze acestuia o scrisoare 
a lui Einstein. Deci Szilárd il rugá in scris pe Einstein sá-i revadá 
proiectul de scrisoare cátre Roosevelt §i apoi sá-1 §i semneze. Nu exista 
decát o problemá: Szilárd nu §tia sá §ofeze. A§a cá ii propuse lui 
Edward Teller, colaborator §i el al Universitátii Columbia — ca §i 
el insu§i un absolvent de provenientá budapestaná al Universitátii 
Gottingen — sá-1 ducá cu malina páná la Long Island. 

La 2 august 1939, cei doi au plecat la drum. Dar Szilárd uitase 
din nou unde era locuinta de vará a lui Einstein. Au intrebat incoace 
§i-ncolo, dar nimeni nu $tia exact. ín cele din urmá, Szilárd intrebá 
o fatá de vreo opt ani dacá §tie unde locuie$te Einstein. Nici ea n-avea 
habar. La care Szilárd: „$tii, bátránul acela cu párul alb $i lung..— 
A doua casá de-aici, a ráspuns micuta. 

Einstein se arátá prietenos, oferi ceai §i-l rugá §i pe „$oferul“ Teller 
sá ia loe. Scrisoarea de douá pagini redactatá de Szilárd se referea 
la activitatea lui Fermi §i Szilárd $i pleda pentru o actiune rapidá §i con- 
centratá din partea guvemului pentru a impulsiona cercetarea nucleará, 
a procura uraniu §i a pune la punct pe cát posibil o bombá proprie. 
Einstein a citit pe indelete scrisoarea $i a semnat-o. La 3 octombrie, 
ea se afla in máinile pre$edintelui. 

„A fost momentul cel mai bun cu putintá, imediat dupá ocuparea 
§i impáifirea Poloniei de cátre Germania nazistá §i Uniunea Sovieticá. 
Dintr-o privire, Roosevelt a sesizat marele pericol. A dictat imediat 
o indicatie cátre §eful biroului de standardizare ca sá convoace o 
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§edintá pentru discutarea másurilor propuse in scrisoarea lui Einstein“, 
a povestit Teller mai tárziu. Drumul spre crearea §i fmalizarea bombei 
atomice a fost lung. A fost §i presárat cu probleme neobi§nuite: Fermi, 
Szilárd §i Teller inca nu erau cetáteni americani. Cei trei unguri Szilárd, 
Wigner §i Teller — la Chicago li se spunea „mafia ungureascá“ — 
au fost numiti membri ai Consiliului pentru problemele uraniului, 
consiliu din §ase persoane instituit de Roosevelt. Cu chiu cu vai s-a 
reu$it in februarie 1940 sá se obpná de la Pentagon 6 000 de dolari 
pentru achizitionarea de materiale destinate experimentelor. A durat 
apoi pana la 2 decembrie 1942 ca un reactor sá faca posibilá la Chicago 
o reactie in lant controlatá. 

Fermi conducea experiméntele, Wigner ráspundea de cercetarea 
teorética. ín aceastá istoricá zi de 2 decembrie au fost prezente in 
marele laborator din Chicago 42 de persoane: un italian (Fermi), doi 
unguri (Wigner §i Szilárd), un canadian si 38 de americani. Wigner 
adusese de la Princeton o sticlá de Chianti. Au ciocnit cu to(ii $i §i-au 
urat ca aceastá primá reactie in lan( controlatá sá-i facá pe oameni 
mai fericip §i mai lipsip de prejudecáp. Fermi §i-a scris numele pe 
eticheta de Chianti, ceilalti i-au urmat exemplul. Aceasta, intrucát 
numele martorilor acestui eveniment istoric nu se consemnaserá nicá- 
ieri, a servit mai tárziu ca lista de prezen(á. Washingtonului i s-a comu- 
nicat printr-o telegramá ciffatá: „Navigatorul italian a debarcat de 
curánd in Lumea Nouá. Bá§tina§ii sunt prieteno§i.“ 

Celebrul proiect Manhattan, construirea bombelor atomice in New 
México la Los Alamos, a fost incununat de succes. La interval de 
cáteva zile, au fost detonate, in vara lui 1945, trei bombe atomice: 
prima ca test, celelalte douá la Hirosima p Nagasaki. Pentru cercetárile 
sale deschizátoare de drumuri noi in fizica nucleará, Wigner a primit 
in 1963 Premiul Nobel. Lumii intregi Teller i-a devenit cunoscut ca 
„párinte al bombei cu hidrogen“. Deoarece aceasta depá$e§te cu mult 
puterea distructivá a bombei atomice, Teller s-a vázut curánd expus 
unei critici dure, devenite §i mai sonore atunci cánd 1-a sfatuit pe pre¬ 
medítele Reagan sá ia „initiativa de apárare strategicá“ (SDI). Celebrul 
§i faimosul „rázboi al stelelor“ nu mai párea o utopie. 

Rolul „mafiei ungure§ti“ §i al altor mulp remarcabili oameni de §tiintá 
din Ungaria — precum John von Neumann, inventatorul compute- 
rului, Theodore von Kármán, §ef de cercetare al aviatiei militare a 
SUA, Georg de Hevesy, laureat al Premiului Nobel pentru cercetárile 
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sale asupra izotopilor in domeniul chimiei, §i John G. Kemény, mate- 
matician §i pre§edinte al lui Dartmouth College — le-a atras porecla 
de The Martians (Marfienii ). La Chicago $i Los Alamos au circulat 
zeci de anecdote. Yankee Magazine a publicat urmátoarea versiune: 

Kemény, von Neumann, Szilárd, Teller §i Wigner s-au náscut in acela§i 
cartier al Budapestei. Nu este de mirare cá oamenii de $tiintá din Los 
Alamos au acceptat ideea cá in urmá cu o sutá de ani o nava cósmica de 
pe Marte a aterizat fortat undeva in centrul Europei. Exista dovezi puter- 
nice privind originile extraterestre ale ungurilor: lor le place sá umble 
din loe in loe (ca $i tiganilor din aceea§i regiune). Ei vorbesc o limbá 
exlraordinar de lógica $i simpla, care in general nu are nici o legaturá cu 
limba vecinilor lor. $i sunt mult mai de§tep(i decát pámántenii. — Cu 
un u$or accent de marcan, John G. Kemény a adáugat inca o explicare: 
anume cá este mult mai simplu sá inveti sá scrii §i sá cite^ti ungure$te 
(decát engleze$te sau frantuze$te), cá §colarii maghiari au mult mai mult 
timp sá invehe matematicá . 4 

Mitul despre originile E. T. (extraterestre) ale ungurilor s-ar putea 
sá fí apárut §i mai de timpuriu. Astfel, un istoric, autorul lucrárii Fmi¬ 
sare a hombei atomice , relateazá cá a existat urmátorul moment du- 
bios: „La Princeton a circulat o afirmatie cá Neumann, cel mai tánár 
membru al noului Institut pentru Studii Superioare, om de 29 de ani 
in 1933, ar fí de fapt un «semizeu»: cá a studiat temeinic fiin{a umaná 
$i poate s-o imite perfect “ 

Cánd a fost intrebat odatá cum se face cá in aceastá generare Unga- 
ria a dat lumii atátea genii, Wigner, laureatul Premiului Nobel, a spus 
cá pentru el intrebarea este de neinjeles. Ungaria — a replicat el — 
nu a produs in acest timp decát un geniu, Johnny von Neumann. Lor- 
dul Káldor, cunoscutul specialist in economie nationalá §i consilier 
al guvemului laburist britanic in anii ’60, seria §i el in 1985 in ultimul 
sáu studiu: „Johnny a fost, fará indoialá, persoana care s-a apropiat 
cel mai mult de un geniu.“ 5 

Ungurii ii spuneau „Jancsi“ Tatál sáu, un bancher care ca atá^ia 
alfí intreprinzátori evrei de succes a fost innobilat inainte de Primul 
Rázboi Mondial de impáratul Franz Joseph, a fost contra ideii ca fíul 
sáu sá studieze matemática, in ciuda genialitátii acestuia. „Cu matemá¬ 
tica nu se cá^tigá bani“, argumenta el. Páná la urmá, cei doi au ajuns 
la un compromis: Johnny a studiat la Berlín chimia §i a ffecventat 
§i seminarul de fizicá al lui Einstein. Pe lángá acestea, $i-a obtinut 
insá la Zürich doctoratul ca inginer chimist. Cursul de matematicá 1-a 
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absolvit summa cum laude la Universitatea din Budapesta. Neumann 
a fost probabil cel mai mare matematician al secolului al XX-lea, 
dar nu a existat un Premiu Nobel pentru matemática. Aceasta — potri- 
vit lui Kármán — pentru cá Alfred Nobel nu i-a iertat prietenei sale 
faptul cá il párásise din cauza unui matematician. Neumann jucase 
§i la construirea bombei atomice un rol important. Dar abia in era 
Eisenhower a devenit el cel mai influent savant al Washingtonului. 
Elaborarea teoriei intimidárii nucleare, ca $i inventarea „teoriei jocului 44 
(impreuná cu economistul austriac Oscar Morgenstem) au ramas 
legate de numele lui Neumann. 

Cánd a intálnit, ín 1946, un coleg rus exilat, acesta i-a spus: „Aud, 
Johnny, cá tie nu {i-e mintea decát la bombe. 44 — „Este complet fals. 
Mi-e mintea la ceva care este mult mai important decát bómbele. Mi-e 
mintea la Computer. 44 De fapt, Neumann §i-a sintetizat ideile in 1945 
intr-un „prim proiect 44 de 101 pagini privind imbunátátirea ma§inii 
de calcul folosite in epocá; acesta a fost caracterizat ca „documentul 
cel mai important care s-a scris vreodatá despre Computer §i functiile 
lui 44 . Cánd a hotárát sá construiascá la Princeton „computerul von 
Neumann 44 , armata $i marina SUA au preluat douá treimi din costuri, 
iar Institutul insumí o treime. Patru decenii mai tárziu, un coleg ame- 
rican a spus despre acest proiect urmátoarele: „Neumann era, fárá 
indoialá, un geniu. Aceasta insemna, printre áltele, cá putea sá in^e- 
leagá incredibil de repede un domeniu absolut nou. Inainte sá pro- 
iecteze computerul, §i-a luat liber douá sáptámáni, ca sá studieze 
electrónica, astfel incát a putut sá controleze construya instalapei. 44 

Dar §i un geniu s-a vázut neputincios in fata cancerului. Incepánd 
cu vara lui 1955, a luptat impotriva bolii care-1 mácina. La inceputul 
lui 1956, stánd intr-un scaun cu rotile, a primit cea mai inaltá distinc- 
tie americaná, Ordinul Libertá^ii, din máinile pre^edintelui Eisenhower 
personal. In clinicá $i-a redactat ultima carte, Computerul ?i creierul. 
Politicieni, generali §i amirali i-au cáutat sfatul páná in ultima clipá. 
Chiar $i noaptea a fost supravegheat, pentru a se preveni situaba in care 
in somn ar fí putut sá divulge secrete militare. Cánd a inceput insá 
intr-adevár sá aibá halucinatii in somn, le-a avut in ungure§te, iar sol- 
datul de serviciu nu a infles... Dupá diagnostic mai avea de tráit doar 
optsprezece luni. A murit la $ase sáptámáni dupá a 53-a sa aniversare. 
íntre timp, se convertise la catolicism: „Probabil cá existá un Dumne- 
zeu. Multe lucruri sunt mai u$or de explicat dacá existá un Dumnezeu, 
decát dacá nu existá. 44 
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Pe langa geniul lui János Neumann, istoria §tiintei maghiare a mai 
ínregistrat, intr-adevár, atátea tálente remarcabile §i atátia laurea^ ai 
Premiului Nobel, incát lumea nu a incetat sá-§i puna intrebarea privind 
factorii generatori ai extraordinarelor performante ale acestei mici 
natiuni, §i nu numai in SUA. ín 1937, mai ales pentru descoperirea 
vitaminei C, Albert von Szent-Gyórgyi a devenit primul ungur distins 
cu Premiul Nobel pentru medicina §i fiziologie. In aceastá ordine de 
idei, atrage atentia faptul cá, iatá, cu excepta acestui caz, nu mai exista 
laureat care sá aibá cetá(enie maghiará. 

Dintre primii trei laureati de pe „lista ungará“, unul este conside- 
rat (pe buná dreptate) german, ceilal^i doi sunt trecuti ca austrieci. 
Dintre ccilalti „unguri autenticé, patru aveau cetátenie americana, 
unul suedezá §i unul británica. John C. Polányi, laureat in 1986 al Pre¬ 
miului Nobel pentru chimie, este, ce-i drept, fiul plurivalentului profe¬ 
sor maghiar Michael Polányi §i al unei unguroaice, dar el s-a náscut 
la Berlín, a studiat la Manchester (unde tatál sáu era profesor universi- 
tar), iar din 1962 este profesor de chimie la Universitatea din Toronto. 
La Elie Wiesel, lucrurile sunt §i mai complícate: locul na§terii sale 
(in Romanía de azi) nu a apartinut Ungariei decát trei ani incepánd 
din 1941. Wiesel, deportat la Auschwitz, este singurul supravie^uitor 
din familia sa, a studiat la París §i de un mare numár de ani este cetá- 
tean american. 

Independent de asemenea osteneli contabilice§ti, cum ar fí o lista 
completa a laureatilor Premiului Nobel, rámáne necontestat faptul 
cá ungurii din America (nu in ultimul ránd §i prin nelaureati cu Nobel 
precum Neumann, Szilárd $i Teller) au exercitat o influentá durabilá. 
Faptul cá cei mai multi savanti unguri (nicidecum numai naturaliza(i), 
cunoscuti sau celebri pe plan internacional, $i-au dobándit renumele 
ín stráinátate a fost determinat in primul ránd de rástumárile de situa- 
tie dupá Primul Rázboi Mondial, concret de pendulárile dintre teroarea 
„ro§ie“ §i „albá“, dintre República Sfaturilor (133 de zile) dominatá 
de comisari evrei §i tendintele de bazá antisemite, mai ales in invá^á- 
mánt, in cei 25 de ani ai regimului Horthy. Istoricii §i scriitorii care 
s-au ocupat de „misterul talentului unguresc“, precum Laura Fermi 
sau William O. McCagg jr, afirma cá majoritatea dintre ei s-au sim^it 
amenin(ati §i de aceea incá din 1919/20 §i-au párásit patria. Deoarece 
multi nu numai cá au studiat in stráinátate, ci au $i rámas acolo, ei au 
avut un avans de timp fatá de acei germani care abia dupá luarea pute- 
rii de cátre Hitler s-au refugiat in Statele Unite sau altundeva. 
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Originea evreiascá singurá nu este ínsá o explicare mulCumitoare. 
ín primul ránd, genii ca Béla Bartók sau Zoltán Kodály au fost evrei 
tot atát de pu(in ca §i, de pildá, George de Békésy, laureat al Premiului 
Nobel, sau majoritatea marilor scriitori §i poeti, de la Gyula Krúdy 
prin Zsigmond Móricz sau Endre Ady pana la Attila József. ín al 
doilea ránd, nu trebuie sá uitám nivelul incredibil de inalt al §colilor 
medii ungure§ti, mai ales al acelor gimnazii de elitá pe care le-au ffec- 
ventat cei mai mulp „martieni“. Ca fundal pentru performance extra- 
ordinare, calitatea vie^ii intelectuale in capitala clocotind de vitalitate 
§i crescánd extraordinar de repede de la sfar§itul secolului al XlX-lea 
incoace joacá si ea un rol. ín al treilea ránd, trebuie luate in seamá 
§i valurile de emigrare din motive politice §i nu exclusiv din motive 
rasiale. 

Anuí 1994 a fumizat un exemplu impresionant de continuitate a 
„misterului“ unguresc. La solemnitatea decemárii Premiilor Nobel 
la Stockholm au fost printre americani doi cetáteni care párásiserá 
Ungaria abia in 1950, respectiv 1956. Primul, János Harsányi, era far- 
macist, filozof §i specialist in economie naponalá la Universitatea 
Califomiei din Berkeley, §i a primit distinctia pentru realizárile sale din 
domeniul teoriei jocului (deci pe urmele lui Johnny von Neumann), al 
doilea, Gyorgy Oláh, túsese deja la Budapesta un chimist de vazá. 
ín 1956, s-a dus in Cañada §i apoi in Statele Unite, unde a functionat 
ca profesor de chimie la Universitatea Califomiei de Sud. O mica 
natiune a fost deci reprezentatá la Stockholm de doi savanti de prim 
rang, chiar dacá purtatori de pa§aport american. O realizare intr-adevár 
única in felul ei! 

Poate cá Békésy, laureatul Premiului Nobel, ne ajutá sá-i intelegem 
mai bine pe „martieni“: 

Dacá din cauza accentului ei deosebit (pe care dupa o anumitá várstá este 
imposibil sá-1 piardá), o persoaná in stráinátate este recunoscutá ca fíind 
de origine maghiara, atunci aproape totdeauna urmeazá intrebarea: „Cum 
se face cá o tará a$a de micá a dat omenirii atavia remarcabili oameni de 
$tiintá?“ Ce-i drept, nu pot sá dau un ráspuns, dar a$ vrea sá men(ionez 
ceva. Cánd tráiam in Elvetia, acolo totul era pa§nic, lini^tit $i sigur. In 
Ungaria, viata este altfel. Noi trebuia sá ducem o luptá continuá pentru 
tot ceea ce voiam sá realizám. Uneori am cá§tigat; uneori am pierdut, dar 
páná la urmá am supravietuit. Situapa aceasta nu ne-a retezat viata, cel pu- 
tin in cazul meu. Oamenii au nevoie de asemenea provocári, §i acestea 
nu au lipsit niciodatá din lunga istorie a Ungariei. 6 
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Pentru un ungur aflat in stráinátate era de-a dreptul o obligare sá fíe 
mai bun, mult mai bun decát toti ceilalti, a spus odatá Edward Teller. 
Cánd, la paisprezece ani, din cauza lui Hitler s-a refugiat impreuná 
cu párintii la New York, matematicianul John G. Kemény (1926-1992) 
nu §tia nici un cuvánt in englezá §i a frecventat apoi §coala pe care 
o absolvise Henry Kissinger. ín timpul examenului sáu de admitere 
luat cu brio la Princeton, profesorul, observándu-i accentul stráin, 
1-a intrebat de unde vine. La ráspunsul lui Kemény, examinatorul a 
exclamat ridicánd din umeri: „Dumnezeule, inca un ungur!“ Kemény 
a devenit mai tárziu pre§edinte al lui Dartmouth College, una dintre 
cele mai vechi §coli superioare americane, iar la apogeul carierei sale 
a fost numit de pre$edintele Cárter in aprilie 1979 §ef al unei comisii 
speciale din douásprezece persoane care trebuia sá cerceteze defici- 
entele de la céntrala atómica Three Mile Island. 

Un alt savant maghiar, Bálint Telegdy, laureat al rávnitului Premiu 
Wolf pentru matemática, spunea la Budapesta intr-o conferintá despre 
tineretea sa cá pentru un tañar maghiar in stráinátate ar putea fi útil 
sá pástreze secretul asupra originii sale, cáci in caz contrar se a$teaptá 
de la el realizári exagerat de mari. Oamenii ar crede atunci cá au de-a 
face cu unul dintre ace§ti martieni purtátori ai unei inteligente deosebit 
de dezvoltate §i vorbitori ai unei limbi ininteligibile. 

Poate cá a existat insá o altá ramurá in Statele Unite, §i mai cople§itá 
de talent unguresc decát §tiintele naturii. Se spune cá pe un perete 
din camera directorului unui mare studio cinematografíe de la Holly¬ 
wood atáma cu un mare numár de ani in urmá un afi§ cu sublinierea: 
„Nu-i suficient sá fíi ungur. “ Se spune cá unii adáugau in §oaptá: 
„...dar poate fí de folos“. Ce-i drept, nu s-a gásit un martor ocular 
care sá fi vázut cu adevárat acest afi§, dar §i ca purá náscocire aceastá 
poveste ar fi absolut edificatoare. Ea facea parte din categoría impun- 
sáturilor care proliferau din bel§ug contra maghiarilor. Un bañe adesea 
citat venea tot de la Hollywood: „Un ungur intrá ultimul pe u§a tur- 
nantá §i totu§i iese primul din nou afará.“ Un altul: „Care este deose- 
birea dintre un román $i un ungur? Amándoi sunt dispu^i sá-§i vándá 
mama, dar numai ungurul o va livra punctual...“ 

Nu este greu de explicat amestecul de admiratie §i ráutate. ín fapt, 
Hollywoodul a fost, cel putin in parte, o creatie ungureascá. In anumite 
faze, producátori, regizori, cameramani, compozitori §i actori din Unga- 
ria §i-au pus amprenta pe industria americaná a fílmului. 
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Neungurii afirma §i in ziua de azi cá ungurii sunt cumva in legáturá 
unii cu aljii, formeazá o „clicá maghiará“. La baza acestui sentiment 
al comunitátii de apartenentá, care nu trebuie tágáduit, a fost §i este 
deosebitul amestec de cuvinte rostite si accente folosite. ín afará de 
tineri stráini indrágostiji, de spioni §i lingvi$ti zelo$i, cu greu s-ar putea 
gási un om normal care sá-§i dea osteneala sá inve{e limba unui popor 
cáruia rudele cele mai apropiate lingvistic ii sunt ostiacii $i vogulii, 
in numár astázi de numai vreo 30 000 de oameni, aparfinánd familiei 
de popoare ugro-finice de la vest de Ural. Cel mai important semn 
de recunoa$tere rámáne insá tot accentul inconfundabil, acea „tárá- 
gánare“ cu voce tare sau inceatá, care deriva din coloritul tonal al limbii 
máteme. Dupa cum spune Friedrich Torberg, insu$i celebml drama- 
turg Ferenc (Franz) Molnár i§i intona ungure§te germana sa „foarte 
selecta, cam demodatá“ Accentul a fost, este $i rámáne semnul dis- 
tinctiv al ungurilor. 

Celebml matematician maghiar al ultimelor decenii, Pál Erdós 
(1913-1996), care apublicat 1 475 de articole §tiinjifice importante 
§i care cu un mic geamantan a cálátorit permanent prin intreaga lume, 
„omul care iubea numerele“ (e titlul biografíei sale) 7 , vorbea in con¬ 
ferírtele sale prin America §i Marea Britanie o limba atát de stálcitá, 
incát realizatorii unui film documentar american despre el s-au vázut 
nevoiji sá-1 traducá. Cánd George de Békésy, laureatul de mai tár- 
ziu al Premiului Nobel, a trebuit sá-§i prezinte in 1947 la controlul 
emigrárilor viza de intrare, funcfionarul 1-a intrebat dacá este sánátos. 
Békésy, cu voce fermá, a ráspuns: „Nu!“ Stupoare generalá páná cánd 
cei de fatá $i-au dat seama cá el confúndase pe Are you healthy? „Sun- 
teji sánátos?“ cu Areyou wealthy? „Suntefi bogat?“. 

Deosebit de difícil a fost de aceea pentru aceia care, fará cuno^tinje 
de limbá §i, de fapt, fará pregátire, §i-au incercat §ansele in industria 
americaná a filmului. Totu^i, douá dintre figurile legendare ale Holly- 
woodului au fost imigranfi unguri, Adolph Zukor $i William Fox. Ei 
au fost dintre acei peste 400 000 de unguri care au venit in Statele 
Unite páná in 1913. De altfel, flecare al patmlea dintre ei s-a intors 
acasá. 8 Zukor §i Fox au rámas $i au facut relativ repede epocá in istoria 
filmului. 

Amándoi proveneau din acela^i tinut, din apropiere de celebra re- 
giune viticolá Tokaj §i de Slovacia: locul de nastere al lui Zukor era 
Riese §i cel al lui Fox satul Tolcsva. 9 Este adevárat cá Fox a ajuns 
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in America inca la vársta de sugar. Zukor avea cincisprezece ani la 
sosirea sa in America §i a inceput curánd sá lucreze ca tapiter §i, mai 
tárziu, ca blánar de succes. Dar interesul sáu se indrepta spre o „bran§á“ 
cu totul nouá. Foarte de timpuriu, a descoperit ce §anse ofereau a§a-nu- 
mitele automate „Nickel-Odeon“ in care puteau fi vázute — pana §i in 
vagoane de tren — ni§te imagini in mineare pentru cinci cen{i. Zukor 
a ridicat apoi la zece centi pretul biletelor de intrare. Acum cantiga 
bani frumo§i §i a devenit producátor de filme. A participat — aláturi 
de investitori englezi $i francezi — la fmanjarea primului film de o ora, 
o peliculá despre via(a reginei Elisabeta a Angliei cu Sarah Bemhardt 
in rolul principal, §i, pentru 18 000 de dolari, suma considerabilá 
atunci, a cá^tigat drepturile pentru Statele Unite. Deja cu primul sáu 
film mut, care a fost arátat la Teatrul Lyceum din New York, a dat 
marea loviturá. Zukor §i-a intemeiat dupa aceea propria firma cu 
numele de Famous Players in Famous Plays „Actori celebri in piese 
celebre 44 , a angajat primele staruri de cinema ca Mary Pickford, John 
Barrymore §i a organizat Societatea de filme Paramount care gestiona 
o mié de cinematografe peste tot in Statele Unite. Prin infiintarea unui 
studio propriu, prin mutarea filmului in teatru §i apoi in cinematografe 
propriu-zise, mai ales insá printr-o publicitate de un fel nou, apta sá-i 
transforme pe actori in staruri, s-au creat premisele pentru ascensiunea 
vertiginoasá a lui Paramount la conditia de firma de notorietate uni- 
versalá. Zukor nu a intrerupt niciodatá total contactele cu vechea patrie 
§i a vizitat de mai multe ori mormántul párintilor sai din cimitirul evre- 
iesc din Riese. Amurit in 1976, in vársta de 104 ani. 

Ca tánár, William Fox a fost fascinat $i el de posibilitadle de dezvol- 
tare ale noii arte. Era cu §ase ani mai tánár decát Zukor §i incepuse 
ca reprezentant comercial. Cu un capital initial de 1 600 de dolari, 
a infiintat o nouá societate pentru cumpárare $i imprumut de filme. 
Cánd nu era mulfiimit cu calitatea producid oferite, lúa el insu§i 
asuprá-$i productia. A cástigat in plus cincisprezece „palate 44 -cinema 
in Brooklyn. ín paisprezece ani, a reu$it sá máreascá de 25 de ori 
valoarea de piajá a lui Fox Film Corporation. ín 1930, báncile §i rivalii 
au fost, ce-i drept, mai tari decát el. Fox a trebuit sá-§i vándá cota-parte. 
Upton Sinclair a relatat intr-o carte de 300 de pagini povestea acestui 
jaf la care oricum Fox a primit, ca „victimá 44 , incá (atunci!) 20 de 
milioane de dolari pentru retragerea sa din afaceri. 10 

Hollywoodul íi voia acum pe cei mai buni regizori, pe cei mai buni 
scenografi, pe cei mai buni cameramani $i pe cei mai buni actori. 
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Este drept cá in publicatiile oficíale §i semioficiale PR de pana in 
ziua de astázi s-a exagerat foarte mult in prezentarea influentei regi- 
zorilor §i arti^tilor unguri, dar ceea ce s-a petrecut, de fapt, a fost destul 
de impresionant. Regizorii George Cukor (a nu se confunda cu Zukor, 
intemeietorul luí Paramount), care a obtinut de pildá succesul mon- 
dial numit My Fair Lady , Joe Pastemak §i Charles Vidor au fost de 
origine maghiará — $i natural Michael Curtiz (inicial Mihály Kertész), 
care a devenit dupa Sir Alexander Korda regizorul ungur de cel mai 
mare succes. 

Mihály Kertész, initial actor, a tumat in 1912 „primul film artistic 
unguresc cu actori unguri, cu loe al acfiunii unguresc $i cu acfiune 
ungureascá“. H Pana in 1918, un moment in care in Ungaria existau 
deja cincisprezece regizori de film dedicati integral acestei profesii — 
un numár mare in comparatie cu alte tari — au urmat alte 38 de filme. 
Apoi, Kertész, ca $i Korda, fugind de samavolniciile succesivelor 
comandouri ofitere§ti, §i-a párásit patria $i a plecat prin Viena la 
Hollywood. Din 1919, s-a numit Michael Curtiz §i a tumat in cei trei- 
zeci de ani americani ai sai tot atátea filme cát turnase odinioará in 
Ungaria, printre acestea indrágitul film „Casablanca“. 

In duda sau poate toemai din cauza succeselor sale, Michael Curtiz 
nu era nici el iertat pentru cuno^tinfele sale deficitare de englezá. in 
spatele lui, rádeau in permanenfá de el figurantii $i lucrátorii scenei. 
Actoml David Niven a dat ca titlu memoriilor sale chiar un calambur 
involuntar al lui Curtiz: Bring on the empty horses. Aceastá propozi- 
fie s-a náscut la lucrárile de turnare ale unuia dintre fílmele sale ameri- 
cane tipice. ín cadrul unei secvenfe cu lupta, mai multe sute de cálárefi 
(compartí) trecuserá tumultuos prin fata camerei de luat vederi. Odatá 
túrnate scenele de masa, Curtiz voia sá arate §i infrángerea, caii urmau 
sá se intoarcá in galop vijelios fará cáláretii cázufi sau ránifi in lupta. 
ín aceastá clipá, regizorului, adresándu-se asistenfilor sai, i-a ie§it 
din gura ceva de cea mai tenace pomenire la Hollywood: Bring on 
the empty horses /, ceea ce inseamná in traducere literalá: „Aduceti 
caii goi pe scená!“, dar intr-un argou aproximativ: „Aducefi muie- 
rile goale pe scená!“ Desigur, in analele industriei filmului nu a intrat 
aceastá creatie lingvisticá, ci rávnitul Oscar pe care Curtiz 1-a primit 
in 1943 de la Academia Americana de Film. 12 

Dar de departe cel mai important $i mai cunoscut ungur din istoria 
filmului s-a náscut in 1893 in satul Pusztatúrpásztó din inima finutului 
locuit cándva de cumani §i iazigi. Este vorba de László Sándor Kellner 
pe care lumea il cunoa§te sub numele de Sir Alexander Korda. Acest 
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fenomen de exceptie a fost inicial ziarist, critic de film §i editor de 
reviste despre film. Cariera lui a inceput la Cluj, in Transilvania, dar 
curánd §i-a infiin^at la Budapesta o firma proprie cu numele de „Corvin“. 
Korda a fost nu numai un bun regizor §i scenarist, ci §i un organizator 
de clasa intái, primul producátor care a lucrat cu dramaturgi §i redac- 
tori. Acesia au servit ca verigá de legáturá intre studio §i scriitorii 
importanti. Pana in 1918, Korda a tumat nouásprezece filme dupa 
pretentioase texte literare pe care literati eminenfi le-au transformat 
in scenarii. Cel mai mare studio unguresc de film se gaseóte §i azi in 
atelierul de altádatá al lui Korda. 

Ca participant §i §ef de producfie al celui mai mare studio unguresc 
de filme, Korda, impreuná cu aproape toti regizorii §i dramaturgii, 
a jucat un rol activ in timpul guvemului Károlyi, ca $i in vremea Repu- 
blicii comuniste a Sfaturilor. Dupa victoria contrarevolufiei, Korda, 
Curtiz §i cei mai multi cinea§ti s-au refugiat la Viena, unde temporar 
au zábovit nu mai putin de 38 de creatori de film unguri. ín a sa de 
mai multe ori editatá Istorie a Filmului Maghiar, István Nemeskürty, 
istoricul culturii, a facut urmátorul bilant: 

Anii douázeci au adus falimentul productiei §i artei ungure$ti a filmului. [...] 
Persecutia sistemática din partea fasci§tilor lui Horthy a avut ca urmare 
pentru Ungaria pierderea celor mai buni regizori ai ei. S-a dezlántuit teroa- 
rea alba. Soldad care purtau cáciuli cu pene de cocor — simbol al armatei 
contrarevoluponare — primeau ca distinc|ie cinematografe; váduve ale 
osta§ilor, cetáteni cu vederi de stánga $i evrei erau alungap din cinema- 
tografele lor. [...] Plecarea lui Korda a lásat in urmá un mare gol. 13 

ín anii douázeci, Zoltán (regizor) §i Vince (scenograf), amándoi ffati 
ai lui Korda, au párásit $i ei fara §i s-au aláturat ffatelui lor devenit 
celebru pe plan internacional. 

Korda a facut naveta intre Hollywood, Berlin, Viena, Paris §i Lx)ndra, 
unde, in sfar^it, cu infiinfarea unei societáfi de producfie de filme, a 
facut bre§á in pia^a celei de-a §aptea arte. Intre 1931 §i 1956, a semnat 
ca producátor sau regizor pentru circa o sutá de filme. Din lunga listá 
a productiilor de succes, care in fond au creat odatá industria de filme 
britanicá, am putea evidenfia Henry al VlII-lea, Rembrandt, Anna 
Karenina §i Patrupene sau — ca exemplu deosebit de ilustrativ pentru 
stilul de lucru al lui Korda — Maculpurpuriu. Subiectul referitor la 
eroul „tipic britanic“ — care face pe naivul, dar este foarte inteligent 
— din vremea rázboaielor contra lui Napoleón provenea din pana 
baronesei maghiare Emma Orczy §i a fost transformat in scenariu de 
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Lajos Biró, scenaristul preferat al lui Korda. Starul acestui film indrá- 
git a fost Leslie Howard, care trecea drept prototip al „britanicului 
cu $ic“. Leslie Howard a murit intr-un accident de avión in timpul 
celui de-al Doilea Rázboi Mondial. Se numea inicial László Steiner 
$i era originar din Budapesta. Copil fiind, a emigrat impreuná cu párin- 
tii sai la Londra, iar acolo, inaintea carierei sale de cineast, a lucrat 
la banca. La Macul purpuriu au fost unguri de altfel §i camerama- 
nul, scenograful §i, natural, cei trei frati Korda de pe lista de distributie. 

Muzica a scris-o compozitorul de muzicá de film Miklós Rózsa 
devenit mai tárziu la Hollywood o celebritate mondialá. Acest ungur, 
mort in 1995 la 88 de ani, care a lucrat $i pentru Hitchcock, pentru 
Zukor $i pentru alti regizori, a primit in total trei Oscaruri (1946,1948 
§i 1959). Dintre compozitorii de muzicá de film provenea din Ungaria 
§i Joseph Kosma. Cántecul lui despre „frunzele moarte“ a devenit 
celebru in intreaga lume §i a fost cántat de mari interprete. 

Un alt ungur, John Halas, a facut §i el carierá la Londra: ca dese- 
nator pentru filme de desene anímate. A fost producátorul Fermei ani- 
malelor de Orwell. 

Sir Alexander Korda, innobilat de regina Elisabeta, a fost, desi- 
gur, nu numai un uria§ al istoriei filmului, ci, potrivit amintirilor §i 
insemnárilor concordante ale multor unguri, §i un om neobi$nuit de 
sáritor. Se spune cá i-a ajutat cu bani §i pachete pe nenumárafi com- 
patrioli din vechea patrie sáráciti sau ajun§i in dificúltate. 

Aceastá lista aproape fará sfar^it a succeselor ungure§ti din film §i 
teatru continua (din pácate) sá fie completatá cu Zsazsa Gábor, astázi 
trecutá cu mult peste optzeci, care-§i datoreazá reputaba mai degrabá 
escapadelor ei cu bárbafi boga(i §i celebri decát rolurilor din filme. 
Cu tóate acestea, in 1995 la o ancheta printre 400 de tineri oameni 
de afaceri din 22 de tari, ea a ie§it ca numárul unu pe o lista a ungurilor 
celebri, lista continánd numele a patruzeci de personalitáti. 14 Pe un 
alt loe de frunte a aterizat actrita pomo Cicciolina (liona Staller) 
devenitá actualmente deputat italian. Cánd actrita unguroaicá de film 
Éva Bartók, in várstá de 69 de ani, a murit in august 1998 intr-un 
hotel londonez, ziare germane, austriece §i britanice au publicat necro- 
loguri pe mai multe coloane despre fosta sotie a lui Curd Jürgens, 
prietená a lui Frank Sinatra §i a marchizului britanic Milford-Haven 
(vár §i martor la cununie al printului Philip). Eva Szóke, náscutá la 
Budapesta, ajucat, ce-i drept, in patruzeci de filme — seria londonezul 
Times — dar ea a fost „celebrá din cauza celebritátii ei“. Vorbea cinci 
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limbi §i a jucat cu Burt Lancaster §i Bemhard Wicki, dar accentul 
unguresc nu §i 1-a pierdut nici in englezá, nici in germana. 15 

Alti actori importan^ §i alte actrite importante din Ungaria s-au 
cufiindat de mult in uitare. Este cazul starului filmului mut Vilma 
Bánky, al Ilonei Massey sau al lui Béla Lugosi, primul §i cel mai inspái- 
mántátor Dracula din istoria filmului. Sau Pál Lukács care — ca Paul 
Lukas la Hollywood, foarte chipes $i cu un „u$or accent unguresc“ — 
a avut multe succese; pentru rolul sau in De garda la Rin a primit 
in 1943 un Oscar. 

Ungurul american cel mai cunoscut astázi, anume Tony Curtis (ini- 
tial: Bemie Schwartz), a trebuit $i el, de$i náscut la New York, sá 
lupte in primul ránd impotriva frapantului sau accent unguresc. Tatál 
sau, un croitor evreu sárac, a venit abia in 1921 cu familia la New 
York: „Primele mele cuvinte au fost ungure$ti. Acasá n-am auzit 
vorbindu-se in englezá, nici macar in idi$; noi vorbeam numai ungu- 
re$te... Pana pe la §ase sau $apte ani, am mers la $coala primará, nu 
am fost con$tient cá sunt in America. Credeam cá Mátészalka tre- 
buie sá fie undeva dupá co4 $i eram sigur cá Budapesta se gáse$te 
la capul strázii.“ Cincizeci de ani mai tárziu $i dupá aproape o sutá 
de filme, actorul, devenit intre timp celebru in toatá lumea, impreu- 
ná cu fiica sa cea mai mare, s-a dus in orá$elul unguresc Mátészalka, 
la 30 de kilometri de graniza ucraineaná, unde a vizitat casa natalá 
a tatálui sáu. 

Tony Curtis (cásátorit intre timp a zecea oará, de data aceasta cu 
un model mai tánár cu 35 de ani) a preluat atunci pre$edin{ia de onoare 
a unei asociafii care, aduná bani pentru restaurarea de sinagogi in 
Ungaria $i care in cinstea tatálui sáu, Curtis Emanuel Schwartz, a 
primit numele de „Fundatia Emanuel pentru culturá maghiará“. 16 

In industria filmului nu au existat, fire$te, numai pove$ti cu succese. 
Din cauza legilor antievreie$ti, cel mai mare comic maghiar al tuturor 
timpurilor, Gyula Kabos, a trebuit ca la cincizeci de ani sá-$i ia 
rámas-bun de la studioul de filme $i sá-§i facá in America o carierá 
nouá. A murit in emigrare in 1941 de infarct. 

In lumea germanofoná a filmului, cántárete $i dansatoare ca Martha 
Eggerth (so^ia lui Jan Kiepura), diva de operetá Gitta Alpár (sotia 
lui Gustav Fróhlich) §i mai ales §i pe durata cea mai lungá Marika 
Rókk, au fost cele care au ráspándit numele Ungariei $i, fire^te in vo¬ 
luntar, $i cli^eele cu „pustá, papricá, piro$cá“. Din echipa celor trei 
regizori „Géza von“, anume Bolváry, Czifíra §i Radványi, Géza von 
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Radványi a facut época ín istoria filmului maghiar §i european ín 1947 
cu Undeva in Europa. Astázi, István Szabó este pe plan internacio¬ 
nal regizorul poate cel mai cunoscut, care a primit un Oscar in 1981 
pentru Mephisto (cu Klaus Maria Brandauer in rolul principal), la 
fel ca $i desenatorul pentru filme de desene animate Ferenc Rófusz 
pentru Musca. 

ín ultimii ani, Robert Halmis Stem s-a afirmat in dura concurentá 
de pe piaja filmului american de televiziune. Fiu al unui cunoscut 
fotograf portretist maghiar, a fost $i el dupa sosirea sa in 1950 in Sta- 
tele Unite mai intái fotograf de profesie, mai ales pentru Life Maga- 
zine. Firma sa de producfie a gásit o ni$á lucrativa §i a organizat in 
stil mare productia de serii si filme mai lungi pentru giganji TV ca 
ABC. ín cele aproximativ 200 de serii mai lungi $i filme ale sale 
(Alice in Tara Minunilor , Moby Dick , Ferma animalelor , Crimá $i 
pedeapsá) io&ca staruri de nivel mondial, de la Peter Ustinov si Paul 
Newman pana la Isabella Rossellini §i Ben Kingsley. Astfel se inchide 
cercul acelor producátori plini de fantezie, de la Zukor $i Fox pana 
la Halmi care, in acest secol, impreuná cu atájia regizori §i actori, 
cameramani §i compozitori, au marcat industria filmului mut, vorbit 
$i TV... 

Scriitorul $i, mai ales, dramaturgul maghiar cel mai cunoscut pe 
plan mondial este páná astázi Ferenc Molnár (1878-1952), despre 
care mul{i cred cá a fost de fapt un austriac. El tráise efectiv un numár 
mare de ani la Viena §i poate cá nicáieri, in nici un repertoriu piesele 
sale nu figureazá cu atáta regularitate ca in cel vienez. Totu$i, cele 
41 de piese de teatru, unsprezece romane, opt volume de povestiri 
§i reportaje (inclusiv relatárile din Primul Rázboi Mondial §i astázi 
interesante) ale sale le-a scris fará excepte in ungure$te. Cu ferme- 
cátorul sáu román din lumea micilor §colari, Báietii de pe strada Pál, 
§i cu minunata lui piesá Liliom , tragicomedia golanului §i a lui 
pierde-vará din parcul de distractii $i din crángul municipal, „Praterul“ 
Budapestei, el a fost un scriitor profund modem. Ca nimeni altul, a 
intuit climatul psihic $i spiritual al capitalei multiculturale care ples- 
nea din tóate incheieturile, precum $i mediul muncitoresc §i mic-bur- 
ghez al Pestei. 

„Legenda periferiei urbane kt cu servitoarea Julie, Liliom $i cu figu- 
rile lumii intérlope a cázut la premiera din 1919 de la Budapesta. Dar, 
in cursul anilor, ea a devenit un succes mondial absolut de la Viena 
páná la New York. Piesa a fost ecranizatá in mai multe variante. Ca 
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musical intitulat Carmel (compozitor: Richard Rodgers, libretist: 
Oscar Hammerstein) a fost montatá dupa 1945 de 890 de ori pe Broad- 
way. intre 1913 §i 1948, peste o duziná dintre piesele sale ( Lebáda , 
Jos la castel , Garda de corp etc.) au fost jucate in diferite prelucrári 
pe Broadway. I s-au ecranizat in total douázeci §i cinci de piese, cu 
idei geniale $i dialoguri scánteind de umor pestan. El a fost singurul 
autor neenglez care a apucat sá-§i vadá operele apárute intr-o edi^ie 
completa in limba englezá. in perioada lui de glorie, Molnár, fiu al 
unui medie budapestan, lucra extraordinar de repede: pe Liliom il 
compusese in douázeci §i una de zile in cafeneaua litera^ilor $i ziari§- 
tilor numitá „New York“ §i existentá §i astázi pe Pester Ring. 17 

In acela§i timp, Molnár a fost un mare maestru al anecdotei. lata douá 
dintre cele ffecvent citate, aici in versiunea consemnatá de Friedrich 
Torberg, care din 1945 a impártit cu Molnár cinci ani din emigrada 
sa la New York: 

Odatá, unul care noaptea petrecea $i ziua dormea trebuia sá se prezinte 
ca martor la un proces programat a se tiñe inainte de amiazá §i prietenii 
lui de-abia reu§iserá sá-1 scoatá dis-de-dimineatá in strada. Atunci, acesta, 
arátánd spre multimea de oameni care se grábeau care-ncotro, a intrebat 
buimácit: „Toti sunt martori?!“ 

Dupa o pauzá mai lungá, el a facut o vizitá la Budapesta. La intoarcere 
din aceasta vizita a gásit formula cu adevárat lámuritoare pentru situada 
economicá de-acolo: „Ín intreaga Budapestá exista incá 2 000 de pengo, 
$i pe acestea in flecare noapte le cheltuie$te altcineva.“ 18 

Din 1940 pana la moartea sa, in 1952, dramaturgul ale cárui piese 
au fost móntate in 28 de limbi a locuit in camera 835, la etajul VIII 
al celebrului hotel „Plaza“ („A luat totdeauna camera cea mai ieftiná 
din cel mai bun hotel!“) din New York. La acest principiu al lui Molnár 
s-a referit Alffed Polgár, traducátor al lui Molnár §i eseist, atunci cánd 
a scris in necrologul dedicat prietenului sáu: „Cred cá un asemenea 
loe i se cuvine lui §i acolo sus, in a§ezarea pentru cei care in timpul 
vietii au scris piese de teatru bune; o cámárutá, dar in casa in care 
locuiesc cei mari...“ 19 

Unul dintre cei mai de succes dramaturgi §i libreti§ti ai acestui se- 
col, Menyhért (Melchior) Lengyel, náscut in 1880, a vázut $i el, ca 
Alexander Korda, lumina zilei intr-o cámpie joasá ungureascá tipicá, 
la Balmazújváros, la marginea pustei de la Hortobágy. Piesa sa de 
teatru Taifunul a fost montatá de sute de ori la Viena §i Berlin, París 
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§i New York. Lengyel a compus libretul pentru Mandarinul miracu- 
los al lui Béla Bartók, ca §i scenariile pentru filme indrágite ca 
Ninocika (cu Greta Garbo) §i íngerul albastru (cu Marlene Dietrich). 

Cel mai cunoscut $i mai de succes dramaturg maghiar de astázi este 
George (Gyorgy) Tábori, care a devenit o figura reprezentativá mai 
ales in spa^iul lingvistic german. S-a náscut la Budapesta. Tatál sáu, 
ziarist evreu, a fost asasinat la Auschwitz. La Londra, a inceput sá 
serie in englezá §i, in timpul celui de-al Doilea Rázboi Mondial, a 
lucrat in calitate de corespondent BBC §i ofiter de informapi in Bal- 
cani $i Orientul Apropiat. Tábori a publicat mai multe romane, care 
atunci insá nu au stamit un ecou putemic. Paul, fratele sáu mai mare 
cu §ase ani, a tráit §i el la Londra, a scris numeroase cárfi de ^tiin^á 
popularizatá §i a fost temporar §i pre§edinte al PEN-clubului inter¬ 
nacional. George a petrecut dupa aceea aproape un sfert de veac in 
Statele Unite, mai ales in California $i New York. E drept cá a lucrat 
ca autor de scenarii $i asistent de regie cu figuri remarcabile ca Alfred 
Hitchcock, Anatole Litvak §i Joseph Losey, e drept cá s-a ímprietenit 
cu Chaplin $i Brecht, e drept cá prima sa piesá Flight into Egypt a 
fost pusá in scená pe Broadway de Elia Kazan, dar bre§a cu adevá- 
rat mare a facut-o Tábori in Germania §i Austria relativ tarziu. Umorul 
sáu negru, gluma sa mu^cátoare, poezia sa profund umaná, chiar dacá 
adesea §ocantá, graviteazá permanent in jurul iubirii, urii §i moifii. 
in Lupta mea (prenderá in mai 1987 la Wiener Akademietheater), 
piesa sa poate cea mai de succes de páná acum, apare o pereche gro- 
tescá, $ocantá: negustorul ambulant evreu Schlomo Herzl $i Adolf 
Hitler ca locatari ai unui azil vienez pentru cei fará adápost. Urá §i 
rás, iubire §i glumá in tradifia iudeo-maghiará de dupá Auschwitz 
imbiná in piesele lui Tábori istoria proprie cu cea iudaicá $i cu cea 
germaná (§i austriacá). in 1992, lui Tábori i s-a conferit Premiul Georg 
Büchner. Cu acel prilej, Wolf Biermann a vorbit despre „pove§ti pe 
care ni§te copii frico^i nu vor deloe sá le audá §i de care totu§i nu 
se pot sátura“ 20 . 

Din categoría acestora fac parte, de exemplu, Horrorfarce 21 (Peter 
von Becker) despre Auschwitz, montatá mai intái la New York §i apoi 
la Berlin, Canibalii §i piesa Curajul mamei , dedicatá supravietuirii 
mamei sale. Existá o traditie a evreilor unguri care tráiesc, lucreazá 
§i scriu in mai multe limbi. Este cazul scriitorului Arthur Koestler, 
al sociologului Karl Mannheim, al genialului artist László Moholy-Nagy, 
al ziaristului fotograf Stephan Lorant sau al „marCienilor“ care s-au 
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ocupat de §tiin^ele naturii. Pentru cunoscátorii istoriei ungare, faptul 
cá Tábori se ínscrie in aceastá tradipe nu ar fí ín sine a§a de uimi- 
tor. George Tábori este ínsá unic ín fe luí lui ín teatrul germanofon, 
pentru cá el a fost ín acela§i timp autor de piese §i regizor, uneori §i 
actor §i director de teatru, roluri pe care partial continua sá le uneascá 
in persoana sa. El este poate ultimul pod intre istoria ungará §i exilul 
britanico-american, intre traditia cultúrala central-europeaná §i postmo- 
demism. De§i Tábori, mai ales in societate, tot ungure§te vorbe§te, 
fará gre§eli, chiar dacá initial cam incet, §i de§i copilária $i prima 
tinere^e §i le-a petrecut in vechea patrie, gloria lui intemationalá nu 
este legatá de Ungaria. Piesele sale, poate §i din cauza traumei din 
1944/1945 din ora§ul sáu natal, sunt mult mai putin cunoscute in 
Ungaria decát in Germania sau Austria. 

Un alt scriitor de reputape mondialá este cu opt ani mai várstnicul 
Arthur Koestler. Etapele vietii lui au fost Budapesta $i Viena, Berlin 
§i Moscova, Madrid §i Londra. Náscut in 1905 la Budapesta, Koestler 
a studiat la Viena §i a crescut in conditii de bilingvism. Strálucit jur- 
nalist la ziarele editurii berlineze Ullstein, el s-a inscris in 1931 in 
Partidul Comunist Germán (PCG). E drept cá nu §i-a uitat niciodatá 
maghiara $i n-a incetat sá facá scurte vizite in ora§ul sáu natal in care 
se imprietenise §i cu Attila József, dar a fost marcat in primul ránd 
de atmosfera spiritualá $i politicá a Republicii de la Weimar. 

El a dobándit pentru prima datá renume mondial in rázboiul civil 
din Spania. Pentru a stránge date despre interventia germaná §i ita¬ 
liana, a cálátorit curajos $i lini§tit prin pnutul controlat de generalul 
Franco. A facut-o in calitate de corespondent al londonezului News 
Chronicle. Periculoasa aventurá s-a incheiat cu arestarea §i condam- 
narea lui la moarte. Dupá o campanie intemationalá de presá $i o 
detenpe de patru luni, a fost pus in libértate. 

Ín primávara lui 1938, Koestler párasele PCG §i devine din 1940 — 
adesea combátut, calomniat §i inipal ne§tiind in ce sá mai creadá — 
primul scriitor care §i-a analizat extrem de aspm nefastul experiment 
comunist. Dupá Tratamentul spaniol (Dialog cu moarteá), Koestler 
a scris romanul cu cheie Eclipsa de soare despre simulacrele de proces 
de la Moscova §i o culegere de articole Yoghinul si comisarul , care 
nu numai cá au atins mari tiraje, ci au avut efect exploziv in tári ca 
Franca, cu un putemic partid comunist. Koestler a intrat in istorie ca 
distrugátor de mituri, si aceasta cu mult inaintea lui Soljenitán. Numai 
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cá atunci mult mai pufíni au fost aceia care i-au auzit mesajul. De o 
asprime neindurátoare a fost criváfíil care i-a bátut in fa^á. 

La Londra, dupa primirea cetá{eniei britanice, n-a mai avut nici 
o clipá de $ováialá in atitudinea de respingere §i demascare a totali- 
tarismului. Cele douá volume autobiografice ale sale sunt o capti- 
vantá, incomparabilá introducere in istoria Europei anilor treizeci $i 
patruzeci amenintatá de expansiunea bruna §i ro§ie. Mai tárziu, a scris 
o duziná de lexicoane pe diferite teme ^tiinpfice. In anuí de eriza 1956, 
s-a identifícat cu Ungaria. ín primul moment de indignare, el a vrut 
ca, impreuná cu intelectuali tovará^i de idei, sá ia cu asalt chiar clá- 
direa legatiei ungare. Dupa ce prietenii 1-au refínut de la acest pas, 
el nu s-a lásat insá pana nu i-a spart cu pietre cáteva geamuri. Cel 
putin a§a suná versiunea difiizatá in scris §i verbal de prietenul sáu 
George Mikes $i preluatá $i de noua biografíe a lui Koestler. 22 El a 
organizat si o adunare intemationalá de protest dupa zdrobirea revo- 
lutiei. inainte de plecarea lui Hugh Gaitskell, liderul de-atunci al 
laburi^tilor, la o intálnire cu Hru$ciov la Moscova, Koestler i-a dat 
telefon la miezul noptii $i 1-a implorat sá ceará punerea in libértate 
a lui Tibor Déry §i a altor scriitori aresta^i. 

Datoritá mamei sale §i §colilor vieneze, Koestler vorbea o germana 
fárá accent, dar, dupa propria-i márturie (dintr-o revista a exilului 
unguresc), visa in ungure§te. Ceea ce-1 facea sá sufere era putemicul 
§i ireductibilul sáu accent maghiaro-german cánd vorbea in englezá. 
Dar tóate cártile din perioada lui londonezá §i le-a scris in aceastá 
limbá. A fost un intelectual neobi$nuit de incitant din punct de vedere 
spiritual, adesea insuportabil din punct de vedere uman, un intelec¬ 
tual care uneori bea prea mult, un preferat al femeilor. Iremediabil 
bolnav, §i-a pus capát zilelor in 1983 impreuná cu Cynthia, mult mai 
tánára lui sope. 

Dar marile nume ale literaturii maghiare care nici astázi nu sunt cunos- 
cute stráinátátii? Dupá 1956, unii scriitori fo$ti comuni$ti, ca Tibor Déry 
§i Gyula Háy, arestap fíind, au devenit cunoscufí pe plan intemational, 
de§i mai ales piesele de teatru ale lui Háy fuseserá móntate §i inainte 
peste hotare. Povestirile scurte ale lui Déry, care demascau neomenia 
erei staliniste, prezentaserá §i ele interes pentru reviste $i edituri. Dar 
lui Gyula Illyés, pe-atunci cel mai mare poet in viatá, i-a ramas blocatá 
intrarea in cercul candidafílor serio$i la Premiul Nobel pentru literaturá. 

Adevárul amar este cá dupá 1945 in stráinátate erau cunoscuti mai 
putini scriitori unguri decát intre cele douá rázboaie mondiale. Cu 
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tóate acestea, diversele uniuni din perioada „kádárismului tárziu“ inca 
aveau pe lístele lor 3 000 de arti§ti plastici, 600 de scriitori §i 70 de 
regizori de film. ín imprejurárile interna^ionale ale anilor ’70 $i ’80, 
ungurii, spre deosebire de cehi §i de polonezi, au ramas din pácate 
in urmá. 

Singura exceptie a fost umoristul Ephraim Kishon din Israel. Se 
numea, de fapt, Hoffman, dar in Ungaria el era inca Ferenc Kishont, 
tañar colaborator la Ludas Matyi, foaia umoristicá a regimului. In 
1949, a emigrat in Israel §i a invátat atát de bine ivritul, incát a putut 
sá-§i compuná humore§tile pentru ziare $i, mai tárziu, §i sub forma 
de carte in aceastá limbá extraordinar de dificilá pentru un ungur. ín 
spatiul germanofon, el a devenit un autor de bestseller. Kishon dato- 
reazá acest fapt mai ales (cum recunoa^te el insumí in Amintirile sale) 
inzestratului sáu traducátor din englezá, scriitorul Friedrich Torberg. 

ín ultimii ani, cativa scriitori maghiari au inregistrat succese in 
materie de captare a atenfiei in spatiul germanofon. Atentia indubi- 
tabil mai mare a editurilor §i foiletoanelor este legatá, in primul ránd, 
de faptul cá exista numero§i traducátori remarcabili. Cu reeditarea 
zguduitorului sáu reportaj despre Auschwitz, Imre Kertész, scriitorul 
Holocaustului, a obfinut un mare succes datoritá faptului cá, de data 
aceasta, a fost tálmácit in germaná de o inzestratá traducátoare $i nu 
numai datoritá faptului cá aceastá carte a coincis cronologic cu noua 
fazá a discufiei despre trecut. Dar §i Gyorgy Konrád, Péter Esterházy, 
Péter Nádas, Gyorgy Dalos, István Eórsi, László Krasznahorkai §i 
mul^i alfii i§i au comunitátile lor de cititori fídeli. Faptul insá cá unii 
dintre cei mai importan^ romancieri ai secolului al XX-lea ca Gyula 
Krúdy, Zsigmond Móricz sau Dezso Kosztolányi fie n-au fost tradu§i 
deloe, fie au fost tradu§i cu intárziere de decenii cu greu mai poatc 
fi reparat. Un aspect aproape insolvabil al situafiei constá in aceea 
cá probabil nicáieri nu existá pe cap de locuitor atát de mutyi $i-atát 
de buni poe{i ca in Ungaria. §i chiar cei foarte mari ai acestui secol, 
ca Endre Ady, Attila József, Gyula Illyés, chiar dacá au fost tradu$i, 
tálmácirile sunt realízate la un nivel foarte scázut. Specificul limbii, 
tulburárile politice, lipsa lobbyurilor literare formeazá probabil 
íundalul complicat al deficitului de interes pentru literatura maghiará. 

Spre deosebire de cum au fost $i sunt in literatura, ungurii au fost §i 
sunt, in lumea muzicii, o adeváratá mare putere. Cele douá genii ungu- 
re§ti ale muzicii, Béla Bartók (1881-1945) §i Zoltán Kodály (1882-1967), 
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s-au apucat inca de la inceputul secolului sá adune cu ajutorul unui 
fonograf cántece populare din zone indepártate, locuite de unguri, 
románi §i slovaci. Ei s-au convins cá acele cántece populare cántate 
de orchestrele tigáne§ti atát de índrágite §i azi nu aveau nimic in 
común cu vechea muzicá populará ungureascá. Cei doi remarcabili 
compozitori unguri au fost salvatori ai mo$tenirii muzicale naponale, 
in acela§i timp ínsá au fost adversad hotáráp ai naponalismului de§án- 
tat al perioadei interbelice. Spre deosebire de Kodály, Bartók a fost 
§i un excelent pianist. De la ale sale Improvizafii pe teme populare 
maghiare $i de la sonatele pentru vioará $i pian páná la opera avan- 
gardistá Castelul lui Barba Albastrá (1911, libretist a fost Béla Balázs, 
mai tárziu mare teoretician al filmului) §i páná la pantomima expre- 
sionistá intr-un act Mandarinul miraculos (1924), de la evádetele de 
coarde páná la Cantata profana , Bartók a fost un pionier al spiritului 
modem, un artist admirat ín intreaga lume. El a rámas (ca $i Kodály) 
un om intr-o epocá a neomeniei. íntr-un lexicón britanic de muzicá, 
se spune laconic despre Bartók: „Compozitor maghiar; stabilit din 
1940 ín Statele Unite, unde a murit sárac.“ 

Tóate acestea sunt adevárate ín ceea ce-1 prívente pe Bartók; nu 
lipse^te decát motivul emigrárii sale, la vársta de aproape 60 de ani. 
Dupá anexarea Austriei, el insu§i spunea íntr-o scrisoare cátre prie- 
teni: „Existá pericolul ca Ungaria sá capituleze in faja acestui regim 
sángeros §i tálháresc. E greu de imaginat situaba in care ai trái in 
continuare §i ai munci intr-o asemenea (ará.“ lar mai tárziu: „Din 
pácate, aproape to^i cre^tinii culp laudá sistemul nazist, mié mi-este 
intr-adevár ru$ine cá provin din aceastá páturá socialá.“ Ín 1940, cu 
pu^in inainte de a emigra ín America, el a interzis íntr-un testament 
redactat la Budapesta ca dupá moartea lui sá se dea numele lui unor 
strázi sau sá se dezveleascá in cinstea sa pláci comemorative, atáta 
timp cát pie(e sau strázi din Ungaria poartá numele „acestor doi oa- 
meni“ (era vorba de Hitler §i Mussolini). 23 

Bartók a plecat de bunávoie; emigrarea sa a constituit o impre- 
sionantá faptá moralá de mare rásunet. Kodály a rámas in Ungaria 
páná la sfar$itul vie^ii lui, dar §i-a folosit pozipa ca pe „o institutie 
nationalá“, ca sá ajute oameni sub douá dictaturi. Al sau Psalmus Hun- 
garicus, opera Háry Jónos , Dansurile din Galánta $i Dansurile de 
pe Mure? reinvie tradi^ii ungure^ti pierdute din Ungaria §i Transilva- 
nia. Bartók il pretuia ca pe maestrul unui clasicism unguresc: „Dacá 
sunt intrebat in ale cui opere §i-a gásit spiritul unguresc intruparea per¬ 
fecta, trebuie sá ráspund mereu: in operele lui Kodály.“ 24 Al treilea 
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compozitor celebru al acestei generafii, dar mai pufin nacional §i modem, 
a fost Emó (Emst) von Dohnányi* (1877-1960) care, incepánd din 1948, 
a tráit in Statele Unite §i care, cu lucíanle orchestrale, concertele pentru 
pian §i operele sale, s-a ancorat mai curand in tradifia muzicalá germana. 

Cei doi compozitori contemporani care ocupa o pozipe la fel de remar- 
cabilá in lumea muzicalá a vremii noastre sunt Gyorgy Ligeti (n. 1923) 
§i Gyorgy Kurtág (n. 1926). Ligeti, náscut intr-un orá$el de provincie 
din Transilvania, a facut §coala la Cluj. Dupa incheierea celui de-al 
Doilea Rázboi Mondial, a studiat la Academia de Muzicá din Budapesta 
§i, imediat dupa aceea, a lucrat acolo ca docent pentru teoría muzicii. 
Bartók i-a devenit model in arta compozifiei. ín era comunista, primele 
sale lucrári au fost interzise ca formalist-decadente. Abia dupa fuga 
sa din 1956 a aflat Ligeti cá in dificilii ani cincizeci Kodály personal 
il salvase de la concedierea din Academia al cárei pre§edinte era 
bátránul compozitor. 

Ligeti s-a refugiat la Viena §i a plecat apoi la Koln, mai tárziu la 
Hamburg. Acolo a predat pana ín 1989 ca profesor la $coala Supe- 
rioará de Muzicá. La inceput, compozifiile lui au dat naciere unor 
controverse vehemente. Cu premiera entuziast primita a lucrarii Atmos- 
phéres la zilele muzicale din 1961 de la Donaueschingen, compo- 
zitorul s-a impus definitiv. $i cánd, pentru filmul sáu 2001: Odisee 
in spafiul cosmic , Stanley Kubrik a folosit páifi din aceastá lucrare §i 
din piesele córale Lux aetema §i Réquiem , Ligeti a dobándit — o rari- 
tate pentru un tánár compozitor contemporan — acces la un public 
larg. Sá nu pomenim decát in subsidiar faptul cá nu i s-a cerut acordul 
pentru muzicá de film §i cá abia dupá ce s-a intervenit cu ni§te avocafi 
i s-au plátit ceva bani. Unul dintre succesele lui cele mai mari a fost 
opera de teatru absurd Le Grand Macabre compusá in anii ’70, operá 
care este un imn inchinat victoriei iubirii asupra morfii, o denunfare 
a ideologiilor §i a maleficilor cármaci populi§ti, scomitori de lozinci. 

Criticii au láudat originalitatea lui Ligeti in tóate fazele creafiei 
lui. Un muzicolog elvefian i-a facut urmátoarea caracterizare sinteticá: 

Mai intái ca strident cultivator de tonuri noi $i ca spaimá a burghezului, 

apoi din ce in ce mai mult in rol de compozitor curtat §i, in vremea mai 

* Tatál dirijorului Christoph von Dohnányi $i al politicianului german 
Klaus von Dohnányi. 
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de pe uimá, chiar $i ca firma a organizatorilor de concerté conservatori, 
Ligeti face curánd patruzeci de ani de cánd reprezintá o figura céntrala 
a vie{ii muzicale contemporane. Numele lui e rostit astázi odata cu al lui 
Stockhausen, Boulez, Nono sau Berio, odatá cu al celorlalte márimi ale 
generajiei sale. Pretutindeni se bucurá de recunoa§tere $i i s-au conferit 
cele mai inalte premii pe care le are de dat lumea cultúrala vestica. 25 

Cu prilejul celei de a 75-a aniversári a zilei sale de na§tere, Ligeti a 
fost íntrebat de publicaba HVG dacá se poate spune cá muzica lui este 
ungureascá. Ráspunsul lui: „Eu sunt cetá(ean austriac $i tráiesc la Ham- 
burg §i Viena; ca mic copil, am fost cetá^ean román, ca tañar am fost 
cetá^ean maghiar. Oriunde a§ trái, sunt un evreu ungur de obár§ie tran- 
silvaná. In materie de componisticá, cel mai mult am invájat de la 
Ferenc Farkas. Modelul meu a fost Bartók. Ritmul muzicii mele pro¬ 
vine din ritmul limbii maghiare; intrucát meditez in aceastá limbá, 
acest lucru imi determina indirect $i gándirea muzicalá.“ 26 

Ligeti este un prieten apropiat al celuilalt mare compozitor maghiar, 
Gyorgy Kurtág, care in iunie 1998 a primit, pentru intreaga sa opera, 
una dintre cele mai inalte distinctii cultúrale ale Germaniei, Premiul 
muzical Emst von Siemens in valoare de 250 000 de márci. Compo- 
zitorul, necomunicativ cu mass-media, a subliniat odatá cá Ligeti i-a 
fost nu numai prieten, ci $i invátátor $i cá Bartók i-a fost icoaná cáláu- 
zitoare pentru intreaga viajá. 27 Kurtág este pentru mulp un compo¬ 
zitor „stingheritor“ al muzicii noi. In Laudado pentru subtilele sale 
„Jocuri“ (játékok ) pentru pian — piese improvizate scuite §i foarte 
scurte, care intre timp formeazá o culegere in mai multe volume — 
se spunea cá tonurile $i ritmurile sale nu se pierd niciodatá intr-un sis- 
tem. Pentru ciclurile sale de cántece in multe limbi §i pe multe voci, 
el a prelucrat texte nu numai ungure§ti vechi §i modeme, ci $i ruse§ti, 
nem^e^ti, engleze§ti §i firanpize^ti. Náscut la Lugoj, in Banat, i-au fost 
familiare din tinere^e, aláturi de maghiara sa matemá, limba románilor 
§i a sárbilor, a germanilor §i incá altor grupuri etnice care tráiesc aici. 
Aceastá diversitate inainte de tóate, ca $i pozi^ia specialá a limbii ruse 
aratá neobi§nuita lárgime de orizont a acestui mare muzician, care 
a pus pe note $i poezii de Hólderlin §i Paul Celan, precum §i texte 
de Samuel Beckett §i „fragmente din Kafka“. 

Dar in primul ránd marii dirijori §i soli^ti din Ungaria au fost cei care, 
prin inregistrárile lor muzicale, au rámas celebri in toatá lumea, páná 
in zilele noastre. Sir Georg Solti, ca director la Covent Garden din 
Londra, apoi ca dirijor-§ef al orchestrei simfonice din Chicago (ca 
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succesor al unui alt ungur: Fritz Reiner) $i ca star sñrbátorit la festi- 
valurile de la Salzburg, a scris pana in al 86-lea an al vie^ii sale, pagina 
dupa pagina in istoria muzicii. ín 1998, dupa moartea sa súbita, a 
fost, conform dorin^ei sale testamentare, inmormántat la Budapesta. 
Necrologurile pentru Sir Georg (inicial, Gyorgy Stem) au inceput de 
pe foaia de titlu a tuturor marilor cotidiane $i au umplut pagini intregi 
de ziar. La sfar§itul memoriilor sale, terminate literalmente in ajunul 
mor{ii sale, la 5 septembrie 1997, Solti descrie vizita sa la lacul Bala- 
ton, in satul natal al tatalui sáu §i in vechiul cimitir evreiesc, unde-i 
sunt ingropap strámo§ii. El serie cá, inconjurat de morminte, pe o colina, 
a incercat, privind spre lacul Balaton, pentru prima data in §aizeci 
de ani, un sentiment al apartenen^ei la o comunitate. 28 Astfel, drumul 
acestui mare dirijor alungat din patria sa a dus, prin Mánchen §i Frank- 
fiirt, Londra $i Chicago, Viena §i Salzburg, inapoi totu§i in Budapesta 
natalá. 

Nu este posibil sá-i pomenim aici dupa cuviin^a pe to\i ceilalp mari 
dirijori: George Szell la Cleveland, Antal Doráti la Dallas §i Eugene 
Ormándy (Jeno Blau) la Philadelphia. Lor tuturor li se datoreazá renu- 
mele de mai tárziu al acestor mari orchestre. Cine ar putea uita soli§ti 
atat de remarcabili precum violoni^tii — celebri la vremea lor — Jeno 
Hubay, Joseph Szigeti sau Sándor Végh, devenit o adeváratá institu¬ 
ye la Salzburg? Tradi^ia piani§tilor Ilonka Kabas §i Annie Fischer, 
Lajos Kentner, Andor Fóldes §i Géza Anda — aprecia^ cu topi pe 
plan internacional — este continuatá de genialul András SchifF sau 
Zoltán Kocsis. 

Epoca de aur a operetei budapestane — care, fire$te, §i datoritá 
loialitápi cultúrale multiplu probate a arti§tilor de origine evreiascá, 
nu poate fi despáifi tá de modemismul vienez — a trecut, ce-i drept, 
de mult, dar Franz Lehár §i Imre (Emmerich) Kálmán se bucurá §i 
azi de mare audienCá. Alfi compozitori talentafi, un Paul Ábrahám, 
Viktor Jakobi sau Albert Szirmay, dupa emigrare, nu au putut sá se 
afirme cu adevárat pe Broadway. Faptul cá insá§i Contesa Marifa 
(1924), celebra opereta a lui Kálmán, a cárei ac(iune se petrece in 
Transilvania, a fost instrumentalizatá de revizionismul maghiar 
interbelic in campania impotriva tratatului de pace se vede din forma 
ungureascá a celebrului duet al versiunii germane: „Vino la Varas- 
din, timp nu mai pierde. [...] Acolo lumea-i inca ro§ie, alba §i verde.“ 
ín loe de aceasta, ungurii cántau: grumos ora§ e Clujul“ (Szép város 
Kolozsvár ). 29 Astfel, ca prilej bine-venit pentru o manifestare evasi- 
politicá, in loe de Varasdin, Clujul, capitala Transilvaniei pierdutá 
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in favoarea Romániei, a fost ímpins la centru. In únele montan, duetul 
trebuia repetat páná la douázeci de orí. 

Modemismul vienez a fost, bínemeles, influen^at $i in alte domenii 
de unguri, care au trecut de mai multe orí examenul loialitáfii cultú¬ 
rale. De exemplu: Ludwig Hevesi, portdrapelul stilului vienez Sezes- 
sion , Béla Balázs, teoreticianul filmului, Karl Polányi, economistul, 
§i Georg (Gyorgy) Lukács, filozoful. 

Se inscrie printre trásáturile curioase ale istoriei spiritului §i §tiin{ei 
maghiare faptul cá filozoful marxist cel mai cunoscut §i mai contes- 
tat al secolului al XX-lea, Georg Lukács (1885-1971), fiu al unui ban- 
cher evreu innobilat, a exercitat o influentá la scará mondialá mai 
ales in Germania, dar §i in cercurile intelectuale de stánga americane 
§i britanice, franceze $i italiene. Nu insá $i in patria sa, ceea ce, fará in- 
doialá, avea de-a face mai pupn cu trecutul sáu (de un ro§u variabil) 
in mi§carea comunista, cát cu maghiara sa insuportabil de proastá. 30 

Dupa studii la Florenta, Berlin §i Heidelberg, dupa primele lucrári 
ca Sujletul §i fórmele (1910) §i Teoría romanului (1920), preabine- 
cuvántate de Max Weber §i Thomas Mann, Lukács ar fi devenit in 
condipi nórmale — spunea el — „un docent liber-profesionist, inte- 
resant §i excentric“. ín 1918, liber-profesionistul savant de familie 
bogatá a devenit peste noapte comunist, a intrat in partid §i a avut fimc- 
pe de comisar al poporului pentru probleme cultúrale incepánd din 
21 martie 1919, in timpul regimului Kun. Cánd a izbucnit rázboiul 
impotriva Cehoslovaciei §i Romániei, el era chiar comisar politic al 
diviziei a V-a. Cu pupn timp inainte de moartea sa, nobilul militant 
pentru „umanizarea omului ca substanfá a procesului istoric“ a povestit 
cá din ordinul lui au fost adu§i in fa^a unei cuifi marpale §i apoi impu§- 
cap opt soldap dezertori ai Armatei Ro§ii. 

Dupa prábu^irea Republicii Sfaturilor, Lukács a tráit aproape zece 
ani la Viena, apoi, intre 1931 fi 1933, la Berlin, iar dupa aceea la 
Moscova. Din cauza íncápájánárii sale in suspnerea unor páreri 
filozofíce §i politice (Istorie $i con$tiin(á de clasá a influenjat de la 
aparipa ei, in 1923, generapi de deviaponi§ti) criticate de Lenin §i, 
mai tárziu, de clica lui Rákosi, el a trebuit sá-§i tot faca, intr-o forma 
umilitoare, autocrítica, ^ltminteri, a § fí fost astázi reabilitat §i m-a§ 
fí aflat intr-un mormánt-monument“, remarca el ín 1962. Contribuise 
la efervescenta din partidul comunist in anuí revoluponar 1956 §i a 
fost de partea lui Imre Nagy in guvem §i in conducerea remaniatá a 
partidului. Deportat cu Nagy in Románia, Lukács nu a fost insá adus 
in fa^a tribunalului, iar in 1967 a fost chiar reprimit in partid. Direcpile 
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modeme din literatura §i arta, inclusiv Kafka §i Joyce, erau lucruri 
pe care el le combátuse permanent ca pe o manifestare tárzie a 
decadenfei burgheze. in ultimii ani ai viepi, pe mulfi unguri i-a indig- 
nat cu afirmada absurda: „Dupá párerea mea, chiar §i socialismul cel 
mai ráu este mai bun decát capitalismul cel mai bun.“ 

Neavand decát un ecou slab in Ungaria insá§i, Lukács a influenfat 
totu§i direct sau indirect o íntreagá serie de remarcabili intelectuali 
unguri, care in timpul Primului Rázboi Mondial se intálneáu in a$a-nu- 
mitul „Cerc de duminicá“, pentru a discuta filozofie §i istorie a culturii. 
Din acest cerc, s-au evidenfiat mai tárziu remarcabili oameni de §tiinfá 
ca sociologul Karl Mannheim, celebrii §i deja amintifii frafi Polányi, 
istoricul de arta Amold Hauser (autor al Istoriei sociale a artei $i lite¬ 
ratura ), arti^ti, scriitori §i psihanali§ti cunoscuti. 

Interesant este ca, in mare parte, cei care s-au ocupat primii de influ¬ 
enza mult timp neglijatá a emigrantilor unguri asupra artei modeme 
de la Viena §i, mai ales, asupra Germaniei din perioada weimarezá 
au fost ni§te oameni de §tiin(á americani. Abia in ultima vreme, prin 
expozitii §i studii, rolul de pionier al avangardei ungure§ti din Viena, 
activitatea arti^tilor strán§i in juml revistei Ma* ( Astázi ) cu multi- 
plele lor legáturi cu Bauhausul weimarez ii sunt explicate mai inde- 
aproape §i publicului interesat din spafiul germanofon. 31 Intelectualii 
§i arti^tii unguri emigrafi sau tráind temporar in stráinátate au marcat 
decisiv cultura de la Weimar, constata istoricul de arta american Lee 
Congdon. 32 

Pe parcursul panoramárii noastre nesistematice — sá evidenfiem 
numai douá personalitáfi de prima márime, László Moholy-Nagy (vár 
de gradul al doilea al mamei lui Solti) §i Marcel Breuer, din acest 
grup fantastic ale cámi lucrári sunt expuse, apreciate §i admirate §i 
astázi in toatá lumea. Dupa prábu^irea Republicii Sfaturilor, Mo¬ 
holy-Nagy (1895-1946) a emigrat, prin Viena, la Berlín. Walter Gropius 
1-a adus in 1923 la Bauhaus din Weimar, unde nou-venitul preia ate- 
lieml pentm metale. La Dessau, el a devenit coeditor §i modelator 
tipografic al cáifilor Bauhaus. La Berlín §i Amsterdam, a lucrat ca 
grafícian pentm publicitate §i ca tipograf, a produs proiecte de scená 
pentm avangardista Opera Kroll a lui Otto Klemperer §i pentm scena 
Piscator. ín 1937, a condus, cánd sub un nume, cánd sub altul, „Institute 


* Editatá de fostul muncitor metalurgist §i autodidact Lajos Kassák 
( 1887 - 1967 ). 
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of Design“ din Chicago. Dupa párerea unor istorici de arta, gradul 
de notorietate $i opera lui suferá §i astázi din cauza extremei diversitáp 
de preocupan $i aptitudini a acestui artist extraordinar. Pe lángá múl¬ 
tipla sa activitate pedagógica, de la Weimar pana la Chicago, s-a ocupat 
in maniera radical experiméntala de picturá, fotografíe, plástica, gráfica, 
film, design de publicitate §i industrial, decor. 

El utiliza atunci materiale neobi$nuite, ca, de pildá, aluminiu, pláci 
de celuloid etc. Cel mai mult il fascina combinaba cu lumina §i cu mi§- 
carea. Fotografiile sale sunt astazi atát de rare, incát ín 1995 Sotheby’s, 
pomind de la un pre{ de strigare de 25 000 de dolari, a putut sá vándá 
cu 44 500 de dolari Privire din tumul televiziunii din Berlín. §tiindu-se 
bolnav de leucemie, el i-a spus unuia dintre colaboratorii sai cei mai 
apropia^ de la institutul din Chicago: I don ’t knowyet about my pain- 
tings, butFm proud of my life. („De picturile mele inca nu sunt sigur, 
dar de via{a mea sunt mándru.“) 33 

Marele arhitect §i designer Marcel Breuer (1902-1981) a lucrat 
§i el la Bauhaus din Dessau, printre áltele ca §ef al sec^iei de mobilá. 
A produs primele fotolii din tuburi de o{el §i a lucrat ca arhitect 
independent la Berlin. Ín anii ’30, Camera inginerilor din Budapesta 
i-a refuzat calitatea de membru. Dupa acest refuz, Breuer a plecat 
prin Anglia, in Statele Unite. Acolo, a infíintat cu Gropius un birou 
de arhitecturá, a fost profesor de arhitecturá la Harvard $i a deschis 
apoi birouri de arhitecturá la New York $i París. Construc{iile sale 
din New York cu tablouri múrale de Jackson Pollok sunt admirate 
astazi ca monumente ale arhitecturii modeme a timpului sáu. 

Este indispensabil ca, aláturi de Moholy-Nagy, sá aruncám mácar o 
scurtá privire asupra operei fotografilor unguri cei mai mari §i, ín 
acela§i timp, cei mai admirap §i mai expu§i pe tóate meridianele. 34 
André Kertész (1894—1985) a emigrat ín 1925 la París $i a plecat in 
1936 la New York. Felul sáu sensibil $i totodatá cápridos de a sur- 
prinde fotografíe oameni $i aspecte de via^á din Ungaria ruralá, dar 
$i din París §i New York, 1-a catapultat incá de timpuriu pe el, autodi- 
dactul, intr-o absolutá pozi(ie de várf a fotografiei intemaponale. Dis- 
tinepi, premii §i mari retrospective in íntreaga lume au arátat cá el, 
dincolo de lucrárile executate la comanda marilor ziare, a fost con- 
siderat un mare artist fotograf. 

Celálalt remarcabil fotograf ungur, lucránd, aproape in acela§i timp 
la París, se numea pe buletin Gyula Halász, dar el i§i zicea Brassai, 
dupá locul na§terii sale, Bra§ov, in Transilvania. Inicial, lucrase ca 
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ziarist §i de aceea folosise pentru fotografii un pseudonim. Brassai 
(1899-1984) a tráit din 1924 la París, a fost índemnat de Kertész sá 
fotografieze, era interesat insá — spre deosebire de acesta—de scene 
din via^a de noapte a Parisului, de grafFiti de pe zidurile Parisului $i 
de activitatea scriitorilor §i arti$tilor suprarealismului. A tráit din lucrári 
executate ín toatá lumea, lucrári facute la comanda lui Harperss 
Bazaar , dar íntreaga máiestrie $i-a dovedit-o in cárfi de fotografii cum 
sunt Convorbiri cu Picasso , Pe urmele lui Proust sau Lumea lui Henry 
Miller. Expozitii $i cárti despre „Parisul de noapte“ 1-au facut celebru 
in toatá lumea. Aprimit medalia de aur la Venena cu prilejul bienalei 
de artá fotograficá. „Mobilitatea unei fete este o íntámplare. Eu caut 
insá ceea ce este permanente era crezul sáu. 35 

Al treilea fotograf despre care foarte putini $tiu cá s-a náscut la 
Budapesta in 1913 ca Endre Friedmann este Robert Capa, pe care foto- 
reportajele sale din timpul Rázboiului Civil spaniol 1-au facut cunoscut 
imediat. §i-a párásit ora§ul natal dupá ce participase la o demonstrare 
de stánga §i, drept urmare, fiisese bátut la un interogatoriu la polifie. 
Abia in Spania §i-a luat numele de artist. Ca Robert Capa, a trimis 
reportaje din cinci rázboaie: cu poze de la asediul Madridului, cu cele¬ 
bra fotografíe a soldatului republican atins de glontul uciga$ §i cu 
ultímele imagini din rázboiul din Indochina, ungurul a devenit o legen- 
dá printre fotografii de rázboi. In Indochina, a fost sfartecat de o miná. 
Nu a tráit decát patruzeci de ani; a fost de-ajuns insá pentru a realiza 
70 000 de negative §i pentru a-§i face un nume in lume. 36 

Stephan Lorant, un alt pionier budapestan al fotografiei, náscut 
ín 1901, a murit la 96 de ani. Tóate ziarele cu difuzare intemationalá 
i-au dedicat un necrolog „intemeietorului fotojumalismului modem“ 
(The Times)? 1 Mai íntái, a lucrat ca fotograf $i cameraman in emi¬ 
grare. Lorant a intrat in istoria presei prima datá la München. Acolo 
a dezvoltat, in Münchner Illustrierte, o nouá formá de fotoreportaj, 
ceea ce a ajutat publicaba sá atingá un tiraj de 700 000 de exemplare. 
Imaginile, spunea el, ii sunt ca ni§te note pe care le asambleazá in 
simfonii. A inventat o nouá tehnicá de montaj cu mai multe pagini 
dublé, paralel cu imagini insotitoare ale textului. Dupá luarea puterii 
de cátre Hitler, a stat o jumátate de an in „detent¿e protectoare“. Pus 
in libértate dupá protéstele din Ungaria, el a plecat, prin Budapesta, 
la Londra $i §i-a publicat acolo primul bestseller, Am fost prizonierul 
lui Hitler — engleza abia in inchisoare o invádase intru cátva cu un 
dicfionar; edifia de buzunar a atins o jumátate de milion de exemplare. 
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La Londra, Lorant a infiintat ziarul satine Liliput §i, dupa trei ani, 
prima publicatie ilustratá moderna din Anglia, Picture Post, pentru 
care a reu$it sá obfíná chiar colaborarea luí Churchill. íntr-una dintre 
numeroasele sale cáifi, este reprodusá o fotografíe care-1 aratá pe el 
la plimbare cu Churchill in gradina de la Chartwell, ín 1941. Datoritá 
machetei geniale, Picture Post a atins ín scurt timp senzafíonalul tiraj 
de 1,5 milioane exemplare pe sáptámáná. Supárat cá a fost tratat ca 
stráin ostil, Lorant s-a mutat in Statele Unite, unde a inceput o a treia 
carierá de succes. A dezvoltat iará§i o nouá specie: volumul cu ilus- 
tratii foto pe teme de istorie contemporaná. Cáifi despre Lincoln §i 
Roosevelt, o lucrare de referin^á despre Pittsburgh, istorii ilústrate 
foto despre America §i Germania i-au adus bani, glorie §i numeroase 
premii. Dacá, dupa ce a emigrat in Tetschen, a beneficiat cu adevárat 
de ajutorul lui Kafka in obfínerea unui post de violonist intr-un cine- 
matograf, dacá dupá fotografii de probá a sedus-o pe Greta Garbo 
la Berlin, dacá aceasta §i alte pove§ti din „memoria“ lui corespund 
realitápi, nu mai §tie nimeni astázi. Cert este cá pe fotojumalistul 
Stephan Lorant din Budapesta londonezul Times 1-a numárat prin- 
tre cele o mié de somitáti care au lásat „crestáturi pe rábojul secolului 
al douázecilea“. 

íncepánd din 1917, in Statele Unite se acordá anual celebrele ,JPremii 
Pulitzer 64 pentru realizári jumalistice, literare §i poetice remarcabile. 
Rávnitul premiu a devenit un semn de marcá pentru jumalism respon- 
sabil §i original. Marile nume din domeniul presei sunt menciónate 
§i ín mediile europene. Cine, in afará de puCinii initia^i, §tie insá cá 
intemeietorul celui mai prestigios premiu pentru jumalism, un oarecare 
József Pulitzer, provenea din Makó, orá$elul de cámpie unguresc, de 
la graniza maghiaro-iugoslavá de astázi, $i abia la §aptesprezece ani 
a emigrat in Statele Unite? Pulitzer, al cárui tatá fixsese un falit negustor 
de cereale, a intrat ca voluntar in primul regiment de cavalerie din 
New York. Voise mereu sá deviná soldat; dar austriecii, ffancezii §i, 
in sfar§it, englezii au respins pe ránd cererea tánárului subCirel cu vede- 
rea slabá. 38 

Dupá sfar§itul rapid al rázboiului civil american (1865), prietenii 
1-au sfátuit pe bilingvul Pulitzer sá inceapá o via^á nouá in ora^ul 
St. Louis din Vestul Mijlociu, atunci incá numáránd mul^i locuitori 
de origine germaná. Pulitzer devine repórter la ziaml german local 
Westliche Post. 
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Cápva ani mai tárziu, tánárul, care, fárá cine §tie ce cultura §i cu 
o englezá mizerabilá, incepuse cariera de ziarist, era deja asociat al 
publicapei respective. A fost un luptátor intransigent impotriva crimi- 
nalitápi §i coruppei. ín ciuda englezei stricate §i a timiditápi, Pulitzer, 
la nici 22 de ani, a fost ales din partea republicanilor in corporapa 
legiuitoare lócala a statului Missouri. Vocapa lui este insá nu poli- 
tica, ci jumalismul. Pulitzer vinde partea sa ziarului german pentru 
suma rotunda de 30 000 de dolari. Achiziponeazá falitul St. Louis 
Dispatch §i-l fuzioneazá cu Posí. Cu uriana energie §i remarcabil talent 
jumalistic §i organizatoric, Pulitzer transforma foaia St. Louis Dispatch 
intr-unul dintre marile ziare independente ale Americii. „Corectitudine, 
concizie, corectitudine“ era deviza sa pentru politica §tirilor. Plácu{e 
ad hoc, avánd ínscrise pe ele acest cuvánt de ordine erau fixate ín 
tóate íncáperile redacpei. El a introdus §i expresivul titlu principal, 
cu impact asupra cititorului, astfel incát acesta sá prindá dintr-o privire 
esenpalul. Popularul ziar avea, fíre^te, du§manii sai. 1883 a fost anuí 
de cotiturá: Pulitzer a achiziponat ín acel an marele ziar The New 
York World $i a infiin^at mai tárziu §i o edipe de seará. Ca prim pas, 
el a coborát prepil la doi cenp, ín timp ce celelalte ziare cereau trei 
páná la patru cenp. Tirajul a sárit ín sus. Ziarul milita pentru introdu- 
cerea la nivel federal a unui impozit pe veniturile man, precum §i pentru 
másuri impotriva marilor tarife vamale protecponiste $i a mono- 
polurilor. Cu luarea sa de pozipe pentru principii $i idei, dar niciodatá 
pentru prejudecáp §i interese de grup, el, ca proprietar, editor §i ca 
un fel de superredactor-§ef, a facut época in istoria ziaristicii. A fost 
§i un mare fílantrop, mai ales in ceea ce prívente viitorul jumalismului. 
Astfel a lásat prin testament douá milioane de dolari pentru Universi- 
tatea Columbia, in vederea infiinpirii unei §coli de jumalism §i pentru 
Premiile Pulitzer. Sfar§itul pove^tii lui Pulitzer a fost tragic: la nici 
41 de ani, era aproape orb. Cu iahtul sáu „Liberty“ peregrina ingán- 
durat prin lume. A murit in 1911, pe vasul sáu, in portul Charleston 
din Carolina de Sud. 

Problemele de sánátate de care Pulitzer se plángea adesea, stárile 
depresive §i nervii zdruncinap in urma luptelor politice, a muncii 
neíntrerupte §i, nu in ultimul ránd, a rapidei slábiri a vederii — tóate 
acestea fo§tii sai compatriop ar fi putut, desigur, sá le trateze cápva 
ani mai tárziu cu cea mai mare eficacitate. Cáci psihiatrii maghiari 
deveniserá pe plan mondial autoritate in materie. Mulp plecaserá in 
stráinátate incá din lunga perioadá a regimului autoritar de dreapta 
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al lui Horthy, atyii au ales acest drum in faza finalá a celui de-al Doilea 
Rázboi Mondial §i in anii dictaturii comuniste care a urmat. 

Singura excepte a fost intemeietorul propriu-zis al „§colii ma- 
ghiare 44 , anume Sándor Ferenczi, cel mai apropiat tovará§ de drum 
al lui Freud. 39 Medicul §i neuropsihiatrul maghiar avea o admirare 
proftmdá pentru intemeietorul — cu §aptesprezece ani mai várstnic — 
al psihanalizei. Stránsa prietenie dintre cei doi oameni se oglinde$te 
in cele 1 234 de scrisori pe care §i le-au trimis unul altuia páná la moar- 
tea lui Ferenczi, in 1933. Ferenczi era un orator §i un interlocutor exce- 
lent, iar reputaba lui atrágea §i mul^i stráini la Budapesta. 

Dintre reprezentanpi psihanalizei ungare apreciati pe plan inter¬ 
nacional, trebuie eviden(iat Lipót (Leopold) Szondi (1893-1986). 
Teoría §i terapia sa care stau la baza a§a-numitei analize a destinului 
§i testul Szondi aplicat §i astázi in practica medicalá sunt renumite 
pe plan internacional. Datoritá unor imprejurári fericire, scápat din 
lagárul Bergen-Belsen, a ajuns in ElveCia. Páná la moarte, a lucrat 
la Zürich, in Institutul Fundatiei Szondi pentru terapie bazatá pe ana¬ 
liza destinului. 

Tot in emigrare a devenit cunoscut elevul lui Ferenczi, Mihály 
Bálint, prin psihanaliza sa privind „thrill-ul, binomul frícá-plácere 
al experienCelor din situaCii extreme 44 . Bálint (1896-1970) a emigrat 
in 1939 in Anglia. Numele sáu dáinuie in a§a-numitele grupuri Bálint, 
o forma — introdusá de el — de pregátire psihanaliticá §i psihote- 
rapeuticá a medicilor. 

Dintre numero§ii oameni de §tiinCá maghiari care lucreazá in Statele 
Unite, trebuie menCionat macar etnologul Géza Róheim. ín cercetarea 
etnológica de teren, printre áltele $i in Somalia $i Australia Céntrala, 
el a aplicat metode $i concepte ale psihanalizei. íntre 1911 §i 1928, 
Róheim s-a ocupat cu etnología maghiará §i mai tárziu cu cea gene¬ 
rala. Este autor a circa 250 de studii $i cáifi in maghiará §i englezá. Í1 
interesau mitología ungará, $amanii ( táltosok ) §i actiunile magice. 
Róheim a atras atenea asupra faptului cá folclorul maghiar a fost expus 
numeroaselor influenCe croate, sárbe§ti, cehe, románe§ti §i germane. ín 
1953, a murit in America. El, cáruia unii íi repro§aserá „lipsa de patrio- 
tism 44 , §i-a exprimat íntr-un mod neobi$nuit ata§amentul faCá de patrie: 
a lásat vorbá ca trupul sá-i fie ingropat infa$urat in drapelul maghiar. 
Cuvántarea fimebrá a Cinut-o in ungure§te ebraistul Raffael Patai. 

Drept omul de §tiin(á maghiar cel mai cunoscut din America trece 
Thomas S. Szasz, profesor de psihiatrie la State University of New 
York din Syracuse. Autorul mai multor lucrári §tiinCifice in domeniul 
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psihiatriei este totodatá cunoscut drept un critic radical al psihiatriei 
§i psihanalizei. El are nenumárap admiratori §i du§mani, se spune in 
lucrarea de referirá a lui Paul Harmat despre psihologia ungará. 

Faptul cá ín Ungaria insá§i psihanaliza ocupa un alt loe decát, de 
pildá, in Statele Unite se vede din episodul urmátor: aflat la Buda- 
pesta, scriitorul american Bemard Malamud a fost intrebat in ce vede 
el deosebirea dintre un locuitor al New Yorkului §i unul al Budapestei. 
Malamud: dacá la New York doi intelectuali fac cuno§tinpi unul cu 
altul, atunci ei se intreabá reciproc: Cáp ani ai petrecut in analiza? 
ín schimb, la Budapesta, intrebarea este alta: Cap ani ai petrecut in 
inchisoare sau in lagar? 

Vorbind despre a§a-numita hegemonie ungureascá de la Los Alamos, 
nu trebuie sá uitám „perioada“ ungureascá „de inflorire“ din Marea 
Britanie. Niciodatá inainte ni§te oameni de ^tiin^á maghiari nu au avut 
o atát de mare influen^á asupra politicii economice a unei Jári cum 
au avut cei doi speciali§ti in economie naponalá Thomas (Tamás) 
Balogh §i Nicholas (Miklós) Káldor, in anii ’60, in timpul guvemului 
laburist din Marea Britanie. Amándoi au venit la inceputul anilor 
treizeci in Anglia. Káldor s-a ocupat cu cercetarea §i a predat la Cam¬ 
bridge, Balogh a facut acela§i lucru la Oxford. Ambii se situau la 
centru-stánga. Balogh a fost unul dintre cei mai apropiap consilieri 
ai lui Harold Wilson, o vreme chiar ca ministru pentru energie. Li 
se spunea ironic „Buda“ §i „Pesta“. Amándoi au fost innobilap §i, ca 
lorzi pe via^á, au intrat in Camera Superioará. Ca prim membru maghiar 
al Camerei Lorzilor, Balogh §i-a inceput cuvántarea de debut cu 
remarca: „Domnilor, aceastá Camerá a auzit in cursul secolelor multe 
voci, dar presupun cá páná acum nu a auzit vreodatá pe cineva care 
sá fi vorbit cu un autentic accent unguresc.“ El a intrigat, a fost nein- 
crezátor fatá de colegi, dar a rámas páná la sfar§it unul dintre confí- 
denpi cei mai apropiap ai primului-ministru. 40 

Altfel au stat lucrurile cu Káldor, care, cápva ani mai tárziu, a fost 
innobilat §i el. A fost expertul in impozite al guvemului Wilson §i a 
introdus o taxá maximá de 98 la sutá pe venituri din investipi de capi¬ 
tal. De numele lui se leagá §i contestatul impozit pe angajári, menit 
sá ducá la o deplasare a for^ei de muncá din domeniul serviciilor in 
cei al produepei. A fost un om cu bógate resurse intelectuale $i cu 
inima deschisá. Voia sá convingá guvemele ex-coloniale cá planifí- 
carea economiei $i principiul egalitápi deschid drumul spre prospe- 
ritate. Socialistul avea cele mai bune intenpi, dar sfaturile lui au 
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pricinuit mari dificulta^. Chiar Nkrumah, conducátorul Ghanei, a avut 
temporar doi consilieri unguri, pe Káldor §i pe profesorul de economie 
József Bognár, care insá, fárá sá vrea, aveau sá dea un putemic impuls 
tendin^elor responsabile de cáderea lui Nkrumah. 

Cel mai vestit, mai putemic $i mai contestat ungur al vremii noastre 
nu este nici om de §tiintá, nici artist, nici politician, nici inventator. 
El este speculantul cel mai eficient $i totodatá filantropul cel mai gene- 
ros din lume. 41 Averea lui personalá este evaluatá la cinci miliarde 
de dolari. Se spune cá fondurile investitorilor particulari inflínjate 
de el se ridicá astázi la 17 pana la 18 miliarde. Un exemplu poate 
cá este suficient pentru a demonstra fenomenalul lui succes ca „rege 
al speculanJilor“: dacá ín 1969 un investitor a pus la dispozijia a§a- 
numitului Soros Quantum Fund 1 000 de dolari, atunci la reevaluarea 
dividendelor, treizeci de ani mai tárziu, s-au objinut din aceasta cu 
mult peste douá milioane de dolari! ín ciuda unor ocazionale speculatii 
gre§ite la cursurile yenului $i márcii germane, fondul sáu a prezentat 
de la ínfiinjarea lui o creyere valoricá incredibil de ínaltá: anual 35 
la sutá. 

Soros s-a náscut in 1930 la Budapesta. Tatál sáu, un avocat evreu, 
a supraviejuit ocupajiei germane §i perioadei naziste din 1944 cu docu¬ 
mente falsifícate sub numele de Sándor Kiss. Fiul acestuia, cunoscut 
páná in 1992 doar jucátorilor intemajionali la bursá, a cunoscut o 
celebritate negativá, mai ales in Marea Britanie, in toamna lui 1992, 
ca „omul care a ingenuncheat Banca Angliei“, care a cá^tigat peste 
noapte „un miliard de dolari“ (mai exact, 958 de milioane) dupá ce 
estimase corect cá, páná la urmá, guvemul britanie va devaloriza lira 
sterliná. Soros a venit in 1947 la Londra sárac lipit $i, ca sá-§i finanjeze 
inscrierea la London School of Economics, s-a angajat ca muncitor 
necalificat la cáile ferate britanice $i, mai tárziu, ca agent comercial 
pentru podoabe. Aceasta i-a facut pe unii comentatori §i contribuabili 
britanici sá perceapá atacul sáu impotriva lirei sterline ca pe un fapt 
deosebit de grav. ín 1956, a emigrat la New York §i a devenit agent 
de bursá pe Wall Street. Cu patru milioane de dolari imprumutaji de 
la investitori particulari bogaji, a ínfiinjat in 1969 a$a-numitul Quan¬ 
tum Fund intr-un paradis fiscal caraibian, deci ín afara domeniului 
de supraveghere al autoritájii financiare a SUA. Prin speculajii indráz- 
neje, scutit de impozite §i neconstráns de reglementári, a adunat o 
avere fantasticá. Ca manager al Fondului, Soros incasa 15 la sutá din 
cá^tiguri. 
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De la triumfiil ímpotriva lirei sterline, imaginea luí George Soros 
s-a schimbat dramatic. El este citat permanent nu numai ín mediile 
intemaponale, ci $i de §efii de stat $i de guvem ai ^árilor a cáror valuta 
a nimerit ín váltoarea devalorizárii, de pildá de membrii guvemului 
tailandez ín 1996 §i, un an mai tárziu, de Mahathir bin Mohamed, pre- 
mierul malaysian, care 1-a atacat cu cea mai mare vehemenfá ca pe 
un „tálhar §i bandit“. 

Investitorul cel mai vestit de pe mapamond §i devenit íntre timp 
cetátean american este insá mult mai mult decát „rege al speculanplor“. 
De fapt, dupa marea cotiturá din 1989, Soros s-a retras din activitatea 
financiará cotidiana $i a lásat administrarea fondurilor pe seama unui 
confident. Soros a devenit de-atunci cel mai mare filantrop al lumii. 
In 1979, a infiinfat Fundapa pentru o Societate Deschisá, a§a cum o 
infelegea filozoful Sir Karl Popper, fostul lui profesor de la London 
School of Economics. ínceputul 1-a facut in patria sa, Ungaria, cu o 
inipativá deschizátoare de drumuri noi. inca in perioada regimului 
Kádár, a fost infíinfatá o fundatie Soros ín conlucrare cu Academia 
Ungará de $tiinfe. Sub supravegherea imputemicitului sáu personal, 
ultimul acuzat supraviepiitor al procesului Nagy, publicistul $i mai 
tárziu deputatul liberal Miklós Vásárhelyi, s-au desfa§urat operapunile 
prin care Soros a pus la dispozipe anual trei milioane, mai tárziu chiar 
zece milioane de dolari pentru cursuri de limbi stráine, pentru spriji- 
nirea de reviste §i literatura, pentru burse in stráinátate destinate unor 
studenp $i cercetátori, dar totdeauna numai cu respectarea anumitor 
reguli. Ín felul acesta, premierul de mai tárziu Viktor Orbán a putut 
$i el, cu o bursá Soros, sá petreacá un an la Oxford. 

inca inainte de prábu§irea comunismului, fundapile Soros apáruserá 
in Uniunea Soviética $i Polonia, apoi, dupa mutapa politicá, $i ín 
aproape tóate statele central- §i est-europene, inclusiv ín Ucraina §i 
statele baltice. Sute de milioane de dolari (dupa statistici oficiale, 300 
in 1994, 350 ín 1995, 362 in 1996 §i 428 de milioane de dolari in 
1997) se scurg anual spre 31 de fári din Europa, Asia, partea de sud 
a Africii, precum §i spre mai multe institupi sociale din SUA. Pentru 
promovarea unei „societáp deschise“, Soros a pus la dispozipe mai 
mulp bani decát guvemul american $i institupile oficiale. 

Prin influenza sa, el $i-a facut, fire^te, nu numai prieteni. ín Romá- 
nia, afost ofensat ca „agent al Ungariei revan§arde“, iar ín Ungaria 
ca „agent al capitalului evreiesc intemaponal 64 , ca „plutocrat iu- 
deo-comunist“, care submineazá cu fundapile sale cauza maghiará. 
ín Serbia §i Croapa, Belarus $i temporar §i ín Cehia, Soros a fost un 



„TOTI SUNT UNGURI...“: GENII $1 ARTI$TI 511 

spin ín coasta guvemelor cárora nu le-a mers dupa plac cu arogantul 
§i sfidátorul miliardar. Macedonia aproape cá i§i datoreazá supra- 
viepiirea económica ni, in orice caz, stabilizarea situapei ei spriji- 
nului masiv din partea Fundapei Soros. Contestárile nu ocolesc nici 
aceste activitáp ale omului care §i astázi vorbe$te engleze§te cu accent 
unguresc. Adversarii sai spun cá el investente in Europa de Est ca 
sá-$i relustruiascá imaginea §i sá se lase intámpinat sárbátorente. Ce-i 
drept, lui Soros nu-i displac onorurile §i nici publicitatea extinsá in 
toatá lumea. New Yorker 1-a caracterizat chiar ca pe un „miliardar 
cu complex de Mesia“. 

Ín conferintele §i cavile sale, el suspne teze care exprima dezbi- 
narea din el insumí, spre marele haz al numero$ilor sai critici: „Ca 
participant la operapuni de pia{á, incerc sá fiu printre cántigátori, ca 
om cetájean incerc sá slujesc binelui public“, se spune in ultima 
sa carte. ín orice caz, Soros se aflá in centrul controverselor nu in 
ultimul ránd pentru cá tot mai frecvent le dá politicienilor in mod 
oficial sfaturi despre politica fa{á de Rusia ni Balcani sau despre o 
politicá liberalizatá in materie de droguri ni imigrape. Pe scurt, se 
comportá ca „un om de stat fará stat“, dar cu mulp bani ni cu puterea 
personalá de a ímpárp milioane de dolari dupá plac, ce-i drept mereu 
pentru scopuri pozitive. 

Pe Andy Grove, un alt american originar din Ungaria, revista ameri¬ 
cana Time Magazine 1-a proclamat „om al anului“ 1997, fácándu-1 
astfel dintr-o loviturá celebru in toatá lumea ni, mai ales, in patria 
sa. 42 Cu componentele de Computer produse de firma sa Intel, Grove 
a transformat lumea ni economia, se spune pe pagina de titlu. Este 
vorba din nou de o carierá de vis americaná, aproape dupá modelul 
„de la spálátorul de farfurii la milionar“. Intel livreazá 90 la sutá din 
numárul de microprocesoare pentru PC n¿, la o cifrá anualá de afa- 
ceri de 25 de miliarde de dolari, a rezultat in 1997 un profit de 6,8 
miliarde de dolari. 

Din 1987, caprenedinte al consiliului de administrare, el a condus 
aceastá intreprindere care dominá piafa. Pupni ntiu insá cá acest om 
avea doar douázeci de ani ni era lipsit de cunontinfe de englezá cánd 
a venit ca refugiat maghiar la New York. Deja in 1960, New York 
Times a relatat despre un tánár maghiar care la sosirea in SUA nu 
putea sá facá deosebire in englezá nici mácar intre cuvintele „ori- 
zontal“ ni „vertical“, dar care absolvise ca senzational nef de promope 
cursurile de inginer chimist de la City College. Cu ambipe, hámicie 
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§i ínzestrare incredibilá, András Gróf, cum se numea el la Budapesta, 
a facut—chiar $i dupa standardele americane — o cañera ameptoare. 
El trebuise sá ínvingá §i handicapul surzeniei parfiale; abia dupa cinci 
operapi in 20 de ani i s-a restabilit auzul. Grove, care a trecut in 1998 
ín comitetul de cenzori, a íncasat in 1997 ca salariu §i prime peste 
100 de milioane de dolari, iar Time íi evalúa averea personalá la 300 
de milioane. Spre deosebire de Soros, care a invártit ni$te treburi §i 
in Ungaria, Grove — de cánd a fugit—nu s-a mai intors la Budapesta. 

Imaginea ungurilor in lumea fínan^ei n-ar fí, desigur, completa dacá 
nu am face o scurtá referire la André Kosztolany (prietenii il numesc 
„Kosto“), cel mai cunoscut comentator de bursá din spafiul germa- 
nofon, §i la Alexandre de Lamfalussy (Sándor Lámfalussy), cel mai 
prestigios bancher de origine ungará din Europa. Incoruptibilul visátor 
Kosztolany, náscut in 1906 la Budapesta, domiciliat la París §i Mün- 
chen, autor de bestselleruri in Germania $i totodatá posesor al unui 
pa§aport american, este intruparea unui cosmopolit maghiar. íntr-o 
convorbire cu Johannes Gross, intitulatá „ínfelepciunea unui specu- 
lant“ (cartea se bazeazá pe un interviú ZDF), Kosztolany a spus cá 
el se simte acasá in zece ora§e. De§i petrece — se spune — mult mai 
mult timp la München §i París decát la Budapesta, scriitorul finanfist 
„continuá sá fíe patriot ungur §i mai angajat“. 

Timp de un sfert de secol, Kosztolany a fínut o rubricá perma- 
nentá in Capital. Din cárfile sale despre bani §i bursá, traduse in opt 
limbi, s-au vándut páná acum peste un milion de exemplare. La o 
intálnire la Budapesta a unor cunoscup unguri din stráinátate, intálnire 
prilejuitá de a nouázecea aniversare a lui Kosztolany, autorul acestei 
cárfi a putut sá admire de aproape cát de fantasticá a rámas maghiara 
„speculantului in{elept“, de§i acesta nu mai tráie§te de peste §apte- 
zeci de ani ín Ungaria. La aceastá festivitate a vorbit, de altminteri, 
§i Otto von Habsburg intr-o maghiará ca la carte, de$i el, dupá cum 
se §tie, nu a tráit niciodatá in Jará. Dar fiul ultimului impárat §i rege 
a avut ca profesor particular un benedictin ungur de la care a invá$at 
limba perfect. 

Benedictinilor le datora recuno§tin(á §i bancherul Lamfalussy, 
pentru importantul ajutor de pomire primit in Belgia, dupá fuga lui 
din Ungaria, in 1949. Dupá ce a luat bacalaureatul la Sopron la bene- 
dictini, el a studiat doar pufiná vreme la Universitatea din Budapesta, 
inainte ca, impreuná cu doi prieteni cerceta^i, sá fugá peste grani^á 
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ín Vest. ín timpul studiilor sale la Universitatea católica Louvain din 
Belgia $i-a cá$tigat existenja muncind ca ghid, ba chiar §i ca máturátor 
de stradá. Dupa ni§te studii §i la Oxford, refugiatul ungur, devenit 
íntre timp cetájean belgian, a facut o cañera de succes la Banque de 
Bruxelles, pentru ca apoi sá preia, ín 1976, o funcpe de conducere 
la Banca pentru Pláji Internationale din Basel. íncepánd din 1985, 
Lamfalussy, innobilat cu titlul de barón de catre regele Belgiei, a firnc- 
tionat ca director general al acestei importante institu^i intemationale. 
ín 1994, a preluat la Berlin postul de pre$edinte la Institutul valutar 
european, precursorul Báncii Céntrale Europene ínñintate íntre timp. 
Expertul financiar are o casa la lacul Balaton $i este membru al unui 
consiliu intemational neformal, consiliu pe care premierul Orbán íl 
consulta din cánd ín cánd. 

Cu numele oamenilor de talent din Ungaria secolului al XX-lea — 
atát ale celor decedaji, cát $i ale celor ín viatá — aproape cá s-ar putea 
umple cartea de telefoane a unui orá§el. ín scurta noastrá trecere ín 
revista, nu am mai putut sá ne ocupám de Victor Vasarely (Gyózó 
Vásárhelyi), „inventatorul op-art-lui“ (1908-1997) sau de Frangís 
(Ferenc) Fejtó din Franja, istoricul nonagenar al Europei Céntrale, 
de Karl (Károly) Kerényi (1897-1973) din Elvejia, cercetátorul mitu- 
rilor §i savantul ín domeniul religiei, sau de Mihály Csikszentmihályi, 
psihologul §i autorul de cárji din Chicago, de Josef von Ferenczy din 
Germania, celebrul manager ín materie de media, sau de Emó Rubik 
din Ungaria, inventatorul „cuburilor Rubik“ imitate ín toatá lumea. 
A trebuit, de asemenea, sá renunjám la enumerarea marilor succese 
ungure$ti ín sport §i la cuvintele de apreciere la adresa Judithei Polgár, 
maestrul intemajional de $ah. 

Dar dupá 1 100 de ani de istorie ffámántatá reapare, ín ciuda tuturor 
acestor superlative, adánc inrádácinata teamá de o moarte lentá a na- 
Jiunii. ín anuí 2000, numárul locuitorilor ar putea sá coboare la nivelul 
anului 1960, adicá la exact zece milioane, spun ánchetele. Pe lángá 
aceasta, azi nimeni nu §tie cu adevárat dacá de fapt adesea citatul 
numár de cincisprezece milioane de unguri din lume corespunde reali- 
tájii. Sau dacá ín condijiile schimbului de generajii $i ale slábirii 
legáturii cu limba matemá ín a doua §i a treia generajie numárul total 
al ungurilor nu a devenit totu§i mult mai mic. 

Stabilitatea viitoare ín Europa Centralá §i de Est depinde ín primul 
ránd de tratamentul pe care Románia, Iugoslavia trunchiatá, Slovacia 
^i Ucraina íl vor aplica minoritátilor ínstráinate prin tratatul de la 
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Trianon. Este vorba, ín total, de trei pana la trei milioane §i jumátate 
de oameni. Pe de alta parte, evolujia din interiorul acestor State este 
marcatá §i de configuraba relajiilor cu Ungaria, respectiv cu diferitele 
guveme de la Budapesta. 

Drumul spre europenizarea chestiunii minoritájilor — maximá 
egalitate in drepturi, fará modificári de granice — este lung §i spinos. 
Trebuie inceput cu cárjile de §coalá §i de istorie, pentru a combate 
eficient din tóate páijile ideile despre du§man §i stereotipurile ráspán- 
dite pe parcursul veacurilor. 

ín Ungaria ínsá§i, este vorba nu numai — cum se presupune adesea 
ín Occident — de reforme economice sau de probleme privind con- 
tractarea de datorii, ci §i de chestiunea nerezolvatá a legáturii dintre 
patriotism §i liberalism, dintre idee najionalá §i progres social. Cei 
mai mari poep ai fárii, de la Sándor Petófi §i Endre Ady, pana la Attila 
József, au fost deopotrivá patriofi §i europeni desávár§iji. Depá^irea 
acestei rupturi dintre cele douá tendinje din cultura politicá a Járii este 
problema de viaja §i de moarte pentru viitorul „ínvin§ilor ínvingátori“ 
§i pentru locul Ungariei intr-o Europa ín transformare. 



Cuvánt de mul^umire 


Fára incurajarea §i fara asistenta in materie de idei §i stil a dr Anneliese 
Schumacher este greu de presupus cá aceasta carte s-ar fí realizat ín 
timp útil. Dánsei i se cuvin mul^umirile mele sincere. 

La evaluarea unor personalitáji controversate $i la precizarea liniilor 
mari, am putut — contractánd o mare datorie de recuno$tin^á — sá 
apelez de mai multe ori la sfaturile profesorului universitar Domokos 
Kosáry, decanul istoricilor maghiari §i fost pre§edinte al Academiei 
Ungare de §tiin{e. 

Ajutor inestimabil am primit de la dr Elisabeth Mach, directoarea 
Institutului Austriac de Cultura din Budapesta, §i de la colaboratorii 
Institutului Ungar de Cultura din Viena, mai ales de la doamna Katalin 
Kékesi in procurarea unor cárfi importante. 

Dr Attila Pók de la Institutul de Istorie al Academiei Ungare de $tiin{e 
§i Gábor Papp, redactor-$ef la Európai Szemle , au fost neobosiji §i 
ingenio§i in cursa lor pentru gásirea de publicapi vechi. 

Mul^umiri adresez §i doamnei dr Martina Leitsch de la Biblioteca 
Universitará din Viena. Dánsa mi-a facilitat cu generozitate acces la 
cáteva importante lucrári vechi ale istoriografiei. 

Prietenului meu dr Horst Friedrich Mayer ii sunt recunoscátor pentru 
a-mi fi cedat ni$te caifi rare privind istoria austro-ungara. Pentru trans- 
crierea, respectiv transmiterea rapidá a unor manuscrise adesea 
ilizibile sunt indatorat doamnei Astrid Schwaiger. 

ín sfar$it §i inaintea tuturor celorlalp, sunt infínit de recunoscátor sopei 
mele, care, cu rábdare demná de admirat §i cu disponibilitate nicio- 
datá istovitá §i in duda unor temporare probleme de sánátate, a creat 
ambian^a óptima pentru lucrarea mea. 
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Aprox. 

3000-2000 a.Chr. 

in jurul lui 
1500 a.Chr. 
1000-500 a.Chr. 
500-900 p.Chr. 

in jurul lui 830 

892 

894 

895/96 

899 

906 

924 

933 

943 

955 


Scindarea comunitátii lingvistice ugro-finice. 

Scindarea comunitáíii lingvistice ugrice. 

Perioada protomaghiará. 

Formarea poporului maghiar antic in sfera de domi¬ 
nare a turanicilor vestici §i a kazarilor. 

Maghiarii se stabilesc intre Don $i Dunárea de Jos. 
Desprinderea din imperiul kazarilor. 

Maghiarii iau parte la o expeditie de pedepsire intre- 
prinsá de regele francilor Arnulf impotriva principelui 
Svatopluk al Moraviei {Legenda calului alb). 
Simeón cel Mare al Bulgariei ataca Bizanpal, care-i 
cheamá pe maghiari in ajutor, in timp ce bulgarii se 
aliazá cu pecenegii. 

Dupa infrángerile in luptele cu pecenegii, maghiarii, 
sub conducerea lui Árpád, se a§azá in Transilvania, 
in Cámpia Tisei (Alfold) §i in Panonia. 

(pana in 968) Incursiuni de pradá prin Europa Cén¬ 
trala §i de Vest (pana in Italia §i Spania). 

Maghiarii distrug Moravia: spatiu pentru propriul lor 
stat. 

Maghiarii náválesc in Saxonia; retragere contra tribut. 
ínfrángere in lupta cu Henric I la Unstrut; inceteazá 
plata tributului. 

Expeditie de jaf maghiará páná in fa(a Constantino- 
polului. 

ínfrángere categórica in lupta cu Otto cel Mare la 
Lechfeld langa Augsburg. Sedentarizare sub nepo- 
tul lui Árpád, Taksony (955-972), care suspenda defi- 
nitiv expedidile de jaf. Stabile^te primele contacte 
cu Roma: Papa trimite cativa misionari. Cre^tinare 
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975 

995 

1000 

1025 

incepánd din 1038 

1058 

1091 

1102 


1162 


1182 


planifícala, dar abia sub marele principe Géza (972-997), 
care aduce in {ara cálugári bavarezi. Bruno din St. 
Gallen devine primul episcop ungur. 

Fiul lui Géza, Vajk, botezat cu numele §tefan (István), 
se insoará cu Gisela, fiica ducelui bavarez Heinrich 
Certáreful. Influenza germana crescándá. 
íncoronarea lui $tefan I cel Sfant (997-1038) ca rege. 
Aderare la cre$tinismul occidental. ínfiintarea arhiepis- 
copiei Esztergom. Organizarea farii in comitate avánd 
drept capitalá cate o cetate. 

ímpáratul Konrad II le cedeazá ungurilor finutul dintre 
Fischa §i Leitha. 

Decáderea puterii céntrale sub Petru I Orseolo 
(1038^41, 1044-46), nepotul lui $tefan. Suzerani- 
tate romano-germana. Náváliri ale cumanilor §i pe- 
cenegilor. 

Andrei I (1046-60) declara independenta fa(á de Im- 
periul Romano-German. Dupa o ráscoalá a págánilor 
§i tulburári legate de tron, din nou intárire a puterii 
regale sub Béla I (1060-63) §i Géza I (1074-77). 
Sub Ladislau cel Sfant (1077-95) anexarea unei párfi 
a Slavoniei §i Croapei. íncurajat de papa Grigore al 
Vil-lea. Reforme in bisericá §i stat. 

Coasta dalmatá (dupa ameninfarea din partea Venefiei) 
§i Croafia parcial de bunávoie sub „ocrotirea“ Unga- 
riei: Coloman I (1095-1116) primul rege al celor douá 
(ari. Consecinfá: Bizanful incearcá sá dobándeascá in¬ 
fluenza in Ungaria, sá-i alunge pe unguri cel pufin de 
la Adriatica. In schimb, Ungaria se sprijiná pe Boemia 
§i Austria: cultura occidentalá. A^ezarea „sa$ilor“ in 
Transilvania (Sibiu) §i in Ungaria se Sus (Spis). For- 
marea nobilimii militare. 

Dupa moartea lui Géza II (1141-62) din nou lupte 
intre pretendenfii la tron. 

Bizanful il sprijiná pe Béla III (1172-96), ginerele 
impáratului Manuel I Comnenul. Creeazá baza pentru 
feudalismul de mai tárziu. 

Redobándirea provinciilor din sud. Ungaria apara in¬ 
terésele bizantine din Balcani. íncurajarea ora$elor $i 
a comertului internacional. Din punct de vedere cultu¬ 
ral, orientare catre modele italiene $i franceze (trubaduri 
la Curtea ungará), perioadá de inflorire a arhitecturii. 
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Dupa un razboi zadamic impotriva Galijiei, fiul lui 
Béla, Andrei II (1205-35), tatál Sfintei Elisabeta de 
Árpádházi, este forjat sá emita 

1222 Bula de aur: dreptul nobilimii la rezistenjá armatá im- 

potriva suveranilor in caz de íncálcare a acordului; scu- 
tire de impozite; limitare a obligajiei de prestare a 
serviciului militar. 

1224 Drept de autoadministrare ( Andreanum ) pentru sa§ii 
din Transilvania. 

1225 Alungarea Ordinului Teutón, cánd acesta incearcá sá 
organizeze un stat de sine státátor. De aici inainte pre- 
monstratenzii $i cistercienii in {ara: influenza francezá, 
dar §i prin cruciade. 

1241 ínfrángerea lui Béla IV (1235-70) in faja armatei de 

cáláreji mongoli. Depopularea $i pustiirea Ungariei. 
Slábirea puterii céntrale, dar óramele in creyere devin 
un sprijin al tronului. Nouá colonizare cu hospites din 
Jinuturi franceze, valone §i renane. 

1246 Ultimul Babenberger, Friedrich Bátaiosul, cade in 

lupta impotriva ungurilor. Austria este incorporatá ca 
feudá a imperiului. 

1251 Stiria ocupatá temporar de trupe ungure^ti. 

1270 $tefan V(l 270-72) poate, ce-i drept, sa preia puterea, 

dar ii scapá din maná controlul, mai ales la incor- 
porarea cálárejilor cumani. Cánd moaré §tefan, 

1272 regenja sojiei sale, princesa cumaná Elisabeta, páná 

la majoratul fiului común Ladislau IV (1271-90), nu- 
mit Cumanul; un psihopat care aruncá Ungaria in haos. 

1278 Victoria lui Rudolf la Marchfeld cu participare de 

trupe ungure§ti. Moartea regelui Ottokar al Boemiei. 

1301 CuAndrei 7/7(1290-1301) se stinge dinastía Árpádi- 

enilor pe linie bárbáteascá. Lupte pentru succesiune 
intre Boemia, Wittelsbachem $i Franca (dinastia de 
Anjou). 

1308 La presiunea Curiei Romane, incoronarea lui Carol 

Robert de Anjou ca rege al Ungariei. 

Sub numele de Carol I (1308-42) pacificá viaja 
politicá intemá $i intáre§te puterea regala. íncurajeazá 
óramele §i comerjul. Prin aceasta, conflict de interese 
cu Venejia. Carol se insoará cu Elisabeta, fiica regelui 
polonez Wladyslaw I Lokietek, ceea ce-i asigurá fiului 
sáu drepturi asupra tronului polonez. 
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íncepánd din 13 50 Cuceriiea Dalmatiei de caire Ludovic celMane (1342-82). 

Dar pericol turcesc in creyere. Perioadá de inflorire 
cultúrala $i $tiinpficá (universitáti la Pécs §i Buda). 
íncurajarea nobilimii dejos fajá de magnap. Jinuturi 
nemaghiare devin principate de sine státátoare, care 
plátesc tribut (Jara Románeascá, Moldova). Di verse 
campanii pentru objinerea tronului de la Neapole. Ciuma 
neagrá in Europa (in Ungaria pana in 1360 $i 1380/81). 

1370 Ludovic ales ca rege al Poloniei. Fiica sa Hedwig ca 

regina polonezá, María ca regina maghiará: domne§- 
te — cu un intermezzo 1385/86, al lui Carol II de 
Anjou — páná cánd urca pe tron sojul ei Sigismund 
de Luxemburg (1387-1437; ca impárat romano-ger- 
man 1433-37). 

1396 Magnapi determina infrángerea de la Nicopole in faja 

turcilor—Bulgaria devine provincie turceascá, Atena 
este ocupatá — $i smulg drepturi suplimentare. 

1403 Incercarea Curiei Romane de a-1 instala in Ungaria 

pe Ladislau de Durazzo (din 1386 rege al Neapolelui). 
Tulburárile care au derivat din aceasta pun in umbrá 
avantajele infrángerii de catre Timur Lenk la Angara 
(Ankara) a turcilor. 

1410 Dupa alegerea lui Sigismund ca rege german, regenta 

celei de-a doua sopi a sa Barbara de Cilli. Misiune 
husitá. 

1421 Cásátoria Elisabetei, fíica lui Sigismund, cu ducele 

Albrecht de Austria: Habsburg mo$tenitor al coroanei 
ungare. 

1430 Pierderea Dalmapei in favoarea Venepei. 

1433 §i 1436 Ráscoala husiplor din Ungaria. Turcii otomani con¬ 

tinua sá avanseze. 

1437 Ráscoala jaraneases nereu^itá in Transilvania. Rábuf- 

niri antigermane, rázboi civil. Albrecht de Austria (din 
1438 ca Albrecht II, rege german) cere tronul Unga- 
riei pentru Habsburg, moaré insá curánd dupa aceea. 

1439 Fiul sáu Ladislau Posthumus sau Ladislau V 

(1440/44-1457) inlocuit de Wladyslaw, regele Poloniei. 

1444 Cánd acesta cade la Varna in bátália cu turcii, Iancu 

de Hunedoara devine regent. 
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1453 Turcii cuceresc Constantinopolul. ínaintare in Balcani 

(Serbia 1457, Bosnia 1463, Herzegovina 1483). 

1456 Victorie asupra lui Mahomed II in fa(a Belgradului. 

Pe lángá rázboaiele cu turcii, luptá permanentá cu 
impáratul Frederic III, care tiñe ocúpate provinciile 
vestice ale Ungariei. 

1463 Victoria fiului lui Iancu de Hunedoara, Matei Corvin 

(1458-90), asupra turcilor. 

Extinderea stápánirii asupra Boemiei (incoronare) $i 
Moraviei, Sileziei $i Lausitz-ului: impotriva polone- 
zilor $i Habsburgilor. Reforme administrative, armatá 
permanentá, perioadá de inílorire cultúrala. 

1485 ín conflictul pentru succesiune cu impáratul Frede¬ 

ric III, conflict avánd ca obiect Boemia $i Ungaria, 
cucerirea Vienei. Ungaria pentru scurt timp imperiul 
cel mai putemic din Europa Centralá. 

1490 Dupa moartea lui Matei, rázboiul Jagiellonilor pentru 
coroana ungará. Boemianul Vladislav II ales $i inco- 
ronat ca rege de Dieta ungará. 

1491 Compromis cu Boemia, Polonia $i Casa de Habsburg 
(Maximilian I, rege german incepánd din 1493, im- 
párat 1508-19), cáreia i se asigurá drept de succesiune 
in caz de stingere pe linie bárbáteascá: tratatul de la 
Bratislava. 

Lupte intre familii nobiliare (anarhie feudalá) §i ora$e. 
Ráscoalá (áráneascá sub Gheorghe Doja (ínábu$itá de 
loan Zápolya). 

1514 Codifícarea dreptului cutumiar (Opus Tripartitum) de 
cátre István Werboczy are ca efect scindarea durabilá 
a societáZii: numai nobilii sunt socoti(i membri ai 
coroanei lui §tefan, (áranii §i orá$enii nu sunt lua(i in 
considerare. De§i niciodatá semnat de rege, „codul 
tripartit“ rámáne baza ordinii de drept páná la 1848. 

1515 Regele Vladislav $i impáratul Maximilian ratifícá tra¬ 
tatul de la Bratislava: Ludovic 7/(1516-26), in uniune 
personalá rege al Boemiei, se cásátore$te cu María de 
Habsburg; arhiducele Ferdinand o ia de so(ie pe Anna 
de Boemia-Ungaria. 

1517 Tezele lui Martin Luther pun bazele Reformei; extin- 

dere cu ajutorul principilor domnitori, in Ungaria mai 
ales §i prin imigranZi. 
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1526 Regele Ludovic II pierde bátália de la Mohács, unde 

moaré pe cámpul de luptá. Buda §i Pesta cucerite de 
turci. Ei instaleazá acolo o „regalitate nafionalá“ sub 
loan Zápolya (1526-40), cu Buda drept capitalá, im- 
potriva lui Ferdinand de Austria. Cu aceasta, Ungaria 
este impárptá in trei: 

• Ungaria regala in nord-vest, 

• statul vasal turcilor (centru), 

• Transilvania, care se considera purtátoare a „adevá- 
ratei maghiarimi“ §i célula germinalá a unui stat nou. 

1529 Turcii asediazá Viena §i, íncepánd din 1532, intreprind 

noi incercári. 

1538 Conflictul pentru coroana lui §tefan intre loan Zápolya 

§i regele Ferdinand I (1526-64; ca impárat 1556-64, 
care, íncepánd din 1521, guvemeazá pentru fratele sáu, 
impáratul Carol V, provinciile germane) se termina cu 
tratatul de la Oradea, tratat care le asigurá Habsburgilor 
mo^tenirea. Totu§i 

1540 nou-náscutul fiu al lui Zápolya, loan Sigismund, este 
proclamat $i imediat incoronat rege. Regenta: Isabella 
Jagiello. 

1541 Dupa moartea lui Zápolya §i dupa cinci campanii anti- 
ungare, Solimán incorporeazá Ungaria Céntrala in im- 
periul sáu. 

1559 loan Sigismund (1540/59-71) preia guvemarea ca 

principe al Transilvaniei. ín tratatul de la Speyer 
(1570) renun(á la coroana lui §tefan in favoarea rege- 
lui ungar Maximilian I (1563-76; ca impárat Maxi- 
milian II 1564-76). Confesiunile evanghelicá, reformatá 
§i unitarianá puse pe picior de egalitate. Tribuí catre 
Poartá. 

1571 Alegerea lui $tefan Báthory (1571-76) ca principe al 

Transilvaniei, íncepánd din 1576 §i rege al Poloniei. 
Loc(iitor in Transilvania devine fratele sáu Cristof 
(1576-81). íntáre^te armata (secuii scapá ca soldafi 
de „iobágia ve§nicá“). 

Fiul §i succesorul lui Cristof, Sigismund Báthory 
(1581-98; 1601-02 §i 1607-08) vreainmai multe rán- 
duri sá se retragá §i pactizeazá succesiv cu Habsburgii, 
cu Tara Románeascá §i cu turcii. Permite din nou iobágia. 
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1598 El preda Transilvania ímpáratului Rudolf I, domne^te 

insá in 1601-02 din nou ca principe. Conflict religios 
incipient. Certuri intre magna^i. 

incepánd din 1591 Din nou lupte intre Habsburgi §i turci: a§a-zisul rázboi 

lung (páná in 1606) in care sunt pustiite tóate provin- 
ciile tárii. Pentru Ungaria este vorba de libértate napo- 
nalá $i religioasá; echilibristicá táctica §i frecvente 
schimbári de tabárá. 

1604 Ráscoalá a osta^ilor lui Bocskai (hajdúk). $tefan 

Bocskai ales in 1605 principe al Transilvaniei §i Unga- 
riei. Foifeazá incheierea pácii cu Viena. 

1606 Bocskai mijloce^te pacea intre Viena §i Poartá. (La 

scurt timp dupa aceasta, probabil asasinat.) íntrucát 
Rudolf I (1576-1608; ca impárat Rudolf II páná in 
1612) nu-i recunoa^te pe „rebeli“, 

1608 fratele sáu, arhiducele Matthias, este proclamat rege: 

ca Matei II (1608-19; impárat incepánd din 1612). 
Gabriel Báthory (1608-13), principe al Transilvaniei, 
incurajeazá in schimb (cu sprijinul turcilor) ungurimea 
$i Reforma activá. 

1618 Ferdinand II de Habsburg devine rege al Ungariei 
(impárat 1619-37). Conflictul in legáturá cu ínchide- 
rea unei biserici evanghelice din Boemia duce la demon¬ 
stra^ i §i la defenestrarea („aruncarea pe fereastra“) a 
doi consilieri de la Praga. Izbucnirea Rázboiului de trei- 
zeci de ani. 

1619 Gabriel Bethlen (1613-29) sprijiná Boemia $i incepe 
lupta de eliberare impotriva Habsburgilor. Cucere$te 
Ungaria regalá §i 

1620 este ales rege, dar nu incoronat. Asigurá o permanentá 
autoadministrare §i libértate a credin(ei. Pact cu pute- 
rile protestante din Europa Centralá $i de Nord. Pros- 
peritate sporitá; prestigiu intemational. 

1625 Alegerea lui Ferdinand III ca rege al Ungariei 

(1625-57; impárat incepánd din 1637). Se concentrea- 
zá insá integral pe rázboiul din imperiu. 

1630 Gheorghe I Rákóczi (1630-48), ca principe al Tran¬ 

silvaniei, este proclamat cu ajutorul haiducilor suc- 
cesor al lui Bethlen. 

Tulburári in Ungaria de Sus. Din nou lupte cu turcii. 

1644 Alianza cu Suedia. Cá§tiguri teritoriale pentru Ungaria, 

dar sub presiunea turcilor pace (printre áltele, libértate 
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religioasá). Inceperea tratativelor de pace la Münster 
$i Osnabrück pentru terminarea rázboiului european. 

1647 Ferdinand al IV-lea (mort in 1654) incoronat ca rege 
al Ungariei. 

1648 Dupa íncheierea pácii de la Westfalia, Viena se inte- 
reseazá din nou de Ungaria: época luptátorilor pentru 
libértate Pál Pálfíy §i Miklós Zrínyi. Planul lor de a-1 
face pe Gheorghe II Rákóczi (1648-1660) rege al 
Ungariei e$ueazá. 

1657 Rákóczi cucere$te párji din Tara Románeascá §i vrea 

sá deviná rege al Poloniei. Dar turcii il lasá sá cada; 
tátarii ii captureazá armata. Rákóczi moaré in lupta 
impotriva turcilor. Principatul Transilvaniei practic sub 
control turcesc: administrat de Mihail I Apafi. 

1664 Moaré Zrínyi. 

1666 Conspiraba lui Ferenc Wesselényi impotriva lui Leo- 

pold I (1655/57-1705; imparat incepánd din 1658) ales 
rege cu ajutorul Curiei Romane. E§ec in ciuda sprijinului 
financiar din Franja §i a participárii marii nobilimi. 

1671 Péter Zrínyi, Ferenc Frangepán §i aljii decapitaji; nu- 

mai Francisc I Rákóczi grajiat. 

1673 Viena suspenda constituya ungará §i desemneazá un 

regent: persecujii brutale impotriva protestanjilor. 

1678 Ráscoala curujilor. Imre Thokoly (cásátorit cu váduva 

lui Francisc I Rákóczi) ii alungá pe imperiali din Un¬ 
garia de Sus; pactizeazá $i cu Imperiul Otoman ca sá 
realizeze un stat national independent. Dupa 

1683 infrángerea turcilor in faja Vienei (bátalia de la Kahlen- 
berg), curujii trec de partea imperialilor. Thokoly fiige 
cu turcii. 

1684 Inceputul recuceririi. Alianja Vienei cu Polonia $i Vene- 
Jia impotriva Imperiului Otoman. Sprijin financiar din 
partea Vaticanului. 

1686 Ocuparea Budei. 

1687 Anexarea Transilvaniei la Ungaria. Proclamarea rega- 
litájii ereditare habsburgice. IosifI (1687-1711; ince¬ 
pánd din 1690 rege german, incepánd din 1705 imparat) 
incoronat ca rege al Ungariei. 

1697 Victoria prinjului Eugen de Savoya la Zenta. 

1699 Pacea de la Karlowitz. Acum Austriei ii aparjin: Un¬ 

garia, Transilvania, cea mai mare parte a Slavoniei §i 
Croajiei. Habsburgii se orienteazá spre sud-est $i est. 
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ín timp ce fortele Habsburgilor sunt angajate in ráz- 
boiul de succesiune spaniol, 

1703 izbucne$te o nouá ráscoalá a curuplor (cu ajutorul Fran- 

Cei) sub Francisc II Rákóczi, principe elector al Transil- 
vaniei §i principe domnitor al Ungariei: „detronarea“ 
Casei de Habsburg. 

1711 Pacea de la Satu Mare: restabilirea vechiului drept suc- 

cesoral §i restituirea privilegiilor nobiliare. Carol III 
(1711-40; ca impárat Carol VI). 

1716 Victoriile prin(ului Eugeniu de Savoya la Petrovaradin 

§i Belgrad. Austria, putere dominantá in Europa de 
sud-est. 

1722 Acceptarea Pragmaticei Sanc(iuni: nou drept succeso- 
ral habsburgic care permite femeilor accesul la tron. 
Garanda autonomiei de drept constitucional pentru 
Ungaria. 

1723 Instituirea unui consiliu de regenta. 

1731 Carolina Resolutio : in serviciile statului nu sunt admi§i 

decát catolici. 

1735 Moartea lui Francisc II Rákóczi in Turcia. 

1740 Aproape simultan acced la domnie María Tereza §i 
Frederic II al Prusiei. Prusia ataca Silezia. Rázboaie 
de succesiune austriece (páná in 1748). 

1741 íncoronarea Mariei Tereza (1740-1780) ca „rege al 
Ungariei 44 . 11.9.: discurs in faja Dietei din Bratislava. 
60 000 de oameni sar in ajutorul ei §i salveazá Imperiul 
Habsburgic. Reconstructia Cari i. Noi colonizári (mai 
ales din Germania). Reforme (dar e$uarea eforturilor 
pentru libértate religioasá; Contrareformá inver^unatá). 
Dupa retrocedári teritoriale (de ex., ora§e din (inutul 
Spis, portul Fiume §i Banatul Timi^oarei): Ungaria mai 
mult de jumátate a Imperiului Habsburgic. Succese 
militare ale regimentelor ungure^ti (de ex. Kolin §i 
inaintare páná la Berlin, 1757). 

1761 „GraniCá militará 44 in Transilvania. 

1765 Marele principat al Transilvaniei. 

1767 Reglementare urbarialá: centralism crescánd, mai ales 

sub Iosif 7/(1780-90; impárat incepánd din 1765). Edic- 
tul de toleranCa, reformá administrativá cu germana ca 
limbá oficialá. 1785, desfiinCarea iobágiei. Ín schimb, 
rezistenCá a nobilimii, care forCeazá in sensul suspen- 
dárii reformelor. 
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1790 Regele Leopold II (1790-92), fratele lui Iosif, res- 

tituie coroana lui §tefan. Asigurá suveranitatea Die- 
tei. Proiect de monarhie constitufionalá, care insá 
e$ueazá din cauza mortii timpurii a acestui suveran 
luminat. 

1794/95 Francisc I (1792-1835; ca impárat romano-gemían 

Francisc II; ca impárat austriac Francisc I) zdrobe$te 
presupusa „conspirafie iacobiná“ (Ignác Martinovics 
printre altii). Impozite mari pentru rázboiul impotriva 
lui Napoleón. Rezistenfa comitatelor. 

incepánd din 1799 De§i Ungaria nu devine teatru de rázboi, grele pierden 
financiare din cauza devalorizárii bancnotelor. 

1805 Al treilea rázboi de coalif ie (Anglia, Austria §i Rusia) 
páná la granitele Ungariei. Francezii ocupá Viena. 

1806 Sfár^itul Sfántului Imperiu Román de Nafiune 
Germaná. 

incepánd din 1807 Blocadá continentalá. 

1809 Napoleón oferá Ungariei desprinderea de Austria: fará 

succes. (Nobilimea se teme pentru privilegié) 

1812 Nobilimea ii contesta suveranului dreptul de a emite 

bancnote fará acordul Dietei. De atunci, nu a mai fost 
convocatá. 

1814/15 Congresul de la Viena. Noua ordine din Europa. Sis- 

temul Mettemich. 

1822/23 Viena ia másuri militare impotriva comitatelor. 

incepánd din 1825 „Era reformei“: István Széchenyi fine primul discurs 
in limba maghiará in fafa Dietei convócate din nou. 

incepánd din 1830 Reforme economice: Széchenyi luptá impotriva 
aviticitafii. 

Tehnicizare $i modernizare incipientá. 

1831 „Lunga adunare a stárilor“ (páná in 1836): Camera 

Magnafilor se opune reformelor. 

1835 Ferdinand V (1835-48; ca impárat Ferdinand I) nu are 
nici o influenfá asupra evenimentelor; lasá conducerea 
in seama consiliului coroanei. 

1836 Arestarea lui Miklós Wesselényi, Lajos Kossuth §i a 
ahora. 

1840 Punere in libértate. Kossuth infiinteazá ziarul de opozi- 

fie Pesti Hírlap. 

1844 Maghiara limbá oficialá (in locul latinei). Aristocrafii 

liberali (Lajos Batthyány, István Széchenyi, Károlyi 
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$i Andrássy) stimuleazá con$tiin(a najionalá crescándá 
§i sprijiná mi^carea na^ionalá. 

1848 Revolufie. Februarie: in Franca (Louis Napoléon pre- 
§edinte, incepánd din 1852 impárat). 

Martie: in Germania (Adunarea najionalá la Pauls- 
kirche), Viena (Mettemich fiige in Anglia) §i Ungaria 
(15.3.); iunie: Praga (congresul slavilor). 

Lajos conte Batthyány premier. ímpotrivire din par¬ 
tea croatilor, sárbilor §i slovacilor. Franz Joseph I 
(1848-1916) il inlocuie^te la tron pe unchiul sáu. 

1849 Constitupei impuse de Viena ii urmeazá declaraba de 
independen^ (Lajos Kossuth regent). Intervenga tru- 
pelor ruse$ti. Actiunea brutalá a Austriei (teoría ratárii). 
Executarea lui Batthyány §i a 13 generali (la Arad). 
Centralism birocratic german. 

1853 Rázboiul Crimeii (páná la 1856): printre áltele din 

cauza dorinjei Rusiei de a ajuta popoarele balcanice 
sá se desprindá de ínalta Poartá. Intervenga marilor 
puteri occidentale. Chestiunea Balcanilor devine tema 
permanentá. 

1859 Rázboiul de unificare a Italiei (páná in 1861). Austria 
pierde Lombardia. 

1860 Széchenyi se sinucide la Dóbling. 

1866 Rázboiul Prusiei contra Habsburgilor. ínfrángerea de 
la Kóniggrátz §i pierderea Venefiei slábesc definitiv 
Austria. Urmarea: pactul dualist austro-ungar, dubla 
monarhie. Parcial autonomie pentru Transleitania (im- 
periul coroanei lui §tefan cel Sfant); Cinuturi germa- 
no-austriece: Cisleitania. 

1867 Premier contele Gyula Andrássy. íncoronarea lui Franz 
Joseph. Lege a na^ionalitátilor tolerantá, dar tensiuni 
crescánde cu minoritátile (in regat impreuná cu Transil- 
vania, Croacia §i Slavonia, ungurii sunt in minoritate). 
Contradictiile politice interne cu slavii genereazá pro- 
bleme de politicá extemá cu Rusia. Val de emigrare 
dincolo de ocean. 

1873 Falimentul bursei. Acordul dintre trei impárafi: Aus- 

tro-Ungaria, Rusia $i Imperiul German. 

1875 Kálmán Tisza premier. Pune in mineare politicá de ma- 

ghiarizare. Unificarea liberalilor. 

1878 Dupá un nou rázboi ruso-ture (1877) se convoacá, 

la iniciativa lui Bismarck, Congresul de la Berlin: 
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Muntenegru, Serbia §i Románia independente; printre 
áltele, Basarabia este alipitá la Rusia; Bosnia §i Herze¬ 
govina ocúpate de Austro-Ungaria. (Serbia se pro¬ 
clama ín 1882 regat.) 

Kossuth moaré la Torino. 

Mileniul: celebrarea a o mié de ani de la descálecat. 
Tensiunile cu coroana slábesc coeziunea jumátázilor 
de imperiu. Criza de guvem §i stagnarea reformei. 
Compromisul morav: reglementarea chestiunii lim- 
bilor §i naZionalitáZilor. Dupa iníf ángerea Rusiei in ráz- 
boiul cu Japonia, revoluZie la St. Petersburg: inábu§itá 
in sánge. Tulburári la Budapesta, eriza de guvem. Tru- 
pele loiale ameninZá cu ocuparea militará. Promisiune 
de imbunátáZiri in materie de drept de vot. Plan pentru 
reforme sociale. 

Rázboi comercial impotriva Serbiei. 

(RevoluZia tinerilor turci.) Austro-Ungaria anexeazá 
Bosnia §i Herzegovina. Bulgaria regat. Albania inde- 
pendentá. Tensiuni cu Rusia. 

Muncitorii din industrie demonstreazá pentru genera- 
lizarea dreptului de vot. 

Grevá generala. 

Rázboaiele balcanice: cá§tig teritorial pentru Serbia. 
Principele mo^tenitor al tronului austriac §i soZia sa 
sunt asasinaji la Sarajevo la comanda unei ligi secrete 
(Mana neagrá; 28.6.) care urmárea crearea unei Serbii 
Mari. Franz Ferdinand í§i propunea trialismul (cu slavii). 
La inceput, Ungaria a refuzat sá intre in rázboi, deoarece 
guvemul se temea pentru stabilitatea intemá; a fost insá 
constránsá de consiliul de coroaná sá declare rázboi 
Serbiei. 

Regele Carol IV (1916-18/21; ca impárat austriac 
Carol I) ii succedá la tron lui Franz Joseph. 
IniZiativa sa de pace e^ueazá (scrisori Sixtus). SU A 
intrá in rázboi. Revolvía rusá: Zarul Nicolae II abdicá 
(martie), puci bol$evic (octombrie). 

Programul in 14 puñete al pre^edintelui american 
Wilson este salutat de naZionalitáZi. 

4.10. : Austro-Ungaria se aláturá cererii de armistiziu 
a Germaniei. 

17.10. : „Manifestul cátre popoare“ al impáratului Carol 
are ca efect declaraZia de independenZa a Ungariei. 
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(Dupa ráscoala marinarilor §i revolupe, impáratul 
Wilhelm II renun(á la tron.) 

11.11. : impáratul Carol „renun(á la orice amestec in 
treburile guvemárii“. 

16.11. : Dupa abdicarea lui Carol, Consiliul National 
proclama república. 

República Sfaturilor sub Béla Kun. Intrarea Armatei 
Albe conduse de amiralul Miklós Horthy. 

Horthy ales regent: proclama Ungaria monarhie cu 
tron vacant. — Pacea de la Trianon reduce Ungaria 
la o treime din imperiul lui §tefan cel Sfant: pierde 
Croacia, Transilvania §i Slovacia. 
íncercarea de restaurare a lui Carol IV e§ueazá. Detro- 
narea Casei de Habsburg-Lotaringia. Contele István 
Bethlen §ef al guvemului. Consolidarea. 

Regele Carol moaré la Madeira. Admiterea Ungariei 
in Liga Na^iunilor. 

Simpatii pentru „Mar§ul asupra Romei“ $i pentru 
luarea puterii in Italia de catre Mussolini. 

Instituirea unei Camere Superioare. 

Crizá económica mondialá: vinerea neagrá. §omaj de 
masa. 

Crah bancar in Ungaria. Guvemul contelui Gyula 
Károlyi. 

Premierul Gyula Gombos cauta strángerea relajiilor 
cu Germania §i Italia. Politicá externa agresiva: §i mai 
intensa cánd 

Adolf Hitler devine cancelar al Reichului Germán. 
(F. D. Roosevelt pre^edinte al SUA). 
ín duda rázboiului civil §i a asasinárii cancelarului 
federal DollfuB de catre na(ional-sociali§ti, colaborare 
económica stránsá cu Austria. 

Intrarea trupelor germane ín Austria. Béla Imrédy 
premier, §ef al unei grupári de extrema dreaptá. Acor- 
dul de la München. 

Dupa „arbitrajul de la Viena“ al mini$trilor de externe 
ai puterilor Axei: reincorporarea Slovaciei de sud §i 
a Ucrainei Subcarpatice. 

Legi antievreie^ti (coautor Teleki). 

Dupa retragerea lui Imrédy, contele Pál Teleki for- 
meazá un nou guvem. 
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Semnarea Pactului Anticomintem cu Germania, Ita¬ 
lia §i Japonia. Trupele ungare intrá in mar§ in restul 
Ucrainei Subcarpatice. Ie^irea din Liga Najiunilor. 
La noile alegeri, numár sporit de voturi pentru „Cru- 
cile cu ságeji“. inásprirea legilor antievreie^ti. Ungaria 
la inceputul rázboiului neutra: refiizá trenurilor mi¬ 
litare germane tranzitul §i deschide granitele pentru 
100 000 de refugiafi polonezi. 

1940 Danemarca, Norvegia, Olanda $i Belgia ocúpate de 
trupele germane. Italia intrá ín rázboi. Franja capitu- 
leazá (Regimul de la Vichy). Ungaria dórente revizu- 
irea frontierei cu Románia. Ultimátum sovietic adresat 
Romániei ín chestiunea Basarabiei. ín condijiile ris- 
cului izbucnirii unui conflict, „al doilea arbitraj de la 
Viena“: reincorporarea Transilvaniei de Nord §i a 
Jinutului Secuiesc la Ungaria (30.8.). Intrarea trium- 
falá a lui Horthy in Cluj. ín contrapartida: drepturi 
speciale pentru germanii din Ungaria. Ungaria adera 
la Pactul Tripartit. 

Tratat de prietenie cu Iugoslavia. Cánd §i guvemul 
iugoslav adera la Pactul Tripartit, puci militar la Bel- 
grad. Petru II rege. 

1941 ín semn de protest faja de ameninjarea cu rázboi contra 
Iugoslaviei, premierul Pál Teleki se sinucide (aprilie). 
Succesor ministrul de exteme László Bárdossy. 

8.4. : germanii invadeazá Iugoslavia, incepánd din 

1.4. trupe ungare ocupa Jinuturi din Iugoslavia, care 
au fost cándva maghiare. 

Ungaria declara rázboi URSS. 

A treia lege antievreiascá (august). 

Marea Britanie deciará rázboi Ungariei (6.12.), Unga¬ 
ria deciará rázboi SUA (12.12.). 

1942 Bárdossy inlocuit cu Miklós Kállay in funcjia de pre¬ 
mier. Din insárcinarea lui Horthy cautá contacte cu 
aliajii occidentali. 

Pierderi crescánde pe frontul de est. 

1943 Zdrobirea Armatei a doua pe Don (ianuarie). Tratative 
secrete cu aliajii occidentali privind schimbarea orien- 
tárii. (Dezastrul de la Stalingrad; germanii capituleazá 
in Africa de Nord; aliafii debarcá ín Italia.) 

1944 Trupele germane ocupá Ungaria (Operajiunea „Mar- 
garete“,19.3.). La convorbirea cu Hitler, Horthy este 
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constráns de Hitler sá-1 numeascá pe Dome Sztójay 
ca premier (marioneta). ín locul unui trimis german, 
acum „imputemicit al Marelui Reich Germán 1 c . De- 
portarea a 437 000 de evrei la Auschwitz. (Invazie in 
Normandia.) Cánd Románia denuntá alianza cu Ger- 
mania (23.8.), generalul Géza Lakatos formeazá un 
nou guvem §i incearcá $i o desprindere de Germania. 
Horthy declara la radio cá el a cerut armistipu cu URSS 
(15.10.). Retractarea sub presiune germana (16.10.) §i 
„detenpe protectoare“. Ferenc Szálasi „conducátor al 
napunii“, regim de teroare al „Crucilor cu ságep“. La 
Debrecen, adunarea na(ionalá provizorie sub general- 
colonel Béla Miklós Dálnoki anun(á un contraguvem 
( 22 . 12 .). 

1945 Armata Ro$ie ocupa Budapesta (13.2.). Sfar^itul lup- 
telor din Ungaria la 4.4. Douásprezece divizii ungare 
luptá pana la sfar$it aláturi de germani. 

„Reforma agrará“. Partidul Micilor Agrarieni cantiga 
alegerile parlamentare. 

1946 Ungaria, nominal inca regat, devine república. 

1947 Semnarea tratatului de pace la Paris: restabilirea gra- 
nitelor stabilite la Trianon in 1920. Respingerea planu- 
lui Marshall. 

1948 „Anul cotiturii“: preluarea puterii de catre comuni§ti 
(„tactica salamului“). ínregimentarea social-democra- 
tilor. Pact de prietenie cu URSS. 

1949 ínfiinjarea CAER la Moscova (precum §i a NATO la 
Washington). 

Mátyás Rákosi, $eful Partidului Celor ce Muncesc din 
Ungaria, devine dictator. Proces impotriva cardinalului 
Mindszenty. Ungaria devine república populará. Mi¬ 
nistrad de externe László Rajk acuzat de „titoism“ §i 
executat. 

1952 Rákosi preia (pana in iulie 1953) §i fuñera de premier. 

1953 Moartea lui Stalin. Revoltá populará in RDG. 

1953 Dupá alegeri, Imre Nagy ca premier (páná in aprilie 

1955) proclamá ,^ioul curs“. Lagárele de intemare des¬ 
túngate. Amnistié. Reforme economice. 

1955 Nagy este destituit ca „deviator“ §i exclus din partid. 

Nou premier Andrés Hegedüs. Infí intare a Pactului de 
la Var^ovia. Austria dobánde$te suveranitate. Scurtá 
perioadá de „dezghet“. Primirea Ungariei in ONU. 
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1956 Al XX-lea Congres al PCUS. Condamnarea stalinis- 
mului. 

Dupa discursul lui Hru$ciov, reabilitarea lui Rajk. 
Revoltá in Polonia. Gomulka din nou secretar gene¬ 
ral (ca páná ín 1948). Rákosi ínlocuit de Emó Geró 
ín fuñera de prim-secretar al CC. 

23.10.: ráscoalá populará. Nagy din nou premier, János 
Kádár prim-secretar al partidului. 

24-29.10.: intervenga §i retragerea trupelor sovietice. 

1.11. : Nagy declara ie^irea din Pactul de la Var^ovia 
§i neutralitatea. Apel de ajutor catre ONU. (Coinci- 
dentá in timp: eriza Suezului.) Se infiinteazá Partidul 
Muncitoresc Socialist Ungar. Cardinalul Mindszenty 
ín ambasada SUA. 

4.11. : armata soviética zdrobe^te a$a-numita contra- 
revoluyie. 

1957 Tratat privind stationarea trupelor sovietice. 

1958 Nagy §i colaboratorii sai cei mai apropiad sunt exe- 
cutayi dupa un proces secret (iunie). URSS: Nikita S. 
Hru§ciov secretar general al PCUS $i pre^edinte al Con- 
siliului de Mini$tri. 

1960 „Transformarea socialista a agricultura 64 (colectivi- 

zarea). Consolidarea puterii lui Kádár. 

1963 Amnistié pentru detinuyii politici. Acord comercial cu 
RFG. 

1964 Acord cu Vaticanul. Dupa cáderea lui Hru^ciov, Leo- 
nid I. Brejnev devine secretarul general al CC al 
PCUS. 

1965 Brejnev la Budapesta. Partidul Muncitoresc Socialist 
Ungar este pentru reforme in conducerea economiei. 

1966 Nouá lege electoralá: alegere de candidayi in loe de 
lista. 

1968 Liberalizarea pieyelor §i a preyurilor („comunismul gu- 

la§ului“). 

Participare la interventia militará in Cehoslovacia 
pentru curmarea „primáverii de la Praga“. 

1971 Amnistié §i exil pentru cardinalul Mindszenty. 

1972 Adoptarea noii constituya: cre§terea rolului Parlamen- 
tului, dreptul de a fi ales garantat tuturor. 

1973 Ungaria membru plin al GATT. Reí ay i i diplomático 
cu RFG. 
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Papa Paul VI il elibereazá pe cardinalul Mindszenty 
din fimc^iile sale. 

Adversarii reformei, sprijinip de sovietici, trec la ofen¬ 
siva. ínlocuirea mai multor reformatori de la várf. 
Semnarea acordului OSCE la Helsinki. 

Cardinalul L. Lékai numit arhiepiscop de Esztergom 
§i primat al Bisericii catolice din Ungaria. 

Kádár primit la Vatican. 

SUA restituie coroana lui §tefan §i insemnele regali- 
tá^ii. Limbile minoritátilor admise in administrare. 
Karol Wojtyla devine papá: loan Paul II. 

Trupe sovietice in Afganistán (decembrie). 
Majorarea prepirilor provoacá discu^ii aprinse cu pri- 
vire la politica económica §i rolul sindicatelor. 
Exilarea lui Andrei Saharov, criticul regimului, este 
criticatá §i in Ungaria. Greve la Gdansk. Solidamosc 
foifeazá retragerea lui Gierek. 

Wojciech Jaruzelski instituie starea de asediu in Po¬ 
lonia. 

Admiterea Ungariei in FMI. Nouá liberalizare. Posi- 
bilitatea de a cálátori in Vest. 

Dupa moartea lui Brejnev, Iuri Andropov secretar 
general al CC al PCUS. 

Konstantin Cemenko, secretar general. 

Mihail Gorbaciov, secretar general, Andrei Gromáko 
§ef al statului, Edvard §evardnadze ministru de ex¬ 
terne. 

Kádár secretar general al PSMU. Alegeri parlamentare 
§i lócale. 

Károly Grósz devine premier. 

Abandonarea pretendíilor de hegemonie in URSS duce 
la fenomene de destramare periférica (statele baltice 
dobándesc independen^); conflictele dintre minoritáti 
(Armenia/Azerbaidjan 1988, Moldova 1989) se agra- 
veazá. Retragere din Afganistán. ín Polonia: Solidar- 
nosc din nou la lumina zilei, „masa rotundá“ se 
termina cu dizolvarea PC. 

La o conferirá naponalá extraordinará a partidului, 
Kádár $i Biroul Politic inlocuip. 

Grósz devine §i secretar general. Demonstrapi contra 
politicii románe$ti fa(á de minoritáti. Miklós Németh 
devine premier (25.11.). 
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1989 Introducerea serviciului civil. 

PMSU remilga la rolul conducátor. Imre Nagy reabi- 
litat §i inmormántat solemn. Libertatea demonstrati- 
ilor, adunárilor $i a presei. Deschiderea grani(ei pentru 
cetátenii RDG. Desfiin(area Cortinei de fier, prolog 
la prábu^irea RDG (a 40-a aniversare a RDG, cuván- 
tarea lui Gorbaciov, 7.10.: „Cine vine prea tárziu“ ca 
semnal de cotiturá pentru Germania; deschiderea 
zidului 9.11.). 

Schimbarea constitujiei: sistem pluripartit, separarea 
puterilor, ñincpa de pre^edinte al statului. (Bruno 
Straub, fará de partid). Premier Miklós Németh, minis- 
tru de externe Gyula Hom. Din república populará 
devine República Ungará. 

1990 Acord cu privire la retragerea trupelor sovietice. Foru- 
mul Democratic Maghiar cantiga primele alegeri libere 
(J. Antall premier). Membru al Consiliului Europei. 

1991 Acord de asociere cu CE. 

1992 Tratat de parteneriat germano-ungar. 

1993 Acord de comerj liber cu Polonia, Cehia $i Slovacia. 

1994 Cerere de primire in UE. Tratat cu NATO (partene¬ 
riat pentru pace). 

Majoritate absoluta pentru sociali$ti, Gyula Hom 
premier. 

1996 Cereri de autonomie pentru minoritátile ungare din 
(arile vecine. 

1997 Tratat de baza ungaro-román privind drepturile ungu- 
rilor din Románia. 

Acord de cooperare cu Italia §i Slovenia in Balcani. 
Referendum cu privire la intrarea in NATO. 

1998 ínceperea tratativelor privind intrarea in UE. 
Victorie in alegeri a Ligii Tinerilor Democrap. Premier 
Viktor Orbán. 

1999 Ungaria — membm al NATO. 
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Pentru citate, vezi pp. 32, 170, 179, 188. 

2. Ibid., p. 328. 

3. Cf. Farkas, Das Ungambilddes Deutschtums, ibid., pp. 408 §i urm. 
Vezi $i Eckhardt cenzurat ín: Ungarische Jahrbücher, ibid. 

4. Walter Weiss, „Nikolaus Lenau“ in: Tausend Jahre Ósterreich (ed. 
Walter Pollak), Viena, 1973, vol. 1, pp. 63-66. 

5. Antal Mádl, Auf Lenaus Spuren, Budapesta-Viena, 1982. 

6. Farkas §i Eckhardt, op. cit. 

7. Pardoe, op. cit., vol. 2, pp. 237-246 (editie germana). 

8. Vezi J. C. Hausschild - M. Wemer, Der Zweck des Lebens ist das 
Leben selbst, Heinrich Heine, Kóln, 1997, p. 527. 

9. Detalii din Edouard Ritter von Liszt, Franz Liszt, Abstammung, 
Familie, Begebenheiten , Viena-Leipzig, 1937, ed. a 2-a, pp. 6-9. 

10. Pentru un articol fundamental, vezi Friedrich Gottas, „Die Deutschen 
in Ungam“, in: Die Habsburgermonarchie, ibid., pp. 340-410. 

11. Stókl, op. cit., p. 77. 

12. Gottas, op. cit., p. 382. 

13. Ibid., p. 393. 

14. Ibid., p. 394. 

15. Zollner, op. cit., p. 420; Steinacker, op. cit., p. 348. Pentru Bismarck 
$i politica germana faja de Ungaria in a doua jumátate a sec. al XlX-lea, 
vezi István Diószegi, Bismarck és Andrássy, Budapesta, 1998. 

16. Rudolf Kiszling, Erzherzog Franz Ferdinand von Ósterreich-Este, 
Graz-Kóln, 1953. Citate pe pp. 148 §i urm. 

17. Hanák, Der Garten, ibid., p. 85. 

18. Janos, op. cit., p. 112. 

19. Lista din Károly Manherz, Die Ungardeutschen, Budapesta, 1998. 

20. Steinacker, op. cit., p. 348. 

21. Pentru folclor, vezi Manherz, op. cit. Pentru statistici $i folclor, cf. 
op. cit. Vezi §i Holger Fischer (ed.) Das Ungambild in Deutschland 
und das Deutschlandbild in Ungam, München, 1996, in special con¬ 
tribuya lui Gerhard Seewann, pp. 63-74. Mai departe Gerhard 
Seewann, „Das Ungamdeutschtum 1918-1988“, in: Aspekte ethni- 
scher Identitat, München, 1991, pp. 299-323; Kathrin Sitzler, „Das 
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aktuelle Deutschlandbild der Ungam“, in: Deutschlandbilder in Polen 
und Russland, in der Tschechoslowakei und Ungarn, Baden-Baden, 
1993, pp. 271-285. 


CAPITOLUL 30 

1. Joseph Roth, Radetzkymarsch, Hamburg, 1957, p. 220. 

2. Hugo von Hofmannsthal, Ottavia Gráfin Degenfeld, Briefwechsel, 
Frankfurt, 1974, p. 304. 

3. María Ormos, Magyarország a két világháboru kózótt , Budapesta, 
1998, pp. 8-12; Romsics, op. cit., p. 102; Manfried Rauchensteiner, 
Der Tod des Doppeladlers, Ósterreich-Ungam und der Erste Weltkrieg, 
Graz-Viena-Koln, 1993, pp. 68-74. 

4. Kann, op. cit., p. 381. 

5. Kann, op. cit., p. 443. Alte izvoare au afirmat cá Tisza a bátut cu 
pumnul in masa. Cf. Ignotus, op. cit., p. 142. Vezi §i Jászi, op. cit. 

6. Romsics, op. cit., pp. 104 §i urm. 

7. Vezi Sked pentru „evaluári pozitive“, op. cit., pp. 308-330. 

8. „Austria-Hungary“, in: The Latest Age , The Cambridge Modern 
History (1910), vol. 12, pp. 174-212. 

9. Romsics, op. cit., p. 101. 

10. Kann, op. cit., p. 464. 

11. Károlyi, Emlékiratok, p. 136. 

12. Paul Valéry, Werke, vol. 7 a, Frankfurt, 1995, p. 280. 

13. Citat de Tibor Hajdú, Károlyi Mihály. Politikai életrajz, Budapesta, 
1982. 

14. Citat la Rauchensteiner, op. cit., p. 471. 

15. Citat dupa Lukacs, op. cit., p. 274. 

16. Gratz, op. cit., pp. 138-155. 

17. Péter Hanák, Vázlatok a századelo magyar társadalomról, in: Tórté- 
nelmi Szemle, Budapesta, 2, 1962, pp. 210-245. 

18. Vezi Hajdú, op. cit. Vezi $i Világosság, Sondernummer 1995/5; Jászi 
in: Magyariens Schuld- Ungams Sühne , Revolution und Gegenrevo- 
lution in Ungarn, München, 1923; pentru portretul lui Károlyi, vezi 
pp. 107-115. 

19. Jászi, Magyariens [...], ibid., pp. 56-59. 

20. Hoensch, op. cit., pp. 91 §i urm. 

21. Cf. Rudolf L. Tókés, Béla Kun and the Hungarian Soviet Republic, 
Washington-Londra, 1967, p. 49. Gyórgy Borsányi, Béla Kun , poli¬ 
tikai életrajz, Budapesta, 1974. 

22. Jászi, Magyariens [...], ibid., p. 59. 

23. Citat la Dan Diner, Das Jahrhundert verstehen, München, 1999, p. 98. 
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24. Cf. Jászi, op. cit ., pp. 107-115. 

25. Jászi, op. cit. 

26. Cf Thomas Sakmyster, Hungarys Admiral on Horseback, Miklós 
Horthy 1918-1944, Boulder-New York, 1994. Vezi $i Károlyi Mihály. 
Politikai életrajz (Mihály Károlyi. Biografié política ), ibid. 

27. Cf. Diner, op. cit. 

28. Romsics, op. cit., pp. 128 $i urm.; Bogyay, op. cit., pp. 127 §i urm. 

29. Romsics, op. cit., Tokés, op. cit. 

30. Tokés, op. cit. Pentru pierderea documentelor, vezi Borsányi, op. cit. 
Pentru represaliile impotriva familiei, vezi amintirile sopei sale, care 
au apárut in 1966 la Budapesta, pp. 418-420. Ea a petrecut nouá ani 
in lagar. In iunie 1937, Stalin a sunat la locuin^a lui Kun, rugándu-1 
pe acesta, deja ínláturat din tóate funcpile, sá primeascá un ziarist 
írancez, intrucát ziarele stráine relataserá despre arestarea lui (a lui 
Kun). Cate va zile mai tárziu, se spune, Kun a fost arestat. 


CAPITOLUL 31 

1. Vezi Emest Gellner, Nationalismus und Moderne, Berlin, 1991. 

2. Romsics, op. cit., pp. 152-155. Despre economie dupaTrianon, vezi 
HVG, Budapesta, 7, 15, 22.7.1989. 

3. Gusztáv Gratz, A forradalmak kora 1918-1920, Budapesta, 1935, 
pp. 238 §i urm.; Bogyay, op. cit., p. 131. 

4. Gratz, op. cit.; Romsics, p. 145. 

5. Romsics, op. cit., pp. 139-141. Vezi numárul special Historia, Was 
geschah in Trianon?, Budapesta, 1995, pp. 5 §i urm. 

6. Pentru aprecien, vezi Janos, op. cit., p. 197; Tókes, op. cit. §i Hajdú, 
op. cit., pp. 128-134, $i in Népszabadság, 20.3.1999. 

7. Bogyay, op. cit., p. 129; Hoensch, op. cit., pp. 87-106; Borsányi $i 
Erényi despre rolul evreilor in mi^carea muncitoreascá in: Világosság, 
Budapesta, 92/2. Pentru generaba reformei, cea mai buná lucrare este: 
Zoltán Horváth, Die Jahrhundertwende in Ungarn, Neuwied, 1966. 
Pentru justicia de tip Lynch a „terorii albe“, vezi Jászi, Magyariens 
[...], op. cit., pp. 167-179. 

8. Neue Post, Budapesta, 22.1.1920, citat la Rolf Fischer, op. cit., p. 14. 

9 . Pester Lloyd, 17.11.1919, Budapesta, citat in Fischer, op. cit.,p. 131. 
Cf. $i Peter Gosztony, Miklós von Horthy, Góttingen, 1973, p. 27. 

10. Miklós Horthy, Emlékirataim (Memorii ), 1993, Budapesta, p. 80. 

11. Versiunea cea mai echilibratá, la Thomas Sakmyster, Hungary s Admi¬ 
ral on Horseback, Miklós Horthy 1918-1944, Columbia University 
Press, pp. 91-122. Pentru prezentarea idealizatá a lui Horthy, vezi 
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Emlékirataim, pp. 147-162. Pentru o versiune ostilá, diametral opusá, 
vezi Kaiserin Zita. Legende und Wahrheit (ed. Erich Feigl), Viena, 
1978, pp. 456-496. 

12. Sakmyster, op. cit. , pp. 1-29; Horthy, op. cit., pp. 9-114. 

13. Cf. Antón Lehár, Erinnerungen, Gegenrevolution undRestaurations- 
versuche in Ungarn, 1918-1921, München, 1973, $i Pál Prónay, 
Extrase (in ung.) din jumalele lui publícate postum , Budapesta, 1963. 

14. Pál Ignotus, Die intellektuelle Linke im Ungarn der Horthy-Zeit, 1968, 
pp. 149-160; István Deák, „Nikolaus von Horthy, Admiral und 
Reichsverweser“, in: Europáische Rundschau, Viena, 94/2, pp. 71-85. 
Vezi §i Sakmyster, op. cit. 

15. Fischer, op. cit.,p. 134. Hoensch, op. cit., pp. 99-111. Romsics vorbe§te 
despre mai mult de 1 000, „chiar“ 2 000 de victime, op. cit., p. 132. 

16. Sakmyster, op. cit., pp. 52-56. 

17. Fischer, op. cit., pp. 134, 146 §i urm. Vezi §i Janos, op. cit. 

18. Sakmyster, op. cit., pp. 136 §i urm. 

19. Pentru o analiza cuprinzátoare, vezi Braham, op. cit., vol. 1, pp. 
16-32; Fischer, op. cit.; Ignotus, op. cit.; Hoensch, op. cit.; Romsics, 
op. cit., pp. 194 $i urm. Vezi $i Gyula Juhász, Uralkodó eszmék 
Magyarországon, Budapesta, 1983. 

20. Citate la Sakmyster, op. cit., in succesiune, pp. 147 §i urm., 152,422. 

21. Fischer, op. cit., p. 146. Vezi §i interviul lui Kosáry in: Európai utas, 
Budapesta, 1998, despre „idei turanice“: „Nu trebuie sá ne pierdem 
mintile — asemenea viziuni sunt indicii sigure ale ránilor provócate 
de $ocurile istoriei.“ 

22. Lukacs, pp. 139-141. 

23. Nemzeti Ujság, 26.10.1920. Discurs public, citat de Fischer, op. cit., 

p. 111. 

24. Deák ( Rundschau ), op. cit. Cf. §i discupa la care el supune cartea 
lui Sakmyster in: New York Review ofBooks, 8.4.1999. 

25. Pentru evaluarea erei Bethlen, vezi Sakmyster, op. cit., pp. 123-166; 
Ignotus, op. cit., pp. 157-163; Hoensch, op. cit., pp. 106-122. Pentru 
o analiza cuprinzátoare, vezi Romsics: Bethlen István, Budapesta, 1991. 

26. Romsics, Magyarország tórténete, pp. 190-200. 

27. Citat la Gosztony, ibid., p. 96. 

28. Citat de Sakmyster, op. cit., pp. 320 $i urm. Exista chiar in Ungaria 
numeroase versiuni permanent impodobite dupá necesitáti. 


CAPITOLUL 32 

1. Pentru „Intemationala Albá“, vezi Sakmyster, op. cit., pp. 64-68; 
Bemard Wasserstein, The Secret Lives ofTrebitsch Lincoln , Londra, 
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1988, pp. 159-174; Endre Gomóri, Die Wahrheit über Trebitsch, 
Berlín, 1985, pp. 146-163. Pentru fundalul german, vezi Hagen Schulze, 
Weimar, Deutschland 1917-1933 , Berlín, 1982, pp. 213-226. 

2. Bemard Wasserstein, op. cit. Amánuntele urmátoare au fost extrase 
din aceastá biografíe a luí Trebitsch, care este de departe cea mai buná. 

3. Pentru amánuntele ungure§ti, cf Gomori, op. cit., pp. 5 $i urm., 
218-220. 

4. Pentru fundal $i amánunte, cf. Bethlen István titkospapírjai (ed. Miklós 
Szinai - László Szücs), Budapesta, 1972, pp. 34 §i urm., 60 §i urm., 
222-233 $i urm.; Gyula Juhász, Magyarország külpolitikája 
1919-1945 , Budapesta, 1988, pp. 102 §i urm.; L. Nagy Zsuzsa, 
Bethlen liberális ellenzéke , Budapesta, 1980, pp. 155-165; Romsics, 
Bethlen, ibid., pp. 194-198; Ignotus, op. cit., pp. 161 §i urm. 

5. Viscount Rothermere, My Campaign for Hungary, Londra, 1939; Pál 
Nádori, „Lord Rothermere akció“, in: ELTE Aktái 1968/10, 
pp. 91-118; Miklós Zeidler, A Magyar Revíziós Liga Trianontól 
Rothermereig, ín Századok, Budapesta, 1990, pp. 5 §i urm. 

6. Pentru tóate articolele §i declaratiile despre $i de Rothermere 
1927/1928, vezi cartea lui Lajos Léderer, corespondentul lui Pesti 
Hirlap, Budapesta, 1928. 

7. Reprodus in Franz Hohenlohe, Stephanie, Das Leben meiner Mutter, 
Viena, 1991, p. 50, §i Rudolf Stoiber - Boris Celovsky, Stephanie 
von Hohenlohe. Sie liebte die Machtigen dieser Welt, München-Ber- 
lin, 1988, p. 76. Vezi ambele cárji, mai ales a doua, §i pentru viaja 
printesei $i pentru relajia ei cu Rothermere. 

8. Citat la Stoiber - Celovsky, op. cit., p. 173. Pentru copiile de pe 
scrisorile, telegramele de salut §i mesajele lui Rothermere catre Hitler 
§i de pe ráspunsurile acestuia, vezi Hohenlohe, op. cit., pp. 156 §i 
urm, 164-170, 172-174. 

9. Pentru cálátoria lui Harmworth in Ungaria, vezi Stoiber - Celovsky, 
op. cit., p. 75; Miklós Vásárhelyi, A Lord és a korona , Budapesta, f.a.; 
Andrés D. Bán, Radomir király, in: 2000, Budapesta, octombrie 1990. 

10. Pentru uneltirile din jurul coroanei, cf. Rothermere, op. cit., pp. 93-97, 
133-145; Stoiber - Celovsky, op. cit., pp. 78 $i urm. Pentru rapoartele 
ambasadorilor unguri din Londra $i Roma, Nádori, op. cit., 
pp. 106-109; Bethlen István titkos papírjai, ibid., pp. 314 §i urm, 
335-349. Pentru contactele lui Rothermere, vezi cartea lui, 
pp. 175-190. Cf. $i Magda Adám, Richtung Selbstvernichtung, Die 
Kleine Entente 1920-1938, Budapesta-Viena, 1988, pp. 76-79; 
Zeidler, op. cit., pp. 110-115, L. Zsuzsa Nagy, op. cit., pp. 182-187. 
Vezi §i HV, 6. 9. 1997, pp. 89-91. 
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11. William M. Johnston, Ósterreichische Kultur- und Geistesgeschichte, 
Gesellschaft und Ideen im Donauraum 1848 bis 1938, Vie- 
na-Kóln-Weimar, 1992, ed. a 3-a, pp. 348 §i urm. 


CAPITOLUL 33 

1. Cf. LorántTilkovszky, TelekiPál titokzatos halóla, Budapesta, 1989. 
Pentru personalitatea §i política luí Teleki, vezi Antón Czettler, Pál 
GrafTeleki und die Aussenpolitik Ungarns 1939-1941, München, 
1996. 

2. Datat din 3.3.1941, in: AUianz Hitler-Horthy-Mussolini, Dokumente 
zur ungarischen Aussenpolitik (1933-1944) (ed. Lajos Kerekes), 
Budapesta, p. 289. 

3. Citat la Czettler, op. cit., p. 33 $i Tilkovszky, op. cit, pp. 106 $i urm. 

4. Sakmyster, op. cit., p. 261. 

5. Citat in: Manfred Nebelin, Deutsche Ungarpolitik 1939-1941, 
Opladen, 1989, p. 149. 

6. Ibid., p. 142. 

7. Cf. Gyula Juhász in: Historia, Budapesta, 92/1, pp. 8-10, §i Romsics, 
op. cit., pp. 246 §i urm. 

8. Romsics, op. cit., p. 256; §i Hoensch, op. cit., p. 148. Vezi §i Iván 
T. Berend - Gyorgy Ránki, Ungarn im „Lebensraum“ des faschis- 
tischen Deutschlands 1933-1939, rezumat: pp. 215-219 in edipa a 2-a 
a versiunii ungare cu acela$i titlu, Budapesta, 1961. 

9. Juhász, op. cit.; Romsics, op. cit., pp. 249 §i urm. 

10. Vezi Raoul Hilberg, Die Vernichtung des europaischen Judentums, 
Frankfurt, 1994, ed. a 6-a, vol. 2, pp. 859-927; cf. Randolph Braham, 
op. cit. 

11. Citat la Gyorgy Ránki, A harmadik birodalom árnyékában, Buda¬ 
pesta, 1988, p. 211. 

12. ín: Tiszatáj, decembrie, 1998, pp. 78 §i urm., cf. $i cartea sa Mi magya- 
rok, Budapesta, 1989, pp. 16—19 §i 465-467. 

13. Bethlen István emlékirato (1944), (red.) Ignác Romsics, Budapesta, 
1988, pp. 132-136. 

14. Citat la Ignotus, op. cit., p. 186. 

15. Horthy, op. cit., p. 231. 

16. Janos, op. cit., p. 253. 

17. Horthy, op. cit., p. 231 §i Margit Szóllosi-Janze, Die Pfeilkreuzler- 
bewegung in Ungarn, München, 1989, p. 103. Deputatul se numea 
Dezsó Sulyok, cf. memoriile sale: Zwei Nachte ohne Tag, Zürich, 
1948. 
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18. Cf István Bibó, Zur Judenfrage, Frankñirt, 1990, pp. 32 §i urm. Acest 
lung articol, publicat in 1948, este páná astázi probabil cea mai buná 
contribuye la aceastá tema, datoritá, nu in ultimul ránd, faptului cá 
nu a fost scris nici de un evreu, nici de un comunist sau socialist, ci 
de un gánditor burghez progresist. 

19. Cf. Szóllósi-Janze, op. cit ., p. 133. 

20. Hoensch, p. 147; vezi §i Juhász, op. cit. 

2\.Cf Juhász, Uralkodó [...], ibid., p. 10. 

22. Horthy, op. cit. , pp. 262-264. 

23. Romsics, p. 263. 

24. Goebbels Tagebücher, 8.5.1943; Braham, op. cit., pp. 248 $i urm.; 
Horthy, ibid., pp. 373-386. Vezi Peter Longerich, Ungarn — Das 
letzte Kapitel, in: Bine Gesamtdarstellung der nationalsozialistischen 
Judenverfolgung, München-Zürich, 1998, pp. 565-570. 

25. Cf. Gyorgy Ránki, 1944. március 19, Magyarország német megszál- 
lása, Budapesta, 1978. 

26. Ibid., p. 129. Vezi $i LorántTilkovszky, Bajcsy-Zsilinszky, Budapesta, 
1986. 

27. Braham, op. cit., vol. 2, pp. 1271-1385. 

28. Deák, Rundschau, pp. 82, 85. 

29. Romsics, pp. 267 §i urm. 

30. Braham, vol. 2, pp. 1296-1299; László Varga, „Ungam“, in: Wolfgang 
Benz (ed.), Dimensionen des VÓlkermordes, München, 1991, 
pp. 331-343. 

31. Romsics, p. 265. 

32. Deák, op. cit., pp. 84 §i urm. 


CAPITOLUL 34 

1 . Pártkongresszusok és pártkonferenciák 1918-1980 (ed. Sándor 
Vida), Budapesta, 1985, pp. 41-48. 

2. László Gyurkó, Arcképvázlat tórténelmi háttérrel, Budapesta, 
pp. 68-70 $i 118 §i urm.; Miklós Molnár, De Béla Kun á János Kádár, 
París, 1987, pp. 105, 115. 

3. SzabadNép, Offenes Wort in der Judenfrage, 25.3.1945, Budapesta. 
Pentru manipularea política a antisemitismului, cf János Pelle, Az 
utolsó vérvádak, Budapesta, 1995. 

4. Isaiah Berlin - Ramin Jahanbegloo, Den Ideen die Stimme 
zurückgeben, Frankfurt, 1994, pp. 52 $i urm. 

5. Wozu Geschichte?, in: Der Monat, decembrie 1967. 
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6. Tóate dátele, cánd nu sunt menciónate separat, provin din cele douá 
biografii Rákosi de Árpád Pünkósti, Budapesta, 1992 §i 1996. 

7. Julius Háy, Geboren 1900, Hamburg, 1971, p. 249. 

8. Cf. Pünkósti, op. cit. 

9. Cf. János Nemes, Rákosi Mátyás születésnapja , Budapesta, 1988, pp. 
109-110. 

10. Cf Arkadi Waksberg, Gnadenlos, Andrei Wyschinski — der Hand- 
langer Stalins, Bergisch Gladbach, 1991, pp. 231 §i urm., 388 $i urm. 
Vezi §i anuarul pe 1998 al Institutului 1956, János M. Rainer, Tele¬ 
grama catre tovaráqul „Filippov íí , Mesajele lui Rákosi catre secre- 
tariatul lui Stalin , pp. 103-119 (in ung.). 

11. Cf Georg Hermann Hodos, Schauprozesse, Stalinistische Sauberungen 
in Osteuropa 1948-1954 , Frankftirt, 1988; Paul Lendvai, Auf schwar- 
zen Listen , Hamburg, 1996, in special pp. 98-182. 

12. Vladimir Farkas, Nincs mentség. Az ÁHValezredese voltam , Buda¬ 
pesta, 1990. 

13. Cf Klára Szakasits, Fent és lent 1945-1950 , Budapesta, 1985. 

14. Romsics, op. cit ., p. 344. 

\5.Ibid.,?. 341. 

16. Molnár, op. cit., p. 290. 

17. Romsics, op. cit., p. 344. Cf János M. Rainer, Stalin és Rákosi, in: 
Anuar 1998, 1949-1953, pp. 98-100 (in ung.). 

18. Cf Farkas, ibid., Anuar, pp. 116 §i urm. 

19. ín legáturá cu dilemele unei cárji despre Kádár, cf A. Pünkósti in 
convorbire cu Tibor Huszár despre lucrul la o biografíe a lui Kádár, 
ín: Mozgó Világ 97/11, Budapesta. 

20. Ibid. Cf. $i Farkas, op. cit. 

21. Citat dupa Paul Lendvai, Das eigenwillige Ungarn, editia a 2-a adáu- 
gitá, Zürich-Osnabrück, 1988, p. 61. 

22. Nemes, op. cit. 

23. Farkas, op. cit.; Pünkósti, op. cit. Cf. C. Andrew §i Oleg Gordievsky, 
KGB, Londra, 1990, pp. 292 §i urm, 338 §i urm., 346. Háy a afirmat 
in memoriile sale cá §i Péter a fost implicat la Viena ín recrutarea 
lui Kim Philby, celebrul spion britanic, pentru KGB. 

24. Elias Canetti, Das Gewissen der Worte, Frankñirt/Main, 1981, p. 35. 

25. Cf. Mária Ember, Ambasadorul suedez transmite din Viena la 
Stockholm, in: Anuar 1998, pp. 193-213 (ung.). 

26. János M. Rainer, Imre Nagy, biografíe política (ung.). Vol. I, 
1896-1953, Budapesta, 1996, vezi ín special pp. 199-213. 
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27. V. Szereda- J. M. Rainer, Dóntés a Kremlben 1956, Budapesta, 1996. 
V. Szereda-A. Sztikalin, Hiányzó lapok 1956 tórténetboL ( Documente 
din arhiva fostului Comitet Central al PCUS), Budapesta, 1993. 

28. László Gyurkó, 1956, Budapesta, 1996, pp. 388-397 (ung.). Cf. Géza 
Alfóldi, Ungarn 1956 , Heidelberg, 1997, pp. 113-115. 

29. Háy, op. cit ., pp. 331 §i urm. 

30. Top Secret (ed. J. Kiss - Z. Ripp -1. Vida), Documenteprivind istoria 
relafiilor ungaro-iugoslave (ung.), Budapesta, 1995, p. 209. 

31. Cf. Paul Lendvai, Zehn Jahre danach , in: DerMonat , octombrie 1966, 
reprodus §i in Paul Lendvai, Grenzen des Wandels , Viena, 1977, p. 63. 

32. Ibid, p. 69. 

33. Lendvai, Aufschwarzen Listen , pp. 251 §i urm. Cf. Romsics, op. cit., 
pentru cálátorii in a§a-zisele {ari socialiste (1960:300 000,1980:5,2 mi- 
lioane!), p. 422. 

34. Cf. Gyurkó, Arcképvázlat , ibid. 
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